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Vremenoslovni  registar 

zakonsih  i  naredakah,  sad&ržanih  u  deižavo-zakonskom  listu  od  godine  1872. 


Datum 

,  zakona,  paten- 
1  ta  ili  naredbe 

Dan 

B 

roj 

izdatbe 
derz.  z.  1. 

Sade  r  a  a  j 

komada 

za¬ 

kona 

itd. 

strane 

!  l«6« 

1872 

3?.  Kolov. 

13.  Siee. 

Ugovor  moriju  c.  i  kr.  vladom  austro-ugarskom  i  vladom  cesar- 

sko-ruskom,  glede  regulacije  riekab  Vislc  i  Sana  u  pogra- 

niČnih  krajevih  moriju  eesarevinom  Austrijanskom  i  kralje- 

:  fl§69 

vinom  Poljskom . 

11 

2 

3 

Z .  HujnA 

30.  Trav. 

Prijateljstvom,  tergovaeki  i  brodarslveni  ugovor  »m  rlju  monar- 

kijom  austro-ugarskom  i  carevinom  kitajskoin . 

XXIII 

3  8 

lftft 

1  1$.  lastop. 

3.  Rujna 

Prijateljstvom,  lergovaeki  i  brodarstveni  ugovor  inerlju  auslri- 

fl  811 

jansko-ugarsjiom  monarkijom  i  eesarevinom  japanskom  . 

\LVi 

128 

*13*  Nerpn. 

2.  Ožuj. 

Zakon,  kojim  se  ustanovljuje  nov  red  za  inicru  i  te/u  .... 

VI 

16 

«o 

1.  Siee. 

Zakon,  kojim  se  preinaeujo  tarifna  stavka  06  zakona  ori  13.  Pro- 

sinea  i 802  (derž.  zak.  lista  br.  89) . 

1 

1 

fl 

|  ft.  Iviatop# 

27.  Trav. 

Ugovor  berzojnvni  inerlju  cesarskom  i  kraljevskom  vladom 

i 

austro-ugarskom  i  cesarskom  vladom  momačke  eesarevine 

XXI 

53 

fl33 

i  19.  8<uil. 

21.  Stud. 

Ugovor,  sklopljen  medju  e.  i  l.r.  vladom  s  jedne  i  parobrodarskim 

j 

podhvntom  austro-ngarskoga  Moyda  s  druge  strane  poradi 

obavljanja  pomorske  službe  postarske . 

LVI 

157 

ftftl 

22.  Svib. 

Ugovor  medju  austro-ugarskom  monarkijom  i  sjedinjenimi  der- 

žavami  sieverne  Amerike.  poradi  zaštite  maraka!)  ( znakovali) 

tergovaekib  . 

XXVI  1 

00 

toi 

|  Z 5.  Pros. 

13.  Siee. 

Razpis  ministarstva  financija  h,  o  foni,  da  se  e.  kr.  divona  u 

Novosieliei  u  Bukovini  pn\  lastjuje,  da  obavlja  carinski  po¬ 

stupak  glede  piva,  kojr*  se  s  priiizderžnjem  povratka  po- 

trosnine  izvozi  preko  linije  earinske . 

n 

3 

tt 

Z*. 

13.  „ 

Razpis  ministarstva  fmnncijab,  o  tom,  da  se  ii  gradu  Mora n ii 

zavodi  ekspozitura  glavne  divom*  I.  razredu,  koja  je  u  Bol- 

fl  si« 

zaiiu . 

ii 

4 

tt 

flS.Siećnja' 

* 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  kojom  se  izdajo  naputak  za 

overslm  obćonitoga  zakona  gruniovničkoga . 

ni 

5 

11 

fl«. 

31.  List. 

Ugovor  medjunarodni  glede  berzojavab . 

LIV 

152 

«ei 

1«. 

24.  Vrij. 

Obznana  ministarstva  (innncijab,  o  tom,  da  će  puneevne  poslove 

u  Plznu  obavijati  unnpredak  tamošnji  porezni  ured  kao  pun- 

eevniea . . . . 

IV 

6 

33 

31. 

24. 

Obznanu  ministarstvu  lergovinc,  o  tom.  da  se  koneesija  za 

željeznicu,  koja  se  gradili  ima  kroz  bielsku  dolinu,  prodaje 

1 

družtvu  željeznice  Ustjansko-Toplicko . .  . 

IV 

7 

Z  3 
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Datum 

Dan 

Broj 

zakona, patei 
ta  ili  naredb 

i-  izdathe 
e  derž.  z. 

»  a  ifl  e  r  i  a  j 

1. 

komada 

za¬ 

kon 

itd 

a  sirane 

I§U 

tS.Siecnji 

1872 
a  2.  Ožuj 

Zakon,  kojim  se  preinačuje  obseg  izbornih  okolišali  z»  posla¬ 
ničku  kuću  vieća  cesarevinsjioga  br.  18  i  23  dodaika  k  ze¬ 
maljskomu  redu  kraljevine  Češke  od  26.  Veljače  1861  .  . 

V 

13 

3? 

94. 

24.  Velj. 

Razpis  ministarstva  financijah,  o  tom,  da  se  c.  kr.  Dziedičkoj 
maloj  divoni  1.  razreda,  koja  je  u  Pruskih  Goczalkovicah, 
promienjuju  povlasti  carinske . . 

IV 

8 

33 

31. 

24  „ 

Naredba  ministarstva  financijah,  kojom  se  propisuje,  kako  der- 
žavne,  na  donesnika  glaseće  a  u  ime  poslovnih  jamčevinah 
date  zadužnice  rukovati  valja,  kada  iste  položene  budu  na 
više  od  jedne  godine  danah . 

IV 

9 

33 

Veljače 

»24.  „ 

Razpis  ministarstva  financijah,  o  tom,  da  se  u  Saicburgu  ustro¬ 
java  ured  za  odmicrivanje  pristojbah . 

IV 

10 

33 

*•  . 

£ 

Obznana  ministarstva!)  financijah  i  tčrgovine,  o  naputcih,  koji 
su  dati  divonam  povodom  tim,  što  su  Alzacija  i  Lotaringija 
stupile  u  niemački  carinski  i  tergovački  okotiš  . 

IV 

11 

35 

!*•  « 

24.  „ 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  o  tom,  da  se  u  Bielskom 
ustrajava  občrfnički  sud  za  industriju,  bave  ću  se  tkaninarai 
(industriju  textilnu),  i  za  ostale  tvorničke  struke,  koje  su 
1  njom  u  savezu . 

IV 

12 

35 

17. 

2.  Ožuj. 

Naredba  ministarstva  tčrgovine,  kojom  se,  provode«*  članak  X. 
reda  o  mieri  i  teži  od  23.  Serpnja  1871,  ustrojava  perva 
baždarska  komisija . • . 

VI 

17 

33 

**•  » 

2.  „ 

Obznana  ministarstva  financijah.  o  tom,  da  će  se  ukinuli  mala 
divona  II.  razreda,  koja  je  u  Hardu  u  Tirolskoj . 

V 

14 

3« 

33*  * 

7.  * 

Obznana  ministarstva  posalah  unutarnjih,  Jičuća  se  okružnice  c. 
i  kr.  bojnoga  ministarstva  cesarevine  od  I.  Sicčnja  1872. 
glede  privremenoga  ustrojstva  škohh-podkivaonicah  .  .  . 

VII 

18 

39 

* 

2.  n 

Zakon,  kojim  se  potverdjuje  razdie'ba  iiiti  rcparticija  kontin- 
gentah,  utanačenih  za  uzdčržavanje  stalne  vojske  (bojnoga 
pomorstva)  i  naknadne  pričuve,  kao  što  je  učinjena  na  te¬ 
melju  rezultatu  s  popisa  narodnoga,  i  ujedno  dozvoljuje,  da 
se  ti  kontingenti  uzmu  godine  1872  . 

V 

13 

39 

3*.  M 

21.  * 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  kojom  se  obznanjuje  rok, 
kada  će  početi  uredovno  dieiovanjc  kotarskoga  suda  u  Val 
di  Ledru  u  Tirolskoj . 

X 

21 

55 

IO. Ožujka ' 

21.  * 

Razpis  ministarstva  financijah,  o  tom,  da  se  obilježja  ureda 
kontrolnoga  spajaju  s  punčevi  čistine . 

IX 

20 

5fl 

t  SI*  n 

15.  „ 

Cesarski  patent,  kojim  se  r&zpušta  zemaljski  sabor  kraljevine 
Češke,  ter  novi,  koi  bude  izabran,  saziva  na  dan  24.  Trav¬ 
nja  1872  . 

VIII 

10 

30 

13*  «  5 

i«.  , 

Zakon,  kojim  sc  odredjuje,  da  na<lglednic:  od  uzuikah,  a  tako  i 
udovice  i  sirote  njihove  imadu  unapredak  pravo  na  penziju 

X 

22 

55 

13.  w  5 

V7. 

Zakon,  kojim  se  izdaje  dodatna  ustanova  k  §-u  18.  deržavnoga 
temeljnoga  zakona  o  zastupstvu  cesarevine  od  21.  Prosinca 
1867  (derž.  zak.  lista  br.  141  ) . 

XI 

24 

59 

13.  , 

Trav. 

Naredba  ministarstva  pravosudja.  kojom  se  čine  niekoje  prei¬ 
nake  glede  područja  kotarskih  suđovah  Altbofen-Ebcr- 
steinskoga  i  Friesaehskoga  u  Koruškoj . 

XV 

37 

1 

05  | 

13.  *  2 

I.  Ožuj. 

Obznana  ministarstva  financijah.  o  tom,  da  se  glavna  divona 

II.  razreda  u  Požunu  pretvara  u  glavnu  divonu  1.  razreda 

X 

23 

50 

11.  2 

*•'  -  1 

Zakon,  kojim  se  ustanovljuju  plutje,  članarina  i  čin  profesorah 
na  velikih  tehničkih  školah,  uzder/avanih  o  trošku  deržav- 
iioiu,  zatim  na  tergovačkoj  i  nautičkoj  akademiji  u  Terstu  i 
na  ostalih  školah  nautičkih,  koje  dčržava  uzderžaj  e  .  .  . 

i 

XIII 

27 

81  1 

1 
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III 


Datum 

Dan 
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r  o 
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zakona,  paten¬ 
ta  ili  naredbe 

izdatbe 
derž.  z.  1 

9  a  d  e  r  ž  a  j 

komada 

za¬ 

kona 

itd. 

strane 

1893 

ll.Ožujka 

1872 
27.  Ožnj. 

Razpis  ministarstva  flnaneijah,  o  toni,  da  se  glavnu  divona  11. 
razreda,  koja  je  smieštena  u  kolodvoru  u  Aschu  povladjuje, 
da  neograničeno  obavljati  može  prikratjen  carinski  postu¬ 
pak  u  prometu  željezničkom . .  .  .  . 

XI 

25 

M 

19. 

30.  „ 

Zakon,  o  preinaki  paragrafa  14.  štatutah  povlaštene  austrijanske 
narodne  banke . 

XIV 

31 

99 

19.  „ 

30.  „ 

Zakon,  o  opreslu  od  biljegovine  i  od  pristojbah,  kada  se  ure¬ 
dovno  izpravljaju  knjige  rudarske . 

XIV 

32 

90 

18.  „ 

30.  „ 

Zakon,  o  platežnih  rokovih  za  pristojbeni  ekvivalent  od  pokretne 
i  nepokretne  imovine,  zatim  o  računanju  zadocnih  kamata h. 
kada  tko  zanemari  platiti  ga . 

XIV 

33 

9fl 

19.  „ 

30.  „ 

Zakon,  kojim  se  od  biljegovine  i  od  pristojbah  opraštaju  raz- 
ppave  na  provedbu  zemljišlnoga  razteretjenja  u  pogledu 
novčanih  ivnaravskik  danakah  eerkvam,  župam  i  školam  u 
vojvodini  Štajerskoj . 

XIV 

34 

91 

19.  „ 

30.  „ 

Zakon,  kojim  se  od  biljegovine  i  od  pristojbah  opraštaju  raz- 
prave  na  provedbu  zemtjiŠtnoga  razteretjenja  u  pogledu 
danakah  cerkvam,  školam,  župani  i  cerkvenjakom  u  vojvo¬ 
dini  Koruškoj . 

XIV 

35 

09 

*••  , 

28.  „ 

Zakon,  kojim  se  uredjuju  platje  učiteljem  na  onih  viežbaonicah, 
koje  se  uzdčržavaju  o  trošku  deržavnom  a  sjedinjene  su 
s  deržavnimi  učiteljskimi  obrazovališti  . . 

XIII 

28 

§3 

19. 

28.  , 

Zakon,  kojim  se  preinačuju  ustanove  §.  36.  zakona  od  14.  Svib¬ 
nja  1860  (derž.  zak.  lista  br.  62)  glede  berivah,  koja  idu 
učitelje  na  deržavnih  učiteljskih  obrazovalištih . 

XIII 

29 

99 

■  9.  * 

28.  „ 

Zakon,  o  platji  profesorah  na  fakulteti!)  bogoslovnih  .... 

XIII 

30 

8* 

«».  „ 

•10.  „ 

Zakon,  o  prodaji  nepokretne  svojine  deržavne . 

XIV 

36 

•3 

*6.  „ 

17.  Lipo. 

Zakon,  o  načinu,  kuko  se  obnovljuju  hipotekarni  upisi,  kao  i 
kako  se  prijavljuju  i  pretvaraju  hipotekama  prava  u  Dal- 
maciji . 

XXXII 

79 

333 

27.  Ožuj. 

Financijafni  zakon  za  god.  1872  . 

XII 

26 

90 

w  * 

3.  Trav. 

Razpis  ministarstva  Hnancijah,  o  tom,  da  se  preinačSju  povla¬ 
stice  male  divone,  koja  je  u  Bosanci!)  u  Bukovini  .... 

XV 

38 

09 

99. 

3.  . 

Zakon,  o  ovčrhi  razvlastniti  presudah  u  poslovi!)  željezničkih; 
kriepostan  za  svekolike  u  cesarevinskom  vieću  zastupane 
kraljevine  i  zemlje,  izim  Tirolske  i  Vorarlberžke . 

XV 

39 

OO 

90. 

IH.  . 

Zakon,  kojim  se  naredjuje  iznovično  kovanje  sitnih  srebernih 
novacab  do  svote  od  715.121  forinti!)  i  10  novčićah  .  .  . 

XVIII 

44 

91. 

0.  n 

Zakon,  o  prolaznih  ustanova h  u  sverhu,  da  se  njimi  osigura 
povišen  stalež  mirovni  onih  25  konjaničkih  regimentah,  koje 
se  popunjuju  iz  kraljevinah  i  zemaljah,  zastupanih  u  vieču 

XVII 

41 

109 

9«. 

18.  Svib. 

Izprava  koneesionalna,  za  gradjenje  i  za  radnju  lokomotivne 
željeznice  od  Liberca  preko  Friedlanda  do  zemaljske  gra¬ 
nice  priSeidenhergu,  zatim  ogranka  željezničkoga  od  željez¬ 
noga  Broda  do  Tannwaldu . 

XXV 

62 

199 

fl.  Trav. 

9.  Trav. 

Zakon,  o  rukovanju  vlasti  karnostne  (disciplinarne)  nad  odviet- 
nici  i  odvietniČkimi  kandidati . 

XVI 

40 

09 

!•  » 

n 

Zakon,  kojim  se  preinačuje  paragraf  2.  zakona  od  14.  Svibnja 
1869  (dčrž.  zak.  lista  br.  63)  o  zavodjenju  sudovah  obert- 
ničkih . • . 

XVII 

42 

109 

1«  » 

Zakon,  o  overšivanju  kaznih  slobode  u  zatvoru  osamnom  i  o 
imenovanju  komisija!)  za  overhe  kaznene . 

XVII 

43 

109 

a* 
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Datum 
zakona,  paten¬ 
ta  ili  naredbe 

Dau 

izdatbe 
dčrž.  z.  1. 

♦Sade  r 

183« 

1872 

3.  Trav. 

16.  Trav. 

Zakon,  o  zaračunavanju  vremena  • 
austrijanskoj  tehničkoj  visokoj 
koje  sveučilište . 

3. 

16.  „ 

Zakon,  o  podmirivanju  troskovah 
podići  za  zemljodielstvo  u  Beču 

i-  *  a  j 


22.  Svih. 


26.  Trav. 


4.  Svib. 
18.  „ 


Zakon,  o  podmirivanju  troskovah  za  visoku  školu,  koja  će  se 
podići  za  zemljodielstvo  u  Beču  . I 

Zakon,  o  naknadnom  kreditu  za  godinu  1872  u  iznosu  od 
500.000  for.  u  sverhu,  da  se  njim  privremeno  poboljšaju 
beriva  katoličkih  duhovnih  pastirah  .  .  . . 

Naredba  ministra  za  bogoštovje  i  nastavu,  glede  sviedoebah  o 
učiteljskoj  sposobnosti,  što  ih  za  srednje  učionice  držav¬ 
ljani  iz  kraijevinah  i  zemaljah,  zastupanih  u  vieću  eesare- 
vinskom,  zadobiju  izvan  tih  zemaljah . 

Naredba  ministra  za  bogoštovje  i  nastavu,  kojom  se  izdaje  nov 
propis  za  izpite  učiteljah  na  pučkih  i  gradjanskih  ućionicah. 
Kriepostan  za  svekolike  u  cesarevinskom  vie;:u  zastupane 
kraljevine  i  zemlje,  izim  Galicije . 

Zakon,  kojim  se  preinačuje  §.  3.  zakona  od  26.  Ožujka  1869 
(derž.  zak.  lista  br.  40),  u  pogledu  berivah,  što  ih  imadu 
zemaljski  školski  nadzornici  (inspektori) . 


Broj 

za- 

komada  kona  strane 
i  itd. 


XVIII  45  u« 

XVIII  46  li« 

XX  51  131 

XVIII  47  ii% 

XIX  5()  no 


Zakon,  glede  vgradjenja  lokomotivnc  željeznice,  koja  će  voditi 
iz  gornje  Sfajerske  u  Salebnržku  i  sievernu  Tirolsku  .  .  . 

Naredba  ministarstva  posalah  unutarnjih,  o  prisfojliah,  koje  se 
davati  imadu  prigodom  vojničke  pomoći  (asistencije)  za  I 
sverhe  oprave  civilne . ] 


XXVII  67  105 

XVIII  48  11% 


1 1.  Lipnja 


27.  Trav. 


4.  Svib. 


27.  Trav. 


Zakon,  o  ustrojstvu  tehničke  visoke  škole  (zavoda  politehnič- 
koga)  u  Beču . 

Obznana  ministarstva  linaiicijah  i  ministarstva  poljodjelstva,  o 
lom,  da  se  vcrhovna  uprava  deržavnih  lugovaii,  deržavnih 
domiinah  i  rudnikah,  izim  solnicah,  zatim  dobarah,  spadaju¬ 
ći i  na  zaklade  vierozakonske  i  naukovne,  izlučuje  iz  pod¬ 
ručja  ministarstva  financijah  i  doznačuje  ministarstvu  po- 
Ijodiolstva . 

Zakon,  kojim  se  opunovl&stjuje  c.  kr.  vlada,  da  sklopi  ugovor 
s  parobrodarskim  družtvom  austrijansko-ugarskoga  Lloyda, 
neky  bi  se  sredstvom  parnikah  (parobrodovah)  zavela  ne-* 
posredna  i  redovita  poštanska  linija  rnedju  Tćrstom  i  Bom- 
bajem . 

Naredba  ministra  za  bogoštovje  i  nastavu,  kojom  se  za  sveuči¬ 
lišta  u  kraijevinah  i  zemaljah,  zastupanih  u  vieću  cesarcvin- 
skom,  izdaju  novi  propisi,  po  kojih  se  polučiti  može  dokto¬ 
rat  na  faknltetih  svjetovnih . 


XVIII  49  11* 


XXI  54  13* 


XX  52  133 


XXIX  72  313 


XXII  57  143 


Zakon,  o  dozvoli,  koja* se  daje  zemaljskomu  glavnomu  gradu 
Salcburgu,  da  sklopiti  može  zajam  loterijski . 

Zakon,  o  podjeljivanju  službah  doslužilim  podčastnikom  .  .  . 

Zakon,  o  naknadjivanju  putnih  i  hranitbenih  troskovah  ćlanovom 
zemaljskih  i  kotarskih  školskih  viećah . 

Obznana  ministarstva  tergovine,  o  tom,  da  sc  ukidaju  direkcija 
berzojavah  deržavnih  u  Beču,  i  inspektorati  berzojavni,  a 
uvode  direkcije  berzojavne  u  Beču,  Linču, v  Pragu,  Bčrnu, 
Lavovu,  Inšpruku,  Gradcu,  Terstu,  Zadru  i  Černovicah  .  . 

Obznana  ministarstva  financijah,  o  tom,  da  će  puncevne  poslove 
u  St.  Poltenu,  Olomucu  i  Ljubljani  u  buduće  obavljati  ta¬ 
mošnji  porezni  uredi  kao  puncevnice . 

Naredba  ministarstva  za  poljodjelstvo,  kojom  se  obznanjuju  ko¬ 
tari  i  stanovišta  rudarskih  urednikah  od  kotarah  (rcvirah)  . 

Razpis  ministarstva  financijah,  o  tom,  da  seje  podigla  ekspozi¬ 
tura  glavne  đivone  u  kolodvoru  u  Marienbadu . 


XXIV  59  122 
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XXV  63  139 
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komada 
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strano 

1*9« 

4.  Svib. 

1872 

1.  Lipn. 

Izprava  koncesionalna,  za  gradjenje  i  za  radnju  lokomotivne 
željeznice  od  Brunova  do  Strassvvalchena . 

XXVIII 

69 

301 

9#  „ 

22.  Svib. 

Naredba  minis'ru  za  bogoštovje  i  nastavu,  o  kotarskih  i  zemalj¬ 
skih  konferencija]]  pučkih  ućiteljah . 

XXVII 

68 

116 

IO.  „ 

18.  , 

Obznana  ministarstva  financijah,  o  toni,  da  će  poslove  puncevne 
u  Zadru  odsada  obavljati  tamošnji  porezni  ured  kao  pun¬ 
ce  vnica  . 

XXV 

65 

ISO 

ffl. 

i.Kolov. 

D&ržarni  ugovor,  mcdju  Austro-Ugarskom  i  niemaćkoin  cesa- 
revinom  o  gradjenju  spoja  željezničkoga  Liberec-Sgore- 
lićkoga . 

XLIII 

116 

351 

It. 

6.  „ 

Deržavni  ugovor,  mcdju  Austro-Ugarskom  i  niemaćkoin  cesa- 
revinom  o  gradjenju  spoja  željeznicah  medju  Karnovom, 
Glubćicam  i  Albrehticam-Nisom . 

XLIV 

118 

305 

M-  . 

1.  Lipn. 

Naredba  ministarstva  za  poljodjelstvo,  o  rudničkih  miernicib, 
povladjenih  od  oblasti .  . 

XXVIII 

70 

309 

*«• 

1.  „ 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  kojom  se  obćinski  odlomak 
Mlum  mali  doznačuje  okolišu  kotarskoga  suda  Buzetskoga 
u  Istri  . 

! 

XXVIII 

71 

313 

*9-  > 

n.  * 

Obznai.a  ministarstva  financijah,  o  tom,  da  se  je  u  Osieku  u 
Slavoniji  zavela  kraljevsko-ugarska  glavna  divona  11.  raz¬ 
reda  . 

XXIX 

73 

315 

30. 

u-  , 

Obznana  ministarstva  tergovine,  o  početku  dielovanja  berzo- 
javne  direkcije  u  Cernovicah . 

XXIX 

74 

315 

Lipnja 

15.  ff 

Zakon,  kojim  se  naredjuje,  da  se  niekoji  predmeti  nepokretne 
.  svojine  deržavne,  namienjeni  da  se  prodadu,  razteretiti 
mogu  tim,  što  će  se  založnu  prava,  ležeća  na  njih,  prenieli 
na  predmete  druge . 

XXXI 

76 

310 

3. 

3.  Serp. 

Izprava  koncesionalna,  za  lokomotivnu  željeznicu  od  Beća  do 
Bluinau-u . 

XXXV 

87 

353 

13.  Lipn. 

Zakon,  o  dozvoli  naknadnih  kreditah  za  godinu  1871  .... 

XXXI 

77 

330 

••  „ 

23.  „ 

Zakon,  kojim  se  ustanovljuju  platje  profesorom  na  onih  primalj- 
skih  ućionicah,  koje  se  uzderžavaju  o  trošku  deržavnom  .  . 

XXXIV 

81 

331 

tu 

13.  „ 

Obznana  ministarstva  tergovine,  o  toui,  da  se  u  Cernovicah 
ustrojava  poštanska  direkcija  za  vojvodinu  Bukovinsku  .  . 

XXXI 

78 

333 

IO. 

U.  * 

Zakon,  kojim  se  dozvoljuju  predujmi J  podpore  iz  dćržavnih 
prihodah  onim  krajevom  kraljevine  Ceske,  koji  su  u  prolietje 
1872  poslradali  uslied  poplavah . 

XXX 

75 

311 

i*. 

23.  ff 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  kojom  se  ustanovljuje,  da  se 
zakon  od  1.  Travnja  1872,  govoreći  o  overšivanju  kaznih 
slobode  u  uzi  samotnoj,  izveršivati  imade  u  Gradcu  u  ta¬ 
mošnjem  kaznilištu  za  mužkc  glave . 

XXXIV 

82 

339 

13« 

23.  „ 

Obznana  ministarstva  financijah,  da  se  kraljevsko-saksonska 
mala  divona  II.  razreda,  Sckonbcržka  zvana,  povratja  iz 
Voithersreitha  u  Schonberg . 

XXXIV 

83 

339 

r 

2b.  „ 

Naredba  ministarstva  tergovine,  kojom  se  uvodi  jednak  propis 
o  davanju  znakovah  (signalah)  na  srihkolikih  željeznicah  u 
kraljevinah  i  zemljah,  zastupanih  u  vieću  cesarevinskom  .  . 

XXXIII 

80 

331 

23.  „ 

Zakon,  o  uredovnom  položaju  stražanstva,  koje  ustrojeno  bude 
na  zaštitu  pojedinih  granah  zemljodielstva . 

XXXIV 

84 

339 

ie. 

25.  ff 

Obznana  ministarstva  za  bogoštovje  i  nastavu  i  ministarstva  za 
poljodielstvo,  glede  verhovne  uprave  dobarah  Bukovinskoga 
gerćko-istoćnoga  vierozakonskoga  fonda,  izlućene  iz  pod¬ 
ručja  ministarstva  za  bogoštovje  i  nastavu  i  doznačene 
ministarstvu  poljodielstva . 

XXXIV 

85 

350 
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19«  Lipnja 

1872 

3.  Serp. 

Zakon,  o  valjanosti  znhtievah  u  parbi  inienbenoj  na  temelju  iz- 
javah  mienbenih,  koje  učine  punomoćnici . 

XXXV 

8Č 

tt« 

90. 

*» 

2 5.  Lipn. 

Zakon,  o  predavanju  nauka  viere  u  javnih  pučkih  i  sliednjih 
učionicab,  kao  i  u  učiteljskih  obrazovalištih,  i  o  trosku  za  to 

XXXIV 

80 

t«o 

99. 

a 

23.  Serp. 

Naredba  ministra  za  hogoštovje  i  nastavu,  kojom  se  proglašuju 
ustanove  za  vertove  za  diecu  i  š  njimi  srodne  zavode  .  .  . 

XLI 

108 

343 

9ft. 

n 

3. 

n 

Zakon,  kojim  se  dozvoljuje,  da  se  sdruziti  mogu  četiri  parcele 
šumske  sa  stvarnom  povierbom  baruna  Filipa  Ferdinanda 
Gudcntisa  u  Waidhofenu  na  Thayi . 

XXXV 

89 

990 

99. 

n 

23. 

n 

Zakon,  kojim  se  dozvoljuje  gradu  Krakovu,  da  sklopiti  može 
zajam  loterijski . 

XLI 

109 

31) 

99. 

rt 

11. 

a 

Zakon,  o  niekojih  proinienah  glede  pristojbenih  propisah,  od- 
nosec'ih  se  na  spise  bilježničke . 

XXXVIII 

94 

309 

99. 

9% 

11. 

ft 

Naredba  ministarstva!)  pravosudja  i  posalah  unutarnjih,  kojom 
se  za  provedbu  zakona  zemaljskoga  o  dokinutku  i  odkupu 
prava  točenja  pobliže  uredjuje  postupak,  kako  da  se  izdaju 
odštetni  iznosi,  koji  budu  obnadjeni . 

XXXVIII 

93 

309 

99. 

99 

11. 

rt 

Naredba  ministarstvah  pravosudja  i  posalah  unutarnjih,  kojom 
se  postupak  glede  provedbe  zakona  zemaljskoga  o  uredji- 
vanju  pravah  točenja  pobliže  ustanovljuje,  kako  da  se  pro- 
nadjeni  iznosi  odštetni  izručivati  imadu . 

XXXVIII 

96 

309 

rt 

19. 

ft 

Zakon,  o  uvietih  i  pogodovanjih  u  sverhu  osiguranja  lokomo- 
tivne  željeznice,  koja  će  voditi  od  Plznja  preko  Klatova 
k  česko-bavarskoj  granici  kod  Kisensteina . 

XL 

99 

33« 

99. 

n 

19. 

ft 

Ztkon,  o  gradjenju  pruge  željezničke,  koja  će  raztieali  od 
glavne  pruge  povlaštene  željeznice  Buštiegradske  kod 
Krime  i  voditi  do  Česko-saksonske  granice  k  ltaizenhainu  . 

XL 

100 

339 

99. 

n 

19. 

ti 

Zakon,  o  uvietih  i  pogodavanjih  u  s\erliu  osiguranja  lokomo- 
tivne  željeznice  od  Hodkovicah  preko  češke  Lipave,  Lito- 
mericab,  Postoloperti,  Rakovnika,  Bcrauna,  Prihrama  i 
Breznicah  do  Piseka  za  spoj  na  željeznicu  Fran-Josipovku 
ujedno  s  ogranci  željeznickimi  od  Breznicah  preko  Strako- 
nicali  do  česko-saksonske  granice  kod  Kušvarde  pravcem 
pram  Pasovu,  od  Postoloperti  do  Homulova  i  od  Reichsladta 
ili  češke  Lipe  pravcem  preko  Zvikova  i  Jablonja  prama 
Žilavi . 

XL 

101 

333 

99. 

n 

19. 

ft 

Zakon,  o  pogodovanjih  za  osiguranje  lokomolivne  željeznice  od 
jedne  točke  Brezno-Priezenske  pruge  kraj  Mlaca  preko 
Karlovih  Varili  na  česko-saksonsku  zemaljsku  granicu  u 
blizini  Johanu-Georgenstadtskoj . 

XL 

102 

339 

99. 

n 

19. 

ti 

Zakon,  o  gradjenju  lokomolivne  željeznice  od  Uolzana  do 
Merana . 

XL 

103 

339 

99. 

* 

19. 

ft 

Zakon,  o  uvietih  i  pogodovanjih  za  osiguranje  Iokomotivne 
željeznice  od  Mosta  do  česko-saksonske  granice  kod  Mulde 

XL 

104 

339 

99. 

- 

19. 

tf 

Zakon,  o  uvietih  i  pogodovanjih  u  sverhu  osiguranja  lokomo- 
tivne  željeznice  od  Groba  do  česko-saksonske  granice 
pravcem  pram  Pirni . 

XL 

105 

339 

99. 

n 

23. 

ft 

Zakon,  kojim  se  povišuje  dotacija  dvorska,  ustanovljena  zako¬ 
nom  od  10.  Ožujka  1870.  (derž.  zak.  lista  br.  20)  .... 

XLI 

110 

33* 

99. 

n 

4. 

»» 

Obznana  ministarstva  financijah,  da  se  razsiruju  povlastice  maloj 
divoni  1.  razreda  u  Gretti . 

XXXVII 

91 

303 

99* 

ft 

4. 

» 

Obznana  ministarstva  flnancijah,  da  se  c.  kr.  mala  divona  H. 
razreda  u  Alt-VVarnsdorfu  spaja  s  kralj.  9nksonskom  malom 
divonoin  11.  razreda,  koja  je  u  Gross-Schonau-u . 

XXXVII 

92 

303 
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18VS  |  1872 

30*  Lipnja  10.  Sčrp 

i 

i 

Zakon ,  o  gradjcnju  lokomotivne  željeznice  od  Tarnovn  do 
ugarske  zemaljske  granice  kod  Lcluhova  s  ogrankom  od 
Grvbova  do  Zagorza . 

XL 

339 

i«  Nerp. 

3.  „ 

Naredba  ministra  tergovine,  kojom  se  uvodi  nov  pravionik  po-- 
slovni  za  željeznice  kraljevinah  i  zemaljah,  zastupanih  u 
vieću  cesarevinskom . 

XXXVI 

90 

*61 

*•  * 

!  4.  „ 

i 

Zakon,  kojim  se  promienjujc  niekoliko  paragrafuh  zakona  od 
13.  Svibnja  1869  (derž.  zak.  lista  br.  68)  o  domobranstvu, 
kriepostnoga  za  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  ee- 
sarevinskom  . 

XXXVII 

93 

SOS 

j  3.  . 

1 

11.  „ 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  o  potverdjivanju  izpravah, 
koje  se  izdadu  u  podruejih  višjih  zemaljskih  sndovah  u  Ter- 
stu  i  u  Zadru,  i  koje  će  se  upotrebljavati  u  Italiji . 

XXXVIII 

97 

309 

*•  „ 

23.  „ 

Zakon,  kojim  se  pojedini  čini  uredovni  u  stvarih  ženitbenih  iz¬ 
lučuju  iz  djelokruga  političkih  vlasti h  zemaljskih  i  dozna¬ 
čuju  političkim  vlastim  kotarskim . 

XLI 

ili 

339 

•  *•  „ 

I«.  „ 

Naredba  ministarstva  za  obranu  zemaljsku  u  dogovoru  s  osta- 
limi  sudieljujućimi  vlastmi  središnjim!,  za  izveršbu  zakona 
od  19.  Travnja  1872,  o  podjeljivanju  miestah  islužilim  pođ- 
eastnikQm . 

XXXIX 

98 

300 

‘  i*.  . 

27.  „ 

Zakon,  kojim  za  provedbu  članka  9.  deržavnoga  temeljnoga 
zakona  od  21.  Prosinca  1867  (dčrž.  zak.  lista  br.  144)  o 
vlasti  sudačkoj,  uredjuje  se  pritužno  pravo  stranaka!)  u 
pogledu  pravnih  povriedah,  koje  počine  sudački  uredovnici 
verseć  svoju  službenu  uredovnost  .  . . 

XI. H 

112 

330 

13-  , 

19.  „ 

Naredba  ministarstva  za  poljodielstvo,  kojom  se  proglasuje  rok, 
kojega  će  početi  dielovanje  novo  ustrojenih  satnićtvah  ru¬ 
darskih  i  uredali  kotarskih  (revirskih) . 

XL 

107 

333 

13« 

21.  Kolov. 

Naredba  ministarstva  financijah,  ministarstva  za  bogostovje  i 
nastavu  i  ministarstva  pravosudja,  o  pravnom  zastupanju 
dčržavnih  vlastih  školskih  po  prokuraturah  finaneijalnih  .  . 

XLV 

119 

325 

27.  Sčrp. 

Obznana  ministarstva  financijah,  o  tom,  daje  se  zavela  ekspo¬ 
zitura  glavne  divone  na  kolodvoru  Duhcovsko-Podmukelske 
željeznice  u  Toplica!)  i  da  uporavljivati  može  ista  najavni 
postupak . *  .  .  . 

XLII 

113 

359 

i«. 

27.  „ 

Obznana  ministarstva  financijah,  o  tom,  da  se  j>;  u  kolodvoru 
željeznice  Fran-Josipovkc  u  Pragu  zavela  ekspozitura  glavne 
divone,  s  povlasticami,  da  uporavljivati  može  nnjavni 
postupak . . . 

XUI 

114 

355 

**.  * 

27.  „ 

Obznana  ministarstva  financijah,  kojom  se  podieljuje  maloj 
divoni  11.  razreda  u  Novom  povlast,  da  pohire  carinu*  od 
vina,  koje  dolazi  iz  Dalmacije . 

X  LI  1 

115 

350 

!  *».  , 

1.  Kolov. 

Obznana  ministarstva  financijah,  o  tom,  da  se  promienjuju  po- 
vlastice  male  divone  I.  razreda  u  Fussachu . 

XLHI 

117 

/ 

303 

•  3«.  . 

21.  „ 

Naredba  ministarstva  za  poljodielstvo,  kojom  se  zakoni  i  na¬ 
redbe,  postojeće  u  obee  za  visoku  školu,  uporavljuju  na  vi- 
soku  školu  za  zemljodielstvo  u  Beču . 

XLV 

120 

325 

1  31.  * 

21.  * 

Privremena  naredba  ministarstva  za  poljodielstvo,  o  pripuštanju 
i  službovanju  privatnih  docenlah  na  visoku  školu  za  zemljo- 
dielstvo  u  Beču . 

XLV 

121 

320 

1  •  Kolov. 

21. 

Naredba  ministarstva  za  poljodielst  vo,  o  krieposti  upisa  (u  maticu) 
na  visokoj  školi  za  zemljodielstvo  u  pogledu  ostalih  visokih 
školah  bečkih . 

XLV 

122 

319 
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1  •  Kolov. 

1872 

21.  Kolov. 

Naredba  minislarslva  za  poljodjelstvo,  o  upisni  i  pristojbi  na¬ 
stavnoj,  koja  se  ima  platjati  na  visokoj  školi  za  zemljodiel- 
stvo  u  Beču . . 

XLV 

j 

J  123 

379 

1*  . 

21.  * 

Naredba  ministarstva  za  jpoljodielstvo,  o  namioštanju  platjenih 
docentah  na  visokoj  školi  za  zemljodielstvo  u  Beru  .... 

XLV 

124 

3)0 

1* 

21.  „ 

Naredba  ministarstva  za  poljodielstvo,  kojom  se  izdaju  prolazne 
ustanove  k  naredbi  od  31.  Serpnja  1872  (deri.  zak.  lista 
br.  121),  o  usposobljivanju  privatnih  docentah  na  visokoj 
školi  za  zemljodielstvo . 

XLV 

125 

390 

4.  » 

21.  . 

Obznana  ministarstva  finaneijah,  o  tom,  da  je  podignuta  ekspo¬ 
zitura  glavne  divone  u  Pragu  na  kolodvoru  Bu.šticgradske 
željeznice  u  Smihovii . 

XLV 

126 

390 

9.  „ 

. 

21.  » 

Razpis  ministarstva  financijalnoga,  o  carinjenju  i  polrošarini  od 
robe,  koja  prispije  na  bečku  svietsku  izložbu  godine  1873  . 

XLV 

127 

38« 

IO.  „ 

3.  Rujna 

Obznana  ministarstva  finaneijah,  o  tom,  da  se  povladjuje  mala 
divona  1.  razreda  u  Zurinu  u  Bukovini  na  postupak  carinski 
s  pivom . . 

XLVIl 

121) 

415 

■  O.  * 

10.  M 

Koncesija  za  gradjenje  i  za  radnju  lokomolivne  željeznice  sa 
zubnjaci  od  Nussdorfa  na  visoeinu  Kahlenberžku . 

XLYIII 

133 

41  9 

to. 

i«.  , 

Koncesija  za  gradjenje  i  za  radnju  lokomolivne  željeznice  sa 
zubnjaci  od  Sv.  Wolfganga  do  verhunea  Schafberga  .  .  . 

XI.MII 

134 

4*fl 

•  i*  * 

3. 

Obznana  ministarstva  finaneijah.  o  tom.  da  je  u  kolodvoru 
Wetperlskom  u  Češkoj  podignuta  austrijanska  mala  divona 

1.  razreda,  i  da  je  pretvorena  mala  divona  I.  razreda,  posto¬ 
jeća  ondie  na  carinskom  drumu,  u  malu  divonit  U.  razreda  . 

XI.  VII 

130 

4  fl  5 

14. 

21.  .. 

Izprava  koncesionaloa  za  gradjenje  i  za  radnju  lokomolivne 
željeznice  od  Zellernđorfa  preko  Laa  do  Neusiedla  .... 

XLIX 

137 

490 

13. 

3.  „ 

Naredba  minislarslva  pravosudja.  o  jcdnoslrurnosti  dopisivanja 
medju  e.  k.  austrijanskimi  i  kral jevskimi  talijanskim*!  vlastmi 
sudbenimi . 

XI A II 

131 

410 

1&. 

10.  „ 

Oglas  ministarstva  za  bogošlovje  i  nastavu,  o  organičkom  šia- 
tutu  za  akademiju  fvornihjimiclnostih  u  Beču . 

X  I.V  11 1 

135 

4*  3 

3.  „ 

Obznana  ministarstva  finaneijah,  o  tom,  da  su  male  djvone 

I.  razreda  u  Baziašu  i  Panćovi  podignute  na  glavne  divone 

II.  razreda . 

Kl.VlI 

132 

317 

4.  II  nj  na 

IO.  „ 

Oglas  ministarstva  finaneijah,  kojim  se  r.izjasnjuju  i  dielouto 
promienjuju  ustanove  oglasa  ministarstva  finaneijah  od 
0.  Ožujka  1809,  u  poglede  izmicnjivaujn  novih  naslovah 
#  jedinstvenoga  »luga  deržavnoga,  koji  sii  položeni  kao  jam¬ 
čevina  u  javne  sverhe  ili  koji  glase  na  shorove,  cerkvo,  za¬ 
klade  itd . 

xlviii 

13t> 

4 

4.  „ 

17.  Lisl. 

Izprava  koncesionalna  za  lokomotivnu  željeznicu  od  Mosta  na 
ćesko-saksonsku  granicu  kod  .Mulde . 

u 

142 

445 

fl  O. 

12.  , 

Izprava  koncesionalna  za  lokomotivnu  željeznicu  od  Beča  do 
Pollcndorfa  i  na  ugarsku  zemaljsku  granicu  pram  Sopranu  . 

L 

138 

33  7 

14*  * 

17.  * 

Izprava  koncesionalna  za  lokomotivnu  željeznicu  Bolznn- 
Meransku . . 

LI 

143 

4  4* 

14.  „ 

22.  „ 

Izprava  koncesionalna  za  lokomotivnu  željeznicu  od  Chot/ena 
do  Neusorgc  . 

Lll 

144 

45  4 

*5. 

12.  „ 

Naredba  ministarstva  finaneijah,  kojom  se  povlaštjujc  mala  di- 
vona  1.  razreda  u  Vrču,  da  obavlja  carinski  postupak,  pro¬ 
pisan  pri  izvoženju  piva,  žganice  i  šećera . 

L 

139 

44  4 
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ISU 

3.  Lisiop, 

1872 
12.  List. 

Obznana  ministarstva  financijah,  o  tom,  da  se  austrijanska  mala 
divona  II.  razreda  Horhag  iz  Backeralpe  u  Bavarskoj  pre¬ 
mješta  opet  u  Horhag  u  Tirolskoj . 

L 

14( 

)  333 

O. 

» 

21.  Slud. 

Izprava  koncesionalna  za  lokomotivnu  Željeznicu  odOpave  preko 
Novoga  Jičina  do  moravsko- ugarske  zemaljske  granice  na 
Vlarskom  klancu  pravcem  pram  Trenčinu . 

LVll 

15$ 

501 

9. 

99 

12.  List. 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  o  roku,  kojega  do  u  kraljevini 
Dalmatinskoj  imat  u  kriepost  doci  zakon  od  25.  Serpnja 
1871  (dčrž.  zak.  lista  br.  76) . 

L 

141 

333 

3* 

99 

24.  Pros. 

Izprava  koncesionalna  za  lokomotivnu  željeznicu  od  Hodkovicah 
do  Kušvarde  s  prugamt  priklopnimi . . 

LXI 

16; 

595 

13. 

19 

22.  List. 

Obznana  ministarstva  posalah  unutarnjih,  o  tom,  da  je  ugasao 
ugovor,  utanačen  dne  8.  Sluđenoga  1849.  medju  c.  kr. 
austrijanskom  i  ces.  ruskom  vladom  o  izgonu  židovah,  koji 
se  dovoljno  neizkažu  (legilimuju) . 

LH 

145 

303 

13. 

n 

22.  „ 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  kojom  se  pridieljuju  obćine: 
Rostoki,  Petrasze  i  Marinice  okružju  kotarskoga  suda  Wis- 
ničkoga  u  vojvodini  Bukovinskoj . 

LII 

146 

303 

13. 

rt 

22.  „ 

Obznana  ministarstva  financijah,  o  budućem  nazivu  tinancijalnih 
povierenikah,  naredjenih  za  izravnu  službu  porezovnul.  molbe 

LII 

147 

303 

19. 

n 

20.  „ 

Naredba  ministarstva  financijah,  kojom  se  daje  povlast  maloj 
divoni  I.  razreda  u  Libim,  da  obavlja  carinski  postupak  glede 
šećera,  koi  se  izvozi  preko  linije  carinske . 

LIH 

149 

»•ft 

19. 

rt 

22.  „ 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  o  roku,  kojega  u  kriepost  stu¬ 
piti  ima  zakon  od  25.  Sčrpnja  1871  (derž.  zak.  lista  br.  76) 
u  Vorarlberžkoj . 

LII 

,148 

303 

«• 

» 

26.  ,. 

Obznana  ministarstva  financijah,  o  tom,  da  se  podiže  najavni 
ured  u  Pianu  di  Fugazza  i  da  se  ukida  carinska  ekspozitura 
u  Campu  silvanu . 

Lili 

150 

305 

35. 

rt 

2«.  „ 

Cesarski  patent,  kojim  se  sazivaju  zemaljski  sabori:  ćeski,  dal¬ 
matinski,  galicki  i  vladimirski  ujedno  i  krakovski,  auatrijanski 
pod-  i  nadanižki,  salcburžki,  štajerski,  ^  koruški,  kranjski, 
bukovinski,  moravski,  slezki,  tirolski,  vorarlberžki,  istarski, 
gorički  i  gradiški,  napokon  tčrstjanski  i  okoliša  terstjanskoga 

Lili 

151 

300 

33. 

» 

6.  Stud. 

Naredba  ministarstva  financijah,  kojom  se  ukida  kriepost  usta¬ 
nove,  sadčržane  u  2.  §-u  propisa  glede  izpitah  za  višju  pe- 
rovodcu  službu  kod  prokuraturali  tinancijalnih . 

LV 

153 

530 

33. 

6.  „ 

Naredba  ministarstva  tčrgovine,  kojom  se  produljuje  rok  rekla¬ 
macije  za  pošiljke  vozne  pošte,  zatim  za  preporučene  pošiljke 
pošte  listovne  i  za  štafete . 

LV 

154 

530 

31. 

** 

6.  „ 

Obznana  ministarstva  financijah,  o  izdavanju  novih  hiljegovanih 
blanketab  za  mienbenice  . . 

LV 

155 

550 

31« 

rt 

6.  „ 

Razpis  ministarstva  tčrgovine,  kojim  se  koncesionari  lokomo- 
tivne  željeznice  bečko-blumavske  pozivaju,  da  nastavo  gra- 
djenje  iste  od  Dornau-a  do  Pittena  i  od  Steinabruckla  do 
Wdllersdorfa . 

LV 

156 

550 

0.  8tud.  ii 

!8.  „ 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  glede  povlasti,  date  ces.  i 
kralj,  glavnomu  konzulatu  u  Varšavi,  da  primaju  pokretnu 
ostavštinu  onih  deržavljanah  austro-ugarske  monarkije,  koji 
umru  u  njegovu  uredovnom  području . 

LIX 

161 

591 

IO. 

, 

rt  2 

19.  Pros. 

Izprava  koncesionalna,  dioničarskomu  družtvu  povlaštene  željez¬ 
nice  Glizabetovke  za  gradjenje  i  za  radnju  lokomo tivne 
željeznice,  koja  če  voditi  iz  gornje  Štajerske  u  Salcburžku 
i  sievernu  Tirolsku . . . 

LXIII 

170 

589 
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#  Datum 

Dan 
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ta  ili  naredbe 

derž.  z.  1. 

102« 

13*  Otud* 

1872 
28.  Stud. 

t5.  „ 

28.  . 

«o.  „ 

28.  , 

«o. 

28.  . 

««•  „ 

28.  „ 

«2.  „ 

4.  l’ros. 

«o.  . 

4.  „ 

3*  Prošlu« 

31.  . 

16.  „ 

24.  „ 

ložbi  godine  1873  u  Beču  budu  izloženi . 

Izveršbeni  propis,  k  zakonu  od  13.  Studenoga  1872,  o  vremeni¬ 
toj  zaštiti  za  predmete,  koji  na  svietskoj  izložbi  godine  1873 
u  Beču  budu  izloženi . 

Naredba  ministarstva  finaneijah,  o  uredbi  carinarske  službe  po¬ 
vodom,  što  se  je  započela  radnja  na  prtfgah  Feldkirch-Buehs 
i  Bregenc-Lindava  c.  kr.  povlaštene  željeznice  Vorarlberžke 

Obznana  ministarstva  financijah,  o  tom,  da  se  c.  kr.  austrijanska 
mala  divona  II.  razreda,  koja  je  u  Streichenu,  premielta  na¬ 
trag  na  svoje  prijašnje  stanovište  pri  Kdssenu  u  Tirolskoj  . 

Obznana  ministarstva  financijah,  o  tom,  da  se  mala  divona  II.  raz¬ 
reda,  koja  je  u  Bosancih,  premiešta  u  Nemcričeni . 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  o  iznovičnom  ustrojstvu  kotar¬ 
skoga  suda  u  Goliingu  u  Salcburžkoj . 

Naredba  ministarstva  financijah  i  tergovine,  glede  povlasti,  date 
podružnim  poštanskim  uredom  u  Beču,  a  i  niekojim  uredom 
poštanskim  u  okolici  bečkoj,  da  bez  posredovanja  organah 
dohodarstvenih  u  inozemstvo  odpravljati  mogu  poštanskih 
posiljakah,  imajućih  teže  preko  5  funtih . 

Naredba  ministra  unutarnjih  posakh,  u  obziru  nove  austrijanske 
takse  liekovne . 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  o  roku,  kojega  u  kriepost  stu¬ 
piti  ima  zakon  od  25.  Serpnja  1871  (derž.  sak.  lista  br.  76) 
u  Koruškoj  i  Kranjskoj . . 

Naredba  ministra  tergovine,  kojom  se  radi  dalje  izveršbe  novoga 
reda  za  mieru  i  težu  od  28.  Serpnja  28.  Serpnja  1871  (derž. 
zak.  lista  br.  16  od  god.  1872)  proglašuje  red  baždarski  i 
tarifa  o  baždarini  (pristojbah  baždarskih) . 

Zakon,  o  daljem  pobiranju  porezah  i  dačah,  zatim  o  podmirivanju  | 
deržavnih  troškovah  od  1.  Siečnja  do  konca  Ožujka  1873.  . 


160  500 


162  5  2« 


163  52«  1 


164  52« 


165  523 


166  5  23 


172  353 


168  5  83 


171  015 


169!  585 
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D  rug*!  registar. 


Abecedni  registar 

zakonah  i  naredabah.  sadržanih  i  proglašenih  u  dčrzavo'zakonskom  listu  od  god.  1872.  *_) 

(Godina  XXIV,  komad  I.  do  LXV.) 


A. 


Aka— .411 

Akademija  (ergovacka  i  nautička  u  Terstu; 
zakonom  ustanovljuju  se  platje,  stanarina  i  čin  profe- 
sorah  na  istoj.  27,  §1. 

Akademiji  tvomih  umietnostih  u  Beču  podieljuje  se 
orgauicki  statut.  135,  333. 

Albrehtice  v.  Željeznice. 

Alt*Warnsdorf;  c.  kr.  mala  divona  If.  razreda,  po¬ 
stojeća  u  tom  miestu,  spojila  se  je  s  kralj,  sakson- 
skom  malom  divonom  11.  razreda,  koja  jc  u  Gross- 
Sch5nau-u.  92,  303. 

Altenhofen-Eberstein ;  područja  toga  suda  kotar¬ 
skoga  kao  i  onoga  u  Friesachu  u  Koruškoj  preinaćuju 
se.  37,  05. 


A  Iz  -  A  us 

Alzaeija  i  Eotaringija ;  izdaje  se  obznana  o  uapul- 
cih,  koji  su  dati  divonam  povodom  tim,  sto  su  iste 
stupile  u  momački  carinski  i  tčrgovački  okoliš. 

.  11, 35. 

Amerika  Sieverna;  sklapa  se  ugovor  s  tom  dčrža- 
vom  poradi  zaštite  marakah  (znakovali)  tergova  ekih 
66,  f  Of . 

Asch;  divona  glavna  11.  razreda,  koja  jc  smiestcna  u 
kolodvoru  toga  miesta,  povladjuje  se,  da  neograničeno 
obavljati  može  prikratjen  carinski  postupak  u  pro¬ 
metu  željezničkom.  25,  57. 

Asistencija  vojnička  v.  Pomoć  vojnička. 

Austro-Ugarska  v.  Ugovorberzojavni. 


Ban— Ber 

Banka  narodna  anstr^anska;  zakonom  preina¬ 
čile  se  §.  14  statutah  njezinih.  31,  55. 

BSckeralpe  v.  Divona. 

Baniais;  mala  divona  I.  razreda,  koja  je  u  tom  miestu, 
podignuta  je  na  glavnu  divonu  U.  razreda.  132,  517. 

Basdarina  v.  Miere  i  teže. 

Beč  r.  Ž  e  I  j  e  z  n  i  c  e. 

Beraun  v.  Željeznice. 


Ber 

Beriva  inspektorati  školskih  zemaljskih;  preinačuje  sc 
§.  3.  zakona  od  26.  Ožujka  1869  (derž.  zak.  lista 
br.  40)  glede  istih.  67,  155, 

—  koja  Mu  učitelje  na  deržavnih  učiteljskih  obrazova- 
listih;  preinačuju  se  zakonom  ustanove  §.  36.  zakona 

/  od  14.  Svibnja  1869  (dčrž.  zak.  lista  br.  62)  glede 
istih.  29,  §5. 

—  katoličkih  duhovnih  pastirah  ▼.  Kredit 
naknadni. 


•)  Broj  pervi  naznačuje  broj,  pod  kojim  je  dotični  zakon  ili  naredba  dotična  izišla,  a  drugi  naznačuje  stranu, 
kojoj  zakon  ili  naredbu  treba  tražiti  u  deržavo-zakonskum  listu. 
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Ber— Bla 

Ber^ojavi,  izdaje  se  ugovor  medjunarodni  glede  istih. 
152,  M9. 

Berzojavni  inspektorati  v.  I  n  š  p  e  k  f  o  r  a  l  i  h  e  r- 

zojavni. 

Bieldko;  u  tom  miestu  ustrojava  se  sud  ohćrlnićki  za 
industriju,  haveću  se  tkaninami  1  industriju  tekstilnu), 
i  za  ostale  tvorničke  slruke,  koje  su  s  njom  u  savezu. 

12,  39. 

Biljejgovina  i  prostoj  be;  proglasu  je  se  zakon  o 
oprostu  od  istih,  kada  se  uredovno  Upravljaju  knjige 
rudarske.  32,  90. 

—  —  opraštaju  se  zakonom  od  istih  razpra  vena  provedbu 
zemljistnoga  razteretjenja  u  pogledu  novčanih  i  na¬ 
ra  vsk  ih  danakah  cerkvam.  zupam  i  školam  u  vojvodini 
Štajerskoj.  34,  91. 

—  —  razprave  na  provedbu  zemljistnoga  razteretjenja  u 
pogledu  danakah  cerkvam,  školam,  zupam  i  cerkve- 
njakom  u  vojvodini  Koruškoj  opraštaju  se  od  istih, 
zakon  o  tom.  35,  99. 

Bilježnici  va  ;  ustanovljuje  se  rok.  koga  će  u  kriepost 
doći  zakon  od  25.  Serpnja  1871  (derž.  zak.  lista 
br.  76)  u  Koruškoj  i  Kranjskoj.  168,  993. 

—  v.  Vorarlberžka. 

Blankete  biljegovane  nove,  za  mienbenice  izdaju  se. 
155,  990. 


BIu-Bnz 

Bluni au  v.  Željeznice. 

Bolzan  v.  Ž  e  1  j  e  z  n  i  c  e. 

BoIzAno;  od  glavne  divone  I.  razreda,  koja  je  u  tom 
miestu,  zavodi  se  ekspozitura  u  gradu  Meranu.  4,  9 

Bosanci;  mala  divnim  11.  razreda,  koja  je  u  tom  miestu, 
premiešta  se  u  Nemerićeni.  164,  973. 

Bosanci  u  Bukovini;  preinaćuju  se  povlastice  male  di¬ 
vone,  koja  je  u  tom  miestu.  38,  99. 

Bresniee  v.  Željeznice. 

Brezno  v.  Željeznice. 

B  redarstveni  ugovor  s  jApAnskom  v.  Ugovor. 

Brod  Željezni  v.  Željeznice. 

Brunov  v.  Željeznice. 

Bregene-Linda  va  v.  Željeznice. 

Buehs-Feldkirch  v.  Željeznice. 

Bukovina;  u  Černovicah  ustrojava  se  direkcija  po¬ 
štanska  za  istu  vojvodinu.  78.  333. 

—  verhovna  uprava  dobarah  gereko-iatoćnoga  fonda 
vierozakonskoga  ove  zemlje  izlućena  je  iz  područja 
ministarstva  za  bogoštovje  i  nastavu  i  doznaćena  mi¬ 
nistarstvu  za  poljodielstvo.  85,  390. 

Buzet  v.  Mlnm  mali. 


C. 


Cam— Car 

Cam  po  SilvAno;  ekspozitura  carinska,  koja  je  u  (om 
miestu,  ukida  se.  150,  499. 

Carevina  kitAjska;  sklopio  s  istom  ugovor  prijatelj— 
stveni,  tergovaćki  i  brodarstveni  dne  2.  Rujna  1869. 
58,  199. 


Car-Cho 

Carinjenje  ■  potrosarina  od  robe,  koja  prispije  na 
bečku  svietsku  izložbu  godine  1873.  127,  3  90. 

Cesarevina  niemačka  v.  Ugovor  ber zoja  vni. 

Cliotzen  ▼.  Željeznice. 


C. 


Cer 

Cernovice;  proglašuje  se  početak  dielovanja  berzo- 
javne  direkcije.  74,  319. 

—  u  tom  gradu  ustrojava  se  direkcija  poštanska  za  vojvo¬ 
dinu  Bukovinsku.  78,  333. 


Ces 

Ceska;  sabor  zemaljski  ove  kraljevine  razpušta  se  ce- 
sarskim  patentom,  ter  novi,  koi  bude  izabran,  saziva 
na  dan  24.  Travnja  1872*  19,  49. 


Dać— Dal 


Die — Dir 


Daće  i  porezi«  v.  Zakon. 

Dalmacija;  zakonom  se  odredjuje  način,  kako  se  ob- 
novljuju  hipotekarni  upisi,  kao  i  kako  se  prijavljuju 
i  pretvaraju  hipotekama  prava  u  istoj.  79,  333. 

—  odredjuje  se  rok,  kojega  će  u  istoj  kraljevini  imat  u 
kriepost  doći  zakon  od  25.  Serpnja  1871  (dćrž.  zak. 
lista  br.  76).  141,  444. 


Daelovanje  uredovno  kotarskoga  suda  u  Val  di 
Ledru  u  Tirolskoj;  obznanjuje  se  rok,  kada  će  početi 
isto  21,  99. 

Direkcija  berzojavah  deržavnih  u  Beću  i  in¬ 
spektorati  berzojavni  dokidaju  se,  a  uvode  direkcije 
bćrzojavne  u  Beću,  Linču,  Pragu,  Bernu,  Lavovu,  In- 
špruku.  Gradcu,  Tćrstu,  Zadru  i  Ceraovicah.  55, 1 40. 
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Dir-Div 

Direkcija  poštanska  ustrojava  se  za  vojvodinu 
Bukovinsku  u  Černovicah.  78, 

Direkcije  bcrzojavne  u  Černovicah  obznanjuje  se 
početak  djelovanja.  74,  915. 

Divo  na  u  Novosielici  u  Bukovini  povlaštjuje  se,  da 
obavlja  carinski  postupak  glede  piva,  koje  se  s  priuz- 
deržajem  povratka  potrošnine  izvozi  preko  linije  ca¬ 
rinske.  3,  9. 

—  glavna  H.  razreda  u  Požunu  pretvara  se  u  glavnu 
divonu  I.  razreda.  23,  50. 

—  - koja  je  smieštena  u  kolodvoru  u  Aschu, 

povladjuje  se,  da  neograničeno  obavljati  može  pri- 
kratjen  carinski  postupak  u  prometu  željezničkom. 
25,  59. 

- u  kolodvoru  u  Marienbadu  podigla  se  je  ekspozi¬ 
tura  od  iste.  64,  199. 

—  —  II.  razreda  zavela  se  je  u  Osieku  u  Slavoniji. 
73,  *•». 

- na  kolodvoru  željeznice  Bustiegradske  u  Smihovu 

podignuta  je  ekspozitura  od  iste,  koja  je  u  Pragu. 
126,  990. 

—  mala  II.  razreda,  koja  je  u  Hardu  u  Tirolskoj  ukida 
se.  14,  99. 

- —  Schdnberžka  zvana,  povratja  se  iz  Voiters- 

reitha  u  Schdnberg.  83,  999. 

—  - u  Alt-Warnsdorfu  spaja  se  s  kralj,  sakson- 

skom  malom  divonom  II.  razreda,  koja  je  u  Gross- 
Schonau-u.  92,  305. 

—  —  I.  razreda  u  Zurinu  u  Bukovini  povladjuje  se,  da 
obavlja  postupak  carinski  s  pivom.  129,  915. 

- -  —  podignuta  je  u  kolodvoru  Wcipertskom  u 

Češkoj  i  mala  divona  I.  razreda,  postojeća  ondie  na 
carinskom  drumu,  pretvorena  je  u  malu  divonu  II.  raz¬ 
reda.  130,915. 

—  —  —  —  u  Viseu  povlaštjuje  se,  da  obavlja  carinskj 
postupak,  propisan  pri  izvoženju  piva,  žganice  > 
šećera.  139,  993. 

- II.  razreda  Horhag  iz  Ba^keralpe  u  Bavarskoj  prc- 

miesta  se  opet  u  Horhag  u  Tirolskoj.  140,  999. 

- koja  je  u  Streicheuu,  premješta  se  natrag 

na  avoje  prijašnje  stanovište  pri  Kossenu  u  Tirolskoj. 

163,  599. 

—  - koja  je  u  Bosancih,  premiesta  se  u  Neme- 

ričeni.  164,  599. 


|  Div— Dru 

Divoue  male  u  Bosancih  u  Bukovini  preinačuju  se  po¬ 
vlastice.  38,  95. 

—  —  I.  razreda  u  Baziasu  i  Pančovi  podignute  su  na 
glavne  divone  (I.  razreda.  132,  919. 

Divoni  maloj  I.  razreda  Dziedičkoj,  koja  je  u  pruskih 
(ioczalkovicah,  promienjuju  se  povlasti  carinske. 
8,  99. 

—  —  —  —  u  Gretti  razširuju  se  povlastice.  91,  303. 

—  II.  razreda  u  Novom  podieljuje  se  povlast,  da  pobire 
carinu  od  vina,  koje  dolazi  iz  Dalmacije.  115,  359. 

—  —  I.  razreda  u  Fussachu  promienjuju  se  povlastice. 
117,  309. 

- —  —  u  Libini  daje  se  povlast,  da  obavlja  carinski 

postupak  glede  šećera,  koi  se  izvozi  preko  linije  ca¬ 
rinske.  149,  905. 

Dobra  zaklade  vierozakonske  1  naukovne 

v.  Uprava. 

Docenti  platjeni  na  visokoj  školi  za  zemljodielstvo  u 
Beci^  kako  će  se  namiestati.  124,  390. 

—  privatni;  sto  im  treba  da  budu  usposobljeni  i  da 
se  pripuste  na  visoku  školu  za  zemljodielstvo  u  Beču. 

121,  390. 

Dokinutak  prava  točenja  v.  Moravska. 

Doktorat;  izdaju  se  novi  propisi,  po  kojih  se  polučiti 
može  isti  na  fakultetih  svjetovnih,  za  sveučilišta  u 
kraljevinah  i  zemaljah,  zastupanih  u  vieću  cesarevin- 
skom.  57,  193. 

Domane  deržavne  v.  Uprava. 

Domobranstvo;  promienjuje  se  zakonom  niekoliko 
paragrafah  zakona  od  13.  Svibnja  1869  (derž.  zak 
lista  br.  68)  o  istom,  krieposlnoga  za  kraljevine  i 
zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom.  93,  303 

Dopisi vaiy a jednostruenost  v  Vlasti  sudbene. 
Dornau  v.  Željeznice. 

Dotaeya  dvorska  <  ustanovljena  zakonom  od 
10.  Ožujka  1870  (dčrz.  zak.  lista  hr.  26)  povisuje  se. 
110,399. 

Dozvola  kreditah  naknadnih  za  godinu  1871  pripusta 
se ;  zakon  o  tom.  77,  990. 

Družtvu  željeznice  Ustjansko-Topličke  predaje  se  kon¬ 
cesija  za  gradjenje  željeznice  kroz  bielsku  dolinu. 
7,  93. 


E. 


Eis-Eks 

Etacniteiift  v.  Željeznice. 

Ekspozitura  glavne  divone  I.  razreda,  koja  je  o  Bol- 
sanu,  zavodi  96  u  gradu  Meranu.  4,  O. 

- u  kolodvoru  u  Marienbadu  podigla  se  je.  64, 

199. 

- —  na  kolodvoru  Duhcovsko-Podmukelske  željez¬ 
nice  u  Toplicah  zavodi  se,  i  podieljena  joj  je  povlast, 
da  uporavljivati  može  najavni  postupak.  113,  355. 


Eks— Ekv 

Ekspozitura  glavne  divone  zavodi  se  u  kolodvoru 
željeznice  Fran-Josipovke  u  Pragu  s  povlasticami,  da 
uporavljivati  može  najavni  postupak.  114,  355. 

—  —  —  u  Pragu  podignuta  je  na  kolodvoru  Bustie¬ 
gradske  željeznice  u  Smihovu.  126,  380. 

—  carinska  u  Campu  Silvanu  ukida  se.  150,  905. 

Ekvivalent  pristojbeni  v.  Rokovi  platežni. 
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F. 


Fak— »'on 

Fakulteti  bogoslovni;  zakonom  ustanovljuje  se 
platja  profesorom  na  istih.  30,  $9. 

Feldkirch-Buchfl  v.  Željeznice. 

Fiuanci jalni  zakon  za  god.  1872.  26.  59. 

Fond  vierozakonski  v.  Uprava  dobara  h. 


FpI — Fua 

Friedland  v.  Željeznice. 

Friesach;  područje  toga  suda  kotarskoga  preinacuje 
se.  37,  95. 

lussach;  divoni  maloj  I.  razreda,  koja  je  u  tom  miestu, 
promienju  se  povlastice.  117,  366. 


6. 


Goe— Gra 

Goczalkovice  Pruske:  c.  k.  Dziedićkoj  maloj  di- 
voni  1.  razreda,  koja  je  u  tom  predielu,  proinienjuju 
se  povlasti  carinske.  8,  36. 

Golling  u  Salcburžkoj;  kotarski  sud  za  to  miestb  ustro¬ 
java  se  iznovićno.  165,  573. 

©lubčlce  v.  Željeznice. 

Gradac;  u  tamošnjem  kazni  listu  za  inužke  glave  iinade 
se  izv&ršivati  zakon  od  1.  Travnja  1872,  govoreći  o 
oversivanju  kaznili  slobode  u  uzi  samotnoj.  82,  363. 

Grane  zemljodie letva  v.  Zakon. 


Gre— Gad 

Gretto:  divoni  maloj  I.  razreda,  koja  je  u  tom  mieslu. 
razširuju  se  povlastice.  91, 303. 

Grob;  v.  Žel j  e zn  i  c e. 

Gross-Schonau;  s  kralj,  saksonskom  malom  divononi 
II.  razreda,  koja  je  u  ovom  miestu,  spojila  se  je  c.  k. 
mala  divona  II.  razreda  u  Alt-VVarnsdorfu.  92,  303. 

Grabov  v.  Željeznice. 

Gudenus  Filip  Ferdinand  barun;  dozvoljuje  se  zakonom, 
da  se  sdružiti  mogu  četiri  parcele  Šumske  sa  njego¬ 
vom  stvarnom  povierbom  u  Waidhofenu  na  Thavi. 
89,  300. 


II. 


Har— Hod  I  Hie — Hom 

Hard  u  Tirolskoj;  okida  se  divona  mala  II.  razreda,  koja  |  Homutov;  v.  Željeznice, 
postoji  u  tom  miestu.  14.  *8.  j  H5rhag5  v.  Divon!l. 

Hod ko viče  v.  Željeznice.  I 


I. 


■zg-Izp 

Izgon  židovah  v.  Ugovor. 

Izja  vne  mienbcne  v.  Zakon. 

Izložba  bečka  svietska  godine  1873;  carinjenje  i  po- 
trosarina  kako  će  se  pobirati  od  robe,  koja  prispije 
na  istu.  126,  330. 

—  svietska ;  izdaje  se  zakon  o  vremenitoj  zaštiti  za 
predmete,  koji  na  istoj  godine  1873  u  Beću  budu  iz¬ 
loženi.  159,  565. 

Izmienjivanje  novih  naslovah  jedinstvenoga 
duga  deržavnoga  v.  Ustanove. 

Inspektorati  berzojavoi  dokidaju  se.  55,  160. 

Iznosi  odštetni  v.  Slezka. 

—  —  v.  Pravo  točenja. 

Izpiti  ući  trljah  na  pučkih  i  gradjanskih  učionicah  ;  nov 
propis  o  istih.  50,  i  19- 


Izp 

■zprava  koncesionalna  za  gradjenje  i  za  radnju 
lokomotivne  željeznice  od  Liberca  preko  Friedlanda 
do  zemaljske  granice  pri  Seidenlpergu,  zatim  ogranka 
željezničkoga  od  Željeznoga  Broda  k  Tannwaldu. 
62,  135. 

—  —  za  gradjenje  i  za  radnju  lokomotivne  željeznice 
od  Brunova  do  Strasswalcbena.  69,  301. 

- za  lokomotivnu  željeznicu  od  Beća  do  Blumau-a. 

87,  353. 

—  —  za  gradjenje  i  za  radnju  lokomotivne  željeznice  od 
Zellerndorfa  preko  Laa  do  Neusiedla.  137,  630. 

—  —  sa  lokomotivnu  željeznicu  od  Beća  do  Pottendorfa 
i  na  ugarsku  zemaljsku  granicu  pram  Soprunu.  138, 

639. 

—  - —  —  od  Mosta  na  ćesko-saksonsku  granicu 

kod  Muldc.  142,  665. 
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Izp 

Isprava  konfesionalna  za  lokomotivnu  željeznicu 
Bolzan-Meransku.  143, 

—  —  — - od  Chotzena  do  Neusorge.  144,  359. 

- - od  Opave  preko  Novoga  Jicina  do  mo- 

ravsko-ugarske  zemaljske  granice  na  Vlarskom  klancu 
pravcem  pram  Trencinu.  158,  501. 

- ' — - -od  Hodkovicah  do  Kušvarde  »ujedno 

s  ogranci  željezničkimi,  167,  596. 


Izp-Izv 

Izprava  koncesionalna  dioničarskomu  družtvu  po¬ 
vlaštene  željeznice  Elizabetovke  za  gradjenje  i  za  rad¬ 
nju  lokomotivne  željeznice,  koja  će  voditi  iz  gornje 
Štajerske  u  Salcburzku  i  sievernu  Tirolsku.  170, 

569. 

Izprave«  koje  se  izdadu  u  podruejih  višjih  sudovah  ze¬ 
maljskih  u  Terstu  i  u  Zadru,  i  koje  će  se  upotrehlji- 
vati  u  Italiji,  kako  se  imadu  potverdjivati.  97,  306. 

Iz  vere  beni  propis  v.  Izložba  svietska. 


J. 


Jab-Jam 

Jablonj  v.  Željeznice. 

Jamčevina  v.  Ustanove. 

Jamčevine  poslovne;  izdaje  se  naredba  o  rukovanju 
s zadužnicami  deržavniini,  glasećimi  na  donesnika,  kada 
iste  položene  budu  na  više  od  jedne  godine  danah. 
9,  3«. 


Jap— Joh 

» 

Japan  v.  Ugovor. 

Jednostranost  dopisivanja  medju  ces.  kr.  austri-* 
janskimi  i  kraljevskimi  talijanskimi  vlastmi  sudbenimi. 
131,  310. 

Jiein  NTovf  v.  Željeznice. 
Johann-Georgensiadt  v.  Željeznice. 


14. 


Kah-Kon 

Kahlenberg  v.  Željeznice. 

Kandidati  odvietničk i  v.  Odvietiiici. 

Kamate  zadocne  v.  Rokovi  platežni. 

Karlove  Tari  v.  Željeznice. 

Karnov  v.  Željeznice. 

Kasni  slobode;  izdaje  se  zakon  o  overšivanju  istih  u 
zatvoru  osamnom  i  o  imenovanju  komisijah  za  overhe 
kaznene.  43,  106. 

Kazniliste  za  mužke  glave  v.  Gradac. 
Klatov  v.  Željeznice. 

Knjige  rudarske;  izdaje  se  zakon  o  oprostu  od  bilje- 
govine  i  pristojbah,  kad  se  iste  izpravljaju.  32,  90. 

Komisija  bazdarska  ustrojava  se  za  provodbu 
članka  X.  reda  o  mieri  i  teži  od  23.  Serpnja  1871. 

17,  33. 

Komisije  za  overhe  kaznene  v.  Zakon. 

Koncesija  za  Željeznicu,  koja  se  graditi  ima  kroz  biel- 
sku  dolinu,  predaje  se  družtvu  željeznice  Ustjansko- 
Topličke.  7,  33. 

-  za  gradjenje  i  za  radriju  lokomotivne  željeznice  su 
zubnjaci  od  Nussdorfa  na  visočinu  K&hlenberžku. 
133,  310. 

—  za  gradjenie  i  za  radnju  lokomotivne  željeznice  sa 
zubnjaci  od  Sv.  Wolfganga  do  včrhunca  Schafberga. 

134,331. 

Konferenc^e  kotarske  i  zemaljske  pučkih  učiteljah. 
'  68,  130. 


Kon-Kus 

Konzulatu  glavnomu  u  Varsavi  daje  se  (»ovlast, 
da  prima  pokretnu  ostavštinu  onih  deržavljanah 
austro-ugarske  monarkije.  koji  umru  u  njegovu  ure¬ 
dovnom  području.  161,  591. 

Koruška;  zakonom  opraštaju  se  od  biljegovinc  i  od 
pristojbah  razpravc  na  provedbu  zemljištnoga  razte- 
retjenja  u  pogledu  danakuh  cerkvam,  školam,  župani 
i  cerkvenjakom  u  pomenutoj  vojvodini.  35,  03. 

Koruška  i  Kranjska;  ustanovljuje  se  rok,  koga  će 
u  kriepost  doći  u  dotičnih  pokrajinah  zakon  od 
25.  Sčrpnja  1871  (derž.  zak.  lista  br.  76 ).  168,  563. 

Kossen  v.  Div  one. 

Kotari  i  stanovišta  rudarskih  urednikah  od  kotarah 
(revirah)  obznanjuju  se.  61,  161. 

Kotauje  sitnih  srebernih  novacah  do  svote  od 
715.121  for.  i  10  nove.  naredjuje  se  zakonom.  44, 

ftll. 

Krakov;  ovomu  gradu  dozvoljuje  se,  da  sklopiti  može 
zajam  loterijski.  109,  339. 

Kranjska  i  Koruška;  odredjoje  se  rok,  koga  će  u 
kriepost  doći  u  ovih  zemtjuh  zakon  od  25.  Serpnja 
1871  (derž.  zak.  lista  !>r.  76).  168,  563. 

Kredit  naknadni  za  godinu  1872  u  iznosu  od 
500.000  fof.  u  sverhu,  da  se  njim  privremeno  pobolj¬ 
šaju  beriva  katoličkih  duhovnih  pastirah.  51,  131. 

Krediti  naknadni  za  godinu  1871.  77,  330. 

Krima  v.  Željeznice. 

Kusvarda  v.  Željeznice. 
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li. 


Laa-  Liu 

Laa  v.  Željeznice. 

Leluhov  v.  Željeznice. 

Liberac  v.  Željeznice. 

Liberec  v.  Ugovor  dčržavni. 

Libina;  divoni  maloj  I.  razreda,  koja  je  u  tom  micstu, 
daje  se  povlast,  da  obavlja  carinski  postupak  glede 
šećera,  koi  se  izvozi  preko  linije  carinske.  149,  393. 

Liekovi  v.  Pristojbe. 

Lindava-llregenc ;  v.  Željeznice. 

Linija  poštanska  medjb  Terstom  i  Bombajem;  opu- 
novlastjuje  se  c.  kr.  vlada,  da  sklopi  ugovor  s  paro¬ 
brodarskim  družtvom  ausfrijansko-ugarskoga  Lloyda 
o  istoj.  72,  313. 


Lip-Lug 

Lipa  češka  v.  Željeznice. 

Lipa va  češka  v.  Željeznice. 

Litomerice  v.  Željeznice. 

Lloyd  austro-ugarskl  v.  Ugovor. 

—  austrijansko-ugarski  v.  Zakon. 

Lotaringija  i  Alzacija ;  izdaje  se  obznana  o  naput- 
cib,  koji  su  dati  divonam  povodom  tim,  što  su  iste 
stupile  u  niemaČki  carinski  i  tergovački  okoliš. 
11,  33. 

Lugovi  deržavni;  v.  Uprava. 


SI 


Mar— Mie 

Marienbad;  u  kolodvoru  toga  iniesta  podigla  se  je 
ekspozitura  glavne  divone.  04,  189. 

Marinice;  obćina,  pridieljuje  se  okružju  kotarskoga 
suda  Wisnićkoga  u  vojvodini  Bukovinskoj.  140,  393. 

Marke  tergovačke;  v.  Ugovor. 

Matiea;  v.  Upis. 

Meran;  v.  Željeznice. 

—  u  gradu  ovom  zavodi  se  ekspozitura  glavne  divone 
1.  razreda,  koja  je  u  Bolzanu.  4,  9. 

Mienbenice;  izdaju  se  nove  biljegovane  blankete  za 
iste.  155,  330. 

Mierai  teža;  ustanovljuje  se  nov  red  za  iste  zakonom. 

16,  39. 

—  —  —  ustrojava  se  za  nju  pčrva  baždarska  komisija. 

17,  33. 


Mie— Mul 

Miera  i  teža;  radi  dalnje  izveršbe  novoga  reda  za  iste 
od  23.  Serpnja  1871  (deri.  zak.  lista  br.  16.  od  god. 
1872)  proglašuje  se  red  baždarski  i  tarifa  o  baždarini 
(pristojbah  baždarskih).  171,  013. 

Miernici  radnički,  povladjeni  od  oblasti.  70,  309. 

Miesta  pođčastnikom  izslužilim  v.  Pode  as  t- 
n  i  c  i. 

Mlac  v.  Željeznice. 

Mlum  mali;  odlomak  obćinski  istoga  doznačuje  se 
okolišu  kotarskoga  sudaBuzctskoga  u  Istri.  71,  313. 

Moravska;  uredjuje  se  pobliže  za  provedbu  zakona 
zemaljskoga  postupak  o  dokinutku  i  odkupu  prava 
toćenja,  za  tim  odštetni  iznosi,  koji  budu  pronadjeni. 
95,  30 7. 

Most  v.  Željeznice. 

Mulda  v.  Željeznice. 


N. 


Nad— Nar 

Nadglednici;  odredjuje  se  zakonom,  da  isti  a  tako  i 
udovice  i  sirote  njihove  imadu  unapredak  pravo  na 
penziju.  22,  33. 

Nadzornici  školski  zemaljski  v.  Zakon. 

Namieštanje  platjenih  docentah  na  visokoj  školi  za 
zemljodielstvo  u  Beću.  124,  379. 

Naknadjivanje  putnih  i  branitbenih  trosko- 

vah  v.  Zakon. 

Naputak  za  overšbu  obćenitoga  zakona  gruntovničkoga 
izdaje  se.  5,  11. 

Naredjivanje  miernikah  rudničkih  v.  Mier- 
n  i  ci. 


Nas-Nis 

Naslovi  jedinstvenoga  duga  deržavnoga  v. 

Ustanove. 

Nauk  viere  v.  Zakon. 

Naziv  budući  financijalnih  povierenikah,  naredjenib  za 
izravnu  službu  porezovnu  I.  molbe.  147,  393* 

Nemcričeni  v.  Divone. 

Neusiedl  v.  Željeznice. 

Neusorge  v.  Željeznice. 

Niša  v.  Željeznice. 
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Nov 

Nove!  sr  eb  era  i  sitni  v.  Kovanje. 

Msvi;  divom  maloj  II.  razreda*  koja  je  u  lom  miestu,  po- 
dieljuje  se  povlast,  da  pobire  carinu  od  vina,  koje  do¬ 
lazi  iz  Dalmacije.  115,  350. 


Kov-Hos 

ftovosielica  u  Bukovini;  c.  kr.  divona  u  tom  miestu 
povlastjnje  se.  da  obavlja  carinski  postupak  glede 
piva,  koje  se  s  prideržajem  povratka  potrošarine  izvozi 
preko  linije  carinske.  3,  9, 

Mussdorf  v.  Željeznice. 


O. 


Obi-Oko 

Obilježja  ureda  kontrolnoga  spajaju  se  s  punčevi  či¬ 
stine.  20,  51. 

Obrazovališta  učiteljska  derzavna;  ustanove 
§.  36,  zakona  od  i 4.  Svibnja  1869  (derž.  zak.  lista 
br.  62)  glede  berivah,  koja  idu  učitelje  na  istih,  pre- 
inačuju  se  zakonom.  29.  05. 

Obseg  izbornih  okolišah  za  poslaničku  kuc'u  viec'a  cesa- 
'  revinskoga  br,  18  i  23  dodatka  k  zemaljskomu  redu 
kraljevine  Češke  od  26.  Veljače  1861.  preinacuje  se 
zakonom.  13,  27. 

Odkup  prava  točenja  v.  Moravska. 

Odvietnici  v.  Zakon. 

Okoliš  tergovački  i  carinski  niemački;  obznanjuju  se  na¬ 
putci,  koji  su  dati  divonam  povodom  tim,  što  su  Alza- 
čija  i  Lotaringija  stupile  u  isti.  11,  25. 

Okoliši  izborni;  preinacuje  se  zakonom  obseg  istih 
za  poslaničku  kuću  vieca  cesarevinskoga  br.  18  i  23 
dodatka  k  zemaljskomu  redu  kraljevine  Češke  od 
26.  Veljače  1861.  13,  27. 


|  Okr— Ovi 

Okružnica  c.  i  kr.  bojnoga  ministarstva  cesarevine  od 
1.  Siečnja  1872,  glede  privremenoga  ustrojstva  ško¬ 
lah  podkivaonicah.  18,  37. 

Opava  v.  Željeznice. 

Osiek  u  Slavoniji;  u  tom  gradu  zavela  se  je  kraljevsko- 
ugarska  glavna  divona  U.  razreda.  73,  215. 

Ostavština  pokretna;  podieljuje  se  c.  i  kr.  glav¬ 
nomu  konzulatu  u  Varšavi,  da  prima  istu  onih  deržav- 
Ijanah  austro-ugarske  monarkije,  koji  umru  u  njegovu 
području  uredovnom.  161,  571. 

Overha  razvlastnih  presudah  u  poslovih  željez¬ 
ničkih  odredjuje  se  zakonom  za  svekolike  u  cesare- 
vinskoni  vieču  zastupane  kraljevine  i  zemlje,  izim 
Tirolske  i  Vorarlberžke.  39,  OS. 

O verbe  kaznene  v.  Kazni  slobode. 

Overšba  obcenitoga  zakona  gruntovničkoga,  izdaje  se 
naputak  za  nju.  5,  11. 

Overšivanje  kaznih  slobode  v.  Zakon. 

Ovierovljivanjc  podpisah  v.  Potverdjivanj e 
izpra  v  ah. 


P. 


Pao- Pis 

Pančova;  mala  divona  I.  razreda,  koja  je  u  tom  miestut 
podignuta  je  na  glavnu  divonull.  razreda.  132,  217 

Parobrodovi  v.  Zakon. 

Pasov  v.  Željeznice. 

Patent  eesarski*  kojim  se  razpušta  zemaljski  sabor 
kraljevine  Češke,  ter  novi,  koi  bude  izabran,  saziva 
na  dan  24.  Travnja  1872.  19,  20. 

- kojim  se  sazivlju  zemaljski  sabori :  češki,  dalma¬ 
tinski,  galički  i  vladimirski  ujedno  i  krakovski,  austri- 
janski  pod-  i  nadanizki,  salcburžki,  štajerski,  koruški, 
kranjski,  bukovinski,  moravski,  slezki,  tirolski,  vorarl- 
beriki,  istarski,  gorički  i  gradiški,  napokon  teršljanski 
i  okoliša  terštjanskoga.  151,  200. 

Penzije  v.  Pravo  na  penzije. 

Petrnsze;  obćina,  pridjeljuje  se  okružju  kotarskoga 
suda  Wisnickoga  u  vojvodini  Bukovinskoj.  146,  203. 

PSano  di  Fugazza;  n  tom  miestu  podiže  se  ured  na- 
javni.  150,  205. 

Pirna  v.  Željeznice. 

Pisek  v.  Željeznice. 

(Imlifib,) 


Pit-Poč 

Pitten  v.  Željeznice. 

Pivo  v.  Divone. 

Plzanj;  poslove  puncevne  u  tom  miestu  obavljati  će 
tamošnji  porezni  ured  kao  puncevnica.  6,  23. 

Plzanj  v.  Željeznice. 

Platja  profesorah  na  fskultctih  bogoslovnih  ustanovljige 
se  zakonom.  30,  §7. 

Platje  profesorom  v.  Zakon. 

Platje,  stanarina  i  čin  profesorah  na  velikih  tehnič¬ 
kih  školah,  uzderžavanih  o  trošku  deržavnom,  zatim 
na  tergovačkoj  i  nautičkoj  akademiji  u  Terstu  i  na 
ostalih  školah  nautičkih,  koje  deržara  uzderžaje, 
ustanovljuju  se  zakonom.  27,  21. 

—  učiteljem  naviežbaonicah,koje  se  uzdčržavaju  o  trošku 
deržavnom  a  sjedinjene  su  s  deržavnimi  učiteljskimi 
obrazovališti,  uredjuju  se  zakonom.  28,  23* 

Početak  dielovanja  bertojavne  direkcije  u  Černo- 
vicah  obznanjuje  se.  74,  215. 

c 
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Pod— Pov 

Podčastnici  v.  Podielji  vanj  e  službah. 

Podli  vat  parobrodarstveni  austr.ug.  Llo^da 

v.  Ugovor. 

Podieljivanje  službah  doslužilim  podcastnikom 
ustanovljuje  se  zakonom.  60,  177. 

—  miestah  izslužilim  podcastnikom  urcdjuje  se  na¬ 
redbom  ministarstva  za  obranu  zemaljsku  u  dogovoru 
s  osfalimi  sudieljtijučimi  vlastmi  sredisnjimi  zaizverŠbu 
zakona  od  19.  Travnja  1872.  98,  300. 

Podkivaonice  v.  Škole -podkivaonice. 

Podmirivanje  troškovah  za  visoku  školu,  koja  će 
se  podići  za  zemljodielslvo  u  Beću,  ustanovljuje  se 
zakonom.  46,  110. 

Područja  kotarskih  sudovah  Altenhofen-Ebersteinskoga 
i  Friesachskoga  u  Koruškoj  preinaćuju  se.  37,  03. 

Pomoć  vojnička;  proglašuje  se  naredba  o  pristojba  h 
za  istu,  kad  se  upotrebtjuje  za  sverhe  uprave  civilne. 
49,  117. 

Poplave  u  Češkoj;  dozvoljuju  se  predujmi  i  podpore 
iz  dčrža'iiih  prihodah  onim  krajevom,  koji  su  postra- 
dali  u  proljetje  1872.  75,  017. 

Porezi  i  daće  v.  Zakon. 

Poslove  puneevne  u  Plznu  obavljati  će  unapredak 
tamošnji  porezni  ured  kao  puncevnica.  6,  03. 

—  —  u  St.  Poltenu,  Olomucu  i  Ljubljani  u  buduće  obav¬ 
ljali  će  tamošnji  porezni  uredi  kao  puncevnice.  56, 

101. 

—  —  u  Zadru  obavljati  će  odsada  tamošnji  porezni  ured 
kao  puncevnica.  65,  lOO. 

Poslovi  pravni,  koji  treba  da  se  obavljaju  pred  bi¬ 
lježnikom;  kad  ima  u  kricpost  doći  zakon  o  istih  od 
25.  Serpnja  1871  (derž.  zak.  lista  br.  76).  141,000. 

Postupak  carinski  y.  Divone. 

—  najavili  v.  Ekspozitura. 

Posfolopert  v.  Željeznice. 

Pošiljke  poštanske;  uredom  poštanskim  u  Beću  a  i 
njekojim  uredom  poštanskim  u  okolici  bečkoj  daje  se 
povlast,  da  bez  posredovanja  organah  dohodarstvenih 
u  inozemstvo  odpravljati  mogu  pošiljakah  poštanskih, 
imajućih  teže  preko  5  funtih.  166,  373. 

—  vozne  pošte  v.  Reklamacije. 

Pošte  v.  Uredom  poštanskim. 

Potrošarfna  i  carinjenje  od  robe,  koja  prispije  na 
bećku  sudsku  izložbu  godine  1873.  126,  380. 

Pottendorf  v.  Željeznice. 

Potverdjivanje  izpravah,  koje  se  izdadu  u  pod- 
rucjih  višjili  zemaljskih  sudovah  u  Terstu  i  u  Zadru,  i 
koje  će  se  upotrebljivati  u  Italiji.  97,  308, 

Povierba  stvarna  v.  G  u  d  e  n  u  s. 

Povlast  c,  i  kr.  konzulata  u  Varšavi  v.  Ostav¬ 
ština  pokretna. 


Pov— Pro 

Povlastice  male  divone,  koja  je  u  Bosancih  u  Bukovini, 
preinaćuju  se.  37,  03. 

Povierenici  financija  Ini,  naredjeni  za  izravnu  službu 
porezovnu  1,  molbe,  kako  će  se  u  buduće  nazivati. 
147,  *6*. 

Povriede  pravne  v.  Pravo  pri  tužno. 

Požnir;  glavna  divona  II.  razreda,  koja  je  u  tom  miestu, 
pretvara  se  u  glavnu  divonu  I.  razreda.  23,  30. 

Pragt  u  kolodvoru  željeznice  Fran-Josipovke  zavela  se 
je  ekspozitura  glavne  divone  s  povlasticami,  da  upo- 
ravljivati  može  naj&vni  postupak.  114,  333. 

Prava  hipotekama;  odredjuje  se  zakonom  kako  se 
ista  prijavljuju  i  pretvaraju  u  Dalmaciji.  79,  333. 

Pravo  pritužno  stranakah  u  pogledu  pravnih  povrie- 
dah,  koje  počine  sudački  uredovnici,  veršeć  svoju 
služebnu  uredovnost  ured j uje  se.  112,3110. 

Pravo  na  penziju  odredjuje  se  zakonom  nadglednikom 
od  uznikah  a  tako  i  udovicam  i  sirotani  njihovim. 
22,  33. 

—  točenja;  uredjuje  se  za  markgrofiju  Moravsku  po¬ 
bliže  postupak  o  dokinutku  i  odkupu  istoga,  zatim 
kako  da  se  izdaju  odštetni  iznosi,  koji  budu  obnadjeni. 
95,  307. 

—  —  v.  Slezka. 

Pravionik  poslovni  nov  za  željeznice  kraljevinali  i 
zemaljah,  zastupanih  u  vieću  cesarevinskom  uvodi  se. 
90,  301. 

Predavanje  nauka  viere  u  javnih  pučkih  i  srednjih 
učionicah,  kao  i  u  učiteljskih  obrazovalištih  i  o  trošku 
za  to  ustanovljuje  se  zakonom.  86,  330. 

Predmeta  izložbeni  v.  Zakon. 

—  nepokretne  svojine  deržavne  v.  Zakon. 

Predujmi  i  podpore  iz  derž&vnih  prihodah  dozvoljuju 
se  onim  krajevom  kraljevine  Češke,  koje  su  u  prolje¬ 
tje  1872  postradali  uslied  poplavah.  75,  317. 

Preinaka  §.14  štatutah  povlaštene  austrijanske  banke 
odredjuje  se  zakonom.  31,  80. 

Presude  razvlastne  v.  Overha. 

Pri  hram  v/^Željeznice. 

Priezen  v.  Željeznice. 

Pripuštanje  i  službovanje  privatnih  docentah  na 
visoku  školu  za  zemljodielstvo  u  Beču.  121,  370* 

Pristojba  nastavna  i  upisna,  koja  se  ima  platjaii 
na  visokoj  školi  za  zemljodielstvo  u  Beču.  123,  370, 

Pristojbe;  u  Salcburgu  ustrojava  se  ured  za  odmieri- 
vanje  istih.  10,  34. 

—  koje  se  davati  imadu  prigodom  vojničke  pomoći  (asi¬ 
stencije)  za  sverhe  uprave  civilne.  49,  117. 

—  nove  austrijanske  za  Bekove  izdaju  se.  172,  033. 

—  i  biljegovina  v.  Biljegovina  i  pristojbe. 

Prodaja  nepokretne  svojine  deržavne;  zakon  o  njoj, 
36, 03.  J 
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Pro 

Profesori  na  fakultetih  bogoslovnih;  ustanovljuje  jim 
se  platja  zakonom.  30,  84. 

Prekurature  ISnancijalne  imadu  pravno  zastupati 
deržavne  vlasti  školske.  119,  3  4  ft. 

- ukida  se  kriepost  ustanove,  sadčržane  u  2.  §-u 

propisa  glede  izpitah  za  visju  perovodnu  službu  kod 
istih.  153,  ft 40. 

Propis  za  izpite  učiteljah  na  pučkih  i  gradjanskih  učio— 
nicah.  50,  1  IO. 

—  o  davanju  zuakovah  (signalab)  na  sviiikolikih  željez- 
n\cah  u  kraljevina h  i  zemljak,  zastupanih  u  viecu  cc- 
sa revinskom.  80,  009. 


Rai-Reg 

Raizenhain  v.  Željeznice. 

Rokovnik  v.  Željeznice. 

Rasdielba  iliti  reparticija  kontingentah,  utanačenih  za 
uzdržavanje  stalne  vojske  (bojnoga  pomorstva)  i 
naknadne  pričuve,  kao  sto  je  učinjena  na  temelju  re- 
zultatah  popisa  narodnoga  potverdjuje  se  zakonom  i 
ujedno  dozvoljuje,  da  se  ti  kontingenti  uzmu  godine 
1872.  15,  00. 

Rasprave  na  provedbu  zemljištnoga  razteretjenja  u 
pogledu  novčanih  i  naravskih  danakah  cerkvam,  župam 
i  školam  u  vojvodini  Štajerskoj  opraštaju  se  od  bilje- 
govinc  i  od  pristojbah;  zakon  o  tom.  34,  Oi. 

Razteretjenje  zemljistne  v.  Ra z prave. 

Red  baždarski  proglašuje  se  radi  dalnje  izveršbe  no¬ 
voga  reda  za  mieru  i  težu,  a  tako  i  tarifa  o  baždarini. 

171,«lft. 

Regimente  konjaničke,  koje  se  popunjuju  iz  kra- 
Ijevinah  i  zeinaljah,  zastupanih  u  viecu  cesarevinskom; 
ustanovljuju  se  za  iste  zakonom  prelazne  ustanove  u 
sverhu,  da  se  njimi  osigura  povišen  stalež  mirovni. 

4i,  tor 


Pro— Pun 

Propis  izversbeni  k  zakonu  od  13.  Studenoga  1872, 
o  vremenitoj  zaštiti  za  predmete,  koji  na  sviotskoj  iz¬ 
ložbi  godine  1873  u  Beču  budu  izloženi.  160,  ftRR. 

Propisi  novi,  po  kojih  se  može  polučiti  doktorat  na 
fakul tetih  svietovnih  za  sveučilišta  u  kraljevini  i  ze¬ 
malja!),  zastupanih  u  viecu  cesarevinskom.  57,  143. 

—  pristojbeni;  odredjujuje  se  zakonom  niekoje  pro- 
miene  glede  istih,  u  koliko  se  odnose  takovi  na  spise 
bilježničke.  94,  304. 

Pnncevi  čistine;  spajaju  se  s  isti  mi  obilježja  ureda 
kontrolnoga.  20,  ftl. 

Puncevnice  v.  Poslovi  puncevni. 


Beg— Ruđ 

Regulacija  riekah  Visle  i  Sana  u 'pograničnih  krajevi  h 
medju  cesarevinom  Austrijanskom  i  kraljevinom  Pol— 
skom;  ugovor  o  njoj  medju  c.  i  kr.  vladom  austroj 
ugarskom  i  vladom  cesarskom  Ruskom.  2,  3. 

Reichstadt  v.  Željeznice. 

Reklamacijam  za  pošiljke  vozne  pošte,  zatim  za  pre¬ 
poručene  pošiljke  pošte  listovne  i  za  štafete  produ¬ 
ljuje  se  rok.  154,  ft  40. 

Reparticija  kontingentah  v.  R  a  z  d  i  e  1  b  a. 

Rigoroza  v.  Propisi  novi. 

Rok,  kojega  u  kriepost  stupiti  ima  zakon  od  25.  Serpnja 
1871  (dčrž,  zak.  lista  br.  76)  u  Vorarlberžkoj.  14H, 

404. 

Rokovi  platežni  za  pristojbeni  ekvivalent  od  pokret¬ 
nine  i  nepokretnine  imovne,  zatim  o  računanju  zađoc- 
nih  kamatah,  kada  tko  zanemari  platiti  ga.  33,  Ol. 

Rostoki;  obćina,  pridieljuje  se  okružju  kotarskoga  suda 
Wisničkoga  u  vojvodo  vini  Bukovinskoj.  146,  403. 

Rudnici  đeržavni  v.  Uprava. 


a. 


Sab-Saz 

Sabor  zemaljski  kraljevine  Češke  razpusta  se  cesarskim 
patentom,  ter  novi,  koi  bude  izabran,  saziva  na  dan 
24.  Travnja  1872.  19,  40. 

Sabori  zemaljski  v.  Patent  cesarski. 

Salcburg;  u  tom  miestu  ustrojava  se  ured  za  odmieri- 
vanje  pristojbah.  10,  44. 

—  v.  Zajam  loterijski. 

Saleburžka  v.  Željeznice. 

Saa  i  Visla  v.  Regulacija  riekah. 

Satničtva  rudarska ;  odredjuje  se  rok,  koga  t'o  po¬ 
četi  dielovanje  istih  na  novo  ustrojenih.  107,  344. 

Saziv  sabor  ah  zemaljskih;  v.  Patent  cesarski. 


Seh-Sir 

Sehafberg  v.  Željeznice. 

Schonberg;  kraljevtko-saksonska  mala  divona  11.  raz¬ 
reda,  koja  je  u  Voitersreithu,  povratja  se  u  Schonberg 
natrag.  83,  448. 

Seidenberg  v.  Željeznice. 

Sgoreliee  v.  Ugovor  đeržavni. 

Signali  ;  naredbom  ministarstva  tčrgovine  uvodi  se  jed¬ 
nak  propis  o  davanju  istih  na  svihkolikih  željeznicah 
u  kraljevina!)  i  zemljah,  zastupanih  u  viecu  cesare¬ 
vinskom.  80,  444. 

Sirote  i  udovice  nadglednikah  od  uznikah;  v.  N  ađ- 
gi  ed  nici. 

c  # 
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Sle— Str 

Slezka,  ta  provedbu  zakona  zemaljskoga  o  uredjivanju 
pravah  točenja  ustanovljuje  se  pobliže  postupak,  kako 
da  se  pronadjeni  iznosi  odštetni  izručivati  imadu. 

06,  308. 

Služba  carinska  povodom,  što  se  je  započela  radnja 
na  prugah  Fcltlkirch-Buchs  i  Bregenc-Lindava  c.  kr. 
povlaštene  željeznice  Vorarlberžke  uredjuje  se.  162, 

&9I. 

—  izravna  porezovna  v.  Naziv. 

_  perovodna  v.  Prok  ura  ture  financijalnc. 

—  poštanska  pomorska  v.  Ugovor. 

Službovanje  i  pripuštanje  privatnih  doccutali  na 
visoku  školu  za  zemljodielstvo  u  Beču.  121,  390. 

Smihov;  na  kolodvoru  Buštiegradske  željeznice  u  istom 
iniestu  podignuta  je  ekspozitura  glavne  divone 

Pražke.  126,  380. 

# 

Solnice  deržavne  v.  Uprava. 

Spisi  bilježnički;  izdaju  se  zakonom  niekoje  pro- 
roienc  glede  pristojbenih  propisah,  odnosećih  se  na 
iste.  94,  309. 

Spoj  željeznički  v.  Ugovor  dčržavni. 

Sposobnost  učiteljsko  v.  Sviedočhe. 

Stalež  mirovni  povišen  v.  Regimente  ko¬ 
njaničke. 

Stanovišta  rudarskih  urednikah  v.  Kotari. 

Stavka  tarifna  66  zakona  od  12.  Prosinca  1862  (derž. 
zak.  lista  br.  89)  preinačaje  se.  1,  i. 

Steinabriickl  v.  Željeznice. 

Strakonice  v.  Željeznice. 

Strass\valehen  v.  Željeznice. 


Šeć— Ško 

V 

Šećer  v.  Divone. 

Škola  visoka  za  zemljodielstvo  u  Beču  dobiva  zakone 
i  naredbe,  postojeće  u  obće  za  visoku  školu.  120, 

393. 

- tehnička  v.  Zavod  politehnički. 

—  za  zemljodielstvo  v.  Zakon. 

Školarina  v.  Upisna. 

Skole-podkivaonice;  obznanom  ministarstva  posa- 
lah  unutarnjih  proglašuje  se  okružnica  c.  i  kr.  bojnoga 
ministarsta  eesarevine  od  1  Siečnja  1872  glede  pri¬ 
vremenoga  ustrojstva  istih.  18,39. 

—  velike  tehničke;  ustanovljuju  se  zakonom  platje, 
stanarina  i  čin  profesorah  na  istih,  koje  se  uzderža- 
vaju  o  trošku  dćržavnom.  27,  81. 


Str— Svo 

Streichen;  c.  kr.  austrijanska  divona  mala  II.  razreda, 
koja  je  u  toni  micstu,  premiešta  se  natrag  na  svoje 
prijašnje  stanovište  pri  Kossenu  u  Tirolskoj.  163, 

693. 

Stvari  ženitbene;  izlučuju  se  zakonom  pojedini  čini 
uredovni  u  istih  iz  diclokruga  političkih  vlastih  ze¬ 
maljskih  i  doznačuju  političkim  vi  as  tim  zemaljskim. 
111,338. 

Stražanstvo,  ustrojeno  na  zaštitu  pojedinih  granah 
zcmljodielstva,  uredjuje  mu  se  zakonom  uredovni  po¬ 
ložaj.  84,  338. 

Sud  kotarski ;  obznanjuje  se  rok,  kuga  će  početi  ure¬ 
dovno  dielovanje  istoga  u  Val  di  Ledru  u  Tirolskoj. 
21,  66. 

—  —  Buzet ski  u  Istri;  doznačuje  se  okolišu  istoga  ob- 
ćinski  odlomak  Mlum  mali.  71,  313. 

—  —  u  Gollingu  u  Salchuržkoj  ustrojava  se  iznovično. 
165,693. 

—  obertnieki;  za  industriju,  haveću  se  fkaninami 
(industriju  tekstilnu)  i  za  ostale  tvorničke  struke,  kojo 
su  š  njom  u  savezu,  ustrojava  se  u  Bielskom.  12,  36. 

Sudovi  kotarski  v.  Altcnhofen-Rberstein. 

Sudovi  ohertnički;  preinačuje  se  paragraf  2.  zakona 
od  14.  Svibnja  1869  (derž.  zak.  lista  br.  63)  o  zavo- 
djenju  istih,  zakon  o  tom,  42,  108. 

Sv*  Wolfgang  v.  Željeznice. 

Sveučilišta  v.  Doktorat. 

Sviedoebe  o  učiteljskoj  sposobnosti,  što  ih  za 

srednje  učionice  dčržavljani  iz  kruljevinah  i  ze  malj  ah, 
zastupanih  u  viecu  cesarevinskom,  zadobiju  izvan  tih 
zemaljah.  47,  113. 

Svojina  deržavna  v.  Zakon. 

Svojina  nepokretna  deržavna;  izdaje  se  zakon 
o  prodaji  iste.  36,  03. 


Šop— Šta 

V  v 

Soprun  v.  Željeznice. 

r 

Štafete  v.  Reklamacije. 

Štajerska;  zakonom  opraštaju  se  od  biljegovine  i  od 
pristojhah  razprave  na  provedbu  zemljištnoga  razte- 
retjenja  u  pogledu  novčanih  i  naravskih  danakah 
cerkvam,  župam  i  školam  u  istoj  vojvodini.  34, 

Ol. 

—  gornja  v.  Željeznice. 

V 

Statuti  v.  Banka  narodna  austrijanska. 

Statut  organički  izdaje  se  za  akademiju  tvornih 
umietnostih  u  Beču.  133,  333- 
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Tak — Tip 

Takse  za  liekove  v.  Pristojbe. 

Tannwald  v.  Željeznice. 

Tarifa  o  baždario!  v.  Red  baždarski. 

Tarnov  v.  Željeznice. 

Trgovački  ugovor  s  Kitajskom  carevinom 

▼.  Ugovor. 

Teža  i  mirra  v.  Miera  i  teža. 

—  —  ustanovljuje  se  zakonom  nov  red  za  išle.  16,  $9. 

Tirolska  sieverna  r.  Željeznice. 

—  i  Torarlberžka  v.  Zakon. 


U, 

Ući— Ugo 

Učionice  primaljske;  ustanovljuju  se  zakonom 
platje  profesorom  na  istih.  81,  997. 

—  pučke  i  gradjanske;  izdaje  se  nov  propis  za 
izpite  uciteljah  na  istih.  50,  119. 

Učitelji  pučki  v.  Konferencije. 

Ucienice  srednje  v.  Sviedocbe  o  učiteljskoj 
sposobnosti. 

Udovice  i  sirote  nadglednikah  od  uznikah  ?.  Nad¬ 
glednici. 

Ugovor  medju  c.  i  kr.  vladom  austro-ugarskom  i  vla¬ 
dom  cesarsko-ruskoin  od  20.  Kolovoza  1864,  glede 
regulacije  riekah  Visle  i  Sana  u  pograničnih  krajevih 
medju  cesarevinora  Austrijanskom  i  kraljevinom  Polj¬ 
skom.  2,  3. 

—  berzojavni  medju  cesarskom  i  kraljevskom  vla¬ 
dom  Austro-Ugarskom  i  cesarskom  vladom  niemačke 
cesarevine  od  5.  Listopada  1871.  53,  133. 

—  prijate ijstveui,  tergovački  i  brodarstveni  medju  mo- 
narkijom  austro-ugarskom  i  carevinom  kitajskom  od 
2.  Rujna  1869,  58,  133. 

—  medju  austro-ugarskom  monarkijom  i  sjedinjenimi 
deržavami  Sieverne  Amerike  od  24.  Studenoga  1871 
poradi  zaštite  marakah  (znakovah)  tergovačkih.  66, 

191. 

—  c.  kr.  vladom  i  družtvom  parobrodarskim  austri- 
jansko-ugarskoga  Lloyda,  sklopljen  u  svčrbu,  da  se 
sredstvom  parnikah  zavede  neposredna  i  redovita  po¬ 
štanska  linija  izmedju  Tersta  i  Bombaja.  72,  313. 

—  der  zavili  medju.  Austro-Ugarskom  i  nieinačkom 
cesurevinom  o  gradjenju  spoja  željezničkoga  Liberec- 
Sgoreličkoga.  116,  337. 

—  —  medju  Austro-Ugarskom  i  niemačkom  cesarevinom 
o  gradjenju  spoja  željeznicah  medju  Karnovom,  Glub- 
čicam  i  Albrechlicam-Nisom.  118,  393. 

—  prijateljstveni ,  tergovački  i  brodarstveni  medju 
ausirijansko-ugarskom  monarkijom  i  cesarevinom 
japanskom  od  18.  Listopada  1869.  128,  393. 


Tka— Tro 

Tkanine  (industrija  tekstilna);  u  Đielskom  ustrojava 
se  sud  obertnički  za  iste  i  za  ostale  tvorničke  struke, 
koje  su  s  ovom  industrijom  u  savezu.  12,  33. 

Toplice;  u  lom  miestu  zavela  se  je  ekspozitura  glavne 
divone  na  kolodvoru  Duhcovsko-Podmukelske  željez¬ 
nice,  i  podieljena  joj  ovlast,  da  uporavljivati  može  na- 
javni  postupak.  113,  $33. 

Trenčin  v.  Željeznice. 

Trošak  sa  predavanje  nauka  viere  y.  Zakon. 

Troškovi  dčržavni  v.  Zakon. 


dgo-t-Ure 

Ugovor  utanačen  dne  8.  Studenoga  1849.  medju  c.  kr. 
austrijanskom  i  cesarskom  vladom  ruskom  o  izgonu 
židovah,  koji  se  dovoljno  neizkažu  (legitimuju)  uga- 
sao  je.  145,  373. 

—  medjunarodni  glede  bčrzojavah.  152,  997. 

—  sklopljen  medju  c.  i  kr.  vladom  s  jedne  i  parobrodar¬ 
skim  podhvatom  austro-ugarskoga  Lloyda  s  druge 
strane  poradi  obavljanja  pomorske  službe  poštanske. 
157,331. 

Uiaietnosti  tvorne  v.  Akademija. 

Upis  (u  maticu)  na  visokoj  Školi  za  zemljodielstvo 
uredjuje  se  s  obzirom  na  ostale  visoke  škole  bečke. 
122,  379. 

Upisi  hipotekarni  kako  se  obnovljuju  i  kako  se  pri¬ 
javljuju  i  pretvaraju  prava  hipotekama  u  Dalmaciji. 
79,  333. 

Upisna  i  pristojba  nastavna*  koja  se  ima  platjati 
na  visokoj  školi  za  zemljodielstvo  u  Beču.  123,  379. 

Uprava  dobarah  Buko  vinskoga  gčrčko-iztočnoga 
vierozakpnskoga  fonda  izlučena  je  iz  područja  mini- 
slarstva  za  bogoštovje  i  nastavu  i  doznačena  ministar¬ 
stvu  poljodjelstva.  85,  330. 

—  verhovna  deržavnih  lugovab,  deržarnih  dominah  i 
rudnikah,  izim  solnicab,  zatim  dobarab,  spadajučih  na 
zaklade  vierozakonske  i  naukovne,  izlučuje  se  iz  pod¬ 
ručja  ministarstva  finanerjah  i  doznačuje  ministar¬ 
stvu  poljodjelstva.  52,  133. 

Uredza  odmierivanje  pristojbah  ustrojava  se  u  Salcburgu . 

—  kontrolni  v.  Obilježja  ureda  kontrolnoga. 

—  najavni  podiže  se  u  Pianu  di  Fugazza.  150,  993. 

—  porezni  u  Plznju  obavljati  unapredak  če  kao  pun- 
cevnica  poslove  puncevne.  6,  33. 

—  —  u  Zadru  obavljati  če  odsada  kao  puncevnica  po¬ 
slove  puncevne.  65,  190. 
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Ure— (Jat 

Uredi  porezni;  podicljuje  sc  ovlast  istini,  da  kao 
puncevnice  obavljaju  u  buduće  poslovne  punccvne  i 
to  one  u  St.  Poltenu,  Olomucu  i  Ljubljani.  56,  141. 

—  kotarski;  određjuje  se  rok,  kojega  će  pričati  dic- 
lovanje  novo  uslrojenih  satnićtvnh  rudarskih  i  ovih 
ured  ah.  107,  342. 

Ureitjivanje  pravah  točenja  v.  SI  ezka. 

Urednici  rudarski  od  kotarah  (revirah);  obznanjuju 
se  kotari  i  stanovišta  za  iste.  61,  INI. 

Uredovnici  sudački  v.  Zakon. 

Uredom  poštanskim  u  Beću  a  i  njekojim  urodom 
poštanskim  u  okolici  bečkoj  daje  se  povlast,  da  bez 
posredovanja  organah  dohodarstvenih  u  inozemstvo 
odpravljati  mogu  poštanskih  pošiljakah,  imajućih  teze 
preko  5  funtih.  166,  393. 

Ustanova,  saderžana  u  §.  2.  propisa  glede  izpitah  za 
višju  perovodou  službu  kod  prokuralurah  financijal- 
nih,  ukida  sc.  153,  340. 

—  dodatna  k  §.  19.  deržavnoga  temeljnoga  zakona  o 
zastupstvu  cesarevine  od  21.  Prosinca  1867  (dćrž. 
zak.  lista  br.  141)  izdaje  se  zakonom.  24,  39. 


Ust— Uza 

Ustanove  za  vertove  za  diecu  i  š  nj  im  i  srodne  zavode 
proglašuju.  108,  343. 

--  oglasa  ministarstva  financijah  od  6.  Ožujka  1869  4i 
pogledu  izmjenjivanja  novih  naslovah  jedinstvenoga 
duga  deržavnoga,  koji  su  položeni  kao  jamčevina  u 
javne  sverhe  ili  koji  glase  na  sborove.  cerkvo,  zaklade 
ild.  promienjuju  i  dielovito  razjanjuju  se.  136,  429. 

—  prelazne*  izdaju  se  k  naredbi  od  31.  Serpnja  1872 
(derž.  zak.  lista  br.  121)  o  usposobljivanju  privatnih 
docentah  na  visokoj  školi  za  zemljodielstvo  ii  Beću. 
125,  390. 

—  —  v.  Regimente  konjaničke. 

Ustjansko-Topličko  družtvo  željezničko 

v.  Željeznice. 

Ustrojstvo  iznovično  suda  kotarskoga  u  Gollingu  u 
Salcburžkoj  naredjuje  se.  165,  392. 

—  tehničke  škole  v.  Zakon. 

Uza  šamotu  a  v.  Gradac. 


V. 


V«l-Vie 

Val  di  Uedro  u  Tirolskoj;  obznanjuje  se  rok,  kada  će 
poćeli  uredovno  diclovanjc  istoga.  21,  33. 

Vertovi  za  diecu  uvode  se.  108,  343. 

Vieča  skolska  kotarska  v.  Zakon. 

—  zemaljska;  naredjuje  se  zakonom  naknadjivanje 
putnih  i  hranilbenib  troškovah  ćlanovom  istoga.  63, 

190. 

Vino,  koje  dolazi  iz  Dalmacije  preko  Novoga,  podverg- 
nuto  je  carini  u  tom  miestu.  115,  330. 

Viseo  v.  Divo  ne. 

Visla  i  San  v.  Regulacija  riekah. 

Viežhaonice,  koje  su  sjedinjene  s  dćržavnimi  učitelj- 
skimi  obrazovališti ;  zakonom  uredjuju  sc  platje  uči¬ 
telj  em  na  istih  28,  93. 


|  Vla-Vri 

Vlast  karnostna  nad  odvietnici  i  odvietnićkimi  kan¬ 
didati  ustanovljuje  sc  zakonom.  40,  09. 

—  sudačka  v.  Zakon. 

Vlasti  sudbene  v.  Jednostrućnost  dopisi¬ 
vanja. 

Vlastim  školah  dčržavnih  podicljuje  se  pravno 
zastupanje  po  prokur&turah  financijalnih.  119,  393. 

Voitersreitli;  kralj evsko-saksonska  mala  divooa  II.  raz¬ 
reda,  Schdnberžka  zvana,  povratja  se  iz  toga  miesta 
u  Schdnberg.  83,  249. 

Vorarlberžka;  proglašujc  se  rok,  kojega  u  kriepost 
stupiti  ima  zakon  od  25.  Sćrpnja  1871  (derž.  zak. 
lista  br.  76)  u  istoj.  148,  404. 

Vrieme  službe  v.  Zaračunavanje  vremena. 


w. 


Wai— Wol 


Wei 


lVaidhoten  na  Tha^i  v.  Zakon. 
Wollersdorf  v.  Željeznice. 


Weipert;  na  ondašnjem  kolodvoru  podignuta  je  mala 
divona  I,  razreda  i  pretvorena  je  mala  divona  1.  raz¬ 
reda,  postojeća  ondie  na  carinskom  drumu,  u  malu 
divonu  U.  razreda.  130,  413. 
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z. 


Kad-Kak 

Zadar  v.  Poslovi  puncevni. 

Zadužnice  deržavne,  na  donesnika  glaseče  a  u  ime 
~  poslovnih  jamčevinah  date,  kako  ih  valja  rukovati,  kad 
iste  položene  budu  na  vise  od  jedne  godine  danali. 
9,  3*. 

Zagara  v.  Željeznice. 

Zahtie vi  u  parbi  mienbenoj  v.  Zakon. 

'Zajam  loferijgki;  podieljuje  se  zakonom  dozvola 
zemaljskomu  glavnomu  gradu  Salcburgu,  da  može 
isti  sklopiti;  $9,  199. 

- dozvoljuj je  se  zakonom  gradu  Krakovu.  109,349. 

Zakon  linancUalni  za  god.  1872.  28,  50. 

~  gruntovnicki,  izdaje  se  naputak  7/1  overslm  nje 
govu.  5,  lf. 

—  kojim  se  preinačuje  tarifna  stavka  66  zakona  od 
13.  Prosinca  1862  (derž.  zak.  lista  br.  89).  1,  ft . 

~  —  —  —  ohseg  izbornih  okolišah  za  poslaničku  kuru 
vieca  cesarevinskoga  br.  18  i  23  dodatka  k  zemalj¬ 
skomu  redu  kraljevine  Ceske  od  26.  Veljače  1861. 

13p,  *7. 

- —  potverdjuje  razdielba  iliti  reparticija  kontiu- 

gentah,  utanačenih  za  uzdčržavanje  stalne  vojske 
(bajnoga  pomorstva)  i  naknadne  pričuve,  kao  sto  je 
učinjena  na  temelju  rezultalah  popisa  narodnoga,  i 
ujedno  đozvoljuje,  da  se  ti  kontingenti  uzmu  godine 
18T2.  15,38. 

- —  ustanovljuje  nov  red  za  mieru  i  težu.  J6.  39* 

- odredjoje,  da  nadglednici  od  uznikah  a  tako 

udovice  i  sirote  njihove  imado  u  napredak  pravo  na 
pensiju.  22,  55. 

—  —  —  izdaje  dodatna  ustanova  k  §.  18.  deržavnoga 
temeljnoga  zakona  o  zastupstvu  cesarevine  od 21.  Pro¬ 
sinca  1867  (derž.  zak.  lista  br.  141).  24,  59. 

- —  ustanovljuju  platje,  stanarina  i  čin  profesorah 

na  velikih  tehničkih  školah,  uzderžavanih  o  trošku 
deržavnom,  zatim  na  fčrgovačkoj  i  nautičkoj  akademiji 
u  Terstu  i  na  ostalih  školah  nautičkih,  koje  deržava 
uzd&ržaje.  27,  8ft. 

—  - uredjuju  platje  učiteljem  na  onih  viežbaonicah, 

koje  se  uzdčržavaju  o  trošku  dčržavnom  a  sjedinjene 
su  s  deržavnimi  učiteljskimi  ohrazovali.šti.  28,  83. 

—  —  —  preinačuju  ustanove  §.  36.  zakona  od  14.  Svib¬ 
nja  1869  (dčrž.  zak.  lista  br.  62)  glede  berivah,  koja 
idu  učitelje  na  dčržavnih  učiteljskih  obrazovalištih. 
29,  05. 

—  o  platji  profesorah  na  fakultetih  bogoslovnih.  30,  §9. 

—  o  preinaki  §.  14.  štatutah  povlaštene  austrijanske 
narodne  banke.  31,  80. 

—  o  oprostu  od  biljegovine  i  od  pristojbah,  kada  se  ure¬ 
dovno  izpravljaju  knjige  rudarske.  32,  90. 

—  o  platežnih  rokovib  za  pristojheni  ekvivalent  od  po¬ 
kretne  i  nepokretne  imovine,  zatim  o  računanju  za- 
docnih  kamatah,  kad  tko  zanemari  platiti  ga.  33,  Oft. 

—  kojim  se  od  biljegovine  i  od  pristojbah  opraštaju 
razprave  na  provedbu  zemljištnoga  razteretjenja  u 
pogledu  novčanih  i  naravskih  danakah  cerkvam, 
žnpam  i  školam  u  vojvodini  Štajerskoj.  34,  Oft. 


Zak 

Ziftkon«  kojim  se  od  biljegovine  i  od  pristojbah  opraštaju 
razprave  na  provedbu  zemljištnoga  razteretjanja  u 
pogledu  danakah  cerkvam,  školam  župam  i  cerkvenja- 
kom  u  vojvodini  Koruškoj.  35,  03. 

—  o  prodaji  nepokretne  svojine  deržavne.  36,  03. 

—  o  ovčrhi  razvlostnih  presudah  u  poslovih  željezničkih  ; 
kriepostan  za  svekolike  u  eesarevinskom  vieču  zastu¬ 
pane  kraljevine  i  zendje,  izim  Tirolske  i  Vo»*arlberžke. 
39,  90. 

—  b  rukovanju  vlasti  karnostue  (disciplinarne)  na  odvict- 
nici  i  odvirtničkiini  kandidati.  40,  09. 

*-•  o  prelaznih  uslanovah  u  sverhu,  da  se  njimi  osigura 
povišen  stalež  mirovni  onih  25  konjaničkih  regimen- 
iah,  koje  se  popunjuju  iz  kraljevinali  i  zemaljah,  za¬ 
stupanih  u  vieču  eesarevinskom.  41,  ft09. 

—  kojim  se  preinaeuje  §.  2.  zakona  od  14.  Svibnja 
1869  (derž.  zak.  lista  br.  63)  o  zavodjenju  sudovali 
obertničkib.  42,  408. 

—  o  overšivanju  kaznili  slobode  u  zatvoru  osamnom  i  o 
imenovanju  komisijah  za  overhe  kaznene.  43,  ft08. 

—  kojim  se  naredjuje  iznovično  kovanje  sitnih  srebernih 
novacah  do  svote  od  715.121  for.  i  10  nove.  44,  ft  ft  I. 

—  o  zaračunavanju  vremena  službe,  probavljena  na  kojoj 
austrijanskoj  tehničkoj  visokoj  školi,  prigodom  pre- 
laza  na  koje  sveučilište.  45,  ft  ft  3. 

—  o  podmirivanju  troškova  h  za  visoku  školu,  koja  če  se 
podiči  za  zeiuljodielstvo  u  Beču.  46,  ftftO- 

—  glede  gradjenja  lokomotivne  željeznice,  koja  če  voditi 
iz  gornje  Štajerske  u  Salchuržku  i  sievernu  Tirolsku. 

48,  ft  ft  4. 

—  o  naknadnom  kreditu  za  godinu  1872  u  iznosu  od 
500.000  for.  u  srebru,  da  se  njim  privremeno  pobolj¬ 
šaju  beriva  katoličkih  duhovnih  pastirah.  51,  ft3ft. 

—  o  ustrojstvu  tehničke  visoke  škole  (zavoda  politebnič- 
koga)  u  Beču.  54,  ft 3 9. 

—  o  dozvoli,  koja  se  daje  zemaljskomu  glavnomu  gradu 
Salcburgu,  da  sklopiti  može  z:yam  lolerijski.  59,  ft  9  9. 

—  o  podieljivanju  službah  doslužilim  podčastnikom.  tiO, 

ft  9  9. 

—  o  naknadjivanju  putnili  i  hranitbenili  troškovah  člano- 
vom  zemaljskih  i  kotarskih  školskih  viečah.  63,  ft  80. 

—  kojim  se  preinaeuje  §.  3.  zakona  od  26.  Ožujka  1869 
(derž.  zak.  lista  br.  40)  u  pogledu  berivah,  što  ih 
imadu  zemaljski  školski  nadzornici  (inspektori).  67, 

ft95. 

—  —  —  opnnovlastjuje  c.  kr.  vlada,  da  sklopi  ugovor 
s  parobrodarskim  družtvom  austrijansko-ugarskoga 
Lloyda,  neka  bi  se  sredstvom  parnikah  (parobrodo- 
vah)  zavela  neposredna  i  redovita  poštanska  linija 
medju  Terstom  i  Bombajem.  72,  3ft3. 

—  —  —  dozvoljuj  ti  podpore  i  predujmi  iz  deržavnih 
prihodab  onim  krajevoiu  kraljevine  Češke,  koji  su  pro- 
lietje  1872  postradali  uslied  poplavah.  75,  Oft  9. 

—  —  —  naredjuje,  da  se  niekoji  predmeti  nepokretne 
svojine  deržavne,  namienjeni  da  se  prodadu,  razteretiti 
mogu  tim,  što  če  se  založna  prava,  ležeča  na  njih, 
prenieti  na  predmete  druge.  76,  OftO. 
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Zak 

Zakon  o  dozvoli  naknadnih  kreditah  za  godinu  1871. 
77,  330. 

—  o  načinu,  kako  se  obnovljuju  hipotekarni  upisi,  kao  i 
kako  se  prijavljuju  i  pretvaraju  hipotekama  prava  u 
Dalmaciji.  79,  333. 

—  kojim  se  ustanovljuju  platje  profesorom  na  onih  pri- 
maljskih  učionicah,  koje  se  uzderžavaju  o  trosku  der- 
žavnom.  81,  387. 

—  o  uredovnom  položaju  stražanstva,  koje  bude  ustro¬ 
jeno  na  zaštitu  pojedinih  granah  zemljodielstva.  84, 

9*8. 

—  o  predavanju  nauka  viere  u  javnih  pučkih  i  srednjih 
ucionicah,  kao  i  u  učiteljskih  obrazovalištih,  i  o  trošku 
za  to.  86,  990. 

—  o  valjanosti  zahtievah  u  parbi  mienbenoj  na  temelju 
izjavah  mienbenib.koje  učine  punomoćnici.  88,  999. 

—  kojim  se  dozvoljuje,  da  se  sdružiti  mogu  četiri  par¬ 
cele  šumske  sa  stvarnom  povierhom  baruna  Filipa 
Ferdinanda  Gudenusa  u  Waidhofenu  na  Thayi.  89, 

3eo. 

—  —  —  promienjuje  njekoliko  paragrafah  zakona  od 
13.  Svibnja  1869  (derž.  zak.  lista  br.  68)  o  domo¬ 
branstvu,  kriepostnoga  za  kraljevine  i  zemlje,  zastu¬ 
pane  u  vieću  cesarevinskom.  93,  303. 

—  o  niekojih  promienah  glede  pristojbenih  propisah, 
odnosećih  se  na  spise  bilježničke.  94,  807* 

—  o  uvietih  i  pogodovanjih  u  sverhu  osiguranja  lokomo- 
tivne  željeznice,  koja  će  voditi  odPlznja  preko  Klatova 
k  česko-bavarskoj  granici  kod  Eisensteina.  99,  381. 

—  o  gradjenju  pruge  željezničke,  koja  će  razticati  od 
glavne  pruge  povlaštene  željeznice  Buštiegradskc  kod 
Krime  i  roditi  do  česko-saksonske  granice  k  Raizen- 
hainu.  100,  338« 

—  o  uvietih  i  pogodovanjih  u  sverhu  osiguranja  lokomo- 
tirne  željeznice  od  Hodkovicah  preko  češke  Lipave, 
Litomericah,  Postoloperti,  Rakovnika,  Berauna,  Pri- 
brama  i  Bresnicah  do  Piseka  za  spoj  na  željeznicu 
Fran-Josipo\ku  ujedno  s  ogranci  željezničkim!  od 
Breznicah  preko  Strakonicah  do  česko-saksonske 
granice  kod  Kušvarde  pravcem  pram  Pasovu,  od  Po- 
stolop&rti  do  Homutova  i  od  Reichstadta  ili  češke  Li¬ 
pave  pravcem  preko  Zvikova  i  Jablonja  prama  Žitavi. 
101,  333. 

—  o  pogodovanjih  za  osiguranje  lokomotivne  željeznice 
od  jedne  točke  Brezno-Briezenske  pruge  kraj  Mlaca 
preko  Karlovih  Varib  na  česko-saksonsku  zemaljsku 
granicu  u  blizini  Johann-Georgenstadtskoj.  102, 99*. 

—  o  gradjenju  lokomotivne  željeznice  od  Bolzana  do 
Merana.  103,  335. 

—  o  uvietih  i  pogodovanjih  za  osiguranje  lokomotivne 
željeznice  od  Mosta  do  česko-saksonske  granice  kod 
Mulde.  104,  330. 

—  —  —  —  —  u  sverhu  osiguranja  lokomotivne  željez¬ 
nice  od  Groba  do  česko-saksonske  granice  pravcem 
pram  Pirni.  105,  39  7. 


Zak-3vi 

Zakon  o  gradjenju  lokomotivne  željeznice  od  Tarnova  do 
ugarske  zemaljske  granice  kod  Leluhova  s  ogrankom 
od  Grybova  do  Zagćrza.  106,  339. 

—  kojim  se  dozvoljuje  gradu  Krakovu,  da  sklopiti  može 
zajam  loterijski.  109,  387. 

—  —  —  povisuje  dotacija  dvorska,  ustanovljena  zako¬ 
nom  od  10.  Ožujka  1870  (derž.  zak.  lista  br.  26). 
110,337. 

—  —  —  pojedini  čini  uredovni  u  stvarih  ženitbenih  iz¬ 
lučuju  iz  dielokruga  političkih  vlastih  zemaljskih  i 
doznačuju  političkim  vlastim  kotarskim.  111,  339. 

—  —  za  provedbu  Članka  9.  deržavnoga  temeljnoga  za¬ 
kona  od  21.  Prosinca  1867  (derž.  zak.  lista  br.  144) 
o  vlasti  sudačkoj,  uredjujc  se  pritužno  pravo  strana- 
kah  u  pogledu  pravnih  povriedah,  koje  počine  su¬ 
dački  urcdovnici  v&ršeć  svoju  uredovnost  službenu. 
112,330. 

—  o  vremenitoj  zaštiti  za  predmete,  koji  na  svietskoj  iz¬ 
ložbi  godine  1873  u  Beču  budu  izloženi.  159,  505. 

—  o  daljem  pobiranju  porczah  i  daćah,  zatim  o  podmi¬ 
rivanju  deržavnih  troškovah  od  1.  Siečnja  do  konca 
Ožujka  1873.  169,  595. 

Zakoni  i  naredbe,  postojeći  u  obće  za  visoku  školu, 
uporavljuju  se  na  visoku  školu  za  zemljodielstvo  u 
Beču.  120,  375. 

Zaračunavanja  vremena  službe,  probavljena  na 
kojoj  austrijanskoj  tehničkoj  visokoj  školi,  prigodom 
prelaza  na  koje  sveučilište  uredjujc  se  zakonom.  45, 

113. 

Zastupanje  pravno  po  prokuraturah  financijalnih 
podieljuje  se  deržavnim  vlastim  školskim.  119,  375. 

Zastupstvo  cesarevine;  zakonom  izdaje  se  dodatna 
ustanova  k  §.  18  deržavnoga  temeljnoga  zakona  od 
21.  Prosinca  1867  (derž.  zak.  lista  br.  141).  24,  57. 

Zaštita  marakah  (znakovah)  tergovačkih 

v.  Ugovor. 

—  vremenita  za  predmete,  koji  na  svietskoj  iz¬ 
ložbi  godine  1873  u  Beču  budu  izloženi.  159,  505. 

Zavod  politehnicki  u  Beču;  izdaje  se  zakon  o  ustroj¬ 
stvu  istoga.  54,  137. 

Zavodi,  srodni  s  vertovi  za  diecu  v.  Vertovi 
za  diecu. 

Zavpdjenje  sudovah  obertničkih  v.  Zakon. 

Zemljodielstvo;  zakonom  uredjuje  se  uredovni  polo¬ 
žaj  stražanstva,  koje  ustrojeno  bude  na  zaštitu  poje¬ 
dinih  granah  istoga.  84,  339. 

—  visokoj  školi  za  isto  u  Beču  podieljuju  se  zakoni  i 
naredbe,  posloječe  u  obće  za  visoku  školu.  120, 375. 

Znaci  v.  Željeznice. 

Zurin  u  Bukovini ;  divona  mala  I.  razreda,  koja  je  u  tom 
miestu,  povladjuje  se,  da  obavlja  carinski  postupak 
a  pivom.  129,  815. 

Zvikov  v.  Željeznice. 
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Zel 

Željeznice;  predaje  se  koncesija  za  gradjenje  željez¬ 
nice  kroz  bielsku  dolinu  družtvu  željeznice  Uštjansko- 
Top  Učke.  7,  93. 

—  izdaje  se  zakon  glede  gradjenja  lokomotivne  željez¬ 
nice,  koja  ce  voditi  iz  gornje  Štajerske  u  Salcburžku 
i  sievernu  Tirolsku.  48,  114. 

—  izdaje  se  izprava  koncesionalna  za  gradjenje  i  za  rad¬ 
nju  lokomotivne  željeznice  od  Liberca  preko  Fried- 
landa  do  zemaljske  granice  pri  Seidenbergu,  zatim 
ogranka  željezničkoga  od  Željeznoga  Broda  k  Tann- 
waldu.  62,  195. 

—  podieljuje  se  izprava  koncesionalna  za  gradjenje  i  za 
radnju  lokomotivne  željeznice  od  Brunova  do  Strass- 
walchcna.  69,  *501. 

—  uvodi  se  jednak  propis  o  davanju  znakovah  (signalah) 
na  istih  u  kraljevinah  i  zemljah,  zastupani!  u  vieću 
cesarevinskom.  80,  337. 

—  izdaje  se  izprava  koncesionalna  za  gradjenje  iste  od 
Beča  do  Blumau-a.  87.  333. 

—  uvodi  se  nov  pravionik  poslovni  za  iste,  koje  su  u  kra¬ 
ljevinah  i  zemljah.  zastupanih  u  vieću  cesarevinskom. 
90,  *ei. 

—  izdaje  se  zakon  o  uvietih  i  pogodovanjih  u  sverhu 
osiguranja  lokomotivne  željeznice,  koja  će  voditi  od 
Plznja  preko  Klatova  k  česko-havarskoj  granici  kod 
Eisensteina.  99,  331. 

—  —  —  —  o  gradjenju  pruge  željezničke,  koja  će 
razticati  od  glavne  pruge  povlaštene  željeznice  Buštie- 
gradske  kod  Kriine  i  roditi  do  česko-saksonske  gra¬ 
nice  kod  Raizenhaina.  i 00,  339. 

—  ustanovljuju  se  zakonom  uvieti  i  pogodovanja  u  sverhu 
osiguranja  lokomotivne  željeznice  od  Hodkovicah 
preko  češke  Lipave,  Litomericah,Postoloperti,Rakov- 
nika,  Berauna,  Pribrama  i  Bresnicah  do  Piseka  za  spoj 
na  željeznicu  Fran-Josipovku  ujedno  s  ogranci  željez- 
nićkimi  od  Breznicah  preko  Strakonicah  do  česko- 
saksonske  granice  kod  Kusvarde  pravcem  pram 
Pasovu,  od  Postoloperti  do  Homutova  i  od  Reichstadta 
ili  češke  Lipe  pravcem  preko  Zvikova  i  Jablonja  prama 
iitavi.  lOi,  333. 

—  izdaje  se  zakon  o  pogodovanjih  za  osiguranje  loko¬ 
motivne  željeznice  od  jedne  točke  Brezno-Priezenske 
pruge  kraj  Mlaca  preko  Karlovih  Varih  na  česko- 
saksonsku  zemaljsku  granicu  u  blizini  Johann-Geor- 
genstađtskoj.  102,  334. 

—  —  —  —  o  gradjenju  lokomotivne  željeznice  od 
Bolzana  do  Merana.  103,  335. 

—  proglasuje  se  zakon  o  uvietih  i  pogodovanjih  za  osi¬ 
guranje  lokomotivne  željeznice  o  Mosta  do  česko- 
saksonske  granice  kod  Mulde.  104,  336. 

—  proglasuje  se  zakon  o  uvietih  i  pogodovanjih  u  sverhu 
osiguranja  lokomotivne  željeznice  od  Groba  do  česko- 
saksonske  granice  pravcem  pram  Pirni.  105,  337. 


Zel-Zit 

v 

Željeznice;  proglasuje  se  zakon  o  gradjenju  željeznice 
od  Tarnova  do  ugarske  granice  zemaljske  kod  Lelu- 
hova  s  ogrankom  od  Grybova  do  Zagorza.  106,  339. 

—  izdaje  se  ugovor  deržavni  inedju  Austro-Ugarskom  i 
niemaćkom  cesarevinom  o  gradjenju  spoja  željeznič¬ 
koga  Liberec-Sgoreličkoga.  116,  357. 

—  —  —  —  —  medju  Austro-Ugarskom  i  niemaćkom 
cesarevinom  o  spoju  željeznicah  medju  Karnovom, 
Glubćicam  i  Albrehticam-NTisom.  i  i 8,  365- 

—  podieljuje  se  koncesija  za  gradjenje  i  za  radnju  loko¬ 
motivne  željeznice  sa  zubnjaci  od  Nussđorfa  na  viso- 
činu  Kahlenberžku.  133,  4 ft 9. 

—  podieljuje  se  koncesija  za  gradjenje  i  za  radnju  loko¬ 
motivne  željeznice  sa  zubnjaci  od  Sv.  Wolfganga  do 
verhunea  Sehafberga.  134,  49  ft. 

—  izdaje  se  izprava  koncesionalna  za  gradjenje  i  za 
radnju  lokomotivne  željeznice  od  Zellerndorfa  preko 
Laa  do  Neusidla.  137,  490. 

—  —  —  —  —  za  iokomotivnu  željeznicu  od  Beča  do 
Pottcndorfa  i  na  ugarsku  zemaljsku  granicu  pram 
Šoprunu.  138,  437. 

—  podieljuje  se  izprava  za  Iokomotivnu  željeznicu  od 
Mosta  na  česko-saksonsku  granicu  kod  Mulde.  142, 

445. 

—  podieljuje  se  izprava  koncesionalna  za  Iokomotivnu 
željeznicu  Bolzan-Meransku.  143,  459. 

—  izdaje  se  izprava  koncesionalna  za  Iokomotivnu  željez¬ 
nicu  od  Chotzena  do  Neusorge.  144,  457. 

—  pozivaju  se  koncesionari  lokomotivne  željeznice 
bečko-hlumavske,  da  nastave  gradjenje  iste  od  Dor- 
nau-a  do  Pittena  i  od  Steinahruckla  do  Wdllersdorfa. 
156,  550. 

—  podieljuje  se  izprava  koncesionalna  za  Iokomotivnu 
željeznicu  od  Opave  preko  Novoga  Jičina  do  moravsko- 
ugarske  zemaljske  granice  na  Vlarskom  klancu  prav¬ 
cem  pram  Trenčinu.  158,  50ft. 

—  uredjuje  se  carinska  služba  povodom,  što  se  je  zapo¬ 
čela  radnja  na  prugah  Feldkireh-Buchs  i  Bregenc- 
Lindava  c.  kr.  povlaštene  željeznice  Vorarlberžke. 

162,  57ft. 

—  podieljuje  se  izprava  za  Iokomotivnu  željeznicu  od 
Hodkovicah  do  Kusvarde  ujedno  s  ogranci  željez- 
ničkimi.  1G7,  575. 

—  izdaje  se  izprava  dioničarskomu  družtvu  povlaštene 
željeznice  Elizahetovke  za  gradjenje  i  za  radnju  loko¬ 
motivne  željeznice,  koja  će  voditi  iz  gornje  Štajerske 
u  Salcburžku  i  sievernu  Tirolsku.  170,  597. 

V 

Zenitbene  stvari  v.  Zakon. 

Zganica  v.  Div  one. 

Zidovi  v.  Ugovor. 

|  Zifava  v.  Željeznice. 
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Dčrzavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  viedu  cesarevinskom. 


Komad  I.  —  Izdan  i  razposlan  dne  1.  Siecnja  1872. 


i. 

Zakon  od  25.  Sčrpnja  1871, 

kojim  se  preinačnje  tarifna  stavka  66  zakona  od  13.  Prosinca  1862  (diri.  zak.  lista  br.  88). 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi: 

§•  1- 

Tarifna  stavka  66  zakona  od  13.  Prosinca  1862  (dćrž.  zak.  lista  br.  89)  preinaćuje 
se  tako,  da  se  biljegovina  za  ovierovljivanje  podpisah  od  stranakah  na  izpravah  tabularnih 
ustanovljuje  na  36  novčićah,  ako  ga  obavi  sud,  a  na  10  noveićah,  ako  ga  obavi  bilježnik. 

§.  2. 

Ova  biljegovina  ima  se  samo  jednostavno  platiti  i  onda,  kada  se  u  isto  doba  ovieri  vise 
podpisah  od  stranakah  na  istoj  izpravi. 

§.3. 

Ministru  financijah  nalaže  se  izvćrsba  ovoga  zakona. 

U  lilu,  dne  25.  Sćrpnja  1871. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Holienwart  s.  r.  Holzgethan  s.  r. 
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Oćržavo-zakoHiki  list 

za 

kraljdvine  i  žeinlje,  zastupane  u  neću  češaretiriškom 


Komad  H:  —  Izdati  i  razposlan  đne  13.  Siećnja  1871. 


*; 

Ugovor  inedjn  c.  i  kr.  vladom  ansiro-n'garskom  i  vladom 
cesarsko-raskom  od  20.  Kolovoza  1864, 

glede  regulacije  riekah  Visi«  i  Satara  po^Tajičuih  kra^evjh  medju  cesarevinoB  Austrijanskdm 

(Sklopljen  a  Krakova  dne  20.  Kolovoza  1864;  potvJrdili  g*  vlada  cea.  i  kralj,  a  Boda  dne  27.  Svibnja  1871,  a  vlada 

„  .  .  ,  24.  Listopada  ... _ 

eeo.  rndka  a  Potrogrodu  dne  g- študen0^  1871> 

UsHett  porazutnka,  ižhođjena  diplomatičkim  putem  međju  Vladam}  Cesarako-auštrijan- 
skom  icesarriko- ruskom,  bila  je  a  svčrhn  regulacije  riekah  Visle  i  Šaha  naredjena  medju- 
narodna  komisiju,  i  tri  od  strane  cesarske  vlade  austrijanske  na  temelju  dekreta  cee.  austrl- 
janskoga  državnoga  ministarstva  od  23.  Siečnja  1864,  Br.  25279: 

c.  kr.  viećnik  namiestničtva  Adolf  Eckbarđt,  . 
c.  kr.  ministarski  inšpektor  gradjevinah  Gustav  Wex; 

od  strane  ces.  vlade  ruske  uslied  odluke  upravnoga  vieĆa  kraljevine  poljske  ođ  *°  *0,OT01* 
1863,  Br.  24237  : 

inspektor  i  član  uprave  Za  komunikacije  u  kraljevini  Poljskoj,  Wilim  Kclberg, 
odsiečui  načelnik  tehničkoga  razdiela  iste  uprave  za  komunikacije,  Vladislav 
Wierzbo  wski. 

Gorinavedeni  komisari  ustanoviŠe  u  smislu  riaputakAh,  podieljenih  im  ođ  obbatranih 
njihovih'  uzvišenih  vladah,  sliedeča,  za  da  se  postigne  svčrha  goripomenuta : 

§.  1.  ’ 

Ohie  uzvišene  vlade  a  natrija  nsba  i  ruska  obvezuju  še  zamiettito  ovim,  da  će  po  ugovo¬ 
renoj  sada  složnoj  osnovi,  što  se  tiče  regulacije  i  rada,  za  dvadeset  godinah  izvesti  silno  po- 
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trebita  i  obostranim  pobriežnim  dčržavam  veleprobitačna  i  koristna  diela,  odnoseća  se  na  to. 
da  se  obćenito  regulira  i  za  plovitbu  uredi  rieka  Visla  u  pograničnih  krajerih  od  Niepofo- 
micah  do  Zuwicho$tai  ri^ka  San  u  pograničnom  kraju  od  Koryloyke  do,  Kppkib. 

Ako  se  kojoj  od  obih  uzvišenih  vladah  uavidi,  pokratiti  ovaj  rok,  tad  će  obie  uzvišene 
vlade  zamienito  .dogovoriti  se  u  ovom  obziru. . 

§.  2. 

Namieravanom  ovom  regulacijom  imat  će  se  Visla  i  San  u  prijepomenutih  pograničnih 
krajevih  popraviti  tako,  da  se  i  pri  maloj  vodi  od  jedne  stope  izpod  ništice  na  Krake  vskom 
(Podgorskom)  vodomieru,  koja  sada  odgovara  visini  vode  od  četiri  stope  iznad  ništice  na 
vodomieru  Zavvichostskom,  zadobije  za  brodarenje  potrebita  dubljina  u  strugi  barem  od  tri 
stope  miere  austrijanske  ili  ruske,  i  da  se  podjedno,  koliko  je  moguče,  ukloni  ili  barem 
umali  dosadanje  znamenito  pustošenje  obostranih  pobriežpih  predielah,  koje  obično  nastaje, 
kada  voda  silno  naraste  ili  se  ledene  sante  nagomilaju. 

§.  3. 

Namieravana  ova  regulacija  riekah  Visle  i  Sana  imat  će  se  izvesti  polag  normalnih  po¬ 
tezah,  koje  su  obostrani  tehnički  komisari  ugovorili,  i  koji  su  u  dotičnih  osnovah  položajnih 
modrimi  cčrtami  ubilježeni,  i  s  normalnim!  onimi  širinami,  koje  su  za  pojedine  dužine  od 
rieke  pronadjene,  nego  s  tim  priuzdčržajem.;  ako  se  sadanj'i  tiek  riekah  ovih  znatno  preinači, 
da  će  se  tad  po  ovih  preinakah  i  po  izkustvih,  koja  pri  napredovanju  dielah  popravnih  budu 
učinjena,  a  i  prema  znamenitosti  istih  kako  pravci  normalnih  Ovih  potezah  a  tako*  i  daljine 
njihove  (širine  normalne)  u  pojedinih  dužinah  od  riekah  takodjer  moć  primjereno  preinačiti 
na  temelju  posebna  dogovora  obostranih  organah  tehničkih. 

§4. 

Prijepomenuta  regulacija  Visle  i  Sana  imat  će  se  u  obće  izvesti  sliedećimi  popravnimi 

dieli : 

1.  da  se  dčrvjem  zasade  svikoliki  prudovi  i  odveć  Široke  one  duži,  koje  leže  izvan 
ubiljcženih  normalnih  potezah,  i  podjedno  da  se  izkčrče  svi  oni  včrbnjaci,  gčrmovi  i  samo¬ 
nikle  šikare,  koje.  su  unutar  ugovorene  normalne  širine,  a  tako  isto  da  se  izsieku  one,  koje 
su  na  izbočitih  obalah  normalnomu  potezu  izpod  50  hvatih  ne  blizu,  i  koje  su  toga  radi 
nasuprotnoj  obali  opasne  ili  pak  prieče  odticanje  veliki  vodah  i  leda. 

2.  Da  se  one  dužine  od  obalah,  koje  su  izvan  normalnoga  poteza  i  koje  se  odveć 
ruše,  osiguraju  shodnimi  branici. 

3.  Da  se  preširoke  dužine  od  riekah  stisnu,  i  da  se  rieka  svede  i  sabije  na  ugovorenu 
normalnu  širinu,  i  ujedno  da  se  zapru  svi  škodljivi  rukavci. 

Sto  se  tiče  sisteme  gradjevne,  osiguravanja  obalah,  dielah  za  sabijanje  rieke  i  za  za* 
piranje  rukavacah,  ostavlja  se  sve  ovo  obim  uzvišenim  vladam  na  volju  glede  obalah 
njihovih. 

Glede  načina,  kako  da  se  izvode  gradnje  popravne,  a  tako  i  glede  veličine  tih  gradnjah, 
imađu  se  u  napredak  obie  strane  točno  dčržati  onih  ustanovah,  koje  su  u  tehničkom  ižvieštju 
(§.  32),  prikloptienu  napisniku  od  konferencije,  ugovorene. 

4.  Da  se  kod  Wole  Batorske,  na  uštju  Rabe  i  kod  Wole  Przemykowske  izvedu  oni 
prokopi,  koji  stf  za  upravni  tiek  Visle  rieke  za  sada  obnadjeni  kao  potrebiti,  a  tako  isto  da 
se  izvedu  prokopi  oni,  koji  po  izkustvih,  učinjenih  pri  napredovanju  dielah  popravnih,  i  po 
posliedicah  njihovih  još  unapredak  obnadjeni  budu  kao  potrebiti,  i  koje  obie  uzvišene  vlade 
uslied  zajedničkih  posebnih  dogovorah  tegnu  potvčrditi. 


Digitized  by  v^»ooQLe 


Komad  II.  —  2.  Ugovor  medju  c.  i  kr.  vladom  austr.-ugar.  i  vladom  ce«.-ru$kora  od  20.  Kolovoza  1864.  g 

8.  Da  se  na  temelju  hydrotehničkih'  potankih  nacčrtah,  koji  u  svoje  doba  zajednički 
budu  ugovoreni,  prokopaju  otoci  i  prudovi,  koji  se  steru  unutar  poteza  normalnoga. 

6.  Da  se  grade  nasipi  (gati),  u  koliko  ih  gospodari  izvode,  da  im  niže  ležeće  zemlje 
zaštitjene  budu  od  poplavah,  koje  nastaju  uslied  velikih  vodah  i  leda. 

Nego  da' ovi  nasipi  neprieče  urednoga  odticaoja  velikih  vodah  i  leda  i  da  nebtide  po¬ 
gibeljne  za  obalu  nasuprotnu,  imat  će  se,  graditi  po  koliko  moguće  pravilnih  i  tieku  rieke 
prilagodbenih  potezib  bez  ikojih  u  rieku  provirućih  okukah,  i  daljine  izmedj  obostranih  nasi- 
pah  da  nebudu  manje,  nego  sto  je  u  tehničkom  izvieštju  za  pojedine  duži  pronadjeno  ili 
sto  prigodom  budućega  sastanka  bude  ustanovljeno. 

Nasipi,  sto  su  ih  prijašnjih  godinah  obćine,  vlastela  ili  ini,  kojim  je  to  u  prilog  bilo, 
napravili  na  obostranih  obalah,  imat  će  se,  u  koliko  su  sagrađjeni  ili  u  smieru  neshodnu  ili 
ne  u  dovoljnoj  daljini  jedan  od  drugoga,  premiestiti  za  pćrvih  dojdućih  deset  godinah,  i  to 
na  gprnjoj  Visli  do  uštja  Rabe,  po  potezih,  sto  su  ih  komisari  ugovorili  i  što  Su  u  osnovali 
položajnih ‘zelenom  bojom  ubilježeni,  a  na  dolpjem  kraju  rieke  po  predložili,  što  će  ih  dotični 
miernici  i  podnieti  na  potvčrdu..  1 

.  §  5.  ;  "  .  . :  I  , 

•  t  ■ 

Gradnje,  odnoseće  se  na  regulaciju,  izvest  će  svaka  uzvišena  vlada  na  svojoj  obali  o  svom 
trošku,  ili  pak  po  svojih  podložnicih;  nego  izuzimaju  se  prokopi,  za  koje  će  se  potrebiti 
troškovi  namirivati  po  obostranom  ugovoru,  koi  u  svakom  posebnom  slučaju  bude  učinjen. 
Za  prijepomenute  prokope' razdieljuju  se  troškovi,  kako  sliedi :  - 

a)  Kod  Wole  Batorske  imat  će  se  prokop  Visle  na  desnoj  galičkoj  strani  izvesti  o  trošku ' 
cesarsko-auslrijanske  vlade  a  nasuprot  drugi  prokop  pa  Ijevoj  obali  o  trošku  vlade 
kraljevsko-poljske; 

b)  troškove  dvostrukoga  prokopa  na  Visli  pri  uštju  potoka  Rabe  platit  će  na  jednake 
dielove  obie  uzvišene  vlade,  nasuprot  diela  popravna  na  p'omenutom  nedostatnom  uštju 
Rabe  izvest  će  cesarsko-austrijanska  vlada  sama ;  ... 

c)  pri  izvodjenju  dvostrukoga  prokopa  na  Visli  kod  Wolc  Przemykovske  platit  će  cesar¬ 
sko-austrijanska  vlada  dvie  tretjine  a  kraljevsko-poljska  vlada  jednu  tretjinu  svihkolikih 
troŠkovah  gradjevnih. 

Troškove  za  oba  potrebita  prokopa  otokših  i  prudovah,  ležećih  unutar  pronadjenih 
normalnih  širinah,  platit  će  na  jednake  dielove  obie  uzvišene  vlade. 

§.0. 

Da  se  prijepomenute,  na  regulaciju  odnoseće  se  radnje  uzmognu  na  obostranih  oba¬ 
lah,  u  koliko  se  bude  dalo,  izvoditi  u  isto  doba,  u  pođpunom  skladu  i  podupiruć 
se  zamienito,  dakle  s  uspiehom  što  najsigurnijim  i  o  trošku  što  najmanjem,  propisuju  obie 
uzvišene  vlade  za  to  sliedcći  postupak: 

a)  Vlasti,  koje  jedna  i  druga  uzvišena  vlada  u  tu  sverhu  odredi,  imat  će  svakoga  prolietja, 
ustanoviv  najprije  rok  za  komisiju  i  pridruživ  sebi  obostrane  miernike,  kojim  je  regu¬ 
lacija  Visle  povierena,  a  i  poriečne  medjašnike,  tiek  rieke  u  svojih  kotarih  proći  i  pre¬ 
gledati  na  obih  obalah ;  popravne  gradnje,  koje  na  tih  krajevih  iste  godine  budu  po¬ 
trebite,  pokazat  si  zamienito ;  privolu,  da  se  te  gradnje  izvedu,  od  izaslanikah  napramne 
vlasti  izhoditi;  o  načinu  gradjenja  porazumieti  se;  lom  prilikom  takodjer  vodene 
gradnje,  izvedene  proŠastoga  lieta,  pregledati  i  prosuditi,  da  li  su  izvele  se  onako, 
kao  što  je  bilo  ugovoreno;  napokon  uapisuike,  sastavljene  o  pomenutoj  razpravi,  u 
dvogubom  primietku  podnieti  obostranim  višjim  vlastim  na  pregled  i  potvčrdu; 

b)  ako  se  obostrani  izaslanici  glede  gradnjah,  koje  bi  se  imale  izvesti,  medju  sobom 
neslože,  ili  ako  višje  im  vlasti  neodobre  radnjah,  predloženih  u  napisniku:  imat  će  se 
u  takovih  slučajevih  obostrane  višje  vlasti  dogovarati  i  porazumieti ; 

*• 
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c)  da  se  sistematično  jpodjenje  n^mier^vane  rpgjjjjjoije  nadzira,  kao  sto  trebp,  i  da  se 
red  gradnjah,  koje  će  se  jpmt  i?yesti,  uzmogne  j}.ptapj$  ustappyitj  polag  opa^enjji  po- 
slietjicab,  sto  ih  pokazuju  gradnje,  izredane  prijašnji^  godjnah:  razdiejit  će  se  on^j  rok 
od  dvadeset  godinah,  koi  je  za  dovčršetalf:  regulacije  riekah  Visle  i  $ana  ujđareu,  pa 
petogodišnja  razdobja,  i  na  Ifopcu  svakoga  Jakova*  razdobja  izasjat  će  u  is^o  doba  obie 
pobriezne  dčržave  višjih  urednikah  od  graditeljstva,  koji  će  se  zajednički  o  stanju 
rieke  i.  izvedenih  gradjevinah,  zatim  o  posliedicah  njihovih  osvjedočiti  i  po  toip  ili  od¬ 
mah  na  samu  miestu  učiniti  potrebitih  odredabah,  kako  i  kojim  redom  da  se  pliedećega 
razdobja  obavljaju  radnje,  ili  pak  dotične  predloge  podnjeti  višjim  vlastim; 

d)  ako  koja  od  obih  uzvišenih  vladah  pri  izvodjenju  koje  pa  regulaciju  odposeće  se  grad¬ 
nje  (imenito  prokopah)  uztreba  kap  podppre  radi  Jakovu  gradnju  na  papramnoj  tudjoj 
obali :  druga  će  vlada  dozvoliti  {0  pad  uvietom,  akp  bikova  gradnja  nebude  na  štetu 
ni  njoj  ni  podložnikom  pjezinim; 

fd  u  svčrhu,  da  se  unapriedi  i  olakoti  izvodjenje  svih  na  regulaciju  odnosećih  se.  radnjah 
na  Visli,  učinit  će  obie  uzvišene  vlade  joŠ  i  tu  potrebitu  naredbu,  da  će  se  organom, 
kojim  je  regulacija  povierena,  zatim  podhvatnikom  gradnjah  i  poslenikom  imat  u  po¬ 
graničnom  prometu  davati  svaka  moguća  polaštica. 

$7. 

Da  se  rieše  i  poravnaju  pitanja,  koja  glede  regulacije  granicah  jurve  postoje  ili  koja 
bi  u  buduće  tegnula  porodit  se,  ustanovljuju  se  sliedeća : 

Onaj  medjaŠ,  koi  je  pri  posliednjoj  zajedničkoj  regulaciji  granicah  god  1818/21  po¬ 
stojao  na  rieki  Visli,  i  koi  je  udarenimi  menjici  i  opisom  granicah  ustanovljen,  zadčržat  će 
se  u  toliko  kao  medjaš  normalni,  u  koliko  ga  kašnje  regulacije  nisu  preinačile  ili  u  koliko 
se  nepreinačuje  ovimi  uglavami. 

Pri  stanju,  u  kojem  se  sada  nalazi  Visla  rieka,  priznaje  se  u  svih  onih  dužinah,  gdie 
neima  u  razpravi  nikakovih  parnicah  poradi  granice,  obnadjena  matica  kao  sadanja  prava 
zemaljska  medja  izmedju  obih  uzvišenih  dčržavah. 

Zatim  svekolike  one  zemljištne  parcele,  koje  pri  izvodjepju  prokopah  padp  od  desne 
obale  na  lievu  ili  sa  lieve  na  desnu,  imat  će  dotična  vlada  iU  susiedni  njezini  podložnici  od- 
kupiti  u  pođpunu  procienjenu  vriednost. 

Veličina  ove  odlpppe  svote,  u  koliko  se  stvar  ta  neobavi  putem  prijateljske  nagodbe, 
pronaći  će  se  po  načelih  postupka  i  zakonah  one  dćržave,  od  koje  se  odciepljuju  ova  zem¬ 
ljišta. 


§.8. 

Obie  uzvišene  vlade  obvezuju  se,  da  će  nastojati,  da  po  ustanovi,  sađčržanoj  u  članku  V. 
točki  6.  ugovora,  sklopljena  godine  1818  medju  Austrijom  i  Rusijom,  za  poloje  (konjske 
puteve),  koji  su  za  unapredjivanje  i  promicanje  brodarstva  na  Visli  neobhodno  potrebiti, 
odredjena  bude  na  obostranoj  obali  pruga  zemlje,  široka  do  15  poljskih  rifih  ili  28  ruskih 
stopah,  i  da  pruga  ova,  prolazeća  kroz  šume,  dubrave  i  včrbnjake,  u  širini  do  6  stopah 
svagda  prosta  bude  od  dčrvja,  panjevah  i  šikarja. 

Rabljepje  ov.ih  polojah,  da  t.  j.  njjmi  uz  vodu  vuku  brodove  bud’  ljudi  bud’  životinje, 
hit  će  u  svako  doba  bez  ikoje  zaprieke  dopušteno,  obostranim  podložnikom,  koji  niti  će  u  to 
ime  imat  išta  plakati,  niti  će  bit  izvćrženi  ikakovu  uznemirivanju  od  strane  stražarah  gra¬ 
ničnih. 
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$.  9. 

Cesarsfeo-austrijanska  vlada  učinit  če  odredbu,  da,  dok  nebude  provedena  regulacija 
riekab  Visle  i  Sana,  svake  'godine,  kada  več  prestanu  vode,  naraijspi  njihovi  nadzornici  od 
riekah  koljem  označe  pravce,  gdie  je  najbolja  plovna  voda  za  brodove,  kao  i  da  obilježe 
piitkoće  i  ine  zpgrifk*r  j^oje  sputaju  brodarenje.  * 

,  §•  10- 

1  :  ,  ■  1 .  :  ,  ,  1  -  ■  .  1  °  .  | 

QWp  ppvjsepe  vJj)de  učipit  pp  takodjer,  da.  jpepjicj,  koji  sp  pa  yis|j  j  na  Sapu  pdpreni 
qp  obi))  obajpb,,  jocpp  ubiljpžepi  Um|e  i)  obostranih  hidrptehnipkib  psppvah  potajnih,  i.  ajip 
s  vremenom  potrebito  b“đ»  mppj’kp  kpje  prpmiestj)i  drugaipp.  da  i  tp  uz  apdielpvpnjp  jM'P" 
nib  n»>raibah  od  brodarstva  ferpdepo  bude*  h*fl  *  4*  PO*#  piiesta,  gdje  su  mepjici  pflarpni, 
izprpvljppa  (Mpdp  u  pomcputib  psporab, 

"  ,  .  ‘  '  ..  §11.  .  '  ; 

Svakoljke  pstanovp,  kpje  90  prijašnjih  gpdinah  glede  vodfpib  gr*duj»b,  koje  bi  ?P  pt 
Violi  i  Sami  imale  izvesti,  ogovorane  bile  pa  kopferepcjjah,  Štp  PO  »b  upale  flbpptrppp  mjestn? 
vlasti,  ukidaju  se  orim  u  toliko*  «  koliko  <m  oeslpžu  9  uglavapii  ovoga  ugovora. 

;  , '  f  i?.  •. 

Prije,  nego,  pe  pp  ppdJumtp  kojemu  ili  dioničkom11  kojemu  dnmtvu  podliji  kpopeaga, 
da  parnimi  ladjami  (parobrodovi)  ploviti  može'  po  Vipii,  imat  ee  pe  u  svčrhu*  dp  se  pcvčrste 
obale  i  osiguraju  izvedene  gradnje,  odnoseće  se  na  regulaciju,  patim  <|»  ae  opppče  i  paprave 
pristaništa,  kao  i  napokon  da  se  uglave  svekolike  ine  miere,  koje  će  se  imat  okd&ržavati, 
izmedju  obih  uzvišenih  vladah  utanačiti  osobit  ugovor. 

(J  Krakovu,  dne  20.  Kolovoza  1864. 

RekhnnU, 

c.  kr.  Mvistaik  a»«ie»toidtv». 

fiutnv  Wei, 

c.  kr  gridjemi  iaipektor. 


Kelberg. 

Wierzbowskl. 
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fčrvopis, 

Dćclaration. 

i. ; 

Le  soussignč,  Chancelier  de  I’Empire, 
Ministre  de  Ta  Maison  Imperiale  et  des  affaires 
etrangčres,  dđment  autorisć  a  cet  effet,  de- 
clare  par  la  presente,  au  nom  du  gouverne¬ 
ment  Impdrial  et  RoyaI,  que  la  CoHvention 
ci-jointe,  signće  a  Cracovie  le  20/8  aout  1864 
entre  les  commissaires  du  gouvernemept 
Impćrial  et  Royal  de  la  monarchie  Austro- 
flfongroise  et  du  gouvernement  ImpČrial  de 
Russie.  dans  le  but  de  rćgulariser  le  cours 
du  San  et  de  la  Vistulfe  dans  les  parties  de 
sce*  rivičres  qui  forment  la  frontičre  entre 
1’ Autriche  et  la  Russie,  est  formellement 
approuvče  et  acceptde  pfar  le  gouvernement 
de  Sa  Majestč  Imperiale  et  Royale  Aposto- 
lique,  et  recevra,  en  ce  qui  Le  concerne. 
pleine  et  entičre  eičcution.  - 

En  foi  de  quoi  le  Soussignč  a  revetu  de 
sa  signature  et  du  sceau  de  ses  armes  la  pre¬ 
sente  Dćclaration  destinće  ii  čtre  echangće 
contre  une  Dćclaration  serablable  signće  par 
Mr.  le  Prince  de  Gortchakoff,  Chancelier  de 
l’Empire  de  Russie.. 

Fait  ft  Vienne  le  27  Mai  1871. 


(L.  S.)  Comte  de  Beast  m.  p. 


I  ,  .i  ■  I  .Vl  €  *  •  ,  t 

*  I  '  •.  Prevod,  . 

,  , .  .  ii 

Očitovanje. 

Podpisani,  kancelar  cesarevine,  ministar 
cesarske  kude  i  posalah  izvanjskih,  povladjen 
kao  Što  treba  u  tft  svčrhu,  očituje  TzpraVom 
ovom  u  ime  cesarske  i  kraljevske  vlade,  da 
je  priloženi  ovdie  ugovćr  glede  regnlaicije 
riekah  Sana  i  Vislc  u  onihim  krajevih,  koji 
čine  granicu  medju  Austrijom  i  Rusijom,  onako, 
kao  sto  ga  u  Krakovu  dne  20/8  Koloroza 
1864  sklopile  povierenici  fc.  i  kr.  vlade 
austro-ugarske  i  vlade  cesarsko-rnske,  sve- 
dano  odobrila  i  prihvatila  Vlada  Njegova  cezar¬ 
skoga  i  kraljevskoga  apostolskoga  Veličanstva 
i  da  je  rečena  ta  vlada  učinila  potrebita,  da 
ugovor  isti  sasvim  i  podpuno  bude  ovčršen. 


Za  vierovanje  toga  stavio  je  podpisani 
svoj  podpis  i  udario  svoj  pečat  na  ovo  očito¬ 
vanje  ,  namienjeno,  da  se  zamieni  sličnim 
očitovanjem,  koje  je  podpisao  gospodin  knez 
Gorčakov,  kancelar  cesarevine  ruske. 

Učinjeno  u  Beču,  dne  27.  Svibnja  1871. 

(M.  P.)  Grof  Bent  s.  r. 


Ugovor  ovaj  proglašuje  se  ovim,  pošto  ga  je  odobrila  jedna  i  druga  kuda  vieća 
cesarevinskoga. 


U  Beču,  dne  30.  Prosinca  1871. 


Lasaier  s.  r. 


Digitized  by  v^.ooQle 


Komad  IL  —  4.  Raspis  miniitarstra  flnsndjah  od  20.  Prosinca  1871. 


9 


3. 

Razpis  ministarstva  finaucijah  od  25.  Prosinca  1871, 

e  tom,  da  ze  c.  kr.  divoia  a  Hovosielici  a  Bukovini  povlaitjuje,  da  obavlja  oariaski  postupak 
glade  piva,  koje  te  i  priusdbriajem  povratka  potroiaioe  izvozi  preko  linije  eariatke. 

C.  kr.  mala  divona  I.  razreda  u  Novosielici  u  Bukovini  povlaitjuje  se,  da  po  mieri 
postojećih  propisah  obavlja  carinski  postupak  glede  piva,  koje  se  uz  priuzdčržaj  povratka 
potroinine  izvozi  preko  linije  carinske. 

Holzgethan  s.  r. 


a. 

Razpis  ministarstva  financijah  od  26.  Prosinca  1871, 

•  tom,  da  se  ■  grada  Seraii  zavodi  ekspozitura  glavae  divoae  I.  razreda,  koja  je  ■  Bolzauu. 

U  gradu  Meraou  zavedena  je  za  sada  za  vrieme,  dok  traje  doba  liečitbena  1871/72 
(t.  j.  do  konca  mieseca  Svibnja  1872)  ekspozitura  Bolzanske  glavne  divone  I.  razreda,  koja 
je  započela  djelovanje  svoje  dne  7.  Prosinca  1871. 

Ovoj  ekspozituri  podieljena  je  podpuna  povlast  za  carinsko  odpravljanje. 

Holzgethan  s.  r. 
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Dćrzavo-zakonski  list 

m 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  d  vieću  cesarevinskom. 


Komad  III.  —  Izdan  i  razposlan  dne  15.  Siečnja  1872. 


Naredba  ministarstva  pravosndja  od  12*  Siečnja  1872, 

kojom  se  »daje  naputak  za  ovšršbn  obćenitoga  zakona  gTuntovničkoga. 

Na  temelju  članka  V.  zakona  od  25.  Sčrpnja  1871  (dčrž.  zak.  lista  br.  95)  izdajo 
se  ovim  za  ovčršbu  obćenitoga  zakona  gruntovnićkoga  naputak,  kako  sliedi: 

§•  I- 

Svikoliki  podnesci,  koji  dođju  ka  gruntovničkomu  kojemu  sudu  a  tiću  se  upisah,  koji  dUnn,,. 
treba  da  obavljeni  budu  u  gruntovnicah  toga  suda,  tako  isto  i  svikoliki  spisi,  odnoseći  se  na 
upise  takove,  kao  što  su  n.  pr.  dopisi  uredovni,  utoci,  riešitbe  utokah,  izviestja  uredovna, 
imadu,  čim  pobilježeni  budu  u  podnesnom  napisniku,  uvesti  se  u  dnevnik,  koi  se  vodi  pri 
uredu  gruntovničkom. 

Ovi  podnesci  i  spisi  imadu  se  u  tu  svčrhu  svakiput,  kada  se  zaglavi  napisnik  podnesni, 
u  silnih  pak  slućajevih  odmah,  čim  se  ubilježe  u  napisniku  podnesnom,  predati  gruntovničaru, 
t.  j.  uredniku,  kojemu  je  vodjenje  gruntovnice  poviereno,  ako  li  ured  gruntovnički  ima 
posebna  svoga  predstojnika,  imadu  se  predati  tomu  predstojniku. 

Podnesci  i  spisi  imadu  se  u  dnevnik  uvesti  odmah,  čim  se  prime. 

§•2. 

U  dnevniku  treba  da  u  posebnih  rubrikah  budu  podatci  sliedeći : 

1.  Praesentatum,  t.  j.  broj  podnesni  ujedno  s  danom,  kojega  je  dotična  stvar  stigla 
k  sudu  gruntovničkomu ;  podnesci  i  spisi,  predani  u  isto  doba  uredu  gruntovničkomu,  imadu 
se  tii  uvesti  po  redu  brojevah  podnesnih; 

2.  ime  stranakah  i  predmet  podneska; 

3.  stvarnost  gruntovnička,  na  koju  se  odnosi  podnesak; 

4.  dan  i  kratka  oznaka  o  sadčržaju  riešitbe  sudbene,  n.  pr.  dozvoljeno,  samo  pred- 
bilježeno,  odbijeno; 
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5.  oznaka  one  knjige  (gruntovnice),  odnosno  onoga  izvoda  gruntovnićkoga,  ako  takov 
služi  umiesto  gruntovnice,  gdie  se  je  sto  upisalo,  i  to  po  svezku  i  listu  ili  po  strani ; 

6.  osobe,  kojim  se  što  Ima  dostaviti ; 

7.  dan,  kojega  je  redovito  dostavila  se  stvar  svakoj  od  osobah  prije  pomenutih ; 

8.  slučajevi,  gdie  ured  gruntovnički  imade  ureda  radi  paziti,  kada  će  rok  koi  izteći, 
ujedno  s  oznakom,  koi  je  skrajnji  čas  toga  roka; 

0.  zamiefcita  oznaka  podnesnih  brojevah  od  podnesakah  i  spisab,  koji  su  medju  sobom 
u  savezu  tim,  Što  se  odnose  na  to,  da  se  provede  jedno  te  isto  zabtievanje  upisa  radi. 

Predstojnici  sudovah  mogu  narediti,  da  se  i  drugi  podatci,  nego  što  su  ovdie  propi¬ 
sani  za  duevnik,  upisuju  ili  u  dnevniku  ili  bilježč  napose,  ako  to  potrebito  bude,  da  se  laglje 
pregledati  može  poslovanje  u  uredu  gruntovničkom.  S  istoga  razloga  moči  će  se  kod  sudo¬ 
vah,  koji  mnogo  posla  imadu,  narediti  i  to,  da  se  pojedini  podatci,  koji  bi  se  po  gori- 
navedenih  ustanovah  uvoditi  imali  u  dnevnik,  kao  n.  pr.  o  dostavah,  o  uredovnih  izviestjih, 
neupisuju  u  dnevnik  nego  u  posebne  zabilježnice.  Ove  zabilježnice  imadu  se  zatim  smatrali 
kao  cielovite  sastavine  dnevnika.  .  • 


§.  3. 

8r.njiTt.je  m  Pošto  podatci,  navedeni  u  §.  2  pod  br.  1,  2  i  3,  upisani  budu  u  dnevnik,  imat  će  se 

.ta.jenrut.T-  p0(]Qe8a|{  gruntovnički  sravniti  sa  stanjem  gruntovnice,  i  pri  tom  broj  podnesni  zabilježiti 
olovkom  na  onom  miestu  u  ‘gruntovnici,  gdie  će  se  da  obavi  zahtievan  upis. 

Nogo  zabilježivanja  toga  neće  trebovati  onda,  ako  nastanu  okolnosti,  pod  kojimi  se 
odbijena  prošnja  flelma  zabilježiti  po  §.  99  a)  obćenitoga  zakona  gruntovnićkoga. 

Ako  podnesak  neslaže  se  sa  stanjem  gruntovnice  ili  ako  nesadčržaje  svega  onoga,  na 
što  po  stanju  gruntovnice  gledati  valja  pri  riešavanju:  imat  će  gruntovničar  pismeno  upo¬ 
zoriti  sddea  na  ove  okolnosti. 

Ako  nebude  povoda  primietbi  takovoj,  imat  će  se  i  to  zabilježiti.  U  jednom  i  u  drugom 
slučaju  može  se  primietba  gruntovničareva  upisati  na  podnesku,  ako  se  isti  neima  povratiti 
stranki,  ili  pak  na  posebnu  listu. 

Podnesci  gruntovnički  imadu  se  po  tom  čim  prije,  i  to  najkašnje  za  24  ure,  izza  kako 
su  stigli  k  sudu  gruntovoičkomu,  predati  urednikom  sudačkim,  koji  su  zvani  riešavat  ih. 
Ovaj  rok  prekoračit  se  može  s  dozvolom  predstojnika  od  suda  samo  onda,  kada  neobično 
navale  poslovi  ili  kad  su  poslovi  včrlo  težki. 


§.  4. 

Abo  pri  dozvoljenu  gruntovničkom  opisu  bude  razloga  slutiti  ili  bojati  se,  da  bi  grun- 
tovničar  mogao  sumnjati,  na  kojem  bi  miestu  i  kojimi  riečmi  valjalo  što  upisati  i  upis  po- 
tvčrditi:  imat  će  sud,  riešavajuć  podnesak,  dati  uputu  gruntovničaru,  kojimi  riečmi  da  što 
upiše  i  potvčrdi,  a  i  na  kojem  miestu  u  gruntovnici  da  obavi  upis,  a  na  kojoj  izpravi  da 
upis  potvčrdi. 

§.  5. 

Sudbeno  riešeni  podnesci  gruntovnički  i  spisi  imat  će  se,  pošto  na  koncepte  od  ođlukah 
stavljen  bude  kod  sudistah  „Expedialor“  predsjednikov,  kod  sudovah  kotarskih  pak  podpis 
sudca  kotarskoga  (§§.  206,  249  naputka  za  sudove  od  3.  Svibnja  1833,  dčrž.  zak.  lista 
br.  81 ),  neposredno  predati  uredu  gruntovničkomu  još  prije,  nego  izdate  budu  odluke 
sudbene. 
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Sudbena  riešitba,  koja  na  ovi  način  stigne  k  uredu  gruntovničkomu,  i  kojom  se  upis 
gruntovnički  dozvoljuje  ili  naredjuje,  imat  će  za  ured  gruntovnički  valjati  kao  nalog  u  smislu 
§.  103  obćenitoga  zakona  gruntovničkoga.  Drugoga  naloga  izvčršbe  radi  neće  trebati. 

Prije  upisa  imadu  se  rubrike  dnevnika  izpuniti  po  onom,  sto  u  sebi  sadčržaje  riešitba. 

§.  6. 

Upisi,  koji  se  činiti  imadu  u  smislu  riešitbe  sudbene,  treba  da  se  obave  odmah  na 
miestu,  kamo  spadaju  po  uredbi  postojećih  gruntovnicah. 

Postupati  valja  pri  tom  po  redu  brojevah  podnesnih. 

Ako  opaženo  bude,  da  se  koi  god  od  riešenih  podnesakah  tiče  takove  stvarnosti  grun- 
tovničke,  glede  koje  nije  još  riešen  podnesak,  koi  je  predan  bio  4  isto  doba  ili  ranije,  irpat 
će  se  dojaviti  to  sudu  i  s  ovčršbom  upisa  počekati,  dok  nestigne  naputak  u  tom  obziru. 

Pri  upisivanju  imat  će  se  olovkom  prebrisati  pođnesni  onaj  broj,  koi  je  u  smislu  §.  3, 
točkp  1.  olovkom  bio  zabilježen. 

Povćrh  toga  valja  broj  taj  prebrisati  i  onda,  kada  se  uslied  riešitbe  sgdbeae  nejma 
obaviti  upis  [•§.  99  b)  obćenitoga  zakona  gruntovničkoga]. 

§•  T. 

Dotični  urednik  imade,  dčržeći  se  propisah  obćenitoga  zakona  gruntovničkoga* 
upise  obavljati  u  kratko  i  pismom,  koje  se  razgovietno  može  čitati. 

Ako  pri  kojem  sudu  imade  više  osobah,  kojim  je  upisivanje  poviereno,  valja  pobrinuti  se 
za  to,  da  pri  upisivanju  .u  jednu  i  istu  knjigu  a  imenito  u  jedan  i  isti  uložak  nebude,  ako  je 
moguće,  više  rukah. 

§.  8. 

Na  čelo  svakomu  upisu  ima  se  staviti  Praesentatum. 

Ako  upisah  valja  obaviti  uslied  istodobnih  podnesakah,  koji  se  tiču  iste  stvarnosti 
gruntovniČke,  imat  će  se  praesentatumu  dodati  „podjedno  sa",  i  pri  svakom  upisu,  kei  obav¬ 
ljen  bude  uslied  kojega  od  tih  podnesakah,  imadu  se  navesti  podnevni  brojevi  podnesakah 
istodobnih. 

Ako  koi  uložak  valja  označiti  kao  uložak  glavni  ili  kao  uložak  uzgredni,  imat  će  se  pri 
upisu,  koi  sadčržaje  uknjižbu  ili  predbilježbu  založnoga  prava,  pokraj  prgesentatijma  metnuti 
rieči  „Uložak  glavni"  odnosno  „Uložak  uzgredni". 


U  upise  netreba  uzimati  ništa,  što  po  obćenitom  zakonu  gruntovniČkom  nespada  u  sa- 
dčržaj  upisa  gruntovničkoga  (§.  98  obć.  zak.  gr.). 

Sud,  birajuć  izraze,  imade  svakako  paziti  na  zakonite  oznake  pravah,  koja  se  upisiyu, 
i  na  včrste  od  upisah  (§§.  8,  9  obć.  zak.  gr.). 

Gruntovničar,  obavljajuć  upis,  imat  će  u  obziru,  kako  da  označi  osobe,  za  koje,  i 
predmete,  na  koje  upis  biva,  a  tako  i  prava,  koja  se  upisuju,  dčržati  se  riečih,  rabljenih  u 
riešitbi  sudbenoj. 

3« 
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§.  io. 

Brojevi,  kojimi  treba  da  se  označi  veličina  prava,  koje  se  iznova  upisuje,  n.  pr.  tri 
petine,  četiri  mierova,  sto  fori  ulih  itd.,  u  koliko  se  neradi  o  manjih  iznoscih  u  sitnom  novcu, 
kao  sto  su  novčići,  grošići,  centimes,  soldi  itd.,  izpisati  se  imadu  pismeni  iliti  slovi. 

Ako  se  pri  upisu  kojem  napominje  upis  raniji,  u  kojem  su  brojevi  takovi  izpisani  pis¬ 
meni,  tad  se  brojevi  ti  pisati  imadu  brojkami  (ciframi). 

Iznos  tražbinah  glavničnih,  za  koje  se  pravo  založno  na  svukoliku  stvarnost  gruntov- 
ničku  ili  na  niekoju  čest  njezinu  uknjižuje  neposredno  a  ne  kao  pravo  podzaložno,  ima  se, 
osiin  podatka,  koi  se  po  točki  1  izpisuje  pismeni,  ubilježiti  i  ciframi  i  to  ili  u  rubriki,  za  to 
odredjenoj,  ili  —  ako  u  knjizi  rubrike  takove  neima  —  na  rubu  s  desne  strane. 

Ako  za  promiene  glede  zajedničke  koje  hipoteke  otvoren  bude  u  smislu  §.112  obć. 
zak.  gruntovničkoga  osobit  list,  imat  će  se  i  iznosi  tražbinah  glavničnih,  za  koje  pravo  pod¬ 
založno  izhodjeno  bude  na  zajedničku  hipoteku,  ubilježiti  onako,  kao  sto  je  rečeno  u  točki 
predjaŠnjoj. 


§.  11. 

Uknjižbe,  predbilježbe  i  zabilježbe  svakoverstne  imadu  se  obavljati  upisi  uzastopnimi. 

Svaki  upis  ima  se  obaviti  tako  i  popriečnim  potezom,'  koi  će  se  cčrnom  tintom  povući 
izpod  njega,  zaglaviti  tako,  da  nebude  nikakova  prostora,  gdie  bi  se  sto  dodati  moglo. 


§12. 

Upisi,  koji  se  čine  u  knjigah,  sastavljenih  iz  uložakah  gruntovničkih,  imadu  se  u  sva¬ 
kom  listu  (folium-u)  uložakah  tih  (n.  pr.  u  vlastovnici,  tčrhovnici)  providieti  rednimi  bro¬ 
jevi  po  susliedu  aritmetičnom,  koji,  ako  su  se  redni  brojevi  jurve  rabili,  dovezati  se  imadu 
za  ove. 

Ako  učinjeno  bude  vise  uknjižbah  ili  predbilježbah  na  temelju  jedne  te  iste  odluke, 
imat  će  se  svaki  od  tih  upisah,  makar  da  se  obavili  na  istom  listu,  providieti  svojim  rednim 
brojem. 

Kad  se  upisuje  pravo  koje  za  više  osobah,  imadu  se  imena  ovlaštenikah,  naznačiv  ko¬ 
ličinu,  koja  koga  ide,  napisati  jedno  pod  drugim  i  označiti  pismeni,  tekućimi  alfabetično. 

Ako  se  upis  odnosi  na  koi  drugi,  koi  je  odprije  već  učinjen  u  istom  uložku  gruntov- 
ničkom,  imat  će  se  redni  broj  od  navedena  upisa,  metnuv  predanj  riečicu  „ad“,  u  slici 
slomka  napisati  pod  rednim  brojem  novoga  upisa,  i  ako  se  uavedeni  upis  nalazi  u  kojem 
drugom  listu  od  uložka,  dodati  takodjer  oznaka  toga  lista. 

Redni  brojevi  od  kašnjih  upisah,  odnoseći  se  na  upise  ranije,  koji  su  u  istom  uložku, 
imadu  se  priklopiti  ovim  ranijim  upisom,  metnuv  spreda  slovo  v  (vide). 

U  knjigah,  koje  ni  su  sastavljene  iz  uložakah  gruntovničkih,  ima  se  zamienita  suvislost 
upisah,  koji  se  tiču  iste  stvarnosti  gruntovničke  i  odnose  se  jedan  na  drugi,  zabilježiti  tim, 
što  će  se  razlučujući  oni  podatci,  pod  kojimi  se  navedeni  upisi  naći  mogu,  pridati  na  lievom 
rubu,  metnuv  spreda  slovo  v  (vide). 
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§.  13. 

Ako  se'uknjiži  brisanje  koje  uknjižbe  ili  koje  predbilježbe,  ili  ako  se  izbriše  koja  za- 
bilježba,  imat  će  se  pri  izbrisanu  upisu  ona  rieć,  koja  označuje  včrstu  mu  (uknjižbu,  pred¬ 
bilježbu  ili  zabilježbu),  podvući  cčrljenom  tintom.  Ako  li  se  uknjiži  samo  dielomiĆno  bri¬ 
sanje  koje  uknjižbe  ili  koje  predbilježbe,  imat  će  se  pri  upisu,  dielomićno  izbrisanu,  pod 
riečjom,  koja  mu  označuje  včrstu,  metnuti  niekoliko  piknjah  cčrljenom  tintom. 

Isto  takovi  znaci  treba  da  se  metnu  pod  ime  ovlaštenikovo,  ako  se  uknjiži  posvemašnji 
ili  dielomični  prenos  prava  njegova. 

-  Ako  koi  uložak  glavni  ili  uložak  uzgredni  zajedničke  koje  hipoteke  prestaje  kao  takov, 
imat  će  se  oznake  „glavni  uložak"  ili  „uzgredni  uložak"  podvući  cčrljenom  tintom. 

Bude  li  koi  od  upisah,  pomenutih  malo  prije,  izbrisan  putem  utoka,  imat  će  se  znaci, 
učinjeni  cčrljenom  tintom  (potez  ili  piknje),  prebrisati  tintom  cčrljenom. 


§.  14. 

Naredbe,  koje  postojao  rabljenju  knjigah  od  izpravah  (izpravnikah)  umiesto  glavnih 
knjigah  —  ako  knjigah  glavnih  neima  ili  ako  nisu  uredjene  tako,  da  bi  se  u  njih  uvčrštivati 
mogli  upisi  onako,  kao  što  propisuje  obćenili  zakon  gruntovnički,  —  tako  i  naredbe  one, 
koje  postoje  o  nadomieštivanju  nedostatnih  knjigah  gruntovničkimi  izvodi  ostaju  i  na  dalje  u 
krieposti,  i  imadu  se  s  toga  imenito  i  paragrafi  7  i  8,  odnosno  paragrafi  11 — 15  cesarske 
naredbe  od  16.  Ožujka  1851  (dčrž.  zak.  lista  br.  67)  uporavljivati  u  onih  zemljah,  za  koje 
je  izdata  bila  cesarska  ova  naredba. 

Upisivanje  u  knjige  od  izpravah,  koje  se  rabe  umiesto  knjigah  glavnih,  odnosno  u  iz¬ 
vode  gruntovničbe,  ima  se  takodjer  obavljati  polag  ustanovah  §§-ah  102 — 105  obćenitoga 
zakona  gruntovničkoga  i  §§-ah  7 — 13  naputka  ovoga. 


§.  1S. 


Kada  se  otvori  nov  uložak  gruntovnički,  imat  će  se  postupati  onako,  da  bude  prema 
uredbi  knjige,  koju  novim  uložkom  treba  popuniti. 

Ako  u  smislu  §.112  novoga  zakona  gruntovničkoga  bude  poseban  list  namienjen  za 
upis  promienah  u  hipoteki  zajedničkoj,  imat  će  se  takov  list,  ako  prostor  u  tčrhovnici  ne- 
dosiže,  osnovati  nov  i  providieti  istimi  rubrikami,  što  ih  imade  tčrhovnica. 


Ako  list  neima  posebnih  rubrikah  za  upisivanje  tčrhah  ili  neima  posebnih  uložakah, 
tada  list,  koi  je  namienjen  za  promiene  u  hipoteki  zajedničkoj,  treba  da  dobije  tri  rubrike,  i 
to  pčrvu  za  redne  brojeve,  drugu  za  upise  a  tretju  za  iznose. 

Svakako  imade  se  prije  pomenuti  list  providieti  oznakom,  uputjujućom  onamo,  gdie  je 
zajednička  hipoteka  upisana  u  glavnom  uložku. 

Ako  hipoteka  zajednička  ugasne,  ili  sadčržaj  lista  o  promienah  bude  preneŠen  u  drugi 
uložak,  ima  se  rečena  oznaka  podhrisati  cčrljenom  tintom,  i  povčrh  toga  valja  u  istom  listu 
zabilježiti,  da  se  neće  više  rabiti. 
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§.  16. 

Poslie  upisa  ima  se,  da  je  u  istinu  obavljen  po  propisu  obćenitoga  zakona  gruntovnič- 
koga,  potvrditi  na  izpravi,  na  kojoj  se  upis  osniva.  U  ovoj  potvčrdi  ima  se  navesti  odluka, 
koja  dozvoljuje  ili  naredjuje  upis,  a  tako  i  ono  miesto  u  gruntovnici,  gdie  se  upis  nalazi. 

Ako  neima  izprave,  iz  koje  se  pravo  na  dozvoljen  upis  neposredno  izvoditi  može  (n.  pr. 
§.  14,  točka  4,  §.  34  obćenitoga  zakona  gruntovničkoga) :  imat  će  se  potvčrda  o  upisu 
metnuti  na  odpravak  odluke,  koi  se  dostavlja  prositelju. 

U  ovih,  kao  i  u  svih  inih  slučajevih,  gdie  se  potvčrda  o  obavljenu  upisu  zabilježiti  ima 
na  odluci  (n.  pr.  §§.  54,  58,  99  obć.  zak.  gr.),  potvčrdjuje  se  upis  stopram,  kada  svčršeni 
budu  svikoliki  odpravci. 


§.17. 

r 

Cim  obavljena  bude  potvćrda  o  upisu,  imadu  prosuditi  se  prepisi,  koje  je  stranka  do- 
niela,  i  ako  se  isti  slažu  s  izvornici,  imade  gruntovničar  potvčrditi  to  na  prepisih,  pozivajuć 
se  na  izvornike,  koji  su  pri  ruci. 

Glede  prepisah,  donesenih  u  svčrhu,  da  se  odmieriti  mogu  pristojbe,  valja  postupati 
po  propisih  postojećih. 

Pri  prosudjivanju  prepisah,  namienjenih  za  sbirku  od  izpravah,  neće  se  prigovoriti 
(zabaviti),  ako  prinešeno  bude  primierakah  od  prepisah,  koji  su  mehaničkim  načinom  pomno¬ 
ženi,  a  tako  isto  neće  biti  ukora,  ako  se  prepisi  od  više  izpravah  nalaze  na  jednom  te  istom 
arku. 


Prepisi  treba  da  su  pisani  u  formatu  od  čitavih  arakah  od  obične  veličine  čisto  i  tako, 
da  se  dobro  čitati  mogu,  i  da  na  kraju  sa  strane  imadu  prazna  prostora  u  širini,  koliko 
uztreba  za  vezanje. 

Ako  treba  da  izvorna  koja  izprava  u  smislu  §.  90  obć.  zak.  gruntovničkoga  pohranjena 
bude  u  sbirki  od  izpravah,  imat  će  gruntovničar  opomenuti  za  to  sud,  osim  ako  je  jurve  u 
sudbenoj  riešitbi  naročito  naredilo  se,  da  se  izvorna  izprava  ima  pohraniti. 

§.  18. 

Prepisi,  namienjeni  za  sbirku  od  izpravah,  a  tako  i  umiesto  njih  zadčržane  izprave  iz¬ 
vorne  imadu  označit  se  podnesnimi  brojevi  od  onih  podnesakah,  ka  kojim  spadaju. 

Prepisi  imadu  se,  obaška  od  podnesakah,  sakupljati  pod  krutimi  koricami  u  svezčićih 
u  veličini  dobrano  debele  knjige.  Prepisi,  koji  su  u  jednom  svezčiću,  imadu  providiet  se 
tekućimi  brojevi.  Isti  brojevi  ujedno  s  oznakom  svezčića  imadu  zabilježit  se  i  na  podnescih, 
ka  kojim  prepisi  spadaju. 

§.  19. 

Ako  nebude  potriebno  prinieti  prepisa  za  sbirku  od  izpravah  s  toga  razloga,  što  se  u 
toj  sbirki  od  izpravah  nalazi  jurve  prepis  dotične  izprave :  imat  će  se  u  svezčiću  sbirke  na 
onom  miestn,  gdie  bi  se  prepis  umetnuti  imao,  umiesto  toga  prepisa  uložiti  list  i  na  tom  listu, 
kao  i  na  podnesku  gruntovničkom  naznačiti  ono  miesto  iz  sbirke  od  izpravah,  na  kojem  je 
prepis  od  izprave.  , 
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§.  20. 

Prepisi  sbirbe  od  izpravah  imadu  se  na  primierene  rokove  uvezivati,  i  to  svaki  svežčić 
u  posebnu  knjigu.  <■ 

Ako  stranka  ostavi  izvornu  koju  izpravu  za  sbirku  od  izpravah,  pak  do  časa,  kojega  će 
se  vezati  svežčić,  u  koi  je  izprava  metnuta,  nezamieni  ju  valjanim  prepisom  a  ni  neočituje 
se,  da  pristaje  na  to,  da  se  izvorna  izprava  veže:  tada  se  prepis,  uzam  pristojbu,  ustanov¬ 
ljenu  za  udostovierene  prepiše,  ima  ureda  radi  sačiniti,  u  dotični  svežčić  od  prepisah  umet¬ 
nuti  a  izvornik  kod  spisah  pohraniti. 

•# 

§.  21. 

Kod  onih  sudovah  gruntovničkib,  kod  kojih  su  se  do  sada  prepisi  od  izpravah  pisali  u 
odredjene  za  to  knjige  od  izpravah,  ima  se  taj  posao  po  postojećih  sada  naredbah  nastaviti, 
dčržeći  se  pri  tom  propisah  obćenitoga  zakona  gruntovničkoga. 

Ako  stranke,  da  se  pospieši  ekspedicija,  osim  izvornikah  prinesu  i  prepisah  od  izpra¬ 
vah,  imat  će  se  ti  prepisi,  ako  obnadjeni  budu  da  su  u  redu,  pri  upisivanju  u  knjigu  od  iz¬ 
pravah  rabiti  miesto  izvornika,  i  s  ekspedicijom  neće  potriebno  bit  zatezati,  dok  se  izvornik 
prepiše  u  knjigu  od  izprarah. 

Prepisi,  koje  donesu  stranke,  imadu  providjene  potvčrdom,  da  se  slažu  s  izvornici,  po- 
hranit  se  kod  prošnjah. 

&  22. 

Kada  gruntovničar  obavi  uredovna  dicla,  koja  su  mu  naložena,  imat  će  u  rubriki  dner-  PotvMi  n  dner- 

nika,  odredjenoj  za  oznaku  miesta,  gdie  je  upis,  potvčrditi,  da  ih  je  obavio,  metnuv  ti  znak  d«TD.  diel*  obav- 

svoga  imena  i  naznačir  dan. 

§.  23. 

Podnesci,  riešeni  u  uredu  gruntovničkom,  imadu  se  dati  u  ekspedit,  i  to,  ako  treba  Izdavanje  i  doatav- 
obaviti  kakov  upis  u  gruntovnici,  imadu  se  dati  onamo,  iza  kako  u  dnevniku  bude  potvčr-  odl°k,h- 
djeuo,  da  je  upis  obavljen  (§.  22),  izvan  toga  pak,  pošto  izpunjene  budu  rubrike  u  dnev¬ 
niku  (§.  5). 

Abo  se  potvčrda  o  obavljenu  upisu  imade  pridodati  odpravku  odluke  suda  gruntovnič¬ 
koga,  imat  će  gruntovničar  dčržati  to  u  evidenciji  i  ekspedit  opomenuti  o  tom,  osim  ako  je 
jurve  prigodom  sudbene  riešitbe  izdat  bio  ekspeditu  naputak  u  tom  pogledu. 

§.  24. 

U  ekspeditu  imadu  se  učiniti  potrebita,  da  sudbena  odluka  bude  odpravljena  (izdata), 
pak  i  dostavljena,  pošto  gruntovničar,  ako  je  potriebno,  dodade  potvčrdu  o  obavljenu  upisu 
($•  23). 

Pri  odpravljanju  (izdavanju)  valja  dčržati .  se  ohćcnitih  propisah,  koji  postoje  za  sud¬ 
beni  ekspedit.  - 

Za  svaki  odpravak  ima  se  načiniti  osobita  primka,  i  u  istoj  razgovetnim  pismom  kazati 
dati  datum  i  podnesni  broj  odluke  ujedno  s  točnom  oznakom  prilogah,  koje  možda  povratiti 
.  treba,  zatim  točna  adresa,  t.  j.  ime  i  prezime,  stališ  i  prebivalište  onoga,  kojemu  se  odpra- 
vak  ima  dostaviti. 

Na  svakoj  .primki  ralja  primietiti,  da  onaj,  koi  primi  odpravak,  imade  (o  potvčrditi 
podpisav  svojom  rukom  primku.  ' 
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Pohrenjiranje 

spisah. 


Vodjfnjf  regista- 
rah. 


Po  predjašnjih  ustanovah  ima  se  sačiniti  i  povratna  primka,  kada  se  odpravak  dostavlja 
postom. 


§.  25. 

Dostava  obavlja  se  po  propisih,  koji  postoje  o  dostavljanju  u  vlastite  ruke. 

Pri  tom  valja  nastojali  o  tom,  da  se  razgovetno  napiše  datum  a  i  da  se  razgovetno 
podpiše  primka. 

§.  26. 

Primke,  odnosno  povratne  primke  o  dostavi,  obavljenoj  po  propisu,  imadu  se,  ako  su 
providjene  podpisom  one  osobe,  kojoj  što  polag  sudbene  odluke  dostaviti  treba,  predati 
neposredno  gruntovničkomu  uredu  na  pohranu. 

Gruntovničar  imade  zatim,  ako  na  primkah,  odnosno  na  povratnih  primkah  neopazi 
manah,  izpuniti  rukriku  u  dnevniku,  odredjenu  za  dan,  kojega  je  što  dostavljeno. 

One  primke,  odnosno  primke  povratne,  na  kojih  se  opazi  manah  kakovih,  imat  će,  ako 
opaženih  manah  nebude  moguće  ukloniti  po  §.  216  naputka  za  sudove  od  3.  Svibnja  1853 
(dčrž.  zak.  lista  br.  81)  u  zavitku,  na  kojem  su  mane  pobilježene,  predložiti  se  sudu,  a 
netreba  ih  prije  toga  predavati  uredu  gruntovničkomu.  Tako  će  isto  gruntovničar,  ako  na 
primkah  ili  povratnih  primkah,  predanih  uredu  gruntovničkomu,  opazi  manah,  predložiti  iste 
sudu.  « 

Rubriku  u  dnevniku,  odredjenu  za  dan  obavljene  dostave,  izpunit  će  u  ovom  slučaju 
gruntovničar  onda  istom,  kada  sud  naredi  pohranu  primke,  obnadjene  da  je  u  redu. 

Pošto  rubrika  u  dnevniku,  odredjena  za  dan  obavljene  dostave,  bude  izpunjena,  imat 
će  se,  ako  je  potriebno,  u  rubriki,  odredjenoj  za  rokove,  koje  ureda  radi  nadzirati  valja, 
naznačili  dan,  kojega  rok  takov  iztiče. 


§•  27. 

Poslie  ekspedicije  imadu  se  spisi,  koji  će  da  ostanu  koti  suda,  predati  gruntovničkomu 
uredu  na  pohranu. 

To  isto  treba  da  bude  i  onda,  kada  su  isti  u  savezu  s  onimi  spisi,  koji  se  pohranjuju  u 
registraturi.  Nego  u  ovom  slučaju  ima  se  na  dotičnom  miestu  obće  registrature  umetnuti 
listak  s  uputom  na  spise,  koji  se  pohranjuju  u  uredu  gruntovničkom. 

Spisi  imadu  se  u  uredu  gruntovničkom  urediti  po  susliedu  podnesnih  brojevah  i  u  svez- 
čićih,  označenih  brojkami,  pohraniti  pod  krutimi  koricami. 

Oni  spisi,  koji  su  u  savezu  s  takovom  prošnjom  gruntovničkom,  koja  je  uzeta  jurve  u 
pohranu,  —  kao  što  su  primke,  primke  povratne,  dopisi  od  drugih  sudovah,  utoci.  riešitbe 
utokah,  izvieštja  ureda  gruntovničkoga,  —  imadu  metnuti  se  u  prošnju  gruntovničku  ili  u 
zavitak. 

Priloženi  takovi  spisi  treba  da  se  pobilježe  na  prošnji  gruntovničkoj  odnosno  na  zavitku. 

§.  28. 

Vodjenje  registara!)  (Intlices)  ka  gruntovnicam  ostaje  netaknuto  naputkom  oviin. 
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f  29. 


Grun  tovničaf  imade  sudu  podnieti  izviešfje,  kada  iz  dnevnika  ili  iz  predbilježbah,  spa-  Izvicstj*  ureda 
dajućih.k  istomu,  opazi,  da  sud  ureda  radi  ima  učiniti  kakovu  odredbu. 


To  treba  imenito  da  bude  onda,  kada  primka  o  obavljenoj  dostavi  nestigne  za  dobe, 
kada  dojava,  koja  se  od  suda  kojega  očekuje,  neobično  dugo  izostane,  kada  zabjlježbu  od- 
pisa  (§.  14  zakona  od  6.  Veljače  1869,  dčrž.  zak.  lista  br.  18),  reda  (§.  18,obć.  zak. 
gr.),  uzkratu  (§.  101  obč.  zak.  gr.)  ili  zabilježbu,  učinjenu  dok  prispije  izvornik  ili  pre- 
vod  (§§.  88,  89  obč.  zak.  gr.)  valja  izbrisati  ureda  radi,  ili  kada  se  brisanje,  zabilježeno 
uslied  odluke  druge  molbe  imade  s  razloga,  što  nije  uložen  utok,  uknjižiti  Ureda  radi,  i  oba-’ 
viti  brisanje  ove  zabilježb.e  (§.  133  obč.  zak.  gr.). 


§•  30.  . 


Povladjuju  se  višji  zemaljski  sudovi,  da  u  poslovanju,  kako  je  ovdie  uredjeno  i  propi¬ 
sano,  mogu  dopustiti  sliedeče  preinake:  •  ■  ' 

1 .  Ako  je  miestnih  okolnostib*  radi  bojati  se,'  da  će  redovitu  i  uspiešnu  poslovanju 
smetat  i,  ako  se  provede  naredba  §.  5,  točka  1  ovoga  naputka,  moči  će  se  odrediti,  da  se. 
riešeni  podnesci  gruntovnički  predaju  u  ured  gruntovnički  onda  stopram,  kada  u  ekspeditu 
budu  odluke  jurve  odpravljene  i-  primke  odnosno  primke  povratne  sačinjene.  U  ovom  će  slu¬ 
čaju  ured  gruntovnički,  obaviv  poslove,  koji  su  njemu  naloženi,  odpravke  i  izprave,  zadćržav 
spise,  koji  treba  da  se  pohrane  u  uredu  gruntovničkom,  povratiti  ekspeditu,  da  ih  dostavi, 
kamo  treba. 


Povladjuju  sc  vilji 
zemaljski  sudovi, 
da  poniesto  prči-, 
uaćiti  mogu  ovo  po¬ 
slovanje. 


2.  U  onih  slučajevih,  gdie  su  se  prepisi  od  izpravah  pohranjivali  do  sada  kod  podne- 
šakah  gruntovničkih,  može  se  ovaj  način  pohranjivanja  zaderžati,  ili,  ako  uporavljena  bude 
naredba  §-a  18  ovoga  naputka,  neče  potriebno  biti  vezati  prepisah,  ako.  s  obzirom  na  buduće 
preinake  granicab  sudbenoga  kojega  područja  ili  na  druge  miestne  okolnosti  obnadjeno  bude, 
da  će  takove  iznimke  biti  svčrsi  shodnts, 


f  31. 


U  gruntovnice,  u  registre,  koji  k  istim  spadaju,  u  sbirku  od  izpravah  ili  u  izpravnik  zagied^njc « 
prosto  je  zagledavati  svakomu  u  obične  ure  uredovne,  koje  se  u  uredu  gruntovničkom  imadu  gUitoVau! 
pribiti  i  tako  obznaniti.  kom* 

U  ostale  spise,  koji  se  pohranjuju  u  uredu  gruntovničkom,  nego  izim  bilježakah  o  gla¬ 
sovanju,  dopušteno  će  bit  zagledavati  samo  onim,  kojih  se  spisi  pravno  tiču,  o  čem  u  slučaju 
sumnje  odlučuje  predstojnik  suda.  ' 

Zagledavati  u  spise  slobodno  je  samo  pod  nadzorom  urednika,  i  strankam  nije  dozvo¬ 
ljeno  podatakah,  što  ih  saznati  žele,  tražiti  u  knjigah  ili  spisih  bez  posredovanja  Urednika, 
kojemu  je  nadziranje  naloženo. 

Nego  na  pitanja  imadu  se  strankom  dati  sve  potrebite  obaviesti  a  navlastito  i  one  oba- 
viesti  iz  dnevnika,  šio  ih  trebaju,  da  kao  što  treba  prosuditi  mogu  dotične  koje  upise. 

Kada  tko,  zagledavajuć  u  knjige  ili  spise,  želi  što  bilježiti,  nesmije  pri  tom  služiti  se 
tintom. 
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§.32.  . 

Svakomu  je  prosto  tražiti  od  ureda  gruntovničkoga  jednostavnih  ili  ovjerovljenih  pre¬ 
pisah,  a  tako  i  izvodah  iz  gruntovnicah,  i  sbirke  od  izprarah  ili  iz  izpravnika  (knjige  od 
izpravah).  * 

Iz  ostalih  spisah,  pohranjenih  u  uredu  gruntovničkom,  izim  bilježakah  o  glasovanjih, 
snađu  se  prepisi  dati  samo  onomu,  kojega  se  stvar  pravno  tiče. 

§.33. 

Prepisi  imadu  se  kao  takovi  označiti  nadpisom  očevidnim.  Isti  prepisi  mogu  se  kako  iz 
knjigah  tako  i  iz  spisah  dati  u  onom  obsegu,  kao  što  prositelj  to  ustanovi.  U  svakom  pre- 
pisu  ima  se  miesto  u  knjigi  ili  spis,  od  kojega  je  prepis  uzet,  točno  označiti  podatci,  potre- 
bitimi  da  se  naći  mogu. 

•  §34. 

Izvodi  daju  se  iz  gruntovnicah: 

1.  o  knjižnom  stanju  čitave  koje  stvarnosti  gruntovničke,  ili 

2.  niekoje  stanovite  česti'  njezine,  ili 

3.  tražbine  hipotekarne. 

U  pćrvom  slučaju  imadu  se  izvodi  označiti  kao  obćeniti,  a  u  slučaju  drugom  i  tretjem 
kao  posebni. 

Izvod  obćenit  treba  da  saderžaje  svekolike  u  glavnoj  knjizi  ili,  ako  glavne  knjige  neima, 
a  ono  u*  knjizi,  koja  onu  zamienjuje,  saderžane  i  još  sveudilj  kriepostne  upise,  iz  kojih  se 
razabrati  mogu: 

1.  sadčržaj  i  veličina,  kao  i  pravna  svojstva  stvarnosti  gruntovničke ; 

2.  sadašnji  vlastnik  njezin,  pak  i  stege,  koje  možda  postoje  glede  njegovih  povlasticah 
u  razpolaganju  s  pomenutom  stvarnosti; 

3.  svi  kolik  5  tčrhi,  koji  su  na  stvarnosti  gruntovničkoj* 

U  izvod  poseban  imadu  se  osim  upisah,  navedenih  pod  1  i  2,  uvčrstiti  samo  oni  pod 
3  pcrmenuti  upisi  teretah,  koji  leže  na  predmetu,  o  kojem  se  izdaje  poseban  izvod. 

§.  35. 

Svaki  izvod  ima  se  izdati  kao  obširan  ili  kao  sumaran. 

U  izvodu  obširnom  imadu  se  navesti  knjižni  upisi  od  rieči  do  rieči.  • 

U  izvodu  sumarnom  ima  se  pri  upisivanju  tčrhah  navesti  samo  kratka  oznaka  upisanoga 
stvarnoga  prava  i  veličina  terha,  u  koliko  u  obziru  pojedinih  upisah  nebude  naročito  zahtie- 
vano,  da  se  navedu  od  rieči  do  rieči. 

Izvod  sumaran  ima  se  kao  takov  označiti  u  nadpisu. 

§•  36. 

Uknjižbe  i  predbilježbe,  kojim  se  je  brisanje  uknjižilo,.  zatim  izbrisane  zabilježbe, 
imadu  se,  ako  pravna  moć  brisanja  nije  nedvojbena,  navesti  u  izvodu  ujedao  s  upisom 
brisanja. 

Ako  li  je  pravna  moć  brisanja  nedvojbena,  imat  će  se,  ako  proseća  stranka  nije  za- 
hti evala,  da  se  obširno  navedu  svikoliki  izbrisani  upisi,  po  redu  upisah  na  miesto  izbrisana 
upisa  metnuti  rieč  „Izbrisano"  a  na  miesto  upisa  brisanja  rieči  „Brisanje  broja  od  stavka", 
uz  napomenu  upisa,  koi  se  označuje  kao  izbrisan. 
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§.37. 

Svaki  izrod  imade  gruntovničar,  odnosno  urednik,  koi  je  zvan  izdavati  izrode,  točno 
sravniti  s  gruntovnicom. 

Ujedno  valja  zagledati  u  dnevnik  i  u  napisnik  podnesni  ter  tim  osvieđočit  se,  dč  li  je 
do  posliednje  zaglave  podnesnoga  napisnika  stiglo  k  sudu  neriešenih  grimtovničkihpodne- 

sakah,  odnosećih  se  na  koi  predmet  izvoda,  i  i  meni  to  koji  su  to  podnesci. 

¥  '  * 

Sto  obnadjeno  bude,  ima  se  uz  oznaku  broja  i  sadčržaja  neriešenih  podnesakah  kazati 
na  kraju  izroda;  na  ovom  miestu  valja  uvčrstiti  takodjer  i  paragrafom  116  obć.  zak.  grun¬ 
tovničkoga  naredjenu  uputu  na  glavni  koi  uložak  a  i  upise,  koji  su  u  njem  sadčrzani , 
zatim,  ako  potriebno  bude,  i  paragrafom  27  zakona  od  25.  Serpnja  1871  (dčrž.  zak.  lista 
br.  96)  propisanu  primietbu  o  postupku,  kojim  se  gruntovnica  u  red  dotieruje.  - 

Izrod  ima  providiet  se  datumom,  koi  odgovara  posljednjoj  zaglavi  podnesnoga  napis¬ 
nika,  i  da  je  datum  taj  u  redu,  imat  će  urednik,  koi  je  izrod  sravnio  s  gruntovnicom,  po- 
tvćrditi  svojim  podpisom  i  pečatom  ureda  gruntovničkoga. 

§•  38. 

Promiene,  koje  nastanu  poslie  izdata  izvoda  gruntovničkoga,  mogu  se  dodati  kao  na¬ 
stave  istoga  izvoda.  .  ,  ' 

.  Ako  nenastane  nikakova  promiena  a  nestigne  k  sudu  ni  gruntovnički  kakov  podnesak, 
koi  bi  se  odnosio  na  sadčržaj  uvoda,  moći  će  se  to,  ako  stranka  zaiste,  potvčrditi  na  izvodu. 

§.39. 

Ako  je  izprava  proridjena  izvornom  potrčrdom  o  upisu,  imat  će  se  toj  izpravi,  ako 
zaiste  vlastnik  njezin,  pridati  potverda  o  svih  kašnjih  upisih,  koji  se  tiču  upisa  toga. 


§.'40. 

0  naručenih  prepisih  i  izrodih  ima  se  voditi  popis,  u  kojem  napomenuti  valja  dan  na- 
ručbe,  naručujući!  stranku,  predmet  naručbe,  dan  izručbe,  naznaku  predanih,  kao  i  povratjenih 
možda  biljegovakah,  i  napokon  podpis  primca  ili  potvčrdu,  da  je  naručen  prepis  ili  izvod  u 
istinu  odpravljen.  . 

Naručba  može  biti.ustmena  ili  pismena  i  ima  se  odmah  uvesti  u  popis  naručbinah.  Ako 
se  iste,  ima  se  o  naručbi  dati  potvčrda,  u  kojoj  treba  da  su  napomenute  i  primljene  bilje— 
govke. 

Naručbine  imadu  se  obaviti  po  redu,  u  kojem  su  učinjene.  Iznimki  .od  toga  pravila 
može  roiesta  biti  samo  s  razlogah  javnoga  interesa  i  velike  sile,  i  to  s  dozvolom  predstojnika 
od  suda.  Ova  dozvola  ima  se  zabilježiti  u  popisu. 


§.41. 

Potvčrdah  o  stvarih  takovih,  kojih  je  iz  knjigah  i  spisah,  pomenutih  u  §.  31,  moć  ra-  Di.«^«F.tTirWk- 
zabrati  s  podpunom  sigurnosti,  ima  sud  gruntovnički  izdavati,  kada  to  traže  one  stranke, 
kojim  takovih  potvčrdah  treba  u  pravnih  njihovih  poslovih. 


Digitized  by 


4# 

Google 


lUbiruje  gran¬ 
ičnu  jarak. 


Uporavljivanje  na 
knjige  rudarske. 


Podatak  kviepoiti. 


22  Komfed  III.  —  5.  Naredba  ministarstva  pravosudja  od  12.  Siečnja  1872. 

§.  42.  • 

Predstojnik  suda  imat  će  od  sgode  do  sgode  osviedočivati  se,  da  li  se  uredovna  diela 
u  uredu  gruntovničkom  obavljaju  točno  i  po  propisu.  U  tu  svčrhii  valja  mu  imenito  zagle¬ 
davati  u  dnevnik,  u  posebne  predbilježbe,  koje  čine  sastavinu  dnevnika,  zatim  i  u  popise, 
koji  se  voditi  imadu  o  naručenih  prepisih  i  izvodih. 

Kod  sudovah,  kod  kojih  ima  poseban  predstojnik  ureda  gruntovničkoga,  imat  će  u 
pčrvom  redu  ovaj  nadzirati  poslovanje  u  uredu  gruntovničkom. 

§.  43. 

Naputak  ovaj  ima  se  smislu  shodno  uporavljivati  i  na  vodjenje  knjigah  rudarskih. 

§•44., 

Naputak  ovaj  dolazi  u  kriepost  u  isto  doba,  kad  i  obćeniti  zakon  gr  untovnički. 

Glaser  s.  r. 
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Dćržavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  IV.  —  Izdan  i  razposlan  dne  24.  Veljače  1872. 


$1. 

Obznana  ministarstva  financijah  od  15.  Sieči^ja  1872, 

otom,  da  će  pnncevne  poslove  u  Plznu  obavljati  nnapredak  tamošnji  porezni  nred  kao  pnn- 

cevnica. 

Poslove  puncevnice  u  PJzuu,  koja  je  <! o  sada  sjedinjena  bila  ssi  satnićtvom  rudarskim 
(d&rž.  zak.  lista  br.  141)  ml  godine  1800),  obavljat  će.  počamši  od  I.  Veljače  1872, 
tamošnji  nred  porezni. 

Holzgetlian  $.  r. 


S. 

Obznana  ministarstva  tergovine  od  21.  Siečgja  1872, 

o  tom,  da  se  koncesija  za  željeznica,  koja  se  graditi  ima  kroz  bielskn  dolinu,  predaje  drnžtvn 

željeznice  Uštjansko-Toplicke. 

Koncesiju,  boju  je  usiied  izprave  koncesionalne  od  25.  Lipnja  1870  (derž.  zak.  lista 
br.  98),  veleteržkoj  kući  Ivana  Liebiga  et  Comp.  podieljeua  bila  za  gmdjenje  i  za  radnju 
lokomotivne  željeznice  od  Bielina  uz  priklop  Pražko-Duhcovskoj  željeznici  kroz  bielsku  dolinu 
do  Lštja,  gdie  bi  se  spojila  sa  sicvernom  deržavnom  željeznicom,  zatim  naprema  Labi  sa 
teglećom  željeznicom  i  polag  okolnostih  s  osnovanom  željeznicom  na  desnoj  obali  Labe, 
prenieli  su  koneesionari  na  temelju  previšnje  odluke  od  20.  Studenoga  1871  ua  ces.  kralj, 
povlašteno  družtvo  željeznice  Uštjansko-Toplicke  s  tom  preinakom,  da  će  željeznica  bielske 
doline  pri  Tiirmitzu  imat  uticati  u  željeznicu  Uštjansko-Toplieku,  i  da  će  se  nova  željez¬ 
nica  od  Bielina  kroz  bielsku  dolinu  do  Turmitza  imat  javnomu  prometu  predati  najkašnje  u 
isto  doba,  kad  i  pruga  austrijanske  sieverno-zapadne  željeznice,  koja  će  joj  se  priklopiti  u 

Ustju. 

Banhans  s.  r. 


i  t.) 
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Komad  IV.  —  9.  Naredba  ministarstva  financijah  od  31.  Siećnja  1872. 


8. 

Razpis  ministarstva  financijah  od  24.  Stečaja  1872, 

o  tom,  da  se  g.  kr.  Dziedičkoj  maloj  divom  1.  razreda,  koja  je  u  Praških  Goczalkovicah,  promie- 

njuju  povlasti  carinske. 

Dosadanja  mala  divona  Dziedička  1.  razreda,  koja  je  u  Pruskih  Goczalkovicah,  pre¬ 
tvorit  će  se  od  1.  dana  Veljače  1872  potamši  n  malu  divonu  H.  razreda. 

Pretis  s.  r. 


9. 

Naredba  ministarstva  financijah  od  31.  Sieciija  1872, 

kojom  se  propisuje,  kako  deržavne,  na  donesnika  glaseće  a  n  ime  poslovnih  jamčevinah  date 
zadužnice  rukovati  valja,  kada  iste  položene  ludu  na  više  od  jedne  godine  danah. 

U  dogovoru  s  ministarstvi  unutarnjih  posalah,  pravosudja,  tergovine,  poljo  lielstva, 
bogoštovja  i  nastave,  zatim  s  ministarstvom  za  zemaljsku  obranu  naredjuje  se  ovim,  kako 
sliedi : 

Deržavne,  na  donesnika  glaseće  zadužnice,  koje  date  budu  kao  jamčevine  u  ime  ugo¬ 
vorenih  nabavah  i  dielah  za  dčržavnu  upravu  (jamčevine  poslovne),  moći  će  se,  ako  dotični 
ugovori  takodjer  sklopljeni  budu  na  vise  od  jedne  godine  danah,  odsele  i  za  sve  vrieme, 
dok  ugovor  trajao  bu<le,  bez  formalne. s vez e  (vinkuliranja)  pohraniti  kod  dotičnih  pie- 
neznicah. 

Ovim  se  dokida  dekret  dyorske  komore  od  13.  Kolovoza  1830  (Sbirka  pokrajinskih 
zak.  dolnjo-austr.,  knjiga  12,  strana  533)  a  prfeinačuje  dekret  iste  komore  od  20.  Veljače 
1836  (Shirka  političkih  zak.,  knjiga  64,  strana  395). 

S  toga  postupak,  koi  postoji  glede  jamčevinah  jedno-godišnjih,  imat  će  valjati  i  za 
jamčevine  poslovne,  koje  položene  budu  na  više  od  jedne  godine  danah. 

Pretis  s.  r. 


IO. 

Razpis  ministarstva  financijah  od  4.  Veljače  1872, 

o  tom,  da  se  u  S&lcburgu  ustrojava  ured  za  odmierivanje  pristojbah. 

Na  temelju  previšnje  povlasti  od  20.  Listopada  1870  ustrojio  se  je  i  za  krunovinu 
Salcburžku  za  obavljanje  poslovah,  odnosećih  se  na  biljege  i  na  pristojbe,  samostalan  pr  i- 
stojbe  odmierujući  ured  u  Salcburgu,  i  t<>  s  djelokrugom  glavnoga  poreznoga  ureda,  koi  je 
ti  postojao. 

Ovaj  ured  za  odmierivanje  pristojbah  počeo  je  dielovati  dne  31.  Siečnja  1872. 

Sto  se,  odnosno  na  razpise  ministarstva  financijah  od  10.  Rujna  1868  (dčrž.  zak.  lista 
br.  129)  i  od  16.  Ožujka  1871  (dčrž.  zak.  lista  br.  21),  proglašuje  razpisom  ovim. 

Pretis  s.  r. 
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Komad  IV.  —  12.  Naredba  ministarstva  pravosudja  od  14.  Veljače  1872. 


11. 

Obznana  ministarstvah  financijah  i  tčrgovine  od 

4.  Veljače  1872, 

•  n&putcih,  koji  su  dati  divonam  povodom  tim,  što  sa  Alzacija  i  Lotaringija  stopilo  n  njemački 

carinski  i  tčrgov&čki  okoliš. 

Buduć  Alzacija  i  Lotaringija  dne  1.  Siećnja  1872  stupile  u  niemački  carinski  i  tergo- 
vački  okoliš,  tim  pak  i  u  one  ugovore,  koji  medju  deržavami,  činećimi  carinski  taj  i  tčrgo- 
vački  okoliš,  i  drugimi  dčržavami  postoje:  s  toga  je  divonam  dat  naputak,  da  se  pri  uredo¬ 
vanju,  koje  se  ticblo  bude  tćrgovačkoga  prometa  s  Alzacijom  i  Lotaringijom,  vladaju  polag 
ustanovah,  saderžanih  u  tčrgovačkom  i  carinskom  ugovoru  od  9.  Ožujka  1868  (dčrž.  zak. 
lista  br.  52). 

Pretis  s.  r.  Banhans  s.  r. 


118. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  14.  Veljače  1872, 

o  tom,  da  se  n  Bielskom  ustrojava  občrtnički  sad  za  industriju,  baveću  se  tkaninami  (industriju 
teztilnu),  i  za  ostale  tvorničke  struke,  koje  su  š  njom  u  savezu. 

Na  temelju  zakona  od  14.  Svibnja  1869  (derž.  zak.  lista  br.  63)  obnašlo  je  mini¬ 
starstvo  pravosudja  po  predlogu  tčrgovačke  i  občrtničke  komore  za  Slezku  i  po  mnienju, 
što  ga  je  slezki  zemaljski  sabor  izjavio  u  siednici  dne  1 1.  Listopada  1871,  narediti  u  do¬ 
govoru  s  ministarstvom  tčrgovine,  kako  sliedi: 

§•  I- 

Za  občrte,  kao  što  su :  industrija,  baveća  se  tkaninami  (industrija  teitilna),  predenje, 
tkanje,  maštenje,  valjanje,  priredjivanje  (appretura),  koji  se  u  području  grada  Bielska, 
Staroga  Bielska,  AIexan^erfelda,  Bistre,  Kamenovicah  i  Batzdorfa  fabrično  tieraju,  a  tako  i 
za  one  š  njimi  skopčane  občrtne  struke,  koje  se  bave  proizvodjenjem  strojevah  (makinah), 
orudja  i  grebenah,  ustrojava  se  sud  obertnički. 

§•  2. 

Ovaj  sud  obertnički  imat  će  stolicu  svoju  u  gradu  Bielskom. 

Sastavljen  će  biti  iz  dvanaest  ćlanovah,  od  kojih  će  u  smislu  ustanovah  §.  23.  zakona 
od  14.  Svibnja  1869  svake  godine  izstupiti  *i  nadomjestiti  se  novimi  izbori  četiri  elana,  i  to 
dvojica  od  ćlanovah,  koje  je  izabralo  izbornićtvo  gospodarah  (tvornićarah),  i  opet  dvojica, 
koje  je  izabralo  izbornićtvo  poslenikah«. 

§•3. 

Nagrada,  koju  će  članovi  iz  stališa  poslenikah  dobivati  po  zakonu,  ustanovljuje  se  na 
60  novč.  na  pol  dana,  a  na  30  novč.  na  četvčrt  dana. 

Pri  odmierivanju  nagrade  imat  će  se  obzir  na  ono  vrieme,  za  koje  je  poslenik  pre- 
priečen  bio  u  svojoj  zaslužbi. 
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§•  4. 

Obeina  Bielska  imat  će  u  smislu  odluke,  satvorene  u  siednici  obćinskoga  vieća  dne 
3.  Listopada  1871,  i  u  smislu  potonjih  oćitovanjah  gradskoga  naeelnietva  od  17.  Listopada 
1871  br.  2961  i  od  14.  Prosinca  1871  br.  3526  skčrbiti  za  podmirivanje  troškovah  i 
potreboćah,  skopčanih  s  poslovanjem  suda  obertničkoga. 

§.  5. 

Načelnik  grada  Bielska  imat  će  u  smislu  ustanovah  §§.  10  i  11  zakona  od  14.  Svib¬ 
nja  1869  (dčrž.  zak.  lista  br.  63)  izdati  odmah  potrebitu  naredbu,  da  se  sačine  imenici 
izbornički. 

§.<S. 

Dan,  kojega  će  se  birati  članovi  suda  občrtničkoga,  ustanovit  će  zemaljska  vlada  slezka. 

7. 

Pošto  sud  občrtnički  bude  sastavljen,  pošto  mu  članovi  polože  zavjet  i  pošto  potver- 
djen  bude  poslovnik,  izradjen  po  sudu  obertničkom,  imat  će  isti  odrediti  i  primjerenim 
načinom  obznaniti  dan,  kojega  će  započeti  svoje  dielovanje. 

Olaser  s.  r. 
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13. 


Zakon  od  23.  Siečnja  1872, 

kojim  se  preinačile  obseg  izbornih  okolišah  za  poslaničku  kuću  vieća  cosarovinskoga  br.  18  i  23 
dodatka  k  zemaljskomu  redu  kraljevine  Češke  od  26.  Veljače  1861. 

v 

Na  predlog  zemaljskoga  sabora  Moje  kraljevine  Ceske  i  s  privolom  jedne  i  druge  kuće 
vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi: 

Obćine  Osećna,  Druzcov,  Kundratice,  Chrastna,  Janov  Dol,  Kote),  Nahlov,  Zabčrdi, 
Krida  i  Cetnov,  koje  su  zakonom  češkoga  zemaljskoga  sabora  od  10.  Lipnja  1869  (zem. 
zak.  lista  br.  88),  naredbom  ministarstva  pravosudja  od  18.  Lipnja  1869  (dčrž.  zak.  lista 
br.  114),  i  obznanom  c.  kr.  namiestničtva  od  26.  Lipnja  1869  (zem.  zak.  lista  br.  90)  iz* 
okoliša  kotarskoga  zastupstva  i  iz  područja  kotarskoga  suda  Ceskodubskoga  u  okoliš  zastup¬ 
stva  kotarskoga  i  u  područje  kotarskoga  suda  Mimonjskoga,  i  iz  političkoga  kotara  Turnov- 
skoga  u  politički  kotar  Ceskolipski  bile  doznačene,'  i  koje  je  zemaljski  sabor  kraljevine 
Ceske  dne  30.  Listopada  1869  obnašao  iz  zemaljsko-saborskoga  izbornoga  kotara  Turnov- 
skoga  br.  19,  §-a  7.  izbornoga  saborskoga  reda  od  26.  Veljače  1861  doznačiti  u  izborni 
saborski  kotar  Ceskolipski  br.  63  na  istom  miestu,  imadu  se  iz  izbornoga  okoliša  za  poslaničku 
kuću  vieća  cesarevinskoga  br.  18.  dodatka  k  zemaljskomu  redu  kraljevine  Ćeske  od 
26.  Veljače  1861  izlučiti,  i  preći  u  izborni  okoliš  br.  23  na  istom  miestu. 

Ovaj  zakon  stupit  će  u  kriepost  od  onoga  dana,  kojega  bude  proglašen,  nego  neće 
biti  od  nikakova  upliva  na  mandate  onih  članovah,  koji  su  za  prijepomenuta  dva  izborna  oko¬ 
liša  u  dosadanjem  njihovu  obsegu  odaslani  u  kuću  poslaničku. 

U  Beču,  dne  23.  Siečnja  1872. 


Franjo  Josip  s.  r. 


Auersperg  s.'  r. 


Lasser  s.  r. 
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14. 


Obznana  ministarstva  financijah  od  22.  Veljače  1872, 

o  tom,  da  će  se  ukinuti  mala  divona  II.  razreda,  koja  je  u  Hardu  u  Tirolskoj. 


Mala  divona  II.  razreda,  koja  postoji  sada  u  Hardu  u  uredovnom  kotaru  Bregenčkom 
u  Tirolskoj,  ukinut  će  se  dne  1.  Kolovoza  1872. 


Pretis  s.  r. 


15. 

Zakon  od  24.  Veljače  1872, 

kojim  se  potvćrdjuje  razdielba  iliti  reparticija  kontingeutah,  utanačenih  za  uzdčiiavanje  stalne 
vojske  (bojnoga  pomorstva)  i  naknadne  pričuve,  kao  što  je  učinjena  na  temelju  rezultatah  popisa 
narodnoga,  i  ujedno  dozvoljuje,  da  se  ti  kontingenti  uzmu  godine  1872. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

v 

Cl  anak  I. 

Po  rezultatu  narodnoga  popisa,  obavljena  dne  31.  Prosinca  1869  po  jednakih  naćelih 
u  jednom  i  u  drugom  okolišu  dčržavnom,  i  s  obzirom  na  to,  što  se  je  jedna  ćest  Krajine 
vojničke  u  istinu  jurve  uzela  u  civilnu  upravu  zemaljah  krune  ugarske  (zakon  od  8.  Lipnja 
1871,  derž.  zak.  lista  br.  49),  idu  od  ukupnoga  broja  stalne  vojske  i  bojnoga  pomorstva, 
t.  j.  od  800.000  momakah,  kao  što  je  ustanovljen  u  §.  11.  vojnoga  zakona  od  5.  Prosinca 
1868,  na  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  uvieć  u  cesarevinskom,  470.784  momka,  a  na  zemlje 
.  krune  ugarske  329.216  momakah. 

Članak  II. 

Dozvoljuje  se  za  godinu  1872,  da  kontingenti  od  56.185  momakah  za  stalnu  vojsku 
i  5.618  momakah  za  naknadnu  pričuvu  iliti  rezervu,  što  ih  po  goripomenutom  razmierju  idu 
na  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom,  doista  uzeti  i  stavljeni  budu  iz  spo¬ 
sobnih  za  službu  momakah,  nahodećih  se  u  dobnih  razredih,  zakonito  pozvanih. 

Članak  III. 

Izvčršba  ovoga  zakona  nalaže  se  Mojemu  ministru  za  zemaljsku  obranu,  koi  se  toga 
radi  porazumieti  imade  s  Mojim  bojnim  ministrom  cesarevine. 

U  Budimu,  dne  24.  Veljače  1872. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r. 


llorst  s.  r. 
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kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  VI.  —  Izdan  i  razposlan  dne  2.  Ožujka  1872. 


16. 

Zakon  od  23.  Sčrpnja  1871, 

kojim  se  uitanovljnje  nov  red  za  miern  i  tein. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesare vinskoga  naredjujem,  kako  sliedi: 

Članak  I. 

Zakonita  miera  i  teža  osniva  se  na  metru. 

Metar  je  jednica  miere  za  duljine;  iz  metra  izvode  se  jednice  kako  miere  za  povčrsine 
tako  i  miere  za  tielesnine. 

Kilogram,  jednak  teži  kubičnoga  decimetra  destilovane  vode  u  bezzračnu  prostoru  pr 
temperaturi  od  -f-  4  stupnja  stočestnoga  toplomjera,  jednica  je  teže. 

Podrazdieli  jednicah  miere  i  teže,  a  tako  i  višekratnici  njihovi,  prave  se  po  sustavu 
desetinskom. 

Članak  II. 

Kao  pramiera  valja  staklena  ona  palica,  koju  imade  c.  kr.  vlada,  i  o  kojoj  je  obnadjenn. 
da  je  —  izmierena  u  osi  krugljastih  svojih  krajevah  —  pri  temperaturi  topcćega  se  leda 
jednaka  999'99764  metra  od  uzornoga  onoga  metra  (metre  prototype),  koi  se  pohra¬ 
njuje  u  francezkom  dćržavnom  arkivu  u  Parizu. 

Kao  prateža  valja  onaj  kilogram  iz  gorskoga  kristala,  koi  imade  c.  kr.  vlada,  i  o  kojem 
je  obnadjeno,  da  je  u  bezzračnu  prostoru  jednak  999997*8  miligrama  od  uzornoga  onoga 
kilograma  (kilogramme  prototype),  koi  se  pohranjuje  u  francezkom  deržavnom  arkivu 
u  Parizu. 

Članak  III. 

Zakonite  miere  i  teže  jesu : 

A.  Miere  za  duljinu. 


Jednica . metar, 

Podrazdieli:  decimetar,  toliko,  koliko . */io  metra, 

centimetar  ^  ^  .....  ^ J joo  „ 

milimetar  „  „  .....  Viooo  * 

Višekratnik :  kilometar  „  „ .  1 .000  metarah. 


myriametar  „  „  . 10.000 


(Krtttfitfc.) 
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B.  Mi  ere  za  povčršine. 

u)  Obćenite: 

Kvadrati  mierah  za  duljinu  : 
b)  posebne: 

miere  poveršja  zemljištnoga. 

Jednica :  ar,  toliko,  koliko . 100  kvadr.  metarah. 

Višekratnik:  hektar,  toliko,  koliko . 100  arah. 


C.  Miere  za  tielesnine. 

a)  Obćenite: 

Kocke  mierah  za  duljinu; 

b)  posebne: 
miere  posudne. 

Jednica:  litar,  toliko,  koliko  .  .  . 


Podrazdieli:  decilitar,  toliko,  koliko 
centilitar,  „  „ 

Višekratnik :  hektolitar,  „  „ 

D.  Teže 

Jednica  ‘ . 

Podrazdieli :  dekagram,  toliko,  koliko 

gfam,  „ 

decigram,  „ 

centigram,  „  „ 

miligram,  „ 

-  Višekratnik :  bačva  (tona),  toliko,  koliko 


1  kubični  decimetar. 


.  .  .  Vio  litra, 

•  •  •  Vioo  » 

.  .  .100  litarah. 


.  kilogram, 

.  VlOO  kilograma, 

.  Vi  000 

.  VlOOOO- 
.  VlOOOOO 

•  Vi 000000 

.  1000  kilogramah. 


99 

99 

99 

99 


Članak  IV. 


Zamienito  razmierje  medju  novimi  i  starimi  mierami  i  težami  ustanovljuje  se  za  promet, 
kako  sliedi : 


1  metar . 

čini 

052729 16  bečkoga  hvata, 

1  * . 

99 

3  stope  1  palac  lls80/looo  cčrte. 

1  * . 

99 

1-286077  rifa, 

1  kilometar*  .  .  . 

99 

0  131 823  austr.  milje  (poštarske  milje). 

1  myriametar  .  .  . 

99 

1-318229  „  „  „ 

1  centimetar  .  .  . 

99 

0*094912  piesti, 

1  bečki  hvat  .  .  . 

99 

1*896484  metra, 

1  stopa . 

99 

0-316081  „ 

1  rif . 

99 

0-777558  „ 

1  austr.  (poštarska) 

milja 

99 

7*585936  kilometra, 

1  »  n 

» 

99 

0*7585936  myriametra, 

1  piest  . 

•  • 

99 

10*53602  centimetra. 

Miere  za  povčršine. 

1  □metar  .  .  .  . 

. 

. 

.  .  čini  0*278036  Q hvata, 

1  „  .... 

•  • 

• 

.  .  „  1000931  □stope. 

1  ar . 

•  • 

• 

.  .  „  27-80364  □  hvata, 

1  hektar  .... 

•  • 

• 

.  .  „  1-737727  austr.  jutra, 

1  □  myriametar  .  . 

a  • 

a 

.  „  1-737727  „  Omilje* 

1  Qhvat  .  .  .  , 

•  I 

« 

.  n  3-596652  □metra. 
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1  Qstopa . čini  0*099907  □metra, 

1  đolnjo-austr.  jutro  .  .  .  „  57*54642  ara, 

1  „  „  ...»  0*5754642  hektara, 

1  austr.  □  milja . „  0*5754642  □myriametra. 


1  kubični  metar 

Miere  za  tielesnine. 

.  .  .  čini  0*146606  kubičnoga  hvata, 

1  »  » 

•  • 

.  .  .  „  31*66695  kubične  stope, 

1  „  hvat 

•  • 

.  .  .  „  6*820992  kubičnoga  metra. 

1  kubična  stopa 

•  • 

.  .  .  „  0*03157867  „ 

Posudne  miere  za  suhe  stvari. 

1  hektolitar 

•  • 

.  .  .  čini  1  *626365  bečkoga  vagana, 

1  litar  .  .  . 

•  • 

...»  0*01626365  „  „ 

1  bečki  vagan 

•  • 

.  .  .  „  0*6148682  hektolitra, 

^  »  » 

•  • 

.  .  .  „  61*48682  litra. 

Posudne  miere  za  tekućine. 

1  hektolitar 

•  • 

.  .  .  čini  1*767129  bečkoga  vedra. 

1  litar  .  .  . 

•  • 

.  .  .  „  0*7068515  „  polica. 

1  bečko  vedro 

•  • 

.  .  .  „  0  565890  hektolitra, 

1  bečki  polić  . 

•  • 

.  .  .  w  1*414724  litra. 

1  kilogram 

•  • 

Teže. 

.  .  .  čini  1*785523  bečke  funte, 

1  dekagram  . 

0  • 

1  funtu  25137/iooo  lota, 

.  .  .  „  0*571367  bečkoga  lota. 

1  bačva  (tona) 

•  • 

.  .  .  „  1785*523  bečke  funte. 

1  kilogram  .  . 

•  • 

.  .  .  „  2  carinske  funte, 

1  .  •  • 

•  • 

...»  2*380697  liekarske  funte. 

1  »  .  . 

•  • 

.  .  .  ,  3*562928  bečke  marke  teže  sreberne. 

1  gram  .  .  . 

•  • 

.  .  .  „  0*286459  dukata  teže  zlatne, 

1  .  •  •  • 

•  • 

.  .  .  „  4*8m5099  bečkoga  karata. 

1  „  •  .  • 

•  • 

...»  0*06  poštarskoga  lota, 

1  bečka  funta  . 

•  • 

.  .  .  „  0'560060'kilograma, 

1  „  centa 

•  • 

.  .  .  „  56*0060 

1  bečki  lot 

•  • 

.  .  .  „  1*750187  dekagrama, 

1  carinska  centa 

•  • 

...»  50  kilogramah. 

1  *  funta 

•  • 

.  .  .  *  0*5  kilograma, 

1  liekarska  „ 

•  • 

...»  0*420045  kilograma. 

1  bečka  marka  teže  si 

•ebčrne  „  0*280668  „ 

1  dukat  teže  zlatne 

.  .  .  „  3*490896  grama. 

1  bečki  karat  . 

•  • 

...»  0*205969  * 

1  postarsbi  lot 

•  • 

.  .  .  „  16*666667  „ 

Članak  V. 


Od  1.  Siečnja  1876  počamši  imat  će  se  u  javnom  prometu  rabiti  jedino  miere  i  teže, 
navedene  u  članku  III. 
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Poslie  ovoga  roka  bit  će  zabranjeno  u  javnom  prometu  rabiti  do  onda  zakonite  bivše 
miere  i  teže,  miesto  kojih  valjat  će  samo  miere  i  teže,  malo  prije  pomenute;  tako  isto  bit  će 
zabranjeno  rabiti  karat  i  težnu  mieru  pri  ulju. 

Nego  što  se  tiće  rabljenja  novih  mierah  pri  mierenju  zema'jahj  opunomoćuje  se  vlada, 
da  će,  kao  što  potrieba  bude  iziskivala,  moć  produljiti  rok,  kojega  će  se  nove  miere  imat 
uvesti. 

Članak  VI. 

Ako  se  tko  u  javnom  prometu  posluži  nezakonitimi  mierami,  težami  ili  spravami  mier- 
nimi  (čl.  V,  XVII,  XVIII),  kaznit  će  se  globom  od  5  do  100  for.,  i  oduzeti  će  mu  se  miere 
i  teže  takove,  povćrh  toga  pak  moći  će  pasti  još  i  pod  zakone  kaznene.  Ako  li  i  po  drugiput 
bude  krivac  takova  prekčrŠaja,  imat  će  se  to  pri  odmierivanju  kazni  smatrati  kao  okolnost 
otegotjujuća.  Globa  imade  teći  u  obćinsku  ubožku  pieneznicu  onoga  miesta,  gdie  prekčršaj 
l>ude  učinjen. 

Ako  globe  nije  moguće  utierati,  zamienit  će  ju  za  svakih  pet  forintih  po  jedan  dan 
zatvora. 

Članak  VII. 

Pri  izvčršivanju  pogodbah,  koje  su  se  sklopile  prije  roka  gorinaznačena  (ćl.  V),  ter 
pri  kojih  su  se  prigodom  toga  sklapanja  rabile  još  stare  miere  i  teže,  imat  će  se  po  razmierju, 
ustanovljenu  u  ćl.  IV,  stare  miere  i  teže  svesti  na  nove. 

Članak  VIII. 

Od  1.  Siećnja  1873  poČamši  bit  će  dopušteno  u  javnom  prometu  rabiti  nove  miere  i 
teže,  ako  se  dotićnici  u  tom  slože. 

Občrtnici,  koji  u  javnoj  poslovnici  kupuju  ili  prodaju,  bit  će  dćržani,  ako  su  voljni 
rabiti  novu  mieru  i  težu,  obznaniti  to  u  poslovnici  napisom  i  pribiti  u  njoj  tablicu,  u  kojoj 
će  naznačeno  biti  razmierje  medju  mierami  i  težami  dosadanjimi  i  novimi. 

Članak  IX. 

Po  potverdjenih  kopijah  pramiere  i  praleže  (čl.  II)  imadu  se  praviti  i  u  valjanu  redu 
dčržati  pravilne  miere  i  pravilne  teže. 

Članak  X. 

Da  se  ovčršuju  tehnička  diela,  koja  se  odnose  na  pravljenje  i  potvčrdjivanje  kopijah 
pramiere  i  prateže,  zatim  pravilnih  mierah  i  pravilnih  težah  za  urede  baždarske,  kao  i  u  obće 
na  provedbu  zakona  ovoga,  i  da  se  trajno  čuva  i  uzderžava  red  u  stvarih,  tičućih  se  miere  i 
teže,  ustrojit  će  se  kao  tehnički  organ  c.  kr.  pčrva  baždarska  komisija,  kojoj  će  stolica  biti 
u  BeČu,  i  koja  će  imat  započeti  dielovanje  svoje  odmah,  čim  proglašen  bude  ovaj  red  o 
mierah  i  težah.  v 

Članak  XI. 

U  javnom  prometu  slobodno  će  bit  mieriti  i  vagati  samo  mierami,  težami  i  vagami,  kao 
što  treba  obaždarenimi  i  biljegovanimi. 

Miere,  teže  i  dotične  naprave  baždarit  će  i  biljegovati  (cimentovati)  javni  za  to  nare- 
djeni  baždarski  uredi,  kojim  će  se  dati  potrebite  normalije. 

Za  baždarenje  i  biljegovauje  uzimat  Će  se  pristojba,  koja  će  se  s  obzirom  na  razmierja 
zemaljska  ustanoviti  putem  administrativnim. 
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Članak  XII. 

Vino,  pivo  i  žesta  (špirit),  što  se  obično  prodaju  u  sudovih  (u  buradi),  mogu  se 
kupcem  izručivati  samo  u  sudovih  takovih,  na  kojih  je  po  propisu  biljegom  potvčrdjeno, 
koliko  svaki  sud  derži  litarah. 

Iznimka  od  toga  pravila  dopušta  se  samo  glede  takovih  izvanaustrijanskih  vinah,  pivah 
i  žestah,  koje  se  dalje  prodaju  u  sudovih  pčrvotnih  iliti  izvornih. 

Članak  XIII. 

Baždarenju  i  biljegovanju  podvčrći  se  mogu  samo  sliedeće  roiere  i  teže: 

Miere  za  duljinu: 

metarah  20,  10,  5,  4,  2,  1, 
decimetarah  8,  2. 

Miere  posudne: 
litarah  100,' 80,  20,  10,  8,  2,  1, 
decilitar  ah  8,  2,  1, 
centilitarah  8,  2,  1. 

Obaždarit  se  i  biljegovati  može  takodjer  i  četvčrtina  od  hektolitra,  kao  i  svako  dalje 
polovljenje  litra. 

Teže: 

kilograraah  20,  10,  8,  2,  1, 
dekagramah  80,  20,  10,  2,  1, 
gramah  5,  2,  1. 

Stavkam  težnim,  koje  se  rabe  pri  prodavanju  robe  zlatne  i  sreberne  a  i  kao  teže  lie- 
karničke,  imadu  se  još  dodati  utezi  od  centigramah  80,  20,  10,  8,  2,  1,  a  teži  za  kovani 
novac  i  za  drago  kamenje  još  utezi  od  miligramah  8,  2,  1. 

Za  vage  decimalne  najmanji  je  utez  1  gram,  a  za  vage  centesimalne  1  dekagram. 

Kada  se  probe  radi  ustanovljuje  teža  od  žita,  uporavljuju  se  kao  pokusne  teže  utezi  od 
gramah  100,  40,  20,  10,  4,  2,  1,  0*4  i  0*2,  koji  izražuju  petstostruku  težu  svoju,  t.  j. 
odnosno  kilogramah  80,  20, 10,  8,  2,  1,  0*8,  0*2,  0*1.  Kao  miera  pokusna  služit  će  posudna 
miera  (pokusni  hektolitar),  kojoj  deržina  jednaka  je  petstotomu  dielu  jednoga  hektolitra. 

Članak  XIV. 

Ustanovit  će  se  putem  naredbenim,  za  koliko  će  pri  baždarenju  i  biljegovanju  mierah 
i  t«  žah  dopušteno  bit  odstupiti  od  prave  vriednosti. 

Članak  XV. 

Miere  i  teže,  namicnjene,  da  se  njimi  mieri  i  važe  u  javnom  prometu,  imat  će  vlastnik 
povremeno  ob  rokovih,  ustanovljenih  posebnimi  propisi,  podnositi  iznovičnomu  baždarenju. 

Ako  se  tko  u  javnom  prometu  služi  mierami  i  težami  takovimi,  koje  od  prave  vriednosti 
odstupljuju  za  više,  nego  što  je  zakonom  dopušteno  (ćl.  XIV),  kaznit  će  se  po  ustanovah 
članka  VI. 

Članak  XVI. 

Različite  verste  od  težah,  navedene  u  članku  XIII.,  treba  da  su  takova  izvanjskoga 
oblika,  da  moguće  bude  lako  ih  razaznati  i  razlikovati. 
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Članak  XVII. 

Tako  zvana  konjska  sila,  koja  kao  jednica  dinamične  miere  služi  u  mehanici  občrtnoj, 
ustanovljuje  se  na  75  metarskih  kilogramah,  t.  j.  75  kilogramah,  uzdignutih  u  jednoj  sekundi 
za  metar  visoko. 

Ova  odmiera  imade  u  javnom  prometu  biti  osnovom,  kada  se  prosudjuje  moć  iliti  snaga 
koje  makine  (stroja)  ili  kojega  motora,  ili  kada  se  prosudjuju  i  odlučuju  preporni  koji  slu¬ 
čajevi. 

Članak  XVIII. 

U  javnom  prometu  mogu  se  rabiti  alkoholomieri,  saeharomieri  i  plinomieri  samo  takovi, 
koji  su,  kao  sto  treba,  biljegovani. 

Novi  plinomieri  imadu  se,  počamši  od  1.  Sicčnja  1873,  urediti  onako,  kako  propisuju 
ustanove  ovoga  zakona. 

Članak  XIX. 

Ostaje  netaknuta  zakonon)  ovim  morska  milja,  koja  je  jednaka  šestdesetini  polutničkoga 
(ekvatorijalnoga)  stupnja,  a  tako  i  zakonom  od  15.  Svibnja  1871  (dćrž.  zak.  lista  br.  43) 
zavedena  bačva  (tona),  koju  rabe  u  pomorskom  brodarstvenom  prometu. 

Članak  XX. 

Kako  će  c.  kr.  perva  baždarska  komisija  imat  bit  sastavljena  i  koje  će  joj  biti  poslovno 
područje;  zatim  kakov  će  se  naputak  dati  javnim  baždarskim  uredom;  kako  će  se  postupati 
pri  baždarenju  i  biljegovanju  mierah  i  težah,  i  napokon  kakov  oblik,  sastav  i  kakovo  obilježje 
da  imadu  miere  i  teže,  —  odlučit  će  se  sve  to  posebnimi  ovčršnimi  propisi. 

Članak  XXI. 

Izveršba  ovoga  zakoua  nalaže  se  ministru  tergovine. 

U  Beču,  dne  23.  Serpnja  1871. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Hohenwart  s.  r.  Scliaffle  s.  r. 


17. 


Naredba  ministarstva  tergovine  od  17.  Veljače  1872, 

kojom  se,  provo deć  članak  X.  reda  o  mieri  i  teži  od  23.  Serpnja  1871,  ustrojava  perva  baždarska 

komisija. 


fl. 

Perva  baždarska  komisija  verhovui  je  tehnički  organ  za  inieru  i  težu.  Podčinjena  je 
ministru  tergovine,  ima  stolicu  svoju  u  Beču  i  zove  se:  C.  kr.  perva  baždarska  komisija 
(K.  k.  Normal-Aiehungs-Commission). 


§•2. 

Perva  baždarska  komisija  imade  urediti  svekolike  predmete,  koji  se  odnose  na  tehničku 
struku  baždarstva,  i  bditi,  da  se  poslovi  baždarski  rukuju  svuda  po  jednakih  propisih. 
Imenito  dužnost  će  biti  pervc  baždarske  komisije: 

1.  izdavati  propise  o  materijalu,  obliku,  obilježju  i  o  inom  sastavu  mierah  i  težah, 
zatim,  što  se  tiče  manah,  takodjer  propise  o  granicah,  kojih  se  uredi  baždarski  i  nadu  de  r- 
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žati;  potom  naredjivati,  kakove  se  včrste  vagah  rabiti  mogu  u  javnom  prometu  i  u  sverhe 
posebne,  i  ustanovljivati  uviete,  pod  kojimi  će  se  moć  biljegovati;  takodjer  propisivati  po¬ 
trebita,  kako  ina  mierila,  poprimijcna  u  redu  o  mierah  i  težali,  imadu  biti  uredjcna,  lo  isto 
takodjer  i  o  biljegu;  napokon  i  odlučivati,  da  Ii  se  i  druge  koje  sprave  pripustiti  mogu,  da 
se  obaždare  i  biljeguju; 

2.  naredjivati  potrebita,  da  se  prave  i  potverdjuju  kopije  od  pramicrah,  pravilne 
miere  i  teže  a  i  normalije  baždarske,  zatim  da  uredi  baždarski  providjeni  budu  baždarskimi 
normalijami  i  ostalimi  napravami,  potriebnimi  pri  baždarenju; 

3,  ustanoviti  postupak,  kojega  se  valja  deržati  pri  baždarenju  i  biljegovanju;  činiti 
predloge  o  pristojbah,  koje  će  pobirati  uredi  baždarski,  i  napokon  veršiti  kontrolu  nad  teh- 
ničkimi  nadglednimi  vlastmi. 


§.  3. 

U  pervoj  baždarskoj  komisiji  bit  će: 

1 .  direktor, 

2.  niekolicina  pridanih  članovah,  koji  će  u  slučajevih,  odredjenih  naredbom  ovom, 
s  direktorom  i  pod  predsiedom  njegovim  sastajat  se,  da  zajednički  viećaju. 

Kako  će  i  kada  će  sastavljena  biti  komisija,  obznanit  će  se  putem  uredovnim. 

§•  4. 

Direktora,  kojega  će  ići  naslov  i  karakter  pravoga  ministarskoga  savietnika,  imenovat 
će  na  predlog  ministra  tergovine  Njegovo  Veličanstvo  cesar. 

Pridane  članove,  za  koje  će  se  polag  potriebe  ustanoviti,  koliko  da  ih  bude,  odredjivat 
će  po  predlogu  direktorovu  ministar  tčrgovine  svagda  na  5  godinah.  Ovi  neće  za  službo- 
vauje  svoje  brati  nikakove  platje,  ali,  ako  im  prebivalište  nije  u  Beču,  dobivat  će,  kad  po¬ 
zvani  budu,  nadnevnicah  i  putnih  troškovah,  i  to  po  VI.  nadnevničkom  razredu,  u  koliko  nebi 
imali  zakonitoga  prava  na  pristojbu  višju. 


§•  5. 

U  velikoj  (plenarnoj)  skupštini  odlučivat  će  se  svekolike  naredbe  od  obće  znamenitosti, 
za  koje  pčrva  baždarska  komisija  obuadje,  da  se  imadu  učiniti  ili  priugotoviti;  imenito:  usta- 
novljivat  će  se  znanstvena  načela,  kojih  se  valja  deržati  pri  pravljenju  mierah  i  težuh;  sastav¬ 
ljati  red  baždarski,  činiti  predloži,  kako  da  se  ustanove  pristojbe,  preinačivati  i  dopunjivati 
iste,  sačinjati  naputci  za  baždarske  urede  a  i  potrebiti  možda  predloži,  da  se  izdadu  redar¬ 
stveni  koji  propisi,  odnoseći  se  na  mieru  i  težu. 

§•6. 

Veliku  skupštinu  sazivat  će  direktor,  naznačiv  predmete  viećanja,  kao  što  potreba  bude 
iziskivala,  nego  svakako  barem  jedanput  u  godini.  Povčrh  toga  moći  će  se  u  slučajevih  sil¬ 
nih  ili  u  prigodah  od  manje  važnosti  viećati  i  odluke  činiti  pismenimi  odvieti,  osim  ako 
barem  dva  člana  od  komisije  zahtievala  budu  viećanje  ustmeno. 

Da  odluka  velike  skupštine  bude  valjana,  potrebita  će  biti  većina  odvietah  ilili  glasovah 
od  članovah  prisutnih,  ili  pak,  ako  se  odluka  čini  pismeno,  tad  većina  onih  odvietah,  koji 
stignu  do  roka,  što  ga  je  ustanovio  direktor.  Ako  se  odvieti,  izjavljeni  pismeno,  razbiju 
tako,  da  neirna  većine  absolutne,  i  ako  većine  takove  nebude  moguće  zadobiti  ni  iznovičuim 
glasovanjem  pismenim,  tad  će  se  narediti,  da  se  iznova  ustmeno 'odvietuje  u  skupštini  velikoj. 

Kada  su  odvieti  jednako  razpolovljeni,  odlučuje  tad  odviet  direktorov. 

Kada  je  direktor  zapriečen,  zamienjuje  ga  u  predsjedanju  najstarji  član  komisije. 
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. .  §•  7. 

Pred'ozi,  o  kojih  će  se  viećati  u  velikoj  skupštini,  pripravljat  će  se  a  i  zaključci  iste 
skupštine  izvčršivati  pod  odgovornosti  direktorovom;  tako  isto  obavljat  će  se  pod  istom  od¬ 
govornosti  i  svi  oni  poslovi  pčrve  baždarske  komisije,  koji  u  §.  5.  nisu  velikoj  skupštini 
priuzdčržani.  Svekolike  odpravke  pčrve  baždarske  komisije  podpisati  imade  direktor. 

Direktor  vlastan  će  biti  pod  svojom  odgovornosti,  obavljanje  pojedinih  poslovah  ili  cie- 
lih  poslovnih  strpkah  naravi  tehničke  povicrivati  u  Beču  stanujućim  članovom,  koji  će  za  svoj 
trud  dobivati  primierenu  nagradu. 

Ako  direktor  za  duže  bude  prepriečen,  odredit  će  mu  na  njegov  predlog  ministar  tčr- 
govine  namiestnika  izmedj  pridanih  članovah,  koji  stanuju  u  Beču. 

t-  8- 

Za  obavljanje  poslovah  pčrve  baždarske  komisije  dat  će  se  direktoru  potrebito  osoblje. 
Isto  bit  će  sastavljeno  stranom  iz  urednikah  stalno  namieŠtenih,  stranom  iz  osobah,  pogodje- 
nih  samo  na  nieko  vr.ieme,  koje  će  direktor  polag  potriebe  i  uz  opoziv  uzimati  u  službu. 

M- 

Stalni  urednici  bit  će:  jedan  tajnik  ministarski  i  jedan  perovodja  ministarski,  dva  teh¬ 
nička  urednika  s  naslovom  nadinšpektora  i  inspektora,  jedan  računski  i  jedan  pisarnički 
oficijal. 

Urednici  stalni,  izim  jednoga  i  drugoga  tehnika,  spadat  će  u  konkretalni  stalež  mini¬ 
starstva  tčrgovine,  i  ministar  tčrgovine  doznačit  će  ih  pčrvoj  baždarskoj  komisiji.  Oba  teh¬ 
nička  urednika  imenovat  će  ministar  tčrgovine. 

§.  10. 

Direktor  imat  će  svake  godine  uz  rok,  što  mu  ga  je  ustanovio  ministar  tčrgovine, 
sačiniti  proračun  od  prihodah  i  razhodah,  kojim  se  dojduće  godine  nada,  i  podnieti  ga  mi¬ 
nistru  tčrgovine,  da  ga  potvčrdi  i  uvede  u  proračun  dčržavni.  Isto  tako  imat  će  svake  godine 
najkašnje  do  konca  Veljače  mieseca  predati  ministru  tčrgovine  godišnji  račun,  priklopiv 
ujedno  pregled,  koliko  ima  još  gotova  materijala,  za  koliko  se  je  gotovina  ta  umnožala  ili 
umalila,  a  k  tomu  i  dotične  pregledne  napisnike. 

§.  U- 

Unutar  granicah  miesečne  one  vieresije,  koja  na  temelju  potvčrdjena  proračuna  i  polag 
pojedinih  mu  rubrikah  bude  dozvoljena,  imat  će  direktor  podpuno  pravo  doznačivanja. 
Ministarska  platjaonica,  koja  će  oskčrbljena  biti  miesečnimi  dotacijami,  imat  će  na  pismenu 
doznaku  direktorovu  dotične  svote  izplatjivati,  prihode  primati  i  jedne  i  druge  obračunavati. 

§.  12. 

Pčrva  baždarska  komisija  obćit  će  s  tehničkimi  nadzornimi  organi  neposredno,  i  bit  će 
vlastna,  u  području  predmetah  svoga  dielokruga  davati  im  potrebite  naredbe. 

§.13. 

Pčrva  baždarska  komisija  imat  će  svake  godine  na  temelju  poslovnih  pregledah,  koje 
dobije  od  nadzornih  organah,  podnieti  ministru  tčrgovine  glavno  izvieštje  0  stanju  baždar- 
stva,  kao  i  0  vlastitom  svojem  dielovanju. 

Banhans  s.  r. 
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za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  VII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  7.  Ožujka  1872. 


IH. 

Obznana  ministarstva  posalali  unutarnjih  od  22.  Veljače  1 872. 

tičnća  se  okružnice  c.  i  kr.  bojnoga  ministarstva  cesarevine  od  1.  Siečnja  1872.  glede  privremenoga 

ustrojstva  školah-podkivaonicah. 

Okružnica  c.  i  kr.  bojnoga  ministarstva  cesarevine  od  1.  Siečnja  1872,  obznanjena  u 
naredbenom  listu  za  c.  i  kr.  vojsku  (1.  komad  od  7.  Siečnja  1 872)  a  tičuća  se  privre¬ 
menoga  ustrojstva  školah-podkivaonicah,  progiašujc  se  ovim,  kako  sliedi.'  . 

Lasser  s.  r. 


Okružnica  od  1.  Siečnja  1872,  Razdiel  3,  Br.  4133. 

(ex  1871). 

Njegovo  c.  i  kr.  apostolsko  Veličanstvo  dostojalo  je  previšnjom  odlukom  od  16.  Pro¬ 
sinca  1871  premilostivo  odobriti  privremeno  ustrojstvo  za  10  školah-podkivaonicah  a  ujedno 
i  priklopljen  naputak,  izradjen  za  te  škole. 

Da  se  to  izvede,  obuašlo  je  bojno  ministarstvo  cesarevine  narediti  sliedeća: 

I.  Akole-podkivaonice  ustrojit  će  se  počamši  od  1.  Siečnja  1872  u  ovih  miestih, 
imcnito : 

u  Bernu,  )  ^  područje  glavnoga  zapoviedničtva  bernskoga; 


Olomucu 

u  Pragu  za  područje  glavnoga  zapoviedničtva  praškoga; 
u  Lavoru  za  područje  glavnoga  zapoviedničtva  lavovskoga  i  za  područje  vojuičkoga 
zapoviedničtva  krakorskoga; 

u  Cradcu  i  (  za  P°^ru^Je  glavn'h  zapoviedničtvah  gradačkoga  i  zagrebačkoga,  zatim 
.  <  za  područja  vojničkih  zapoviedničtvah  insbružkoga,  tćrštjanskoga  i  za- 
I U  ^  8  U '  (  darskoga ; 

u  Pešti  za  tiešnje  područje  glavnoga  zapoviedničtva  budimskoga  i  za  područje  vojnič¬ 
koga  zapoviedničtva  košičkoga; 

u  Komoranu  za  područje  vojničkoga  zapoviedničtva  požunskoga; 
u  Temišvaru  za  područje  zapoviedničtva  temiŠvarskoga,  i 
u  Šibi  nju  za  područje  vojničkoga  zapoviedničtva  sibinjskoga. 

(Krottiieb.)  £ 
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2.  Ćete,  imajuće  konjah  za  službu  i  nalazeće  se  u  miestih,  gdie  su  ove  škole,  imat  će, 
u  smislu  §.  8.  privremenoga  naputka  za  škole-podkiraonice,  dovoditi  ovim  konje,  potrebite 
za  nastavljanje  učenikah  u  praktičnom  podkivanju,  i  pribavljati  materijal  iliti  gradju,  pri 
podkivanju  potrebitu  (podkove,  klince  ii  ugljen). 

Sto  se  materijala  ovoga  pri  nastavljanju  potroši  možda  više,  nego  je  za  redovitu  po- 
triebu  odredjeno,  to  će  učitelj  imat  točno  bilježiti,  da  moguće  bude  na  temelju  tih  bilježakah 
pronaći  i  ustanoviti  godišnji  paušal  za  podmirivanje  toga  izviška. 

Sto  godine  1872  trebovalo  se  bude  od  pomenuta  materijala  izviše,  imat  će  se  to  tra¬ 
žili  od  onih  vojničkih  razdielah,  kojim  se  konji  podkivali  budu  u  Školi-podkivaonici. 

3.  U  pregledih  o  sposobnosti,  koji  se  svake  godine  koncem  mieseca  Ožujka  i  mieseca 
Rujna  podnose  o  prositeljih  (aspirantih),  koji  mole  da  se  prime  u  podkivački  tečaj,  postojeći 
u  c.  kr.  vojničkom  veterinarskom  zavodu  u  Beču,  imadu  se  poimence  navesti  i  oni  vojnici, 
koji  traže  da  primljeni  budu  u  školu-podkivaonicu  onoga  područja  glavnoga  (vojničkoga) 
zapoviedničtva,  u  kojem  su  smiešteni,  i  u  posljednjoj  rubrici  tih  pregledah  „Osobite  pri— 
mietbe*  ima  se  svagda  naznačiti,  za  koi  je  od  pomenutih  zavodah  dotični  prositelj  sposoban, 
t.  j.  da  li  za  podkivački  tečaj  u  c.  kr.  vojničkom  veterinarskom  zavodu  u  Beču  ili  pak  za 
školu-podkivaonicu  u  N-u. 

S  toga  će  čete  vojničke  i  zavodi  vojeni  imat  odmah  izdati  poziv  na  podčinjenu  mom¬ 
čad,  da  one  vojnike,  koji  žele  primljeni  biti  u  dotične  tečaje,  moguće  bude  uvčrstiti  već  u 
one  preglede  o  sposobnosti,  koji  se  podnieti  imadu  koncem  Ožujka  1872. 

4.  Po  dovčršenom  pčrvom  polugodišnjem  tečaju  (koncem 'mieseca  Lipnja  1872)  imat 
će  učitelji  bojnomu  ministarstvu  cesarevine  putem  službenim  podnieti  s  izpitnimi  popisi 
(§.  9  naputka)  pismeno  takodjer  izviestje  o  izkustvih,  učinjenih  za  vrieme  tečaja,  pak  ujedno 
i  navesti  preinake,  za  koje  bi  im  se  vidilo,  da  bi  se  učiniti  imale  u  uredjaju  školah-podki- 
vaonicah. 

Ovo  će  izviestje  dotični  zapoviednik  četah  ili  brigadir,  kojemu  je  škola  podkivaonica  u 
smislu  §.  3  u  stanovištu  njihovu  doznačena,  imat  vidirati  i  oskčrbiti  svojimi  primietbami. 

Na  koncu  drugoga  polugodišnjega  tečaja  (koncem  mieseca  Prosinca  1872)  imat  će  se 
podnieti  glavno  izviestje  i  priklopiti  mu  izkaz,  koliko  se  je  materijala,  potrebita  pri  podki¬ 
vanju,  potrošilo  izviŠe,  i  koliko  je  trebalo  hrane. 

3.  Sto  se  tiče  imenovanja  učiteljah,  sazivanja  učenikah  i  namicanja  učilah  i  pomagalah 
za  nastavu  u  Školah-podkivaonicah,  izdat  će  se  podjedno  potrebite  naredbe. 

Cim  pomenute  škole  definitivno  budu  uvedene,  naredit  će  se  učitelji  po  §-u  4.  naputka 
na  predlog  dotičnih  glavnih  (vojničkih)  zapoviedničtvah. 

Baru  Kalu  s.  r., 

Feldmaršallajtnant. 
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Privremen  naputak 

za  škole  podkivaonice  u  c.  i  kr.  vojsci. 


§•  i- 

Skolam-podkivaonicam  u  c.  i  kr.  vojsci  svčrha  je  ta,  da  se  vojnici,  služeći  u  aktivnom 
staležu  kod  ćetah  i  zavodah  vojenih  i  viešti  zanatu  kovačkomu,  izobraze  u  teoriji  i  u  praktiki 
podkivanja,  kako  će  poslie  moć  namiešteni  biti  kao  podkivači,  i  da  se  oni,  koji  žele  jednom 
primljeni  biti  u  dvogodišnji  tečaj  za  vidare-kovače  u  c.  kr.  vojničkom  veterinarskom  zavodu 
u  Beču,  mogu  za  to  primiereno  priugotoviti. 

§•  2. 

v 

Školam  ovim  bit  će  sliedeća  stanovišta: 

ofomuc  jZa  Podru®ie  ^avnoSa  zapoviedničtva  bčrnskoga, 

Prag,  za  područje  glavnoga  zapoviedničtva  pražkoga, 

Lavov,  za  područje  glavnoga  zapoviedničtva  lavovskoga  i  za  područje  vojničkoga 
zapoviedničtva  krakovskoga. 

Gradac  (  za  Podru^je  ^avn'k  zapoviednietvah  gradačkoga  i  zagrebačkoga,  zatim 

T  .  ...  ’  <  za  područje  vojničkih  zapoviedničtvah  inšbružkoga,  tčrštjanskoga  i  za- 

LjUb,jana,(  darskoga> 

Pešta,  za  tiešnje  područje  glavnoga  zapoviedničtva  budimskoga  i  za  područje  vojnič¬ 
koga  zapoviedničtva  košičkoga, 

Kom  oran,  za  područje  Vojničkoga  zapoviedničtva  požunskoga. 

Te  miš  var,  za  područje  vojničkoga  zapoviedničtva  temišvarskoga,  i 

Sibinj,  za  područje  vojničkoga  zapoviedničtva  sibinjskoga. 

(Ako  dopuštala  budu  sredstva  novčana,  moći  će  se  takove  škole-podkivaonice  zavesti  i 
u  drugih  posadah). 

§.  3. 

Škole-podkivaonice  podčinjene  su  nahodećim  se  u  njihovu  stanovištu  zapoviednikom 
zemaljskim  tarničarstva  ili  tarničarskih  razdielah  (u  Pragu,  Gradcu,  Lavovu,  Pešti,  Sibinju, 
Bčrnu,  Olomucu,  Komoranu),  ili,  gdie  takovih  neima,  dotičnim  zapoviednikom  regimentah 
topničkih  (u  Ljubljani,  Temišvaru);  ovih  će  dužnost  biti:  starati  se  za  stanove,  oskčrbu  i 
nadziranje  učenikah,  kao  i  za  upravljanje  i  obračunavanje  novacah  i  spravah,  potre  i  tih  za 
škole-podkivaonice. 

škole-podkivaonice  imadu  pregledavati  kako  brigadiri  četah,  odnosno  direktori  topništva 
i  načelnici  topnički,  a  tako  i  glavni  inšpektor  tarničarstva,  i  imat  će  se  kako  u  godišnjih 
relacijah,  što  ih  oni  podnose  o  Četah,  tako  i  u  izvieštjih  inšpektorovih  davati  obaviest  o 
stanju,  u  kojem  se  škole  ove  nalaze. 

8* 


.^verlit. 


odi'edjrnoal. 
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l'i  ilelji. 


>  4. 

Učiteljem  bit  će  koi  u  dotičnom  miestu  nahođeći  se  glavni  ili  ini  vojnički  veterinar  od 
koje  konjaničke  ili  topničke  regimente,  odnosno  od  zemaljskoga  tarničarskoga  zapoviedničtva, 
nogo  da  mu  tim  neštetuje  ina  njegova  služba,  i  u  svčrhu  tu  imat  će  se  odabirati  poglavito 
takovi  ljudi,  koji,  osim  što  su  izvčrstni  u  toj  struci,  imadu  još  i  osobitu  ljubav  za  ovo  uči¬ 
telj  stvo  i  koji  su  ne  samo  niemačkomu  nego  još  i  drugomu  kojemu  zemaljskomu  jeziku 
monarhije  austro-ugarske  viešfi,  za  da  kadri  budu,  učenike,  neviešte  jeziku  niemačkomu, 
podučavati  u  materinskom  im  jeziku. 

Svaki  učitelj  dobivat  će  120  for.  godišnje  nagrade,  koja  će  mu  se  izplatjivati  u  mic- 
sečnili  obrocih  od  10  forintih,  i  to  na  koncu  svakoga  mieseca. 

Učitelje  naredjivat  će  na  prcdlog  dotičnoga  glavnoga  (vojničkoga)  zapoviedničtva  bojno 
ministarstvo  cesarevine. 

Kao  što  polriebno  bude,  moći  će  se  odrediti  i  koi  vojnički  vidar-kovač,  da  učitelja 
pomaže  pri  nastavljanju  i  da  nadgleda  podkivanje. 

S  obzirom  na  nastavu  u  školah-podkivaonicah  imat  će  glavna  (vojnička),  zapoviedničtva 
primicreno  urediti  dužnost,  koja  sć  spominje  u  točki  2.  okružnice  od  8.  Lipnja  1870,  Praes. 
Br.  1775  (naredbenika  komad  33),  i  po  kojoj  vojnički  veterinari  i  diplomom  providjeni 
vojnički  vidari-kovači  imadu  vojničko-veterinarsku  službu  i  nastavu  izvčršivati  kod  svih  u 
posadi  nahodećih  se  četah  i  vojenih  zavodah. 


§•  5. 

Kao  učenici  primat  će  se  samo  takovi  vojnici,  koji  imadu  dietićki  list,  da  su,  kao  što 
je  propisano,  izučili  zanat  kovački,  kojim  nefali  fizične  snage,  potrebite  za  podkivanje,  i  koji 
su  dovoljno  viešti  čitanju  i  pisanju;  oni  će  bit  deržani,  vrieme,  probavi jeno  u  školi,  preko 
zakonitoga  trogodišnjega  služenja  u  liniji  naknadno  još  doslužiti  u  staležu  aktivnom,  bez 
obzira,  da  li  su  tečaj  doista  naveršili  ili  nisu. 

Učenike  izabirat  će  bojno  ministarstvo  cesarevine,  i  to  izmedju  onih  prositeljah,  što  ili 
poimence  naznače  ćete  i  vojeni  zavodi  u  svojih  pregledih  o  sposobnostili,  koje  koncem 
Bujna  i  koncem  Ožujka  svake  godine  podnosili  budu  bojnomu  ministarstvu  cesarevine  o  pro- 
siteljih,  tražećih,  da  primljeni  budu  u  podkivački  tečaj  na  c.  kr.  vojničkom  veterinarskom 
zavodu  u  Beču.  . 

Odredit  će  se  podčastnik,  koi  će  učenike  nadzirati. 

•  Oni  učenici,  što  ih  čete  (vojeni  zavodi),  smieštene  Izvan  slanovišla,  gdie  je  škola- 
podkivaonica,  narede  da  polaze  ove  škole,  imat  će  u  hranu  i  oskčrbu  doći  ka  kojoj  četi, 
koja  je  u  onom  miestu,  gdie  je  škola.  Dotična  četa  (vojeni  zavod)  imat  će  ih  sasvim  zao- 
dienuti  i  oskerbiti  potrebitim  oružjem.  A  imat  će  im  takodjer  dati,  da  ponesu  još  jedne 
hlače  od  sukna  i  još  jedan  par  obuće. 


§.  6. 

Nastavljanje  bivat  će  u  polugodišnjem  tečaju. 

Bit  će  na  godinu  po  dva  tečaja. 

Pervi  tečaj  počimat  će  2.  Siečnja  a  doćimati  posliednjega  dana  Lipnja,  drugi  pak 
počimat  će  1.  Siečnja  a  dočimati  posliednjega  dana  Prosinca  mieseca. 


Včivo. 


§•  7. 

Nastava  obsizat  ćc : 

n)  predavanja  o  teoriji  podkivanja  kopitah  i  papakah; 

l>J  pravljenje  podkovab  za  zdrava  i  bolestna  kopita;  priredjivanje  kopita  prije,  uego  će  se 
pnHknali,  zatim  udešivanje  i  pribijanje  podkovab; 
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c)  praktično  upoznavanje  učenikah,  kojim  je  bolestim  kopito  podverženo  i  kako  se  te 
bolesti  licče; 

d)  predavanja  o  pervoj  pomoći,  kojom  priskočiti  treba,  kad  se  iznenada  i  opasno  pojavi 
konjska  koja  bolest,  imenito  kad  se  pojavi  kolika,  i  o  obiiježjih  različitih  žliezdoboljah. 


Kada  se  kod'konjuh,  koji  su  za  službu,  pojave  kakove  kopitne  bolesti,  imat  će  čete, 
nahodeće  se  u  miestu,  gdic  je  škola,  ili  odnosno  dotični  glavni  veterinari  javiti  to  učitelju, 
za  da  se  učenici  uzmognu  upoznati  s  timi  bolestmi  a  i  s  načinom,  kako  ih  valja  liečiti. 

Pri  predavanju  o  teoriji  podkivanja  imat  će  učitelj  dćržati  se  knjige,  koju  je  profesor 
dr.  Pili  \v a x  izdao  pod  naslovom:  „Lehrbuch  des  Huf-  und  Klauenbeschlages",  u  kojoj  je 
osim  naukah,  koji  su  podkivaču  potrebiti,  saderžan  i  propis,  kako  se  u  c.  kr.  vojsci  imadu 
konji  podkivati.  Izvod  iz  ove  knjige  prevest  će  se  u  razne  zemaljske  jezike  austro-ugarske 
monarhije  i  rabiti  pri  nastavljanju. 

Učitelju 'dat  će  se  shodna  prostorina,  koja  se  grijati  može;  tu  će  on  predavati  svoj 
nauk  i  tu  će  se  razmiestiti  sbirke  oil  učilah. 

Vojnički  erar  platjat  će  troškove  za  pogriev,  i  to  po  ođmieri,  sqderžanoj  u  §.  71. 
propisa  o  pristojba!)  (točka  1). 

U  ime,  da  se  školska  soba  razsvietljuje,  neće  se  dati  ništa,  buduć  da  će  podučavanje 
birati  samo  po  danu. 


§.  8. 

Kao  pomagala  pri  teoretičnoj  nastavi  smatraju  se  praeparati  i  sbirka  od  uzornih  pod-  Po“,B!u,i!'n  " 
kovah. 

Praeparati  sastojat  će  iz  niekolicine  pravilnih,  nepravilnih  i  bolestju  izopačenih  (pro- 
mieujenih)  kopitah,  zatim  iz  skrajnjih  kostih  konjske  noge  (iz*  putnice,  viadkopitne,  zako- 
pitne  i  kopitne  kosti  u  razstavljenu  i  suvislu  stanju)  s  vezi  i  tetivami. 

Sbirka  od  uzornih  podkovah  imat  će  u  sebi  tvorila  iliti  kalupe  od  onih  verstah  od  pod- 
kovah,  koje  su  u  propisih  o  konjarstvu  c.  kr.  vojske  opisane  i  odredjene,  da  se  njim!  pod- 
kivaju  konji,  namienjeni  za  službu. 

Kako  sbirku  praeparatah  tako  i  sbirku  podkovah  nabavit  će  za  škole-podkivaonice 
c.  kr.  bojno  ministarstvo  cesarevine. 

Učitelj  dčržan  je,  s  pomoćju  učenikah  umnožavati  sbirku  i  jednu  i  drugu  i  starati  se  za 
nabavljanje  nepravilnih  i  bolestju  izopačenih  (proinienjenih)  kopitah. 

Sbirke  od  praeparatah  i  od  uzornih  podkovah,  kao  što  se  malo  po  malo  budu  umno¬ 
žavale,  bit  će  svojina  vojničkoga  erara  i  veterinar,  koi  namiešten  bude  kao  učitelj,  imat  će  o 
njih  voditi  inventar  i  uzderžavat  ih  Svagda  da  su  podpune. 

Kao  u  ime  drugoga  pomagala  pri  teoretičnom  nauku  imat  će  dotične  čete  učitelju  na 
ruku  biti  s  erarskimi  konji,  nalazećimi  se  u  miestu,  gdie  je  škola,  u  svčrhu,  da  se  učenici 
podučavaju  u  poznavanju  i  prosudjivanju  raznih  verstah  od  kopitah. 

U  pravljenju,  udeŠavanju  i  pribijanju  podkovah  imat  će  na  podkivaliŠtu,  koje  školi  bude 
doznačeno,  učenike  praktično  podučavati  dotičui  učitelj,  kojemu  će  zato  čete,  nahodeće  se 
u  posadi  u  miestu,  gdie  je  škola,  dovoditi  konje,  potrebite  za  praktično  viežbanje. 

Učitelj  imat  će  brigu,  da  se  podkivanje  kod  ovih  konjah  obavlja  onako,  kao  što  propi¬ 
suje  naputak,  za  da  od  strane  četah  nebude  toga  radi  nikakove  tužbe.  , 

Skoli-podkivaonici  odredit  će  se  za  porabu  koja  u  miestu  nahodeća  se  razpoloživa 
kovačnica.  Ako  takove  kovačnice  neima  imat  će  druga  koja  uz^ti  se  u  najam.  Za  svakih  deset 
učenikah  ima  se  dati  podpuno  orudje  (halat),  što  ga  iziskuje  dobro  uredjen  ratni  viganj. 

Povčrh  toga  dobit  će  svaka  škola  o  trošku  erarskom  po  jedan  nakovanj  od  140  do 
1 50  funtih. 
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Prilog  A. 


ZaglaTni  izpit 


Prilog  B. 


Prilog  C. 


Ilaipnat  školah' 
podkivaonieah  u 
•iidajtt  mobiliza¬ 
cije. 


Da  se  podkivanje  uzmogne  obavljati,  kao  što  treba,  dat  će  se  školam  po  tri  kova, 
zatim  orudje,  potrebito  za  pravljenje  podkovab  sa  zavertnim  ozubom.  Sve  ovo  nabavit  će  se 
pčrviput  o  trošku  erarskom. 

Da  se  kovi  derže  u  dobru  redu  i  da  se  naknadno  nabavljaju,  odmieruje  se  u  to  ime  za 
svaki  kov  paušal  od  3  for.  50  novćićah  svake  godine. 

Iz  ovoga  paušala  namirivat  će  se  takodjer  troškovi  uzderžavanja  i  naknadnoga  nabav- 
Ijanja  onoga  orudja,  koje  je  potrebito  za  pravljenje  podkovah  sa  zavertnim  ozubom. 

Da  se  u  dobru  redu  derži  i  da  se  naknadno  nabavljati  može  orudje,  što  ga  iziskuje 
dobro  uredjen  ratni  viganj,  odmieruje  se  u  to  ime  godišnji  paušal  od  36  forintih. 

Za  podmirivanje  izvišnoga  troška  za  gorivo  iliti  ugljen  ustanovit  će  sc  kašnje  paušal, 
koi  pronadjen  bude  na  temelju  učinjenih  izkustvah. 

Potanki  opis  pomagalah,  odmierenih  za  svaku  školu-podkivaonicu,  saderžan  je  u  pri¬ 
logu  A. 


§•  9. 

Oni  učenici,  koji  tečaj  o  podkivanju  konjah  sverše  s  dovoljnim  uspiehom,  imat  će  pod- 
včrći  se  izpitu  pred  miešovitom  komisijom. 

Izpiti  bit  će  na  koncu  svakoga  tečaja,  i  to  u  drugoj  polovici  mieseca  Lipnja  i  Prosinca. 

U  izpitnoj  komisiji  bit  će  dotični  zemaljski  (odnosno  županijski)  veterinar,  stariešina 
cieha  podkovačkoga  i  onaj  vojnički  veterinar,  koi  je  predavao  nauk  u  školi-podkivaonici. 

Predsiedat  će  pri  izpitu  zemaljski  (odnosno  županijski)  veterinar. 

Učenici  imat  će  se  pitati  najprije  iz  teorije  podkivanja  kopitah  i  papakah,  uzimajuć  u 
pomoć  praeparate  i  podkove,  pri -čem  će  svaki  član  izpitni  imat  pravo  stavljati  pitanja. 

Preći  će  se  zatim  na  izpit  praktični,  pri  kojem  će  učenik  imat  izraditi  podkovu,  koja 
mu  pokusa  radi  b'ude  zadata. 

0  sposobnosti  učenikah  i  o  stupnju  te  sposobnosti  odlučivat  će  članovi  komisije  veći¬ 
nom  glasovah. 

Oni  učenici,  koji  s  uspiebom  dobrim  podnesu  izpit,  dobit  će  sviedočbu  sposobnosti  po 
obrazeu  (prilog  B),  providjenu  biljegovkom  od  50  novćićah  i  podpisanu  od  svihkolikih  čla-  , 
novaK  komisije. 

Troškove  za  sviedočbu,  koja  bude  izdata,  ujedno  i  biljegovku,  a  tako  i  izpitne  takse, 
koje  čine  5  for.  na  dan  za  svakoga  člana  komisije  od  stališa  civilnoga,  platit  će  vojnički  erar. 

0  rezultatu  izpita  imat  će  učitelj  konsignaciju  po  obrazeu  (prilog  ‘C)  podnieti  putem 
službenim  bojnomu  ministarstvu  cesarevine. 

Za  podmirivanje  pisaćih  spravah  dobivat  će  učitelj  miesečni  paušal  od  1  for.  50  novč.,' 
iz  kojega  će  on  nabavljati  i  blankete  za  svjedočanstva  o  sposobnosti. 

Oni  učenici,  koji  podnesu  izpit  s  uspiehom  nedostatnim,  neće  imat  prava  ponoviti 
(repetovati)  tečaj. 

Po  podnešenu  izpitu  imat  će  učenici  vratiti  se  opet  k  dotičnim  četam,  ka  kojim 
spadaju. 

Oni  učenici,  koji  podnesu  izpit  s  uspiehom  dobrim,  promaći  će  se,  po  izhodjenoj  naj¬ 
prije  dozvoli  bojnoga  ministarstva  cesarevine,  malo  po  malo  u  izpražnjena  vidarsko-kovačka 
miesta  kao  podčastnici  i  imat  će  pervi  pravo  tražiti,  da  primljeni  budu  u  tečaj  za  vojničke 
vidare-kovačc. 


§.  10. 

Prigodom  obćeuite  mobilizacije  obustavit  će  se  nastava  u  školah  podkivaonicah,  i  sbirka 
praeparatah  i  podkovah,  a  tako  i  kovi  (orudje)  i  knjige  predati  uz  inventar  u  pohranu  kojoj 
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u  stanovištu  dotičnom  nahodećo]  se  stalnoj  vojničkoj  vlasti,  popunitbenomu  razdielu  ili  voj- 
ničkoipu  zavodu;  iroenito  predat  će  sve  to  škola-podkivaonica: 

B  h  r  n  s  k  a  podružnomu  depotu  tarnicarstva  u  Bčrnu, 

01  o mućka  „  „  „  „  Olšanu, 

Pražka  depotu  materijalah  tarničarskih  br.  3  u  Pragu, 

Lavovska  „  „  „  ,,  5  „  Lavovu, 

Gradaćka  „  podružnomu  tarničarstvu  u  Gradcu, 

Ljubljanska  podružnomu  depotu  topničkih  spravah  u  Ljubljani, 

Peštanska  depotu  materijalah  tarničarskih  br.  7  u  Pešti, 

Komoranska  podružnomu  depotu  tarnicarstva  u  Komoranu, 

Temišvarska  „  „  ,  „  „  TemiŠvaru, 

Sibinjska  tarničarska  popunitba  eskadronu  br.  6  u  Sibinju. 
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Pfi*ilog  A • 


Popis 


učitali  i  pomagala  Ii  nastavnih,  odmierenili  svakoj  školi  |todkivaoniei,  s  dodatim  ujedno 
godišnjim  troškom  /a  nzderžavaujt*  i  potonje  nabavljan;«*. 


% 

-\tt/.ii  tičilnh  i  pomngnlu)i 

Godišnji  pau¬ 
šal  za  uzder- 
žavanjt*  i  po¬ 
tonje  nabav¬ 
ljan  je 

Bilježkn 

for. 

nove. 

A.  Knjige. 

41  primjerak  ueevniku  o  podkivanju  kopitah  i  papakah;  spisao 
profesor  dr.  I*illwax. 

Oni  primierci  ovoga  učev- 
nika,  koji  neliudu  vee  za  poratni, 
nadomiestit  ee  se  o  trošku  erara. 

B.  Praeparati. 

Pravilna  \ 

Nepravilna  >  kopita. 

Bolestju  izopačena  ) 

1  putnina  J 

i  nadkopitna  f 

\  /.akopitna  l  kosl’  iVak*  ob  sebi‘ 

Skrajnje  kosti  ]  kopitna  ) 

od  noge  koni-x  .  .  . 

*  J  \  putnina  \ 

J  nadkopitna  /  kost.  u  stanju  suvislom  (s  vezi  i 

1  /.akopitna  /  tetivami). 

,  kopitna  J 

Da  se  sbirke  ove  umnožavaju, ! 
imade  starati  se  učitelj  pomočju 
učenikah. 

(§.  8.  naputka.) 

> 

I 

* 

C.  Sbirka  uzornih  podkovah. 

2  polumiesečne  podkove, 

2  papučne  podkove, 

1  ozubna  (bestollt)  podkova  za  konje  jahače, 

1  n  *  «  »  »  vozne  (tegleee), 

1  podkova  s  oštrim  ozuboin, 

1  »  „  n  *>i  oštrom  bradom, 

1  ozubna  podkova  s  bradom  za  vozne  konje, 
i  zavertna  podkova  za  konje  jahače, 

1  *  „  s  bradom  za  vozne  konje, 

i  podkova  za  mazge  (mule)  s  ozuboin  i  bradom, 

1  prednja  podkova  uklesna, 
t  stražnja  *  „ 

1  n  n  „  s  bradom, 

V 
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4?5 


Masiv  ucilah  i  pomagat  ah 


Godišnji  pau¬ 
šal  za  uzder- 
žavanje  i  po¬ 
tonje  nabuv- 
ljanje 


podkova  okerzna  za  konje  jahaće, 

«  „  „  „  »■  sa  zavertnim  ozubora, 

„  „  s  bradom  za  konje  vozne, 

„  za  kopita  plosnata, 

-  »  „  stišnjena, 

„  n  n  naherena. 

„  kljunasta, 

„  oklopljena, 

sa  puklo  kopito  ili  papak, 

3  podkove  široke  za  kopita  nezdrava  (Reheisen), 

1  tok  za  pohranjivanje  podkovah,  kao  i  za  laštenje  podkovah, 
da  nezaherdjaju. 


D.  Orodje  (Mat)  za  bojni  viganj. 

1  veliki  nakovanj  (od  150  funtih), 

2  mala  nakovnja  (od  50  funtih), 

2  „  savora, 

2  čekića  nakerstnjaka  velika, 

4  „  jednoručnjaka  (kladivca). 

2  «  podmetača, 

1  čekić  glavičnjak, 

2  zliebasta  \ 

2  zaštipna  >  proboje«, 

2  šiljata  ) 

4  dlieta  za  željezo  vrelo, 

2  „  „  hladno, 

2  probojnika, 

2  klieste  navadne, 

2  „  (kod  Niemacah  „Stempelzange“), 

4  „  priručne, 

2  velike  \ 

2  trouglaste  >  kovačke  turpije, 

2  polo-okrugle  ) 

2  kovačke  žlice  željezne, 

2  vatra l ja  (žarača), 

2  gasiljke, 

1  veliki  panj  ) 

2  mala  p.nja  S  18  nakovan->’ 


za  nakovanj. 


2  kovačka  kozla  (koji  se  mogu  odšarafiti), 
2  kovačka  noža  (Wirkmesser), 

2  korača  ilili  čekića  podkivačka, 

2  klieste  podkivačke, 

2  raspe  za  kopita, 

2  siekača  za  kopita, 

2  izvija  ča, 

2  bojna  vignja  s  valjevitim  miehoro. 


Da  se  sbirke  ove  umnožavaju, 
imade  starati  se  učitelj  pomoćju 
učenikah. 

(§.  8.  napu  i  ka). 


Imadu  se  pravih  kod  kuće. 


Nakovnji,  savori  i  panjevi  za 
nakovnje,  ako  bi  im  trebalo  po- 
pravakah  ili  ako  nebi  već  bili  za 
porabu,  moći  će  sc  s  dozvolom 
bojnoga  ministarstva  cesarevine 
za  drugo  valjano  orudje  takove 
verati  i  to  bezplatno  zamienili 
kod  obližnjega  (podružnoga)  đe- 
pota  tarničarskih  materijalah. 

Nasadke  potrebite  pri  oplav- 
ljivanju  podkovah,  a  tako  i  čekić 
glavičnjak  dat  će  učitelj  uz  pri¬ 
pomoć  učenikah  praviti  u  kovač- 
nici  škole-podkivaoniee. 
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- - - ■ — 

Naziv  ucilah  i  pomagalah 

Godišnji  pau¬ 
šal  za  uzd&r- 
žavanje  i  po¬ 
tonje  na Jav¬ 
ljanje 

Bflježka 

for. 

novd. 

Onidje,  potrebito  pri  podkivanjo. 

3  usiekača  (noža), 

3  noža  kopitna, 

3  dubaća. 

3  koraća  iliti  čekića  podkivadka, 

3  kliešte  podkivadke, 

3  rašpe  za  kopita, 

3  siekirice. 

10 

30 

F.  Onidje,  potrebito  pri  pravljenju  podkovah  sa 
zavbrtoim  ozabom. 

1  provertano  željezo  s  okruglim  šiljkom, 

1  provertano  željezo  za  ozube, 

1  željezo  podmetno, 

1  čekić  podmetač, 

1  polu-okrugli  rupnjak, 

1  izvijač, 

1  premetnjak  (odnosno  urezač), 

1  klieste  sa  zavoj  kom, 
i  klieste  bez  zavojka. 

Troškovi  za  uzdĆržavanje  i 
naknadno  nabavljanje  orudja 
ovdie  navedena  imadu  se  podmi¬ 
rivati  iz  paušala,  odredjena,  da  se 
njim  uzd&rzajei  naknadno  nabav¬ 
lja  orudje  kovaćko. 

6.  Sprave. 

1  škrinja  za  pohranjivanje  kova  i  klinacah, 

1  sanduk  za  ugljevje, 

2  stolca  podkivadka, 

1  kabao  za  vodu, 

1  ručna  kablica, 

1  nož  obručnjak  ) 

1  pila  ručna  J  88  nJ,ra‘  u^e®avaju  toporišta  od  dekidah, 

1  brus  (od  6  do  8  funtih,  da  se  na  njem  oštre  usiekaći), 

1  podnožje  za  brus, 

1  lopata  za  ugljen, 
i  „  *  smet. 

i  metla, 

1  kalište  (korito  kovaćko), 

1  škropilo. 

2  debele  daske,  da  se  napravi  pilnjak  (klupa  za  piljenje). 

Sprave,  koje  nebudu  već  za 
porabu,  moći  će  se  s  dozvolom 
bojnoga  ministarstva  cesarevine 
zamieniti  kod  obližnjega  (podrul- 
noga)  depota  materijalah  tarni- 
carskih. 
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Prilog  B. 


Sviedočba 


ispitne  komisije  daje  se  ovim  (Sarža  i  ime  učenika),  koi  je  rodom  iz . 

.  .  ,  javna  sviedodba,  da  je,  naversiv  polugodišnji  tečaj  o  podkivanju,  obavljen  za  vojničke  pod- 

kivade  u . .  pođv&rgo  se  propisanomu  izpitu  s  dobrim  (verlo  dobrim)  uspiebom  i  da  se  uslieđ 

toga  progiašuje  sposobnim  (verlo  sposobnim)  za  zanat  podkivacki. 

Od  izpitne  komisije  za  podkivace. 

N.,  dne . 18  .  . 


Od 


biljeg 
50  novd. 

strane 


N.  N., 

načelnik  cieka  podkivadkega. 


N.  N.,  . 

zemaljski  (županijski)  veterinar. 


N.  N., 

c.  kr.  veterinar  i  učitelj  podkivanja. 
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Deiiavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  VIII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  15.  Ožujka  1872. 


19. 


Cesarski  patent  od  13.  Ožujka  1872, 

kojim  se  raspušta  zemaljski  sabor  kraljevine  Češke,  ter  novi,  koi  bude  izabran,  sazida  na  dan 

24.  Travnja  1872. 

III  FRANJO  JOSIP  P £ R V I, 

PO  BOŽJOJ  MILOSTI  CESAR  AUSTRIJANSKI; 

kralj  ugarski  i  češki,  dalmatinski,  hervatski,  slavonski,  galički,  vladi- 
mirski  i  ilirski ;  kralj  jeruzolimski  itd.;  arkivojvoda  austrijanski;  veliki 
vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lotarinžki,  salcburžki,  štajerski, 
koruški,  kranjski  i  buko  vinski;  veliki  knez  erdeljski;  markgrof  mo¬ 
ravski;  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezski,  modenski,  parmanski,  piačen- 
tinski  i  gvastalski,  osviećimski  i  zatorski,  ćiešinski,  (Via niski,  dubrovački 
i  zadarski;  pokneženi  grof  habsburžki  i  tirolski,  kiburžki,  gorički  i  gra¬ 
diški;  knez  tridentinski  i  briksenski;  markgrof  gornjo-  i  dolnjo— lužički 
i  istarki;  grof  hohenembski,  feldkirchski,  bregenčki,  sonnenberžki  itd. ; 
gospodar  Tersta,  Kotora  i  slovenskoga  Kraja;  veliki  vojvoda  vojvodo- 
vine  Sčrbske  itd.  itd. 

dajemo  na  znanje  i  poručujemo  svim,  koji  se  tiče : 

Članak  I. 

V 

Zemaljski  sabor  kraljevine  Ceske  razpušta  se  i  imadu  se  odmah  za  sabor  ovaj  narediti 


novi  izbori. 

(imti «tk.) 


10 
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Članak  Q. 

Zemaljski  sabor,  koi  bude  novo-izabran,  saziva  se  na  dan  24.  mieseca  Travnja  1872  u 
zemaljski  glavni  grad  Prag. 

Dato  u  Budimu  dne  13.  Ožujka  godine  hiljadu  osamsto  sedamdeset  i  druge,  vladanja 
Našega  godine  dvadeset  i  četverte. 

Franje  Josip  s.  r. 

.  Auersperg  s.  r.  Lasser  s.  r.  JBanhans  s.  r.  Stremayr  s.  r 
Glaser  s.  r.  Unger  s.  r.  Chlumecky  s.  r.  Pretis  s.  r. 


t 
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Dfržavo-zakonski  list 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 

Komad  IX.  —  Izdan  i  razposlan  dne  21.  Ožujka  1872. 


20. 

Razpis  ministarstva  fiuaucijah  od  10.  Ožujka  1872, 

o  tom,  da  se  obilnija  orada  kontrolnoga  spajaju  s  punčevi  čistine. 

Odnosno  na  paragrafe  36,  37  i  38  zakona  o  čistini  robe  zlatne  i  srebčrne  i  o  nad¬ 
gledanju  te  čistine  od  19.  Kolovoza  1865  (dčrž.  zak.  lista  br.  75  «d  god.  1866),  zatim 
odnosno  na  propise,  izdate  radi  izvčršbe  toga  zakona,  od  30.  Studenoga  1S66  (dčrž.  zak. 
lista  br.  149)  i  od  30.  Svibnja  1868  (dčrž.  zak.  lista  br.  55),  obznanjuje  se  ovim,  da  će 
u  svčrhu,  da  se  nebi  kao  što  dosada  zlatna  i  srebčrna  roba  obilježjem  kontrolnoga  ureda 
napose  označivala  pokraj  punca  čistine  i  punca  inoztmskoga,  u  buduće  ovaj  pune  sadčrža- 
vati  u  sebi  podjedno  i  obilježje  ureda  kontrolnoga  tako,  da  će  na  puncevih  čistine,  koji  će 
zadčržati  sasvim  svoju  dosadanju  formu,  veličinu  i  nacčrt,  obilježje  dotičnoga  ureda  kontrol¬ 
noga  udesit  se  na  onom  miestu,  koje  se  nalazi  naprema  brojki"  čistine. 

Svikoliki  uredi  kontrolni,  koji  sada  postoje,  navedeni  su  pregledno  sa  svojimi  uredov- 
nimi  obilježji  u  prilogu  A,  a  povčrh  toga  na  različitih  puncevih  čistine,  koji  se  naslikani  vide 
u  prilogu  B,  naznačena  su  zviezdicom  ona  miesta,  gdie  će  udareno  biti  obilježje  uredovno. 
Na  puncevih  inozemskih  bit  će  slovo  puncevnoga  ureda  udešeno  na  lievoj,  a  brojka  puncev- 
nice  na  desnoj  strani. 

Manje  sastavine  od  predmeta,  kojih  malim  puncem  čistine  obilježiti  nije  moguće,  a  da 
se  tim  nenagčrde,  ili  kod  kojih  se  je  bojati,  da  će  biti  zloporabe  s  puncem  čistine,  kao  što 
su  n.  pr.  brukviee  od  pučenkah  (broŠah),  nakiti  kod  obodacah  (mindjusah)  itd.,  označivat 
će  se  samo  uredovnim  obilježjem,  koje  se  je  dosada  rabilo,  u  svčrhu,  da  se  tim  dokaže 
obavljena  kontrola.  Pri  tom  bit  će  pravilom  to,  da  će  se  kod  zlatnine  i  srebčrnine  sa  stup¬ 
njem  čistine  br.  3  ili  preko  broja  toga  udešavati  uredovno  obilježje  dvogubo,  a  nasuprot  kod 
stupnja  čistine  br.  4  samo  jednostavno. 

Ako  li  |U  uzgredne  takove  sastavine  tako  tanke  i  fine,  da  ne  bi  upiitnp  bilo  udariti  na 
njih  ni  samoga  uredovnoga  obilježja,  tad  će  se  isto  na  glavnu  sastavinu  predmeta  pokraj 
punea  čistine,  spojena  s  uredovnim  obilježjem,  udariti  napose,  nego  svagda  samo  jedno¬ 
stavno,  za  da  se  tim  ovakori  predmeti  razlikuju^od  onih,  koji  su  bez  đo|ične  uzgredne 
sastavine  (nakita  itd.)  podvčrženi  bili  kontroli.  Čim  novi  punčevi  budu  m?p<|en'»  nkinut  će 
se  sasvim  oni  jednostavni  punčevi  čistine,  koji  su  se  dosada  rabili. 

Ova  naredba  stupit  će  u  kriepost  dne  4.  Travnja  1872. 

Pretls  ».  r. 
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Komad  IX.  —  20.  Raspis  ministarstva  financijah  od  10.  Ožujka  1372. 


Uredi  puncevnl 


Puncevnice 

podčinjene  puncevnim  uredom,  navedenim  u  rubriki  pređi  duo  oj 


Stanovište 


Ured 


Bečko  Novo  Miesto . |  ured  porezni 


St.  Polten . 


Waidhofen  na  Ybsu . .  .  . 


Scheibbs . 


Krems . . 


B&rno . glavna  divona 


lgiava . .  ured  porezni 


Olomuc . 


Freudenthal . 


Steyer . ured  porezni 


Braunau  . . glavna  divona 


Salcburg . ured  porezni  . 


Ischl . uprava  solnicah 


Obilježje 

uredovno 


Liberec  . 

ured  porezni  . 

Toplice . 

detto  . 

Karlove  Vari . 

detto  . 

Plzenj . . 

detto  . 

Budjejovice . 

detto  . 

Časlov  . . 

detto  . 

Heb . 

glavna  divona . 
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Prilog  B. 

Slite 

od 

puncevah,  kojimi  se  obilježuje  zlatnina  i  srebernina. 

U  dvanaestero-strukoj  cčrtičnoj  mitri  naravske  veličine. 


I.  Pučevi  čistine  za  poveen  evozemskn  zlatnina  i  srebčrnina. 


Obrub  glave,  pri  kojem  znači  upravna  cčrta . 15  stotninah, 

uvinuta  cčrta  .......  14  „ 

izvinuta  cčrta  . . 16  „ 

znači  ujedno  i  čistinu  u  stotninah. 


U.  Pancevi  čistine  za  sitnija  ovozemska  zlatnina  i  srebčrnian. 
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Deržavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  X.  —  Izdan  irazposlan  dne  21.  Ožujka  1872. 


21. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  2$.  Veljače  1872, 

kojom  se  obznanjuje  rok,  kada  će  početi  uredovno  djelovanje  kotarskoga  sada  n  Val  di  Lednt  n 

Tirolskoj. 

Kotarski  sud,  koi  je  uslied  ministarske  naredbe  od  10.  Studenoga  1871  (dčrž.  zak. 
lista  br.  133)  iznova  ustrojen  u  Val  di  Ledru  u  Tirolskoj,  i  kojemu  će  uredovno  siedište 
biti  u  Pievu,  započet  će  uredovno  svoje  djelovanje  dne  24.  Ožujka  1872. 

Olaser  s.  r. 


SS. 

Zakon  od  13.  Ožnjka  1872, 

kojim  se  odredjoje,  da  nadglednici  od  nznikah,  a  tako  i  udovice  i  sirote  njihove  imadn  unapredak 

pravo  na  penzija. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi: 

§ .  1. . 

S  nadglednici  od  uzuikah,  koji  su  kod  sudištah  ili  kaznionicah  u  definitivnih  ili  privre¬ 
menih  službah  8  erarkkimi  godišnjimi  platjami  i  pod  prisegom  stalno  namješteni,  a  tako  i 
s  udovicami  i  sirotami  njihovimi  imade  unapredak  postupati  se  polag  propisah,  koji  postoje 
za  dčrzavne  službenike,  imajuće  pravo  na  p<  nziju,  i  za  porodicu  njihovu. 

§.  2. 

Ovaj  zakon  bit  će  kriepostan  od  dana,  kojega  bude  proglašen. 

§.  3. 

lzrčršba  ovoga  zakona  nalaže  se  ministru  pravosudja  i  financijah. 

U  Rudimu,  dne  13.  Ožujka  1872. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Olaser  s.  r. 

(KrmstUck.) 


l*retis  s.  r. 
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Obznana  ministarstva  finaiu*  ijah  od  15.  Ožujka  1872, 

•  tom,  da  so  glavna  divona  n.  razreda  n  Poinnn  pretvara  n  glavnu  divonn  I.  razreda. 

Kao  sto  je  dojavilo  ovamo  kraljevsko-ugarsko  ministarstvo  financijah,  pretvorena  je 
glavna  divona  II.  razreda  u-'Požunu  u  glavnu  divonu  I.  razreda,  i  kao  takova  imat  će  sirji 
propisan  dielokrug. 


l*retis  s.  r. 
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Derzavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XI.  —  Izdan  i  razposlan  dne  27.  Ožujka  1872. 


Zakon  od  13.  Ožujka  1872, 

kojim  se  izdaje  dodatna  ustanova  k  §-n  18.  dčri&vnoga  temeljnoga  zakona  o  zastupstvo  cesare- 
vine  od  21.  Prosinca  1867  (dčri.  zak.  lista  br.  141). 

Kriepostan  za  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesare  vinskoga  izdajem  k  §-u  18.  derŽavnoga 
temeljnoga  zakona  od  21.  Prosinca  1867  (dčrž.  zak.  lista  br.  141)  o  zastupstvu  cesarevine 
sliedeću  dodatnu  ustanovu: 

Kada  nastane  slučaj,  da  s  kojega  mu  drago  zakonita  razloga,  dok  traje  sieditba  vieća 
cesarevine,  ugasne  mandat  kojega  viećnika  cesarevinskoga:  moći  će  cesar  narediti,  da  po 
mieri  zakona,  koi  postoji  za  provedbu  neposrednih  izborah  za  kuću  poslaničku,  obave  nov 
izbor  neposredno  oni  okoliši,  gradovi  i  sborovi  (korporacije),  koji  iinadu  izborno  pravo  za 
dotični  sabor  zemaljski  (§.  7). 

U  Budimu,  dne  13.  Ožujka  1872. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Lasser  s.  r.  Banhans  s.  r.  Stremayr  s.  r. 
Glaser  s.  r.  Unger  s.  r.  Chlumecky  s.  r.  Pretis  s.  r. 


**. 


Razpis  ministarstva  financijah  od  18.  Ožujka  1872, 

•  tom,  da  se  glavna  divona  U.  razreda,  kola  je  smieitena  u  kolodvora  a  Aschn,  povladjaje,  da 
neograničeno  obavljati  moie  prikratjen  carinski  postupak  n  prometu  željezničkom. 

V 

Glavna  divona  II.  razreda,  smieštena  u  kolodvoru  u  Asehu  u  Češkoj,  povladjuje  se,  da 
po  propisu  od  18.  Rujna  1857  (dčrž.  zak.  lista  br.  175)  obavljati  može  prikratjen  postupak 
carinski  (postupak  najavni)  u  prometu  željezničkom,  pri  čem  se  ujedno  dokida  stega,  izre¬ 
čena  u  razpisu  od  19.  Studenoga  1865  (dčrž.  zak.  lista  br.  120). 

Pretis  s.  r. 
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Dertavo-zakonsbi  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom 


komad  XII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  27.  Ožujka  1872. 


26. 

Financijalni  zakon  za  god.  1872,  od  24.  Ožujka  1872. 

* 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

V 

Članak'  I. 

Svikoliki  troškovi  dčržavni  za  godinu  1872,  ustanovljuju  se  na  svotu  od 

353,714.207  for.  vrednote  austrijanske. 

/ 

Članak  II. 

(J  pčrvom  dielu  priklopljena  proračuna  dćrzavnoga  naznačeno  je,  kako  i  na  što  imadu 
se  napose  obratjati  ti  novci,  i  koliko  je  dozvoljeno  za  pojedine  grane  uprave  dčržavne. 

Krediti,  dozvoljeni  polag  pojedinih  poglavjah,  naslovah  i  paragrafah  ovoga  proračuna 
dćrzavnoga,  imadu  se  obratjati  samo  u  svčrhe,  naznačene  u  dotičnih  poglavjih,  naslovih  i 
paragrafih,  i  to  posebice  za  potriebu  urednu  i  izvanrednu. 

Članak  III. 

Za  podmirivanje  dčržavnih  troškovah,  dozvoljenih  u  čl.  I.,  odredjuju  se  prihodi  od 
izravnih  porezab  i  neizravnih  daćah,  kao  i  ini  dohodci  dčržavni,  ustanovljeni  u  drugom  dielu 
nižepriklopljena  proračuna  dćrzavnoga  u  svoti  od  353,776.901  forintih  vrednote  austr. 

Članak  IV. 

Da  se  zadobije  svota  pribodah  dčržavnih,  ustanovljena  u  čl.  III.,  imadu  se  izravni 
porezi  i  neizravne  daće  u  obće  pobirati  po  postojećih  jurve  pravilih. 

A  glede  odmierivanja  prirezah  k  izravnim  porezom  imadu  valjati  ustanove  sliedeće: 

•  u)  pri  zemijarini  i  stanovnoj  kućarini  ima  se  osim  ordinariuma  i  osim  jedne  tretjine  pri¬ 
reza,  koja  zamienjuje  dohodarinu,  pobirati  jos  jedna  tretjina  ordinariuma  u  ime  izvan¬ 
redna  prireza ; 

14 
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b)  pri  razrednoj  kućarini  ima  se  osim  ordinariuma  i  jedne  tretjine  prireza,  zamienjujuee 

dohodarinu,  pobirati  izvanredna  prireza  toliko,  koliko  iznosi  ordinarium ; 

c)  pri  tečevnini  i  dohodarini  ima  se  osim  ordinariuma  pobirati  izvanredna  prireza  takodjer 

toliko,  koliko  iznosi  ordinarium. 

Samo  od  onih  porezovnikah,  kojih  ukupni  porez  u  ime  tečevnine  i  dohodarine  pervoga 
razreda  ili  u  ime  dohodarine  drugoga  razreda  u  ordinariumu  nenudilazi  svote  od 
30  for.  vredn.  austr.,  ima  se  u  ime  izvanredna  prireza  pobirati  samo  sedam  desetinah  od 
ordinariuma. 

Od  sgradah,  koje  su  sasvim  ili  stranom  vremenito  oproštene  od  stanovne  kuearine,  ima 
se  za  godinu  1872.  u  ime  dohodarine  platiti  pet  postotaka!)  od  čistoga  godišnjega  prihoda, 
dobivena  iz  ovih,  od  poreza  oproštenih  predmctah,  t.  j.  od  one  svote,  koja  od  cielogodiš- 
njega  nečistoga  iznoska  najmovine  preostane,  pošto  se  odbiju  postotci,  zakonito  dozvoljeni  f 
za  uzdčržavanje  sgradah,  a  pri  sgradah.  sasvim  prostih  od  poreza,  pošto  se  odbiju  i  one 
kamate  od  glavnicah,  osiguranih  na  predmetu,  prostom  od  poreza,  koje  če,  što  se  dokazati 
mora,  dospieti  godine  1872. 

Cl  a  n  a  k  V. 

Za  sve  kamatonosne  glavnice  obćega  deržavnoga  duga,  koje  uz  godinu  1872.  dodju 
do  toga,  da  budu  povratjene,  može  se,  u  izvčršbi  §.  2.  zakona  od  24.  Prosinca  1837. 
izdati  zadužnicah  od  neizplatjiva  jedinstvenoga  deržavnoga  duga,  napravljena  zakonom  od 
20.  Lipnja  1868,  i  to  u  takovu  iznosku,  da  se  kamatna  svota,  dolazeća  na  nove  zadužnice 
po  odbitku  1 6postotnoga  poreza,  točno  sudara  s  onom  kamatnom  svotom,  koja  se  za 
povratjene  zadužnice  u  istinu,  t.  j.  po  odbitku  dotičnoga  poreza,  platiti  ima. 

Kamate  ovim  novo-izdatim  zadtižnicam  počinju  teci  od  onoga  dana.  kojega  prestanu 
kamate  dotičnoga  staroga  duga. 

Članak  VI. 

Troškovni  iznosci,  dozvoljeni  za  godinu  1872.,  koji  s  izmakom  iste  nebudu  potrošeni, 
ili  barem  ne  sasvim,  nego  izim  kreditah  za  dohodarstvo  carinsko  i  duhansko  (Poglavje  12 
i  15),  koji  prestaju  koncem  godine,  moći  će  se  još  i  u  pčrvoj  polovici  godine  187  3.  obratjati 
u  svčrhe,  naznačene  u  ovom  financijalnom  zakonu,  i  po  stavkah,  u  istom  ustanovljenih;  nego 
imat  će  se  ovakovi  potrošci  u  godišnjem  računu  zapisati  u  terh  službi  minule  godine. 

Nego  dozvoljivanje  onih  iznosakah,  koji  ni  u  pčrvoj  polovici  godine  1873.  nebudu 
potrošeni,  ugasnut  će  posljednjega  dana  mieseca  Lipnja  1873* 

Od  ove  ustanove  izuzeti  su  oni  iznosci,  koji  su  odredjeni  za  podmirivanje  stalnih  beri- 
vah,  kao:  platjah,  penzijah  itd. ,  ili  za  izpunjivanje  takovih  dužnostih,  koje  se  osnivaju  na 
valjanom  kojem,  pravnom  naslovu,  kao  što  su  kamate  deržavnoga  duga  itd.  Ovi  se  iznosci 
inogu  zahtievati,  dokle  god  nemine  rok  zastare. 

V 

Sto  se  tiče  kreditah,  dozvoljenih  u  pčrvom  dielu  ovoga  proračuna  dčržavnoga  za  stano¬ 
vite  gradnje  ili  ine  naročito  naznačene  svčrhe,  računajuč  ovamo  i  dotične  kredite  dohodarstva 
duhanskoga,  koji  godine  1872.  nehudu  potrošeni,  ili  barem  ne  sasvim,  moči  če  se  isti  rabiti 
još  do  konca  Lipnja  1874,  nego  valja  s  njimi  postupati  tako,  kao  da  su  dozvoljeni  bili  u 
proračunu  1873  godine,  i  s  toga  imadu  se  i  zaračunati  za  službu  te  godine. 
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Članak  VII.  • 

Ako  prihoda,  uverštena  u  dčržavrii  proračun,  ilebude  moguće  tečajem  godine  namaći 
likvidacijom  središnjih  aktirah,  hit  će  ministar  tinancijah  vlastan,  izdati  zadužnicah  jedinstve¬ 
noga  u  notah  okamatjena  dčržavnoga  duga  i  to  do  maksimalne  svote  od  10  miliunah  forin- 
tih  vriednosti  imenovne. 

’  Članak  VIII. 

Od  onoga  dana,  kojega  proglašen  bude  ovaj  zakon,  imat  će  prestati  ona  zakonom  od 
12.  Travnja  1870  (dčrž.  zak.  lista  br.  53)  u  §.  1,  pod  si.  a)  ministru  financijah  podieljena 
p  ovlast,  da  nieke  pojedine,  napose  ležeće  česti  Bečkoga  Luga  prodati  može  u  ukupnoj  po- 
včršini  od  5409  jutarah  od  prilike. 

Članak  IX. 

Izvčršba  ovoga  zakona  nalaze.se  ministru  fiuancijah. 

U  Budimu,  dne  24.  Ožujka  1872. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Lasser  s.  r.  lftanhans  s.  r.  §tremayr  s.  r. 
Glaser  s.  r.  Uiiger  s.  r.  Chlumecky  s.  r.  Pretis  s.  r. 
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Proračun  dčržavnl 

za  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom  za  godinu  1872. 

Dio  Pervi.  —  Potrieba. 
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Deržavni  razliodi  (troškovi) 

uredni 

Razhoili 

izvanredni 

Ukupno 

l'orintih  u  vredn.  austr. 

1 

I.  Previšnje  dvoranstvo . 

3,650.00(1 

3,650.000 

2 

II.  Kabinetska  kancelarija  Njegova  Veli- 

čanstva  50% . 

61.395 

61.395 

3 

III.  Vieće  cesarevinsko. 

1 

Kuća  gospodska  ....  . 

34.124 

34.124 

2 

Kuća  poslanička . 

345.000 

345.000 

3 

Delegacija . 

16.000 

. 

16.000 

4 

Kontrolna  komisija  deržavnih  dugovah . 

8.627 

8.627 

5 

Za  gradjenje  nove  kuće  parlamentske . 

50.0i>0 

50.000 

Ukupno  (Poglavje  3,  Naslovi  1  —5 )  . 

403.751 

50.000 

453.751 

4 

IV.  Sud  cesarevinski  . 

23.000 

23.000 

5 

V.  Vieće  ministarsko. 

1 

Predsiednićtvo  vieća  ministarskoga . 

115.000 

115.000 

2 

Fond  dispozicionalni . 

50.000 

. 

50.000 

3 

Troškovi  za  novine  uredovne . 

405.000 

405.000 

Ukupno  (Poglavje  5,  Naslovi  1 — 3)  . 

570.000 

570.000 

6 

VI.  Ministarstvo  posalah  unutarnjih. 

1 

Uprava  središnja . 

388.800 

12.400 

401.200 

2 

Izdatci  za  dčržavno  redarstvo . 

120.000 

. 

120.000 

3 

Troškovi  za  deržavo-zakonski  list . 

45.000 

1.000 

46.000 

4 

Politička  uprava  u  pojedinih  zemljah  . 

4.333.000 

168.000 

4,501.000 

5 

Javna  sigurnost . 

2,909.700 

9.600 

2,919.300 

6 

Doplata  za  nahodišta . 

120.000 

120.000 

7 

Graditeljstvo  deržavno . 

888.000 

69.000 

957.000 

8 

Gradjenje  cestah: 

1 

Austrija  podanižka . 

657.000 

657.000 

Iznovično  taraeanje  deržavnih  cestah  u  Beču  i 

okolo  Beča  i  za  gradjenje  novoga  mosta  preko 

Dunava  kod  Beča  . 

295.000 

295.000 

Prenos  . 

657.000 

295.000 

952.000 
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Dferžavai  rashodi  (troškovi) 


Razhodi 

uredni  |  izvanredni 

Ukupno 

forintih  u  vredn. 

austr. 

6  8  2  '  Austrija  nadanižka . 

Za  nastavu  grad  jenja  novoga  dunavskoga  mosta  u 
Linču  i  za  uredbu  putevnh  vodećih  k  ovomu, 
uklopno  za  gubitak  pri  novcu  prigodom  platjanja 
u  srebru  napram  ugovoru,  za  prenapravu  Ivanj¬ 
skoga  mosta  na  IŠIskoj  cesti  deržavnoj  blizu  Išla, 
i  7 a  to,  da  se  betonom  postavi  iliti  oplati  Sonnen* 
steinski  tunnel  na  Išelskoj  cesti  dšržavnoj  .  . 

3  Salcburžka . 

4  Štajerska . 

Konkureneijalni  prinesak  za  regulaciju  rieke  Aniže 
i  da  se  duversi  premiestna  gradnja  Solne  ceste 
na  briegu  Kumersu  kod  Obersdorfa . 

5  Koruška . •  .  .  .  . 

Za  nastavu  gradnjuh  proti  bujicam  u  Podravini,  za 

odkup  jednog«  komada  ceste  od  Mikulova  mosta 
pram  Kappelu  i  za  dogradnju  Tnrviško-Arnold- 
steiuske  ceste  od  Geilića  do  Arnoldsteina  .  .  . 

Kranjska . 

Da  se  dogotovi  pregršt duja  na  Kankerskoj  cesti  na 
briegu  Leobelzi,  i  da  se  doversikranjsko-islarska 
oesta  od  granice  primorske  do  utoka  u  terštjansku 

cestu  deržavnu  .  .  . 

Primorje . 

Da  se  dogradi  kranjsko-istrijanska  cesta  blizu 
Pinquenta;  za  pregradnju  koruške  ceste  kod 
Dugenjive  i  za  gradnje  vodne  na  Soci  kod  Ferre 
za  obranu  kranjsko-istarske  ceste  deržavne  .  . 

Tirolska  i  Vorarlberzka . 

Za  nastavu  gradjenja  ceste  medju  Predazzom  i 
Primierom,  za  nastavljenu  gradnju  mosta  preko 
Inna  u  Insbruku,  za  novu  gradnju  mosta  Išlskoga 
i  za  pregradnju  ceste  medju  fnnskim  mostom  kod 
Martinsbruka  i  Naudersa  . 

Češka . . 

Da  se  doverši  premiestna  gradnja  ceste  Reichen- 
beržke  kod  Morchensterna;  da  se  dogradi  most 
preko  potoka  Trnavke  na  cesti  Bencšavsko- 
iglavskoj,  i  za  pregradnje  na  cesti  deržavnoj 

Podiebradsko-Nahodskoj . 

Moravska . 

Slezka  . 

Galicija  i  Krakovska . 

Za  gradnje  vodne  nad  mostom  preko  rieke  Visio ke 
u  32.  milji  Bialsko-Przemislsko-Lavovske  ceste; 
za  dogradnju  mosta  br.  20  preko  rieke  Lomnice 
kod  Vislove.  za  pregradnju  jednoga  diela  ceste 
u  11. milji Lavovsko-Brodske pruge;  zaiznovičnu 
*  gradnju  mosta  br.  64  kod  Mikuiiczina  na  cesti 
Delatinsko-Jablonićkoj ;  za  dogradnju  u  3.  i  za 
nastavu  gradjenja  u  6.  milji ;  zatim  za*iznovi£nu 
gradnju  mostovah  br.  69  i  94  b)  i  dogradnju 
mostovah  br.  32,  82  i  99  na  ovoj  cesti ;  za  grad¬ 
nju  4.  nasipa  na  cesti  Špitkovičko-MysIenickoj ; 
za  iznovicnu  gradnju  mosta  br.  76  kod  Trem- 
bovle  na  cesti  Zloczowsko-Zaleszczyckoj  i  za 
gradjenje  zaštitah  mostovom  nad  mostom  br.  77 
na  cesti  Kutty-Kolomejskoj . 

Prenos  . 


657.000  295.000  952.000 

191.000  .  191.000 


.  .  .  .  207.000  207.000 

1 02.000  .  102.000 

329.000  .  329.000 


172.000 


9.200  9.200 

.  .  .  172.000 


.  .  .  .  24.500  24.500  | 

149.000  .  149.000! 


.  .  .  18.000  18.000 
98.000  .....  98.000 


.  .  .  .  40.000  40.000 

329.000  .  329.000 


....  121.000  121.000 
1,082.000  .  1,082.000 


.  .  .  .  49.300  49.300 

259.000  .  259.000 

101.000  .  101.000 

877.000  .  .  .v.  .  877.000 


....  167.000  167.000 

4,346.000  931.000  5,277.000 
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36 

a. 

Deržavni  razhodi  (troškovi) 

Razh  odi 

i 

uredni 

1 

izvanredni 

I 

Ukupno 

forint  ih  u  vredn.  austr. 

Prenos  . 

4.346.ooo 

931.000 

5,277.000 

6 

8 

13 

Bukovina . 

85.000 

85.000 

Za  obnovu  porušenoga  mosta  kori  Dzwiniaza  na  cesti 

Tarnopolskoj . 

25.000 

25.000 

14 

Dalmacija . 

73  000 

. 

73.000 

Za  nastavu  gradjenja  primorske  ceste  na  mostu 

Rieckom  pram  Dubrovniku,  zatim  za  gradjenje 

cestah  u  kotaru  Kotorskom;  za  dogradnju  ceste 

od  Duhea  k  turskoj  granici  i  kao  prinosak  za 

cestu  zemaljsku  od  Muca . 

132.000 

132.000 

» 

Ukupno  (Naslovi  8,  §§  1  — 14)  . 

4,504.000 

1,088.000 

5,592.000 

9 

Gradnje  vodne  ; 

1 

Austrija  podanižka . 

214.000 

214.000 

Gradnje  na  rieci  Dunavu . 

. 

200.000 

200.000 

»> 

Austrija  nadanižka  . 

139.000 

139.000 

Gradnje  na  rieci  Dunavu,  gradnje  na  lunu,  gradnje 

na  Salcavi  rieci,  gradnje  na  rieci  Traunu  .  .  . 

180.000 

180.006 

3 

Salcburžka .  ... 

32.000 

32.000 

Uredjenje  Salcave  i  Saale.  konačni  prinos  za  izsu- 

šenje  mocvarah  u  Pinzgau.  u  Gasteinskoj,  Fuškoj 

i  Kauriskoj  dolini . 

29.000 

29.000 

4 

Štajerska . 

27.000 

27.000 

Prinos  k  uredjenju  Anize,  prinos  k  uredjenju  Drave 

kod  Dolnjega  Taubtinga  i  kao  prinos  k  uredjenju 

Mure  kod  Karlsdorfa . 

1 . 

22.900 

22.900 

5 

Koruška  . 

1.000 

1.000 

Za  nastavu  uredjenja  Drave . 

10.000 

10.000 

6 

Kranjska . 

10.000 

10.000 

7 

Primorje . 

5.000 

5.000 

Za  uredjenje  rieke  Quieto  u  najdolnjem  dielu  rieke 

. 

5.000 

5.000 

8 

Tirolska  i  Vorarlberžka . t . 

70.000 

70.000 

Za  nastavu  preostalih  gradnjali  na  lunu  za  uredje¬ 

nje  Rajne  i  za  nabavu  paranka  u  luci  bregenackoj 

165.500 

165.500 

9 

Ceska . 

f  80.000 

186.000 

Uredjenje  VI tave  i  uredjenje  Labe . 

442.000 

442.000 

10 

Moravska  . 

400 

400 

11 

Slezka  . 

200 

. 

200 

12 

Galicija  s  Krakovom . 

63.000 

..... 

65.000 

Gradnje  na  Visli,  na  Dunajcu,  Visfoci,  na  Sanu,  na 

Prutu,  na  Dniestru,  na  Przemzi . 

200.000 

200.000 

13 

Bukovina . 

700 

700 

Za  gradnje  vodne  na  Pruthu  za  osiguranje  tieka 

rieke  . 

6.500 

6.500 

14 

Dalmacija . 

3.000 

3.000 

Ukupno  (Naslovi  9,  §§.  1 — 14)  . 

753.300 

1,260.900 

2,014.200 

10 

Nove  gradnje  za  upravu  političku . 

140.000 

140.000 

11 

Za  iztrebljenje  razbojničtva  u  Dalmaciji . 

.  .  . 

20.000 

20.000 

12 

Troškovi  berzojavab  (telegrafah) . 

15.000 

15.000 

Svega  (Poglavje  6,  Naslovi  1  — 12)  . 

14,076.800 

2,768.900 

16,845.700 

Digitized  by  v^.ooQle 


Komad  XII.  —  26.  Financij&lni  zakon  od  24.  Ožujka  1872. 


65 


© 

1 

Ti 

o 

a. 

© 

Ž 

Paragraf  | 

Dferžavai  razhodi  (troškovi) 

■ 

foriotih  u  vredn.  austr.  | 

7 

TD.  Ministarstvo  za  zemaljska  obrana. 

1 

Upravu  središnja . 

160.000 

3.045 

163.045 

2 

Domobranstvo  . . 

2.340.000 

2,478.000 

4,818.000 

3 

Troškovi  novačenja . 

37.000 

. 

37.000 

4 

Prinesci  za  strielačtvo  zemaljsko . 

23.000 

23.000 

5 

Zakladnice  vojničke . * .  . 

33.321 

. 

33.321 

6 

Vojničko  stražanstvo  redarstveno . 

78.000 

6.000 

84.000 

7 

Žandarmerija  (oružanstvo) . 

3.540.000 

. 

3,540.000 

Ukupno  (Poglavje  7,  naslovi  1 — 7)  . 

6,211.321 

2,487.045 

8,698.366 

i 

Vm.  Ministarstvo  za  bogoštovje  i  nastava. 

>T- 

1 

Uprava  središnja . 

160.000 

128.000 

288.000 

Bogoštovje. 

2 

Deržavni  predujam  za  katoličke  v(erozakonske  zaklade: 

1 

Salcburžka . 

75.000 

75.000 

2 

Tirolska . . . 

12.000 

12.000 

3 

Vorarlberžka . . 

13.000 

13.000 

4 

Štajerska  .  .  .  • . 

58.000 

58.000 

1 

5 

Koruška . . 

22.000 

22.000 

6 

Kranjska . 

47.000 

3.000 

50.000 

7 

T4rst . 

47.000 

47.000 

8 

Gorica . • . 

52.000 

7.000 

59.000 

9 

Istra  . 

61.000 

9.000 

70.000 

10 

Dalmacija  . 

134.000 

36.000 

170.000 

11 

Češka . 

50.000 

50.000 

12 

Galicija . 

502.000 

•  10.000 

512.000 

13 

Krakovska . 

20.000 

20.000 

14 

Bukovina . 

42.000 

8.000 

50.000 

Ukupno  (Naslov  2,  §§.  1-14)  . 

1,085.000 

123.000 

1,208.000 

3 

Zaklade  i  prinesci  sa  sverbe  bogoštovne : 

Bogoštovje  katoličko: 

1 

Austrija  podanižka  .  .  . . 

5.561 

130.000 

135.561 

2 

Austrija  nadanižku . .  .  .  .  . 

3.342 

3.342 

3 

Salcburžka . 

20.271 

20.271 

4 

Tirolska  i  Vorarlberžka . 

34.347 

34.347 

5 

Štajerska . 

5.084 

5.084 

6 

Korušku  . 

157 

157 

7 

Kranjska .  .  . 

712 

712 

8 

Primorje . 

1.229 

1.229 

9 

Češka  . . 

12  324 

*  20.000 

32.324 

10 

Galicija  a  Krakovom . 

22.217 

. 

22.217 

1 

Ukupno  (Naslov  3,  §§  1—10)  . 

105.244 

150.000 

255.244 
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Diriani  rashodi 


06 

U 

06 


a. 


Aazhodi 


(troškovi) 

uredni 

izvanredni  |  Ukupno 

i 

forintih  u  vredn.  austr. 

Bogoštovje  evangelieko. 

1  Zajednički  izdatci: 

a)  Cčrkveno  vrhovno  vieče . ,*  '  * 

b)  Svekoliko  uredovno  područje  včrhovnoga  eerkve- 

noga  vieća . 

2  Austrija  podanička . 

3  Austrija  nadanižka . 

4  Štajerska . 

5  Koruška  .  .  .  .  • . 

6  Primorje . 

7  Češka . * 

8  Moravska . 

9  Slezka . 

10  Galicija  s  Krakovom . 

11  Bukovina  . . 

Ukupno  (Naslovi  4,  §§.  1—11)  . 

Bogoštovje  geržlco-iitoino: 

1  Dalmacija . 

Ekvivalenti  i  izplate  po  ugovoru  (reccessualne)  za  sverho 
bogoslovne : 

1  Austrija  podanižka . 

2  Tirolska  . 

3  Vorarlberžka . 

4  Štajerska  . . 

5  Koruška . 

6  Primorje . 

7  Dalmacija . 

8  $eska . 

9  Slezka  . 

10  Galicija  s  Krakovom . 

Ukupno  (Naslov  6,  §§.  1  — 10) 

Troškovi  patronatski  za  sverhe  bogoštovne: 

1  Austrija  podanižka  . 

2  Austrija  nadanižka . 

3  Tirolska . 

4  Vorarlberžka . 

5  Štajerska . 

6  Koruška  . 

7  Kranjska . . 

8  Primorje . . . 

9  Dalmacija  . 

10  Češka . . 

1 1  Galicija  s  Krakovom . 

Uk  uppo  (Naslov  7,  §§.  1— H) 
Svega  (Poglavje  8,  Naslovi  2—7) 

Nast  a  v  a. 

Zemaljski  i  kotarski  školski  savietnici . 

Učiteljska  obrazovališta . . . 

Dčržavni  doplatak  k  normalnim  školskim  zakladam  .  . 
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Rashodi  jj 

0 

? 

> 

_© 

08 

fe> 

at 

Dferžavni  rashodi  (troškovi) 

uredni 

izvanredni 

Ukupno 

o 

CL 

CB 

SB 

u 

08 

CL 

forintih  u  vredn.  austr.  || 

8 

11 

Deržavna  doplata  k  zakladam  naukovnim : 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 
19 

Austrija  podanižka . 

Austrija  nadanižka . j  .  .  . 

Salcburžka . . 

Tirolska . 

Vorarlberžka . 

Štajerska . 

Koruška  . 

Kranjska . 

Tčrst  i  Istra  . 

Gorica . 

Dalmacija . . . 

Češka . 

Moravska . 

Slezka  . 

Drugi  gimnazij  u  Ćešinu  . . 

Galicija . 

Krakov  . 

Bukovina . . . 

Za  svekolike  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieču 
cesarevinskom . 

614.000 

38.600 
55.000 

207.000 

21.600 
177.000 

29.000 

63.500 

53.900 

34.700 
112.600 
413.000 
150.000 

58.700 
14.000 

352.000 

215.000 

28.400 

15.300 

458.000 

56.000 

1.000 

1.500 

1.200 

157.000 

4.000 

386.000 

8.000 

9.000 

8.850 
"  80.000 

1,072.000 

94.600 

56.000 

208.500 

22.800 

334.000 

33.000 

63.500 

53.900 

34.700 
112.600 
799.000 
158.000 

67.700 
14.000 

360.850 

295.000 

28.400 

15.300 

' 

Ukupno  (Naslov  11,  §§.  1  —  19)  . 

2,653.300 

1,170.550 

3,823.850 

12 

Tehnička  visa  i  posebna  učilišta: 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

Politehnički  zavod  u  Beču . 

Tehničko  učilište  u  Bernu . 

Tehnička  akademija  u  Lavovu . 

Tehnički  zavod  u  Krakovu . 

Tčrgovačka  i  brodarstvena  akademija  u  Terstu  .  . 
Občrtnička  škola  za  makine  i  gradjevine  u  Beču  .  . 
Za  svekolike  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  o  vieču 
cesarevinskom . 

190.400 

51.200 

59.000 

21.700 

33.300 

22.500 

80.000 

2.700 

6.000 

60.000 

900 

7.300 

193.100 

57.200 
119.000 

21.700 

34.200 
29.800 

80.000 

Ukupno  (Naslov  12,  §§.  1—7)  . 

458.100 

76.900 

535.000 

13 

Akademija  znanostih . 

63.000 

6.000 

69.000 

14 

Geologički  zavod  dčržavni . 

41.000 

5.000 

46.000 

15 

Akademija  obrazovnih  umietnostih  u  Beču . 

83.000 

50.000 

133.000 

16 

Austrijanski  muzej  za  umietnost  i  ohčrtnost  i  škola 
umietničko-obertnička : 

i 

1 

2 

Muzej  za  umietnost  i  obertnost . 

Škola  umietničko-obertnička . 

65.000 

16.700 

60.230 

125.250 

16.700 

Ukupno  (Naslov  16,  §§.  1  i  2)  . 

81.700 

60.250 

141.950 

17 

Evangeličko-bogoslo  vni  fakultet  u  Beču . 

27.100 

27.100 

| 

18 

Židovsko-bogoslovno  obrazovalište  (zavod  rabinatski)  .  . 

4.300 

.  .  .  .  . 

4.300 

19 

Uzderžavanje  starodavnih  gradjevnih  9pomenikah  i  podi¬ 
zanje  spomenikah  javnih . 

10.000 

5.000 

15.000 

| 

20 

Središnja  komisija  i  ravnateljstvo  administrativne  stati¬ 
stike  . 

52.000 

7.000 

59.000 
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Dferžavni  rashodi  (troškovi) 

1  R&zhodi  | 

uredni 

izvanredni 

Ukupno 

forintih  u  vrcdn.  austr.  | 

. 

21 

Zaklade  i  prinesci  za  sverhe  nastavne: 

1 

Za  svekolike  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću 

■ 

cesarevinskom . 

51.900 

7.000 

58.900 

I 

2 

i  Austrija  podanižka  ...  . 

58.900 

58.900 

3 

Austrija  nadanižka . 

840 

. 

840 

1 

4 

Salcburžka . . 

4.427 

4.427 

~R 

5 

Tirolska  i  Vorarlbei  žka . 

7.261 

14.000 

21.261 

1 

6 

Štajerska . 

6 

6 

7 

Koruška  . 

147 

147 

1. 

8 

Kranjska . 

1.417 

1.417 

9 

Primorje . . . 

4.458 

4.458 

RJ?" 

10 

Dalmacija  . 

5.026 

18.000 

23.026 

11 

Češka  . 

4.692 

4.692 

R:  " 

12 

Slezka  . 

1.103 

1.103 

3 

13 

Galicija  i  Krakov . 

11.392 

11.392 

1 

Ukupno  (Naslov  21,  §§.  1  — 13)  . 

151.569 

39.000 

190.569 

22 

Ekvivalenti  i  izplate  po  ugovoru  (recessualne)  u  sverhe 

nastavne: 

1 

Austrija  nadanižka . 

175 

175 

2 

Tirolska . 

7.719 

7.719 

3 

Slezka  . 

10 

. 

10 

Ukupno  (Naslov  22.  §§.  1-3). 

7.904 

. 

7.904 

23 

Patronatski  troškovi  u  sverhe  nastavne: 

t 

Austrija  podanižka . 

500 

H500 

2 

Austrija  nadanižka . 

41 

41 

3 

Salcburžka . 

7.000 

7.000 

4 

Tirolska  i  Vorarlberzka . . 

800 

. 

800 

5 

Kranjsku . 

3.900 

3.900 

6 

Primorje . 

160 

160 

Ukupno  (Naslov  23,  §§.  1  -  6)  . 

12.401 

. 

12.401 

Svega  (Poglavje  8,  Naslovi  8 — 23)  . 

5,035.486 

1,667.700 

6,703.186 

Ukupna  svota  (Poglavje  8,  Naslovi  1 — 23)  . 

6,736.954 

2,098.000 

8,834.954 

I 

IX.  Ministarstvo  flnancijah.  • 

A.  Pravi  troiak  dtriavni. 

9 

Uprava  financijalna: 

1 

Uprava  središnja  (ujedno  s  odaieci  racunskimi  i 

strukovno-radunskimi)  . 

806.000 

18.500 

824.500 

2 

Financijalne  zemaljske,  financija  Ine,  i  Hnaocijalne 

kotarske  direkcije,  inšpektori  financijalni  i  uredi 

za  odmierivanje  pristojbah . 

2,213.700 

.  .  .  . 

2,213.700 

Nove  gradnje . 

13.000 

13.000 

3 

Administracije  porezne,  poreznidlvo  kod  kotarskih 

satnictvah  i  porezne  mieatne  komisije . 

612.000 

. 

612,000 

4 

Deržavna  središnja  pienezhica,  ministarska  platjao- 

nica,  dobodarstveni,  višji  i  sabirni  ured  u  Bocu, 

zatim  zemaljske  glavne  pieneznice . 

318.500 

4.770 

323.270 

5 

Straža  financijalna . 

3,986.400 

. 

3,986.400 

Nove  gradnje  i  kupovnine . 

. 

11.700 

11.700 

Prenos  . 

7,936.600 

47.970 

7,984.570 

Digitized  by  v^.ooQle 


Komad  XII.  —  26.  Finaacijalni  zakon  od  24.  Ožujka  1872. 


69 


Poglavje  1 

> 

JD 

‘  ~S) 

08 

% 

Paragraf  | 

Dfeiiami  rashodi  (troškovi) 

Kazhodi  | 

uredni 

izvanredni 

• 

Ukupno  | 

forintih  u  vredn.  austr.  || 

Prenos  . 

7,936.600 

47.970 

7,984.570 

9 

6 

Uredi  porezni  * . 

3,010.000 

23.800 

3.033.800 

Nove  gradnje  i  kupovnine . 

1.600 

1.600 

7 

Prokuratare  financijalne . 

258.600 

258.600 

8 

Uprava  carinska . 

1,141.900 

1,141.900 

Nove  gradnje  i  kupovnine . 

. 

42.900 

42.900 

9 

Troškovnik  za  reguliranje  zemljarine . 

2,864.000 

2,864.000 

Ukupno  (Poglavje  9,  Naslovi  1  -9)  . 

45,211.100 

116.270 

15,327.370 

10 

0  b  ć  e  n  ii  a  uprava  pieneznicah. 

1 

Gubitak  pri  novcu  kovanu . 

60.000 

60.000 

2 

Gskomptovina  za  mienbenice,  ponovcene  prije  roka  do- 

spietnoga . 

50.000 

50.000 

3 

Naknade  strankair. . 

280.000 

280.000 

4 

Nagrade  za  obavljanje  poslovah  pri  skupnom  fondu  širo- 

tinskom . 

1.900 

1.900 

5 

Troškovi  različiti  . 

88.000 

88.000 

6 

Kao  izvanredni  doplatak  u  ime  skupoće  za  godinu  1872 

uredovnikom.  koji  nisu  u  četiri  najviša  razreda  nad- 

dnevnička,  zatim  viezbemkom  i  auskultantom,  berućiro 

' 

pripomoć  (adjutum)  i  s’ugam,  imajućim  platju  .  .  .. 

5,000.000 

5,000.000 

Ukupno  (Poglavje  10,  Naslovi  1 — 6)  . 

368.000 

5,111.900 

5,479.900 

B.  Obavni,  pobfrttl  !  upravni  troškovi  pri  hodah  dtri&vnib. 

' 

it 

Porezi  izravni. 

i 

Naknade  i  nagrade  strankam  i  javnim  organom  povo¬ 

dom  njihova  sudielovanja  pri  pronalaženju  i  usta¬ 

novljivanju  osnovah  poreznih,  zatim  pri  utjerivanju 

poreza  . 

35.500 

. 

35.500 

2 

Odšteta  niekojim  odprije  od  poreza  oproštenim 

strankam  u  Dalmaciji  povodom  uvedene  zemljarine  .  . 

14.200 

14.200 

3 

Overšbeni  troškovi  pri  utjerivanju  porezah . 

125.400 

125.400 

.Ukupno  (Poglavje,  1 1 ,  Naslovi  1 — 3)  . 

49.700 

125.400 

175.100 

12 

Carina. 

1 

Povratak  svotah,  datih  za  osiguranje  dohodarstva  .  .  . 

451.000 

451.000 

2 

Dohodi  povratjeni . 

27.000 

27.000 

3 

Paušal  u  ime  troškovah  upravnih . 

1,400.000 

1,400.000 

4 

Za  povratjanje  potrošarine . 

5,000.000 

. 

5,000.000 

U  k  u  pn  o  (Poglavje  12,  Naslovi  1  —  4)  . 

6,878.000 

6,878.000 

13 

Porezi  neizravni. 

j 

1 

Potrošarina . 

185.000 

3,652.000 

3,837.000 

Nove  gradnje . 

..... 

4.300 

4.300 

14 

Sol: 

i 

Troškovi  proizvodjenja  i  odkupljivanja . 

2,900.000 

100.000 

3,000.000 

Nove  gradnje  i  nabava  nepokretninah . 

170.000 

170.000 

2 

Troškovi  prodavanja . 

286.000 

3.000 

289.000 

Nove  gradnje . 

. 

35.000 

35.000 

Ukupno  (Poglavje  14,  Naslov  1  i  2)  . 

3,186.000 

308.000 

3,494.000 

15  * 
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. 

Duhan  : 

M 

1 

Troškovi  upravljanja  . 

438.00C 

. 

438.000 

i  2 

Troškovi  proizvodjenja  i  nahavljanja . 

20,997.900 

. 

20.997  900 

Nove  gradnje . 

439.000 

439.000 

3 

Troškovi  prodavanja  .  ...  9 . 

1,550.000 

838.820 

2,388.820 

■ 

Ukupno  (Poglavje  15,  Naalovi  1 — 3)  . 

22,985.90(1 

1,277.820 

24,263.720 

IH 

Biljegovina . 

275.000 

275.000 

17 

Takse  i  pristojbe  od  pravnih  poslovah . 

402.700 

. 

402.700 

18 

Loterija . 

8.6H4.000 

. 

8,664  000 

19 

Malte . 

81.000 

81.000 

20 

Puncevina . 

55.500 

55.500 

Gradnje  za  manipulaciju . 

3.200 

3.200 

Ukupno  ( Poglavja  13 — 20)  . 

35,835.11*0 

5,245.320 

41,080.420 

Svojina  deržavna. 

21 

Dobra  deržavna : 

1 

Dom&ne  deržavne . 

2,896.000 

2,896.000 

Nove  gradnje  i  nabava  nepokretninah . 

69.000 

69.000 

Mieracina  i  odkup  služnosti  itd . 

43.000 

43.000 

2 

Sgrade  dikasterialne . 

07.000 

5.000 

102.000 

3 

Popravci  . 

Željeznice  erarske . 

800 

6.000 

43.167 

,  6.000 
43.967 

Ukupno  (Poglavje  21,  Naslovi  1  —  3)  . 

2,993.800 

166.167 

3,159.967 

22 

Fiškaliteti  i  ošastnosti  . 

13.500 

13.500 

23 

Dvorska  i  deržavna  štamparija  u  Beču . 

886.000 

886.000 

24 

Rudarstvo. 

1 

Ohća  uprava  rudarstva . 

117.000 

117.000 

Za  proizvodne  sgrade  i  pokušališta . 

20.000 

20.000 

2 

Ugljenici . 

80.900 

80.900 

Nove  gradnje . 

10.000 

10.000 

3 

Željezare  .  .  .  . . 

127.000 

4.000 

131.000 

4 

Ini  rudnici . 

3,270.000 

3.200 

3,273.200 

Nove  gradnje  i  nabava  nepokretninah . 

. 

459.000 

459.000 

Ukupno  (Poglavje  24,  Naslovi  1 — 4)  . 

3,594.900 

496.200 

4,091.100 

25 

No vča  ns  tvo . 

212.000 

212.000 

Nove  uredbe  tvornicab . 

. 

8.200 

8.200 

Svega  (Poglavja  9—25)  . 

66,042.100 

11,269.457 

77,311.557 
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Dfcržavai  rashodi  (troškovi) 

Raszhodi  | 

uredni 

izvanredni 

Ukupno 

forintih  u  vredn.  austr.  || 

26 

X.  Ministarstvo  tšrgovine. 

4.  Pravi  trošak  deri&vnl. 

1 

Uprava  središnja . 

408.000 

242.040 

650.040 

Predradnje  željezničke . 

..... 

260.000 

260.000 

Bečka  izložba  svietska . 

5,000.000 

5,000.000 

2 

Služba  lučka  i  pomorsko-zdravstrena . 

720.000 

1,527.350 

2,247.350 

Nove  gradnje  u  Primorju . 

..... 

213.600 

213.600 

Nove  gradnje  u  Dalmaciji . 

148.400 

148.400 

Ukupno  (Poglavje  26,  Naslovi  1  i  2)  . 

1,128.000 

7,391.390 

8,519.390 

■ « 

B.  Troškovi  obavnl. 

3 

1 

Dohodarstvo  poštansko  . . 

10,915.000 

10,915.000 

2 

Za  priredjenje  poštanske  s grade  u  Pragu . 

130.000 

130.000 

3 

Priprave  za  gradjenje  nove  poštarške  s grade  u  Bernu  .  . 

. 

25.000 

25.000 

4 

Za  uvedenje  pošte  ruralne . 

.  .  .  . 

100.000 

100.000 

4 

i 

Bčrzojavstvo . 

2,834.000 

595.000 

3,429.000 

2 

Za  gradnju  nove  bčrzojavno-uredovne  sgrade  u  Beču  .  . 

. 

300.000 

300.000 

3 

Za  priredjenje  uredovne  sgrade  u  Pragu . 

. 

20.000 

20.000 

Ukupno  (Poglavje  26,  Naslovi  3  i  4)  . 

13,749,000 

1,170.000 

14,919.000 

Svega  (Poglavje  26,  Naslovi  1—4)  . 

14,877.000 

8,561.390 

23,438.390 

27 

XI.  Ministarstvo  za  poljodielstvo. 

1 

Središnja  uprava . 

135.000 

3.200 

138.200 

2 

Gospodarska  i  šumarska  viša  obuka . 

65.000 

74.500 

139.500 

3 

Kultura  zemaljska . 

633.000 

633.000 

4 

Organi  sa  nadziranje  i  promicanje  zemaljske  kulture  .  . 

145.000 

145.000 

5 

Rudarska  satničtva  . 

160.000 

160.000 

6 

Rudarska  učilišta . 

45.000 

45.000 

7 

Deržavne  ergele . 

278.000 

66.000 

344.000 

8 

Deržavne  ždriebarnice: 

1 

Troškovi  upravni  i  opravni . 

780.000 

780.000 

2 

Kupovanje  pastuha h  (hangirah) . 

282.000 

70.000 

352.000 

9 

Uzgajanje  konjab . 

90.000 

90.000 

10 

Svietska  izložba . 

. 

30.000 

30.000 

Ukupno  (Poglavje  27,  Naslovi  1  —  10)  . 

1,980.000 

876.700 

2,856.700 

28 

Xn.  Ministarstvo  pravosndja. 

i 

Središnja  uprava . 

150.000 

•  •  •  •  • 

150.000 

2 

Verhovno  sudište . 

330.000 

15.540 

345.540 

3 

Uprava  pravosudna  u  krunovinah . 

12,070.000 

. 

12,070.000 

4 

i  Kazništa . 

1,868.000 

346.000 

2,214.000 

6 

'  Nove  gradnje  za  upravu  pravosudnu . .  . 

.  .  •  • 

174.705 

174.705 

6 

■  Veči  trošak  za  pisare  i  aktuare,  pridieljene  bivšim  sudo- 

vom  kotarskim . 

15.000 

15.000 

» 

Ukupno  (Poglavje  28,  Naslovi  i — 6)  . 

14,418.000 

551.245 

14,969.245 
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29 

im.  Kontrola  računska. 

1 

Verhovno  racu  nište . 

144.000 

..... 

144.000 

2 

Odsiek  kod  komorskoga  glavnoga  knjigovodstva  za  za- 

14.000 

14.000 

ostatke . •  .... 

. 

Ukupno  (Poglavje  29,  Naslovi  1  i  2)  . 

144.000 

t4.000 

158.000 

30 

XIV.  Troškovnik  penrionalni. 

1 

Obćeniti  proračun  penzionalni  za  upravu  civilnu  .... 

1 1.251 .953 

8.300 

11,260.253 

2 

Zajedničke  penzije  civilne  (77%) . 

772.000 

.  .  .  .  ^ 

772.000 

Ukupno  (Poglavje  30,  Naslovi  1  i  2)  . 

12,023.953 

8.300 

12,032.253 

IV.  Subvencije  i  dotacije. 

! 

31 

A.  Niekojim  zemaljskim  fondom: 

1 

Koruška . 

10.000 

10.000 

32 

B.  Povodom  regulacije  rieke  Dunava : 

1 

Potriebne  kamate  za  prinesak,  što  ga  dati  imade  bla- 

243.367 

gajnica  deržavna  . 

243.367 

. 

33 

C.  Podhvatom  industri&lnim; 

Kao  4%  predujam : 

1 

Lavovsko-Černovičko- Jaškoj  željeznici . 

.  .  *  .  • 

1,700.000 

1,700.000 

2 

Željeznici  Fran-Josipovki . .  .  .  .  . 

1,800.000 

1,800.000 

3 

Željeznici  Rudolfovki . 

3,200.000 

3,200.000 

4 

Željeznici  Košičko-Boguminskoj  r  ,  t 

350.000 

350.000 

3 

Željeznici  Karl-Ludvikovki . 

750.000 

750.000 

6 

Moravsko-slezkoj  sievernoj  željeznici . 

600.000 

600.000 

7 

Austrijanskoj  sievemo  zapadnoj  željeznici  .... 

2,250.000 

2,2o0.000 

8 

Pčrvoj  ugarsko-galičkoj  željeznici . 

300.000 

300.000 

9 

Vorarlbčržkoj  željeznici .  ... 

200.000 

200.000 

to 

Južno-sieverno-niemačkoj  spojnoj  željeznici  .  .  . 
Kao  subvencija: 

150.000 

150.000 

70.000 

11 

Žitav8ko-Liberačkoj  željeznici . 

70.000 

12 

Gradjevni  prinosci  za  linije  Bielak-Briksen  i  St.  Peter- 
Rieka  . 

762.000 

762.000 

832.000 

11.300.000 

12,132.000 

13 

Gubitak  novčani  kod  iznosakah,  koji  se  tu  platiti  imadu 

1,819.800 

1,819.800 

u  srebru,  činečih  svega  do  12,1 32.000 for.  po  15%  . 

Ukupno  (Poglavje  33,  Naslovi  1 — 13)  . 

832.000 

13,119.800 

13,951.800 

34 

D.  Niekojim  fondom  zemljištno-razteretnim : 

Predujamah  neokamatjenih  : 

1,520.102 

1 

Za  istočnu  Galiciju . 

Za  zapadnu  Galiciju  . 

1,520.102 

. 

2 

1,104.898 

1,104.898 

3 

Za  Bukovinu . 

•  •  •  •  • 

395.000 

395.000 

4 

Za  Kranjsku . 

40.000 

i  40.000 

Ukupno  (Poglavje  34,  Naslovi  1—  4)  . 

2,625.000 

435.000 

i  3,060  000 

Svega  (Poglavje  31—34)  . 

3,710.367 

13,554.800 

i  17,265.167 

• 
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35 

IVI.  Dšriavni  dag. 

1 

A.  Katna!«  deržavnega  duga . 

106,321.162 

106,321.162 

Odbija  se  tu  godišnji  prinesak  zemaljah  krune  ugarske 

29,184.068 

29,184.068 

Ostaje  . 

77,137.094 

. 

77,137.094 

2 

Pri  iznosku,  koi  u  to  ime  pada  na  ovostrane  zemlje  u 
novcu  srehernom,  gubitak  novčani  dini . 

4,841.061 

4,841.061 

Ukupno  . 

77437.094 

4,841.061 

81,978.155 

3 

B.  Odduga . 

. 

8,781.645 

8,781.645 

Odbija  se  godišnji  prinesak  zemaljah  krune  ugarske,  t.  j. 
i  milijun  forintih  u  bankah  i  150.000  forintih  u  novcu 
kovanu,  svega  dakle . 

* 

1,150.000 

1,150.000 

Ostaje  . 

7,631.645 

7,631.645 

4 

Pri  prinesku,  koi  u  to  ime  pada  na  ovostrane  zemlje  u 
srebru,  gubitak  novčani  dini . 

32.527 

32.527 

Ukupno  . 

7,664.172 

7,664.172 

Svega  skupa  (Poglavje  35,  Naslovi  1—4)  . 

77,137.094 

12,505.233 

89,642.327 

36 

IVn.  Uprava  dšriavnoga  duga. 

1 

2 

3 

Upravni  troškovi  za  zajednički  viseći  dug  (70%)  .  . 

Upravni  troškovi  za  viseći  dug,  koi  nije  zajednički  .  .  . 
Upravni  troškovi  za  dug  osigurani . 

300.000 

8.000 

434.000 

71.000 

300.000 

8.000 

505.000 

Ukupno  (Poglavje  36,  Naslovi  1 — 3)  . 

742.000 

71.000 

813.000 

37 

- 

XVIH.  Prinesci  a  ime  troška  za  poslove  zajed¬ 
ničke. 

% 

1 

1 

2 

Izvišci  dohoda  carinskoga  .  .  . 

Prinesak  za  podmirivanje  zajedničkih  troškovah  u  smislu 
delegacionalnih  zakljućakah,  potverdjenih  po  Njegovu 
Veličanstvu . 

10,943.000 

65,145.402 

i 

4 

10,945.000 

65,145.402 

i 

Uku  pno  (Poglavje  37,  Naslov  1  i  2)  . 

76,090.402 

76,090.402 
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Rekapitulacija. 

1 

1.  Prevlšnje  ti voranst v<» . 

3,650.000 

3,650.000 

2 

II.  kahlnetska  kancelarija  Nj.  Veličanstva . 

61.395 

. 

61.395 

3 

III.  Vleče  cesarevlnsko . 

403.751 

50.000 

453.751 

4 

IV.  Sud  cesarevinski  ...  • . 

23.000 

. 

23.000 

5 

V.  Vleče  ministarsko . 

570.000 

570.000 

6 

Vlv  Ministarstvo  posalah  unutarnjih . 

14,076.800 

2,768.900 

16,845.700 

7 

• 

VII.  Ministarstvo  za  zemaljsku  obranu . 

6,211.321 

2,487.045 

8,698.366 

8 

VIII  Ministarstvo  za  bogoštovje  i  nastavu . 

6,736.954 

2,098.000 

8,834.954 

9—25 

IX.  Ministarstvo  tinaurijab . 

66,042.100 

11,269  457 

77,311.557 

26 

X.  Ministarstvo  tergovlne  . 

14,877.000 

8,561.390 

23,438.390 

27 

XI.  Ministarstvo  poljodielstva . 

1,980.000 

876.700 

2,856.700 

28 

XII.  Ministarstvo  pravosudja  ...  . 

14,418.000 

551.245 

14,969.245 

29 

XIII.  Kontrola  računska  . 

144.000 

1 4.000 

. 

158.000 

30 

XIV.  Troškovnik  peuzlonalni . . 

12,023.953 

8.300 

12,032.253 

31-34 

XV.  Subvencije  1  dotacije . 

3,710.367 

18,554.800 

17.265.167 

33 

XVI.  Dčržavni  dua . 

77,137.094 

12,505.233 

89,642327 

36 

XVII.  tprava  deriavnoga  duga . 

742.000 

71.000 

813.000 

37 

XVIII.  Prlnescl  u  Ime  troška  za  poslove  zajedničke  . 

76,090.402 

76,090.402 

* 

Ukupna  svota  potriebe  . 

% 

0 

298,898.137 

54.816.070 

353,714.207 

Digitized  by  v^.ooQle 


I 


Komad  Xn.  —  26.  Pinancijalni  zakon  od  24.  Ožujka  1872. 


75 


Dčržavni  proračun 

za  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieeu  cesarevinskom,  za  god.  1872. 

Dio  drugi.  —  Podmira. 


JS3 

3b 

o 

a- 

> 

*ao 

as 

Paragraf 

Prihodi  derzavni 

uredni 

Prihodi 

izvanredni 

svega 

forintih  u  vredn.  austrij. 

i 

I.  Previšnje  dvoranstvo  .... 

. 

2 

II.  Kabinetska  kancelarija  Nj.  Veličanstva  . 

. 

3 

III.  Vieće  cesarevinsko  .... 

.  •  .  .  . 

4 

IV.  Sud  cesarevinski . 

. 

5 

V.  Vieće  ministarsko . 

424.000 

424.000 

6 

VI.  Ministarstvo  posalah  unutarnjih. 

1 

Prihod  od  deržavo-zakonskoga  lista . 

42.000 

42.000 

2 

Politička  uprava  u  pojedinih  zcmljah . 

84.276 

216 

84.492 

3 

Javna  sigurnost . 

615.044 

120 

615.164 

4 

Deržavno-gradjevna  služba . 

i  05 

105 

5 

Gradnje  cestab . 

21.754 

14.333 

36.087 

6 

Gradnje  na  vodi . 

18.435 

18.435 

Ukupno  (Poglavje  6,  Naslovi  1 — 6)  . 

781.614 

14.669 

796.283 

J  7 

VII.  Ministarstvo  za  zemaljsku  obranu. 

i 

Vojnička  redarstvena  straža . 

40.000 

. 

40.000 

8 

VIII.  Ministarstvo  za  bogoštovje  i  nastavu. 

1 

Izvišci  katoličkih  vierozakonskih  zakladah . 

107.000 

107.000 

2 

Prihodi  učiteljskih  obrazovalištah . 

34.000 

800 

34.800 

3 

Muzeum  za  umietnost  i  obert,  zatim  škola  umietno-obert- 

nička . 

10.800 

.  .  ■  .  • 

10.800 

4 

Prihodi  iz  prodanih  statističkih  dielah . 

1.000 

1.000 

Ukupno  ( Poglavje  8,  Naslovi  1  —  4)  . 

152.800 

800 

153.600 

9 

IX.  Ministarstvo  flnancijah. 

Uprava  financijalna. 

1 

Središnja  uprava  (uklopno  s  računarskim  i  strukovno-ra- 

4.000 

. 

4.000 

2 

Financijalne  zemaljske,  financijalne  i  financijalne  kotarske 

i 

direkcije,  tinancijalni  inspektori  i  uredi  za  odmieri- 

mm 

vanje  pristojbah . 

77.800 

77.800 

3 

Uprave  porezovne,  služba  porezovna  kod  kotarskih  satnič- 

tvah  i  porezovnih  miestnih  povierenstvah . 

2.200 

. 

2.200 

j 

4 

Zemaljske  glavne  pieneznice . 

38.900 

. 

38.900 

5 

Straža  financijalna . 

72.900 

•  t  •  •  i 

72.900 

6 

Uredi  porezni . 

4.800 

4.800 

7 

Prokurature  financijalne . 

28.500 

•  •  •  •  • 

28.500 

8 

Uprava  carinska . 

1,453.000 

1,453.000 

Ukupno  (Poglavje  9,  Naslovi  1  — 8)  . 

1,682.100 

1,682.100 

(Imliael.) 
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Prihodi 

1 

> 

08 

c 

tc 

08 

Prihodi  deržavni 

uredni 

izvanredni 

svega 

n 

08 

SC 

L. 

08 

a. 

forinlih  u  vredn.  austr. 

to 

1 

2 

3 

*  Ohmilta  uprava  pieneznlcah. 

Prinesci  iz  zakladah  u  ime  trnškovah  upravnih . 

Izvišci  skupnih  (kumulativnih)  fondovah  sirotinskih  i  pri¬ 
hodi  iz  takovih  izvišakah . 

Razni  drugi  prihodi . 

97.860 

76.4'  »0 

376.050 

97.860 

376.050 

76.400 

Ukupno  (Poglavje  10,  Naslovi  1 — 3)  . 

174.260 

376.050 

550.310 

11 

i  12 

13 

14 

15 

16 
17 

Izravni  porezi. 

Zemljarina . 

Sgradarina . 

Tečevnina  . 

Dohodarina . 

Nasliednina . 

Overšbeno  pristojbe  pri  utierivanju  poreza . 

Zadocne  kamate  od  zaostalih  porezah . 

36,800.000 

20,000.000 

8,600.000 

18,500.000 

8.000 

100.000 

150.000 

36,800.000 

20,000.000 

8.600.000 

18,500.000 

8.000 

100.000 

150.000 

Ukupno  (Poglavja  11  —  17)  . 

83.008.000 

250.000 

84,158.000 

18 

Carina . 

17.823.000 

1,000.000 

19,723.000 

19 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

Neizravni  porezi. 

Potrosarina: 

Potrosarina  od  žganice  (rakije) . 

„  od  vina  i  mosta  (šire) . 

„  od  piva  . 

„  od  mesa  i  od  marhe  za  zakolj . 

„  od  šećera  . 

*  od  drugih  predmetah  potrošnih  .... 

Zakupnina . 

Ini  prihodi . 

Dacio  consumo  u  Dalmaciji . 

Sigumice  dohodarstvene . j 

7.700.000 

3,980.000 

19,782.000 

4.234.000 

11,200.000 

2,000.000 

3.142.000 

22.000 

112.000 

1,900.000 

7,700.000 

3,980.000 

19,782.000 

4,234.000 

1 1,200.000 
2,000.000 
3,142.000 
22.000 

1 12.000 
1,900.000 

Ukupno  (Poglavje  19,  Naslovi  1  —  10)  . 

|  52,172000 

1,900.000 

54,072.000 

20 

1 

2 

Sol: 

Prijemi  uredah  proizvodnih  .  * . 

»  *  prodajnih . 

U  2.000 
18,500.000 

1 12.000 
18,500.000 

Ukupno  (Poglavje  20,  Naslov  1  i  2)  . 

18,612.000 

18,612.000 

21 

1 

2 

Duhan  : 

Prijemi  od  prodaje  u  ovozemstvu  . 

„  uredah  proizvodnih . 

51.028.000 

725.000 

761.500 

51,789.500 

725.000 

(Ukupno  Poglavje  21,  Naslovi  1  i  2)  . 

51,753.000 

761.500 

52,514.500 

22 

Biljegovina . 

13  300.000 

13,300.000 

23 

Takse  i  pristojbe  od  pravnih  poslovah . 

26,300.000 

26,300.000 

24 

Loterija . 

13,875.000 

13,875.000 

25 

Malte . 

2.614.000 

. 

2,614.000 

26 

Puncevina . 1 

215.000 

215.000 

Ukupno  (Poglavja  19—26)  . 

178,841.000 

2,661.500 

181,502.500 
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> 

JO 

'•0 

as 

Paragraf  8 

Prihodi  dferžavni 

uredni 

Prihodi 

izvanredni 

svega 

|  forintih  u  vredn.  austrij.  1 

1 

Prihodi  od  svojine  diriavne. 

i 

1  27 

'  Dobra  derž&voa. 

Ifl 

1 

Domane  deržavne . 

4,206.000 

21.000 

4,227.000 

Vi 

2 

S  gr  ade  dikasteri  jalne . 

77.633 

77.653 

I 

3 

Željeznice  erarske . 

38.029 

5.704 

43.733 

m 

Ukupno  (Poglavje  27,  Naslovi  1 — 3)  . 

4,321.682 

26.704 

4,348.386 

28 

Fiskaliteti  i  ošastnosti  . 

262.000 

262.000 

» 

Dvorska  i  dšržavna  štamparija  u  Beču . 

975.000 

. 

973.006 

30 

Rudarstvo. 

i 

Obća  uprava  rudarska  . . 

1,230.60(1 

1,230.600 

2 

Ugljenici . 

126.500 

126.300 

3 

Željezare . 

155.600 

153.600 

4 

Ini  rudnici . . 

3,022.400 

3,022.400 

Ukupno  (Poglavje  30,  Naslovi  1—4)  . 

4,535.100 

4,535.100 

31 

Novćanstvo  . 

236.000 

236.000 

Svega  (Poglavja  9— 31)  . 

292,758.142 

5,214.254 

297,872.396 

32 

X.  Ministarstvo  tirgovine. 

1 

Služba  lučka  i  pomorsko-zdravstvena . 

418.000 

15.000 

433.000 

2 

Dohodarstvo  poštansko . 

13,570.000 

13,570.000 

3 

Zavod  bšrzojavni  (telegrafiji) . 

2,600.000 

2,600.000 

Ukupno  (Poglavje  32,  Naslovi  1— 3j  . 

16,588.000 

15.000 

16,603.000 

33 

l 

XI.  Ministarstvo  poljodjelstva. 

1 

1 

Visa  gospodarstvena  i  Šumarska  obuka  . . 

5.300 

5.300 

2 

Kultura  zemaljska . 

2.100 

2.100 

3 

Satnidtva  rudarska  .  . . 

1.550 

1.550 

4 

Učilišta  rudarska  ...  . . 

400 

400 

5 

Mierovine  i  rovovine  od  rudokopnje . 

200.000 

200.000 

6 

Dčržavne  ergele . .  9 

212.300 

212.300 

7 

Deržavne  ždriebarnice . .  . 

145.700 

. 

145.700 

Ukupno  (Poglavje  33,  Naslovi  1—7)  . 

567.350 

567.370 

34 

XII.  Ministarstvo  pravosndja. 

1 

Uprava  pravosudna  po  krunovinah . 

721 

721 

2 

Kazništa . 

273.551 

273.551 

Ukupno  (Poglavje  34,  Naslovi  1  i  2)  . 

274.272 

•  •  •  •  • 

274.272 
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JS  J2  ? 

to  «  I  £ 


Prihodi  d^riavii 


Prihodi 

uredni 

izvanredni 

svega 

forintih  u  vredn.  austr. 

Xffl.  Kontrola  računska . . 

KIT.  Troškovnik  penzionalni . . . 

XV.  Snbvencge  i  dotacije. 

Od  prodanih  dionicah  željeznice  Fran-Josipovke,  spada- 

jućih  d&ržavi . • .  5,300.000  5,300.000 

Kamate  od  onoga  izviška  gradjevnih  prinesakah  za  linije 
Sv.  Petarsko-Riećku  i  Rielačko-Briksensku,  koi  je  ulo¬ 
žen  pri  c.  kr.  povi.  vieresijskom  zavodu  za  t&rgovinu 

i  obert .  94.000  94.000 

Ukupno  (Poglavje  37,  Naslovi  1  i  2) .  5,394.000  5,394.000 

XVI.  Dngdčriavni. 

Prijemi  iz  odkupljenih  zadužnicah  jedinstvenoga  d&ržav- 

noga  duga .  3,485.000  3,485.000 

Plateži  u  ime  jamcevinah  i  ostavah . 60.000  60.000 

Ukupno  (Poglavje  38,  Naslovi  1  i  2) .  3,545.000  3,545.000 

XVH.  Uprava  doga  dčriavnoga. 

Pristojbe  za  blankete  pri  izmienjivanju  zadužnicah  dčr- 

žavnoga  duga  .  4.000  .  4.000 

Odkup  obličakah  (formularah)  za  kamatne  namire  ujedi¬ 
njenoga  d&ržavnoga  duga  .  3.000  .  3.000 


Ukupno  (Poglavje  39,  Naslovi  i  i  2)  .  I 


40 

XVm.  Prihodi  od  prodane  svojine  dčržavne  .  . 

1,500.000 

41 

XIX.  Platilo  dnnavsko-parobrodarsko  drnitvo . . 

2,200.000 

42 

XX.  Prihodi  od  pienezničnih  zaostatakah,  pre¬ 

ostalih  koncem  godine  1871 . 

18,300.000 

43 

XXI.  Prihodi  iz  ponovčenih  centralnih  aktivah . 

6,000.000 
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55 

Paragraf  | 

Prihodi  diriani 

% 

|  Prihodi  | 

uredni 

izvanredni 

svega  | 

forintih  u  vredn.  austr.  | 

Rekapitulacija. 

1 

I.  PrevIŠuje  dvoranstvo . . 

. 

2 

U.  Kablnetska  kancelarija  Nj.  Veličanstva . 

. 

3 

III.  Vleće  cesarevinsko . . 

. 

4 

(V.  Sud  cesarevlnskl  . 

. 

5 

V.  Vleće  ministarsko . 

424.000 

424.000 

6 

VI.  Ministarstvo  posalab  nnntarnjlk . 

781.614 

14.669 

796.283 

,  7 

VII.  Ministarstvo  za  zemaljsku  obranu . 

40.000 

. 

40.000 

8 

VIII.  Ministarstvo  za  bogoštovje  1  nastavo . 

152.800 

800 

153.600 

0-31 

IX.  Ministarstvo  Anancljah . 

292,758.142 

5,214.254 

297,972.396 

33 

X.  Ministarstvu  trgovine . 

16,588.000 

15.000 

16,603.000 

33 

XI.  Ministarstvo  peUodlelstva . 

567.350 

. 

567.350 

34 

XII.  Ministarstvo  pravosudja . 

274.272 

. 

274.272 

35 

XIII.  Kontrola  računska . 

. 

36 

XIV.  Troškovnik  penzlonalnl . 

. 

..... 

37 

XV.  Snbv enelje  1  dutaelje . 

5,394.000 

5.394.000 

38 

XVI.  Dug  dMavni . 

. 

3,545.000 

3,545.000 

.39 

XVn.  Uprava  duga  dtršavnoga . 

7.000 

7.000 

40 

XVIII.  Pribodl  od  prodane  svojine  dćršavne . 

0 

1,500.000 

1,500.000 

41 

XIX.  Platilo  donavsko-parobrodarsko  društvo . 

2,200.000 

2,200.000 

42 

XX.  Pribodl  od  pleneznlčnth  saostatakab,  preostalih  kon¬ 

cem  godine  1871 . . 

18,300.000 

18,300.000 

43 

XXI.  Pribodl  Iz  penovlenlh  centralnih  aktlvab . 

6,000.000 

6,000.000 

i 

| 

i 

j 

j 

i 

Ukupni  iznosak  podmire  . 

311,593.178 

42,183.723 

353,776.901 

(Krtaiiirii.) 
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Dčiiavo-zakoaski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom 

* 

Komad  XIII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  28.  Ožujka  1872. 


29. 

Zakon  od  17.  Ožnjka  1872, 

kojim  se  ustanovljuju  platje,  stanarina  i  čin  profesorah  na  velikih  tehničkih  školah,  uzdržavanih 
o  trošku  državnom,  zatim  na  trgovačkoj  i  nautičkoj  akademiji  n  Tčrstu  i  na  ostalih  školah 

nantičkih,  koje  deržava  uzdčržaje. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarerinskoga  naredjujem,  kako  sliedi: 

Odsiek  I. 

Platje  profesorah  na  velikih  tehničkih  školah,  ozdferžavaaih  o  troškn  dčršavnom. 

§•  1. 

Sistemovana  platja  redovitih  profesorah  na  velikih  tehničkih  školah,  uzdčržavanih  o 
trosku  dčržavnoin,  ustanovljuje  se  za  Beč  na  2.500  for.,  a  za  ostale  tehničke  velike  škole 
na  1.800  for. 

§.2. 

Ova  sistemovana  platja  svakoga,  od  profesorah,  pomenutih  u  §.  1,  povišuje  se  za 
200  for.  (petogodišnjicu)  poslie  svakih  pet  godinah,  koje  isti,  bud' prije  bud'poslie  početka 
krieposti  ovoga  zakona,  kao  redovit  profesor  probavi  na  kojoj  o  trošku  deržavnom  uzdćrža- 
vanoj  tehničkoj  velikoj  školi  ili  na  kojem  austrijanskom  sveučilištu,  ili  na  c.  kr.  akademiji 
obrazovnih  umietnostih  u  Beču,  i  to  uklopno  do  dvadeset  i  pete  godine  ove  službe. 

Isto  pravo  na  pomenute  petogodišnjice  izvire  takodjer  iz  takova  službena  vremena,  koje 
tko  kao  redovit  profesor  probavi  na  tehničkom  kojem  zavodu,  koi  se  ncuzdčržaje  o  trošku 
dčržarnom,  ako  je  t.  j.  zavod  taj  uredjen  tako,  da  se  smatrati  imade  kao  velika  škola,  i  ako 
se  na.  njem  u  smislu  očitovanja,  što  su  uzderžaoci  dali  vladi,  včrši  podpuna  zamienitost  na¬ 
prema  redovitim  profesorom  onih  velikih  školah,  koje  se  uzdčržavaju  o  trošku  deržavnom. 
Službeno  vrieme,  koje  nezadovoljuje  ovim  uvietom,  uvažit  će  se  samo  onda,  ako  naročitim 
očitovanjem  priznano  bude,  da  se  u  sverhu  promaka  uračunati  može. 

§•3. 

Službovina  izabranu  rektoru  iznosit  će  na  bečkoj  politehnici  1.000  Tor.,  a  na  ostalih 
tehničkih  velikih  školah  500  for. 

18 
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§.  4. 

Profesori  izvanredni  postavljat  će  se  ili  bez  platje  ili  s  platjami,  koje  od  sgode  do 
sgode  budu  ustanovljene. 

§•  5. 

Profesori  politehnićkoga  zavoda  u  Beču  brati  će  stanarinu,  koja  će  iznositi  za  redovite 
profesore  400  for.,  a  za  profesore  izvanredne,  namieštene  s  platjom,  300  forintih. 

§.  6. 

Profesorom  redovitim,  namieštenim  jurve  na  bečkoj  politehnici,  bit  će  prosto,  kada 
poene  kriepost  ovoga  zakona,  izjaviti,  dč  li  su  radi  i  na  dalje  služit  se  pravom  promaka  u 
višje  platje,  koje  im  je  podieljeno,  ii’  vole  li  možda,  da  postupano  bude  š  njimi  po  ovom 
zakonu. 

§•  7. 

Redoviti  profesori  tehničkih  velikih  školah  u  VI.  su,  a  izvanredni  u  VII.  nadnevnićkom 

redu. 


Odsiek  II. 

Platje  profesorah  na  tčrgovačkoj  i  nautičkoj  akademiji  a  Tčrstu  i  na  ostalih  nautičkih 
školah,  azdčržavanih  o  troška  dčržavnom. 

§•  8. 

Sistemovana  platja  profesorah  na  tčrgovačkoj  i  nautičkoj  akademiji  tćrštjanskoj  usta¬ 
novljuje  se  na  1.200  for.,  a  na  ostalih  nautičkih  Školah,  uzdčržavanih  o  trošku  dčržavnom, 
na  800  forintih. 

§.9. 

Platja  redovitomu  profesoru  na  tčrgovačkoj  i  nautičkoj  akademiji  tčrštjanskoj  ili  na 
drugoj  kojoj  nautičkoj  školi,  uzdčržavanoj  o  trošku  dčržavnom,  provišuje  se  za  200  for. 
poslie  svakih  pet  godinah,  koje  isti  kao  takov,  bud’  prije  bud'  poslie  početka  krieposti  ovoga 
zakona,  probavi  na  način  zadovoljan  na  kojem  od  tih  učilištah  ili  na  kojoj  srednjoj  školi, 
uzdčržavanoj  o  trošku  dčržavnom,  i  to  uklopno  do  dvadeset  i  pete  godine  toga  službovanja. 

§.  10. 

Beriva  direktorova  sastoje  iz  sistemovane,  s  pravom  na  petogodišnjicu  skopčane  pro¬ 
fesorske  platje  od  dotične  posebne  škole  i  iz  doplatka,  koi  će  se  baš  kao  i  ona  platja  raču¬ 
nati  pri  penzioniranju.  Ovaj  doplatak  iznosit  će  400  for.  na  tčrgovačkoj  i  nautičkoj  akade¬ 
miji  u  Tčrstu,  a  200  for.  na  samostalnih  nautičkih  školah,  koje  nisu  sjedinjene  s  realkami. 
Profesori,  kojim  privremeno  poviereno  bude  upravljanje  malo  prije  pomenutih  posebnih 
(specijalnih)  školah,  brat  će  nagrade  onoliko,  koliko  čini  rečeni  doplatak.  Tako  isto  direk¬ 
tori  srednjih  učionicah,  kojim  poviereno  bude  upravljanje  nautičkoga  razdiela,  sjedinjena 
8  realkom,  brati  će  100  forintih  nagrade. 

§.  11. 

Pravo  direktora  tčrgovačke  i  nautičke  akademije  u  Tčrstu  na  stan  u  naravi,  ili  polag 
okolnostih  na  to,  da  mu  se  od  strane  municipija  tčrštjanskoga  dade  podpuna  odšteta  u  ime 
stana,  ostaje  netaknuto  ovim  zakonom;  profesori  pak  zavoda  ovoga  dobivat  će  stanarine 
300  for.  na  godinu. 
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§.  12. 

Ako  bi  pri  prorodjenju  gorinavedenih  ustanovah  tegnuo  pojedine  profesore  dopasti 
dohodak  manji,  nego  je  onaj,  što  su  ga  imali  posliednje  minule  godine,  nadomiestit  će  im 
se,  što  do  toga  manjka,  doplatami  k  platji,  koje  će  im  se  opet  obustaviti  po  mieri,  kao  što 
uzlazili  budu  u  veće  platje. 

§•13. 

Na  one  učitelje  viere,  koji  nisu  podjedno  izpitani  za  ućiteljevanje  u  drugom  kojem 
naukovnom  predmetu  dotične  škole  posebne  a  nisu  ni  obvezani  dčržati  se  one  najveće  koli¬ 
čine  urah,  koja  je  za  redovite  profesore  propisana,  zatim  na  one  učitelje  nautičkih  školah, 
koji  nisu  po  naredbi  ministarstva  nastave  od  26.  Sćrpnja  1 868  (dčrž.  zak.  lista  br.  112) 
pribavili  sebi  sposobnosti  za  ućiteljstvo,  a  napokon  na  učitelje  pomoćne  i  nuzučitelje  nemože 
se  uporavljivati  ovaj  zakon- 

§•  14. 

Direktora  tčrgovačke  i  nautičke  akademije  u  Tčrstu  ide  VII.,  prave  profesore  ovoga 
učilišta,  zatim .  direktore  nautičkih  školah  VIII.,  napokon  prave  profesore  nautičkih  školah 
IX.  razred  nadnevnički. 

Odsiek  III. 

ObeenUe  astaneve. 

§.  15- 

Kao  što  bude  potrieba,  i  kao  što  iziskivale  budu  okolnosti,  moći  će  se  pojedinim  pro¬ 
fesorom,  kao  i  direktoru  tčrgovačke  i  nautičke  akademije  u  Tčrstu,  podieliti 
i  veća  beriva,  nego  što  su  sistemovana,  pak  i  druga  još  pogoilovanja. 

§.16. 

Ovaj  zakon  stupit  će  u  kr  i  ep  ost  na  pčrvi  dan  onoga  mieseca, 
koi  uzsliedi  poslie  proglasbe,  i  izvčršba  istoga  nalaže  se  ministru  nastave. 

U  Budimu,  dne  17.  Ožujka  1872. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Stremayr  s.  r. 

£S. 

Zakon  od  19.  Ožujka  1872, 

kejim  se  uredjuju  platje  učiteljem  na  onih  vieibaonicah,  koje  se  ozdčržavajn  o  trošku  dčriav- 
nom  a  sjedinjene  sn  s  dčržavnimi  učiteljskimi  obrazovališti. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

§•  1- 

Sistemovana  platja  pravih  učiteljah  na  onih  viezbaonicah,  koje  se  uzdčržavaju  o  trošku 
dčržavnom  a  sjedinjene  su  s  dćržavnimi  učiteljskimi  obrazovališti  ustanovljuje  se  za  Beč  na 
1.000  for.,  a  za  ostale  viežbaonice  na  800  forintih. 

18* 
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§.  2. 

Ora  platja  povišuje  se  za  100  forintih  poslie  svakih  pet  godinah,  koje  takov  učitelj 
bud’  prije  bud' poslie  nastale  krieposti  ovoga  zakona  kao  definitivno  namiešten  učitelj  na 
način  zadovoljan  probavi  na  kojoj  viežbaonici  u  kojoj  god  od  kraljevinah  i  zemaljah,  zastu¬ 
panih  u  vieću  cesarevinskom,  i  to  uklopno  do  navčršene  tridesete  godine  toga  službovanja. 

§•  3. 

Podučitelju,  namještenu  na  kojoj  viežbaonici,  ustanovljuje  se  platja  na  600  forintih. 

§•  4. 

Učitelji  i  podučitelji  na  viežbaonicah  u  Beču  i  Tčrstu  uživat  će  stanarinu,  koja  iznosi 
za  učitelje  150  for.,  a  za  podučitelje  100  for.  na  godinu. 

§.5. 

Kako  će  se  i  u  koliko  učiteljem  javnih  pučkih  ućionicah,  koji  bi  prešli  na  dčržavnu 
vježbaonicu,  vrieme  službeno,  što  su  tamo  proveli,  imat  uračunati,  kad  bi  im  se  po  §.  2. 
imala  povisiti  platja:  to  će  od  sgode  do  sgode  prigodom  imenovanja  odredjivati  ministar 
nastave. 

§.  6. 

Učitelji  dčržamih  viežbaonicah  u  X.  su,  a  podučitelji  u  XI.  razredu  nadnevnićkom. 

§•7. 

Gdie  se  trošak  za  vježbaonice  u  smislu  §.  67,  Alinea  2  zakona  od  14.  Svibnja  1869 
(derž.  zak.  lista  br.  62)  samo  stranom  podmiruje  iz  novca  dčržavnoga,  imat  će  glede  "beri- 
vah  i  onih  učiteljah,  koje  dčržava  platja,  valjati  dotične  ustanove  zemaljskih  zakonah  o  prav¬ 
nih  razmierjih  pučkih  učiteljah. 

§.  8. 

Čim  zakon  ovaj  dodje  u  kriepost  neće  učitelji  deržavnih  viežbaonicah  moć  dčržati  više 
tako  zvanih  urah  opetovnih. 

§.  9. 

Svekolike  ustanove,  sadčržane  u  paragrafih  predidućih,  imadu  valjati  i  za  viežbaonice, 
koje  se  uzdčržavaju  o  trošku  dčržavnom  a  sjedinjene  su  s  dčržavnimi  obrazovališti  za  uči¬ 
teljice. 

§.  10. 

Ovaj  zakon  stupit  će  u  kriepost  onoga  dana,  kojega  bude  proglašen.  Izvčršba  nalaže 
se  ministru  nastave,  koi  iinade  izdati  i  u  §-u  5.  pomenutu  ustanovu  glede  učiteljah,  koji  su 
sada  jurve  namiešteni. 

U  Budimu,  dne  19.  Ožujka  1872. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Strcmayr  s.  r. 
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I 

*o. 

Zakon  od  19.  Ožnjka  1872, 

kojim  se  preinačojn  ustanbve  §.  36.  zakona  od  14.  Svibnja  1869  (dčrž.  zak.  lista  br.  62)  glede 
berivah,  koja  idn  učitelje  na  dčržavnih  učiteljskih  obrazovalištih. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi: 

§•  i- 

Sistemovana  platja  glavnih  učiteljah  na  dčržavnih  učiteljskih  obrazovalištih  ustanovljuje 
se  za  Beč  na  tisuću,  a  za  ostala  učiteljska  obrazovaliita  na  osamsto  forintih.  Povčrh 
toga  dobivat  će  glavni  učitelji  na  učiteljskih  obrazovalištih  u  miestih,  gdie  imade  dčržavnih 
srednjih  školah,  miestne  doplate  po  sto  i  petdeset  forintih,  koja  će  im  se  uračunati  u 
mirovinu. 


§•  2. 

Platja  glavnoga  učitelja  provišujc  se  za  dviesto  forintih  poslie  svakih  pet  godinah, 
koje  isti  —  bud’  prije  bud’  poslie  nastale  krieposti  ovoga  zakona  —  kao  glavni  učitelj  na  kojem 
dčržavnom  učiteljskom  obrazovalistu  probavi  na  način  zadovoljan,  i  to  uklopno  do  dvadeset 
i  pete  godine  toga  službovaoja. 

3. 

Beriva  direktora  takova  učiteljskoga  obražovališta  sastoje  iz  sistemovane,  s  pravom  na 
petogodišnjicu  skopčane  platje  glavnoga  učitelja  na  dotičnom  učiteljskom  obrazovalištu,  i  iz 
doplate,  koja  će  se  baš  kao  i  ona  platja  računati  pri  penzioniranju.  Ova  doplata  iznosit  će 
na  učiteljskih  obrazovalištih  u  Beču  četčrsto,  a  na  ostalih  takovih  obrazovalištih  tristo 
forintih. 

Glavni  učitelji,  kojim  privremeno  poviereno  bude  upravljanje  kojega  učiteljskoga  obra- 
zovališta,  brati  će  u  ime  nagrade  onoliko,  koliko  čini  pomenuta  doplata. 

§•4. 

Direktor  učiteljskoga  obražovališta  imat  će  pravo  na  stan  u  naravi  ili  pak  na  stanarinu, 
koja  će  se  odmieriti  prema  miestnim  okolnostim. 

Glavni  učitelji  na  dčržavnih  učiteljskih  obrazovalištih  u  Beču  i  Tčrstu  uživat  će  tristo 
forintih  stanarine  na  godinu. 

§.  5. 

Kao  što  bude  potrieba  i  kao  što  iziskivale  budu  okolnosti,  moći  će  se  pojedinim  direk¬ 
torom  i  glavnim  učiteljem  podieliti  i  veća  beriva,  nego  što  su  sistemovana,  pak  i  drugo  još 
pogodovanje;  imenito  moći  će  ministar  nastave  takove  direktore  i  glavne  učitelje  učiteljskih 
obrazovaliŠtah,  koji  se  odlikovali  budu  izvčrstnimi  dieli  u  znanstvenom  ili  u  didaktiČno-peda- 
gogičnom  području,  obdariti  u  ime  zaslugah  doplatami  godišnjimi  do  petsto  forintih  za  sve 
vrieme  službovanja,  u  koju  svčrh'u  dat  će  mu  se  svake  godine  stanovita  svota,  koja  opredie- 
ljena  b  ude  u  proračunu. 
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§•  6. 

Ako  koi  direktor  ili  koi  glavni  učitelj  već  prije,  nego  sto  če  početi  kriepost  ovoga 
zakona,  imade  pravo  na  to,  da  se  š  njim  u  kojem  god  obziru  postupa  povoljnije,  ne, 2:0  što  je 
propisano  u  predjašnjih  paragrafih  (§§.  t  —  4),  tad  če  se  ove  ustanove  uporavit  nanj  samo 
onda,  ako  sam  zahtieva,  da  š  njim  polag  istih  bude  postupano. 

A  zahtievati  može  to  u  svako  doba,  dokle  god  se  još  nahodio  bude  u  službi  aktivnoj. 

§•  7. 

Glede  povišivanja  platje,  pomenute  u  §.  2,  postupat  će  se  sa  direktori  i  učitelji,  koji 
su  odprije  namiešteni  bili  na  deržavnih  srednjih  školah,  tuko,  kao  da  su  služili  na  učiteljskih 
obrazovalištih.  To  isto  valja  za  direktore  i  glavne  učitelje,  kao  i  za  profesore  takovih  uči¬ 
teljskih  obrazovalištih  i  srednjih  školah  obćinskih  i  zemaljskih,  imajućih  pravo  javnosti,  kada 
t.  j.  predju  na  učiteljsko  obrazovalište  dčržavno,  ako  se  zavod,  sa  kojega  prelaze,  dčrži 
zamienitosti,  i  ako  su  to  već  odprije  naročito  izjavili  oni,  koji  taj  zavod  uzderžavaju. 

§.  8. 

Kako  će  se  i  u  koliko  direktorom  i  učiteljem  javnih  pučkih  učionicah,  koji  predju  na 
ohrazovališta  učiteljska,  vrieme  službeno,  što  su  tamo  proveli,  imat  uračunati,  kad  bi  im  se 
po  §.  2.  imala  povisiti  platja:  to  će  od  sgode  do  sgode  prigodom  imenovanja  odredjivatf 
ministar  nastave. 


§•  9. 

Za  zamienike  (suplente)  izpražnjeuih  učiteljskih  miestah  na  obrazovalištih  ovih  ili  za 
pomoćnike  pVi  nastavi  u  zavodih  ovakovih,  i  to  prema  dužnosti,  koju  včršiti  ima  pravi  učitelj, 
ustanovljuje  se  zamienina  od  šest  sto  forintih  za  oni  slučaj,  ako  zamienik  iliti  suplent  neima 
nikakove  druge  platje. 

U  ostalom  valjaju  ustanove  pravionika  o  zamieničtvu  od  3.  Lipnja  1839  a  navlastito  u 
slučajevih  onih,  gdie  direktori  preko  10  a  glavni  učitelji  preko  dvadeset  urah  ua  nedielju 
budu  podučavali  više  nego  dva  mieseca  danah. 

U  slučajevih,  obzira  vriednih,  moći  će  se  pri  odmierivanju  miroviue  direktorom  i  glav¬ 
nim  učiteljem  uračunati  one  vrieme  službe,  koje  su  gdie  proveli  kao  suplenti. 

§•10. 

Direktori  deržavnih  učiteljskih  obrazovalištah  u  VIII.  su,  a  glavni  učitelji  u  IX.  razredu 
nadnevničkom. 

Glavni  učitelji  vlastni  su  služiti  se  uaslovom  „c.  kr.  profesora*. 

§11. 

Udovice  direktorab  i  glavnih  učiteljah  na  učiteljskih  obrazovalištih  ide  prema  karakteru 
penzija,  koja  iznosi  za  udovice  direktorab  četiri  sto,  a  za  udovice  glavnih  učiteljah  tristo 
pe tdes et  forintih  na  godinu. 

§.  12. 

Ustanove,  sadčržane  u  paragrafih  predidućih,  imadu  se  shodno  uporavljivati  i  na  uči¬ 
teljsko  osoblje  dčržavnih  obrazovalištah  za  učiteljice. 
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§.  13. 

Ovaj  zakon  stupit  će  u  kriepost  onoga  dana,  kojega  bude  proglašen. 

Izvčrsba  pak  zakona  ovoga  nalaže  se  ministru  nastave,  koi  imade  izdati  i  u  §.  8.  po- 
menutu  ustanovu  glede  direktorah  i  učitelj  ah  javnih  pučkih  školah  i  odprije  postojalih  uči¬ 
teljskih  obrazovalištah,  koji  su  sada  jurve  namiešteni. 

U  Budimu,  dne  19.  Ožujka  1872. 


Franjo  Josip  s.  r. 

¥ 

Auersperg  s.  r.  Stremayr  s.  r. 

* 

30. 

# 

Zakon  od  10.  Ožujka  1872, 

o  platji  profesorah  na  faknltetih  bogoslovnih.  # 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

§•  1. 

Sistemovana  najnižja  platja  redovitih  profesorah  na  fakultetih  bogoslovnih  ustanovljuje 
se  za  Beč  na  2.000  forintih,  za  Prag  na  1.800  forintih,  za  Gradac  i  Lavov  na  1.600  forin- 
tih,  a  za  Inšhruk,  Krakov,  Olomuc  i  Salcburg  na  1,400 ‘forintih. 

§.  2- 

Ova  sistemovana  platja  svakoga  od  profesorah,  pomenutih  u  §.  1,  povišuje  se  za 
200  for.  (petogodišnjica)  poslie  svakih  pet  godinah,  koje  isti  kao  redovit  profesor  provede 
na  austrijanskom  kojem  fakultetu,  i  to  uklopno  do  dvadeset  i  pete  godine  toga  službovanja. 

Vtieme  službeno,  koje  neodgovara  ovim  uvietom,  uvažit  će  se  tu  samo  onda,  ako  isto 
naročitim  očitovanjem  priznano  bude,  da  se  uračunati  može  u  svčrhu  promaka  u  višje  platje. 

Profesori,  koji  do  sada  nisu  imali  prava,  da  budu  promaknuti  u  višje  platje,  neimaju 
prava  ni  na  petogodišnjice. 

§•  3. 

Profesori,  pomenuti  u  §.  1,  počet  će  uživati  platju  od  1.  Listopada  1871  a  pčrvu  od 
petogodišnjicah,  poibenutih  u  §.  2,  dne  I.  Listopada  1876. 

Oni,  koji  su  desetogodišnje  vrieme  službeno  takovo,  kao  što  se  napominje  u  §.  2, 
prevalili  jurve  I.  Listopada  1871,  ili  koji  to  navčrše  uz  pervih  pet  godinah,  stupit  će  u 
uživanje  pčrve  petogodišnjice  u  pčrvom  slučaju  od  onoga  dana,  a  u  drugom,  kada  navčrše 
desetu  godinu  svoje  službe.  Oni,  koji  prije  1.  Listopada  1876  prevale  dvadeset  godinah  u 
takovoj  službi,  stupit  će,  čim  navčrše  dvadesetu  godinu  službe,  u  uživanje  druge  peto- 
godisnjice. 

§.  4. 

Kakove  će  se  nagrade  davati  za  predavanje  onih  učevnih  strukah,  za  koje  neima  siste- 
movanih  stolicah  učiteljskih,  uredit  će  se  to  putem  naredbenim. 
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§.  5. 

U  ostalom  imadu  se  smislu  shodno  i  na  profesore  "bogoslovnih  fakultetah  uporavljivati 
ustanove,  sadčržane  u  §§.  3,  5,  6,  7  i  9  zakona  od  9.  Travnja  1870  (dčrž.  zak.  lista 
br.  45).  * 

§.  6. 

Glede  profesorah  na  bogoslovnih  fakultetih  u  Inšbruku  i  Krakovu  doći  će  ustanove 
ovoga  zakona  u  kriepost  istom  onda,  kada  učilišta  ova  na  novo  uredjena  budu  po  pravilih, 
koja  valjaju  za  ostale  fakultete  bogoslovne. 


•  §•  7. 

Ovaj  zakon  stupit  će  u  kriepost  na  p&rvi  dan  onoga  mieseca, 
koi  uz  sli  ed  i  poslie  progiasbe,  i  izvčršba  istoga  nalaže  se  ministru  za  bogoštovje 
i  nastavu. 

U  Budimu,  dne  19.  Ožujka  1872.  • 


Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s  r.  Stremayr  s.  r. 
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Komad  XIV.  —  Izdan  i  razposlan  dne  30.  Ožujka  1872. 


31* 

Zakon  od  18.  Ožujka  1872, 

o  pretanki  paragrafa  14.  itatntak  pojlaštene  aastrij&nike  narodi«  banke. 

S  privolom  jedne  i  druge  kude  vieća  cesare  vinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

I. 


Paragraf  14.  štatutah  narodne  banke  (dčrž.  zak.  lista  od  god.  1863  br.  2)  u  slogu, 
kao  sto  je  na  temelju  zakona  od  30.  Lipnja  1868  (dčrž.  zak.  lista  br.  83)  razpisom  mini¬ 
starstva  financijah  od  30.  Listopada  1868  (dčrž.  zak.  lista  br.  146)  ustanovljen,  prema¬ 
šuje  se  ovim,  kako  sliedi : 

Direkcija  banke  imade  skčrbiti  za  takovo  razmierje  blaga  u  kovinah  naprema  notara, 
što  ih  u  kolanje  izdaje,  da  joj  moguće  bude  podpuno  zadovoljivati  ovoj  dužnosti. 

Ne^o  treba  svakako,  da  se  toga  blaga  u  srebru  ili  u  zlatu,  kovana  ili  u  šibkah  nalazi 
onoliko,  za  koliko  kolajuće  note  nadilaze  svotu  od  dviesta  miliunah  forintih. 

Isto  tako  treba  da' je  ona  svota,  kojom  kolajuće  note,  brojeći  amo  tudje  novce,  koji 
leže  u  banki  narodnoj  uz  pismo,  ili  u  tekućem  računu,  koji  nose  ili  nenose  kamatah,  nadilaze 
gotovinu  postojeću,  pokrita  papiri  vriednostnimi,  odbit  kovanimi  ili  u  zalog  primljenimi  u 
smislu  statutah,  ili  pak  dospielimi  kuponi  od  zemljištnih  razteretnicah,  koje  je  banka  zamie- 
nila,  ili  mienicami  na  inozemska  tčržišta,  zatim  založnicami  banke,  koje  su  u  smislu  statutah 
(f.  44  statutah  za  razdiel  vieresije  hipotečne)  bile  zamienjene  i  koje  su  prikladne  da  se 
opet  prodadu,  nego  ove  založnice  nesmiju  nadilaziti  svote’ od  dvadeset  miliunah  forintih,  i 
mogu, kao  pokritje  služiti  samo  sa  dvie  tretjine  svoje  vriednosti  iroenovne. 

Kao  kolajuće  note  imadu  se  smatrati  one,  koje  je  izdala  banka  narodna  i  koje  se  još 
nisu  povratile  u  njezine  pieneznice. 

Svakoga  tjedna  valja  dostaviti  do  znanja  obćenita,  koliko  notah  kola  u  prometu  i  kako 
su  pokrite. 

19 
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Komad  XIV.  —  32.  Zakon  od  18.  Ožigk*  1872. 


Ako  pokaže  izkustvo,  da  je  ordie  ustanovljena  svota  od  notah,  samo  bankalno  pokri¬ 
venih,  nedostatna,  imat  će  banka  narodna  pravo,  svoje  dotične,  učini  podkriepljene  predloge 
podnieti  upravi  fidancijalnoj  i  zahtievati,  da  se  isti  razprave  putem  ustavnim. 

n. 

Izvčršba  ovoga  zakona  nalaže  se  ministru  financijah. 

U  fiudimu,  dne  18.  Ožujka  1872. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Anersperg  s.  r.  Pretis  s.  r. 

3*. 

Zakon  od  18.  Ožujka  1872, 

o  oprostu  od  biljegovine  i  od  pristojbah,  kada  se  urodom  izpravljajn  knjige  radarske. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

§•  I- 

Uredovna  diela,  koja  se  obavljaju,  kada  se  podhvati,  naznačeni  u  članku  V.  cesarskoga 
patenta  od  23.  Svibnja  1854  (dćrž.  zak.  lista  br.  146)  izlučuju  iz  knjige  rudarske,  kao  i 
koja  se  obavljaju  povodom  knjižnoga  izpravka,  potrebita  s  toga,  sto  se  predmet  koi  dvo¬ 
struko  upisuje  u  knjizi  rudarskoj  i  u  gruntovnici  ili  knjizi  hipotečnoj,  imadu  prosta  biti  od 
biljegovine  i  od  pristojbah. 

Ovaj  oprost  uživat  će  svikoliki  napisnici,  odpravci,  podnesi  i  prilozi  u  toliko,  u  koliko 
služiti  imadu  samo  na  to,  da  se  provede  izlučba  ili  izpravak,  o  kojih  govori  ovaj  zakon  i  koji 
se  obavljaju  putem  postupka  neparbenoga. 

§.  2. 

Ovaj  zakon,  kojega  je  izvčršba  naložena  ministru  financijah,  stupit  će  u  kriepost  onoga 
dana,  kojega  bude  proglašen. 

U  Budimu,  dne  18.  Ožujka  1872. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Pretis  s.  r. 
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33. 

I  Zakon  od  18.  Ožnjka  1872, 

o  platnih  rokovih  za  pristojbeni  ekvivalent  od  pokretne  i  nepokretne  imovine,  zatim  o  racu- 
nanjn  zadocnih  kamatah,  kada  tko  zanemari  platiti  ga. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  slieđi: 

§•  I- 

Svota,  koja  u  ime  pristojbenoga  ekvivalenta,  odmierena  za  jedno  desetogodiste  od 
imovine  pokretne  i  nepokretne,  ide  na  godinu  danah,  imade  platiti  se  uoapred  u  jednakih 
četvrtgodišnjih  obrocih,  dospietnih  1.  Siećnja,  1.  Travnja,  1.  Serpnja  i  1.  Listopada  svake 
godine. 

§•  2. 

Ako  tko  za  dobe  neplati  dotične  svote,  imat  će  mu  se  zadocne  kamate  od  dana,  pčrvoga 
za  platežnim  rokom,  ustanovljenim  u  §.  1 ,  pak  do  dana,  kojega  dospieli  dug  bude  namiren, 
računati  i  uzeti  podjedno  i  zadocne  kamate  i  dug. 

§.  3. 

Ovaj  zakon  stupit  će  u  kriepost  onoga  dana,  kojega  bude  proglašen. 

§.  4. 

Ministru  financijah  nalaže  se  izviršba  ovoga  zakona. 

U  Budimu,  dne  18.  Ožujka  1872. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Pretis  s.  r. 

34 

Zakon  od  18.  Ožnjka  1872, 

kojim  ze  od  biljegovine  i  od  pristojbah  opraštaju  razprave  na  provedbu  zemljištnoga  raztere- 
tjenja  u  pogledu  novčanih  i  naravskih  danakah  cerkvam,  iupam  i  školam  u  vojvodini  Štajerskoj. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

i. 

Da  se  olakša  dalnja  provedba  zemljištnoga  razteretjc  nja  u  vojvodini  Štajerskoj  u  po¬ 
gledu  danakah  novčanih  i  naravskih,  pripadajućih  cčrkvam,  župam  i  školam,  ustanovljuje  se 
ovim,  da  u  ovom  obziru  oui  podnesci,  koji  se  u  smislu  zemaljskoga  zakona  za  vojvodinu 
Štajersku  od  18.  Serpnja  1871  predaju  u  svčrhu,  da  bi  se  pronašla,  utierala  i  izdala  od¬ 
šteta,  knjižno  osigurala  glavnica  razteretna  i  izbrisale  dužnosti  ukinute,  a  tako  i  pomenuti 
upisi  imadu  prosti  biti  od  biljegovine  i  od  pristojbah. 
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Komad  HV.  —  35.  Zakon  od  18.  Ožujka  1872. 


Ovaj  oprost  neproteže  se  na  podneske  one,  sto  ih  stranke  kod  političkih  ili  sudbenih 
vlastih  predaja,  da  njimi  dokažu  ili  provedu  svoja  prava  na  predmet  odštete. 

•  Izprave,  koje  pri  provodjenju  goripomenntoga  razteretjenja  sačinjene  budu  medju 
ovlaštenici  i  obvezanici  o  pravnih  razmierjih  i  o  odšteti,  bit  će  uvietno  oprošteni  od  biljego- 
vine  i  od  pristojbah,  dokle  god  nebudu  rabljene  na  ino,  nego  na  to,  da  se  prorede  odšteta 
i  da  se  obavi  upis  u  javne  knjige. 

To  isto  valja  glede  uredovnih  odpravakah,  koji  izdati  budu  jedino  u  tu  svčrhu. 

Napokon  one  svote,  koje  položene  budu  za  osiguranje  ili  kao  platež  koje  odštete,  iz- 
viruće  iz  provedbe  goripomenutoga  zemljištnoga  razteretjenja,  oproštene  su  od  čuvarine 
(pristojbe  za  pohranu). 


II. 

Izvčršba  ovoga  zakona,  koi  u  život  stupiti  imade  posjedao  sa  zemaljskim  zakonom, 
izdatim  o  pomenutu  načinu  zemljištnoga  razteretjenja  u  Štajerskoj,  nalaže  se  ministru 
financijah. 

U  Budimu,  dne  18.  Ožujka  1872. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Aiiersperg  8.  r. 


Pretts  s.  r. 


35. 


Zakon  od  18.  Ožnjka  1872, 

kojim  se  od  biljegovine  i  od  pristojb&h  opraštaju  rasprave  na  provedbu  zemljištnoga  rastere¬ 
ćenja  u  pogledu  danakah  cčrkvam,  školam,  iupam  i  cšrkveujakom  u  vojvodini  Koruškoj. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

I. 

Da  se  olakša  dalnja  provedba  zemljištnoga  razteretjenja  u  vojvodini  Koruškoj  u  pogledu 
danakah,  pripadajućih  cčrkvam,  školam,  župam  i  cčrkvenjakom,  ustauovljuje  se  ovim,  da  u 
ovom  obziru  oni  podnesci,  koji  se  u  smislu  zemaljskoga  zakona  za  vojvodinu  Korušku  od 
1 2.  Studenoga  1871  predaju  u  svčrhu,  da  bi  se  pronašla,  utierala  i  izdala  odšteta,  knjižno 
osigurala  glavnica  razteretna  i  izbrisale  dužnosti  ukinute,  a  tako  i  pomenuti  upisi  imadu  biti 
prosti  od  biljegovine  i  od  pristojbah. 

Ovaj  oprost  neproteže  se  na  podneske  one,  što  ih  stranke  kod  političkih  ili  sudbenih 
vlastih  predaju,  da  njimi  dokažu  ili  provedu  svoja  prava  na  predmet  odštete. 

Izprave,  koje  pri  provodjenju  goripomenutoga  zemljištnoga  razteretjenja  sačinjene 
budu  medju  ovlaštenici  i  obvezanici  o  pravnih  razmieijih  i  o  odšteti,  bit  će  uvietno  oprošteni 
od  biljegovine  i  od  pristojbah,  dokle  god  nebudu  rabljene  na  ino,  nego  na  to,  da  se  provede 
odšteta  i  da  se  obavi  upis  u  javne  knjige. 

To  isto  valja  glede  uredovnih  odpravakah,  koji  izdati  budu  jedino  u  tu  svčrhu. 
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Napokon  one  svote,  koje  položene  budu  za  osiguranje  ili  kao  platež  koje  odštete,  iz- 
viruće  iz  provedbe  goripomenutoga  zemljištnoga  razteretjenja,  oproštene  su  od  čuvarine 
(pristojbe  za  pohranu). 

II. 

IzvčrŠba  ovoga  zakona,  koi  u  kriepost  stupiti  imade  podjedno  s  navedenim  zemaljskim 
zakonom  od  12.  Studenoga  1871,  nalaže  se  ministru  financijah. 

U  Budimu,  dne  18.  Ožujka  1872. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r. 


Pretis  s.  r. 


36. 

Zakon  od  19.  Ožujka  1872, 

o  prodaji  nepokretne  svojine  dšriavne. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

1 .  Mojemu  ministru  financijah  daje  se  povlast,  da  prodati  može : 

a)  zemljišta  u  povčršini  od  17.000  kvadratnih  hvatih  od  prilike,  koja  su  uslied  toga,  što 
se  je  pomorski  lazaret  drugamo  premiestio,  postala  u  Tčrstu  razpoložna  a  leže  tik 
tamošnjega  kolodvora; 

b)  sgradu  Linačke  c.  kr.  zemaljske  glavne  pieneznice,  br.  108  po  starom  a  br.  38  po 
novom. 

2.  Moj  ministar  financijah  ima  na  dalje  povlast,  da  uz  godine  1872  i  1873  može  do 
ukupne  svote  od  jednoga  miliuna  forintih  prodati  takovih  predmetah  nepokretne  svojine  der- 
žavne,  kojim  procienbena  vriednost  za  svaki  pojedini  predmet  nenadilazi  25.000  forintih,  i 
pri  prodavanju  tom  da  mu  netreba  izhoditi  najprije  dozvole  od  vieća  cesarevinskoga  glede 
svakoga  pojedinoga  predmeta,  nego  samo  naknadno  opravdati  prodaju,  i  odnosno  da  pod 
istimi  uvieti  može  prodaju  dozvoliti,  ako  se  radi  o  predmetih  dčržavnih  željeznicah. 

3.  Za  isto  vrieme  i  pod  uvietom  naknadnoga  opravdanja  opunomoćuje  se  ministar 
financijah,  da  dozvolu,  neka  se  zemljišta  dčržavnih  željeznicah,  nepotrebita  jurve  za  svćrhe 
željezničke,  prodadu  družtvom  željezničkim,  koja  su  u  uživanju  željeznicah  onih,  podieliti 
može  i  u  onih  slučajevih,  gdie  procienbena  vriednost  predmeta  prodajnoga  nadilazi  svotu  od 
25.000  forintih;  nego  pri  prodaji  takovoj  imadn  rečena  družtva  u  ime,  što  se  dčržava  odriče 
svoga  prava  vlastničtva,  dati  dčržavnoj  blagajnici  primierenu  odštetu. 

4.  Izviršba  ovoga  zakona  nalaže  se  ministru  financijah. 

U  Budimu,  dne  19.  Ožiljka  1872. 


Fraiyo  Josip  s*  r. 

Aversperg  s.  r. 


Pretis  s.  r. 
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kraljevine  i  zemlje,  zastupane  n  vieću  cesare vinskom. 


Komad  XV.  —  Izdan  i  razposlan  dne  5.  Travnja  1872. 


39. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  14.  Ožujka  1872, 

kojom  se  čine  niekoje  preinake  glede  podrnćja  kotarskih  sndovah  Altenhofen-Ebersteinskoga  i 

Friesachskoga  n  Koruškoj. 

Na  temelju  §-a  2.  zakona  od  11.  Lipnja  1868  (dčrž.  zak.  lista  br.  59)  izlučuju  se 

1.  obćine  miestne  St.  Johann  am  Pressen,  Lolling  i  Hiittenberg  iz  okoliša  kotarskoga 
sada  Altenhofenskoga,  zatim 

2.  miesta  Aich,  Ebersdorf,  Krumfelden,  Rabenstein,  Toscheldorf  i  Unter-Muraniberg 
porezne  obćine  Lorenzenbčržke  iz  okoliša  kotarskoga  i  iztražnoga  suda  Friesachskoga,  ter 
doznačuju  one  pod  1.  navedene  obćine  području  kotarskoga  suda  Ebersteinskoga,  miesta 
pak,  koja  se  napominju  pod  2.,  području  kotarskoga  suda  Altenhofenskoga  odnosno  iztraž¬ 
noga  suda  St.  Veitskoga. 

Kriepost  naredbe  ove  započeti  če  dne  1.  Lipnja  1872. 


Glaser  s.  r. 


38. 

Razpis  ministarstva  financgah  od  26.  Ožujka  1872, 

o  tom,  da  se  preinačnju  povlastice  male  divone,  koja  je  u  Bqsancih  u  Bukovini. 

Mala  divona  I.  razreda,  koja  je  u  Bosancih  u  Bukovini,  pretvorena  je  u  malu  divonu 
U.  razreda  ter  uvčrštena  u  kategorija  nižjih  divonah  III.  razreda. 

Uelied  ove  promiene  opoziva  se  ona  povlast,  koja  je  rečenoj  divoni  podieljena  bila  u 
razpisih  od  7.  Siečqja  i  od  8.  Travnja  1867  (dčrž.  zak.  lista  br.  15  i  65),  da  je  mćgla 
obavljati  carinski  postupak  glede  šećera,  pečenih  žestokih  tekućinah  i  piva  pri  izvozu  preko 
granice. 

Pretio  e.  r. 
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30. 

Zakon  od  29.  Ožnjka  1872, 

o  ovčrhl  razvlastnil  presndah  i  poslovih  željezničkih'  kriepostan  za  svekolike  n  cesarevinskom 
viećn  zastupane  kraljevine  i  zemlje,  izum  Tirolske  i  Torarlberike. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

§.  1.  Ako  u  zemljah  i  kraljevinah,  zastupanih  u  vieću  cesarevinskom,  izim  Tirolske  i 
Vorarlberžke,  u  slučaju  silovne  razvlaste  za  koju  željeznicu  sudbenom  procienom  pronadjena 
bude  odšteta,  koja  se  u  to  ime  platiti  ima:  tad  se  uvod  iliti  umieštaj  u  posied  ili  u  rabljenje 
razvlastnoga  predmeta,  koi  u  ovčrhu  presude  razvlastne  treba  da  se  obavi,  neće  već,  ćim 
jedanput  data  ili  položena  bude  pronadjena  svota  odštetna,  moć  obustaviti  ni  pobijanjem 
prociene  pred  višjimi  vlastmi  ni  putem  parnice. 

§.  2.  Proti  sudbenoj  dozvoli  prociene,  kao  ni  proti  ma  kojim  sudbenim  odredbam,  iz- 
datim  u  svčrhu,  neka  se  prociena  obavi,  neima  miesta  samostalnu  utoku;  pritužbe  nasuprot 
mogu  se  navesti  u  utoku  proti  odluci,  kojom  obavljena  prociena  bude  kod  suda  primljena. 

Odluka  ima  se  obim  strankam  ureda  radi  dostaviti. 

§.  3.  Onaj,  za  koga  izhodjena  bude  presuda  razvlastna,  imat  će  osam  danah,  za  danom 
onim,  kojega  protivniku  dostavljena  bude  odluka,  kojom  se  je  obavljena  prociena  kod  suda 
primila,  čuvati  se,  da  na  predmetu  razvlaste  ništa  nepreinači. 

Ako  prije,  nego  što  mine  ovaj  rok,  zamoljeno  bude,  da  se  za  viekovitu  uspomenu  po¬ 
pisu  dokazi  o  stanju  predmeta,  na  koi  se  razvlasta  odnosi,  tad  će  se  o  molbi  ovoj  imat 
odmah  izreći  odluka,  i  ako  dozvoljeno  bude,  da  se  pomenuti  dokazi  propišu,  imat  će  se  na 
zahtievanje  moleće  stranke  onomu,  za  koga  je  razvlasta  izhodjena,  zabraniti,  neka,  dok 
nebude  obavljen  popis  dokazah,  koi  posao  koliko  moguće  pospiešiti  valja,  nemienja  ništa  u 
stanju,  koje  bi  se  popisom  dokazah  imalo  posviedočiti.  > 

Utok,  koi  podnešeu  bude  proti  dozvoljenu  popisu  dokazah  ili  proti  zabrani  preinači- 
vanja,  neće  imati  moći  odgodne. 

§.  4.  Presuda  razvlastna,  pomenuta  u  §.  1,  može  se  za  svčrhe  ovoga  zakona  nado- 
miestiti  prijateljskom  nagodom,  u  kojoj  se  stranke  glede  ustupa  predmeta  razvlastnoga 
medju  sobom  slože  uz  odštetu,  pronadjenu  procienom  sudbenom,  nego  pod  uvietom,  ako 
komisar  upravne  vlasti,  koi  je  izaslan  na  razpravu  razvlastnu,  dodade  nagodi  ovoj  potvčrdu, 
da  se  je  ista  uslied  razprave  ove  sklopila. 

§.  5.  Kriepost  ovoga  zakona  počet  će,  kada  nastane  30.  dan  poslie  minula  dana  pro- 
glasbe.  Nego  neima  to  valjati  za  one  slučajeve,  gdie  prociena  prije  ovoga  dana  primljena 
bude  kod  suda.  , 

§.  6.  Izvčršba  ovoga  zakona  nalaže  se  ministrom  posalah  unutarnjih,  pravosudja  i 
tergovine. 

U  Budimu,  dne  29.  Ožujka  1872. 

♦ 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Lasser  s.  r.  Banhans  s.  r.  Glaser  8.  r. 
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Komad  XVI.  —  Izdan  i  razposlan  dne  9.  Travnja  1872. 


IlO. 

Zakon  od  1.  Travnja  1872, 

o  rukovanja  vlasti  karnostne  (disciplinarne)  nad  odvietnici  i  odvietnićkimi  kandidati. 

Da  se  provede  §.  33.  zakona  o  odvietničlvu  od  6.  Serpnja  1868  (br.  96.  derž.  zak. 
lista),  izdajem  s  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  sliedeći  karnostni  (disci¬ 
plinarni)  statut  za  odvietnike  i  kandidate  odvietuićtva  i  naredjujem,  kako  sliedi: 

Članak  1 . 

Od  dana,  kojega  proglašen  bude  ovaj  zakon,  rukovat  će  se  karnostni  postupak  glede 
orivietnikah  i  kandidatah  odvietnićtva  jedino  po  priklopljenu  ovdie  statutu  karnoštnom. 

1  slučajevi  karnostni,  koji  su  jurve  povedeni,  imadu  se  razpravljati  i  suditi  po  istom. 

Članak  2. 

9 

Svikoliki  zakoni  i  naredbe,  odnoseće  se  na  predmete,  koji  se  uredjuju  ovim  statutom 
karnostuim,  imenito  dotične  ustanove  sudovnikab,  kao  i  kašnjib,  k  istim  izdatih  zakonah  i 
naredabah,  zatim  privremenoga  zakona  o  odvietnićtvu  od  16.  Kolovoza  1840  (dćrž.  zak. 
lista  br.  364),  gube  kriepost  svoju. 

Članak  3. 

Izvćršba  ovoga  zakona  nalaže  se  ministru  pravosudja. 

U  Budimu,  dne  I.  Travnja  1872. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Anersperg  «.  r. 


Glaser  s.  r. 
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Statut  karnostni 

za 

odvietnike  i  kandidate  odvietničtva. 


Odsiek  pervi 

0  aadzir&aji  odvietnikah. 

§.  I.  Nadziranje  nad  odvietnici,  upisanimi  u  imenik  odvietnikah,  vžrsit  će  u  pčrvom 
redu  odbor  dotične  komore  odvietničke. 

Včrhovno  pravo  nadziranja  ide  mimstra  pravosudja. 

§.  2.  Odvietnik,  koi  povrjedi  dužnosti  svojega  zvanja,  ili  koi  u  zvanju  svojem  ili  izvan 
istoga  ponašanjem  svojim  naruši  čast  i  ugled  stališa,  pada  pod  karnostni  postupak,  koi  će 
včrŠiti  nadležno  vieće  karnostno. 

§.  3.  Ustanove,  navedene  u  ovom  karnostnom  statutu  za  odvietnike,  imadu  se  primie- 
reno  uporavljivati  i  na  kandidate  odvietničtva,  upisane  u  imenik  komore. 

§.  4.  Tko  pri  svem  tom,  što  postoji  zaprieka  proti  njemu,  lukavštinom  steče  upis  u 
imeitik  odvietnikah  ili  kandidatah  odvietničtva,  sudit  će  se  takodjer  po  ustanovah  ovoga 
zakona. 

Odsiek  drugi. 

0  vieći  karnostnom. 

§.  5.  U  stolnom  miestu  svake  odvietničke  komore  ima  se  za  područje  njezino  ustrojiti 
u  pravilu  posebno  vieće  karnostno. 

Ovo  će  vieće,  ako  u  imeniku  komore  imade  upisanih  odvietnikah  izpod  50,  sastavljeno 
biti,  uklopno  s  predsiednikom,  iz  sedam ;  ako  li  upisanih  odvietnikah  ima  50  ili  više,  ali  ne 
preko  100,  tad  iz  devet,  a  ako  broj  taj  nadilazi  stotinu,  onda  iz  15  članovah;  zatim  iz 
četvorice,  a  gdie  je  1 5  članovah,  ondie  iz  šestorice  zamienikah. 

Pri  vieću  karnostnom  službovat  će  jedan  zastupnik  komorski  s  jednim,  a  gdie  su  poslovi 
obilniji,  s  dvojicom  subŠtitutah. 

§.  6.  Ako  se  odvietničke  komore  susiednih  okolišah  unutar  područja  jednoga  istoga 
viŠjega  zemaljskoga  suda  medju  sobom  porazumiju,  pak  porazumno  podnesu  predlog,  moći  će 
ministar  pravosudja  odrediti,  da  komore  toga  područja  u  stolnom  miestu  jedne  ili  druge 
komore  sastave  zajedničkd  vieće  karnostno. 

Ministar  pravosudja,  saslušav  dotične  komore,  moći  će  i  bez  poraznmnoga  takova 
predloga  učiniti  pomenutu  naredbu,  ako  koja  od  tih  komorab  imade  manje  od  25  Članovah. 

Nego,  ako  komora,  imajuća  članovah  manje  od  25,  neće  da  učestvuje  pri  naredjivanju 
zajedničkoga  vieća  karnostnoga,  moći  će  takodjer  ministar  pravosudja  karnostne  poslove 
takove  komore  za  svagda  povieriti  karnostnom  vieću  druge  koje  komore. 

Cim  naredjeno  bude  zajedničko  vieće  karnostno,  imat  će  se  prinesci  te  komore  u  ime 
troškovah  vieća  karnostnoga,  ako  medju  njimi  nebude  što  ino  ugovoreno,  ustanoviti  po  raz- 
mierju  količine  odvietnikah,  spadajućih  k  svakoj  od  tih  komorah. 
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§.  7.  Predsiednik,  članovi  i  zamjenici  karnostnoga  vieda,  a  tako  i  zastupnici  i  subšti- 
tuti  zastupnikah  imat  če  se  u  velikoj  (plenarnoj)  skupštini  odvietnikah,  a  ako  narediti  valja 
zajedničko  vieće  karnostno  (§.  6 ),  tad  u  zajedničkoj  velikoj  skupštini  dotičnih  komorah 
izabirati  na  tri  godine  onako  isto,  kao  što  se  izabira  odbor  (§.  24  zakona  o  odvietničtvu). 

A  i  predsjednik  i  članovi  odbora  mogu  biti  izabrani  u  vieće  karnostno  i  za  službu  za¬ 
stupnika  i  subštitutah  od  zastupnikah. 

Rezultat  izbora  imade  svakiput  javiti  se  višjemu  zemaljskomu  sudu,  včrhovnomu  sudištu 
i  ministru  pravosudja. 

Zamienici  imadu  po  onom  redu,  kako  su  bili  izabrani,  i  samo  onda  zamienjivati  članove, 
kad  su  isti  zapriečeni  ili  ne  bi  hotieli  včršiti  svoje  službe. 

Subštitut  zamienjivat  će  zastupnika  samo  onda,  kada  je  isti  zapriečen. 

Ustanovit  će  .se  u  poslovniku,  koliko  će  članovah  vieća  karnostnoga  po  izmaku  pčrve  i 
druge  godine  imat  žriebanjem  odpustit  se  i  nadomjestiti  novimi  izbori. 

§.  8.  Svaki  član  komore  odvjetničke,  izabran  za  vieće  karnostno  ili  za  zastupnika, 
dužan  je  primiti  tu  službu,  nego  kada  mu  mine  vrieme  službovanja,  vlastan  je  za  sliedeću 
izbornu  periodu  neprimiti  iznovičnoga  izbora. 

Predsjednik  i  članovi  odbora  komore  koje  mogu  neprimiti  izbora  u  zajedničko  vieće 
karnostno,  ako  stolica  karnostnoga  vieća  i  stolica  te  komore  nisu  u  istom  miestu. 

Dč  li  je  uputno  s  inih  razlogah  neprimiti  službe,  o  tom  ima  od  sgode  do  sgode  konačno 
odlučivati  velika  skupština  komore  odvietničke. 

Ako  velika  skupština  komore  obnadje,  da  je  nedostatan  onaj  razlog,  s  kojega  tko  neće 
da  primi  izbora,  pak  ako  dotičnik  pri  svem  tom  krati  se  primiti  izbor  ili  nastaviti  službu: 
imat  će  ga  komora  odsuditi  na  kazan  od  dvadeset  do  sto  forintih,  koji  se  platiti  imadu  u 
pieneznicu  komorsku  i  ujedno  proglasit  ga,  da  će  za  stanovito  vrieme,  koje  se  odmah  odsieći 
ima,  lišen  biti  prava  izbora  i  izberivosti  u  komoru  odvjetničku. 

Proti  ovim  odlukam  komorskim  neima  nikakova  pravna  lieka. 

§.  9.  Osim  predsiednika  treba  da  još  barem  polovica  članovah  i  zamienikah  karnost¬ 
noga  vieća  stanice  u  miestu,  gdie  je  stolica  istomu  vieću. 

Zastupnik  i  subštituti  zastupnikah  mogu  izabirat  se  samo  izmedj  odvietnikah,  stanujućih 
u  stolnom  miestu  vieća  karnostnoga. 

§.  1 0.  Članovi  karnostnoga  vieća  i  zastupnici  imadu  službu  svoju  včršiti  bez  platje. 

Hoće  li  im  se  i  u  koliko  iz  komorske  pieneznice  nadoknaditi  ono,  što  potroše  u  gotovu, 
imenito  pak  troškovi  oni,  kojim  se  ukloniti  nemogu,  kada  im  u  izvčršivanju  službe  kuda  god 
putovati  valja:  ustanovljeno  je  to  u  poslovniku. 

§.11.  Članovi  i  zamienici  vieća  karnostnoga,  a  tako  i  zastupnici  i  subštituti  zastup¬ 
nikah,  proti  kojim  sbog  prestupka  disciplinarnoga  ili  sbog  povriede  obćega  kaznenoga 
zakona  teče  iztraga  ili  razprava,  nemogu,  dokle  god  se  ista  nesvčrši,  včršiti  službe  svoje 
kod  vieća  karnostnoga. 

Ako  proti  istim  vieće  karnostno  ili  sud  kazneui  odredi  kakovu  kazan:  ugasnut  će,  čim 
presuda  postane  pravomoćna,  začastna  njihova  služba ;  nego  moći  će  se  kašnje  iznova  opet 
izabrati. 

§.  1 2.  Kazni  karnostne  sliedeće  su : 
a)  Ukor  pismeni ; 

bj  globa  do  tristo  forintih,  koja  će  teći  u  ubožku  zakladu  one  obćine,  u  kojoj  okrivljenik 

prebiva ; 

22« 
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c)  obustava,  da  dotićnik  nesmije  izvčršivati  odvietnićtva ;  nego  ova  obustava  liesmije  nadi-1 
Jaziti  godine  danak.  Proti  kandidatu  odvietnićtva  ima  se  umieslo  ove  kazni  izreći  pre¬ 
suda,  da  mu  se  produljuje  vrieme  viežbanja  (prakse),  ali  ne  preko  godine  danah,  ili  da 
na  stanovito  vrieme  gubi  pravo  subštitucije ; 

d)  brisanje  iz  imenika. 

Koja  od  ovih  kaznih  da  se  komu  nametne,  to  neka  se  prosudjuje  po  veličini  krivnje  i 
štete,  koja  je  odtuda  nastala. 

§.  13.  Da  se  odvietnik  izbriše  iz  imenika,  ima  se  odrediti  imenito  onda,  ako  je, 

a)  premda  postoji  zakonita  zaprieka  proti  njemu,  lukavštinom  izhodio  upis  u  imenik 
odvietnikah,  ili 

b)  ako  je,  nemareć  sto  mu  je  nadležno  vieće  karnostno  obustavilo  odvietovanje,  odvieto- 
vao  ipak,  dok  je  još  obustava  trajala. 

§.  14.  Ako  odvietnik  uslied  osude  kaznenoga  suda  bude  izbrisan  iz  imenika,  neće  će 
se  već  u  imenik  odvietnikah  moć  upisati,  dokle  god  trajala  bude  zakonita  njegova  nesposob¬ 
nost  za  odvietničtvo  ili  doklegod  uslied  presude,  koju  po  §.  20.  ovoga  zakona  izreče  vieće 
karnostno,  imade  bit  izbrisan  iz  imenika. 

Bude  li  odvietnik  izbrisan  iz  imenika  s  drugoga  kojega  razloga,  ili  bude  li  kandidat 
odvietnićtva  uslied  disciplinarne  presude  izbrisan  iz  imenika  kandidatah  odvjetničkih:  neće 
se  moć  iznova  upisati,  dok  neminu  tri  godine,  računajuć  od  dana,  kojega  je  bio  izbrisan. 

§.  15.  Odvietniku  ili  kandidatu  odvietnićtva,  izbrisanu  iz  imenika,  glede  kojega  valja 
paragraf  14  ovoga  zakona,  moći  će  svaka  komora,  i  kada  već  izteče  rok  gorinavedeni,  uz- 
kratiti  upis,  ako  je  nedostojan  pouzdanja.  Koinora,  kojoj  je  iz  imenika  tko  izbrisan,  moći 
će  ovu  uzkratu  izreći  još  i  onda,  ako  je  dotićnik  i  izhodio  već  prije,  da  ga  je  druga  koja 
komora  upisala  u  svoje  imenike. 

Ako  odvietnik  ili  kandidat  odvietnićtva  scieni,  da  mu  je  ovakovom  uzkratom  krivo 
učinjeno,  moći  će  zaiskati  konačno-valjanu  odluku  vćrhovnoga  sudišta. 

§.  16.  Ako  vieće  karnostno  scieni,  da  bi  se  disciplinarni  postupak,  koi  se  odvietniku 
u  grieh  upisuje,  kazniti  imao  po  obćem  zakonu  kaznenom,  imat  će  prijaviti  stvar  nadležnomu 
sudu  kaznenomu. 

Dokle  god  tekla  bude  iztraga  pri  sudu  kaznenom,  neće  se  proti  dotičnomu  odvietniku 
poradi  istoga  čina  moć  včršiti  postupak  karnostni. 

§.  17.  Ako  proti  odvietniku  ili  proti  kandidatu  odvietnićtva  bude  povedena  kazneno- 
sudbena  iztraga  ili  odredjcn  zatvor  iztražni:  bit  će  karnostno  vieće  vlastno,  u  silnih  sluča- 
jevih  i  za  same  iztrage,  u  svako  doba  odrediti  oprezne  miere,  smierajuće  ua  to,  da  se  obu¬ 
stavi  včršenje  odvietnićtva  ili  da  se  oduzme  pravo  subštitucije.  0  takovoj  odredbi  valja 
odmah  obaviestiti  odbor  komore  odvjetničke,  okrivljenika,  a  i  zastupnika  komorskoga. 

§.  18.  Sud  kazneni  dužan  je,  o  svakoj  povedenoj  iztragi  ili  odredjenu  iztražnom 
zatvoru  proti  odvietniku  ili  kandidatu  odvietnićtva  obaviestiti  dotično  vieće  karnostno  i  do¬ 
staviti  mu  prepis  konačne  riešitbe,  izrečene  po  obavljenoj  iztragi.  Ako  zahtievano  bude, 
imat  će  sud  kazneni  rečenomu  vieću  takodjer  dopustiti,  da  pregledati  može  spise,  koji  oba- 
viesti  radi  budu  potrebiti. 

§.  19.  Ako  sud  kazneni  odsudi  odvietnika  na  takovu  kazan,  s  kojom  je  po  zakonu 
skopčan  gubitak  odvietnićtva,  imat  će  vieće  karnostno,  čim  osuda  postane  pravomoćna,  bez 
svake  razprave  izreći,  da  se  okrivljen  odvietnik  briše  iz  imenika;  u  inih  pak  slučajevih  valja 
postupati  onako,  kako  je  propisano  u  paragrafu  29. 
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§.  20.  Scieni  li  vieće  karnostno,  da  bi  brisauje  iz  imenika  (§.  19)  u  takovu  slučaju, 
gdie  zakonita  nesposobnost  za  izuovićno  izvčršivanje  odvietničtva  prestaje  po  navčršenoj 
kazni,  imalo  trajati  i  dulje  preko  toga  roka,  ali  nikada  preko  tri  godine  danah  nakon  kazni 
navćršene:  imat  će  ono  tad  o  tom  povesti  postupak  karnostni. 

§.  21.  Pravo  sudovah,  uzdčržavati  red  pri  razpravah  sudbenih,  ostaje  netaknuto  ovim 
zakonom.  Pravo,  odredjivati  kazni  novčane,  kao  sto  je  osnovano  u  postojećih  zakonik  o  po¬ 
stupku  civilnom  i  kaznenom,  može  se  včršiti  i  proti  odvietnikom  (§.  33  zakona  o  odviet- 
nićtvu). 

§.  22.  Poslovnik  vieća  karnostnoga  ustanovit  će  komora  odvietnićka,  i  imat  će  se  isti 
podnieti  na  potvčrdu  ministru  pravosndja. 


Odsiek  tretji. 

0  postupka  ksraestnom  (disciplinarnom). 

§.  23.  Vieće  karnostno  radit  će  ureda  radi,  čim  vlastitom  zamietbom,  prijavom  ili 
pritužbom  saznade  za  karnostni  prestupak  kojega  odvjetnika  ili  kandidata  odvietničtva 
(§$.2  i  3). 

Vieće  ovo  satvara  odluke  svoje  saslusav  zastupnika  komore. 

§.  24.  Zastupnik  komore  zvanje,  pred  viećem  karnoslnim  braniti  ćast  i  ugled  stališa 
odvietuićkoga  i  nastojati,  da  izvčršuju  odvietnici  dužnosti  svoje,  progoneć  u  tu  sverhu  ćine, 
putem  disciplinarnim  kažnjive,  bud' ureda  radi  bud’na  predlog  odbora  komore  odvietnićke. 

Dčržan  će  biti,  svekolike  čine  ovakove,  koji  mu  budu  dojavljeni  ili  za  koje  sam  saznade, 
odmah  dostaviti  do  znanja  vieću  karnostnomu  i  učestvovati  pri  izlragi  i  razpravi,  čineć  tu 
predloge,  podižuć  i  zastupajuć  obtužbu,  ili  inim  kojim  načinom  po  mieri  ovoga  zakona. 

Moći  će  on  u  svako  doba,  pregledajuć  spise,  osviedočivati  se  o  stanju  povedenih  iz- 
tragah  i  zahtievati,  da  mu  se  saobćivaju  spisi,  nego  da  se  tim  neobustavlja  postupak  karnostni. 

Ako  opazi,  da  se  stvari  zatežu  ili  da  vladaju  kakove  neurednosti,  imat  će  proti  tomu 
tražiti  lieka  kod  suda  karnostnoga,  ako  li  se  što  takovo  ii  grieh  upisuje  kojemu  sudbenomu 
organu,  tad  kod  višjega  suda  zemaljskoga. 

§.  25.  Da  se  izreći  može  valjana  odluka  vieća  karnostnoga,  iziskuje  se  prisutnost 
prt-dsieduika  ili  namiestnika  mu  i  barem  četvorice  članovah  vieća  karnostnoga. 

Ako  li  je  vieće  karnostno  sastavljeno  iz  devet  članovah,  onda  treba  da  pri  ustmenoj 
razpravi  i  pri  satvaranju  presude  osim  predsjednika  ili  namiestnika  prisutna  budu  barem 
šestorica  članovah,  a  ako  je  vieće  sastavljeno  iz  15  članovah,  tad  barem  desetorica. 

Odluke  vieća  karnostnoga  satvaraju  se  absolutnom  većinom  glasovah. 

Predsjednik  neće  glasovati ;  ali  ako  glasovi  budu  jednako  razpolovljeni,  odlučno  će  tada 
biti  mnienje  ono,  uz  koje  on  pristane. 

,§.  26.  Za  izvčršivanje  vlasti  karnostne  nadležno  je  karnostno  vieće  one  odvietnićke 
k  oniore,  kod  koje  bude  okrivljenik  u  vrieme  prijave  upisan  u  imenik  pdvietnikah. 

Ako  izmedju  disciplinarnih  viećah  od  dvie  komore  nastane  razpra  o  nadležnosti,  odlu¬ 
čivat  će  onaj  višji  zemaljski  sud,  kojemu  u  području  imadu  komore  svoju  stolicu ;  ako  li  se 
svaka  komora  nahodi  u  okolišu  drugoga  višjega  zemaljskoga  suda  pak  se  dotični  višji  ze¬ 
maljski  sudovi  nemogu  složiti  medju  sobom,  odlučivat  će  tad  včrhovno  sudište. 
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§.  27.  Poradi  pristranosti  karnostnoga  vieća  koje  komore  ili  iz  drugih  važnih  razlogah 
moći  će  se  na  predlog  okrivljenika  ili  zastupnika  komorskoga  karnostna  iztraga  i  rasprava 
povieriti  karnostnomu  vieću  druge  koje  komore. 

Glede  takova!  predloga  odlučuje  onaj  višji  zemaljski  sud,  kojemu  u  području  imade 
stolicu  svoju  oiio  vieće  karnostno,  pri  kojem  iztraga  teče,  ako  bi  se  posao  taj  povieriti  imao 
karnostnomo  vieću,  nahodeću  se  takodjer  u  istom  području. 

Izvan  ovoga  slučaja  imade  stvar  odlučivati  včrhovno  sudište. 

§.  28.  U  postupku  karnostnom  nemogu  učestvovati,  t.  j.  izključeni  su  oni  članovi  vieća 
karnostnoga, 

a)  koji  su  po  karnostnom  prestupku  i  sami  štetovali,  ili 

b)  koji  su  s  ostetjenikom  po  ženitbi  vezani ;  koje  je  oštetjenik  naredio  za  branitelje  svoje, 
ili  koji  su  ovlašteni  raditi  za  njega  kao  zakoniti  zastupnici,  ili 

c)  koji  su  s  okrivljenikom  ili  oštetjenikom  u  upravnoj  lozi  u  rodu,  u  tastbini  ili  po  adop- 
ciji  vezani,  ili  u  lozi  pobočnoj  do  četvčrtoga  koliena  u  rodu  ili  do  drugoga  koliena  u 
tastbini. 

Od  učeštja  pri  odlučivanju  izključen  je  i  onaj  član,  koi  je  bio  naredjen  za  iztražnoga 
povjerenika  (§.  31). 


§.  29.  Kada  stigne  osvada  proti  kojemu  odvietniku,  imat  će  vieće  karnostno,  čuvši 
zastupnika  i  naredjena  izvjestitelja,  a  polag  okolnostih  i  izvidiv  najprije  potrebita,  odluku 
izreći,  imade  li  razloga  za  karnostni  postupak  proti  okrivljeniku. 

0  odluci,  da  razlog  takov  postoji,  imade  obaviestit  se  okrivljenik  a  i  zastupnik  komore. 
Proti  ovoj  odluci  neima  pravna  lieka. 

Odluči  li  vieće  karnostno,  da  neima  razloga  postupku  karnostnomu,  imat  će  se  o  tom 
osim  okrivljenika  i  komorskoga  zastupnika  obaviestiti  još  i  dčržavni  nadodvietnik  i  pritužiteij. 
Prepis  ove  odluke  ima  se  saobćiti  takodjer  odboru  komore  odvietničke. 

§.  30.  Ako  je  odlučeno  bilo,  da  ima  razloga,  da  se  povede  karnostni  postupak  proti 
okrivljeniku,  imat  će  vieće  karnostno  narediti  razpravu  ustmenu. 

$.31.  Ako  pri  priredjivanju  ustmene  razprave  budu  potrebiti  kakovi  izvidi,  imat  će 
se,  da  ih  obavi,  narediti  koi  član  karnostnoga  vieća  kao  povierenik  iztražni,  koi  će  imat 
raditi  u  dogovoru  sa  zastupnikom. 

Povierenik  iztražni  moći  će  u  tu  sverhu  ustmeno  ili  pismeno  izpitati  okrivljenika,  činiti 
razvide  i  preslušati  sviedoke  i  vieštake. 

Da  se  dotičnici  izpitaju  ili  da  se  obave  ini  potrebiti  izvidi,  moći  će  pomenuti  povierenik 
zamoliti  i  nadležne  sudove,  koji  molbi  takovoj  imadu  zadovoljiti. 

§.  32.  Odvietnici,  upisani  u  imenik  komore,  i  kandidati  odvietničtva  dčržani  su  svie- 
dočiti  i  davati  mnienje  pred  viećem  karnostnim  ili  pred  povierenikom  iztražnim.  Drugi  ljudi 
nemogu  se  na  to  siliti. 

Sviedoke  i  vieŠlake  preslušati  pod  prisegom  mogu  svagda  samo  nadležni  sudovi. 

§.  33.  Čim  izvidi  budu  dovčršeni,  imadu  se  spisi  podnieti  vieću  karnostnomu. 

Predsjednik  odredit  će  dan  i  uru  za  ustmenu  razpravu,  na  koju  se  pozvati  ima  okriv¬ 
ljenik  uz  obznanu,  s  čega  se  okrivljuje;  naredit  će  takodjer  predsiednik,  da  se  obaviesti 
zastupnik  komore,  da  se  pozovu  sviedoci,  i  učinit  će  ostale  pripreme,  potrebite  za  ustmenu 
razpravu. 
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Okrivljeniku  i  zastupniku  prosto  će  biti,  do  dana  ustmene  razprare  zagledavati  u  spise. 
Imađu  oni  takodjer  pravo  zahtievati  popunitbe  postupka.  Okrivljenik  može  iskati  i  to,  da 
suočen  bude  sa  sviedoci. 

Pritužbe  proti  tomu,  sto  koje  god  zahtievanje,  pomenuto  u  točki  predjašnjoj,  nebude 
dozvoljeno,  ili  Što  nebude  dozvoljena  odgoda  ustmene  razprave,  neimaju  obustavne  moći  i 
mogu  se  skopčati  samo  s  prizivom  proti  presudi. 

§.  34.  Ustmena  razprava  nebiva  u  siednici  javnoj;  nego  mogu  doći  u  nju  tri  pouzda¬ 
nika  okrivljenikova,  a  s  privolom  okrivljenikovom  i  svikoliki  članovi  komore  odvietničke. 

Viećanju  i  glasovanju  vieća  karnostnoga  nemogu  prisustvovati  ove  osobe,  a  tako  ni 

zastupnik,  ni  okrivljenik  a  ui  branitelj  njegov. 

•t 

§.  35.  Okrivljenik  može,  dokle  god  se  ne  započne  razprava,  nenavedši  nikakovih 
razlogah,  dva  člana  vieća  karnostnoga  neprimiti  i  tako  izključit  ih  iz  učeštja  u  raspravljanju. 

§.  36.  Okrivljenik  ima  pravo,  došao  ili  nedošao  sam  na  razpravu,  narediti  sebi  brani¬ 
telja. 

Nego  vieću  karnostnomu  prosto  će  biti,  u  svako  doba  odrediti,  da  okrivljenik  glavom 
imade  doći,  s  tim  dodatkom,  da,  izostane  li,  n<će  miesto  njega  moć  raditi  nikakov  zastupnik. 

§.  37.  Razprava  počet  će  se  tim,  što  će  izvjestitelj  razložiti,  bako  se  stvar  ima.  Zatim 
će  se  preslušati  okrivljenik  i  pozvani  sviedoci,  pročitati  potrebiti  napisnici  i  ine  izprave,  a 
zastupnik  kazati  će  svoje  predloge. 

Zaglavnu  rieč  imat  će  okrivljenik  i  branitelj  njegov  onim  redom,  kako  medju  sobom 
ugovore. 

Ako  vieće  karnostno  obnadje,  da  bi  trebalo  učiniti  još  kakovih  izviđah  ili  nabaviti  još 
kojih  dokazali,  imat  će  u  tu  svčrhu  odrediti  što  bude  potriebno,  i  ako  uztreba,  naredit  će 
drugu  siednicu,  gdie  će  se  primiti  novi  dokazi  i  nastaviti  ustmena  razprava. 

§.  38.  Vieće  disciplinarno,  izričuć  svoju  presudu,  imat  će  obazirat  se  samo  na  ono, 
što  se  je  navelo  u  ustmene]  razpravi,  i  sudit  će  po  slobodnom  svojem  osviedočenju,  što  ga 
je  zadobilo  prosudiv  sdušno  svekolike  pro  i  contra  navedene  dokaze. 

§.  39.  Presudom  treba  da  okrivljenik  bude  ili  oprošten  od  disciplinarnoga  prestupka, 
koi  mu  se  upisuje  u  grieh,  ili  proglašen  kao  krivac. 

U  kaznenoj  presudi  ima  se  kazati  naročito,  đ&  li  je  odvietnik  skrivio  povriediv  dužnosti 
svojega  zvanja,  ili  ponaŠajuć  se  tako,  da  je  osramotio  čast  i  ugled  svojega  stališa  ili  da  li  je 
skrivio  u  smieru  jednom  i  drugom. 

U  takovoj  presudi  ima  se  takodjer  izreći  kazan  disciplinarna  i  naknada  troškovah, 
prouzročenih  postupkom  karnostnim. 

§.  40.  Presuda  ima  se  proglasiti  odmah  i  najkašnje  za  osam  dan'ah  ujedno  s  razlozi 
riešitbenimi  dostaviti  okrivljenu  odvietniku,  zastupniku  komore  odvietničke  i  dčržavnomu 
nadodvietniku  onoga  višjega  zemaljskoga  suda,  kojemu  se  u  području  nalazi  komora  odviet- 
nička.  Ima  se  takodjer  prepis  jedan  poslati  odboru  one  komore,  ka  kojoj  spada  okrivljenik. 

Onomu,  za  koga  obnadjeno  bude,  da  je  činom  okrivljenikovim  štetovao  u  svojih  pravih, 
ima  se,  ako  zahtievano  bude,  izdati  prepis  presude  ujedno  s  riešitbenimi  razlozi. 

§.41.  Troškove  postupka  disciplinarnoga  ima  predujmiti  u  pčrvoj  molbi  odvjetnička 
komora  u  stolnom  miestu  vieća  karnostnoga,  a  troškove  postupka  u  drugoj  molbi  dčržava. 

Naknada  troškovah,  koji  se  odmierivat  imadu  uporavljujuć  smislu  shodno  propise  kaz¬ 
nenoga  postupnika,  ima  se  naložiti  osudjeniku. 
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Ako  okrivljenik  nehude  osudjen,  kao  i  ako  trosko vah  nije  moguće  iztierati,  imat  će  ih 
konačno  i  nositi  onaj,  tko  ih  je  predujmio.  Ako  li  je  zajedničko  ili  delegovano  vieće  kar- 
nostno  (§§.  6  i  27)  radilo  proti  odvjetniku  takovu,  koi  ncspada  ka  komori  u  stolnom  miestu 
vieća  karnostnoga,  imat  će  joj  troškove  naknaditi  ona  komora,  kojoj  je  u  imeniku  odvietnik 
upisan. 

§.  42.  0  ustmenoj  razpravi  ima  koi  god  član  vieća  karnostnoga  sastaviti  napisnik,  u 
kojem  će  biti  imena  svihk<dikih  članovah  vieća  karnostnoga,  zatim  zastupnika,  okrivljenika  i 
branitelja  mu,  ako  ga  ima,  a  napokon  i  bitne  stvari  iz  rnzprave. 

Napisnik  podpisat  će  predsiednik  i  onaj,  koi  je  napisnik  vodio. 

§.  43.  Tražbine  odštetne,  koje  tko  izvodi  odtuda,  što  je  odvietnik  povriedio  dužnosti 
svoje,  nemogu  se  potierati  u  postupku  disciplinarnom. 

44.  Sve,  što  okrivljenika  ide,  ima  mu  se  u  pravilu  dostaviti  u  vlastite  ruke  ili  u 
ruke  naredjena  njegova  punomoćuika. 

Ako  se  nezna,  gdie  okrivljenik  boravi,  i  ako  nije  naredio  punomoćnika,  imadu  se  do« 
lična  pisma  dostaviti  kojemu  članu  komore,  koga  naredi  vieće  karnostno;  ovaj  će  biti  dčržan, 
korist  izbivajućega  u  dotičnoj  stvari  karnostnoj  braniti  sa  svimi  pravi,  koja  idu  okrivljenika; 
njemu  če  se  ta  kod  jer  u  daljem  postupku  sve,  što  uztreba,  sa  pravnom  kriepbsti  za  okrivlje¬ 
nika  dostavljati,  doklegod  nejavi  svoga  boravišta  ili  nenaredi  drugoga  punomoćnika. 

Nije  dopušten  postupak  izročni  a  nije  dopušteno  ni  obznanjivanje  presude  u  javnih 
listovih. 

§.  45.  Ministar  pravosudja,  izvčršujuć  verbovno  nadzorno  pravo  nad  odvietnici  i  nad 
kandidati  odvietnićtva,  vlastan  je,  sam  ili  po  organih,  koje  naredi,  osviedočivat  se  u  svako 
doba  o  poslovanju  karnostnoga  vieća,  kao  i  o  stanju  tekućih  iztragah  disciplinarnih,  i  nare- 
djivati  da  se  uklone  maue,  koje  budu  opažene. 

Odbor  komore  odvietničkc  ima  ua  kraju  svake  godine  ministru  pravosudja  podnieti 
popis  pri  karnostnom  vieću  učinjenih  prijavali,  kao  i  riešemh  i  još  tekućih  iztragah. 

Ministar  pravosudja  ima  pravo,  vieće  karnostno  odvjetničke  komore  razpustiti  i  narediti 
podjedno  nove  izbore. 


Odsiek  cetverti. 

0  prnvmiii  lickovih  proti  edlskaa  i  presedan  vieća  karaostaoga. 

§.  46.  Proti  pi  esudam  vi*  ća  karnostnoga  dopušten  je  pravni  liek  priziva,  a  proti  inim 
odlukam  pravni  liek  pritužbe. 

§.  47.  Pravni  liek  priziva  ide: 

1.  okrivljenika,  ako  presuda  glasi  na  svotu  preko  50  for.,  ili  na  koju  kazan,  navedenu 
u  §.  12,  si.  c)  i  d), 

2.  zastupnika  komore  odvietničke, 

3.  dčržavnoga  nadodvictnika  pri  onom  višjem  zemaljskom  sudu,  kojemu  u  području 
vieće  karnostno  imade  svoju  stolicu;  nego  ovoga  nadodvietnika  samo  onda,  ako  se  radi  o 
takova  disciplinarnom  prestupku,  kojim  su  se  povriedile  dužnosti  zvanja. 

Zastupnika  komore,  kao  i  džržavnoga  nadodvietnika,  neide  pravo  priziva  u  interesu 
okrivljenika. 
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'  §.  48.  Priziv  ima  se  u  neproduljivom  roku  od  osam  'danah,  računajuć  od  dostav^ene 
presude  i  dostavljenih  riešitbenih  razlogah,  prijaviti  pri  onom  karnostnom  vieću,  koje  je 
presudu  izreklo.  U  istom  roku  može  se  predati  i  izvod  razlogah,  u  koju  se  svčrhu  priziv« 
niku  ili  branitelju  njegovu  dopustiti  ima  pregledavanje  spisah. 

Pošto  prispije  ovaj  izvod  ili  posto  mine  rok,  u  kojem  bi  se  imao  predati,  imadu  se  spisi 
podnieti  verhovnomu  sudištu,  da  izreče  odluku,  koja  treba  da  se  proteže  i  na  to,  da  se  ureda 
radi  prosudi,  da  li  je  prijava  učinjena  za  dobe. 

f .  49.  Ako  včrhovno  sudište  obnadje,  da  bi  trebalo  popuniti  izvide,  imat  če  učiniti, 
4a  tu  popunu  obavi  vieče  karnostno  ili  pak  sudac,  komu  to  bude  naloženo. 

§.  50.  Včrhovno  sudište  ima  glede  prizivah  odlučivati  u  vieću  od  osmorice  članovah  i 
jednoga  predsiednika.  Što  se  tiče  toga  vieća,  kako  t.  j.  da  bude  sastavljen,  imadu  se  usta¬ 
nove  §-a  9.,  a  Što  se  tiče  postupka,  ustanove  §§-ah  18 — 23  zakona  od  21.  Svibnja  1868 
(dčrž.  zak.  lista  br.  46)  uporavljivati  smislu  shodno.  Nego  glede  prizivah,  koje  okrivljenik 
predade  proti  presudam,  glasećitn  samo  na  kazan  novčanu,  imat  će  včrhovno  sudište,  nena- 
redjujuć  ustmene  razprave,  odlučivati  na  temelju  spisah,  čuvši  najprije  glavnoga  prokuratora. 

Ako  je  priziv  predao  zastupnik  komore,  valja  prigodom  ustmene  razprave  čuti  ga  prije 
glavnoga  prokuratora,  a  ako  je  prizvao  se  i  dčržavni  nadodvietnik,  onda  poslie  glavnoga 
prokuratora. 

Ako  je  prizvao  se  samo  dčržavni  nadodvietuik,  bit  će  zastupniku  komore  prosto,  doći 
na  ustmenu  razpravu  pred  včrhovnim  sudištem  i  tu  kazati  mnienje  svoje. 

U  svih  slučajevih  dopušteno  je  zastupniku  komore,  poslati  drugoga  kojega  odvietnika, 
da’ ga  zastupa  pri  razpravi. 

Ako  okrivljenik  ni  nedodje  sam,  ni  nepošalje  branitelja  miesto  sebe,  imat  će  se  proči¬ 
tati  pismena  obrana,  ako  jn  je  priposlao. 

§.  51.  Ako  proti  takovoj  presudi  vieća  karnostnoga,  koja  odre dj uje  kazan  jedino  za 
to,  što  je  osramotjena  čast  i  ugled  stališa,  ili  podjedno  i  za  to,  Što  se  je  povriedila  takodjer 
dužnost  zvanja,  bude  predan  priziv  samo  u  tu  svčrhu,  da  odvietnik  s  razloga  povriedjenih 
dužnostih  svoga  zvanja  strožije  sudjen  bude:  imat  će  včrhovno  sudište,  ako  priziv  usliša,  pri 
odmierivanju  kazni  uvažiti  takodjer  po  karnostnom  vieću  odredjenu  kazan,  ako  ona  i  nebude 
predmetom  priziva,  i  ako  je  istovčrstna,  uzeti  ju  u  ukupnu  kazan,  koju  kani  izreći. 

§.  52.  Odluka  včrhovnoga  sudišta  dostavit  će  se  karnostnomu  vieću,  koje  će  biti  dčr- 
■žano  učiniti  potrebita,  da  o  njoj  obaviešteni  budu,  kojih  se  tiče. 

§.  53.  Pravni  liek  pritužbe  ide 

1.  okrivljenika, 

2.  osobe  pomenute  u  §.  47  pod  2  i  3,  u  granicah,  ondie  ustanovljenih, 

3.  onoga,  koi  je  prestupkom  disciplinarnim  oŠtetjen  u  svojih  pravih,  nego  samo  proti 
zaključku,  da  neima  razloga  za  disciplinarno  postupanje  proti  okrivljeniku  (§.  29). 

§.  54.  Pritužba  ima  se  u  neproduljivom  roku  od  osam  danah,  računajuć  od  dostavljene 
odluke,  pismeno  predati  pri  onom  vieću  karnostnom,  koje  ju  je  izreklo.  Isto  će  vieće  podnieti 
ju  dalje  včrhovnomu  sudištu. 

Da  se  stvar  odlučiti  može,  dovoljna  će  biti  prisutnost  četvorice  članovah  i  predsiednika 
od  onoga  vieća,  koje  se  spominje  u  §.  50.  Neima  se  naredjivati  ustmena  razprava,  nego 
odlučuje  se  pritužba  na  temelju  spisah. 

§.  55.  Pravni  ovaj  liek,  ako  za  dobe  poprimljen  bude,  imat  će  odgodne  moći  u  toliko, 
u  koliko  nije  u  zakonu  ovom  inako  ustanovljeno. 

Nego  ovčršba  naredabah,  koje  karnostno  vieće  zaključi  po  §.  17  ovoga  Statuta,  nemože 
se  obustaviti  pritužbom,  uloženom  proti  njim. 
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Odsiek  peti. 

•  »T^riiTi^a  presađah. 

§.  56.  Svaka'  disciplinarna  kazan,  pravomoćno  dosudjena  proti  kojemu  odvjetniku  ili 
kandidatu  odvietničtva,  ima  upisati  se  u  registar,  što  ga  o  tom  vodi  odbor  komore  odvjetničke. 

Odvietnik  ili  kandidat  odvietničtva,  ako  se  tri  godine  danah  uzvlada  neporočno,  bit  će 
vlastan  tražiti  pri  vieću  karnostnom,  da  se  iz  registra  izbrišu  ukori,  što  ih  je  primio  bio. 

Odbor  je  dčržan  starati  se  za  to,  da  se  ovčršuju  presude  i  medjutomne  odredbe 

§.  57.  Ako  uztreba  kazan  novčanu  utierati  usilnim  sredstvom,  imat  će  odbor  toga  radi 
obratit  se  na  nadležni  sud,  saobćiv  mu  podjedno  presudu  pravomoćnu. 

§.  58.  Ako  presuda  disciplinarna  glasi  na  to,  da  se  obustavlja  izvčršivanje  odvietničtva, 
ili  da  se  dotićnik  briše  iz  imenika  odvietnikah:  imat  će  odbor,  čim  presuda  postane  pravo¬ 
moćna,  učiniti  prijavu  viŠjemu  zemaljskomu  sudu,  včrhovnomu  sudištu  i  ministarstvu  pravo- 
sudja,  i  narediti  da  se  to  obznani  u  Bečkih  i  u  uredovnih  zemaljskih  novinah. 

Ako  putem  disciplinarnim  bude  kazan  odredjena  proti  kandidatu  odvietničtva,  upisanu 
u  imenik  braniteljah  u  stvarih  kaznenih,  imat  će  se,  čim  presuda  postane  pravomoćna,  učiniti 
prijava  višjemu  zemaljskomu  sudu. 

§.  59.  Da  li  se  i  kada  obnoviti  imade  iztraga  disciplinarna,  —  valjaju  ti  tom  obziru 
smislu  shodno  ustanove  kaznenoga  postupnika. 
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Deriavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XVII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  9.  Travnja  1872. 


lit. 


Zakon  od  31.  Ožujka  1872, 

o  prolaznih  nstanovah  a  svčrhu,  da  se  njimi  osigura  povišen  stalež  mirovni  onih  25  konjaničkih 
regimentah,  koje  se  popnnjnjn  iz  kraljevinah  i  zemaljah,  zastupanih  a  vieća  cesarevinskom. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  slieđi : 

f1-. 

Sto  kod  konjaničkih  regimentah,  posto  već  svi  do  jednoga  uzeti  budu  razpoloživi 
momci,  podvčrženi  službi  linijskoj,  manjkalo  još  bude  do  povišena  staleža  mirovnoga,  imat 
će  se  do  1.  Listopada  1873  podmirivati  tim,  sto  će  se  uzimati  primierena  količina  pričuvni* 
lah  (rezervistah)  od  istih  regimentah. 

§•2. 

Ovaj  manjak  podmirivat  će  se  u  pčrvom  redu  uverštivanjem  takovih  pričuvnikah,  koji 
se  dobrovoljno  prijave. 

Ako  ovim  manjak  kod  koje  regimente  nebude  podmiren,  imat  će  se  pričuvnici  najmla- 
djega  godišta  iste  regimente  pozvati  po  susliedu  žriebovah,  pri  čem  medjutim  neće  se  proti 
volji  njihovoj  u  takovoj  službi  moć  prideržati  oni,  koji  su  asentovani  bili  jurve  na  temelju 
ustanovah  vojenoga  zakona  od  5.  Prosinca  1868  *). 

%.Z. 

Ovakovi  uvčršteni  pričuvnici  nemogu  se  proti  volji  njihovoj  u  aktivnoj  službi  pridčržati 
na  dulje  od  jedne  godine  danah. 

§.  4. 

Vrieme,  što  ga  pričuvnici,  koji  se  na  temelju  ovoga  zakona  od  svoje  volje  prijave  ili 
koji  pozvani  budu,  probave  u  aktivnoj  službi,  imat  će  yn  se  na  pričuvnu  njihovu  dužnost 
uračunati  trostruko,  i  bit  će  isti  oprošteni  od  trokratnoga  viežbanja  u  oružju,  naredjena  u 
§.  36  vojenoga  zakona  od  5.  Prosinca  1868. 

§•  s. 

Ovaj  zakon  stupit  će  u  kriepost  onoga  dana,  kojega  bude  proglašen,  i  prijazan,  usta* 
novljenau  §.  4,  da  će  se  t.  j.  aktivna  služba  zaračunati  na  dužnost  pričuvnu,  bit  će  u  prilog 
i  onim  pričuvnikom,  koji  su  od  1.  Ožujka  1871,  ovamo  kod  konjaničkih  regimentah  pri- 
dčržani  bili  u  službi  aktivnoj,  ali  su  jurve  iz  službe  te  odpušteni. 

§6. 

Kriepost  ovoga  zakona  prestati  će  dne  1.  Listopada  1873. 


*)  Deri.  zak.  listk  br.  151. 

(Krcitucb.) 
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>7. 

Moj  ministar  za  zemaljsku  obranu  imat  će  u  dogovoru  s  bojnim  ministrom  cesarevine 
izdati  odredbe,  potrebite,  da  se  provede  ovaj  zakon. 

U  Budimu,  dne  31.  Ožujka  1872. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Horst  s.  r. 


43. 

Zakon  od  1.  Travnja  1872, 

kojim  se  preinačuje  paragraf  2.  zakona  od  14.  Svibnja  1869  (dćri.  zak.  lista  br.  63)  o  zavodjenjn 

sudovah  obirtničkih. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  obnašao  sam,  preinačujuć  para¬ 
graf  2.  zakona  od  14.  Svibnja  1869  (dčrž.  zak.  lista  br.  63),  narediti,  kako  sliedi: 

§•  I- 

Ako  o  predlozih,  učinjenih  na  zavodjenje  pojedinih  kojih  sudovah  občrtničkih,  uztreba 
odluku  izreći  u  takovo  doba,  kada  nije  moguće  u  tom  obziru  zaiskati  mnienje  zemaljskoga 
sabora,  kako  je  propisano  u  §-u  2.  zakona  od  14.  Svibnja  1869  (dčrž.  zak.  lista  br.  63), 
imat  će  umiesto  mnienja  zemaljskoga  sabora  valjati  mnienje  zemaljskoga  odbora. 

§.2. 

Ovaj  zakon  stupit  će  u  kriepost  onoga  dana,  kojega  bude  proglašen. 

Izvčršba  zakona  istoga  nalaže  se  ministru  pravosudja. 

U  Budimu,  dne  1.  Travnja  1872. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Aucrsperg  s.  r.  Glaser  s.  r. 


43. 

Zakon  od  1.  Travnja  1872, 

o  ovćršivanjn  kaznih  slobode  a  zatvora  osamnom  i  o  imenovanja  komisijah  za  ovbrbe  kaznene. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi: 

.  §•  1. 

U  kaznionicah  i  uzah  sudbenih,  uredjenih  tako,  da  je  u  njih  uvčrha  kazni  slobode  u 
osamnom  zatvoru  moguća,  imat  će  se  vremenite  kazni  tamnične  i  kazni  zatvora,  u  koliko 
dopuštaju  prostorije,  po  mieri  sliedećih  ustanovah  ovčršivati  u  osamnom  zatvoru  tako,  da 
kažnjenik  neprestano  razstavljen  bude  od  ostalih  uznikah. 

§.2. 

Svakolika  kazan  ima  se  ovčršiti  u  osamnom  zatvoru, 

1 .  ako  se  ista  prebaviti  može  boraveć  najviše  osam  miesecih  u  osamnom  zatvoru,  ili 

2.  ako  osuda  odredjuje  k$zan  zatvora  najviše  od  osamnaest  miesecih  i  ako  je  ufanja, 
da  će  se  osudjenik  poboljšati. 

U  svih  ostalih  slučajevih  imat  će  se  kažnjenik,  dok  mu  traje  pčrvi  diel  kaznenoga  vre¬ 
mena,  pridčržati  u  osamnom  zatvoru,  i  to  barem  osam  miesecih  i  ne  preko  tri  godine  danah. 
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§•  3. 

Osamnomu  zatvoru  nemože  biti  miesta,  ako  je  za  kažnjenika  opasno  nastupiti  ga  ili 
nastaviti  s  toga,  što  ima  na  njem  manah  tielesnih  ili  što  se  je  bojati  inih  zlih  posliedicah  za 
tielesno  ili  duševno  mu  zdravje. 

Odlučuje  o  tom  u  kaznionicah  predstojnik  zavoda,  a  glede  kažnjenikah,  zatvorenih  u 
uzah  sudbenih,  onaj  viećnik  sudišta,  kojemu  je  nadziranje  poviereno.  U  jednom  i  u  drugom 
slučaju  imat  će  se  najprije  saslušati  kućni  Hečnik  i  drugi  urednici,  kojih  se  tiče. 


§•  4. 

Ako  kažnjenik  prebavi  barem  tri  mieseca  u  osamnom  zatvoru,  imat  će,  kad  se  stane 
računati  trajanje  kazni,  nakon  ova  tri  mieseca  podnesene,  svaka  dva  dana,  prebavljena  sasvim 
u  osamnom  zatvoru,  valjati  za  tri  dana. 

Nego  računat  će  se  ovako  i  onda,  ako  pri  službi  božjoj,  u  učionici  ili  pri  šetnji  po 
prostom  zraku  u  prostoriuah  uznice  i  nebude  moguće  kažnjenika,  nalazeća  se  u  osamnom' 
zatvoru,  razstaviti  sasvim  od  ostalih  uznikah. 

§-  8. 

Kažnjenik  ima  se  u  osamnom  zatvoru  prideržavati  na  neprestanu  radnju,  pri  čem  valja, 
koliko  je  moguće,  imati  obzir  na  njegovo  zvanje,  zatim  koliko  je  kadar  raditi  i  čim  se  je  do 
sada  zanimao,  kao  i  na  to,  da  li  je  vieŠt  kakovu  zanatu.  Ako  li  je  pak  oprošten  od  dužnosti 
radnje,  ima  mu  se  dati  prilika,  da  se  neprekidno  prema  okolnostim  čim  god  zanima. 


§.  6. 

Kažnjenici  imadu,  dok  su  u  osamnom  zatvoru,  redovito  poučavati  se  u  naucih  pučke 
učionice,  a  ako  nauke  te  jurve  imadu,  ima  im  se  dati  prilika,  da  se  dalje  mogu  izobražavati. 

§.  7. 

Svaki  kažnjenik,  dok  je  u  osamnom  zatvoru,  treba  da  dobije  barem  dva  pohoda  na  dan- 

Ako  kažnjenika  nebi  pohodili  rodjaci,  duhovni  pastiri,  učitelji,  meštri  od  zanatah,  lieč- 
nici  ili  od  vlasti  napose  za  to  povladjeni  članovi  takovih  družtvah,  kojim  je  zadaća  skčrbiti 
za  kažnjenike  ili  navratjat  ih  na  dobar  put:  imat  će  tad  pohoditi  ga  ljudi,  kojim  je  inače 
povierena  pažnja  u  kaznionicah  i  uzah  sudbenih. 

Pohodi  od  Ijudih,  koji  niti  su  službenici  u  kaznionici  ili  uzi  sudbenoj,  niti  su  povladjeni 
verŠiti  ondie  včrhovno  nadziranje,  a  niti  inako  budu  u  javnom  interesu  opunomoćeni  ondie 
ulaziti  i  izlaziti,  nemogu  pri  pojedinom  kažnjeniku  nikada  trajati  preko  pol  ure,  a  vlastan  je 
kažnjenik  u  obće  i  neprimati  ih. 

Na  osobe,  koje  su  pri  početku  krieposti  ovoga  zakona  jurve  osudjene,  ili  koje  osudjene 
budu  kašnje  poradi  čina,  počinjena  prije  toga  roka,  može  se  ovaj  zakon  uporaviti  samo 
š  njihovom  privolom. 

§•9. 

Ustano\e  ovoga  zakona  neuporavljuju  se  na  onaj  osamni  zatvor,  koi  je  odredjen  kao 
pooštrenje  kazni  ili  kao  kazan  disciplinarna. 

§-  10. 

Da  sudieluje  pri  provodjenju  gorinavedenih  ustanovah,  naredit  će  se  ondie,  gdie  je 
stolica  sudišta  perve  molbe  (suda  zemaljskoga  ili  okružnoga),  stalna  komisija  ovčrŠna,  koja 
će  paziti,  da  li  se  prediduće  ustanove  točno  včrše  pri  uporavljivanju  osamnoga  zatvora,  i  koja 
će  u  tu  svćrhu  barem  jedanput  svakoga  mieseca  pregledavati  uzu,  uklanjati  nepodobštine, 
koje  opazi,  i  riešavati  pritužbe  kažigenikah. 
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§.ii. 

Ova  komisija  bit  će  sastavljena  iz  načelnika  sudišta  kao  predsjednika,  dčržavnoga 
odvietnika  ili  namiestnika  mu  i  iz  jednoga  viećnika  od  sudišta,  zatim  iz  dvojice  pouzdanikah, 
koji  nisu  u  službi  đeržavnoj,  i  iz  voditelja  napisnika. 

Izabrati  viećnika,  koi  će  se  pozvati  u  ovu  komisiju,  vlastan  je  načelnik  sudišta,  koi  će 
imat  pravo  naredjivati  i  namiestnike  za  slučajeve,  ako  bi  zapriečen  bio  ili  on  sam  ili  pak 
viećnik,  pridieljen  komisiji.  Ova  imenovanja  bivaju  u  početku  svake  godine  i  to  za  svu  do¬ 
tičnu  godinu. 

Dvojicu  pouzdanikah  i  potrebite  im  zamienike  imenuje  ministar  pravosudja  na  tri  godine, 
a  ima  ih  načelnik  sudišta,  primiv  od  njih  zavieru,  rukom  danu,  obvezati,  da  će  sdušno  izpu- 
njavati  svoje  dužnosti. 

§.  12. 

Komisija  može  predstojnika  kaznionice,  a  glede  kažnjenikah,  zatvorenih  u  uzah  sudbe¬ 
nih,  sudca,  kojemu  je  neposredno  nadziranje  uznice  poviereno,  a  tako  i  duhovnoga  pastira, 
liečnika,  učitelja  i  meštra  kažnjenikova  pozvati  u  svoje  siednice ;  nego  imat  će  ovi  tu  samo 
glas  savietni. 

Komisija  odlučivat  će  svagda  saslušav  najprije  predstojnika  kaznionice,  a  glede  kažnje¬ 
nikah,  zatvorenih  u  uzah  sudbenih,  čuvši  najprije  sudca,  kojemu  je  poviereno  neposredno 
nadziranje  uznice. 

§.  13. 

Da  odluka  bude  valjana,  potrebito  je,  da  su  prisutni  svikoliki  članovi  komisije,  odnosno 
namiestnici  njihovi,  i  iziskuje  se  preko  polovice  svihkolikih  glasovah. 

Predsiednik  izjavljuje  svoj  glas  najposlie. 

U  napisnicih  od  siednicah  valja  zabilježiti  imena  prisutnih  glasovateijah,  glasovanje  nji¬ 
hovo  i  satvorene  odluke,  a  imadu  se  navesti  u  kratko  i  razlozi. 

§14. 

Sto  ovčršne  ove  komisije  zaključe,  vlastan  je  ministar  pravosudja  preinačiti. 

§.  15. 

Pouzdanike,  ako  im  poradi  službovanja  ovoga  valja  preko  pol  milje  udaljiti  se  od  svoga 
prebivališta,  ići  će,  osim  naknade  za  podvoz,  još  i  pet  forintih  odštete  na  dan. 

§•16. 

Ministru  pravosudja  nalaže  se  izvčršba  ovoga  zakona,  a  tako  i  to,  da  izdade  propise 
provedbene,  i  da  naredbami,  koje  će  se  obznaniti  u  dčržavo-zakonskom  listu,  naznači  one 
kaznionice  i  sudbene  uznice,  odnosno  ona  sudišta,  kod  kojih  će  se  imat  provesti  ustanove 
ovoga  zakona. 

§.  17. 

Ovaj  zakon  stupit  će  u  kriepost  onoga  dana,  kojega  bude  proglašen. 

U  Budimu,  dne  1.  Travnja  1872. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Glaser  s.  r. 
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za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 
.  •  _ 

Komad  XVIII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  16.  Travnja  1872. 


44. 

Zakon  od  30.  Ožujka  1872, 

kojim  se'naredjuje  iznovično  kovanje  sitnih  srebkrnih  novacah  do  svote  od  715.121  forintih  i 

10  novčićah. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  rieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

Članak  I. 

Opunomoćuje  se  ministar  financijah,  da  po  ustanovah  zakona  od  1.  Sćrpnja  1868 
(dćrž.  zak.  lista  br.  84)  može  dat  iznova  kovati  i  izdati  sitnih  srebernift  novacah  u  iznosu 
od  715.121  for.  i  lO^novćićah. 

Miesto^srebćrnih  šesticah  s  godišnjim  brojem  1848  i  1849,  koje  su  jurve  pobrane 
ili  koje  još  pobrane  budu,  moći  će  se  u  smislu  članka  IV.  zakona  od  1.  Serpnja  1868  (đćrž. 
zak.  lista  br.  84)  skovati  novih  srebčrnih  sitnih  novacah  samo  u  toliko,  u  koliko  ukupna 
svota  srebćrnih  šesticahj  zamienjenih  kod  pieneznicah  u  kraljevinah  i  zemljah,  zastupanih  u 
vieću  cesarevinskom,  nadilazi  svotu  od  18,200.000  forintih. 

•  Članak  II. 

Izvćršba  ovoga  zakona  nalaže  se  ministru  ffnancijah. 
iTBudimu,  dne  30.  Ožujka  1872. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  a.  r.  i*petis  s.  r. 

S5 


(ImtiNh.) 
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45. 

Zakon  od  3.  Travnja  1873, 

o  zartčunavanju  vremena  službe,  probavliena  na  kojoj  anstrijanskoj  tehničkoj  visokoj  školi, 

prigodom  prelaza  na  koje  sveučilište. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

§•  1. 

Pri  odmierivanju  petogod'šnjicah,  ustanovljenih  zakonom  od  9.  Travftja  1870.  (dčrž. 
zak.  lista  br.  45)  za  redovite  profesore  sveučilištne,  imat  će  se  ono  vrieme  službe,  koje  u 
svojstvu  redovita  profesora  provedeno  bude  na  kojoj  tehničkoj  visokoj  školi,  uzdčržavanoj 
o  trošku  dčržavnom,  računati  isto  tako,  kao  da  ga  je  dotičnik  probavio  na  kojem  sveučilištu 
austrijanskom. 

Jednaka  ustanova  valjat  će  i  glede  službena  vremena  na  drugih  tehničkih  zavodih  ovo- 
zemskih,  ako  su  isti  tako  uredjeni,  da  se  smatrati  imadu  kao  visoke  škole,  i  ako  se  na  istih 
naprema  redovitim  profesorom  tehničkih  visokih  školah,  uzdčržavanih  o  trošku  dčržavnom, 
včrši  podpuna  zamienitost  uslied  izjave,  koju  su  vladi  dali  oni,  koji  uzdčržavaju  pomenute  te 
zavode. 

§•2.  ’ 

Ministru  nastave  nalaže  se  izvčršba  ovoga  zakona. 

U  Budimu,  dne  3.  Travnja  1872. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Aipersperg  s.  r.  Stremayr  s.  r. 

46. 

Zakon  od  3.  Travnja  1872, 

o  podmirivanja  troškov&h  za  visokn  školo,  koja  će  se  podići  za  zemljodielstvo  o  Bećn. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi1: 

§.  1. 

Svikoliki  troškovi,  potrebiti,  da  se  podigne,  i  da  se  uzd^rpava  sapip.stal/ia  visoka  škola 
za  zemljodielstvo  u  Beču,  podmiriti  će  se  iz  novacah  dčržavnih. 

_  §•  2. 

Koliko  će  da  bude  stolicah  učiteljskih,  to  će  se  s  obzirom  na  najviše  strukovno-znan- 
stveno  izobražavanje  slušateljah,  koji  su  stekli  deržavno-valj^nu  sviedočbu  dozrielosti,  i 
3  obzirom  na  samostalno  znanstveno  izsliedjivanje  ustanoviti  putem  naredbenim ;  nego  ta 
količina  stolicah  učiteljskih  neka  stegnuta  bude  na  glavne  struke,  zatim  na  one  struke  osnovne 
i  pomodne,  koje.  ma.  drpgi^  visokih  školah  bečkih  nisu  zastupane  načjuofl^  kpi  hf  odgovarao 
svčrham  goripomenutim. 

§•3. 

Sistemovana  pčrva  platja  redovitih  profesora h,  za  koje  će  se  prema  glavnim  strukam 
ustanoviti,  koliko  da  ih  bude,  iznosit  će  2.500  for.  vrednote  austrijanske. 
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5-  4- 

Ova  sistemovana  platja  svakoga  od  profesorah,  pomenutih  u  §.  3,  povisit  će  se  za 
200  forintih  (petogodišnjice)  poslie  svakih  pet  godinah,  koje  isti  probavi  kao  redovit  pro¬ 
fesor  na  visokoj  školi  za  zemljodielstvo,  ili  dogodice  koje  je  prije,  nego  Što  će  stupiti  u  ovu 
školu,  proveo  kao  redovit  profesor  na  kojoj  drugoj  visokoj  školi,  u^dčržavanoj  o  trošku 
dčržavnom,  i  to  uklopno  do  25.  godine  toga  službovanja. 

Isto  pravo  na  rečene  petogodišnjice  daje  takodjer  vrieme  službeno,  koje  tko  kao  redo¬ 
vit  profesor  probavi  na  visokoj  školi,  koja  se  neuzdćržaje  o  trošku  deržavnom,  ako  se  t.  j. 
na  istoj  naprema  redovitim  profesorom  visokih  školah,  uzdčržavanih  dčržavom,  včrši  podpuna 
zamienitost  po  glasu  izjave,  koju  su  vladi  dali  oni,  koji  škole  takove  uzdčržavaju.  Vrieme 
službeno,  koje  neodgovara  uvietom,  uzet  će  se  u  obzir  samo  onda,  ako  naročitom  izjavom 
priznano  bude,  da  se  u  svčrhu  promaka  uračunati  može. 

§•5. 

Siužbovina  rektora,  koga  izabere  skupni  sbor  profesorah,  iznosit  će  600  for. ;  dekani 
pak,  koje  izaberu  pojedini  odsiečni  sborovi,  imat  će  po  300  for.  službovine. 

§.6.  . 

Izvanredni  profesori  postavljat  će  se  ili  bez  plafje  ili  s  platjami,  koje  će  se  ustanovlji¬ 
vati  od  sgode  do  sgode. 

f  •  7; 

Redoviti  profesori  ove  visoke  škole  imat  će  po  400  for.  stanarine,  a  profesori  izvan¬ 
redni,  s  platjom  pamiešteni,  po  300  forintih. 

,  y  §•  ®* 

Sto  se  tiče  penzijah  učiteljskoga  osoblja  na  visokoj  ovoj  školi  za  zemljodielstvo,  ima 
valjati  zakon  od  9.  Travnja  1870  (đerž.  zak.  lista  br.  47). 

§•9. 

Moći  će  se  pojedinim  profesorom  iznimice  dati  i  veće  platje,  nego  što  su  sistemovane, 
a  i  druga  pogodovanja. 

§•  1°. 

Redoviti  profesori  visoke  škole,  za  zemljodielstvo  u  VI.  su,  a  izvanredni  u  VII.  razredu 
nadnevničkom. 

§.H. 

Reriva  s  nagradom  (honorarom)  namieštenih  docentab,  adjunktah  i  asistentah,  kao  i 
osoblja  od  uprave,  ustanovit  će  se  putem  naredhenim. 

§.  12. 

Troškovi  za  upravu,  za  učila,  demonstracije,  ekskurzije  itd.  podmirivat  će  se  po  mieri 
financijalnoga  zakona,  koi  svake  godine  bude  izradjen  i  potverdjen. 

§.  i3. 

Izvčršba  ovoga  zakona  nalaže  se  ministru  poljodjelstva  i  ministru  nastave. 

U  Budimu,  dne  3.  Travnja  1872. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  S(rcmayr  s.  r.  dilumecky  s.  r. 


25  • 
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Naredba  ministra  za  bogoštovje  i  nastavu  od  5.  Travnja  1872, 

glede  sviedoćbah  o  učiteljskoj  sposobnosti,  što  ih  za  srednje  učionice  dčržavljani  iz  kraljevinah 
i  zemaljah,  zastupanih  u  viećn  cesarevinskom,  zadobiju  izvan  tih  zemaljah. 

Dčržavljani  kraljevinah  i  zemaljah,  zastupanih  u  vieću  cesarevinskom,  mogu  se.  izpitu 
o  učiteljskoj  sposobnosti  za  srednje  učionice  valjano  podverći  u  pravilu  samo  pri  kojoj  iz- 
pitnoj  komisiji,  postojećoj  u  tih  zemljah. 

Sviedočbe  o  učiteljskoj  sposobnosti  za  srednje  učionice,  što  ih  oni  zadobiju  od  izvanjske 
koje  izpitne  komisije,  za  da  budu  valjane,  trebat  će  da  ih  naknadno  prizna  ministar  nastave. 

Stremayr  s.  r. 


Zakon  od  10.  Travnja  1872, 


glede  gradjenja  lokomotivne  željeznice,  koja  će  voditi  iz  gornje  Štajerske  n  Salcbnržkn  i  sie- 

vernn  Tirolsku. 


S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

Članak  I. 

Opunomoćuje  se  vlada,  da  sagradi  lokomotivnu  željeznicu  od  Setzthala  kraj  Rotten- 
manna  s  priklopom  na  željeznicu  Rudolfovku  preko  Radstadta  do  Bischofshofena  i  odavdie 
kroz  Pongau  i  Pinzgau  preko  Saalfeldena  i  St.  Ivana  u  Tirolskoj  do  Worgla  za  spoj  sa  sie- 
verno-tirolskom  linijom  družtva  južne-željeznice,  kao  tarkođjer  od  Bischofshofena  do  Halleina 
za  spoj  s  željeznicom  Hallein-Salcburžkom,  koja  se  odkupiti  ima,  i  sredstvom  ove  za  spoj  sa 
željeznicom  Elizabetovkom  u  njezinu  kolodvoru  u  Salcburgu,  i  to  ili  na  trošak  deržavni,  ili 
pak  osigurav  gradnju  njezinu  podielom  dozvole  iliti  koncesije  uz  uviete  zakona  ovoga  (čla¬ 
nak  II,  III,  IV,  V,  VI,  VII);  u  ovom  posliednjem  slučaju  vlaslna  je  vlada  predati  komu  že¬ 
ljeznicu  ili  čitavu  ili  razstaviv  ju  u  dielove.  • 

Članak  II. 

Za  onaj  slučaj,  ako  se  podieli  dozvola  iliti  koncesija,  moći  će  se  za  željeznicu  ovu, 
uklopno  s  prugom  željezničkom  Hallein-Salcburžkom,  koja  je  jurve  izručena  javnomu  pro¬ 
metu  i  koju  će  koncesionar  odkupiti  imati,  zajamčiti  od  strane  dčržave  godišnji  čisti  iznosak 
zajedno  sa  kvotom  oddužnom  u  maksimalnoj  svoti  od  54.400  for.  —  petdeset  i  četiri  hiljade 
četiri  sto  forintih  austrijanske  vriednote  u  srebru  odsiekom  na  milju,  dok  trajala  bude  kon¬ 
cesija,  nu  tako,  da  će,  ako  godišnji  cisti  prihod  nebi  iznosio  svote  zajamčene,/  ono,  što 
manjkalo  bude,  doplatiti  uprava  deržavna. 

Jamstvo,  koje  će  se  na  temelju  izkazanih  pravih  troškovah  gradjevnih  uklopno  s  troš¬ 
kovi  za  nabavu  novacah  i  međjutomnimi  kamatami  ustanoviti  glede  čistoga  prihoda  ujedno 
s  kvotom  oddužnom  od  uložene  glavnice  gradjevne,  doći  će  u  kriepost  od  dana  onoga,  koga 
se  otvori  radnja  na  svojkolikoj  prugi  željezničkoj,  nu  glede  prije  otvorenih  prugah  dielo- 
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mičnih  po  razmieru  broja  miljah  od  pruge  otvorene  napram  ukupnoj  duljini  pruge  onda,  kad 
dogotovljen  bude  neprekidan  ovozemski  savez  med  Setzthalom  ili  Hallein-Salcburgom 
s  jedne  i  Worglom  s  druge  strane. 


Članak  III. 

Pri  izvčršivanju  članka  II.  imadu  se  učiniti  ustanove  slicdeće: 

,1.  Od  zajamčenoga  godišnjega  čistoga  prihoda  imat  če  se  za  oddugu  glavnice  potro¬ 
šiti  ona  svota,  koju  odredi  uprava  dčržavna  po  oddužnoj  njom  potvčrdjenoj  osnovi,  uslied 
koje  se  izdata  glavnica  oddužiti  imade  uz  vrieme  dok  traje  koncesija. 

2.  Doplata,  koju  če  uprava  dčržavna  povodom,  što  je  na  se  primila  jamstvo,  imat 
možda  dati,  imat  će  se,  pošto  se  najprije  prosude  podneseni  i  kao  što  treba  obrazloženi 
računi  godišnji,  utečajiti  za  tri  mieseca,  odkako  su  se  računi  podnieli. 

Nego  da  se  uzmognu  odkupljivati  dospieli  kuponi  od  zadužnicah,  erar  će  po  potrebi, 
dokazanoj  na  temelju  posebnoga  proračuna,  davati  dionih  predujamah  još  i  ranije,  ali  uz 
priuzdčržaj  obračuna,  koi  se  na  temelju  računa  godišnjega  ima  činiti,  i  samo  onda,  ako  kon- 
cesionar  u  tom  obziru  predade  prošnju  na  šest  tjedanah  prije  dospietnoga  roka. 

Ako  poslie  konačno-valjano  ustanovljena  računa  godišnjega,  koi  se  predati  imade  naj- 
kasnje  za  tri  mieseca  po  izmaku  poslovne  godine,  tegne  izići  na  vidielo,  da  su  predujmi 
visoko  bili  odmiereni>#imat  će  koncesionar  ono,  što  je  izviše  primio,  ujedno  sa  šest  postota- 
kab  kgmatah,  odmah  povratiti. 

Nego  tražbina,  da  se  od  strane  dčržave  dade  predujam,  imat  će  se  potierati  najkašnje 
za  godinu  danab  po  izmaku  dotične  poslovne  godine,  jer  u  protivnom  slučaju  tražbina  će 
ugasnuti. 

3.  Svota,  koju  dčržavna  uprava  uslied  preuzeta  jamčenja  platja,  ima  se  smatrati  samo 
kao  predujam,  okamatjen  sa  četiri  postotka  na  godinu. 

Ako  čisti  prihod  željeznice  nadidje  ujamčenu  godišnju  svotu,  imat  će  se  polovica  takova 
izviška  u  ime  povrate  dobivena  predujma  i  kamatah  odmah  odpraviti  upravi  dčržavnoj,  i  ovo 
će  se  nastaviti  dotle,  dok  nebudc  sve  odduženo. 

Od  druge  polovice,  koja  preostane,  imat  će  se  jedan  diel,  što  će  ga  u  smislu  pravilah 
ustanoviti  dčržavna  uprava,  dati  u  fond  pričuvni  (rezervni). 

Izplata  dospielih  kamatah  imade  bit  prečja  od  povrate  predujamah. 

Tražbine  dčržavne  u  ime  takovih  predujamah  ili  kamatah,  koje  u  vrieme,  kada  ugasne 
koncesija  ili  kada  se  odkupi  željeznica,  nebudu  još  namirene,  imat  će  se  namiriti  iz  preostala 
još  imetka,  što  ga  podhvat  bude  imao. 


Članak  IV. 


Za  željeznicu,  navedenu  u  članku  I.,  daje  se  oprost  od  dohodarine  i  od  platjanja  bilje- 
govine  od  kuponah,  kao  i  od  svakoga  novoga  poreza,  koi  budućimi  zakoni  bt|de  uveden,  i 
to  za  vrieme  gradjenja  i  za  devet  godinah,  računajuć  od  dana,  kojega  se  započne  radnja  iliti 
vožnja  na  sagradit  se  imajućoj  prugi. 

Troškovi,  koji  se  nakupe  sbog  bilježenja  papirah  na  ovozemskih  i  inostranih  burzah, 
kao  i  porezi,  što  će  ih  platjati  podhvat  kad  mine  devet  godinah,  moći  će  se  uvčrštjivati  u 
račun  poslovni  kao  razhod ;  ovo  nevriedi  glede  platjanja  biljegovine  od  kuponah. 

Za  predujme  dčržavne  neće  platjati  podhvat  nikakove  dohodarine. 

Dopušta  se  nadalje,  da  pčrva  izdatba  dionicah  i  pčrvotnih  obveznicah  ujedno  i  medju- 
timnicah  bude  prosta  od  biljegah  i  pristojba!). 


Digitized  by  v^.ooQle 


116 


Komad  XVIII.  —  48.  Zakon  od  10.  Transa  1878. 


Tako  isto  dozvoljuje  se  oprost  i  od  prenosnine,  koja  nastane  prigodom  odkupljivanja 
zemljištah. 

Za  podmiru  biljegovine  i  pristojbah  od  srihkolikih  ugovoj*ah,  podnesakah  i  inih  izpra* 
vab  u  svčrhu  nabave  glavnice,  kao  i  u  sverhu  gradnje  i  opreme  prugah  željezničkih  do- 
zvoljuje  se  rok  do  početka  radnje  na  dotičnoj  prugi  željezničkoj. 

Članak  V. 

Gradjenje  željeznice,  napomenute  u  članku  1.,  ima  se  izvesti  najdulje  za  tri  godine 
danah,  računajuć  od  dana  podieljene  koncesije  i  gotova  pruga  do  toga  roka  izručiti  javnomu 
prometu. 

Koncesionar  imat  će  u  ime,  da  će  zadovoljiti  ovoj  obveznosti,  upravi  dčržavnoj  dati 
jamstvo  na  način  onaj,  kako  ova  opredieli.  U  slučaju  onom,  ako  se  nezadovolji  obveznosti 
ovoj,  moći  će  se  izreći,  da  je  jamčevina  ugasla. 

Spisi  i  izprave,  koje  povodom  ovim  sačinjene  budu,  bit  će  proste  od  biljegovine  i  pri¬ 
stojbah. 

Članak  VI.  4 

Gradjevne  radnje  podielit  će  se  putem  ponudah,  obaška  od  nabave  novacah,  i  to  na 
temelju  uvietah,  koje  će  vlada  uglaviti  za  prugu  ovu. 

Novci  će  se  nabavljati  takodjer  putem  ponudah,  i  za  papire,  koji  se  izdadu,  ustanovljuje 
se  najmanji  tečaj  emisije  od  osamdeset  i  sedam  forintih  u  vrednoti  ausjrijanskoj  za  100  for. 
u  srebru. 

Svi  mostovi  i  svi  drugi  znatniji  predmeti  gradjevni  i  gradjevine  umietne  imadu  biti  od 
željeza  i  kamena. 

Članak  VII. 

Trajanje  koncesije  ustanovljuje  se  na  devetdeset  godinah  od  dana  onoga,  koga  se  otvori 
radnja  ili  vožnja  na  svojkolikoj  prugi  željezničkoj,  koja  se  sagraditi  ima  i  koja  je  napomenuta 
u  članku  I. 

Glede  količine  cienah  voznih  i  tovarnih  imat  će  se  po  mogućnosti  obzir  na  ustanove 
tarifah  priklopnih  željeznicah,  a  glede  ostalih  ustanovah  koncesionalnih  na  naredbe  zakona 
od  1.  Lipnja  1868  (derž.  zak.  lista  br.  56),  glede  uvietah  i  po  god  ova  nj  ah  za  podhvat 
mrieže  lokomotivnih  željeznicah,  koja  se  sagraditi  ima  pod  imenom  „austrijanska  sieverno- 
zapadna  željeznica". 

Članak  VIII. 

Ako  se  željeznica  ova  gradila  bude  o  trošku  dčržavnom,  dozvoljuje  se  u  tom  slučaju 
vladi  za  godinu  1872  gradjevna  dotacija  od  tri  miliuna  (3,000.600  for.)  forintih  u  vrednoti 
austrijanskoj,  koja  će  se  svota  putem  visećega  duga  moć  nabaviti. 

Članak  IX. 

Izvčršba  zakona  ovoga  nalaže  se  ministru  tčrgovine  i  ministru  financijah. 

U  Budimu,  dne  10.  Travnja  1872. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Banhans  s.  r.  Pretis  s.  r. 
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49. 

Naredba  ministarstva  posalah  unutarnjih  od  1 0.Travnja  1 872, 

o  pristojb&b,  koje  se  davati  imadn  prigodom  vojničke  pomoći  (asistencije)  za  svčrhe  nprave 

civilne. 

U  dogovoru  s  c.  i  kr.  bojnim  ministarstvom  cesarevine  i  s  ostalimi  dotičnimi  središnjimi 
oblastmi  naredjuje  se  ovim,  da  u  dosadanjem  odmierivanju  pristojbah  (Naredba  od  1 7.  Lip¬ 
nja  1856,  derž.  zak.  lista  br.  106)  prigodom  vojničke  pomoći  (asistencije),  koja  se  uzima 
u  svčrhe  uprave  civilne,  kao  i  glede  naknadah,  koje  se  u  tom  obziru  davati  iinadu  blagajni 
vojničkoj,  od  pčrvoga  dana  onoga  mieseca,  koi  neposredno  uzsliedi  za  progiasbom  ove  na¬ 
redbe,  imadu  u  kriepost  doći  preinake  sliedeće: 

Za  častnike  štabalne,  odredjene  da  vode  asistenciju,  odmieruje  se  doplata  1  for  40  nove., 
zatim  za  pridieljene  td  kadete  kao  namiestnike  častničke  doplata  od  25  novčićah  na  dan. 

Ostali  častnici  i  nižji  organi  vojeni,  koji  nisu  uvčršteni  u  nikakov  razred  nadnevnički, 
kao  i  ostala  momčad,  dobivat  će  doplate  po  dosadanjoj  odmieri. 

Troškove,  koji  vojničkomu  eraru  uslied  date  vojničke  asistencije  budu  prouzročeni, 
imadu  dotične  grane  uprave  civilne  putem  osobita  obračuna  naknaditi  vojničkoj  blagajni; 
imenito  imat  će  se 

a)  doplate  za  častnike  i  za  nizje  u  nikakov  razred  nadnevnički  neuvčrštene  organe  vojene, 
zatim  za  momčad  u  podpunom  iznosku,  a  povčrh  toga 

b)  za  sve  ostale  činitbe  bez  iznimke,  novoproračunani  iznosi  paušalni,  t.  j.  za  svakoga 
podčastnika  i  vojnika;  ako  je  uzet  iz  staleža  miestnoga.  sa  15  novčićah,  ako  je  pak 
pozvan  iz  staleža  dopustnikah,  sa  44  novč.  na  dan,  za  sve  vrieme,  dok  trajala  bude 
asistencija  dotična,  naknaditi  iz  fonda  dotične  grane  uprave  civilne;  čega  radi  neće  se 
za  posebne  činitbe,  ako  kakovih  još  ima;  moć  tražiti  nikakova  druga  naknada. 
Navedene  ove  ustanove  neimaju  se  uporavljivati  na  podčastnike  i  vojnike,  uzete  za 

utierivanje  neplatjenih  izravnih  porezah,  a  tako  ni  na  vojničke  pratnje,  što  ih  uzima  c.  kr. 
zavod  poštanski. 

Lasser  s.  r. 


Digitized  by  v^.ooQie 


Digitized  by  v^»ooQLe 


Godina  1872. 


119 
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za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 
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50* 

Naredba  ministra  za  bogoštovje  i  nastavu  od  5.  Travnja  1872, 

kojom  se  izdaje  nov  propis  za  izpite  nčiteljah  na  pučkih  i  gradjanskih  učionicah. 

Valja,  za  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  viecu  cesarevinskom  osim  Galicije. 


Provodeć  ministarsku  naredbu  od  15.  Studenoga  1869  (dčrž.  zak.  lista  br.  168) 
učinjena  su  do  sada  niekoja  izkustva,  uslied  kojih  pokazuje  se  potrieboća,  da  bi  ju  valjalo 
glede  vise  ustanova!)  preinačiti  i  popuniti. 

Nalazim  s  toga  umiesto  te  naredbe  ministarske,  kao  i  umiesto  potonjih  na  nju  odno- 
sećih  se  odredabah,  izdati  slieđeći  novi  propis  za  izpite  učiteljah  na  učionicah  pučkih  i  gra¬ 
djanskih,  koi  će  imat  u  kriepost  doći  dne  1.  Listopada  1872: 

§■  I- 

Imenovat  će  se  posebna  izpitna  povierenstva,  koja  će  izpitivati  učitelje  za  obćenite 
pučke  i  za  gradjanske  učionice  (§.  38  cesar.  zakona  od  14.  Svibnja  1869).  Članove  po¬ 
vierenstva,  od  kojih  treba  da  barem  dvojica  uzeta  bude  izmedj  učiteljah  pučkih  učionicah, 
imenovat  će  po  predlogu  zemaljske  Školske  oblasti  ministar  na.4ave  na  tri  godine  dauah. 
Članovi  povierenstva  dobivat  će  za  svoj  trud  nagradu  (remuneraciju),  a  ako  uztreba,  i  pau¬ 
šal  za  putne  troškove  i  nadnevnicah. 

Ministar  naznačit  će  takodjer  onoga  člana,  kojemu  će  poviereno  biti  tehničko  uprav¬ 
ljanje  izpita  i  vodjenje  poslovah,  a  tako  i  namiestnika  mu.  Onoga  ići  će  naslov :  „direktor 
izpitnoga  povierenstva  za  obćenite  pučke  i  gradjanske  učionice*. 


§•  2. 

Stanovišta  ovim  izpitnim  povjerenstvom  bit  će:  Beč,  Linac,  Salcburg,  Bregenc,  [nšpruk,* 
Trident,  Celovac,  Gradac,  Tćrst,  Prag,  Litomierlce,  Budjejovice,  Bčrno,  Olomuc,  Opava, 
Ljubljana,  Gorica,  Zadar,  Černovice,  Rovinj. 


§•  3. 


Izpiti  činit  će  se  dva  puta  u  godini,  i  to  mieseca  Listopada  i  Travnja,  ako  ministar  nastave 
u  pojedinih  zentljah  nije  odredio  ili  u  buduće  neodredi  drugih  rokovah. 

(KroatUeh.)  2b 
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§4. 

Sposobnost  učiteljska  moći  će  se  izreći  ili  za  obćenite  pučke  i  gradjanske  učionice  bez 
ikoje  stege,  ili  samo  za  one  pčrve  (§.  38,  točka  5  cesarerinskoga  zakona  od  14.  Svibnja  1869). 

§.  5. 

Učiteljska  sposobnost  za  učionice  gradjanske  proteže  se  ili  na  svekolike  učevne 
predmete,  ili  pak  samo  na  jednu  ili  na  dvie  od  sliedeće  tri  skupine  (grupe): 

1 .  struke  jezikovno-historične,  kao  :  struka  jezikovna,  geografija,  historija, 

2.  struke  naravo-znanstvene,  kao:  naravopis,  naravoslovje  (fizika,  kemija)  —  k  tomu 
kao  popuna :  matematika, 

3.  struke  matematično-tehnične,  kao :  matematika,  risarstvo  —  k  tomu  kao  popuna : 
naravoslovje. 

Povčrh  toga  bit  će  pedagogika  izpitnim  predmetom  u  svakoj  skupini. 

Kandidatom  druge  i  tretje  skupine  bit  će  prosto,  kao  popunu  umiesto  struke,  koja  je 
kao  pravilo  propisana,  odabrati  drugu  koju  struku  iz  tretje  ili  druge  skupine.  Znanja  u 
predmetu  popunitbenom  neimaju  dovoljna  biti  samo  za  službu  pomoćnu,  nego  treba  da  glede 
obsega  svojega  odgovaraju  uvietom,  koji  se  traže  u  ostalih  predmetih  odabrane  strukovne 
skupine. 


f.  6. 

Svaki  kandidat,  koi  je  rad  zadobiti  učiteljsku  sposobnost  za  učionice  gradjanske,  imade 
podvčrći  se  izpitu  barem  iz  svihkolikih  predmetah  jedne  skupine  (§.  5). 

Nego  prosto  će  biti  kandidatom,  podnieti  izpit  i  iz  jednoga  ili  iz  vise  predmetah 
druge  koje  skupine. 

Svakako  imat  će  kandidat  i  u  učevnih  strukah,  navedenih  u  drugih  skupinah,  dokazati 
ona  znanja,  koja  se  iziskuju  za  učiteljsku  sposobnost  na  obćenitih  učionicah  pučkih.  Prosu- 
iljivat  će  izpitno  povierenstvo,  da  li  i  u  koliko  je  to  dokazano  prinesenimi  sviedočbami. 

§•  7. 

Tko  traži,  da  ga  puste  na  izpit,  imat  će  pri  direkciji  izpitnoga  kojega  povierenstva 
(§.  2)  javit  se  pismeno  i  kazati,  koi  od  različitih  izpitah  podnieti  želi  (•§§.  4  i  5)., Ovoj 
prijavi  ima  priklopiti; 

u)  kratak  opis  života  i  načina,  kako  se  je  izobražavao ; 
b)  sviedočbu  zrielosti,  dobivenu  na  kojem  učiteljskom  obrazovalištu; 

<■)  izkaz,  da  je  barem  dvie  godine  (u  Dalmaciji  i  Istri  tri  godine)  bio  u  praktičnoj  službi 

školskoj,  i  to  na  javnoj  kojoj  učionici  ili  pak  na  takovoj  učionici  privatnoj,  kojoj  je 

podieljeno  pravo  javnosti. 

Koji  naukah  svojih  nisu  svčršili  na  javnom  kojem  učiteljskom  obrazovalištu,  imadu  pri- 
nieti  takodjer  sviedočbu  o  fizičnoj  svojoj  včrstnoći.  Dk  li  se  i  u  koliko  s  osobitih  razlogah, 
premda  su  sviedočanstva  ova  nedostatna,  komu  dozvoliti  može  izpit,  odlučivat  će  u  tom 
ministar  nastave. 


§•  8. 

Izpit  dieii  se  na  izpit  teoretični  i  praktični.  Izpit  teoretični  bit  će  ustmen  i  pismen, 
l/.pit  ustmeni  bit  će  javan. 

Izpit  pismeni  moći  će  se  jednodušnim  zaključkom  povierenstva  odpustiti  onim,  koji 
spisateljskimi  radujaiui  izkažu  svoju  sposobnost.  Oprost  od  ustmenoga  i  praktičnoga  izpita 
nemože  se  dati  nikomu. 
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§.  9. 

Izpit  pismeni  za  obćenite  pučke  učionice  sastoji  u  tom : 

1 «  da  ispitanik  izradi  sastavak  u  jeziku  nastavnom  a  polag  okolnostih  i  u  drugom  jeziku 
zemaljskom, 

2.  da  rieši  niekoliko  matematičnih  zadačah, 

3.  da  izradi  niekoliko  pitanjah  iz  inih  predmetah,  poglavito  iz  gojitbe  i  obuke.  Kandi¬ 
dati  za  gradjanske  učionice  dobivat  će  pismenih  radnjah  iz  svih  odabranih  predmetah. 

§.  10. 

Ustmeni  izpit  za  kandidate  učiteljstva,.  kojim  je  stalo  do  učiteljske  sposobnosti  za 
obćenite  pučke  učionice,  prostirat  će  se  na  pedagogiku  i  na  sve  one  predmete,  u  kojih 
pučki  učitelj  podučavati  ima  po  cesarevinskom  zakonu  za  učionice  pučke. 

Kandidat  imat  će  dokazati,  da  je,  dobivši  sviedočbu  zrielosti,  od  onda  neprestano  i 
pomno  nastojao,  kako  bi  znanja  svoja  umnožao  i  utvčrdio,  i  da  je  s  nauci,  koji  se  uče  na 
pučkoj  učionici,  točno  upoznao  se,  što  se  tiče  sadčržaja  i  . metode.  Ovim  dakle  izpitom  imadc 
se  saznati  ne  toliko,  da  li  kandidat  podpuno  znade  pojedine  stvari  različitih  učevnih  strukali, 
koliko  dapače,  d&  li  je  proučio  ono,  što  je  iz  naukah,  koji  se  uče  u  pučkoj  učionici,  naj- 
vriednije  i  najznamenitije,  dš  li  u  znanju  njegovu  ima  reda  i  bistroće,  i  navlastito,  da  li  je 
kadar  dati  razloga  o  metodičnom  rukovanju  strukah  učevnih. 

Kandidati  za  obćenite  pučke  učionice  imadu  o  svojoj  sposobnosti  za  nauk  vierozakonski 
(§.  38,  točka  4  cesarevinskoga  zakona  od  14.  Svibnja  1869)  podnieti  poseban  izpit 
ustmeni. 

Ovaj  izpit  obavljat  će  osobito  za  to  naredjeni  članovi  povierenstva  u  prisutnosti  direk¬ 
tora  izpitnoga  povierenstva  i  povierenikah  onih,  koje  za  to  izašalje  oblast  cerkvena;  i  jedino 
zastupnici  dotične  cčrkve  ili  vierozakonske  družbe  imat  će  izreći  sud,  da  je  i  u  koliko  kan¬ 
didat  sposoban  predavati  kao  pomoćnik  nauk  vierozakonski  u  pučkoj  učionici  Hi  da  nije  spo¬ 
soban  za  to.  Direktor  izpitnoga  povierenstva  treba  da  i  na  nauk  vierozakonski,  što  se  tiče 
melodičnoga  rukovanja,  obrati  svu  svoju  pozornost  i  da  svoj  sud  a  tom  kaže  zastupnikom 
cčrkvenim. 

§.  U. 

Sliedeća  su,  koja  se  u  pojedinih  učevnih  predmetih  iziskuju  za  učiteljsku  sposobnost 
na  učionicah  gradjanskih: 

1.  Pedagogika. 

Znati  najvažnije  nauke  čoviekoslovja  iliti  antropologije  (somatologije  i  empiričke  psi¬ 
hologije)  i  logike;  znati  narav  dieteta  i  sredstva,  kako  se  diete  imade  odhranjivati ;  točno 
znati,  kaho  se  njeguje  i  čuva  zdravje  u  školi ;  poznavati  načela  nastave ;  znati  poviestnicu 
pedagogike,  navlastito  s  obzirom  na  historički  razvitak  austrijanske  pučke  i  gradjanske  učio¬ 
nice  i  na  zadaću  njezinu  za  sadašnjost;  poznavati  načela  školske  discipline  i  zakone,  krie- 
postne  za  pučku  učionicu  (cesarevinski  zakon  za  pučku  učionicu,  zemaljske  školske  zakone, 
naredbe  školske  i  nastavne,  osnove  učevne). 


2.  Jezik  ustini. 

Znati  slovnicu  (novu  gornjo-niemačku  pri  nifemačkom  jeziku  nastavnom).  Imat  ohćenit 
pregle  o  razvoju  jezika;  poznavati  češtje  i  običajnije  oblike  i  načine  prozaičkoga  i  pjesnič¬ 
koga  opisivanja;  poznavati  po  vlastitom  čitanju  izvčrstnije  proizvode  novije  literature  i 

26« 


Digitized  by 


Google 


122 


Komad  XIX.  —  50.  Naredba  ministra  za  bogoštovlje  i  nastavu  od  5.  Travnja  1872. 


karakteristiku  njezinu  polag  važnijih  razđobjali;  biti  viešt  u  izražavanju  ustmenom  i  pismenom ; 
biti  jak  u  predavanju;  biti  okretan  u  razredjivanju  jednostavnih  učevnih  gradivah;  bili  spo¬ 
soban,  potežja  štiva  rukovati  i  razlagati  s  obzirom  na  stvar  i  na  jezik. 

Zahtievat  će  se  od  prilike  ovo  isto,  kada  se  izpit  polaže  iz  drugoga  zemaljskoga 
jezika. 

3.  Zemljopis. 

Poznavati  zemlju  u  obziru  matematienom,  fizikalnom  i  političkom,  navlastito  poznavati 
Europu  i  napose  srednju  Europu;  temeljito  poznavati  geografiju  domovine;  znati  ustav  i 
deržavne  uredbe  monarkije  austro-ugarske  u  oboe;  u  pregledu  znati  geografiju  tergovinsku ; 
biti  cverst  u  sravnjivajućem  razlaganju  geografićnoga  gradiva;  bili  viešt  u  risanju  krajobra- 
zah  i  u  grafićnom  opisivanju  predmetah  iz  geografije. 


4.  Poviestnica. 

Znati  kao  u  pregledu  sve  obću  historiju  sa  zemljopisnom  i  vremenoslovnom  obrazložbom 
i  s  osobitim  obzirom  na  razmierja  kulturna;  iz  staroga  vieka  imade  ležištem  biti  historija 
Gčrkah  do  Aleksandra  i  Rimljanah  do  Augusta,  a  iz  srednjega  vieka  i  novijega  vremena 
historija  srednje  Europe. 

Znati  potanje  historiju  austrijansku. 


5.  Matematika. 


Znati  potanko  svekolike  aritmetićne  operacije,  i  kako  se  iste  dokazuju;  biti  okretan  u 
raćunih,  običnih  u  gradjanskom  životu;  znati  jednostavno  knjigovodstvo?  znati  najvažnija 
načela  algebre  (kojimi  se  dokazuju  operacije  matematične),  zatim  načela  planimetrije,  ste¬ 
reometrije  i  ravne  trigonometrije  s  osobitim  obzirom  na  to,  kako  se  nporavljuju  praktično. 


0.  Znanosti  naravoslovne : 


Znati  u  pregledu  sva  tri  carstva  naravi,  koje  znanje  imao  je  kandidat  steći  motreć  i 
viežbajuć  se  u  razlikovanju  i  označivanju  stvarih  ;  i  poznavati  znamenitije  naravopisne  sustave 
(sisteme);,  temeljito  znati  najvažnija  tielesa  naravi  s  obzirom,  kako  se  praktično  i  koristilo 
rabe  kod  občrtah  i  kod  gospodarstva;  poznavati  čovieka  po  sastavu,  po  radnji  organuh  mu 
i  po  njegovanju  zdravja;  znati  geografiju  fizičnu. 

l>)  Naravoslovje. 

Poznavati  najvažnije  sile  naravi  i  zakone  njihove;  biti  viešt  u  tumačenju  najzamiernijih 
pojavah  u  naravi  tnkodjer  i  s  obzirom  na  kušnje  (eksperimente);  znati  kako  se  rukuju  naj¬ 
običnije  sprave  (apparati);  poznavati  znamenitija  kemična  počela  i  one  anorganične  i  or- 
ganične  spoje,  koje  se  češtje  praktično  nporavljuju  u  životu  gradjanskom. 

7.  Risanje. 

Biti  viešt  u  risanju  geoinetričnih  oblikah  i  jednostavnih  plosnatih  uresah  (ornamentah) 
na  školskoj  tabli,  prostom  rukom  u  velikoj  mieri. 

Biti  okretan  u  razumnom  paličenju  (patvaranju)  sutoujenih  (šatiranih)  uresnib  i  figu- 
ralnih  pregledalieali. 
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Biti  umietan  u  sastavljanju  geometričnih  ohlikah  na  ravnini;  poznavati  najvažnija  načela 
uzmetlie  (nauka  o  projekciji),  kako  se  uporavljuju  na  nauk  o  sutonih  (sienih),  na  perspek¬ 
tivu  i  na  predstavljanje  jednostavnih  predmetah  iz  struke  gradjevne  i  strojarstva. 

Biti  viešt  u  risanju  polag  geometričnih  tielesah  i  jednostavnih  plastičnih  uresuh  (orna- 
mentah),  oznaćujuć  im  vlastite  i  pune  (ciele)  siene  a  i  svietline. 

Biti  vičan  u  očerlnom  risanju  polag  tielesah  naravskih  i  umielnih. 

Kod  svakoga  izpitnoga  predmeta,  navedena  pod  2 — 7,  ima  se  točno 
prokušati  znanje  posebne  metodike. 

§.  12. 

Glede  pisanja,  risanja,  pievanja  i  glede  sviranja  na  violinu  i  glasoviru,  potrebita  pri 
nastavi  u  pievanju,  moći  će  izpitno  povjerenstvo  narediti  poseban  izpit,  ili  s  osobitih  valjanih 
razlogah  dosuditi  kandidatu  sposobnost  učiteljsku. 

U  slućajevih,  osobito  vriednih  obzira,  moći  će  izpitno  povierenstvo  kandidata  oprostiti 
od  izpita  iz  pievanja,  odnosno  iz  sviranja  na  violinu  ili  glasoviru,  zatim  iz  tieloviežbe;  nego 
oprost  takov  ima  se  naročito  navesti  u  izpitnoj  sviedoebi,  koja  će  se  izdati. 

Kod  kandidalnh  jezikovno-historične  skupine  za  gradjanske  ućioniee  moći  će  se  na 
?  njihovo  zahtievauje  izpit  iz  risanja  stegnuti  na  mieru,  ustanovljenu  u  §.  11,  pod  br.  3. 

§.  13. 

Izpiti  pismeni  obavljat  će  se  pod  nadzorom  članovali  izpitnoga  povierenstva. 

Neće  bit  slobodno  služiti  se  tu  pomoćnimi  sredstvi  (knjigami). 

Kandidatom  gradjanske  ućioniee  dat  će  se  za  svaku  pismenu  radnju,  a  kandidatom 
pučke  ućioniee  za  svaku  radnju  iz  pedagogike,  struke  jezikovne  i  matematike  po  četiri  ure, 
koje  kada  minu,  imadu  se  pobrati  izradci.  Koliko  će  se  vremena  dati  za  pismene  radnje 
kandidatom  pućke  ućioniee  iz  drugih  predmetah,  ostavlja  se  to  izpitnomu  povierenstvu  na 
volju. 

.  14. 

'i 

Da  se  izpit  ustmeni  i  pismeni  laglje  obavlja,  može  izpitno  povierenstvo  razdielit  se 
na  odsieke;  svaki  odsiek  treba  da  sastavljen  bude  pri  izpitu  kandidata  za  pućku  ućionicu 
barem  iz  trojice,  a  pri  izpitu  učitelja  za  gradjansku  učionicu  barem  iz  petorice  članovah. 

U  onih  odsiecih,  gdie  direktor  neuzmogne  biti,  predsiedat  će  onaj  član,  kojega  on 
naredi. 

§15- 

Praktični  izpit  sastojat  će  iz  pokusna  predavanja,  koje  će  biti  u  učionici  pred  onimi 
istimi  izpitnimi  povierenici,  pred  kojimi  je  obavio  se  izpit  ustmeni.  Predmet,  o  kojem  će 
kandidat  imat  govoriti  i  razpravljati,  obznanit  će  mu  se  dan  prije. 

Ovaj  izpit  imat  će  napose  posvjedočiti,  da  ii  i  kojih  darovah  za  učiteljevanje  imade 
kandidat  već  od  naravi,  i  kolika  mu  je  učiteljska  sposobnost,  koju  je  praktično  jurve  sebi 
prisvojio. 

§.  16. 

Po  doveršeuu  izpitu  ima  se  u  napisniku  zabilježiti  uspieh,  i  to  za  svaku  učevnu  struku, 
kao  i  za  pokusno  predavanje  napose. 
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Što  je  kandidat  posviedočio  i  učinio  u  pojedinih  predmetih  a  i  skupni  rezultat  ima  se 
označiti  sliedećimi  bilježkami :  verfo  dobro,  dobro,  dovoljno,  jedva  dovoljno,  nedovoljno. 

Bilježka  (nota)  za  svaku  pojedinu  struku  ustanovljuje  se  na  predlog  dotičnoga  izpit- 
nika  većinom  glasovah. 

Kad  se  prosudjuje  uspieh  ustmenoga  izpita  i  pokusno  predavanje,  imadu  glasovati  samo 
oni  članovi,  koji  su  pri  samom  tom  izpitu  i  predavanju  bili.  A  kad  se  prosudjuju  pismeni 
izradci  i  kad  se  ustanovljuje  konačni  rezultat,  glasovati  imadu  svikoliki  članovi  povierenstva, 
koji  su  kandidata  izpitivali  iz  pojedinih  strukah. 

Kad  su  glasovi  razpolovljeni,  valjat  će  nižja  bilježka  (nota). 

§•  17. 

Čim  ustanovljene  budu  bilježke  za  pojedine  predmete  izpitne,  imat  će  izpitno  povjeren¬ 
stvo  na  temelju  istih  bilježakah  ujedno  skupiti  vaskoliki  rezultat  izpita  i  odlučiti:  za  koju  je 
vćrotu  učionicah  i  odnosno  za  koju  je  strukovnu  skupinu  (§§.  4  i  5)  izpitanik  stekao  spo¬ 
sobnost,  i  u  koliko  ju  imade. 

Izpitna  komisija  vlastna  je,  onim  kandidatom,  koji  su  se  podvčrgli  izpitu  za  gradjanske 
učionice,  ali  se  za  gradjanske  učionice  nisu  polverditi  mogli,  po  mieri  rezultata  izpitnoga  na 
zahtievanje  njihovo  dosuditi  učiteljsku  sposobnost  za  obćenite  pučke  učionice. 

§•  18. 

Učiteljska  sposobnost  za  obćenite  pučke  učionice  može  se  dosuditi,  ako  izpitanik  nedo- 
bije  iz  nijednoga  predmeta  bilježke  „nedovoljno*  a  dobije  najviše  iz  dva  predmeta  bilježku 
„jedva  dovoljno*. 


§•  19. 

Učiteljska  sposobnost  za  gradjanske  učionice  nemože  se  dopitati,  ako  je  kandidat  u  više 
nego  jednom  predmetu  koje  skupine  dobio  samo  notu  „dovoljno*. 

*  §.  20. 

Onim,  koji  su  zadobili  sposobnost  za  koju  strukovnu  skupinu  gradjanskih  učionicah,  bit 
će  prosto,  steći  si  kašnje  i  iz  druge  koje  skupine  sviedočbu  o  sposobnosti  učiteljskoj. 
U  takovu  slučaju  neće  se  tražiti  izpit  iz  pedagogike. 

§.  21. 

Ako  kandidat  bude  bačen  (reprobovan),  imat  će  se  izpit  podnieti  po  drugiput  pred 
istim  povierenstvom,  i  to  u  pravilu  izpit  vaskoliki.  Samo  kod  kandidatah  za  obćenite  pučke 
učionice  bit  će  izpitnomu  povierenstvu  prosto,  u  slučnjevih,  vriednih  obzira,  pri  iznovičnom 
izpitu  izpustiti  one  predmete,  iz  kojih  je  kandidat  pri  pervom  izpitu  dobio  notu  „včrlo  dobro* 
ili  „dobro*.  Ponoviti  izpit  dopušta  se  u  pravilu  samo  jedanput.  Iznimku  od  toga  pravila  može 
po  predlogu  izpitnoga  povierenstva  dozvoliti  ministar  nastave  (§.  39  cesarevinskoga  zakona 
od  14.  Svibnja  1869). 

§.  22. 

Za  izpit  imadu  kandidati  pučke  učionice  platiti  takse  5,  a  kandidati  gradjanske  učionice 
10  for.  vredn.  austrijanske. 
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§.  23. 

Sriedočba,  koja  se  izdade  po  dovčršenu  izpitu,  imat  će  sadčržavati : 

1.  potanku  rodovnicu  (nationale)  izpitanikovu; 

2.  naznaku,  u  kojem  je  jeziku  kandidat  sposoban  podučavati ; 

3.  bilježku  (notu)  o  uspiehu  izpita  u  pojedinih  predmetib, 

4.  skupni  sud,  koi  se  označuje  brojevi  1,  2,  3  i  4,  u  tom  smislu,  da  br.  1  izražava 
vćrlo  dobru  sposobnost,  br.  2  dobru,  a  br.  3  dovoljnu. 

SviedoČbu  br.  4  dobivat  će  oni,  kojim  sposobnost  nebude  dopitana. 

Sviedočba  za  učitelje  na  učionicah  gradjanskih  imat  će  sadčržavati  takodjer  obširno 
obrazložen  sud  o  odgovorili  i  radnjah  iz  pojedinih  predmetah  izpitnih. 

Na  kraju  sviedočbe  o  učiteljskoj  sposobnosti  za  obćenite  učionice  pučke  imat  će  se 
dodati,  dš  li  je  kandidat  i  u  koliko  sposoban,  da  kao  pomoćnik  podučava  u  nauku  vieroza- 
konskom,  ii’  dš  li  je  za  1o  nesposoban  (§.  10,  točka  4). 

Odgovori  i  radnje  iz  učevnih  strukah,  koje  nisu  obvezne  (obligatne),  imadu  se  u  svie- 
dočbi  o  učiteljskoj  sposobnosti  za  pučke  i  gradjanske  učionice  navesti  u  opazki. 

§•24. 

Kod  kandidatah  gradjanske  učionice  ima  se  za  svaku  skupinu  izreći  poseban 
skupni  sud,  ako  izpit  podnesu  ne  iz  jedne,  nego  iz  dvie  ili  vise  skupinah. 

SviedoČbu  sa  br.  1  dobit  će  oni  kandidati,  koji  iz  svih  izpitnih  predmetah  one  skupine, 
koju  su  odabrali,  dobiju  notu  „včrlo  dobro". 

U  sviedočbi  s  br.  2  nesmije  biti  nijedne  note  izpod  „dobro". 

Sviedočba  s  br.  3  dopitat  će  se  onim  kandidatom,  koji  pokraj  notah  vćrlo  dobrih  i 
dobrih  dobiju  jednu  „dovoljno". 

U  svih  ostalih  slučajevih  dobit  će  kandidat  sviedočbu  s  br.  4. 

Za  kandidate  pučkih  učionicah  valjaju  ustanove  sliedeće: 

Sviedočba  s  br.  1  dopitat  se  može  samo  onim  kandidatom,  koji  u  pedagogiki,  prak¬ 
tičnoj  sposobnosti  učiteljskoj,  jeziku  nastavnom  i  aritmetiki  dobiju  barem  tri  „vćrlo  dobro", 
iz  većine  realiah  „včrlo  dobro",  a  nedobiju  iz  nijedne  druge  struke  note  manje  od  „dobro". 

Pri  sviedočbi  br.  2  treba  dq.  u  praktičnoj  učiteljskoj  sposobnosti  i  u  znanstvenih  stru¬ 
kah  količina  včrlo  dobrih  i  dobrih  notah  bude  pretežna  naprema  broju  notah  „dovoljno",  a 
nesmije  nijedna  nota  glasiti  „jedva  dovoljno". 

U  svih  ostalih  slučajevih  dopituje  se  sviedočba  br.  3,  ako  kandidat  nije  dobio  nijedne 
note  „nedovoljno",  ili  nije  dobio  više  nego  dvie  „jedva  dovoljno". 

Sviedočba  br.  4  dat  će  se,  čim  kandidat  dobije  jednu  notu  „nedovoljno"  ili  više  nego 
dvie  note  „jedva  dovoljno". 

§.  25. 

Sviedočbe  o  učiteljskoj  sposobnosti  izdavat  će  se  po  obrazcih,  navedenih  niže  u  pri¬ 
logu,  i  podpisivat  će  ih  direktor  i  koi  drugi  član  izpitnoga  poviereustva, 

§.  26. 

Izpili  učiteljicah  obavljat  će  se  onako  isto,  kao  i  izpiti  učiteljah,  nego  obaška  (napose). 

Note  iz  ženskih  ručnih  poslovah  i  iz  nauka  o  kućanstvu  (domovodstvu)  mogu  se  iz 
sviedočbe  zrielosti  prosto  preuieti  u  sviedočbu  o  učiteljskoj  sposobnosti. 
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Izpit  ima  se  obavljati  uvažujuć  one  preinake,  koje  su  potrebite  s  pogledom  na  ustroj¬ 
stvo  pučkih  i  gradjanskih  ueionieah  za  dievojke,  i  koje  su  glede  pojedinih  naukah  propisane 
u  učevnoj  osnovi  obrazovalištah  za  učiteljice. 

§•  27. 

Kandidati,  koji  su  jurve  zadobili  učiteljsku  sposobnost  za  srednje  škole  (gimnazije  ili 
realke)  pak  žele  biti  usposobljeni  za  učiteljstvo  u  ueionieah  gradjanskih,  imailu  podvčrći  se 
samo  popunitbenomu  izpitu  iz  onih  učevnih  strukah,  za  koje  nedokažu,  tla  su  podnesenim 
izpitom  zadobili  sposobnost  učiteljsku. 


§.  28. 

Za  sviedočbe  o  sposobnosti  učiteljskoj,  koje  stečene  budu  izvan  zemaljah,  zastupanih 
u  vieću  ccsarevinskom,  iziskuje  se,  da  ih  naročito  odobri  ministar  nastave. 

To  isto  valjat  će  se  do  dalje  naredbe  i  o  sviedočbah,  koje  stečene  budu  u  kojoj  god 
od  onih  u  cesarevinskom  vieću  zastupanih  zemaljah,  za  koje  postoje  osobita  pravila  u  pogledu 
učiteljskih  obrazovalištah,  ako  se  radi  o  službi  na  pučkih  ueionieah  u  ostalih  zemljah,  zastu¬ 
panih  u  vieću  cesarevinskom. 


§.  29. 

Kandidati,  koji  jurve  imadu  učiteljsku  sposobnost  za  obćenite  pučke  i  gradjanske  učio¬ 
nice  ili  za  koju  strukovnu  skupinu  ueionieah  gradjanskih,  pak  koji  žele  zadobiti  sposobnost 
u  istom  učevnom  području  s  obzirom  na  drugi  jezik  nastavni:  imat  će  se  pred  izpitnim  po¬ 
vjerenstvom  za  obćenite  pučke  i  gradjanske  učionice,  namijenim  za  obavljanje  izpitah  u 
dotičnom  jeziku,  podvčrći  se  iznovičnomu  izpitu,  za  da  se  vidi,  dš  li  su  drugomu  tomu  na¬ 
stavnomu  jeziku  podpuno  dorasli  i  viešti  kako  u  obće,  tako  i  u  pogledu  učevnoga  mu  pod¬ 
ručja.  ,  '  ' 

hpilnomu  povierenstvu  bit  će  prosto,  u  takovih  slučajevih,  pošto  uvaži  sve  okolnosti, 
odpustiti  kandidatu  pismene  radnje  ili  sasvim  ili  stranom,  a  tako  i  izpit  praktični ;  nego  od- 
pustit  se  nemože  nikada  izpit  ustmeni. 

0  izpitu  ima  se  kandidatu  ili  izdati  sviedočba,  koja  će  saderžavati  samo  skupni  sud 
ujedno  s  naznakom  stupnja,  ili  će  mu  se  to  kao  u  prilogu  zabilježiti  ua  stečenoj  jurve  svie- 
dočbi  o  učiteljskoj  sposobnosti. 

Sposobnost  učiteljska  izreći  se  može  samo  onda,  ako  je  uspieh  izpita  verlo  dobar  ili 
dobar. 

Za  ovaj  izpit  iznovičui  neplatja  se  nikakova  taksa,  ako  se  podnosi  pred  istim  izpitnim 
povjerenstvom  ili  u  istom  roku  izpitnom;  izvan  toga  slučaja  pak  platja  se  polovica  takse. 

§■  30. 

Ostaje  i  na  dalje  u  krieposti  ministarski  razpis  od  i.  Svibnja  1871,  broj  593*),  koi 
je  izpitna  povierenstva  za  obćenite  pučke  i  gradjanske  učionice  povladio,  da  obavljaju  i  po¬ 
sebno  izpite  o  sposobnosti  za  nastavljanje  u  francczkom,  talijanskom  i  francezkom  jeziku  u 
gradjanskih  učionicahv  učiteljskih  obrazovalištih,  kao  i  u  privatnih  zavodih  u  području  puč¬ 
kih  učionicah ;  samo  što  će  izpitna  povierenstva,  u  koliko  u  ovom  razpisu  nije  što  ino  nare- 
djeno,  imat  deržati  se  ovoga  izpitnoga  propisa.  Sposobnost  učiteljska  može  se  izreći  samo 
pri  verlo  dobru  ili  dobru  uspiehu  izpita. 


•)  Naredbenik  ministarstva  za  bogostovje  i  nastavu.  Godina  1871,  konmd  VIII,  br.  27,  str.  86. 
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I  staioie  prelazie. 

§.  »i. 

* 

Od  izpitnih  kandidatah  za  obeenite  pučke  učionice  imat  će  se  još  do  t.  Listopada  1873 
zahtievati  samo  ono,  što  je  za  učiteljska  obrazovališta  prije  školske  godine  1870  propisano 
bilo  kao  zadaća  učiteljska ;  nego  će  se  tu  u  pojedinih  predmetih  glede  znanja  i  glede  metode 
tražiti  takov  napredak,  što  ga  dtižnostim  svojim  vieran  i  nastojati  učitelj  postići  može,  makar 
da  je  u  okolnostih  stranom  nepovoljnih. 


32. 

Do  1.  Listopada  1873  dozvoljen  će  biti  pristup  k  izpitu  o  sposobnosti  učiteljskoj  kako 
za  obćenite  pučke  učionice,  tako  i  za  učionice  gradjanske,  ako  kandidat  i  neprinese  svie- 
dočbe  zrielosti,  i  ako  i  neizkaže  da  je  bio  jurve  u  praktičnoj  službi  školskoj  [§.  7,  si.  h) 
i  cj];  samo  što  će  oni  kandidati  učileljstva,  koji  zadobiju  sviedočbu  sposobnosti  kao  uči¬ 
telji,  a  nisu  prije  toga  trudili  se  u  praktičnoj  službi  školskoj,  tek  posiie  dvogodišnje  (u  Dal¬ 
maciji  i  Istri  trogodišnje)  takove  službe  moć  definitivno  bit  namiešteni,  i  ovo  će  se  imat  na¬ 
ročito  navesti  u  sviedočbi.  * 


Slrenia j  r  s.  r. 
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Obrazci  za  sviedočbe. 


I  a). 


Za  učitelje  obeenitih  pučkih  učionicah. 


C.  kr.  i/pilno  poviereastvo  za  obćenite  pačke  gradjaaske  aeiaaiee 


Broj 

187 


u 


(Cesarski  or»f*. ) 


Sviedoeha  o  učiteljskoj  sposobnosti  za  obeeaite  packe  ueioaice. 

(Sviedočbe  čotvertoga  stupnja  imat  će  nadpis  „Sviedoeha  izpitna*.) 


Biljeg 


Gospodin 


rodjcn  dne . 18  .  .u  (rodno 


.iniesto,  pokrajina) . viere,  sveršiv  ....  (predbiežne  nauke) . , 

polazio  je  god . e.  kr.  učiteljsko  obrazovalište  u . (sa 

stipendijom  godišnjih  .  .  .  forinti!)),  i  dobio  dne  18  .  .  sviedočbu  zrie- 

Josti  .  .  .  stupnja  za  učionice  s  .  .  .  .  nastavnim  jezikom. 


Posto  je  isti  zatim  kao  podučitelj  na  .  .  učionici  u  .  .  . . (naznačuju 

se  miesta,  gdie.  i  vrieme,  koliko  je  probavio  u  učionici)  služio,  podvergo  se  je  mie- 

seca . 1  cS  .  pred  podpisanim  izpitnim  povjerenstvom  izpitu  o  učiteljskoj 

sposobnosti  za  obćenite  pučke  učionice  sa  sljedećim  uspiehom: 


Predmet:  Kako: 

Pedagogika . 

Praktična  sposobnost  učiteljska . 

Praktični  jezik  nastavni . .*  .  . 

Aritmetika  . . 

Geometrija . . 

Geogruiija  . 

Historija . 

Naravopis . 

Naravoslovje . . . 

Nauk  o  gospodarstvu .  . 

Pisanje . 

Risa  nje . 

Tieloviežba . , . 

Pievanje . . 

Guslanje  (violin) . 
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Na  temelju  ovih  uspiehah  dopitana  je  gospodinu . svierločba  br.  .  . 

(ima  se  slovi  izpisati),  po  kojoj  se  isti  proglašuje  kao . (verlo  dobro,  dobro 


ili  dovoljno)  usposobljen  za  samostalno  uč  i  telj  e  va  n  j  e  na  obćenitih  pučkih 
učionicahs . jezikom  nastavnim. 

U  obavljenu  napose  izpitu  iz  nauka  vierozakonskoga  dobio  je  kandidat  stupanj  izpitni 

br.  .  .  ,  i  s  toga  je  on . (verlo  dobro,  dobro,  dovoljno)  sposoban  (ili 

nije)  sposoban  za  pomoćno  podučavanje  u  vierozakonskom  nauku  svoga  izpoviedanja  na 
pučkih  učionicah. 

Primietbe 

Uspieh  iz  stiukah,  koje  nisu  obvezne: 

.  .  .  .  jezik  kao  drugi  jezik  zemaljski . . . 

Orgulje . 

Glasovir . • . 


(Sad  dolaze  druge  primietbe,  koje  budu.) 

.  .  dne . 187  . 

\ 

€.  kr.  izpitno  povierenstvo  za  obfeaite  pučke  i  gradjanske  učionice. 


(Pečat  i/.pitimga  povjerenstva.) 


direktor. 


član  povjerenstva. 


I  b).  Za  učiteljice  obćenitih  pučkih  učionicah. 

Za  ove  imade  sviedočba,  što  se  oblika  tiče,  bit  jednaka  gorinavedenoj,  nego  da  kako 
s  promienami,  koje  se  u  ostalom  razumiju  same  po  sebi. 

Kao  obvezni  izpitni  predmeti,  iz  kojih  će  obnadjeni  uspieh  odlučan  biti  za  skupni  sud, 
imadu  se  navesti: 

Prdagogika,  praktična  učiteljska  sposobnost,  praktični  jezik  nastavni,  aritmetika,  geo¬ 
metrija,  geografija,  historija,  naravopis,  naravoslovje.  nauk  o  domovodstvu  (kućanstvu),  jezik 
francezki,  pisanje,  pisanje  prostom  rukcm,  pievanje,  glasovir,  tieloviežba,  ženski  poslovi; 

kao  struke  neobvezne: 

.  .  .  .  jezik  kao  drugi  jezik  zemaljski,  jezik  englezki . 


Digitized  by  v^.ooQle 


130 


Kou.su)  XIX.  —  50.  Naredba  ministra  ia  bogoš-tovje  i  nastaju  od  5.  Travnja  1862. 


ii.  Za  učitelje  i  učiteljice  gradjanskili  učionica!). 

C.  kr.  ispitne  peviercnstvb  za  ebćeiite  packe  i  gradjanske  aćieaiee 

U . 

*>ril.i 

1 87 

tCesarski  orao.) 

Sviedočba  o  aeiteljskoj  sposobnosti  za  pnćke  i  gradjaaske  nćioaice. 

(Sviedočbe  oetvčrtoga  stupnja  imat  će  nadpis  „Sviedočba  izpitna*.) 

B,Ijeg . rodjen  (a)  dne . 18  .  .  u . , 

viere  .  .  .  .  ,  podvergo  (gla)  se  je  mieseca  .  .  .  .  18  .  .  pred  podpisanim  izpitnim 

povierenstvom  i zpi tu  o  učiteljskoj  sposobnosti  za  gradjanske  učionice,  i  to 

iz . . . 

Iz  pisamah,  priloženih  prijavi,  vidi  se,  glede : 
a)  Sveršenih  naukah  i  podnesenih  izpifah: 


b)  rniesta  činjene  jrtrve  službe  u  školi,  i  za  koliko  vremena: 


Izpit  o  učiteljskoj  sposobnosti  pokazao  je  sliedeći  uspieh: 


(Primjeren  prostor  za  potanko  obrazložen  sud  o  uspieliu  iz  pojedinih  predinetah.) 


Iz  predmetah  drugih  skupinah  posvjedočio  (posviedočila)  je  kandidat  (kandidatka) 
u  .  .  .  stupnju  one  znanosti,  koje  se  zahtievaju  za  pučku  učionicu. 

Na  temelju  ovoga  uspieha  bi . dopitafta  sviedočba  br.  .  .  ,  i  s  toga  se 

isti  (ista)  proglašuje  kao . sposoban  (sposobna)  za  samostalno  uči* 

teljevanje  u  a  oličeni  tih  pučkih  učiouicah,  kao  i  na  učionicah  gradjanskih 

s  .  .  .  .  nastavnim  jezikom  za . (ovdie  se  navode  predmeti  iz  dotične  skupine, 

odnosno  i  struke,  glede  kojih  je  obavljen  izpit  u  smislu  §.  8,  točka  2). 

Primietbe 


.  .  .  .  dne . 1S7  . 

(  .  kr.  izpitno  povierenstva  za  obeenite  potke  i  gradjanske  oeiooiee. 

(Pečat  izpitnoga  povierenstva.)  direktor. 


član  povierenstva. 
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Deržavo-zaboisld  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  ii  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XX.  —  Izdan  i  razposlan  dne  20.  Travnja  1872. 


»I. 

Zakon  od  3.  Travnja  1872, 

o  naknadnom  kreditu  xa  godinu  1872  n  iznosa  od  $00,000  for.  u  svčrhu,  da  >e  njim  privremeno 

poboljšaju  beriva  katoličkih  duhovnih  pastirah. 

S  privolom  jedne  i  druge  kude  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

V 

Članak  1. 

Opunomoćuje  se  vlada,  da  katoličkim  duhovnim  pastirom,  kojim  prihodi  nezaliežu  za 
potreboće,  na  prošnju  njihovu  za  godinu  1872  i  bez  obveze  za  buduće  vrieme  dozvoli  iz 
vierozakonskih  zakladah  ukupnu  svotu  od  500.000  for.  u  svčrhu,  da  se  njom  privremeno 
poboljšaju  njihova  beriva. 

Članak  II. 

Ove  novčane  pomoći  imadu  se  smatrati  kao  dčržavni  predujam,  dat  iz  zakladah  viero¬ 
zakonskih. 

Članak  III. 

Zakon  ovaj  stupit  će  u  kriepost  onoga  dana,  kojega  bude  proglašen. 

Članak  IV. 

Mojim  ministrom  za  bogoštovje  i  financijah  nalaže  se  izvčrŠba  ovoga  zakona. 

U  Budimu,  dne  3.  Travnja  1872. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Stremayr  s.  r.  Pretis  s.  r. 


(Krontinnh.) 
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5«. 

Obznana  ministarstva  financijah  i  ministarstva  poljodielstva 

od  14.  Travnja  1872, 

o  tom,  da  se  verhovna  oprava  dćriavnih.  lugovah,  državnih  dom&nah  i  rudnikah,  izim  solnicah, 
zatim  dobarah,  spadajućih  na  zaklade  vierozakonske  i  naukovne,  izlučuje  iz  područja  ministarstva 
flnancijah  i  doznaćnje  ministarstvu  poljodielstva. 

Previšnjom  odlukom  od  20.  Siečnja  1872  potvčrdjena  izlučba  včrhovne  uprave  dčr- 
žavnih  lugovah,  deržavnih  domanah  i  rudnikah,  izim  solnicah,  zatim  dobarah,  »padajućih  na 
zaklade  vierozakonske  i  naukovne  iz  područja  ministarstva  flnancijah  i  doznaka  iste  uprave 
ministarstvu  poljodielstva  dolazi  u  kriepost  dne  1.  Svibnja  tekuće  godine. 

Od  ovoga  dakle  roka  poćamši  imadu  se  svakolika  izviestja,  svikoliki  podnesci  i  dopisi, 
tičući  se  uprave  dčržavnih  domanah  i  lugovah  (uklopno  s  odkupom  služnostih  i  regu¬ 
liranjem),  r  ud  ni  ka  h  (uklopno  s  direkcijom  prodaje  proizvodah  rudničkih  i  sa  škrinjami 
bratovštinskimi),  napokon  dobarah,  »padajućih  na  zaklade  vierozakonske  i  nau¬ 
kovne,  upravljati  na  ministarstvo  poljodielstva;  poslovi  pak,  koji  se  odnose  na 
prodaju  predmetah  nepokretne  svojine  deržavne,  zatim  na  p ro izvodj e n je  soli,  na 
prodavanje  soli,  na  novčanstvo,  zamienjivanje  novca  i  na  punce,  ostaju  kao  i 
do  sada  doznačeni  području  ministarstva  flnancijah. 

Chlumecky  s.  r.  Pretis  s.  r. 


♦ 
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Deiiavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XXI.  —  Izdan  i  razposlan  dne  27.  Travnja  1872. 


53. 

Ugovor  bcrzojavni  medjn  cesarskom  i  kraljevskom  vladom 
Austro-Ugarskom  i  cesarskom  vladom  niemačke  cesarevine 

od  5.  Listopada  1871. 

(Sklopljen  a  Bernu  dne  5.  Listopada  1871;  Njegovo  c.  i  kr.  apostolsko  Veličanstvo  potverdilo  ga  u  Buđimu  dne 

9.  Ožujka  1872). 

Mi  Franjo  Josip  Pervi, 

božjom  milostju  cesar  austrijanski, 

apostolski  kralj  ugarski,  kralj  Češki,  dalmatinski,  hervatski,  slavonski,  galički* 
vladimirski  i  ilirski;  arkivojvoda  austrijanski;  veliki  vojvoda  krakovski;  vojvoda 
lorenski,  salcburžki,  štajerski,  koruški,  kranjski,  bukovinski,  gornjo-  i  dolnjo- 
slezki;  veliki  knez  erdeljski;  markgraf  moravski;  pokneženi  grof  habsburžki 
i  tirolski  itd.  itd.  itd. 


Buduć  je  medju  punomoćnici  Našimi  s  jedne  i  punomoćnici,  koje  je  Njegovo  Veli¬ 
čanstvo  cesar  niemački  i  kralj  pruski  za  to  imenovao,  s  druge  strane  u  sverhu,  da  se 
iznova  urede  berzojavni  odnošaji  izmedju  obostranih  dčržavah,  dne  5.  Listopada  pr. 
god.  sklopljen  i  podpisan  12  ćlanakah  u  sebi  imajući  ugovor,  koi  glasi,  kako  sliedi: 


Cesarska  i  kraljevska  vlada  Austro-Ugarska  i  cesarska  vlada  niemačke  cesarevine, 
s  obzirom  na  to,  što  je  dne  31.  Prosinca  1871  izteko  rok  brzojavnomu  ugovoru  saveznomu, 

(IrniiMk.)  ‘ZO 


Digitized  by 


Google 


134 
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sklopljenu  u  Baden-Badenu  dana  25.  Listopada  1868*),  složiše  se,  da  svoje  zamienite 
brzojavne  odnošaje  novim  ugovorom  urede,  i  imenovaše  u  tu  svčrhu  svojimi  punomoćnici : 

Njegovo  Veličanstvo  cesar  austrijanski,  kralj  češki  itd.  i  apostolski  kralj  ugarski: 

ministarskoga  savietnika  i  ravnatelja  c.  kr.  dčržavnih  bčrzojavah  Karla  Brunnera 
Wattenwyl8koga,  i  kraljevskoga  ugarskoga  ministarskoga  savietnika  Dra.  Edmunda 
Ary-a, 

Njegovo  Veličanstvo  niemački  cesar  i  kralj  pruski : 

namiestnika  cesarsko-niemačkoga  glavnoga  ravnatelja  bčrzojavah  občrstara  Teodora 
Meydama,  kraljevskoga  bavarskoga  ravnatelja  bčrzojavah,  Hinka  Gumb  a  rta ,  i  kraljev¬ 
skoga  virtemberžkoga  ravnatelja  gradnjah  željezničkih  i  bčrzojavah,  predsieduika  Ljudevita 
Kleina, 

koji  priobćivši  si  zamienito  svoje  punomoći  uz  priuzrlčržaj  ratifikacije  složiše  se  u 
člancih  sliedećih : 

Članak  1. 

Ustanovam  ovoga  ugovora  podvčrgnute  su  sve  linije  bčrzojavne  i  postaje,  koje  postoje 
u  područjih  dčržavnih  austro-ugarske  monarkije  i  dčržave  niemačke  ili  koje  se  od  strane 
jednoga  od  ugovornih  dielovah  u  područjih  drugih  dčržavah  uzdčržavaju  za  promet  obćeniti. 

Članak  2. 

Svakoj  od  ugovornih  stranakah  ostaje  prosto,  bčrzojavne  linije  i  postaje,  koje  podigne 
sama  za  podmorski  savez  s  drugimi  dčržavami,  ili  oddieliti  od  svojih  ostalih  linijah  bčrzo- 
javnih  i  postajah,  ili  uvesti  za  podmorske  linije  drugih  tarifah. 

Članak  3. 

Ustanove  medjunarodnoga  bčrzojavnoga  ugovora,  odnoseće  se  na  bčrzojavno  dopisi¬ 
vanje,  i  posliednjiput  revidirane  u  Beču  dne  21.  Sčrpnja  1868,  zatim  ovamo  spadajući  na- 
redbenik  za  medjunarodno  bčrzojavno  službovanje  vriedit  će  i  za  dopisivanje  izmed  postajah 
visokih  ugovornih  stranakah  u  podpunoj  svojoj  inieri,  u  koliko  nije  ovim  ugovorom  drugčije 
što  uglavljeno. 

Članak  4. 

U  zamienitom  prometu  medju  postajami  austro-ugarske  monarkije  s  jedne  i  niemačkoga 
carstva  s  druge  strane  iznosi  odpravnina  za  jednostavnu  depešu  od  20  riečih  jednu  forintu 
=  20  srebčrnih  grošah  =  1  for.  10  kr.  južno-niem.  vrednote  =  2*50  franka. 

Za  pogranični  promet  smanjuje  se  ova  pristojba  na  polovicu. 

Članak  5. 

Da  se  pronadju  odpravnine  za  dopisivanje  u  pograničnom  prometu,  razdielit  će  se 
bčrzojavno  područje  visokih  ugovornih  stranakah  na  četverokutna  polja.  Ova  polja  pravit 
će  se  tim,  Što  će  se  svaki  stupanj  Širine  na  pet,  a  svaki  stupanj  duljine  na  tri  jednake  česti 
razdieliti  i  Što  će  se  prieko  dielištah  povući  poludnički  i  uzporadni  kolobari,  pri  čem  će  na¬ 
stati  15  četverokutjah,  koja  će  se  zvati  Četvorine  taksovne.  Smanjene  pristojbe  za  promet 

*)  Diri.  Mk.  listo  od  god.  1870,  br.  39. 
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pogranični  vriedit  će  za  dopisivanje  medju  obostranimi  postajami  jedne  te  iste  četvorine 
taksovne  medjusobno,  zatim  medju  ovimi  i  takovimi  postajami,  koje  leže.  unutar  obližnjih 
osam  četvornih  redovah,  okružujućih  četvorinu  taksovnu,  pri  čem  izostav^a  se  onih  40  če- 
tvorinah,  koje  padaju  izvan  kolobara,  upisana  u  ovu  četvorinu  taksovnu. 

Članak  6. 

Glede  prelaznih  p~.  istojhah  vriedit  će  za  jednu  i  drugu  stranku  ustanove,  koje  su  uglav¬ 
ljene  u  medjunarodnom  ugovoru  i  koje  još  budu  uglavljene;  nu  ipak  pobirati  će  se  za 
depeše,  koje  u  prometu  izmedju  postajah  austro-ugarske  monarkije  i  postajah  u  Nizozemskoj 
prieko  niemačkih  linijah  budu  odpremane,  samo  60  nove.  austr.  vred.  =  12  srebčrnih  gro- 
šah  =  42  kr.  južno-niemaćke  vred.  =  1*50  franka  od  jednostavne  depeše;  nasuprot  pak 
pobirat  će  se  od  strane  austro-ugarske  terminalna  pristojba  od  40  novč.  vred.  austr. 
=  8  srebčrnih  grošab  =  28  kr.  južno-niem.  vred.  =  1  franak,  uslied  čega  će  doračunav 
s  kraljevskom  nizozemskom  vladom  ugovorenu  terminalnu  pristojbu  od  20  novč.  vred.  austr. 
=  4  sreberna  groša  =14  kr.  južno-niem.  vred.  =  0-50  franka  za  takovu  depešu,  izići 
ukupna  pristojba  od  jedne  forinte  20  novč.  vred.  austr.  =  24  srebčrna  groša  =  1  fir.  24  kr. 
južno-niem.  vred.  =  3  franka. 

Članak  7. 

Pristojbe,  koje  budu  pobrane  u  zamienitom  prometu  u  smislu  članka  4,  pripadat  će  bez 
dalnjega  ikakova  obračunavanja  onoj  stranki,  kojoj  se  u  području  poberu. 

Članak  8. 

Prelazne  pristojbe  podvčržene  su  obračunu  polag  ustanovah  medjunarodnoga  berzo- 
javnoga  ugovora,  nu  tako,  da  će  se  medju  Austro-Ugarskom  i  Nizozemskom  prieko  niemač- 
bih  linijah  odpravljene  depeše  obračunavati  samo  po  količini  komadah,  negledeć  na  broj  rie- 
čih  i  na  naknadne  pristojbe,  poprieko  sa  60  uovč.  austr.  vred.  =  12  srebčrnih  grošah 
=  42  kr.  južno-niem.  vred.  =  1*50  franka  za  svaku  depešu. 

Glede  terminalnih  pristojbah  za  bčrzojavuo  dopisivanje  medju  Austro-Ugarskom  i  Nizo¬ 
zemskom  računat  će  ove  obostrane  uprave  neposredno  medju  sobom. 

Članak  9. 

Dok  se  u  medjunarodnom  ugovoru,  pregledanu  u  Beču  21.  Sčrpnja  1868,  za  dosa- 
danje  savezno  područje  uglavljene  zajedničke  pristojbe  nenadomieste  posebnim!  pristojbami 
za  austro-ugarsko  i  niemačko  bčrzojavno  područje,  obračunavat  će  se  i  dieliti  dotle  pristojbe, 
koje  se  pobirale  budu  kod  saveza  bčrzojavnoga,  po  ustanovah  saveznoga  ugovora  bčrzojav- 
noga,  sklopljena  u  Baden-Badenu  dne  25.  Listopada  1868. 

Članak  10. 

Periodičko  pregledavanje  tarifah,  uglavljenih  ugovorom  ovim,  pridčržano  je  nagodbam 
medju  bčrzojavnimi  upravami  obiuh  visokih  ugovornih  stranakah. 

Članak  11. 

Ugovor  ovaj  dolazi  dne  1.  Siečuja  1872.  u  kriepost  i  odpovidveti  se  može  od  godine 
do  godine. 

Nt*go  odpoviedi  imade  miesta  samo  na  1.  dan  Siečuja  svake  godine,  i  to  tako,  da  će 
zatim  ugovor  još  do  31.  Prosinca  iste  godine  u  krieposti  ostati. 

29* 
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Članak  12. 

Potvčrdnice  ovoga  ugovora  imat  će  ae  u  što  kratjem  roku  izmieniti  u  Bčrlinu. 

Za  vierovanje  toga  podpisali  su  punomoćnici  ovaj  ugovor,  izdan  u  niemaćkom  i  ma- 
gjarskom  jeziku  i  udarili  nanj  svoje  pečate. 

Tako  učinjeno  u  Bernu  na  peti  dan  Listopada  godine  hiljadu  osamsto  sedamdeset  i 

pčrve. 

(M.  P.)  Brnuer  s.  r.  (M.  P.)  Meydam  s.  r. 

(M.  P.)  Ary  s.  r.  (M.  P.)  Gaabart  s.  r. 

(M.  P.)  Klela  s.  r. 

Mi  smo,  prosudiv  svekolike  ustanove  ovoga  ugovora,  odobrili  ga  i  potvčrdili,  i 
obećajemo  cesarskom  Svojom  i  kraljevskom  rieći  za  Se  r  za  nasliednike  Svoje,  da  ćemo 
ga,  kao  što  jest,  vierno  obderžavati,  a  i  učiniti  da  se  obderžava. 

Za  vierovanje  toga  podpisasmo  vlastoručno  ovu  izpravu  i  učinismo,  da  se  udari  na 
nju  Naš  cesarski  i  kraljevski  pečat. 

Tako  učinjeno  u  kraljevskom  Našem  gradu  Budirau  na  deveti  dan  mieseca  Ožujka 
godine  spasa  hiljadu  osamsto  sedamdeset  i  perve,  vladanja  Našega  godine  dvadeset  i 
Četvčrte. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Andr&ssy  s.  r. 

Po  previsnjoj  zapovjedi  Nj.  c.  i  kr.  apostolskoga  Veličanstva: 

Barun  Maksimilijan  Gagern  s.  r., 
c.  i  kr.  dvorski  i  ministarski  savictnik. 


Proglašuje  se  ovim  dčržavni  ovaj  ugovor  kao  kriepostan  za  kraljevine  i  zemlje, 
zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 

U  Beču,  dne  20.  Travnja  1872. 


Auersperg  s.  r. 


Banhans  s.  r. 
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54. 

Zakon  od  10.  Travnja  1872, 

o  ustrojstvu  tehničko  visoke  škole  (zavoda  politehničkoga)  u  Beču. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  aliedi: 

Članak  1. 

Odnosno  na  zaključak  dolnjo-austrijanskoga  zemaljskoga  sabora  od  1.  Rujna  1870,  i 
nporavljujuć  paragraf  12,  alineu  2.  temeljnoga  dčržavnoga  zakona  od  21.  Prosinca  1867, 
broj  141,  ustanovljuju  se,  kako  sliedi,  osnove  za  ustrojstvo  tehničke  visoke  škole  (zavoda 
politehniekoga)  u  Beču. 

Članak  2. 

Provedba  ovoga  zakona  nalaze  se  ministru  nastave,  i  imat  će  isti,  uporavljujuć  navla¬ 
stito  osnovne  ove  ustanove,  izdati  organički  statut  za  tehničku  visoku  Školu  u  Beču. 


Osnove 

za 

ustrojstvo  c.  kr.  tehničke  visoke  škole  u  Beču. 

f  i. 

Tehničkoj  visokoj  školi  u  Beču  svčrha  je  ta,  da  se  na  njoj  temeljito  teoretično  a  na 
koliko  je  u  učionici  moguće,  i  praktično  obrazuju  mladići  za  qna  zvanja,  za  koja  imade  na 
njoj  osobitih  učionicah  strukovnih. 

§.  2. 

Na  tehničkoj  visokoj  školi  imade  sliedećih  učionicah  strukovnih : 

a)  za  gradjenje  cestah  i  gradjenje  u  vodi  (učionica  miernička); 

b)  za  gradjevine  iliti  sgrade  (učionica  gradjevna); 

c)  za  strojarstvo  (učionica  za  gradjenje  strojevah  iliti  makinah) ; 

d)  za  tehničku  kemiju  (učionica  tehničko-kemička). 

One  učevne  struke,  koje  nisu  uvčrŠtene  u  nijednu  navedenu  učionicu  strukovnu,  spojene 
su  u  razdielu  obćenitu. 

§.3. 

Tehnička  visoka  Škola  uredjena  je  tako,  da  na  njoj  vlada  načelo  slobode,  Što  se  tiče 
učenja  i  naukah. 

§.  4. 

U  znanstvenih  učevnih  strukah  podučavat  će  uredni  i  izvanredni  profesori,  honorirani 
docenti,  privatni  docenti,  a  u  strukah  jezikovnih  i  u  vieštinah  umietnih  učitelji.  0  strukah 
obće  obrazovnih  predavat  će  u  pravilu  profesori  drugih  učilištah  za  poseban  honorar  i 
docenti. 

Moći  će  se  namiestiti  učiteljem  za  podporu  asistentah,  adjunktah  pak  u  onih  demon¬ 
strativnih  učevnih  strukah,  u  kojih  se  slušaoci  nastavljaju  praktično. 
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§.  5. 

Privatni  docenti  pripuštaju  se  za  svekolike  učevne  predmete,  koji  su  kadri  promicati 
sverhe  ovoga  zavoda. 

Glede  usposobljivanja  privatnih  docentah  valjaju  one  iste  ustanove,  koje  su  propisane 
za  sveučilište.  Diplom  doktorski  može  nadomiestiti  se  diplomom  o  podnesenu  strogu  izpitu 
(§.  23)  dotične  učionice  strukovne. 

§.  6. 

Uredne  i  izvanredne  profesore  imenuje  cesar  na  predlog  ministra  nastave,  honorirane 
pak  docente  i  adjunkte  imenuje  ministar  nastave. 

Koji  traže  službu  adjunkta,  treba  da  prinesu  diplom  o  dotičnom  strogom  izpitu  ili  o 
doktoratu. 

Asistente  imenuje  na  predlog  profesorah  sbor  profesorski  na  dvie  školske  godine,  i 
prijavljuje  ih  potvčrde  radi  ministru  nastave.  Ako  asistent  zadovoljuje,  kao  što  treba,  duž- 
nostim  svojim,  može  mu  se  služba  ova  produljiti  iznova  na  dvie  godine,  u  slučajevih,  osobito 
vriednih  obzira  s  dozvolom  ministra  nastave  i  opet  na  dvie  godine  danah. 

§•  7. 

Upravljanje  ove  visoke  škole  izručuje  se  sboru  profesorskomu  (§.  9),  kojemu  je  na 
čelu  rektor. 

§.  8. 

Rektora  izabira  na  jednu  školsku  godinu  sbor  profesorski  izmedj  urednih  profesorah 
visoke  ove  škole,  a  obavljen  izbor  podnosi  se  potvčrde  radi  ministru  nastave. 

Rektor  dobiva  stanovitu  službovinu. 

Kada  je  rektor  zapriečen,  zamienjuje  ga  tad  njegov  predšastnik  u  časti  (prorektor). 

§.  9. 

Sbor  profesorski  sastoji  iz  urednih  i  izvanrednih  profesorah  i  iz  dvojice  na  jednu  škol¬ 
sku  godinu  izabranih  zastupnikah  za  privatne  docente,  učeće  na  visokoj  ovoj  školi,  ili  pak  iz 
jednoga  takova  zastupnika,  kao  što  privatnih  tih  docentah  imade  više  ili  manje  od  pet. 
Zastupnike  privatnih  docentah  ide  samo  savietan  glas. 

§.  10. 

Sbor  profesorski  odgovoran  je  za  stanje  visoke  škole  u  obziru  znanstvenom,  karnost- 
nom  i  gospodarstvenom. 

Svi  poslovi,  koji  nisu  naročito  doznačeni  rektoru,  sborovom  oddielnim  (§.  11)  ili 
predstojnikom  (§.  12)  tih  oddielah,  idu  u  područje  sbora  profesorskoga. 

§.  11. 

Pojedine  oddiele  (učionice  strukovne)  upravljaju  u  pčrvom  redu  sborovi  oddielni. 

Članovi  tih  sborovah  jesu  pravi  uredni  i  izvanredni  profesori,  i  honorirani  docenti 
učevnih  predmetah  dotičnoga  oddiela. 

Privatni  docenti,  imajući  predavanjab,  koja  zasiecaju  u  dotični  oddiel,  vlastni  su  jed¬ 
noga  ili  dva  zastupnika  u  smislu  §.  9  sa  savietnim  glasom  slati  u  sborove  oddielne. 

§.12. 

Članovi  svakoga  oddielnoga  sbora  izabiraju  jednoga  profesora  izmedj  sebe  za  predstoj¬ 
nika  na  dvie  školske  godine.  Rektor  nemožc  podjedno  biti  predstojnik  kojemu  odboru. 
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§.  13. 

Slušaocl  visoke  ove  Škole  uredni  su  ili  izvanredni. 

§.  U. 

Kao  slušaoci  uredni  primaju  se  oni,  koji  su  zadobili  deržavno-valjanu  sviedočbu  zrie- 
losti,  pri  čem  gimnazijalci  dokazati  još  imadu  dovoljnu  vieštinu  u  risanju  geometričnom  i  u 
risa  nju  prostom  rukom. 

U  koliko  se  sviedočba  zrielosti  nadomiestiti  može  sviedočbom  drugoga  kojega  tehnič¬ 
koga  isto  tako  ustrojena  učilišta,  odlučuje  to  ministar  nastave. 

§*  is. 

Kao  slušaoci  izvanredni  mogu  primati  se  oni,  koji  neimaju  kvalifikacije,  potrebite  za 
slušaoce  uredne,  ili  koji  samo  pojedina  predavanja  žele  polaziti  kao  slušaoci  izvanredni. 

Nego  od  slušalacah  izvanrednih  zabtieva  se,  da  izkažu  dobu  barem  od  18  godinah  ■ 
ona  predbiežna  znanja,  koja  su  potrebita,  da  uzmognu  shvatjati  predavanja,  koja  su  odabrali* 

§*  16. 

Slušaoci  izvanredni  nemogu  tražiti  sviedočbah  o  napredku  niti  absolutorijah  (§.  22), 
a  neće  oni  imati  ni  prava' na  oprost  od  platjanja  školarine  (§.  19)  ni  na  uživanje  štipendijah. 

§.  17. 

Svaki  slušalac,  kad  primljen  bude  na  visoku  ovu  školu,  imade  platiti  upisnu,  odmierenu 
po  ministru  nastave.  Ova  upisna  ima  se  platiti  iznova,  ako  nauci  godinu  danah  ili  još  dulje 
budu  prekinuti. 

Ova  se  pristojba  neoprašta  nikomu. 


§*  18. 

Slušaoci  uredni  imadu  platjati  školarinu,  koja  se  bez  razlike  oddiela  i  bez  obzira  na 
količinu  nastavnih  urah,  što  su  ih  odabrali,  odmieruje  za  svako  polugodište. 

Školarina,  koju  će  izvanredni  slušaoci  imat  platjati  za  svako  polugodište,  ustanovlji^je 
se  po  količini  urah  na  tjedan,  u  kojih  će  uživati  nastavu. 

Ministar  nastave  odredjuje,  kolika  da  bude  školarina. 

§.  19. 

Pri  dokazanu  siromaštvu  i  pri  dobru  uspiehu  u  naucib,  potvžrdjenu  sviedočbami  o  na¬ 
predku  (§.  22),  mogu  uredni  slušaoci  oprostit  se  od  platjanja  školarine  sasvim  ili  od  polo¬ 
vice.  O  oprostu  ovom  odlučuje  sbor  profesorski. 

§*  20. 

Izvanredna  predavanja  profesorab,  predavanja  privatnih  docentah  i  učiteljah,  kojih  ne- 
platja  dčržava,  imadu  se  nagradjivati  (honorirati),  kako  oni  sami  ustanove  a  sbor  profesorski 
odobri. 

§.21. 

Da  učenikom  moguće  bude,  za  stanovitih  godinah  čim  savčršenije  izobraziti  se  po  kojem 
god  u  §.  2.  navedenu  smieru,  imat  će  profesorski  sbor  za  svaki  strukovni  oddiel  izraditi 
naukovnih  osnovah  i  potvčrde  radi  podnieti  ih  ministru  nastave. 

Nego  učenici  nisu  dužni  dčržati  se  tih  osnovah  naukovnih. 
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§.  22. 

Kako  su  uredni  slušaoci  polazili  predavanja  i  kako  su  se  vladali,  to  će  im  se  potvčrditi 
u  prijavnicah,  koje  će  imat  valjati  za  sve  vrieme  od  naukah,  a  sluŠaocem  izvanrednim  na 
prijavnih  listovih,  koji  će  se  izdavati  za  svaku  Školsku  godinu. 

Za  dokaz  svoga  napredka  u  naucih  mogu  učenici,  koji  su  zadovoljili  uvietom,  ustanov¬ 
ljenim  za  to  u  statutu  organičnom,  izvaditi  sviedočbah  o  napredku  iz  pojedinih  predmetah 
učevnih. 

Oni  učenici,  koji  su  slušali  svekolike  učevne  predmete,  sadčržane  u  naukovnoj  osnovi 
(§.  21)  strukovne  koje  učionice,  mogu  tražiti  absolutorij,  u  kojem  će  im  se  potvčrditi,  da 
su  predavanju  polazili,  kako  su  se  vladali,  a  polag  okolnostih  potvčrdit  će  im  se  i  uspieh  u 
naucih. 

Oni  slušaoci,  koji  dobiju  absolutorij,  moći  će  polagati  stroge  izpite  (§.  24). 

f  23. 

Strogimi  izpiti  ima  se  dokazati'višja  znanstvena  sposobnost  kandidata  za  zvanje,  za 
kojim  teži.  Strogi  izpiti  imat  će  posviedočiti,  da  je  kandidat  u  teoretičnom  i  praktičnom  ob¬ 
ziru  prisvojio  si  podpuno  znanje  svih  izpitnih  predmetah,  koji  su  uvčršteni  u  naukovnu 
osnovu  (§.  21)  dotične  učioniee  strukovne. 

Za  polaganje  strogoga  izpita  ima  se  platiti  taksa,  koju  će  odmieriti  ministar  nastave. 

Po  podnešenu  izpitu  izdat  će  se  diplom. 

§.  24. 

Da  se  polagati  mogu  strogi  izpiti,  imenovat  će  ministar  nastave  za  svaku  strukovuu 
učionicu  posebno  izpitno  povierenstvo,  koje  će  sastavljeno  biti  iz  profesorah  i  docentah  i  iz 
drugih  strukovnjakah. 

U  Budimu,  dne  10.  Travnja  1872. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r. 


Stremajr  s.  r. 


55. 

Obznana  ministarstra^rgoTine  od  21.  Travnja  1872, 

•  tom,  da  u  ukidaju  direkc^a  bčrzojavah  dčriavnih  u  Beču,  i  inšpektorati  bčrzojavni,  a  uvode 
direkcije  bčrzojavne  u  Beču,  Linču/  Pragu,  Bčrau,  Lavom,  Inšpruku,  Gradcu,  Tčrstu,  Zadru! 

Ćernovicah. 

Uslied'preustrojstva  uprave  dčržavnih  bčrzojavah  u  kraljevinah  i  zemljah,  zastupanih  u 
vieću  cesarevinekom,  potvčrdjena  previšnjom  odlukom  od  12.  Ožujka  1872,  ukida  se  dosa- 
danja,  kao  središnja  oblast  postojavša  direkcija  dčržavnih  bčrzojavah  .u  Beču  ujedno  s  bčr- 
zojavnimi  inšpektorati,  koji  su  joj  podčinjeni  bili,  i  umiesto  njih  uvode  se,  kao  neposredno 
podređene  ministarstvu  tčrgovine,  ove  direkcije  bčrzojavne : 
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u  Beču  za  Dolnju  Austriju, 
u  Linču  za  Gornju  Austriju  i  Salcburžku, 
u  Pragu  za  Cesku, 
u  Bernu  za  Moravsku  i  Slezku, 
u  Lavovu  za  Galiciju  i  Krakov, 
u  Inspruku  za  Tirolsku  i  Vorarlberžku, 


u  Gradcu  za  Štajersku  i  Korušku, 
u  Terstu  za  Primorje,  Islru  i  Kranjsku, 
u  Zadru  za  Dalmaciju,  i 
u  Cernovicah  za  Bukovinu. 

Poslovi,  koje  je  obavljala  dosadanja  direkcija  deržavnih  berzojavah,  imat  će  se,  u  koliko 
neprelaze  u  područje  novih  direkcijah  berzojavnih,  riešavati  u  ministarstvu  tžrgovine  (Odsiek 
za  pošte  i  berzojave). 

Dielovanje  novih  direkcijah  berzojavnih  —  izim  one  u  Cernovicah  —  započet  će  se 
dne  15.  Svibnja  1872. 

Početak  dielovanja  berzojavne  direkcije  u 
će  poslove  berzojavne  u  Bukovini  obavljati  berzojavna  direkcija  Lavovska. 


Cernovicah  obznanit  će  se  kašnje.  Do  onda 


Banhans  s.  r. 


56. 

Obznana  ministarstva  financijah  od  22.  Travnja  1872, 

o  ton,  da  će  puncevne  poslove  u  St  Pflltenu,  Olomucu  i  Ljubljani  u  buduće  obavljati  tamošnji 

porezni  uredi  kao  puncevnice. 

Poslove  punce  vnicah  u  St.  Pol  tenu,  Oiomucu  i  Ljubljani,  koje  su  do  sada  spojene  bile 
s  rudarskimi  satnićtvi  (derž.  zak.  lista  hr.  149  od  god.  1866  i  br.  29  od  god.  1868), 
obavljat  će  poeamši  od  1.  Svibnja  1872  tamošnji  uredi  porezni. 


Pretis  š.  r. 
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Deržavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XXII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  27.  Travnja  1872. 


57. 

Naredba  ministra  za  bogoštovjc  i  nastavu  od  1 5.Tra  vn  ja  1 872, 

kojom  se  za  sveučilišta  a  kraljevinah  i  zemaljah,  zastupanih  a  vieću  cesarevinskom,  izdaju  novi 
propisi,  po  kojih  se  polučiti  može  doktorat  na  fakultetih  svjetovnih. 

Na  temelju  povlasti,  podieljene  mi  previšnjom  odlukom  od  11.  Travnja  1872,  izdajem 
za  sveučilišta  u  kraljevinah  i  zemljah,  zastupanih  u  vieću  cesarevinskom,  sliedeće  propise, 
po  kojih  se  polučiti  može  doktorat  na  fakultetih  svietovnih. 

Stremayr  s.  r. 

1. 

Red  strogih  izpitah  za  pravo-  i  dčržavo-znanstveni  fakultet. 

§.  1.  Da  tko  polučiti  može  doktorat  pravah,  treba  mu,  da  položi  tri  stroga  izpita 
(rigoroza).  9 

A  da  se  kandidatu  dozvoliti  može  polaganje  tih  strogih  izpitah,  iinat  će  dokazati  naj¬ 
prije,  da  je  kao  uredan  slušalac  onako,  kao  što  je  propisano,  sveršio  pravo-  i  deržavo- 
znanstvene  nauke,  u  koju  svćrhu  predat  će  svoj  absolutorij  pri  dekanu  sbora  profesorskoga. 

§.  2.  Ova  tri  stroga  izpita  obsizat  će  sliedeće  predmete  izpitne: 

I.  rimsko,  kanoničko  (cćrkveno)  i  niemačko  pravo ; 

II.  austrijansko  pravo  gradjansko  (civilno),  pravo  tergovačko  i  mienbeno,  austrijanski 
postupnik  gradjanski,  austrijansko  pravo  kazneno  (ujedno  s  postupnikom  kaznenim); 

III.  obće  i  austrijansko  pravo  deržavno,  pravo  medjunarodno  i  političko  gospodarstvo 
(t.  j.  -narodno  gospodarstvo  iliti  ekonomiju  i  znanost  linancijalnu). 

§.  3.  Različnost  viere  nečini  nikakove  razlike  ni  u  pravu  ni  u  dužnosti,  što  ae  tiče 
polaganja  strogoga  izpita  iz  prava  kanoničkoga,  a  niti  u  časti  doktorskoj,  koju  će  kandidat 
polučiti. 
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Komad  XXII.  —  57.  Naredba  ministra  ra  bogošlovje  i  nastavu  od  15.  Travnja  1872. 


§.  4.  Ova  tri  stroga  izpita  mogu  sc  polagali  redom,  kako  jc  koga  volja,  nego  položit 
se  irnadu  svi  na  jednom  istom  sveučilištu. 

Iznimakah  od  posliednje  malo  prije  navedene  ustanove  može  u  slučajevih,  osobito  obzira 
vrieđnih,  dozvoliti  ministar  nastave,  čuvši  najprije  dotični  sbor  profesorski. 

§.  5.  Strogi  izpiti  bivati  će  javno,  a  svaki  imade  trajati  2  ure. 

§.  6.  Izmedju  dva  stroga  izpita  treba  u  pravilu  da  mine  barem  tri  mieseca  danah. 

Nego  ako  kandidat  bude  pri  predjašnjem  strogom  izpitu  potverdjcn  jednoglasno,  moći 
će  mu  dekan  za  izpit  sliedeći  dozvoliti  i  kratji  rok. 

§.  7.  Izpitno  povierenstvo  sastavljeno  će  biti  pri  svakom  strogom  izpitu  iz  dekana 
(ako  li  je  ovaj  prepriečen,  tad  iz  prodekana)  sbora  profesorskoga  kao  predsjednika  i  (u 
pravilu)  iz  četvorice  urednih  profesorah  dotičnih  strukah  izpilnih  kao  izpituikah  (eiamina- 
torab). 

Gdie  još  imade  dekanah  doktorskih,  ondie  će  i  ovi  biti  vlastni,  u  izpitih  strogih  uče¬ 
stvovati,  ispitivati  i  glasovati. 

§.  8.  Ako  neima  uredna  profesora  za  koju  struku  izpitnu,  ili  ako  jc  taj  zapriečen,  imat 
će  se  izvanredni  profesor  te  struke,  ako  li  ni  toga  neima  ili  ako  je  i  taj  prepriečen,  tad  onaj 
uredni  ili  izvanredni  profesor  pozvati  na  strogi  izpit,  koi  predaje  dotični  predmet,  ili  kojega 
je  struka  predmetu  tomu  ponajbližja. 

§.  9.  Ako  se  na  ovi  način  (§§.  7  i  8)  i  pozovu  zamienici  izpitnih  strukah,  pak  se  pri 
svem  tom  nepopuni  gore  ustanovljeni  broj  četvorice  izpitnikah,  imat  će  se  isti  nadopuniti 
izsred  ostalih  profesorah  urednih.  Nego  ovi  popune  radi  pozvani  članovi  bit  će  samo  vlastni, 
ali  ne  i  dužni,  izpitivati. 

Ostavlja  se  u  pervom  redu  sboru  profesorskomu,  da  se  o  naredjivanju  tih  članovah 
dogovori  medju  sobom;  dogovor  taj  ima  se  potvčrde  radi  podnieti  ministru  nastave. 

§.  10.  Ako  je  koja  izpitna  struka  i  odviše  popunjena  urednimi  profesori,  ter  ako  bi 
se  uslied  toga  broj  četvorice  izpitnikah  prekoračio,  kad  bi  se  svikoliki  pozvali,  tad  će  isti 
redati  se  iliti  izmienice  učestvovati  u  dotičnom  strogom  izpitu. 

§.11.  Predsiednik  vlastan  je  uviek  izpitivati,  a  dužan  je  to  činiti  samo  onda,  kada  je 
sam  imenovni  profesor  izpitna  predmeta  i  ako  u  slučaju,  gdie  se  reda  s  drugimi  profesori 
(§.  10),  dodje  nanj  red.  U  takovu  slučaju  imat  će  izpitno  povierenstvo  (negledeć  na  de¬ 
kana  doktorskoga)  sastojati  samo  još  iz  trojice  članovah,  a  predsiednik  dobivat  će  u  tom 
slučaju  dvostruku  taksu. 

§.  12.  Svaki  član  izpitnoga  povjerenstva  imade  biti  pri  izpitu  od  početka  do  kraja. 
Prije  nego  će  se  glasovati  i  izreći  konačni  sud,  treba  porazgovoriti  se  o  rezultatu  izpita. 

Zatim  će  svaki  član  na  temelju  ukupnoga  rezultata  glasovati  izričuć  notu  „izverstno*, 
„dovoljno"  ili  „nedovoljno".  Ukupna  nota  izriče  se  po  većini  glasovah,  a  ako  su  glasovi 
razpolorljeni  (§.  11),  tad  po  glasovih  nepovoljnijih. 

§.  13.  Ako  kandidata  dopade  ukupna  nota  „nedovoljno",  neće  moć  polagati  drugoga 
izpita,  nego  imat  će  ponoviti  isti  izpit  i  to  tek  nakon  tri  mieseca  danah.  Bude  li  ti  opet 
bačen,  moći  će  ponoviti  izpit  samo  još  jedanput,  i  to  pošto  mine  godina  danah.  Ako 
kandidat  i  opet  (po  tretji  put)  bude  bačen,  neće  više  nikada  moć  polučiti  doktorata  pravah 
na  nijednom  sveučilištu  zemaljah,  zastupanih  u  vieću  cesarevinskom,  a  neće  mu  se  ni  usvojiti 
(nostrifikovati)  doktorski  diplom,  ako  ga  zadobije  u  inozemstvu. 


Digitized  by  v^»ooQLe 


Komad  XXH.  —  S7.  Naredba  ministra  za  bogostovje  i  nastavu  od  1S.  Travnja  1872. 


145 


§.  14.  Za  svaki  strogi  izpit  imade  kandidat  platiti  izpitnine  iiiti  takse  60  forintih  vr. 
austrijanske.  Od  ove  svote  dobiva  predsjednik  i  svaki  elan  povjerenstva  (takodjer  i  dekan 
doktorski,  vidi  §.  7)  po  6  forintih.  Zatim  ima  se  odtuda  5  forintih  dati  u  sveučilištni  pisar- 
nički  fond,  iz  kojega  se  podmirivati  imadu  takse  za  osoblje  pisarničko  ili  za  sluge  sveuči- 
lištne,  u  koliko  ih  za  sada  još  ima  pri  rigorozih.  . 

Koliko  god  se  putih  ponovi  (repetuje)  strogi  koi  izpit,  ima  se  platiti  polovica  ukupne 
takse,  t.  j.  30  for.  vr.  austrijanske.  I  odtuda  dobit  će  predsjednik  i  svaki  elan  povierenstva 
po  6  for.,  ondie  pak,  gdie  još  ima  doktorskih  dekanah,  ujedno  s  dekanom  takovih  po  5  for. 
Kada  se  strogi  izpit  ponavlja,  neplatja  se  ništa  u  sveučilištni  pisarničkl  fond. 

Što  od  taksah  preostane,  razdieljuje  se  na  jednake  dielove  medju  svekolike  uredne 
profesore  od  sbora. 

§.  15.  Sto  pojedini  koi  bere  od  takse,  bere  to  samo,  ako  je  prisutan,  i  s  toga  može 
pi  istojbe  svoje  iskali  samo  onda,  ako  doista  glavom  učestvuje  pri  izpitu.  Ako  je  koi  član 
povierenstva  s  razloga,  kojega  mu  drago,  prepriečcu,  da  nemože  doći  na  izpit,  imat  će 
dekan  pobrinuti  se,  da  takovi  član  po  ustanovah  §§.  8 — 10  bude  drugim  zamienjen.  Nego 
ako  se  to  više  neda  učiniti,  a  ipak  moguće  je  još  obaviti  strogi  izpit  s  ostalimi  članovi  po¬ 
vierenstva,  imat  će  se  onaj  iznosak  takse,  kojemu  neima  gospodara,  takodjer  razdieliti,  kao 
što  je  rečeno  u  skrajnjoj  točki  §7»  1 4. 

§.  16.  Prestaju  pismeni  izradci,  koji  se  traže  još  na  niekojih  sveučilištih,  i  koje  kan¬ 
didati  podnositi  imadu  prije  promocije;  tako  isto  prestaje  i  disputacija,  ako  je  gdie  još  u 
običaju. 

§.  17.  Promociju  obavlja  pod  predsiedom  rektora  i  pred  dekanom  profesorskoga  sbora 
uredni  koi  profesor  (per  turnum)  kao  promotor;  kandidat  izjavljuje  ti  navadne  zaviete 
(sponzije). 

U  Beču  učestvuju  za  sada  još,  kao  što  je  do  sada  bivalo,  rektor,  kancelar,  četiri 
dekana  doktorska  i  bilježnik  od  fakulteta. 

§.  18.  Taksa  za  promociju  čini  60  for.  austr.  vr.  na  svihkolikih  sveučilištih  austrijanskih. 

Odtuda  dobivaju  (izvan  Beča)  rektor  15  for.,  dekan  i  promotor  po  5  forintih.  U  Beču 
dobivat  će  za  sada  svikoliki  učestnici,  što  su  dobivali  do  sada.  Zatim  ima  se  od  te  takse  dati 
5  for.  u  sveučilištni  pisnrnički  fond.  iz  kojega  se  podmirivati  imadu  na  raznih  svenčilištih  do 
sada  navadni  piateži  za  pisanje  i  izdatbu  diploma  i  dosadanja  beriva  osoblja  pisarničkoga  i 
službenika!),  nego  izim  onih  berivah,  koja  su  se  računala  za  posebne  funkcije  pri  svečanostih, 
kojih  od  sada  pri  promociji  neće  biti. 

Što  od  taksah,  propisanih  za  promociju,  preostane,  razdielit  će  se-(i  u  Beču)  no  jednake 
dielove  medju  svekolike  uredne  profesore  dotičnoga  fakulteta.  ? 

§.  1 9.  Na  onih  sveučilištih,  gdie  su  do  sada  u  običaju  bile  promocije  skopčane  s  nie- 
kimi  svečanostmi,  bit  će  kandidatu  prosto,  umiesto  promocije  jednostavne  iskali  svečaniju, 
nego  dužan  će  bit  platiti,  što  se  je  u  to  ime  platjalo  do  sada.  Nu  iznosak  takse,  ustanovljen 
u  predjašnjem  paragrafu,  imat  će  se  i  u  ovom  slučaju  obratiti  i  razdieliti,  kao  što  je  ondie 
naredjeno. 

§.  20.  Prinosi,  što  su  ih  pri  promociji  ua  niekojih  sveučilištih  do  sada  doktorandi  imali 
platjati  družtvom  udovičkim  ili  doktorskim  sborovom  fakultetab,  ostaju  za  sada  nepromienjeni. 

§.21.  Ovaj  red  strogih  izpitah  doći  će  u  kriepost  s  početkom  školske  godine  1872/73. 
Nego  za  one  kandidate,  koji  do  onda  polože  jurve  jedan  rigoroz,  valjat  će  glede  drugih  im 
strogih  izpitah.  kao  i  glede  učestvovanja  pri  istih  dosadanje  ustanove  i  takse. 

Nasuprot  poslie  onoga  roka  valjat  će  paragrafi  16  —  20  bez  razlike  za  svaku  promociju. 
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■I. 

Red  strogih  izpitah  za  fakultet  medicinski. 

§.  1.  Tko  želi  polučili  doktorat  iz  svega  liečničtva  i  skopčanu  s  njim  povlasticu,  da 
se  zanimati  može  svimi  grana  ni  i  liečničke  prakse,  treba  da  položi  tri  stroga  izpita 
(rigoroza). 

§.  2.  Kandidat,  želeći  polagati  te  izpile,  ima  dozvolu  zaiskati  u  dekana  medicinskoga 
profesorskoga  shora  i  u  tu  svćrhu  predati  kod  istoga  sliedeće  izprave: 

1 .  svoj  kčrstni  list  ili  list  porodni ; 

2.  sviedočbu  zrielosti,  kriepostnu  na  zavodih  zcinaljah,  zastupanih  u  vieću  cesarevin- 
skom,  ili  ako  nespada  u  te  zemlje,  tad  one  sviedočbe,  kojim  je  na  temelju  na  medicinskom 
kojem  fakultetu  upisan  bio  kao  uredan  slušalac; 

.  3.  izkaz,  da  je  medicinska  predavanja  kao  uredan  slušalac  polazio  harem  ć  e  t  i  r  i  po¬ 
lugodišta  i  da  d  v  a  polugodišta  viežbao  se  u  razudbi  (seciranju,  paranju) : 

4.  sviedoćbe,  da  je  tri  prirodopisna  propita  položio  s  uspiehom  (vidi  Prilog). 

Prije  drugoga  strogoga  izpita  još : 

5.  sveučilištu  u  sviedoebu  o  navčršcnu  polag  propisa  medicinskom  petogodištu  (•§.  47 
i  48  privremenoga  reda  naukovnoga  od  1.  Listopada  1850),  u  kojoj  navlastito  dokazat  će 
i  to,  da  je  polazio  unutarnju  kliniku  i  kliniku  kirurgićku,  svaku  barem  četiri 
polugodišta,  zatim  kliniku  okulističku  ikliniku  primaljsku,  svaku  barem  jedno 
polugodište;  i  napokon 

0.  sviedoebu,  da  je  pčrvi  medicinski  strogi  izpit  podnio  s  uspiehom. 

§.3.  Pčrvi  strogi  izpit  obsiže  fisiku,  kemiju,  anatomiju  i  fizio¬ 
logiju,  i  sastoji  u  pčrvom  redu  iz  pojednoga  praktičnoga  izpita  o  anatomiji  i  o 
lisiologiji  a  zatim  iz  teoretičnoga  skupnoga  izpita  iz  sve  četiri  struke  toga  izpita. 

Drugi  strogi  izpit  obsiže  obću  pa  tologij  u  i  terapiju,  patologičku 
anatomiju  (patologičku  histologiju),  farmakologiju  (farmakodinamiku,  toksikolo¬ 
giju  i  predpi?ivanje  liekarijah)  i  medicinu  unutarnju  (posebnu  patologiju  i  terapiju 
bolestih  unutarnjih,  i  sastoje  iz  pojednoga  praktičnoga  izpita  o  patologičkoj  anato¬ 
miji  (na  preparatu  i  na  mčrtvom  tielu)  i  o  unutarnjoj  medicini  (kod  bolestnika),  a  zatim  iz 
teoretičnoga  skupnoga  izpita  iz  sva  četiri  predmeta  toga  izpita. 

Tretji  strogi  izpit  obsiže  kirurgiju  (posebnu  patologiju  i  terapiju  bolestih 
izvanjskih),  okulistiku,  gi  nekoiogi  j.u  (prima!  jslvo)  i  medicinu  sudbenu,  i 
sastoji  u  pčrvom  redu  iz  pojednoga  praktičnoga  izpita  o  kirurgiji  (kod  bolestnika  i 
na  mčrtvom  tielu),  o  okulistiki  (kod  bolestnika)  i  o  ginekologiji  (kod  bolestnice, 
na  mčrtvom  tielu  ili  na  fantomu)  a  zatim  iz  teoretičnoga  skupnoga  izpita  iz  sva 
četiri  predmeta  ovoga  izpita. 

§.  4.  Sva  tri  stroga  izpita  imadu  položit  se  na  jednom  istom  sveučilištu. 

Samo  u  slučajevih,  osobito  vriednili  obzira,  moći  će  ministar  nastave,  upitav  najprije 
dotični  sbor  profesorski,  dozvoliti  kandidatu,  da  drugi  i  tretji  strogi  izpit  podnese  na  dru¬ 
gom  sveučilištu,  a  ne  na  onom,  gdie  je  podnio  izpit  pčrvi. 
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§.  5.  Sva  tri  stroga  izpita  bivat  će  javno,  nego  prosto  će  biti  svakomu  predsjedniku, 
dozvoliti  pristup  samo  liečnikom  i  učenikom  liečničtra  iliti  medicine. 

§.  6.  Izpitno  povjerenstvo  bit  će  pri  svakom  strogom  izpitu  sastavljeno 

jz  predsjednika 

iz  urednih  izpitnikah  (§.  8), 

iz  izpitnikah  izvanrednih,  prizvanih  u  stanovitih  okolnostih  (§.  9), 

iz  povierenika  vladina  a  pri  drugom  i  tretjem  strogom  izpitu  još  iz  jednoga 
suizpitnika  (coekaminatora),  koga  vlada  naredi  (§.  10). 

Na  onih  fakultetili  medicinskih,  gdie  još  imade  dekanah  doktorskih,  včršit  će  isti  još 
za  niekoje  vrieme  svoju  službu  kod  strogih  izpitah  a  vlada  neće  tu  za  sada  naredjivati  svoga 
povierenika. 

§.7.  U  svakom  izpitnom  povjerenstvu  predsieda  dekan  medicinskoga  profesor¬ 
skoga  sbora,  a  ako  dekana  toga  ueiina  ili  ako  je  prepriečen  ili  gdie  poradi  miestnih  okol¬ 
nostih  bude  potriebno  medjusobno  redanje,  zarnienjivat  će  ga  u  pćrvom  redu  prodekan,  i  ako 
još  trebalo  bude,  jedan  ili  dva  z  a  m  i  e  n  i  k  a ,  koje  medicinski  profesorski  sbor  svake  godine 
prigodom,  kada  se  izabira  dekan,  izabere  izmedj  profesorah  urednih. 

Predsjednik  pri  strogom  izpitu  vlastan  je,  ali  nije  dčržan,  izpitivati. 

§.  8.  Uredni  izpitnici  jesu  uredni  profesori  onih  strukah,  iz  kojih  se  u  dotičnih 
strogih  izpitih  izpitujc  kandidat. 

Ako  za  izpitnn  koju  struku  ima  više  urednih  profesorah  u  sboru,  redat  će  se  isti  meiiju 
sobom  kao  izpitnici  uredni. 

Ako  se  dogodi,  da  baš  neima  uredna  profesora  ili  da  je  isti  prepriečen,  imat  će  se 
izvanredni  profesori  iste  struke  prizivati  izmienice,  a  ako  neima  ni  ovih  ili  ako  su  prepriečeni, 
imat  će  se  onaj  uredni  ili  izvanredni  profesor  prizvati  k  izpitu  kao  uamiestan  uredni  izpitnik, 
koi  dotični  predmet  u  istinu  predaje  ili  kojega  je  struka  ponajbližja  dotičnoj  struki  izpitnoj. 

§.  9.  Ako  kandidatah  za  izpite  stroge  imade  odviše,  ili  ako  bude  dokazano,  da  je 
uredni  koi  izpitnik  obasut  inimi  službenim!  poslovi,  imenovat  će  ministar  nastave,  ako  toga 
radi  bude  potriebno,  izvanrednih  izpitnikah  na  godinu  danah,  koji  će  pri  dotičnih 
strogih  izpitih  redati  se  s  izpitnici  urednimi. 

Rečeni  ministar  imenovat  će  izvanredne  te  izpitnike  na  temelju  predloga,  što  ga  sbor 
profesorski  podnese  od  svoje  volje  ili  po  nalogu  ministrovu,  i  to  izmedj  onih  izvanrednih 
profesorah,  koji  doista  predaju  dotičnu  izpitnu  struku. 

§.  10.  Poviei-enik  vladin  i  suizpitnici  treba  da  su  doktori  medicine  i  kirur¬ 
gije  ili  svegakolikoga  liečničtva,  a  mogu  spadati  i  k  medicinskomu  učiteljskomu  sboru  (§.  3. 
Ustr.  akademičkih  vlastih  od  30.  Rujna  1 849).  Ove  će  prije  početka  svake  Školske  godine 
za  isfu  godinu  imenovati  ministar  nastave  u  dogovoru  s  ministarstvom  posalah  unutarnjih. 

Povierenik  vladin  nadzira  u  javnom  interesu  svaki  strogi  izpit  i  ima  pravo,  davati  pi¬ 
tanja  kandidatu. 

Od  dvojice  suizpitnikah  učestvovat  će  jedan  pri  teoretičnom  skupnom  izpitu  drugoga 
rigoroza  kao  drugi  izpitnik  iz  unutarnje  medicine  (posebne  patojogije,  terapije  bolestih  unu¬ 
tarnjih)  a  drugi  pri  teoretičnom  skupnom  izpitu  tretjega  rigoroza  kao  drugi  izpitnik  iz 
kirurgije  (posebne  patologije  i  terapije  bolestih  izvanjskih),  i  to  s  istimi  pravi  i  dužnostmi, 
što  ih  imadu  izpitnici  ostali. 

§.  1 1 .  Teoretične  skupne  izpile  obavljaju  dotični  izpitnici  u  neprestanoj  prisutnosti 
predsjednika  i  vladina  povierenika,  praktične  pak  samo  pod  upravljanjem  i  nadziranjem  istih ; 
i  to  slobodno  će  biti  izpitivati  u  isto  doba  više  kandidatah,  nego  kod  praktičnih  izpitah  ni¬ 
pošto  vise  od  četvorice,  a  kod  teoretičnih  nipošto  više  od  trojice. 
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§.  1 2.  Na  teoretićni  skupni  izpit  kojega  rigoroza  pustit  će  dekan  profesorski  kandidata 
samo  onda,  ako  je  isti  kod  praktičnih  izpitah,  spadajućih  k  dotičnomu  rigorozu,  zadobio 
barem  notu  „dovoljno". 

§.  13.  Ako  kandidata  pri  kojem  god  praktičnih  tih  izpitah  dopade  nota  „nedovoljno", 
moći  će  mu  se  dopustiti,  da  izpit  takov  ponovi. 

Perva  ponova  nemože  kiti,  dok  neminu  četiri  mieseca,  a  druga,  dok  nemine  šest 
miesecih  nakon  izpita,  nepovoljno  podnesena.  Glede  tretje  ponove  imadu  valjati  ustanove 
§-a  20. 

Kada  god  se  ponavlja  praktični  koi  izpit,  ima  tu  trajno  prisutan  biti  predsiednik  dotič¬ 
noga  izpitnoga  povjerenstva  a  i  povierenik  vlade. 

§.  14.  Svekolike  ostale  ustanove,  tićuće  se  uredbe  pojedinih  praktičnih  izpitah,  pro¬ 
pisat  će,  saslušav  medicinski  profesorski  sbor,  ministar  nastave,  imajuć  pri  tom  osobit  obzir 
na  miestne  okolnosti. 

§.  15.  Kod  teoretićnih  skupnih  izpitah  izpitivat  će  kandidata  svaki  izpitnik  a  i  suizpitnik 
ćetvćrt  ure.  Ako  se  u  isto  doba  izpituje  više  kandidatah,  moći  će  povjerenstvo  vrieme  izpitno 
za  trojicu  kandidatah  skupa  stegnuti  na  pol  ure,  ako  uz  to  vrieme  svi  kandidati  dokažu  znanje 
svoje  barem  kao  „dovoljno"  i  ako  o  noti  „izvćrstno"  glede  njih  neima  više  ni  govora. 

Nijedan  kandidat  nemože  zahtievnti,  da  praktični  i  teoretićni  izpit  iz  jedne  i  iste  struke 
položi  takodjer  pred  jednim  i  istim  izpitnikom;  dapače  odredjivati  izpitnike,  ostavlja  se  raz- 
sudu  dekanovu. 


§.  16.  Kada  se  svćrši  pojedini  koi  praktični  a  tako  i  teoretićni  izpit  strukovni,  imat  će 
rezultat  izpita  izpitnik,  odnosno  suizpitnik  upisati  u  posebni  napisnik  notom  „izvćrstno", 
„dovoljno"  ili  „nedovoljno",  pri  ćem  imat  će  se  takodjer  obzir  na  to,  kako  je  kandidat 
odgovorio  na  pitanja,  ako  mu  je  koja  dao  predsiednik  ili  povierenik  vladin. 

§.  17.  Nijedan  teoretićni  skupni  izpit  nemože  se  smatrati  kao  s  uspiehom  položen,  ako 
kandidat  ma  i  od  jednoga  samo  izpitnika  ili  od  suizpitnika  dobije  notu  „nedovoljno". 

U  ovom  slučaju  može  se  kandidatu  dopustiti,  da  teoretićni  onaj  pojedini  izpit,  koi  nije 
imao  dobra  uspieha,  ponovi  poslie  dva  mieseca. 

Ako  pri  ovoj  ponovi  dopade  kandidata  i  opet  nota  „nedovoljno",  moći  će  mu  se  dopu¬ 
stiti,  da  izpit  još  jedanput  ponovi,  pošto  minu  opet  ćetiri  mieseca.  Glede  tretje  ponove 
imadu  valjati  ustanove  §-a  20. 

Kada  god  se  ponavlja  takov  teoretićni  pojedini  izpit,  imadu  tu  neprestano  biti  prisutni 
predsiednik  dotičnoga  izpitnoga  povierenstva  i  povierenik  vladin. 

§.  18.  Ako  kandidat  kod  teoretićnoga  skupnoga  izpita  dobije  od  više  nego  li  jednoga 
glasovatelja  notu  „nedovoljno",  moći  će  mu  se  samo  dozvoliti,  da  ponovi  vaskoliki  teoretićni 
skupni  izpit  poslie  šest  miesecih.  Ako  li  ga  pri  ovoj  ponovi  ma  samo  od  jednoga  glasova¬ 
telja  dopade  nota  „nedovoljno",  moći  će  mu  se  takodjer  dozvoliti  samo  to,  da  još  jedanput 
ponovi  teoretićni  skupni  izpit  poslie  drugih  šest  miesecih.  Glede  tretje  ponove  imadu  valjati 
ustanove  §-a  20. 

§.  19.  Ako  kandidat  dobije  od  svakoga  glasovatelja  barem  notu  „dovoljno",  imat  će 
predsiednik  odmah  po  doveršenu  teoretičnom  skupnom  izpitu,  ili  po  dovćršenu  teoretićnom 
pojedinom  izpitu,  uspiešno  ponovljenu,  iz  notah  praktičnih  izpitah  i  teoretićnoga  skupnoga 
izpita  izvesti  glavnu  notu  za  vaskoliki  strogi  izpit.  • 
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tidie  povoljnijih  notah  imade  toliko,  koliko  manje  povoljnih,  ondie  se  glavna  uola  izvodi 
polag  notah,  koje  su  manje  povoljne. 

Rezultat  ima  se  odmah  upisati  u  napisnik  o  strogih  izpitih  i  kandidatu  obznaniti  javno. 

§.  20.  Svako  tretje  ponavljanje,  budi  izpita  praktičnoga,  budi  teoretičnoga  kojega  iz- 
pita  pojedinoga  ili  svega  teoretičnoga  skupnoga  izpita,  može  dozvoliti  samo  ministar  nastave, 
čuvši  najprije  medicinski  profesorski  sbor. 

Ako  kandidat  nedobije  ove  dozvole  ili  neobastane  opet  ni  pri  tretjem  ponavljanju,  neće 
vise  nikada  moć  polučiti  doktorata  medicine  na  nijednom  sveučilištu  zemaljah,  zastupanih  u 
vieću  cesarevinskom,  a  neće  mu  se  ni  usvojiti  (nostrifikovati)  doktorski  diplom,  ako  ga  za¬ 
dobije  u  inozemstvu. 

§.21.  Pri  svakom  ponavljanju  kojega  izpita  treba,  u  koliko  je  moguće,  da  budu  isti 
izpitnici,  koji  su  bili  pri  predjašnjem  izpitu,  koi  kandidatu  nije  pošao  za  rukom. 

§.  22.  Za  svaki  strogi  izpit  imade  kandidat  platili  taksu,  i  to  za  pčrvi  strogi  izpit 
55  for.,  za  drugi  60  for.  a  za  tretji  65  for.  vr.  austr. 

Odtuda  dobivaju  predsiednik  i  vladin  povierenik  u  ime,  što  učestvuju  u  svihkolikih  prak¬ 
tičnih  izpitih  kojega  rigoroza,  svaki  po  5  for.,  i  isto  toliko,  što  učestvuju  u  teoretičnom 
skupnom  izpitu;  zatim  svaki  izpitnik  ili  suizpitnik  5  for.  za  praktični  izpit  i  5  for.,  što  uče¬ 
stvuju  u  teoretičnom  skupnom  izpitu;  5  for.,  što  preostane,  ide  u  pisarnički  fond  sveučilišta. 

Pri  svakom  ponavljanju  kojega  izpita  dobiva  svaki  član  izpitnoga  povierenstva,  koi 
ondie  učestvuje,  polovicu  naznačene  takse. 

v 

§.  23.  Sto  pojedini  koi  bere  od  takse,  bere  to  samo,  ako  je  prisutan,  i  s  toga  može 
pristojbe  svoje  iskati  samo  onda,  ako  doista  glavom  učestvuje  pri  izpitu. 

§.  24.  Promociju  obavlja  pod  predsiedom  rektora  i  pred  dekanom  profesorskoga  sbora 
uredni  koi  profesor  (per  tur n um)  kao  promotor;  kandidatu  izjavljuje  tu  navadne  zaviete 
(sponzijc). 

U  Pragu  učestvovat  će  još  doniekle,  kao  što  do  sada,  dekan  doktorski. 

U  Beču  učestvovat  će  za  sada  još,  kao  što  je  do  sada  bivalo,  rektor,  kancelar,  četiri 
doktorska  dekana  i  bilježnik  od  fakulteta. 

§.  25.  Taksa  u  ime  promocije  za  doktorat  svegakolikoga  liečničtva  čini  na  svih  sveu- 
čilišlih  u  zemljah,  zastupanih  u  vieću  cesarevinskom,  60  for.  vr.  austrijanske.  Odtuda  dobi¬ 
vaju  (izvan  Beča)  rektor  15  for.,  dekan  i  promotor  po  5  for.;  u  Pragu  i  dekan  doktorski 
5  for. 

U  Beču  dobivat  će  za  sada  još  svikoliki  uČestnici,  što  su  dobivali  do  sada. 

Zatim  ima  se  od  te  takse  dati  5  for.  u  sveučilištni  pisarnički  fond,  iz  kojega  se  podmi¬ 
rivati  imadu  na  raznih  sveučilišlih  do  sada  navadni  plateži  za  pisanje  i  izdatbu  diploma  i  do- 
sadanja  beriva  osoblja  pisarničkoga  i  službenikah,  nego  izim  onih  berivah,  koja  sa  se  raču¬ 
nala  za  posebne  funkcije  pri  svečanostih,  kojih  od  sada  pri  promociji  neće  biti. 

Sto  od  taksah,  propisanih  za  promociju,  preostane,  razdielit  će  se  (i  u  Beču)  na  jednake 
dielove  medju  svekolike  profesore  dotičnoga  fakulteta. 

§.  26.  Na  onih  sveučilištih,  gdie  su  do  sada  u  običaju  bile  promocije,  skopčane  s  nie- 
kojimi  8večanostmi,  bit  će  kandidatu  prosto,  umiesto  promocije  jednostavne  iskati  svečaniju, 
nego  dužan  će  biti  tad  platiti,  što  se  je  to  u  to  ime  platjalo  do  sada.  Nu  iznosak  takse, 
ustanovljen  u  §-u  25,  imat  će  se  i  u  ovom  slučaju  izplatiti  i  razdieliti,  kao  što  je  ondie  na- 
redjeno. 
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§.  27.  Prinosi,  što  su  ih  pri  promociji  na  nickojih  sveučilišfih  do  sada  doktorandi  imali 
plafjati  društvom  udovičkim  ili  doktorskim  sl><novom  fakultetah,  ostaju  za  sada  ncpromienjeui. 

§.  28.  Ovaj  red  strogih  izpitah  doći  će  u  kriepost  s  počelkom  školske  godine  1872/73. 

Nego  perve  i  druge  godine  po  nastaioj  krieposti  ovoga  reda  neće  još  biti  izpita  iz 
lisike  ni  praktičnoga  izpita  iz  lisiologije  na  pervom  rigorozu,  s  toga  neće  biti  ni  taksah  za 
dotične  izpitnike. 

Onim,  koji  su  medicinske  nauke  june  sveršili,  ali  nisu  još  položili  nijednoga  rigoroza, 
ili  koji  se  nalaze  u  poslicdnjem  polugodištu  svojih  naukah,  dopušta  se  iznimice,  da  propise 
iz  botanike,  mineralogije  i  zoologije  položiti  mogu  za  četiri  posliednja  tjedna  lietnoga  ovoga 
polugodišta. 

Za  one  kandidate,  koji  prije  početku  školske  godine  1872/3  polože  jurve  jedan  rigo- 
roz,  valjat  će  glede  drugih  im  strogih  izpitah,  kao  i  glede  učestvovanja  pri  istih  dosadanje 
ustanove  i  takse,  nasuprot  §§-i  24  do  27  uklopno  valjat  će  bez  razlike  za  svaku  promociju. 


Prilog 

k  redu  strogih  ispitah  xa  fakultet  medieiaski  o  aaravopisnih  propitih,  koje  kaudidat 

položiti  ina  prije  rigorozah  medicinskih. 

§.  1.  Od  kandidata,  koi  želi  podnieti  stroge  izpite  medicinske,  zahtieva  se,  da  je  na 
kojem  sveučilištu  zemaljah,  zastupanih  u  vieću  cesarevinskom,  s  uspiehom  položio  tri  pojedina 
javna  propita  izbotanike,zoologijeimineralogije. 

§.  2.  Na  svaki  ovakov  propit  pripustit  će  se  svaki  uredni  slušalac  medicine  uslied 
prošnje,  predane  dekanu  medicinskoga  profesorskoga  sbora,  nego  dčržan  je  podniet  svie- 
dočbu  zrielosti,  kriepostnu  na  zavodih  zemaljah,  zastupanih  u  vieću  cesarevinskom,  ako  li 
nespada  u  te  zemlje,  tad  one  sviedočbe,  kojim  je  na  temelju  na  medicinskom  kojem  fakultetu 
upisan  iliti  uveden  bio  u  maticu  kao  slušalac  uredan. 

Ostavlja  se  učeniku  na  volju,  kojim  će  redom  i  u  kojih  polugodištih  polagati  te  propite. 

§.  3.  Propiti  obavljaju  se  pod  upravljanjem  i  nadziranjem  dekana  medicinskoga  pro¬ 
fesorskoga  sbora,  nego  nije  potriebno,  da  isti  neprestano  ondie  bude  za  svega  izpita. 

Izpitnici  jesu  uredni  profesori  dotičnih  strukah. 

Ako  je  više  urednih  profesorah  za  istu  struku,  prizvati  se  ima  onaj,  koi  tu  struku  pre¬ 
daje  napose  za  slušaoce  medicine.  A  ako  je  i  ovakovih  više,  imadu  se  tad  redati  kod  izpitah. 

Zamienjitanje  dekana  medicinskoga  profesorskoga  sbora  imade,  kada  bude  potrjebuo, 
bivati  onako,  kako' je  ustanovljeno  u  redu  medicinskih  strogih  izpitah  (§.  7  i  8).  Zatim  u 
okolnostih,  navedenih  u  §-u  9  reda  medicinskih  strogih  izpitah,  i  po  mieri  propisanih  ondie 
ustanovah  može  ministar  nastave  imenovati  izvanrednih  izpitnikah  za  naravopisni  propit. 

§.  4.  Za  polagauje  ovih  propituh  odredjuju  se  u  pravilu  samo  pčrva  četiri  tjedna 
svakoga  polugodišta. 

Nego  mogu  se  isti  uslied  dogovora  medju  dekanom  medicinskoga  profesorskoga  sbora 
i  izpitnici  iznimice  polagati  i  u  drugo  koje  vrieme. 

§.  5.  Svaki  pojedini  uaravopisni  propit  ima  za  svakoga  pojedinoga  kandidata  trajati 
četvčrt  ure.  Ako  se  u  isto  doba  izpituje  više  kandidatah  moći  će  se  po  mieri  §-a  15  reda 
medicinskih  strogih  izpitah  pokratiti  to  vrieme. 
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§.  6.  Po  položenu  izpitu  iiua  izpituik  uspicli  istoga  upisati  u  posebni  uapisitik  notom 
„izverstno*,  „dovoljno*  ili  „nedovoljno*,  i  na  temelju  toga  napisnika  imat  će  dekan 
medicinskoga  profesorskoga  sbora  izdati  kandidatu  po  propisu  biljegovanih  sviedoćbah  na 
štampanih  blanketih,  kao  i  upisati  mu  u  katalog  lekcijah  bilježku,  odnoseću  se  na  to. 

§.  7.  Ako  kandidat  dobije  notu  „nedovoljno*,  moći  će  poslie  tri  mieseca  ponovili 
izpit,  nego  onda  treba  da  izpitu  trajno  prisutan  bude  dekan  medicinskoga  profesorskoga 
sbora. 

Za  svaku  siiedeću  ponovu  valja  isti  rok. 

Za  ove  ponove  valja  poverh  toga,  što  je  ustanovljeno  u  §-u  21  reda  medicinskih  stro- 
gih  izpitah.  .  r 

§.  8.  Za  svaki  naravopisni  propit  ima  kandidat  platiti  takse  7  for. ;  odtuda  ide  izpitnika 
5  for.,  a  2  forinta  dekana  medicinskoga  profesorskoga  sbora. 

Za  svaku  ponovu  takova  izpita  ima  se  platiti  6  for.;  odtuda  će  dekan  medicinskoga 
profesorskoga  sbora  dobiti  3  for.  a  druga  3  forinta  izpitnik.  Glede  taksah  ovih  valja,  povčrh 
toga  ustanova,  uavedena  u  §-u  23  reda  medicinskih  strogih  izpitah. 


III. 

Red  strogih  izpitah  za  fakultet  filosofički. 


§.  I .  Da  tko  polučiti  može  doktorat  fakulteta  lilosotićkoga  na  kojem  sveučilištu  kralj e- 
vinah  i  zemaljah,  zastupanih  u  vieću  cesarevinskom,  treba  da  podnese  znanstvenu  razpravu 
(izradak)  i  da  položi  dva  stroga  izpita  (rigoroza). 

A  da  se  kandidatu  dozvoliti  može  polaganje  tih  izpitah,  imat  će  dokazati,  da  je  koje 
ovozemsko  ili  inozemsko  sveučilište  kao  uredan  slušalac  polazio  tri  godine  danah.  Da  se 
kandidatom,  koji  toga  dokazati  nisu  kadri,  iznimice  dade  ova  dozvola,  inoći  će  na  predlog 
dotičnoga  profesorskoga  sbora  dopustiti  ministar  nastave. 


§.  2.  Pisana  ili  štampana  'razprava  bavit  će  se  zadaćom,  koju  kandidat  sam  od  svoje 
volje  odabere  iz  koje  god  struke,  spadajuće  u  područje  fakulteta  (ilosoličkoga ;  imat  će  pak 
razprava  takova  posviedočiti,  da  je  kandidat  temeljito  proučio  odabran  predmet  i  da  umije 
samostalno  suditi  o  njem  i  u  primierenu  obliku  razlagati  ga. 


§.  3.  Podnesenu  razpravu  predat  će  dekan  profesorski,  da  ju  prosude  i  mnienje  svoje 
o  njoj  izjave,  dvojici  izviestiteljah,  i  to  urednim  profesorom,  a  ako  ovih  neima,  tad  izvan¬ 
rednim  profesorom  dotične  struke,  ili  napokon  urednim  profesorom  one  struke,  kojoj  je 
razprava  po  sadčržaju  svojeg)  ponajbližja. 

Gdie  imade  više  nego  dva  uredna  profesora  za  dotičnu  struku,  redat  će  se  isti  u  pro- 
sudjivanju  i  izjavljivanju  mnienja. 

Dekan  ustanovit  će  primieren  rok,  do  kojega  treba  da  prosudjena  bude  znanstvena 
vriednost  dotične  razprave. 

r 

§.  4.  Profesori,  odredjeni  da  prosude  razpravu,  podnieti  će  obrazloženo  pismeno 
mnienje  o  njoj,  i  izreći  će,  dš  11  se  kandidatu  ima  ili  neima  dozvoliti  polaganje  strogih 
izpitah. 

32 
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Ako  se  obu  izvjestitelja  slažu  u  svojem  sudu,  obzuauit  će  dekan  sud  njihov  kandidatu; 
ako  li  se  pak  neslažu;  imat  će  profesorski  shor  izreći,  da  li  se  kandidat  pušta  ili  ucpušta  na 
stroge  izpite. 

§.  5.  Od  oba  stroga  izpita  obsizat  će  pervi:  * 

A.  Fi I o sofiju  (šta  da  bude  u  tom  izpitu  i  koliki  da  bude  taj  izpit,  ustanovit  će  se 
s  obzirom  na  onu  strukovnu  skupinu  (grupu),  u  koju  spada  pismena  razprava  kandidatova): 
drugi  pak  obsizat  će : 

B.  sljedeće  strukovne  skupine  i  to,  kao  što  odabere  sam  kandidat,  ili : 

u)  historiju  u  savezu  s  gerčkom  ili  latinskom  filologijom,  ili 

b)  klasičnu  filologiju  u  savezu  s  historijom  staroga  svieta,  ili 

c)  matematiku  i  fisiku  ili  jedan  od  oba  ova  predmeta  u  savezu  s  kemijom,  ili  na¬ 
pokon 

d)  koju  granu  opisnih  znanoslih  naravi  (zoologiju,  botaniku  ili  mineralogiju)  u  savezu 

s  kojim  god  predmetom,  navedenim  pod  si.  c). 

'  Osim  toga  imat  će  sastavinom  izpita,  što  ga  kandidat  polaže  iz  skupinah  strukovnih, 
biti  i  ono  posebno  znanstveno  područje,  u  koje  .spada  u  podnešenoj  razpravi  odabrana  za¬ 
daća,  osim  ako  je  ista  i  onako  već  predmet  jednoga  ili  drt^oga  strogoga  izpita. 

§.  6.  U  izpitnom  povjerenstvu  predsieda  dekan  profesorski.  Ako  li  je  ovaj  zapriečen, 
zamjenjuje  ga  tad  prodekau. 

Izpitno  povjerenstvo  sastavljeno  je  za  svaki  strogi  izpit,  osim  predsjednika,  barem  iz 
dvojice,  a  najviše  iz  četvorice  izpitnikah,  koji  u  pravilu  treba  da  su  uredni  profesori  onih 
strukah,  iz  kojih  se  izpituje  kandidat. 

Ako  takova  profesora  neima  ili  ako  je  zapriečen,  intade  pozvati  se  izvanredni  profesor 
iste  struke,  a  ako  neima  ni  toga,  tad  profesor  od  struke  najsrodnije. 

I  oni,  koji  su  prosudjivali  podnesenu  znanstvenu  razpravu,  imadu  biti  izpilnici,  i  to  za 
onaj  strogi  izpit,  pri  kojem  će  u  smislu  §.  5  izpitnim  predmetom  biti  ona  struka,  kojom  se 
bavi  razprava. 

Predsjednik  kao  takov  vlastan  je,  istina,  ali  nije  deržan  izpitivati. 

Gdie  još  imade  dekanah  doktorskih,  imat  će  i  ovi  pravo,  u  strogih  izpitih  učestvovati, 
izpitivati  i  glasovati. 

§.  7.  Strogi  izpiti  imadu  biVati  javno ;  svaki  pak  izpit,  pri  kojem  kandidat  treba  da 
posviedoči  svoje  znanje  iz  znanstvenoga  područja,  u  koje  mu  razprava  spada,  ima  trajati  dvic 
ure,  a  drugi  izpit  jednu  uru. 

Prije  nego  će  se  glasovati  i  izreći  konačni  sud,  porazgovorit  će  se  medju  sobom  po¬ 
vjerenstvo  izpitno  o  uspiehu  izpita. 

Glasovat  će  zatim  svaki  član,  imajuć  pred  očima  skupni  rezultat  izpita. 

Izpitno  povjerenstvo  izriče  većinom  glasovah  svoj  sud,  dosudjujuć  notu  „izverstno", 
„dovoljno*  ili  „nedovoljno*. 

§.  8.  Stroge  izpite  može  kandidat  polagati  redom,  kako  ga  je  volja,  nego  oba  ima 
položiti  na  istom  sveučilištu. 

Od  ove  druge  ustanove  može  u  slučajevih,  osobito  vriednih  obzira,  dozvoliti  iznimku 
ministar  nastave,  čuvši  najprije  dotični  profesorski  sbor. 

§.  9.  Ostaje  kandidatu  na  volju  odrediti,  koliko  će  da  proteče  vremena  izmedju  oba 
stroga  izpita. 
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Nego  ako  kandidat  bude*pri  kojem  strogom  izpilu  buocn,  imat  će  mu  izpilno  povieren- 
slvo  za  ponovu  toga  izpita  odrediti  rok  ne  izpod  tri  mieseca  danah.  Bude  li  baćcn  i  drugi- 
put,  moći  će  ponoviti  izpit  samo  još  jedanput,  i  to  stopram  kada  mine  jedna  godina. 

Ako  kandidat  bačen  bude  i  opet  (po  tretjiput),  neće  moć  već  nikada  polučiti  filosolič- 
koga  doktorata  na  nijednom  sveučilištu  zemaljah,  zastupanih  u  vieću  cesarevinskom.  niti  će 
mu  se  ovdle  usvojiti  (nostritikovati)  dipiom,  što  ga  steče  možda  gdie  u  inozemstvu. 

§.  10.  Taksa  za  prosud  podnešene  razprave  čini  20  for.,  taksa  pak  za  rigoroz  od  dvie 
ure  40  for.,  a  za  onaj  od  1  ure  20  for.  vr.  austr. 

Taksu  za  prosud  razprave  diele  na  jednake  dielove  med  ju  sobom  oni,  koji  su  ju  pro¬ 
sudili  i  o  njoj  mnienje  svoje  dali. 

Od  izpitne  takse,  koja  čini  40  for.  dobiva  svaki  učestnik  po  6  forintih  a  sveučilištni 
pisarnički  fond  4  for.  vr.- austr.,  od  one  pak  od  20  for.  dobiva  svaki  učestnik  po  3  for.  a 
sveučilištni  pisarnički  fond  2  forinte  vr.  austrijanske. 

Predsicdnik,  ako  je  ujedno  izpitnik  koje  struke,  dobiva  taksu  dvostruku. 

Kako  i  na  što  će  se  obratiti,  što  nakon  toga  tegn'e  još  preostati  od  taksah,  odlučivat  će 
to  sbor  profesorski. 

§.  11.  Sto  pojedini  koi  bere  od  takse,  bere  to  samo,  ako  je  prisutan,  i  s  toga  može 
pristojbe  svoje  iskati  samo  onda,  ako  doista  glavom  učestvuje  pri  izpitu.  Ako  je  koi  član 
povierenstva  s  razloga,  kojega  mu  drago,  prepriečen,  da  nemože  doći  na  izpit,  imat  će  de¬ 
kan  pobrinuti  se,  da  takovi  član  po  ustanovah  §-a  0.  drugim  bude  zainienjeo.  Nego  ako  se 
to  više  neda  učiniti,  a  ipak  moguće  je  još  obaviti  strogi  izpit  s  ostalimi  članovi  povierenstva, 
imat  će  se  onaj  iznosak  takse,  kojemu  neima  gospodara,  obratiti  u  koju  svčrhu  onako,  kako 
je  rečeno  u  skrajnjoj  točki  §-a  10. 

§.  1 2.  ‘  Promociju  obavlja  pod  predsiedom  rektora  i  pred  dekanom  profesorskoga  sbora 
uredni  koi  profesor  (p  e r  turnuin)  kao  promotor;  kandidat  izjavljuje  tu  navadne  zaviete 
(sponzije). 

Nego  u  Beču  učestvovat  će  za  sada  još,  kao  što  je  do  sada  bivalo,  u  promociji  rektor, 
kancelar,  četiri  doktorska  dekana  i  fakultetski  bilježnik. 

§.  13.  Taksa  za  promociju  čini  na  svihkolikih  austrijanskih  sveućilištih  (izim  Beča) 
30  for.  vr.  austr. 

Odtuda  dobivaju  (izvan  Beča)  rektor  15  for.,  dekan  i  promotor  po  5  for.  U  Beču  do¬ 
bivat  će  za  sada  još  svikoliki  učestnici,  što  su  dobivali  do  sada. 

Zatim  ima  se  od  te  takse  dati  5  for.  u  sveučilištni  pisarnički  fond,  iz  kojega  se  podmi¬ 
rivati  imadu  na  raznih  sveučilištih  do  sada  navadni  plateži  za  pisanje  i  izdatbu  diploma  i 
dosadanja  beriva  osoblja  pisarničkoga  i  službenikah,  nego  izim  berivah  onih,  koja  su  se  ra¬ 
čunala  za  posebne  funkcije  pri  svečanostih,  kojih  od  sada  pri  promociji  neće  biti. 

§.  14.  Na  onih  sveučilištih,  gdie  su  do  sada  u  običaju  bile  promocije  skopčane  s  nie- 
kimi  svečanostmi,  bit  će  kandidatu  prosto,  umicsto  promocije  jednostavne  iskati  svečaniju, 
nego  dužan  će  biti  platit  ono.  Što  se  je  u  to .  ime  platjaio  do  sada.  Nego  iznosak  takse, 
ustanovljen  u  predjašnjem  paragrafu,  imat  će  se  i  u  ovom  slučaju  obratiti  i  razdieliti,  kao 
što  je  ondie  naredjeno. 

§.  15.  Prinosi,  što  su  ih  pri  promociji  na  uiekojih  sveučilištih  do  sada  doktorandi 
imali  platjati  družtvom  udovičkim  ili  doktorskim  sborovom,  ostaju  za  sada  uepromienjeni. 
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§.  16.  Ovsij  red  strogih  izpitah  doći  će  u  kriepost  s  početkom  školske  godine  1872/3. 

Nego  onim  kandidatom,  koji  su,  želeći  polučiti  doktorat  filosolije,  podnieli  jurve  jedan 
ili  dva  stroga  izpita  na  temelju  propisali,  koji  su  do  sada  valjali,  bit  će  za  dvie  godine  danah, 
raćunajuć  od  početka  nastale  krieposti  naredbe  ove,  prosto,  sveršiti  svoje  "izpite  ili  po  pro- 
pisih  tih  ili  pak  po  ustanovah  novoga  reda  strogih  izpitah. 

Nego,  ćim  mine  pomenoti  rok,  stupit  će  rečene  ustanove  bez  iznimke  u  kriepost. 

§.  17.  Ako  se  odluči  kandidat,  da  će  izpite  svoje  nastaviti  po  ovom  novom  redu, 
imat  će  prije,  nego  što  mu  se  dozvoli  polaganje  kojega  izpita,  podnieti  razpravu,  sačinjenu 
u  smislu  ovoga  reda. 

Ako  mu  se  na  temelju  te  razprave  dozvoli  nastavljanje  izpitah,  imat  će  sbor  profesorski 
odrediti  dopunithen  izpit,  i  to  tako,  da  se  tim  ono,  što  je  do  sada  učinio  i  posviedočio,  na¬ 
dopuni  prema  zahtievom,  kojim  kandidati  zadovoljiti  imadu  po  ustanovah,  sadčržanih  u  ovom 
novom  redu  strogih  izpitah. 


š 
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Derzavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XXIII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  30.  Travnja  1872. 


58. 

Prijateljstvom,  tčrgovački  i  brodarstvom  ugovor  modju 
monarkijora  austro-ugarskom  i  carevinom  kitajskom  od 

2.  Rujna  1869. 

(Sklopljen  u  Pekingu  dne  2.  Rujna  1869;  Njegovo  c.  i  kr.  Apostolsko  Veličanstvo  potverdilo  ga  u  Beču  dne  8.  Svibnja 
1871;  a  obostrane  ratifikacije  izmienjene  u  Slianghai-u  dne  27.  Studenoga  1871.) 


Nos  Franciscns  Josephus  Primos, 

divina  favente  elementia  Austriae  Imperator; 

Apostolicus  Rex  Hungariae,  Rex  Bohemiae,  Dalmatiae,  Croatiae,  Sla- 
voniae,  Galiciae,  Lodomeriae  et  Illyriae;  Archidux  Austriae;  Magnus 
Dux  Cracoviae;  Đux  Lotharingiae,  Salisburgi,  Stjriae,  Carinthiae, 
Carnioliae,  Bucovinae,  superioris  et  inferioris  Silesiae;  Magnus  Princeps 
Transilvaniae;  Marchio  Moraviae;  Comes  Habshurgi  et  Tirolis  etc.  etc. 


Notum  testatumque  omnibus  et  singulis,  quorum  interest,  tenore  prae- 
sentium  faeimus: 


Posteaquam  a  Nostro  atque  Majestatis  Suae  Chinae  Imperatoris  Plenipo- 
tentiario  fine  stabiliendarum  ac  ampliandarum  inter  Utriusque  Nostrum  ditiones 
amicitiae  eomercii  et  navigationis  relationum  Pechini  die  secunda  mensis  Sep- 
tembris  anni  millesimi  oetingentesimi  sexagesimi  noni  tractatus  infra  scriptus 
inituš  et  signatus  fuit  tenoris  ad  verbum  sequentis: 

(Kraatlich)  33 
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Njegovo  Veličanstvo  cesar  austrijanski,  kralj  češki  itd.  i  apostolski  kralj  Ugarske 
s  jedne  i  Njegovo  Veličanstvo  cesar  kitajski  (kinczki)  s  druge  strane,  želeći  iskreno,  utver- 
diti  prijateljske  odnošajc  izmedju  Svojih  dčržavah,  odlučili  su,  sklopiti  ugovor  prijateljstva, 
tčrgovine  i  brodarstva,  koi  će  im  obostrano,  probitačan  i  podložnikom  uzvišenih  ugovornih 
silah  koristan  biti.  U  tu  svčrhu  imenovale  kao  punomoćnike  Svoje: 

*  Njegovo  cesarsko  i  kraljevsko  apostolsko  Veličanstvo: 

Svoga  kontre-admirala  baruna  Antuna  Petza,  opunomoćena  ministra  i  poslanika  u 
poslanstvu  izvanrednom,  čeonika  c.  i  kr.  eipedicije  u  Istočnu  Aziju,  viteza  vojničkoga  reda 
Marije  Terezije  itd.  itd.  itd. ; 

Njegovo  Veličanstvo  cesar  kitajski: 

Tung-Suna,  predsiednika  vieća  za  deržavne  prihode,  jednoga  od  kabinetskih  mini- 
starah  za  poslove  izvanjske; 

Chung-Houa,  tutora  priestolnoga  nasliednika,  podpredsiednika  bojnoga  vieća,  za¬ 
po  vi ednika  cčrljenoga  stiega  sa  traci  kitajskih  stiegonošah,  nadzornika  tčrgovine  u  tri  sie- 
verne  luke  itd.  itd.  itd., 

koji,  saobćivši  si  zamienito  svoja  punomoćja,  i  našav  ih  u  dobru  i  valjanu  redu,  složiše 
se  glede  sliedećih  članakah: 

Članak  1. 

Medju  ugovornimi  deržavami  bit  će  viekovit  mir  i  postojano  prijateljstvo.  Dčržavljani 
obostrani  uživat  će  u  dotičnih  ugovornih  dčržavah  podpunu  zaštitu  za  svoju  osobu  i  svoju 
imovinu. 

Članak  II. 

Da  s.  u  buduće  čuvaju  i  uzderžavaju  dobri  odnošaji,  pristaju  Njegovo  cesarsko  i  kra¬ 
ljevsko  apostolsko  Veličanstvo  i  Njegovo  Veličanstvo  cesar  kitajski  na  to,  da  po  običaju,  vla- 
dajućem  medju  velikimi  i  prijateljskim!  narodi.  Njegovo  cesarsko  i  kraljevsko-aposlolsko 
Veličanstvo,  ako  mu  se  shodno  uzvidi,  .pri  vladi  Njegova  Veličanstva  cesara  kitajskoga  ovieriti 
može  diplomatičkoga  opravnika,  a  s  druge  strane  isto  tako  Njegovo  Veličanstvo  cesar  kitaj¬ 
ski,  ako  mu  se  shodno  uzvidi,  kod  vlade  Njegova  cesarskoga  i  kralj evsko-apostolskoga  Veli¬ 
čanstva. 

Članak  III. 

Obostrano  imenovani  diplomatički  opravnici  imat  će  pravo,  poradi  obavljanja  svojih 
poslovah,  kao  što  ih  bude  volja,  ili  za  stalno  boraviti  u  glavnom  gradu  druge  stranke,  ili  isti 
grad,  kad  bude  potriebno,  posietjivati. 

Diplomatički  opravnici  obih  ugovornih  stranakah  uživat  će  zamienito  u  miestu  svoga 
boravljenja  sva  preimućtva  i  sve  sloboštine,  koje  im  daje  pravo  medjunarodno.  Njihova  osoba, 
njihova  obitelj,  njihova  kuća  i  pisma  njihova  bit  će  neproviediva.  Bit  će  im  posve  prosto, 
izabirati  i  postavljati  svoje  urednike,  kurire,  tumače,  sluge  itd.,  i  osobe  ove  neće  se  na  nikoi 
način  uznemirivati. 

Tko  god  proti  zastupnikom  Njihovih  Veličanstvah  ili  proti  kojemu  članu  porodicah  nji¬ 
hovih  ili  družine  njihove  počini  ustmenu  ili  tvomu  uvriedu  ili  nasilje,  imat  će  ga  vlasti  strogo 
kazniti. 
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Članak  IV. 

Ustanovljeno  je  na  dalje,  da  se  zastupniku  Njegovo  cesarskoga  i  kraljevsko-apostol- 
skoga  Veličanstva  ili  osobam  pratnje  njegove  nečine  nikakove  neprilike,  kada  putuju.  Ovaj 
zastupnik  moći  će  svoje  vlastite  dopise  na  koi  mu  drago  kraj  obale,  kao  što  ga  bude  volja, 
odašiljati  ili  primati ;  njegova  pisma  i  stvari  njegove  bit  će  nepovriedive.  Moći  će  služiti  se 
vlastitimi  kuriri,  i  ovi  će,  kud  prolazili  budu,  uživati  istu  zaštitu  i  iste  polaštice,  što  ih  uži¬ 
vaju  ljudi,  kojim  je  poviereno  prenošenje  depešah  cesarske  kitajske  vlade. 

U  obće  učestvovati  će  on  u  istih  povlasticah,  što  ih  službovnici  istoga  reda  uživaju  po 
običaju  narodah  zapadnih. 

Svekolike  troškove,  koji  skopčani  budu  s  diplomatičkimi  poslanstvi,  podmirivat  će  do¬ 
tične  njihove  vlade. 

Članak  V. 

Zastupnik  Njegova  cesarskoga  i  kralj,  apostolskoga  Veličanstva  obavljat  će  poslove  sa 
ministri  Njegova  Veličanstva  cesara  kitajskoga  osobno  ili  pismeno  po  načelu  podpune  ravno¬ 
pravnosti. 

Članak  VI. 

Vlada  Njegova  cesarskoga  i  kralj,  apostolskoga  Veličanstva  imat  će  pravo,  imenovati 
glavnoga  konzula  i  za  svaku  otvorenu  luku  ili  svaki  takov  grad  u  Ritaju,  gdie  iziskivali  budu 
njezini  tčrgovački  interesi,  po  jednoga  konzula,  vice-konzula  ili  konzularskoga  opravnika. 

Vlasti  kitajske  imat  će  ove  urednike  predusretati  onim  štovanjem,  koje  ih  ide;  i  uredniei 
ovi  uživat  će  iste  povlastice  i  preimućtva,  što  ih  uživaju  konzularski  urednici  naroda,  najviše 
pogodovana. 

Ako  vlada  Njegova  cesarskoga  i  kralj,  apostolskoga  Veličanstva  obnadje,  da  za  koju 
tčrgovini  otvorenu  luku  nije  potriebno  imenovati  konzula,  moći  će  u  takovoj  Inki  poslove 
konzularskoga  opravnika  povieriti  konzulu  prijateljske  koje  dčržave. 


Članak  VII. 

Službeni  dopisi  diplomatičkih  i  konzularskih  opravnikah  Njegova  cesarskoga  i  kralj, 
apostolskoga  Veličanstva  sastavljat  će  se  u  jeziku  niemačkom  i  bit  će  im  priklopljen  prevod 
u  jeziku  kitajskom.  Isto  tako  vlasti  kitajske  pisat  će  u  jeziku  kitajskom,  i  u  slučaju,  ako  bi 
se  u  trag  ušlo  kakovoj  razlici  u  niemačkom  ili  u  kitajskom  prevodu,  smatrat  će  se  onaj  pre¬ 
vod  kao  pravi,  koi  je  sačinjen  u  jeziku  onoga  naroda,  koi  je  pismo  izdao. 

Ovaj  ugovor  spisan  je  u  jeziku  niemačkom  i  kitajskom,  i  oba  teksta  brižljivo  su  pri- 
spodobljena  jedan  s  drugim  tako,  da  se  smisao  i  znamenovanje  svakoga  članka  podpuno 
sudaraju. 

Članak  VIII.  . 

U  lukah  i  gradovih  Kantona,  Swatowa,  Amoya,  Foochovva,  Ningpoa,  Schanghaia,  Chin- 
kianga,  Nankinga,  Kiukianga  i  llankana  na  rieci  Yang-tse,  Chce-Fooa  (Yentaia),  Tientsina 
i  Newchuanga,  zatim  Tamsuia  i  Taiwan-fooa  na  otoku  Formosi  i  Kiungckowa  na  otoku  Hai- 
manu  bit  će  dčržavljanom  monarkije  austro-ugarske  i  porodicom  njihovim  dopušteno,  slo¬ 
bodno  se  kretati,  nascljivati,  baviti  se  tčrgovinom  i  občrtoin,  u  podpunoj  sigurnosti  i  bez 
ikakove  zaprieke. 

U  unutarnjih  krajevih  kemije  moći  će,  kao  i  dčržavljani  drugih  narodah,  zanimat  se 
tčrgovinom,  nego  neće  moć  ondie  imati  svojih  skladištah. 
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Članak  IX. 

Svaki  (državljanin  monarkije  austro-ugarske,  koi  u  smislu  ugluvah  predjašujega  članka 
dodje  u  koju  luku,  otvorenu  inostranoj  tćrgovini,  moći  će,  bez  obzira,  ma  koliko  kanio  bo¬ 
raviti  ondie,  kucali  i  magazinab  najimati  za  pohranjivanje  svoje  robe,  ili  u  zakup  uzimati 
zemljištah  i  na  njih  graditi  kućah  i  magazinab. 

Deržavljani  pomenute  monarkije  moći  će  na  isti  način  osnivati  i  graditi  cerkavah,  bol- 
nicah,  ntočištah  za  uboge,  školah  i  grobljah.  U  dalu  slučaju  imat  ćc  miestna  vlast,  pošto  se 
dogovori  i  sporazumije  s  konzulom,  označiti  za  boravljenje  prijepomenutih  deržavljanah  naj¬ 
prikladnije  gradske  prediele  i  tčrgove,  gdie  će  se  gorinavedene  sgrade  moć  graditi. 

0  cieni  najmovah  i  zakupah,  t.  j.  o  najmovini  i  zakupnini  slobodno  će  medju  sobom 
pogadjat  se  dotićnici,  i  ta  ciena  uredit  će  se,  koliko  moguće,  po  popriećnoj  cieni  miestnoj. 
Kitajske  vlasti  odvratjat  će  svoje  zemljake,  da  nestavljaju  i  netraze  pretieranib  cienali,  a  kon¬ 
zul  opet  nastojat  će  od  svoje  strane,  da  se  dčržavljani  austro-ugarske  monarkije  nesluže 
nikakovom  silom,  za  izmaniti  privolu  od  vlastnikah  kitajskih. 

Članak  X. 

Tergovaćki  brodovi  monarkije  austro-ugarske  moći  će  luke  i  gradove,  otvorene  ino¬ 
stranoj  tćrgovini,  polaziti  i  sa  svojom  robom  slobodno  ići  od  jedne  luke  do  "druge.  Nego 
zabranjeno  im  je  polaziti  druge  luke  ili  u  primorju  kriomćariti. 

Ako  koi  tćrgovački  brod  zatečen  bude  u  kriomćarenju,  imat  će  kitajske  vlasti  pravo, 
zaplieniti  mu  sav  tovar,  bez  obzira  ma  kolika  mu  bila  vriednost  i  ma  kakov  bio;  brodu  će  se 
takovu  zabraniti  dalje  tergovanje  i  imat  će  se  udaljiti,  čim  uredi  i  izravna  svoje  račune. 
Konfiskacije  bivat  će  na  korist  kitajske  vlade,  nego  ova  će  prije  no  što  plienitba  i  konfis¬ 
kacija  konačno  bude  izrečena,  imat  o  tom  obaviesliti  ces.  i  kralj,  konzula  obližnje  luke. 

Nijedan  tčrgovac  a  tako  i  nijedan  tergovaćki  brod  nesmije  buntovnikom  ili  gusarom 
privoziti  hrane,  oružja  ili  strieliva.  U  slučaju  takova  prekćršaja  imat  će  brod  i  tovar  zaplie¬ 
niti  a  krivac  predati  svojoj  vladi,  da  kažnjen  bude  po  strogosti  zakona.  A  zabranjeno  je  po¬ 
laziti  i  prediele,  koje  su  pošieli  buntovnici. 

Austro-ugarska  vlada  nastojat  će  svimi  mogućimi  sredstvi  zapriečiti,  da  se  nepovla- 
djeno  nerabi  njezina  tćrgovačka  zastava. 

Članak  XI. 

Dčržavljani  monarkije  austro-ugarske,  koji  tergovine  radi  putuju  u  unutarnje  krajeve, 
imadii  poput  podložnikah  drugih  Silah  bit  oskerbljeni  putnimi  izkaznicami,  izhodjenih  u 
nadzornika  od  divone ;  onim,  koji  putuju  samo  zabave  radi,  dat  će  konzul  putni  list,  koi  će 
vidirati  vlast  miestna.  Kada  god  se  zahlieva,  valja  putni  taj  list  pokazati.  Ako  je  putni  list 
ii  redu,  moći  će  onaj,  koi  ga  ima,  nastaviti  svoje  putovanje,  i  slobodno  će  mu  biti,  uzimati 
Ijudih  u  službu,  ili  najimati  ladjah,  koje  će  mu  voziti  njegovu  pertljagu  ili  robu  njegovu. 
Nasuprot  ako  putnik  neima  putnoga  lista  ili  ako  počini  protuzakonito  koje  dielo,  imat 
će  se  predati  obližnjemu  konzulatu  da  ga  kazni;  nego  slobodno  je  samo  metnuti  ga  u  zatvor, 
ako  je  potrebito,  a  u  ostalom  da  se  nepostupa  zlo  š  njim.  Za  ekskurzije  na  do  sto  li— ah 
daleko  od  lukah,  tćrgovini  otvorenih,  i  na  pet  danah,  i  ne  više,  neće  trebati  putnoga  lista. 

Ovaj  članak  neodnosi  se  na  momčad  od  broda  itd.,  za  koju  ćc  se,  u  suglasju  konzulab 
i  miestnih  vlastih,  udariti  osobite  granice. 

Cesarski  i  kraljevski  konzul  imat  će  brigu,  da  putnih  listovah  nedaje  do  jedino  Ijudem 
vriednim  i  uglednim. 
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Članak  XII. 

Deržavljanom  monarkije  austro-ugarske  bit  će  dopušteno,  comprador-ah,  tumaćah, 
pisarah,  poslenikah,  kermnikah,  ladjarah  i  službenika!)  iz  svili  krajevah  kitajskih  uzimati  u 
službu  za  primjerenu  platju,  koju  će  obie  stranke  ugovorom  ustanovili  medju  sobom.  Isto 
tako  bit  će  im  prosto,  od  Kitajacah  učiti  se  jezik  ili  nariećja  zemlje,  ili  podučavati  njih  u 
tudjih  jezicih.  Neće  se  na  nikoi  način  priečiti  prodavanje  knjigah,  štampanih  u  monarkiji 
austro-ugarskoj,  a  tako  isto  ni  kupovanje  knjigah  kitajskih. 

Članak  XIII. 

Svaku  svojinu,  bila  ma  kakova,  koju  deržavljani  monarhije  austro-ugarske  imadu  u* 
Ritaju,  smatrat  će  Kitajci  kao  nepovricdivu  i  slediti  ju  svagda.  Vlasti  kitajske  neće  pod  ni- 
kakovim  uvietom  smiet  zaplieniti  broda  goripomenutih  dčržavljanah,  ili  služiti  se  njim  ni  u 
javnu  ni  u  privatnu  kakovu  svčrhu. 


Članak  XIV. 

Ako  brod  iz  monarkije  austro-ugarske  doplovi  u  vodu  koje  luke,  otvorene  tčrgovini, 
bit  će  mu  prosto,  po  volji  svojoj  pogoditi  vodiča  (pilota),  koi  će  ga  uvesti  u  luku.  Tako 
isto,  kada  brod  plati  sve  pristojbe  i  daće  i  spreman  bude  za  polazak,  moći  će  odabrat  si 
pilota,  koi  će  ga  izvesti  iz  luke. 

Članak  XV. 

v 

C'im  koi  tergovački  brod,  svojina  monarkije  austro-ugarske,  unidje  u  luku,  imat.  će 
nadzornik  carinski,  ako  mu  se  potrebito  uzvidi,  odaslati  jednoga  carinskoga  urednika  ili  vise 
njih,  da  straže  nad  brodom,  i  da  paze,  da  se  nebi  kriomice  što  iznosilo  ili  unosilo.  Ovi 
urednici  moći  će,  kao  što  ih  bude  volja,  ostati  na  svojoj  ladji,  ili  i  preći  na  brod  i  ondie 
boraviti. 

Platja  njihova,  njihova  hrana  i  uzdčržavanje  njihovo  pasti  će  na  kitajsku  vlast  carinsku, 
a  neće  moć  nikakove  ni  odštete  ni  nagrade  tražiti  ni  od  kapetana  broda  ni  od  narnčnikah. 

Članak  XVI. 

Za  dvadeset  i  četiri  (24)  ure  poslie  došastja  treba  da  pisma  od  broda,  tovarni  listovi 
itd.  predani  budu  konzulu,  koi  će  za  druge  dvadeset  i  četiri  (24)  ure  obaviestiti  nadzornika 
Carinskoga  o  imenu  broda,  o  deržini  mu  bačavah  i  o  samu  tovaru. 

Ako  kriynjom  kapetana  za  četčrdeset  i  osam  (48)  urah  poslie  došastja  broda  nebude 
zadovoljeno  ovomu  propisu,  past  će  kapetan  pod  kazan  od  petdcset  (50)  taelah  za  svaki 
dan,  što  je  zakasnio.  Nego  ukupna  svota  ove  kazni  da  nenadilazi  dviesta  (200)  taelah. 

Kapetan  odgovoran  je  za  istinitost  manifesta,  koi  treba  da  sadčržaje  točno  i  ohširno 
izvieštje  o  robi  i  tovaru,  nalazeću  se  na  brodu.  Ako  kapetan  predade  kriv  manifest,  past  će 
pod  novčanu  kazan  od  petsto  (500)  taelah,  nego  bit  će  mu  dopušteno,  za  dvadeset  i  četiri 
(24)  ure,  iza  kako  je  manifest  predao  carinskomu  uredniku,  izpraviti  pogriešku,  koju  je  ii 
njem  opazio,  a  neće  za*  to  pasti  pod  kazan. 

Nadzornik  carinski,  primiv  od  konzula  propisano  izvieštje,  dat  će  dozvolu,  da  se  otvori 
podanak  (prostorina)  od  broda.  Ako  kapetan  bez  ovakove  dozvole  otvori  brod  i  počne  iz- 
tovarivati  robu,  past  će  pod’ novčanu  kazan  od  petsto  (500)  taelah,  i  oduzet  će  se  svakolika 
Utovarena  roba. 
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Članak  XVII. 

Kada  god  tčrgovac  iz  monarkije  austro-ugarske  hoće  da  izkčrcava  ili  da  tovari  robu, 
valja  mu  za  to  tražiti  dopuštenje  od  nadzornika  carinskoga.  Roba,  koja  bez  takova  dopu¬ 
štenja  bude  izkčrcana  ili  natovarena,  past  će  pod  konfiskaciju. 

Članak  XVIII. 

t 

Pretovarivati  robu  iz  jednoga  broda  u  drugi  neće  bit  slobodno  bez  naročita  dopušte¬ 
nja  nadzornika  carinskoga.  Roba,  koja  bez  takova  dopuštenja  pretovarena  bude  sa  jednoga 
broda  na  drugi,  imat  će  se  zaplieniti. 

Članak  XIX. 

Kapetani  i  tčrgovci  monarkije  austro-ugarske  moći  će  za  prevoženje  robe  i  putnikah 
najimati  barkačah  i  defegljah,  kakovih  ih  bude  volja,  i  najmovina  za  takove  barkaće  zavisit 
će  od  slobodnoga  dogovora  dotićnikah ;  kitajske  vlasti  neće  se  u  to  unositi.  Količina  neće 
bit  ograničena,  i  neće  se  nikomu  moć  podieliti  monopol  glede  istih,  kao  ni  glede  toga,  da 
bi  baš  stanoviti  ljudi  ukčrcavali  i  izkčrcavali  robu.  Tegnu  Ii  takove  barkaće  zanimat  se  tčr- 
govinom  zabranjenom,  past  će  pod  konfiskaciju  roba,  za  koju  se  je  nastojalo,  da  kradom 
bude  unesena. 

Članak  XX. 

Tčrgovci  monarkije  austro-ugarske  imat  će  platjati  izvoznine  i  uvoznine,  naznačene  u 
tarifi  carinskoj;  ali  nikada  većih,  nego  što  ih  platjaju  tčrgovci  naroda  najviše  pogodovana. 

Ako  kitajska  vlada  prije,  nego  što  izteče  ovaj  ugovor,  stane  s  drugom  kojom  Silom 
dogovarat  se,  kako  bi  se  carine  obalile  ili  povisile:  cesarska  će  i  kraljevska  vlada,  čim  fakov 
ugovor  obćenito  bude  primljen,  takodjer  pristati  nanj. 

Tćrgovačke  ustanove,  priklopljene  ovomu  ugovoru,  imat  će  se  smatrati  kao  cielovit 
diel  ovoga  ugovora,  i  s  toga  kao  obvezatne  za  obie  uzvišene  ugovorne  stranke. 

Članak  XXI. 

Sto  se  tiče  robe,  koja  je  polag  tarife  podvćržena  daći  po  vriednosti  (ad  valorem), 
imat  će,  ako  se  tćrgovac  monarkije  austro-ugarske  s  urednikom  kitajskim  nehi  složiti  mogao 
glede  vriednosti,  svaka  stranka  pravo  pozvati  dva  ili  tri  tčrgovca,  koji  će  robu  pregledati 
i  prosuditi.  Najveća  ona  ciena,  pod  koju  bi  koi  god  od  tih  tčrgovacdi  voljan  bio  kupiti  ju, 
uzet  će  se  i  smatrati  kao  vriednost  njezina. 

Članak  XXII. 

Daća  tarifna  računat  se  imade  po  čistoj  teži  svake  robe,  iza  kako  se  odbije  tara.  Kada 
se  za  svaki  pojedini  predmet  pronalazi  tara,  n.  pr.  za  čaj,  pak  se  tćrgovac  sa  carinskim 
urednikom  pogoditi  nemože,  odabrat  će  svaki  od  njih  jednaku  količinu  škrinjah,  na  stotine ; 
pošto  se  pronadje  najprije  teža  nečista,  zatim  teža  čista,  i  proračuna  diferencija,  izići  će 
ovim  računom  popriečna  tara  za  svu  količinu.  Po  istom  ovom  načelu,  pronalazi  se  tara  i  za 
svaku  drugu  robu  i  za  svaki  drugi  predmet.  Ako  se  povčrh  toga  porodi  još  i  druga  razlikost 
mnienjah,  koja  se  neda  odmah  riešiti,  imat  će  se  to  javiti  konzulu,  i  ovaj  će  pisma  odpraviti 
carinskomu  nadzorniku,  da  sudi,  kao  što  bude  pravo.  Nego  pritužba  treba  da  se  predade  za 
dvadeset  i  četiri  ure,  jer  inače  bit  će  bez  uspieha.  Dok  stvar  nebude  riešena,  imat  će  nad¬ 
zornik  carinski  obustaviti  uknjižbu  robe. 
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Članak  XXIII. 

Za  svaku  uvezenu  robu,  koja  se  putem  možda  oštetila,  imat  će  se  carina  obaliti  prema 
ošteti.  Ako  li  se  u  tom  obziru  porode  razpre,  riešit  će  iste  onako,  kao  što  je  u  članku  XXI. 
propisano  za  robu,  na  koju  je  daća  po  vriednosti  (ad  valorem)  udarena. 


Članak  XXIV. 


Kapetan  tergovačkoga  broda  iz  monarkije  a ustro- ugarske  može  za  četerdeset  i  osam 
urah  poslie  došastja,  ali  ne  kašnjc,  opet  poći  na  put,  neotvorivši  unutarnjega  prostora  broda 
svoga,  u  kojem  slučaju  neće  imat  platiti  bačvarine.  Kada  mine  četerdeset  i  osam  urah,  dužan 
će  bit  bačvarinu  platiti.  Nikakove  druge  pristojbe  ni  daće  neće  se  uzimati  ni  pri  dolazku  ni 
pri  odlazku. 


Članak  XXV. 

Uvoznina  platja  se  pri  izkercivanju  robe  a  izvoznina  pri  nakercivanju.  Kada  se  posvema 
namire  bačvarine  i  carine,  koje  se  platit  imadu  od  broda  i  tovara,  izdat  će  o  tom  carinski 
nadzorhik  skupnu  namiru,  a  urednik  konzularski,  kad  mu  se  namira  ova  pokaže,  povratit  će 
kapetanu  pisma  od  broda  i  dopustiti,  da  se  brod  može  krenuti  na  put. 


Članak  XXVI. 

Daće  iliti  nameti  platjat  će  se  kod  novčarah  (mienjačah),  koje  naznači  vlada  kitajska, 
i  to  u  srebru  „Sycee“  zvanu  ili  u  novcili  inostranih.  Ove  inostrane  novce  primat  će  dčržav- 
Ijani  austro-ugarski  po  istom  tečaju,  kao  što  drugi  inostrani  tčrgovci,  i  nikada  po  tečaju 
različitom  ili  višjera. 


Članak  XXVII. 

Brodovi  monarkije  austro-ugarske,  imajući  preko  sto  i  petdesct  (150)  bačavah,  imat 
će  platjati  četiri  (4)  maca  od  bačve,  a  brodovi  od  sto  i  petdeset  (150)  bačavah  ili  manje 
jedan  (1)  mace  od  bačve.  Pri  preračunavanju  ovih  pristojbah  služit  će  pravilom  bačva 
englezka.  0  namirenoj  bačvarini  dat  će  carinski  nadzornik  kapetanu  potvćrdu;  i  ako  se  ova 
potvčrda  pokaže  carinskim  vlastim  drugih  kitajskih  fukah,  u  koje  se  kapetanu  uzvidi  uvezti 
se,  neće  se  za  četiri  (4)  mieseca,  računajuć  od  dana,  kojega  je  izdata  skupna,  u  članku  XXV. 
pomenuta  namira,  moć  tražiti  po  drugiput  bačvarina. 

Bačvarine  neće  se  platjati  od  ladjah,  kojimi  se  dčržavljani  austro-ugarski  služe  za  pre- 
voženje  putnikah,  pčrtljage,  pisamah,  hrane  ili  predmetah  takovih,  koji  nisu  podvčrženi 
carini.  Ako  kakove  ladje  voze  podjedno  i  robe,  carini  podvčržene,  računat  će  se  tad  u  včrstu 
brodovah  izpod  sto  i  petdeset  (1 50)  bačavah  dčržine,  i  platjat  će  se  bačvarine  jedan  (1)  mace 
od  svake  bačve. 


Članak  XXVIII. 

Dčržavljanom  monarkije  austro-ugarske,  koji  bi  kanili  odpravljati  proizvodah  iz  Unu¬ 
tarnjih  krajevab  kitajskih  u  kitajsku  koju  luku,  ili  uveženu  robu  iz  koje  luke  u  koi  god  kraj 
unutarnji,  bit  će  prosto,  namiriti  provozninu  na  jedanput,  i  to  onako,  kao  što  propisuje  sedma 
ustanova,  koja  je  priklopljcna  tarifi. 
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Ova  jednokratna  pristojba  iznosit  će  polovicu  pristojba!),  ustanovljenih  u  tarifi ;  izuzima 
se  roba,  prosta  od  carine,  koja  je  po  glasu  druge  ustanove,  priklopljene  tarifi  ovoga  ugovora, 
podvčržena  provoznini  od  2%  postotka  ad  valorem, 

Ustanovljuje  se  naročito,  da  se  tim,  što  se  je  namirila  provoznina,  nemienjaju  u  ničem 
uvoznine  i  izvoznine;  ove  bo  imadu  se,  kao  što  jesu,  podpuno  i  obaška  pobirati.  * 

Ako  kitajska  vlada  u  buduće  s  drugom  kojom  Silom  sklopi  ugovor,  da  se  carine  obale 
ili  povise,  ili  da  se  preinaci  način,  kako  da  se  iste  pobiru,  cesarska  će  i  kraljevska  vlada 
takodjer  pristati  na  takov  ugovor,  čim  obćenito  bude  primljen. 

Članak  XXIX. 

Ako  kapetan  austro-ugarskoga  broda,  koi  je  uvezo  se  u  kitajsku  koju  luku,  želi  ondie 
izkčrcati  samo  nieku  čest  svojega  tovara,  bit  će  i  dčržan  samo  za  tu  čest  platiti  carinu. 
Ostali  tovar  moći  će  odvezti  u  drugu  koju  luku,  i  ondie  ga  ocariniti  i  prodati. 

* 

Članak  XXX. 

Brodovom  dčržavljanah  monarhije  austro-ugarske,  koji  se  plovitbom  okrajnoin  (uz 
obalu)  bave,  bit  će  prosto,  proizvodah  kitajskih  prevoziti  iz  jedne  otvorene  luke  u  drugu,  ako 
namire  tarifnu  carinu  u  Inki,  gdie  tovare,  kao  i  ako  namire  pristojbu  za  plovitbu  o kraj iiu  u 
luki,  gdie  iztovarivaju  (koja  pristojba  iznosi  polovicu  carine  tarifn  •).  Ako  kitajski  proizvodi, 
koji  su  uvezeni  iz  droge  koje  luke,  budu  za  godinu  danah  opet  izvezeni,  dobit  će  goripo- 
menuti  brodovi  carinsku  uzvratnicu  (dravv  back  Certificate  ili  Tsun-piao),  koja  će 
vriediti  polovicu  pialjeue  carine;  po  tom  neće  nakercavauje  podverženo  već  biti  nikakovoj 
izvozuini,  ali  će  se  ipak  u  luki,  gdie  se  bude  iztovarivalo,  imat  platiti  polovica  pristojbe  za 
plovitbu  okrajnu. 

Članak  XXXI. 

Ako  tergovac  monarkije  austro-ugarske  uveze  u  otvorenu  koju  luku  robe  i  ondie  ju 
ocarini,  moći  će  od  carinskoga  nadzornika  dobili  dopuštenje,  da  ju  opet  izveze.  Da  se  do¬ 
skoči  svakoj  prievari,  osviedočit  će  se  carinski  urednici,  da  li  su  se  carine  za  naznačenu  robu 
u  istinu  platile  i  kao  što  treba  u  registar  uvele,  i  da  li  su  biljege  (marke)  nepovriedjene. 
Ako  se  u  trag  udje  prievari  carinskoj,  zaplienit  će  kitajska  vlada  robu.  Pod  ovimi  će  uvieti 
tergovci  monarkije  austro-ugarske,  za  da  opet  izvesti  mogu  inostranu  robu  u  inozemstvo, 
dobiti  carinsku  uzvratnicu  o  platjenoj  uvoznini.  —  Kada  se  kitajski  proizvodi  uz  rok  od 
dvanaest  miesecih  opet  izvoze  u  inozemstvo,  moći  će  tergovac  monarkije  austro-ugarske 
tražiti  carinsku  uzvratnicu  o  platjenih  pristojbah  za  plovitbu  okrajno. 

Carinske  uzvratnice  imat  će  divona  one  luk<*>  gdie  su  bile  izdate,  primiti  pod  imenovnu 
vriednost  kao~platež  prigodom,  kad  se  platja  uvoznina  i  izvoznina. 

Umiesto  carinskih  uzvratnieah  moći  će  se  od  divone  dobiti  dozvola,  da  se  prosto  od 
carine  izkčrca  roba  (Mien-schue-tan)  za  koju  drugu  luku  kitajsku.  Brodovi  monarkije 
austro-ugarske,  koji  su  natovareni  inostranim  žitom,  moći  će  isto  izvezli  prosto  od  carine, 
dok  nebudu  istovarili  ništa  od  svoga  tovara.  # 
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Ako  kitajska  vlada  u  buduće  s  drugom  kojom  silom  sklopi  ugovor  glede  roka,  uz  koi 
će  se  izdavati  moći  ovakove  carinske  uzvratnice  (računajući  od  časa,  gdie  je  roba  tovarcna), 
cesarska  će  i  kraljevska  vlada  takodjer  pristati  na  takov  ugovor,  čim  obćcnilo  bude 
primljen. 


Članak  XXXII. 

U  svakoj  luki,  koja  je  otvorena  inostranoj  tčrgovini,  imat  će  carinski  nadzornik  dati 
konzularskomu  uredniku  sbirku  svib  mierah  i  težah,  koje  se  kod  divone  u  Kantonu  rabe,  kao 
i  zakonite  vage  za  robu  i  novce.  Ove  pravilne  miere,  pravilne  teze  i  vage  bit  će  temeljem 
svih  carinskih  tražbinah  i  platežah,  i  kada  se  porode  razpre,  valjat  će  ono,  što  njimi  bude 
pronadjeno. 

Da  se  doskoči  svakoj  bludnji  i  da  se  postigne  čim  veća  jednoličnost,  ugovoreno  je,  da 
ove  miere  i  teže  imadu  biti  u  skladu  s  četvčrtom  tergovačkom  ustanovom  ovoga  ugovora. 


Članak  XXXIII. 

Sve  novčane  kazni  i  konfiskacije,  dosudjene  proti  prekeršajem  ovoga  ugovora,  ići  će 
kitajskoj  vladi  na  korist. 

Kitajske  vlasti  moći  će  u  svakoj  luki  učiniti  naredbe,  koje  im  se  uzvide  najshodnije,  da 
»leržavni  prihodi  nrštetuju  ništa  ni  prievarom  ni  kriomičarstvom. 


Članak  XXXIV. 

Cesarskim  i  kraljevskim  ratnim  brodovom,  koji  nedolaze  u  nakani  neprijateljskoj,  ili 
koji  idu  u  potieru  za  gusari,  bit  će  prosto,  polaziti  svekolike  kitajske  luke  bez  razlike. 

Pri  kupovanju  živeža,  ukćrcavanju  vode  za  pilje,  kao  i  pri  popravljanju  dat  će  im  se 
svaka  polaštica,  i  neće  im  se  stavljati  nikakove  zaprieke.  Zapovjednici  takovih  brodovah  ob- 
ćil  će  s  kitajskimi  vlastmi  kao  njim  ravni  i  načinom  uljudnim.  Od  takovih  brodovah  neće  se 
uzimati  daće  nikakove. 

Članak  XXXV. 

% 

Ako  a ustro- ugarski  pomorski  brod  tćrgovački  gdie  god  na  obali  kitajskoj  skćrši  se  ili 
nasiedne,  ili  ako  prisiljen  bude  uteći  se  u  koju  luku  u  području  cara  kitajskoga,  imat  će  vlasti 
kitajske,  čim  saznadu  za  to,  odmah  učiniti  potrebite  naredbe  za  spasenje  i  za  sigurnost 
broda ;  s  osobami,  koje  se  'na  brodu  nalaze,  postupat  će  se  prijateljski,  i  oskčrbit  će  se  iste, 
ako  bude  potriebno,  svimi  sredstvi,  da  nastaviti  mogu  put  do  obližnje  konzularske  postaje. 


Članak  XXXVI. 


Ako  koi  od  mornarah,  ili  drugi  koi  čoviek  sa  ratnoga  ili  tčrgovačkoga  broda  monarkije 
austro-ugarske  uskoči,  imat  će  vlast  kitajska  na  molbu  konzularskoga  urednika,  ili  ako  ovoga 
neima,  na  molbu  kapetana  učiniti  potrebite  korake,  da  se  uskoku  ili  bieguncu  u  trag  udje  i 
da  se  isti  predade  u  ruke  konzularskoga  urednika  ili  kapetana. 
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Isto  tako,  ako  l>i  uskok  kitajski  ili  čoviek,  koga  poradi  - zločinstva  traže  i  progone, 
utočište  našao  u  kući  ili  na  hrodu  dčržavljanah  monarkije  austro-ugarske,  moći  će  miestna 
vlast  obratit  se  na  ccsarskoga  i  kraljevskoga  konzularskoga  urednika,  koi  će^ učiniti  potre¬ 
bita,  da  takov  nskok  ili  zločinac  bude  predan  vlasti  kilajskoj. 


Članak  XXXVII. 

Ako  brod  monarkije  austro-  ugarske  gusari  opliene  u  vodah  kitajskih,  bit  će  dužnost 
vlastih  kitajskih  učiniti  sva  moguća,  da  se  gusari  uhite  i  kazne.  Porobljena  roba  dat  će  se 
u  ruke  doličnomu  konzuhirskomo  uredniku,  koi  ću  ju  opet  povratiti  onomu,  čija  je.  Ako 
nebude  moguće  ni  uhititi  gusarah  ni  doći  opet  do  porobljenih  stvarih,  imat  će  se  vlasti  ki- 
lajske  kaznili  po  zakoniti  kitajskih.  ali  neće  biti  dužne  naknaditi  ono,  što  je  porobljeno. 


Članak  XXXVIII. 

Ako  deržavljunin  monarkije  austro-ugarske  imade  razloga  tužiti  se  na  Kitajca,  imat  će 
ponajprije  otići  k  uredniku  konzularskomu  i  razložiti  mu  predmet  svoje  tužbe.  Konzularski 
urednik,  pošto  stvar  izvidi,  nastojat  će  poravnat  ju  načinom  prijateljskim. 

Tako  isto,  ako  Kitajac  uzima  tužbe  proti  deržavljaninu  monarkije  austro-ugarske,  imat 
će  konzularski  urednik  dragovoljno  saslušati  i  nastojati  o  prijateljskoj  nagodi. 

Ako  ovakova  nagoda  nepodje  za  rukom  ni  u  pervom  ni  u  drugom  slučaju,  imat  će  kon¬ 
zularski  urednik  obratit  se  na  doličnoga  urednika  kitajskoga,  i  tad  će  oba  njih  riešiti  stvar 
po  nučelih  pravde  i  pravice. 


Članak  XXXIX. 

Kitrjskoga  podložnika,  koi  se  učini  krivcem  zločinstva  proti  deržavljaninu  monarkije 
austro-ugarske,  imat  će  kitajske  vlasti  zatvoriti  i  kazniti  po  zakonih  kitajskih. 

Deržavljanina  monarkije  austro-ugarske,  ako  bude  krivac  zločinstva,  počinjena  proti 
podložniku  kitajskomu,  zatvorit  će  urednik  konzularski  i  kazniti  po  zakonih  monarkije  austro¬ 
ugarske. 

Članak  XL. 

,  Parnice,  koje  se  porode  medju  deržavljani  monarkije  austro-ugarske  glede  pravah  svo¬ 
jine  ili  osobah,  idu  pod  sudbenost  cesarskih  i  kraljevskih  vlastih.  Parnice  izmedju  dčržav- 
Ijanah  monarkije  austro-ugarske  i  dčržavljanah  inostranoga  kojega  naroda  riešavat  će  se  u 
Kilajskoj  po  ugovorih,  postojećih  medju  monarkijom  austro-ugarskom  i  inostranim  tim  na¬ 
rodom,  a  kitajska  vlada  neće  se  moć  u  to  unositi.  Nego  ako  kitajski  podložnici  budu  uple¬ 
teni  u/ parnicu,  imat  će  kitajske  vlasti  u  svakom  slučaju  učestvovati  u  postupku  po  smislu 
članka  XXXVIII  i  XXXIX  ovoga  ugovora. 


Članak  XLI. 

Kitajske  vlasti  imat  će  osobi  i  svojini  deržavljanah  monarkije  austro-ugarske  u  svako 
doba  davali  svaku  moguću  zaštitu,  imenito  kad  im  nauesena  bude  kakova  uvrieda  ili  sila. 
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U  slucajevili  razbojstva  ili  uciene  imat  će  miestne  vlasti  učiniti  shodno  naredbe,  da  se 
oteta  svojina  dobije  natrag,  da  se  doskoči  neredu  i  da  se  uhite  krivci,  koji  će  se  imat  kazniti 
po  zakonu.  Ako  miestnoj  vlasti  nepodje  za  rukom  uhititi  krivca,  neće  se  od  kitajske  vlade 
moć  tražiti  nikakova  druga  naknada,  do  jedino,  da  se  pomcnuta  vlast  kazni  po  zakoniti 
kitajskih. 


Članak  XLII. 

Ako  podložnik  kitajski,  koi  duguje  sto  dćržavljaninu  monarkije  austro-ugarske,  pro¬ 
pusti  dug  svoj  platiti,  ili  ako  se  u  prievarnoj  namieri  ukloni,  imat  će  vlast  kitajska  poslužit 
se  svimi  sredstvi,  što  ih  ima,  da  hiegunca  uhiti,  i  da  dužnika  prisili  na  plafež. 

Isto  će  tako  cesarske  i  kraljevske  vlasti  učiniti  sva  moguća,  da  na  platež  prisile  dr¬ 
žavljanina  monarkije  austro-ugarske,  koi  duga  svoga  podložniku  kitajskomu  neće  da  plati,  i 
da  ga  pred  sud  povuku,  ako  bi  se  u  prievarnoj  namieri  uklonio. 

Nego  neće  ni  vlada  kitajska  ni  vlada  Njegova  cesarskoga  i  kraljevsko -apostolskoga 
Veličanstva  u  nijednom  slučaju  odgovarati  za  dugove  svojih  deržavljanah. 


Članak  XLIII. 

Monarkija  austro  ugarska  i  dćrzavljani  njezini  uživat  će  podpnno  i  jednako  svekolike 
povlastice,  sloboštine  i  koristi,  koje  je  Njegovo  Veličanstvo  car  kitajski  podielio  ili  koje  u 
buduće  podieli  vladi  ili  podložnikom  ma  kojega  drugoga  naroda. 

Svekolike  promiene  u  tarifi  ili  ti  ustanovah  o  carim,  haćvarini  i  lučkih  pristojbah,  o 
uvozu,  izvozu  i  provozu,  računajnć  ovamo  i  stege,  imat  će,  ćim  obćenito  budu  primljene, 
valjati  odmah  i  bez  daljega  ugovora  i  za  tergovce  i  pomorce  iz  monarkije  austro-ugarske. 

A  i  s  podložnici  kitajskimi  postnpat  će  se  u  području  austro-ugarske  monarkije  isto 
onako,  kao  što  se  postupa  s  podložnici  naroda  najviše  pogodovaua. 


Članak  XL1V. 

Uglavljeno  je,  da  svaka  od  uzvišenih  ugovornih  stranakah  imade  pravo,  pošto  mine 
deset  godinah,  zahtievati  reviziju  tarife  i  ćlanakali  ovoga  .ugovora,  oduoscćih  se  na  tćrgo- 
vinu.  Ako  li  za  šest  sliedećih  zatim  miesecili  nebude  to  zahtievano,  ostat  će  tarifa,  računajuć 
od  goripomenutoga  roka,  opet  deset  godinah  u  kriepostl,  i  ovako  .će  se  raditi  po  izmaku 
svakoga  sljedećega  desetogodišnjoga  razdobja. 

Ali  ako  prije,  nego  što  mine  pćrvih  deset  godinah,  s  kojom  god  od  Silah,  koje  su 
s  Kitajem  u  odnošajih  ugovornih,  preduzcta  bude  revizija  njihova  ugovora  ili  njihove  tarife, 
odmah  će  koristi,  iztićuće  odtuda,  u  prilog  biti  i  vladi  Njegova  cesarskoga  i  kralj,  apostol¬ 
skoga  Veličanstva. 

Članak  XLV. 


Potvćrde  iliti  ratifikacije  ovqga  ugovora  imat  će  se  za  godinu  danali,  raćiinajue  od 
dana,  kojega  bude  podpisan,  izmieniti  ii  Shangai-u  ili  Tientsin-u. 
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Za  vierovanje  topi  pod  pisali  su  obostrani  punomoćnici  ovaj  ugovor  i  udarili  nanj  svoje 
pecate. 

Tako  učinjeno  u  Pekingu,  u  eetverstrukom  odpravku  na  drugi  dan  Rujna  mieseca 
godine  hiljadu  osnrnsto  i  sestdesel  i  devete  po  kčrštjanskom  lietobroju,  t.  j.  na  26.  dan 
sediroga  mieseca  osme  godine  vladanja  Njegova  Veličanstva  Tung-Chiha. 


(M.  P.)  Barun  Peta.  (M.  P.)  Taag-San. 

Kon1>  p-a>!mii&l. 

(M.  P.)  Chnig-Hou. 
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i«: 


Tarifa  carinska. 


I.  Uvoz. 


Agar-Agar 
Assa  foetida 


100  catt.  — 


komad 


100 


100 


Grad  ja : 

Jarboli  i  rožnice,  tverdo  dervo. 

ne  preko  40  engl.  stopah. 

Tverdo  dervo,  ne  preko  60 
englezkih  stopah  .... 

Tverdo  dervo,  preko  60  engl. 

stopah . -  •  • 

Mehko  dervo,  ne  preko  40  en¬ 
glezkih  stopah . 

Mehko  dervo,  ne  preko  60  en¬ 
glezkih  stopah . 

Mehko  dervo,  60  engl.  stopah 
Bervna,  tverdo  dervo,  dugo 
ne  preko  26  engl.  stopah, 
izpod  12  palacah  u  kva¬ 
dratu . 

Platnice,  tverdo  dervo,  dugo 
ne  preko  24  engl.  stope, 
široko  12  palacah,  a  de¬ 
belo  3  palca . 

Tverdo  dervo,  dugo  ne  preko 
16  engl.  stopah,  široko 
12  palacah  a  debelo  3 

palca . 

Mehko  dervo . 1000  Qst 

Dervo  od  teakovine  ....  kub.  stope 
Pamuk  sirovi  .  . .  160  catt. 

Boba  pamučna: 

siva.  biela.  gladko  kepovana, 
široka  preko  34  engl. 
stope  a  duga  ne  preko 
40  yardah . |  komad 

siv\  široka  preko  34  engl. 
stope  a  duga  preko  40 

yardab  . 

Trojnik  (driil)  i  gean,  nieka 
versta  porketa,  širok  ne 
preko  30  engl.  stopah  a 
dug  ne  preko  40  yardah 
Trojnik  (driil)  i  gean,  širok 
ne  preko  30  engl.  palacah 
a  dug  ne  preko  30  vnrđah 
Sukno,  široko  ne  preko  34 
engl.  palca  i  dugo  ne  preko 
48  y»rdah  . 


o  _  —  — 


2  -  -  - 


10  vnrdali  —  — 


komad 


Sukno,  široko  ne  preko  34 

engl.  palca  i  dugo  ne  preko 

24  varda . |  komad  ]  — | 

Sukno,  farbano,  pisano  i  ne¬ 
pisano,  široko  ne  preko 
36  engl.  palacali  i  dugo  ne 
preko  40  yardah  .... 

Šarena  roba ,  bieli  brokat, 
punktovan  širting ,  širok 
ne  preko  36  engl.  palacah 
i  dug  ne  preko  40  yardah 

Tištena :  cic  i  katun  za  pokuć- 
tvo,  širok  ne  preko  31 
engl.  palca  i  dug  ne  preko 
30  yardah . 

Kainbrik,  širok  ne  preko  46 
engl.  palacah  i  dug  ne 
preko  24  yarda  .... 

Kainbrik,  širok  ne  preko  46 
engl.  palacah  i  dug  ne 
preko  1 2  yardah  .... 

Mušulini.  široki  ne  preko  46 
engl.  palacah  i  dugi  ne 
preko  24  varda  .  .  •  • 

Mušulini,  široki  ne  preko  46 
engl.  palacah  i  dugi  ne 
preko  12  yardah  .  .  .  • 

Dnmast.  širok  ne  preko  36 
engl.  palacah  i  dug  ne 
preko  40  vardah  .... 

Dimity  ili  pique.  širok  ne 
preko  40  engl.  palacah  i 
dug  ne  preko  12  yardah  . 

Gingham,  širok  ne  preko  28 
engl.  palacah  i  dug  ne 
preko  20  yardah  .... 

Sukna,  koja  nisu  preko  1  yarda 
u  kvadratu  . 

Porkcti.  koji  neiinaju  duljine 
preko  35  yardali  .... 

Kadita,  koja  nije  duga  preko 

34  varda  . 

Konci  pamučni . |  ^60  catt. 

Predja  pamučna  . 

Betel  (orah)  .  . 

Ljuska  od  betela 


4  - 


1  »  ■ 


3  5 


3  5 


6  5  I 


2  -  ■ 
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Beche  de  mer,  cerni  . 
«  »  *»  bieli  . 

Vosak  od  pćelali,  žuti . 
Košenila  ...... 

Cow  Bezoar,  indijski  . 

Cutch . 

Zubi  od  slona,  cieli  . 

„  „  „  ulomci 

Pera,  od  zimoroda  .  . 

„  „  pauna  .  .  . 

Kremeni . 

Kože  ribje . 

Riba  usoljena  .... 
Želudci  ribji  .... 

Gambir . 

Garnele,  osušene  .  . 
Gvozdike  (garofani)  . 

Likovao  . 

Ginseng,  ainerikanski 

šten . 

Ginseng,  ainerikanski  c 
Staklo  za  prozore  .  . 
Žica  zlatna,  prava  .  . 

„  „  patvorena 

Gummi,  Benjamin  .  . 

„  od  ulja  .  .  . 

„  zmajeva  kerv 

„  inirba  .  .  . 

„  olibanum  .  . 

Gummigutta  .... 
Plovci  od  kucka,  cerni 
*  »  *  bieli 

Koža  od  kucka  .  .  . 
Svitci  (ribja  klija) 


od  bivola  ili  krave . 

„  nosoroga  .  •  . 

„  lisice,  velika . 

»  »  mala . 

„  kune  . 

„  vidre  morske . 

„  tigra  ili  leoparda  .... 

„  dabra . 

„  serne,  zeca  i  kunjela  .  . 

„  vieverice . 

n  vidre  obične . 

„  rakuna  . 


jazavca  .  . 
vuka,  velika 
„  mala. 


100  catt. 


catti 
100  calt. 


100 

100 

100  catt. 


100  □st. 


i 00  catt. 


100 

100  calt. 


1  5  —I 

—  3  5i 

1 - - 


I  8| 

4 - - 


-  4  -  - 

-  -  3  — 

-  2 - 

-18- 

1 - 

-  1  5- 

-36- 

—  1  8- 

6 - 

8 - — 

—  1  5  — 

1  6 - 

_  —  3  — 

-  6 - 

—  6 - 

—  4  r 

—  4  5  — 

—  4  5  — 


1  5  —I 

2  - - 

-  6  4 


1  o  —i  - 

—  1  51— 


2  —  —  — 

2  —  —  — 

2  — - 

—  1  3  — 

- 7  5 


Predmet 


Rogovi,  od  bivola  .  . 

*  *  jelena  .  . 

*  „  nosoroga  . 
Dervo.  komagonovina 

„  ebenovina  .  . 


„  kranjee,  dugo  35 
engl.  stopah.  široko  1  eogl, 
stopu  i  8  palacali  i  debelo 
1  stopu . 

Laka . 


„  ceiljena . 

„  Garvo  ....  •  . 

Civil,  židki . 

Kamfor,  Barroos,  oeisten  . 
-  otrebim*  .... 


Kardamomi,  bolje  verste  .  . 
„  lošije  verste  ili 
rajska  zerna . 

Karneol . 

Biser  od  karneoln . 

Dugmeta  od  metalla  .... 

Koralji . 

Roba  lakirana . 

Koža  uradjena . 

Tutkalo . 

Platna,  fina,  kao  irska  ili 
škotska,  duga  neprekooO 

vardah  . 

Platna,  gruba,  kao  platna  po- 
miešana  s  pamukom  ili 
svilom,  duga  ne  preko  50 

jardah  . 

Lucrabau,  siemepje  .... 
Cviot  od  oraška  (macis)  .  . 
Kora  od  derva  mangrove  .  . 

Kovine  ( metalli) : 

Bakar,  izradjen,  kao  lame, 
motke,  čavli . 


Olovo,  u  panjevih 
„  u  tabla  Ii  . 
Živo  srebro.  .  . 


100  catt.  —  2  5 

.  -  2  5 

,  2 - 

. - 3 

-  1  s 

..  -  4  S 


komini  —  8  — 

lOOoalt.  —  1  4 

-  i  i 

»  2 - 

.  -  1  » 

catti  1  3  — 

-  7  2 

100  calt.  1  —  — 

-  5  - 

100  karnet*.  —  3  — 

100  catt.  7  —  — 

12  tucetah  —  —  5  5 

catti  —  1  —  — 

100  catt.  1 - — 

*  —  4  2  H 

-  1  5  J 


komad  —  3 


-  2  -  - 

100  calt.  —  —  3  5 

»  * 

_  -I  3  _ 


Bakar,  neizradjen,  kao  ploče. 
Vellovv.  kovina,  lame,  čavli  . 

„  japanski . 

Željezo,  izradjeno,  kao  lame, 
motko,  sibkc,  obrucevi.  . 
Željezo,  ne  izradjeno,  u  pa¬ 
njevih  . 

Željezo,  pritega . 


-  9  -  — 

-  6  -  _ 

—  1  2  5 

- 7  5 

—  2  5  - 

—  2  5  _ 

—  5  5  - 

2 - — 
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Pred  met 

B 

I 

Predmet 

po 

T. 

M. 

C. 

C. 

Cinak  (prodajan  samo  po 

Oumine.  mumlja . 

100  catl. 

3 

3 

regulativu,  priklopljenu 
tarifi) . 

100  calt. 

2 

5 

— 

Teleskopi,  zornici,  durbini, 
ogledala,  zercala  ,,tru- 

Ocilo  (nado)  ........ 

n 

5 

meaux“  zvana,  3%  ad 

1  Kositar . 

i 

2 

5 

valorein . 

— 

— 

— 

— 

— 

!  Teneoka  (bieli  pleh)  .... 

* 

— 

4 

— 

I— 

Kosti  od  ti  gura . 

100  catt. 

1 

3 

3 

_ 

Orašak  (muškal ) . 

1  2 

5 

— 

Ure  viseće  i  stojne  3%  ad 

Školjke  (ljušiurc),  osuđene  . 

* 

— 

2 

valorein . 

— 

— 

— 

_ 

_ 

1  Masline,  nczsčinj  ene,  usoljene 
ili  začinjene . 

n 

— 

1 

8 

— j 

Gnjezda  ptičja,  indijska, za  jelo 
1.  verste  . 

catti 

5 

3 

Driemak  (opium) . 

Sedev  . 

30 

2 

— 

*> 

— 

4 

3 

— 

Biber  (papar),  cerni  .... 

„ 

— 

3 

6 

— 

3.  „  ili  neočištjena  . 

— 

t 

5 

— 

„  „  bieli  .... 

n 

5 

— 

/ubi  od  mroža . 

100  catl. 

o 

— 

— 

— 

Putsclmk  (kost) . 

n 

— 

6 

- 

- 

Vosak  japanski . 

n 

_ 

6 

3 

_ 

Rutnug  (istočno-indijska  ter- 
ska  za  pletenje  stolicali) . 

n 

1  ~ 

1 

3 

— 

Vunena  predja . 

n 

3 

— 

— 

— 

Salitra  (prodajna  samo  po 
regulativu ,  priklopljenu 

Roba  vunena,  imenito: 

taiili) . 

n 

— 

5 

— 

— 

Pokrovci . 

par 

2 

_ 

Kadifa,  duga  ne  preko  34 
yarda  . 

komad 

— 

1 

8 

— 

Sukno  fino  i  S  p  a  n  i  s  h  s  l  r  i- 
p  e  s  ,  H  a  b  i  t  i  M  ed  i  u  m, 

Sandalovina,  dervo . 

100  catt. 

— 

4 

— 

široko  31  do  64  palca  engl. 

ehang 

— 

1 

2 

— 

Saganovina,  . . 

— 

1 

— 

— 

Long-Ells,  široko  3 1  engl.  pal. 

_ 

_ 

4 

5' 

Kore  od  želvah  (kornjačah)  . 

ealti 

— 

0 

— 

„  „  n  odi  omči  ne.  . 

— 

— 

7 

•> 

Kamelot  engl.,  širok  31  engl. 
palca . 

3 

Štitovi . 

komad 

— 

— 

3 

5 

Smalta . 

100  calt. 

1 

3 

— 

— 

Kamelot  holandezki,  širok  33 
engl.  palca . 

i 

Burmut,  inostrani . 

Sumpor  (prodajan  samo  po 

** 

7 

3 

Kamolet  patvoren  ili  Bomba- 
zettes  . 

regulativu,  priklopljenu 

u 

tarili) . 

** 

— 

*> 

— 

— 

Kazimir,  flanel  i  uzko  sukno  . 

„ 

— 

4 

— 

Jedrenina  od  lana  ili  pamuka, 

4 

Lasti ngs,  širok  31  engl.  pal.  . 

_ 

3 

_ 

duga  ne  preko  30  vardah 

komad 

— 

— 

— 

Tetive  od  bivola  i  jelena  .  . 

100  catl. 

— 

5 

3 

— 

Lastings,  patvoren,  i  orleans 
širok  34  engl.  palca.  .  . 

3 

3 

Žica  sreberna,  prava  .... 

catti 

1 

3 

— i 

— 

„  „  patvorena  .  . 

n 

— 

— 

— 

— 

Tkanina  za  stiegove.  Bunting 
širok  ne  preko  24  engl. 

Škrabice  sa  svirkom,  5%  ad 
valorein . 

n 

— 

— 

-J 

— 

palca,  dug  40  yardah  .  . 
Vunene  i  pamučne  tkanine 

komad 

2 

— 

— 

Lak  u  šibkah . 

100  eatt. 

— 

3 

— 

— 

miešovite,  kao  lustri,  pro¬ 

Ugljen  kameni,  inostrani  .  . 

bačvu 

— 

3 

— 

sti  i  brokatni,  dugi  ne 

Bakalar . 

100  catt. 

— 

o 

— 

- 

preko  31  yard . 

— 

2 

— 

- 

Džepne  ure . 

par 

i 

— 

Prosti  Spanishstripes  . 

oliang 

— 

1 

— 

— 

„  „  osavatljene  a 

Cimet  (sladka  korica)  .  .  . 

100  catt. 

1 

3 

— 

— 

p  e  r  1  e  s . 

4 

5 

Nietila . 

> 

n 

3 

3 
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II.  Izvoz. 


Pred  inel 

| 

| 

Predmet 

B 

| 

i 

Kocclj  (stipsa) . 

100  calt. 

1  — 

1 

, 

r 

1  * 

Lepeze  od  paomova  lišlja. 

1000 

„  zeleni  ili  galica  zele  na 

n 

(  — 

1 

1  — 

neobtocene  . 

— 

2 

— 

— 

Aniz,  zvjezdice . 

— 

1 

1 _ 

— 

Mast  (boja),  zelena  .... 

100  catt. 

— 

4 

5 

— 

..  merve . 

2 

_ 

Mastilo,  zeleno . 

catti 

— 

8 

— 

— 

>•  ulje . 

n 

1  6 

— 

— 

Ostrižci  od  pusti . 

100  catt. 

- 

1 

— 

— 

Koštice  od  natipiorkah  ili 

J  • 

Kape  od  pusti . 

100 

1 

2 

5 

— 

bademi . 

* 

_ 

4 

5 

— 

Firnis  ili  sirovi  lak . 

100  calt. 

— 

0 

— 

— 

1  Sićan . 

4 

l  5 

— 

Galgant . 

— 

1 

— 

„  žuti  ili  operment  .  .  . 

n 

— 

3 

5 

— 

Šiske . 

V 

— 

5 

— 

-- 

Školjke  od  ostrigah  i  školjke 

Zutnjak  (Turmeric)  .... 

n 

— 

1 

— 

- 

morske . 

*i 

| _ 

i 

9 

i 

Giscng,  domaći,  5%  ad  va- 

Tvorine  od  bambusa  .... 

1  _ 

1  7 

5 

lorcm . 

99 

— 

— 

— 

— 

Bangles  if!  staklene  narukvice 

» 

— 

1  ** 

— 

■■ 

Giseug  iz  Koreje  ili  Japana: 

catti 

Pamuk,  sirovi . 

1  — 

3 

5 

1 .  verste  . 

— 

5 

— 

— 

„  tralje . 

* 

— 

4 

5 

•) 

» 

— 

3 

3 

— 

Kipovi  i  slike . 

komad 

- 

1 

— 

— 

Staklo  i  roba  staklena  .  .  . 

100  catt. 

— 

5 

— 

— 

„  na  papiru  od  oriza  .  . 

100 

1 

— 

Gmiže . 

V 

— 

5 

— 

— 

Olovno  žutilo  (Massicot)  .  . 

100  calt. 

_ 

3 

5 

Tkanine  od  bilja,  (ine.  .  .  . 

!♦ 

2 

8 

— 

— 

Ccrljcoka  (Miuium)  .... 

w 

_ 

3 

5 

*  w  „  proste  .  . 

n 

— 

? 

5 

— 

:  Bielilo  (Ccruse) . 

n 

— 

3 

o 

— 

Sadra  . 

» 

— 

— 

3 

Cviclje,  izhitrcno . 

•1 

1 

3 

— 

— 

Koslrijct  od  deve . 

• 

1 

— 

— 

— 

1  Bob  i  grašak  (iziin  onoga  iz 

1 

„  od  koze  . 

1 

8 

— 

Newchwanga  i  Tang- 

Konoplja . 

W 

— 

3 

3 

— 

ehowa ) . 

II 

6 

Pred  ja  od  konoplje,  Kantonska 

1 

3 

— 

Kolači  od  boba  (izim  onih  iz 
Newcbwanga  i  Taogchovva) 

C'apoor  Cutchery . 

Callia  lignea . 

V  cvielje . 

»  gi*a»e . 

»  ulje . 

n 

n 

_ 

I 

_ 

3 

6 

8 

4 

3 

- 

h 

li 

„  „  „  Sutchowska 

Kože,  sirove . 

Dervo:  kolci,  motke,  balvani. 

„  roba  od  dcrva  .  .  . 

komad 
100  catl.  i 

1 

1  1 

li 

S 

1  1 

3 

5 

— 

*9 

Med . 

— 

i  9 

— 

— 

a 

9 

1  1 

j 

|_ 

Bogovi  jelenji,  stari  .... 

1 

3 

3 

— 

Ricinovo  ulje . 

2 

„  „  mladi  .... 

par 

9 

Koricnje  od  kine  .... 

Ci vit,  suh . 

100  catt  1 

1  1 

— 

— 

Coir  (pletenine  od  žilja  ko¬ 

n 

— 

1 

3 

— 

Joss-sticks  (kinezkc  sviećice) 

2 

kosova) . 

— 

1 

— 

— 

Kainfor . 

n 

— 

7 

o 

— 

Cow-bezoar  ...... 

cal  ti 

1  — 

3 

6 

— 

Babci  (kontaridi) . 

n 

1  2 

— 

— 

— 

Datule,  cerne . 

100  catl. 

— 

1 

M 

0 

— 

Kesteni . 

—  I 

1 

— 

— 

„  cerljene . 

*» 

— 

— 

9 

— 

Odiede,  pamučne . 

99 

1 

5 

— 

— 

Pokrovci.  grubi  od  dlakah  ili 

„  svilene . 

» 

10 

— 

— 

od  kožuh  . 

komad 

— 

— 

9 

— 

Češnjak  (bieli  luk)  ..... 

1 

V 

— 

3 

3 

Pogače  gnojne  iliti  Poudrette 

100  catf. 

— 

9 

— 

Kosti  i  roba  od  rogovah  .  . 

„ 

1  j 

5 

— 

— 

Jaja,  začinjena . 

1000 

3 

5 

— 

Kovčegi  od  kože . 

n 

1 

5 

— 

— 

Roba  od  slonove  kosti  .  .  . 

cntti 

- 

1 

5 

- 

Slastice  i  začinbe  svakoverslne 

f* 

— 

5 

— 

— 

Podzemnicc . 

100  catl. 

— 

1 

— 

- 

Koralji,  izbitreni . 

— 

3 

5 

— 

„  pogače  od  — ,  . 

— 

— 

3 

— 

Kubebe  . 

1 

5 

— 

— 

Jelen-gljiva . 

V 

1 

5 

— 

— 

Ruda  bakrena . 

n 

— 

5 

— 

— 

Lepeze  (mabalice),  od  perja. 

100 

— 

7 

5 

— 

Lima  bakrena,  stara  .... 

— 

5 

— 

— 

„  od  papira  .  .  v  .  . 

»» 

— 

— 

4 

5 

Roba  bakrena  i  kositrena  .  . 

1 

1 

5 

H 

„  od  paomova  hštja. 

Riedke  stvari  i  starine,  5% 

obtocene 

100O 

3 

6 

ad  valorem . 

i 
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Roba  lakovana . 

Sladio  iliti  sladki  korien  .  . 
Stienji  iliti  titilji  za  lampe.  . 
Koža,  učinjena,  frižka  .  .  . 
Roba  od  kože,  kao:  tobolci, 

niošnje,  kese . 

Lichees (sušeno  voće  iliti  osaf) 
Ciljan,  cvietjc,  suseno  .  .  . 

*  siemenje,  ili  lotos  .  . 
Lung-ugan  (suseno  voće)  .  . 
»  v  n  ~  -  fce* 

kosticab . 

Mramor,  ploče . 

Rogožine  svakoverstne  .  .  . 
Prostirači,  smotčina  od  4var- 

dah . . 

Dinje,  siemenje . 

Metalli;  dugmeta  od  — ,  .  . 

„  lopusine  od  — .  .  . 

„  roba  od  — ,  .... 

„  žica  od  — ,  .... 

Mosak . 

Nankin  i  domaće  tkanine  pa- 


100  catt. 


1 - 

-  i  3  5 

—  6  -  - 

1  8  —  - 


100  komad 
smotčina 
od  40yard. 
100  calt. 


100  calt. 


Rezanci,  dugi  (Vermieelli) .  .  I 
Ulja :  kao  ulje  od  graška,  teja, 
derva.  zatim  od  sieinenja 
pamukova  i  konopljana  . 
Maslinovo  siemenje  .... 
Palampore,  prošiven.  popluni 

od  pamuka . 

Papir,  1.  verste . 

.  2.  „  . 

.  ff  nauljen . 

Riser,  patvoren . 

Sedev; roba  od  — ,  .  .  .  . 
Metva  paprena ;  lištjc  od  — ,  . 
*  „  ulje  od  — ,  . 

Porculan,  lini . 

»  prosti . 

Oriz  ili  Paddy,  pšenica,  proso 
ili  ina  zernata  žita  .  .  . 

Rhaharbara . 

Terskovci . 

Rotang,  razkoljen . 

„  roba  . 

Samtchu . 

Sandalovina;  roba  od  — ,  .  . 
Lupine,  od  narandže  .... 

„  od  pumela,  1.  verste. 

9 

ff  ff  *»*•»• 

Oklop  od  želve;  roba - ,  . 


(Krotiick.) 


—  1  — 

3 - 

1  5  — 

1 - 

1  1  5 

—  9  — 

1  3  — 

-  1  8 
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tisuća 
100  catt. 


catli 

100  catt. 


Butine  (šunke) . 

Štitovi  od  papira,  Kitty  sols 

Burmut . 

Cipele  i  postole  od  kože  ili 
atlasa . 


Cipele  od  slame . 

Zmajići  i  kriosovi . 

Gljiva  ili  Agarik . 

Sumpor  ili  živa,  cerljena  .  . 
Voga  morska  (Alge,  Tang)  . 
Svila:  sirova  ili  sukana  .  .  . 

„  žuta  iz  Setcbuena  .  . 

,.  motana  od  dopionah  . 

„  divja,  sirova . 

„  otrchine . * 

kokoni  (čaurej  .  .  . 

„  lloret  iz  Kantona  .  .  . 

,.  „  drugih  pokra- 

jiiiali . 

„  verpce  i  konci  .... 

Svilena  roba: 

„  Pongies,  šalovi,  tka¬ 
nice  (scarfsj  krepovi, 
atlas,  gazi,  kadifa  i 
brodirane  tkanine.  . 
„  Kadife  iz  Sutchueua 
i  Shang-lunga  .  .  . 

n  Kite  (rojtc)  .  .  .  . 

»  Kape  . 

Tkanine  pamukom  fzmiešane . 

Scsam,  siemenje . 

Sreberna  i  zlatna  roba  .  .  . 

Sova . 

Pleteri  od  slame . 

Repa  velika  (Turnips),  poso¬ 
ljena  . 

Ugljen  kameni . 

Duhan,  priredjen . 

„  u  listu . 

Loj,  životinjski . 

„  bilinski . 

Sagovi  i  drogueti . 

Čaj* . 

Lončarska  i  zemljana  roba  . 

Tuš,  kinezki . 

Vosak,  hieli  ili  od  zareznikali 

Vuna . 

Kositcrnjače . 

Cenovar  . 

Šećer,  smedji . ,  .  . 

„  bieli . 

*  kandis . 


100  catt.  — I  5  5  I 

100  —  |  5—1 

100  catt.  —  8  -  i  - 

: 

100  parili  1  3  j  —  —  - 

„  I—  i !  »L 

100  catt.  —  5  - 

,  I-  •-!- 

-  7  5  - 

l  sl- 

|  lo - 1- 
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»  i )  i|_  ; 
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10  -  —  -i 


10  -  - 
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100  catt. 


—  45 

* 

-  i!  5 

„  -  2!~ 

»  —  si~ 

100  3;  S| 

100  calt.  i  21  S  — 


4  — |  — 
i  3 :  — 


1  2  5  _ 
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Komad  XXIII.  —  88.  Prijateljstvom  itd.  ugovor  sa  Kitajskom  od  2.  Rujna  18G9. 


Ustanove  tdrgovačke. 


IIsUmv«  perva. 

Roba  ne  navede  i^a. 

Predmeti,  koji  nisu  navedeni  u  tarifi  izvoznoj,  ali  su  nabrojeni  u  tarifi  uvoznoj,  platjat  će,  ako 
se  izvezu,  one  iste  carine,  kojim  su  podverženi  po  tarifi  uvoznoj.  Tako  isto  predmeti,  koji  nisu  nabro¬ 
jeni  u  tarifi  uvoznoj,  ali  su  popisani  u  tarifi  izvoznoj,  platjat  će,  ako  se  uvezu,  one  iste  carine,  koje  su 
ua  njih  udarene  tarifom  izvoznom. 

Predmeti,  koji  nisp  popisani  ni  u  jednoj  ni  u  drugoj  pomenutoj  tarifi,  a  nisu  navedeni  ni  med  ju 
robom,  koja  je  prosta  od  carine,  platjat  će  u  ime  carine  pet  postotakah  ad  valorem,  pri  ćem  se  za 
podlogu  uzeti  ima  ciena  sajamska. 


Ustanova  draga. 

Roba,  prosta  od  carine. 

Zlato  i  srebro  u  šibkah,  strani  novci,  muka  (brašno),  muka  od  kukuruza,  sago,  dvopek,  saču¬ 
vano  meso,  sačuvano  varivo,  sir,  putar,  poslastice,  strane  oprave,  roba  od  zlata,  dragulj/*,  sreberna  i 
platirana  roba,  miomirisi,  svake  verste  sapun,  ugljevlje  od  dčrva,  derva  za  gorivo,  strane  svieće.  strani 
duhan,  strani  cigari  (smotke),  vino,  pivo  i  pitja  žestoka,  pokućtvo,  gotovina  živeža  iliti  hrane  za  kuću 
i  za  brodove,  pertljag  za  osobnu  porabu,  papir  i  sprave  pisaće,  tapeti,  roba  nožarska,  strane  liekarije, 
roba  staklena  i  kristalna. 

Predmeti  ovdie  navedeni*  neće  platjati  ni  uvoznine  ni  izvoznim*.  Ali,  izim  pertljaga  za  osobnu 
porabu,  zatim  izim  zlata  i  srebra  u  šibkah  i  izim  stranih  novacah,  imat  će,  ako  se  uvoze  u  unutarnje 
krajeve  kitajske,  platjat  u  ime  provoznim*  dva  i  pol  postotka  ad  valorem.  Brod,  koi  je,  izim  pertljaga 
za  osobnu  porabu,  zlata  i  srebra  u  šibkah,  i  izim  stranih  zlatnih  novacah,  nakercan  sasvim  ili  stranom 
predmeti,  prostimi  od  carine,  bit  će  deržan  platiti  bačvarinu.  makar  i  nevozio  nikakova  drugoga  tovara. 


Ustaiova  tretja. 

Roba  z  a  b  r  a  n  j  e  n  a. 

Zabranjeno  je  kako  uvoziti  tako  i  izvoziti  sliedoće  predmete: 

Puščanoga  praha  (baruta),  tanetah  (zernali),  lopovah  malih  i  velikih,  pušakah  od  uštju  (kalibra) 
ma  kakova,  oružja,  strieliva  (džehane)  svale#  versti,  soli. 


Ustaiova  žetve  rta. 

M  i  e  r  e  i  teže. 

Kad  se  proračunava  tarifa,  imade  biti  pravilom:  da  je  teža  jednoga  (1)  pikula  od  sto  (100) 
cattiab  toliko,  koliko  sto  i  dvadeset  (120)  carinskih  funtih  dvadeset  i  sedam  (27)  lotovah  1  kvint 
osam  (8)  centah  (cents),  ili  toliko,  koliko  šesldeset  (60)  kilogramah  eeter.sto  peldeset  i  tri  (453) 
grama,  i  da  je  dužina  jednoga  (1)  tschanga  od  deset  (10)  kitajskih  stopah  toliko,  koliko  jedanaest 
(11)  stopah  dva  (2)  palca  devet  (9)  linijah  austrijanskili,  ili  toliko,  koliko  tri  (3)  metra  petdeset  i  pet 
(85)  centimetara h.  Jedna  kitajska  stopa  toliko  je,  koliko  trinaest  (13)  palacah  pet  (5)  linijah  austri- 
janskih,  ili  toliko,  koliko  tristo  petdeset  i  pet  (355)  millimetarah. 
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Vstaaova  peta. 

Predmeti,  koji  su  odprije  bili  zabranjeni. 

Stega  glede  tergovine  s  driemkom  (opium),  bakrenimi  novci,  sočivom,  sumporom,  salitrom  i 
onom  verstom  cinka,  koja  je  poznata  pod  englezkim  imenom  BSpelteru,  ukida  se  pod  sliedećimi  uvieti: 

1.  Driemak  platjat  će  odsele  trideset  (30)  taelali  uvoznine  od  pikula.  Onaj,  koi  driemka  uveze, 
moći  će  ga  prodati  samo  u  luki,  a  u  unutarnje  krajeve  kitajske  mogu  ga  uvoziti  samo  Kitajci  i  samo 
kao  svojinu  kitajsku.  Tergovcu  monarkije  austro-ugarske  neće  bit  dopušteno,  voziti  se  š  njim*  S  toga 
XI.  (jedanaesti)  članak  ugovora  nemože  se  protegnuti  na  ovaj  slučaj.  Isto  tako  ustanove  o  provoznim 
neimaju  valjati  za  driemak,  nego  će  kitajska  vlada  moći  udariti  na  ovu  robu  provozninu  po  svojoj  volji. 
A  ni  revizije  tarife  neće  se  uporavljivati  na  driemak. 

2.  Bakreni  novci.  Zabranjeno  je,  kitajskih  bakrenih  novacah  izvoziti  u  stranu  luku;  nego 
deržavljanom  monarkije  austro-ugarske  bit  će  prosto  iz  jedne  otvorene  luke  kitajske  u  drugu  voziti  ih 
pod  sliedećimi  uvieti: 

Brodar  imade  prijaviti  onu  količinu  bakrenih  novacah,  koju  je  naumio  ukercati,  a  i  luku,  za  koju 
je  namienjena.  Deržan  je  navesti  dva  čestita  ćovieka  kao  poruke  ili  dati  drugu  jamčevinu,  koja  po 
carinskom  nadzorniku  kao  dovoljna  bude  obnadjena,  u  to  ime,  da  će  za  šest  (6)  mieseeih,  računajue 
od  dana  namirene  carine,  carinaru  u  luki,  gdie  je  brod  natovario,  povratiti  sviedočbu,  koju  mu  je  taj 
bio  dao;  na  toj  sviedočbi  treba  da  se  nalazi  pod  pečatom  izdata  potverda  od  carinara  u  luki,  kamo  je 
tovar  bio  namicnjen,  o  tom,  da  je  bakreni  novac  u  istinu  stigao  onamo.  Ako  brodar  ncprinese  ove 
sviedoćbe,  past  će  pod  onoliku  novčanu  kazan,  koliko  iznose  bakreni  novci,  sto  ih  je  imao  ukčrcauih. 
Bakreni  novac  neće  platjati  carine,  ali  od  podpuna  ili  diona  tovara  tih  novacah  imat  će  brod,  na  kojem 
se  nalaze,  platiti  bačvarinu,  makar  i  nevozio  nikakovih  drugih  tovarah. 

3.  Oriz.  Zabranjeno  je,  u  strane  luke  izvoziti  oriza  i  svakoga  drugoga  bud*  domaćega  bud' stra¬ 
noga  žita,  bilo  isto  plodina  kojega  mu  drago  kraja,  ili  bilo  uvezeno,  odkuda  mu  drago.  Nego  tergovci 
monarkije  austro-ugarske  moći  će  plodine  ove  voziti  iz  jedne  otvorene  luke  kitajske  u  drugu  pod  istimi 
uvieti  jamčenja,  kao  sto  je  rečeno  kod  novca  bakrenoga,  i  ako  u  luki,  gdie  tovare,  plate  cariue,  koje  su 
naznačene  u  tarifi. 

Od  oriza  i  žita,  bilo  ma  kakovo,  neće  se  uzimati  ništa  u  ime  izvoznine,  ali  pri  podpunom  ili  dio- 
nom  tovaru  od  oriza  i  žita  bit  će  brod,  ma  i  nevozio  ništa  drugo,  podveržen  platjanju  bač varim*. 

4.  Salitra,  sumpor  i  ona  vfersta  cinka,  koja  je  poznata  pod  imenom  „Spelteru,  smatraju  se 
kao  ratna  džebana,  i  tergovci  monarkije  austro-ugarske  nesmiju  ih  uvoziti,  već  ako  na  zahticvnnje  vlade 

•  kitajske  ili  na  prodaju  kitajskim  podložnikom,  koji  su  po  propisu  povladjeni  kupovat  ih.  Dozvola  za 
iztovarivanje  ovakovih  predmetah  neće  se  dati,  dokle  god  se  divona  neosviedoči,  da  je  kupac  dobit) 
potrebitu  za  to  povladu.  Deržavljanom  monarkije  austro-ugarske  neće  bit  dopušteno  predmetah  ovih 
voziti  na  Yang-tze-kiangu  uz  vodu,  ili  voziti  u  druge  otvorene  luke,  nego  koje  su  u  primorju;  a  neće 
ih  na  račun  Kitajacah  ni  pratiti  u  unutarnje  zemaljske  krajeve. 

Ovi  predmeti  moći  će  se  prodavati  samo  u  lukah,  i  u  svih  ostalih  miestih  imat  će  se  smatrati  kao 
svojina  kitajska. 

Tko  uzradi  proti  ustanovljenim  ovdie  uvietom,  pod  kojimi  se  dopušta  tergoviua  s  driemkom, 
bakrenim  novcem,  žitom,  salitrom,  sumporom  i  s  onom  včrstom  cinka,  koja  je  poznata  pod  imenom 
„Spelter",  kaznit  će  se  tim,  što  će  mu  se  oduzeti  (konfiskovati)  svi  predmeti,  ovdie  napomenuti. 

,  * 

Ustaaov*  šesta. 

Formalnosti,  kojih  se  deržati  imadu  brodovi,  kada  stignu  ti  luku. 

Da  se  doskoči  svakomu  neporazumku,  utanačeno  je,  da  će  tonaj  rok  od  24  ure,  za  kojega  svak 
kapetan  po  članku  XVI.  ugovora  pisma  svoja  predati  imade  konzulu,  počet  teči  od  onoga  časa,  kada 
brod  stigne  unutar  granicab  od  luke. 

Tako  isto  računat  će  se  i  onaj  rok  od  48  (četerdeset  i  osam)  urah,  za  kojih  je  po  članku  XXIV. 
ugovora  krodovom  monarkije  austro-ugarske  dopušteno  boraviti  u  luki,  a  da  neplate  hačvarine. 

Granice  od  luke  ustanovit  će  vlasti  carinske  prema  potreboćam  stališa  tergovačkoga,  u  koliko  se 
iste  slažu  s  pbzirnm.  da  kao  što  treba  obezbiedjeni  budu  dohodci  carinski. 

Na  isti  načiu  ustanovit  će  se  ona  miesla,  gdie  će  u  svakoj  luki  dopušteno  biti  robu  tosariti  i  iz« 
tovarivati;  i  ova  miesta  obznanit  će  se  konzulom,  da  obavieste  o  tom  obćinstvo. 
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Ustaaova  sedma. 

Provoznine. 

Tergovačka  roba  bit  će  namirila  provozninu,  ćim  zadovolji  sliedećim  uvietom : 

Pri  uvozu.  Načelniku  divone  u  onoj  Inki,  iz  koje  se  roba  šalje  u  unutarnje  krajeve,  imade  pri¬ 
javiti  se,  kakova  je  ta  roba  i  koliko  je  ima,  kakovo  je  ime  brodu,  koi  ju  je  iztovario,  i  koja  su  poimence 
miesta,  u  koja  je  namienjena. 

Načelnik  divone,  pošto  se  osviedoći  o  istini  ovih  podatakah  i  primi  provozninu,  kao  što  je  usta¬ 
novljena  u  članku  XXVIII.  ugovora,  dat  će  uvozniku  robe  sviedoćhu  o  platjenoj  provoznim',  koju  poka¬ 
zati  treba  kod  svakoga  izkercališta.  Neće  se  osim  od  ove  uzimati  niknkova  druga  daća,  ma  se  roba  ova 
vozila  u  koi  mu  drago  kraj  carstva  kitujskoga. 

Pri  izvozu.  Proizvodi,  koje  u  unutarnjih  krajevih  kitajskih  kupe  deržavljani  monarkije  austro¬ 
ugarske,  imadu  se  pregledati  i  popisati  kod  pervoga  pobirnoga  ureda,  mimo  kojega  prodju  iduć  u  luku, 
gdie  će  se  ukercati.  Onaj,  ili  oni,  koji  nastoje  oko  transporta,  imat  će  predati  podpisano  očitovanje  o 
kakvoći  robe  i  o  luki,  u  kojoj  kane  ukercati  ju.  Dobit  će  oni  zatim  sviedoćbu,  koja  se  pokazati  i  vidi- 
rati  ima  kod  svakoga  pobirnoga  ureda  uz  put  do  luke,  gdie  će  se  brod  tovariti. 

Kada  roba  stigne  k  pobirnomu  uredu,  koi  je  do  luke  najbližji,  prijavit  će  se  to  divoni  te  luke,  i 
roba  moći  će  provezti  se,  pošto  se  namiri  provoznina,  koja  je  na 'nju  udarena  po  članku  XXVIII.  ugo¬ 
vora.  Pri  izvozu  imadu  platit  se  carine,  ustanovljene  u  tarifi. 

Svaki  pokušaj,  robu,  koja  se  uvozi  ili  provozi,  provezti  kradom  proti  ustanovam  gorinavedenim, 
imat  će  posliedicu,  da  će  se  takova  roba  oduzeti  (konfiscirati). 

Roba,  koja  na  pomenuti  Haćin  bude  očitovana  kao  roba  provozna  za  stanovitu  koju  luku,  moći  će 
oduzeti  se  onda,  ako  za  provoženja  bude  bez  dozvole  prodavana. 

Svaki  pokušaj,  provezti  više  robe.  nego  je  u  sviedoćbi  naznačeno,  kaznit  će  se  konfiskacijom 
svekolike  robe,  koja  je  u  sviedoćbi  navedena  pod  istim  imenom. 

Načelnik  divone  imat  će  pravo,  zabraniti  ukćrcavnnje  robe,  od  koje  nebude  izkazano,  da  su  se 
platile  provoznine,  koje  su  na  njih  udarene,  i  to  dotle,  dokle  god  daće  te  nebudu  namirene. 


Ustanova  osma. 

Strana  tergovina  u  unutarnjih  krajevih  na  temelju  putnih  listovah. 

Složile  su  se  ugovorne  stranke  u  tom,  da  se  članak  XI.  ugovora  neima  razumievati  tako,  kao  da% 
bi  deržavljanom  monarkije  atistro-ugarske  dopuštao  dolaziti  u  glavni  grad  kitajski,  da  tu  terguju. 


Ustanova  deveta. 

Platjanje  carinah  u  lukah. 

Buduć  da  predstojeći  ugovor  daje  kitajsboj  vladi  pravo,  da  činiti  može  sve  one  naredbe,  koje  joj 
se  shodne  uzvide  za  zaštitu  i  osiguranje  prihodah,  koje  joj  donosi  tergovina  monarkije  austro-ugarske: 
s  toga  utanačeno  je,  da  se  primi  i  uvede  jednoličan  sistem  u  svihkolikih  otvorenih  lukah. 

Kitajska  vlada  poprimit  će  sve  one  miere,  koje  joj  se  uzvide  potrebite,  da  se  preprieči  kriom- 
čarenje  na  Yang-tze-kiangu. 

Službenik,  koga  kitajska  vlada  odredi,  da  nadzira  stranu  tergovinu,  polazit  će  u  tu  sverhu  od 
sgode  do  sgode  različite  luke,  ili  slat  će  onamo  svoga  zastupnika.  Rečenomu  službeniku  bit  će  prosto, 
po  volji  svojoj  odabrati  deržavljanina  monarkije  austro-ugarske,  koi  mu  se  uzvidi  sposoban,  da  ga 
podupire  u  administraciji  carinskih  prihodah,  u  priečenju  kriomičarstva,  u  ustanovljivanju  granicah  od 
lukah,  u  izveršivanju  poslovah  lučkoga  kapetana,  napokon  u  razmieštanju  svietionikah,  kotvokažab, 
morskih  obilježjah  itd.;  troškovi  za  uzderžavanje  toga  namirivat  će  se  iz  baćvarine. 

(M.  P.)  Tting-$un. 

(M.  P.)  Chiing-Hoir. 


(M.  P.)  Barun  Pc ti, 

kontre-admiral. 
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Nos  visis  et  perpensis  traetatus  hujus  artieulis  ea  omnia.  quae  in  iilis 
eontinentur,  rata  grataque  habere  deelaramus  ae  prolitemur,  Verbo  Nostro 
Caesareo  Regio  promittentes,  Nos  ea  omnia  fideliter  observaturos  atque  exe- 
eutioni  mandaturos  esse. 

In  quorum  fidem  rnajusque  robur  pi*aesentes  ratihabitionis  Nostrae 
tabulas  manu  Nostra  signavimus,  sigilloque  Nostro  Caesareo  Regio  appenso 
firmali  jussimus. 

I  taban  tur  in  Imperiali  urbe  Nostra  Vienna  die  oetava  mensis  Maji,  anno 
Itomini  millesimo  oetingentesimo  septuagesimo  primo,  Regnorum  Nostrorum 
vigesimo  tertio. 

t 

Franciseus  Josephus  m.  p. 

Comes  a  Beiist  m.  p. 

Ad  mandatum  Sacrae  Caes.  et  Reg.  Apost.  Majestatis  proprium: 

Ma\imiliaikus  Liber  Baro  a  Gagern  m.  p., 

Consiliarius  aulicus  et  mini*iteriadis. 


Ovaj  ugovor,  posto  su  nanj  privolile  obie  kuće  viee’a  eesarevinskoga,  pro- 
glasuje  se  ovim  ujedno  sa  carinskom  tarifom  i  ustanovami  tergovačkimi. 

U  Beču,  dne  17.  Travnja  1872. 

Aiiersperg  s.  r.  Banhans  s.  r. 
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!*  ’  !  za  ,  Vi  ;  jj_.il  , 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XXIV.  ’ —  Izdan  i  razposlan  dne  4.  Svibnja  1872. 


50. 

Zakon  od  17.  Travnja  1872, 

o  dozvoli,  koja  se  daje  zemaljskomu  glavnomu  grada  Salcbarga,  da  sklopiti  moie  sajam  loterjjski. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  eesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi ; 

§.  1. 

Iznimno  od  zakonitih  propisah,  koji  postoje  u  pogledu  sklapanja  privatnih  zajmovah  sa 
zadužnicami  parcijalnimi,  dozvoljuje  se  ovim  zemaljskomu  glavnomu  gradu  Salcburgu,  da 
sklopiti  može  loterijski  zajam  u  imenovnora  iznosu  od  jednoga  milijuna  sedamsto  dvadeset  i 
sest  hiljadah  i  tristo  forintih,  i  to  tako,  da  mogu  dione  zadužnice, ..gjasećej  na,  dp.nesitika,  ali 
ne  izpod  dvadeset  forintih  izdati  se  i  pri  povratjanju  (izp|atjivanju),  skopčati  se  s  nagradnim 
žriebanjem.  .  ( 

§.  2.  ■  *  •  * 

Izvćršba  ovoga  zakona  nalaže  se  Mojemu  ministru  financijah. 

UBudimu,  dne  17.  Travnja  1872. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r. 


Pretis  a.  r. 


60. 


Zakon  od  19.  Travnja  1872, 

o  podjeljivanju  sluibah  doslužilim  podčastnikom. 


Da  se  provedu  ustanove  §-a  38  vojenoga  zakona  od  5.  Prosinca  1868  (dčrž.  zak. 
lista  br.  151  od  god.  1868),  naredjujem  s  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  eesarevinskoga, 
kako  sliedi:  1  *  * . . 


» 1 1 


(Srt.tu.h-) 
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§•  *• 

Podćastnici,  koji  su  aktivno  služili  dvanaest  godiuah,  oda  tih  barem  osam  godinah  kao 
podčastnici  u  stalnoj  vojsci,  u  bojnom  pomorstvu  ili  kod  stežerah  i  razdielah  domobranskih, 
a  čestita  su  pri  tom  ponašanja,  dobivaju  tim  pravo,  da  im  se  podieljuju  službena  miesta  u 
javnoj  službi,  zatim  kod  podhvatah  željezničkih,  parobrodarskih  i  inih,  dobivajučih  podporu 
iliti  subvenciju  od  deržave  (§.  38  vojenoga  zakona). 

Vrieme  službeno,  koje  je  tko  probavio  kao  podčastnik  začastan,  računa  se  u  osmo¬ 
godišnje  službeno  vrieme  podčastničko. 

§•2. 

Isto  pravo,  i  to  bez  obzira,  ma  koliko  godinah  da  su  služili,  dobivaju  takodjer  oni 
podčastnici,  koji  su  pred  neprijateljem  ili  izveršujuć  službu  javne  sigurnosti  uslied  ozlede  ili 
rane  postali  za  službu  vojničku  nesposobni,  ostavši  medjutim  verstni  za  službe  civilne. 

§.  3. 

Da  moguće  bude  zadovoljivati  ovim  zahtievom,  prideržaju  se  za  podčastnike,  navedene 
u  §.  1  i  2, 

1.  niekoja  službena  miesta  izklopno,  a 

2.  daje  im  se  pri  podjeljivanju  drugih  miestah  prednost  pred  ostaliini  prosite Ij i. 

§•  *• 

Službena  miesta,  pridčržana  izklopno  za  podčastnike,  jesu : 

a)  miesta  za  sluge  i  nadglednike  kod  c.  kr.  vlastih,  sudovah,  uredah,  kaznionicah  i  svih 
onih  zavodah,  koji  se  sasvim  ili  stranom  uzđeržavaju  o  trošku  deržavnom; 

b)  miesta,  spadajuča  u  včrstu  uredskih  i  pisarničkih  podvornikah,  nižje  službe  nadgledanja 
i  radnje  kod  željezničkih,  parobrodarskih  i  inih  podhvatah,  od  deržave  podupiranih  ili 
ujamčenih,  koji  ili  budu  istom  koncesionirani,  ili  koji  jurve  koncesionirani  jesu  pak  po 
svojih  pravilih,  izpravah  koncesionalnih  ili  inako  imadu  dužnost,  pri  podjeljivanju  služ¬ 
benih  miestah  gledati  i  misliti  na  doslužile  podčastnike. 

Pridčržaj  ovaj  valja  bez  razlike,  bila  služba  definitivna  ili  privremena. 

§•  5. 

Kad  se  bod  vlastih,  sudovah,  uredah,  zavodah  i  podhvatah,  pornenutih  u  §.  4  pod  a) 
i  b),  popunjuju  urednička  miesta  u  struci  pisarničkoj  i  struci  od  manipulacije,  koja  se  nepo- 
dieljuju  urednikom,  nahodećim  se  jurve  u  platji.  niti  mirovnikom  (kviescentom),  daje  se  ovla¬ 
štenim  podčastnikom,  za  koje  je  dokazano,  da  su  posve  sposobni,  prednost  pred  ostalimi 
prositelji. 

Istu  prednost  uživaju  oni  i  onda,  kada  se  popunjuju  miesta  u  c.  kr.  civilnom  stražan- 
stvu  sigurnosti  i  u  straži  financijalnoj. 

§.6. 

Popisi  prideržanih  miestah  službenih  i  miestah  uredničkih,  glede  kojih  je  pri  popunji- 
vauju  data  prednost  ovlaštenim  podčastnikom,  imadu  se  putem  naredbenim  sakupljati,  dčržati 
u  očevidno  sti  i  od  sgode  do  sgode  obznanjivati. 
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§.  7. 

Podčastnikom,  koji  po  ovom  zakonu  dobiju  pravo  na  priuzđčržano  koje  miesto  od  služ¬ 
benika  ili  na  prednost  pri  podjeljivanju  miestah  uredničkih,  izdat  će  o  tom  ministarstvo  rata, 
odnosno  ministarstvo  za  zemaljsku  obranu,  potverdnicu  (certifikat). 

Kod  onih  podčastnikah,  koji  su  sposobni  za  miesta  urednička,  imat  će  se  to  zabilježiti 
u  certifikatu. 

U  svčrhu,  da  izdati  certifikati  budu  sveudilj  u  oćevidnosti  (evidenciji),  vodit  će  se  pred¬ 
bilježbe  kod  ministarstva  rata  i  kod  ministarstva  za  zemaljsku  obranu. 

§•  8. 

Ovlašteni  podćastnici  imadu  za  pridčržana  miesta  službena,  zatim  za  miesta  urednička  i 
stražanska,  glede  kojih  ide  ih  prednost  pred  ostalimi  prositelji,  moliti  kod  podieljujuće  vlasti, 
zavoda  ili  podhvata. 

Oni  ovlaštenici,  koji  su  jurve  istupili  iz  saveza  vojničkoga,  imadu  moliti  (tražiti)  nepo¬ 
sredno,  oni  pak,  koji  su  još  u  aktivnoj  službi,  propisanim  putem  službenim. 

§.  »• 

Molba  ovlaštena  podčastnika  može  se  odnositi 

a)  na  miesto  stanovito,  jurve  izpražnjeno,  ili 

b)  na  takovo,  koje  će  se  stopram  izprazniti. 

Ovo  drugo  biva  putem  predbilježbe. 


§.  10. 

Ako  se  popuniti  imade  pridčržano  miesto  službeno  ili  miesto  uredničko,  glede  kojetiv 
je  podčastnikom  data  prednost,  imat  će  vlast,  zavod  ili  podhvat,  kojega  ide  pravo  popuni  b, 
odrediv  primieren  rok  za  molbu,  proglasiti  to  javno  i  povčrh  toga  dojaviti  ministarstrata  aeg 
ministarstvu  za  zemaljsku  obranu. 

Kod  podhvatah,  navedenih  u  §.  4,  si.  bj,  moći  će  sasvim  izostati  ovaj  nproglas  i  ova 
dojava,  ako  ovlaštenih  prositeljah  ima  jurve  predbilježenih,  i  ako  izpražnjeno  miesto  podie- 
Ijeno  bude  takovu  ovlašteniku. 


§•  U. 

Vlasti,  uredi,  zavodi  i  podhvati,  kojih  ide  pravo,  podieljivati  pridćržana  miesta  službena 
ili  takova  miesta  urednička,  odnosno  stražanska,  glede  kojih  data  je  prednost  ovlaštenim 
podčastnikom,  deržani  su  voditi  predbilježbe  o  dospjelih  do  njih  molbah  za  službena  miesta, 
koja  će  u  buduće  tek  izprazniti  se,  i  svakomu  prositelju  izdati  o  predanoj  molbi  potvčrdnicu, 
u  kojoj  treba  da  naznačen  bude  broj  prositeljah,  predbilježenih  jurve  za  isto  miesto. 

§12. 

Svaki  prositelj  imade  osim  certifikata  o  polučenu  pravu  (§.  7)  izkazati  i  tielesnu  spo¬ 
sobnost  i  posebna  potrebita  svojstva  za  službu,  koju  traži;  a  k  tomu  treba  da  je  i  dčržavlja- 
nin  kraljevinah  i  zemaljah,  zastupanih  u  vieću  cesarevinskom. 

§.  13. 

Priuzdčržana  miesta  službena  (§.  4)  mogu  se  podieljivati  samo  ovlaštenim  podčastni¬ 
kom  (§§.  1  i  2),  već  ako  se  nije  prijavio  nijedan  ovlašten  i  za  dotično  službeno  miesto 
sposoban  prositelj. 

(zmedj  ovlašten  ikah  slobodno  je  izabrati  ma  kojega. 

37  • 
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§.  14. 


Pridčržana  miesta  službena  imadu  se  ovlaštenikom  podjeljivati  u  pravilu  samo  u  pčrvom 
stupnju  službe. 

. -i . .  §15. 

Svaki  ovlaštenik  imade  pravo  prrtužiti  se,  ako  pridčržano  koje  miesto  službeno  ili  koje 
miesto  uredničko  ili  stražansko,  glede  koje  ga  je  data  prednost  ovlaštenim  podčastnikom, 
podieljeno  bude  protiva  ustanovam  ovoga  zakona. 

.  .. 

§.  16. 

1 '  ‘  'Ako  pridčržano  miesto  službeno  podieljeuo  bude  komu,  koi  nije  polučio  zakonitoga 

prava,  pak  ako  neima  tu  miesta  ni  iznimki,  pomnnutoj  u  §.  13,  ili  ako  koje  god  u  §.  5 
naznačeno  miesto  uredničko  ili  stražansko  popunjeno  bude  uz  zanemar  prednosti,  zakonito 
ustupljene  ovlaštenim  podčastnikom:  imat  će  ministarstvo,  kojemu  je  podčinjena  podieljujuća 
vlast,  zavod  ili  podhvat,  proglasiti  ovakovu  podielu  kao  ništetnu  i  odrediti,  da  se  dotična 
osoba  odpusti,  izim  slučaja,  ako  je  od  dana  protuzakonito  obavljena  imenovanja  pak  do  onoga 
časa,  kada  ministarstvo  kojim  bud’ načinom  za  to  saznade,  minula  jurve  godina, danah. 

Proti  podhvatom,  pomenutim  u  §.  4,  si.  b),  imat  će  se  i  onda,  ako  se  s  toga,  što  je 
minuo  jurve  rok,  neuzmogne  podiela  proglasiti  kao  ništetna,  odrediti  za  svaku  proti  propisu 
ovoga  zakona  učinjenu  podielu  kazan  novčana  od  100  for.  do  500  for.  vr.  austr.,  koja  će 
teći  u  ubožki  fond  onoga  miesta,  u  kojem  podhvat  imade  svoje  siedište. 


§•  17. 

Pravo  na  pridčržana  miesta  službena  ili  prednost  pri  podjeljivanju  miestah  uredničkih 
i  stražanskih  gubi  se  ili  prestaje : 

a)  ako  se  dotičnik  odreče  svojevoljno ;  • 

b)  ako  ga  dopade  osuda,  s  kojom  je  po  zakonu  skopčan  gubitak  dčržavnih  i  javnih  službah  ; 

c)  ako  je  prevalio  45.  godinu  dobe  dvoje  glede  onih  službenih  miestah,  za  koja  se  platja 
podmiruje  sasvim  ili  stranom  iz  prihodah  dčržavnih ; 

■  ■  dj  ako  je  prevalio  37.  godinu  dobe  svoje  glede  svih  ostalih  službenih  miestah,  kojih  ne- 
platja  dćržava. 

Da  je  pravo  za  koga  prestalo  (ugaslo),  ima  se  u  registru  od  evidencije  (§.  7)  zabilje¬ 
žiti  a  izdati  certifikat  uzeti  natrag. 

Da  je  pravo  stranom  ugaslo  [slovo  dj\,  ima  se  zabilježiti  na  certifikatu  i  u  pomenutu 
registru. 

§.  18. 

Certifikati  za  ovlaštene  Osobe,  prošnje  njihove  za  pridčržana  službena  miesta  ili  za 
miesta  urednička  i  slražanska,  pomenuta  u  §.  5,  i  prošnje  za  predbilježbu,  a  tako  i  prilozi 
k  ovakovim  prošnjam  podiele  ili  predbilježbe  radi,  oprošteni  su  od  biljegovine. 


§.  19. 

Kad  se  podieljuju  koncesije  za  podhvate  željezničke  i  parobrodarske,  koji  su  namienjeni 
javnomu  prometu,  imat  će  se  i  onda,  ako  nisu  od  dčržave  ujamčeni  ni  podupirani,  izreći  u 
koncesionalnoj  izpravi,  da  se  ti  podhvati  podvčrgavaju  ustanovam  ovoga  zakona. 
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§.  20. 

Cesarska  naredba  od  19.  Prosinca  1853  (dčrz.  zak.  lista  br.  266)  lišava  se  krieposti, 
nego  prava,  polučena  jurve  na  temelju  iste  naredbe,  ostaju  kriepostna,  i  ovlaštenikom  imadu 
se  ureda  radi  dati  certifikati,  propisani  u  §.  7. 

§.  21. 

Nalaže  se  ministru  za  zemaljsku  obranu,  da  u  dogovoru  s  ostalimi  središnjim!  vlastini, 
kojih  se  tiče,  izvčrši  ovaj  zakon. 

U  Schonbrunnu,  dne  19.  Travnja  1872. 


Franjo  Josip  s.  r. 

\ 

•  1  i/V  I,  ( 

Auersperg  s.  r. 


Horst  s.  r., 

Oberstar. 


ii-  ; 

61. 

Naredba  ministarstva  za  po^jodielstvo  od  24.  Travnja  1872, 

kojem  se  obznanjuju  kotari  i  stanovišta  radarskih  orednikah  od  kotarah  (rovirah). 

Provodeć  paragraf  8.  zakona  od  21.  Sčrpnja'1871  (dčrž.  zak.  lista  br.  77)  o  ustroj¬ 
stvu  i  dielokrugu  rudarskih  vlastih  u  kraljevina!)  i  zemljah,  zastupanih  u  vieću  cesarevinskom, 
ovim  se  za  uredovna  područja  rudarskih  satničtvah,  naredjenih  po  §-u  9.  istoga  zakona, 
ustanovljuju  uredovni  kotari  i  stanovišta  urednikah  kotarskih,  kao  što  se  vide  iz  priklopljene 
tablice. 

Kada  će  imat  započeti  se  dielovanje  novo-ustrojenih  vlastih  rudarskih,  obznanit  ee  se 
kašnje. 

! 

Chlumecky  s.  r. 
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Pregled 

stanovi  št  ah  i  nredovnih  pod  rovali  sataičtvah  radarskih  i  podčinjenih  im  nrednikah 

kotarskih. 


{Na  temelju  zakona  od  21.  Serpnja  1871,  dčri.  zak.  lista  br.  77.) 


Stanovište 

Uredovno 

područje 

Stanovište 

Uredovifo  područje 

satničtval 

i  radarskih 

nrednikah  kotarskih 

Pr»g 

kraljevina  Češka 

Tek. 

br. 

i 

Prag 

gradski  kotar  Pražki,  politički  kotari  Kaiolinenthal, 
Pribrani,  Rakonice,  Smihov,  zatim  sudbeni  kotari 
Beroun  i  Horovice  Horovičkoga  i  Ričan  Cesko-Brod- 
skoga  kotara  političkoga. 

2 

Slani 

politički  kotari  Laun,  Melnik,  Slani. 

3 

Plienj  ' 

politički  kotari  Blatna,  Kralovice,  Plzenj,  i  sudbeni  kotari 
Horaždovice  Strakoničkoga,  Moravice  Pisečkoga. 
Nepomuk  Prestičkogu,  Planice  Klatov.ikoga  i  Zbirov 
Horovičkoga  kotara  političkoga. 

4 

Strlbro 

politički  kotari  Goršev  Tejn,  Stribro,  Drevnov,  Domaz- 
lice  i  sudbeni  kotari  Klatov  i  Nira  Klatovskoga,  Plana 
istoimenoga,  Preštice  istoimenoga,  zatim  Bezdruzice 
Toplanskoga  kotara  političkoga. 

5 

Falknov 

politički  kotari  Aš,  Heb,  Gradlice  i  sudbeni  kotari  Falk- 
nov  istoimenoga  i  Kunžvart  Planskoga  kotara  poli¬ 
tičkoga. 

6 

Loket 

politički  kotari  Jahimov,  Karlove  Vari,  Žutica,  i  sudbeni 
kotari  Loket  Falknovskoga  i  Topla  istoimenoga 
kotara  političkoga. 

7 

Homutov 

politički  kotari  Kadanj,  Homutov,  Podgorani  i  sudbeni 
kotar  Žatec  istoimenoga  kotara  političkoga. 

8 

Most 

politički  kotar  Most,  zatim  politički  kotari  Bilina  i  Duh- 
cov  Topličkoga  i  Postoloprti  Žateckoga  kotara  poli¬ 
tičkoga. 

9 

Toplice 

politički  kotari  Aussig,  Litomierice,  Budnica,  Rumburg, 
Schluckenau,  Diečin  i  sudbeni  kotari  Toplice  isto¬ 
imenoga,  Češka  Lipa  i  Haida  l^sko-Lipskoga,  Soti 
Daubanskoga  i  Zvikov  Jablonjsltoga  kotara  politič¬ 
koga. 

10 

Kutna  gora 

gradski  kotar  LibereČki,  i  politički  kotari  Benesov,  Bru- 
nov,  Caslava,  Chotebor,  Krudim,  Niemacki  Brod, 
Friedland,  Gablonz,  Vrhlabje,  Visoko  mejto,  Jičin, 
Mlada  Bolealava,  Kraljičin  Gradac,  Kraljičini  Dvori, 
Kolin,  Kutna  gora,  Landskron,  Ledeč,  LitomiŠlja, 
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i— r 

H  Stanovište 

Uredovno 

područje 

Stanovište 

Uredovno  područje  I 

satnictvah  rudarskih 

ureduikah  kotarskih  1 

• 

Tek. 

br 

Mnihovo,  Novi  Bidžov,  Novo  Miesto  na  Metuji,  Par- 
dubice,  Podiebrad,  Poiička,  Polna,  Rihnov,  Liberec, 
Selcan,  Semil,  Žamberk,  Jiiemnica,  Trutnov,  Tur- 
nov,  zatim  sudbeni  kotari  Dauba  Daubanskoga,  Ja- 
blonj  Jablonjskoga,  Mimo  nj  Česko-Lipskoga,  Cerni 
Kostelec  i  Češki  Brod  Česko-Brodskoga  kotara  po¬ 
litičkoga. 

li 

Budjejovlce 

politički  kotari  Budjejovice,  Kaplice,  Krumlov,  Vltavski 
Tejn,  Muhlhausen,  Jindrihov  Gradec,  Pelgrimov, 
Prahatice,  Sušice,  Tabor,  Trebonj,  zatim  sudbeni 
kotari  Pisek  i  Vodnjan  Pisečkoga,  Strakonice  i  Volan 
Strakoničkoga  kotara  političkoga. 

Bec 

Nadvojvodina 
Austrija  pod -i 
nadanižka,  vojvo¬ 
dina  Salcburžka, 
ma  rk  gro  lij  a  Mo¬ 
ravska,  vojvodina 
Gornjo-iDolnjo- 
Slezka,  vojvodina 
Bukovinska 

i 

St.  PMten 

arkivojvodina  Austrija  podanižka. 

Vels 

arkivoj  vođina  Austrija  nadanižka  i  vojvodina  Salcburžka. 

Birao 

od  markgrofije  Moravske  gradski  kotari  Bčrnski,  Gra¬ 
diški,  Iglavski,  Kromirižki  i  Znojmski,  zatim  politički 
kotari  Hustopeč,  Boskovice,  Berne,  Dašice,  Gaja, 
Hodonin,  Veliki  Mezirič,  Golešov,  Gradište,  Iglava, 
Kromov,  Moravska  Trebova,  Novo  Miesto,  Mikulov, 
Trebič,  Ugarski  Brod,  Viškov,  Znojmo  i  sudbeni 
kotari  Kojetin,  Kromiriž  i  Zdaunek  Kromirižkoga  i 
Hojnice  Litovskoga  političkoga  kotara. 

4 

Olomac 

vojvodina  Gornjo-  i  Dolnjo  Slezka,  moravske  obtočine  i 
od  markgrofije  Moravske  gradski  kotar  Olomučki  i 
politički  kotari  Zabreh,  M istek,  Jičin  Novi,  Olomuc, 
Prostejov,  Rimarov,  Scbonberg,  Sternberg,  Vlaški 
Mezirič,  Bieli  Kostel,  zatim  sudbeni  kotari  Prerov 
Kromirižkoga  i  Moravsko  Novo  Miesto  Litovskoga 
političkoga  kotara. 

5 

Kacijka 

vojvodina  Bukovinska. 

Celovac 

. 

Vojvodina  Štajer¬ 
ska,  poknežena 
grofija  Tirolska  i 
pokrajina  Vorarl- 
beržka,  vojvodina 
Koruška,  vojvo¬ 
dina  Kranjska, 
grad  Terst  s  oko¬ 
lišem  terštjanskim, 
poknežena  grofija 
Gorička  i  Gradiška 
i  markgrofiji 
Istarska,  kralje¬ 
vina  Dalmatinska 

1 

2 

Hali 

poknežena  grofija  Tirolska  i  pokrajina  Vorarlberžka. 

Gelovac 

(I.  istočni 
kotar) 

od  vojvodine  Koruške  gradski  kotar  Celovac  i  politički 
kotari  Celovac,  Sv.  Vid,  Velkovac  i  VolŠperg. 

3 

Celovac 

(II.  zapadni 
kotar) 

od  vojvodine  Koruške  politički  kotari  Hermagor,  Spital, 
Bielak. 

4 

IJnbno 

od  vojvodine  Štajerske  politički  kotari  Bruck  na  Muri, 
Judenburg,  Ljubno,  Lietzen,  Murau. 

5 

“T 

7 

Gradac 

od  vojvodine  Štajerske  gradski  kotar  GradaČki  i  politički 
kotari  Lonač,  Feldbach,  Gradac,  Hartberg,  Lipnica, 
Radgona  i  Weiz. 

Ce|)e 

od  vojvodine  Štajerske  gradski  kotari  Celjski  i  Mari¬ 
borski,  zatim  politički  kotari  Celje,  Lotmerk,  Mari¬ 
bor,  Optuj,  Brežce  i  Slovenski  Gradac. 

LJabljana 

vojvodina  Kranjska,  poknežena  grofija  Gorička  i  Gra- 
dačka  i  grad  Terst  s  okolišem  terštjanskim. 

8 

Zadar 

kraljevina  Dalmatinska  i  markgrofija  Istarska. 
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|  Stanovište 

Uredovno 

područje 

Stanovište 

Uredovno  podru čje  | 

satniotvah  rudarskih  , 

urednikah  kotarskih  | 

H 

Tek. 

br. 

Kra^o^ , 

paljevina  Galička 
i  Vladimira  8  voj- 
vodinami  Ošvie- 
ćimskom  i  šator¬ 
skom^  zatim  vfe- 
lika  vojvodina  ’ 
Krakovska 

1 

i 

*  ■  i 

Krakov 

1 

gradski  kotar  Krakovski  i  politički  kotari  Biafo,  Bohoja, 
Brzesko,  Chrzanow,  Dfbrova,  Gorlice,  Gryb<$v,  Jaslo, 
Kolbuszov,  Krakov,  Laricut,  Lim  a  nova,  Mielec,  My- 
šlenice,  Neumarkt,  Novi  Sandec,  Nisko,  Pilzno,  Rop- 
czyce,  Rzeszov,  Sajbusz,  Tarnobrzeg,  Vadovice,  Vie- 
licka. 

- 

i 

f 

A 

i 

2 

J 

r 

lavov 

i 

* 

' 

\ 

gradski  kotar  Lavovski  i  politički  kotari  Bircza,  Bobrka, 
Boborodczany,  Borszczov,  Brody,  Brzežan,  Brzozov, 
Buczacz,  Cieszanov,  Czortkov,  Dolina,  Drohobycz, 
Grodek,  Horodenka,  Husiatyn,  Jaroslav,  Javorov, 
Kalusz,  Kamionka  -  Strumitova ,  Kolomea,  Kosov, 
Krosno,  Lavov,  Lisko,  Mošciska,  Nadvorna,  Podhajce, 
Pri emyšl,  Przemyšlany,  Rava,  Rohatyn,  Rudki,  Sam- 
bor,  Sanok,  Skalat,  Sniatyn,  Soka],  Stanislavov, 
Stare-Miasto,  Stry,  Tarnopol,  Tlumacz,  Trembovla, 
Turka,  Zaleszczyki,  Zbaraž,  Žydqcz6v,  Žolkiev, 
Ztoczov. 

i- 

f 

j 

•l 

1 

t 

i 

’  \ 

i 

l 

t 

I 

i 

i 

i 

i 

1 

1 
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Derzavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XXV.  —  Izdan  i  razposlan  dne  18.  Svibnja  1872. 


63. 

Izprava  kom  isiona  Ina  od  31.  Oži\jka  1872, 

za  gradjenje  i  za  radnjo  lokomotivne  željeznice  od  Liberca  preko  Friedianda  do  zemaljske  granice 
pri  Seidenbergn,  zatim  ogranka  željezničkoga  od  željeznoga  Broda  k  Tannvaldn. 

Mi  Franjo  Josip  Pervi, 

božjom  milostju  eesar  austrijanski, 

apostolski  kralj  ugarski,  kralj  eeski,  dalmatinski,  hbrvatski,  slavonski,  galički, 
vladimirski  i  ilirski;  arkivojvoda  austrijanski ;  veliki  vojvoda  krakovski;  vojvoda 
lorenski,  salcburžki,  Štajerski,  koruški,  kranjski,  bukovinski,  gornjo-  i  dolnjo- 
slezki;  veliki  knez  erdeljski;  markgraf  moravski;  pokneženi  grof  habsburžki 
i  tirolski  itd.  itd.  itd. . 

Dioničarsko  družtvo  južno-sieverne  niemačke  spojne  željeznice  podnieio  Nam  je  prošnju, 
da  mu  podielimo  dozvolu  iliti  koncesiju  za  gradjenje  i  za  radnja  lokomotivne  željeznice  u 
svčrhu  nastavka  južuo-sieverne  niemačke  spojne  željeznice  od  Liberca  preko  Friedianda  do 
zemaljske  granice  pri  Seidenbergn;  uslied  toga  sklonusmo  se,  uvaživ  občenitu  korist  takova 
podlivata,  spomenutomu  družtvu  ovu  dozvolu  ili  koncesiju  za  prugu  ovu,  zatim  za  ogranak 
željeznički  od  Željeznoga  Broda  k  Tannvvaldu  na  temelju  zakona  o  dozvoljivanju  željeznicali 
od  14.  Rujna  1854.  dčrž.  zak.  lista  br.  238.  i  zakona  od  19.  Sčrpnja  1871,  dčrž.  zak. 
lista  br.  86.  podieliti,  kako  sliedi: 

§.  1 .  Podieljujemo  dioničarskomu  družtvu  južno-sieverne  niemačke  spojne  željeznice 
u  svčrhu  nastavka  glavne  mu  pruge  pravo  za  gradjenje  i  za  radnju  lokomotivne  željeznice 
od  Liberca  preko  Friedianda  do  zemaljske  granice  pri  Seidenbergu,  zatim  ogranka  željez- 
ničkoga  od  Željeznoga  Broda  k  Tannvvaldu. 
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Komad  XXV.  —  62.  Izprava  koncesinnalna  od  31.  Ožujka  1872. 


§.  2.  Za  ove  u  §.  1.  označene  pruge  željezničke  daje  dioničarskomu  družtvu  južno- 
sjeverne  niemačke  spojne  željeznice,  dok  bude  trajala  koncesija,  dčržava  ujedno  sa  kvotom  od- 
dužnom  jamstvo  ilfti  garanciju  godišnjega  petpostotnoga  čistoga  prihoda  od  doista  up  jrabljene  i 
valjano  dokazane  uložne  glavnice,  i  to  u  maksimalnoj  svoti  od  petdeset  i  jedne  hiljade  šest 
sto  forintih  u  srebru  na  milju,  i  to  tako,  da  će,  ako  godišnji  čisti  prihod  nebi  dosiZao  svote 
ujamčene,  ono,  što  falilo  bude,  nadoknaditi  uprava  dćržavna. 

Jamstvo  imat  će  u  kriepost  doći  od  daua,  kojega  se  otvori  promet  na  svakoj  pojedinoj 
prugi.  S  obzirom  na  jamčenje  kao  i  na  okamatu  i  odplatu  predujamah  smatrat  će  se  ove 
pruge  željezničke  kao  cielokupna  sastojina  južno-sieverne  niemačke  spojne  željeznice.  Cisti 
prihod,  zajamčen  ovom  izpravom  koncesionalnom  uslied  zakona  od  19.  Sčrpnja  1871  (dčrž. 
zak.  lista  br.  86),  priračunat  će  se  onomu  čistomu  prihodu,  koi  se  pokaže  iz  zajamčene 
glavnice  uložne  južno-sieverne  niemačke  spojne  željeznice,  i  kad  se  prosudjivalo  bude,  da 
li  imade  dčržava  iz  naslova  garancije  štogod  platjati,  kao  što  da  li  je  drožtvo  dužno  povra¬ 
titi  natrag  dčržavne  predujme,  što  se  tiče  glavnice  i  kamatali,  tad  će  biti  za  podlogu  čisti 
prihod  čitave  mrieže  južno-sieverne  niemačke  spojne  pruge  kao  nerazdieliva  cielost. 

§.  3.  Pogodovanje,  podieljeno  u  §.  2.,  dozvolit  će  se  za  prugu  od  Liberca  do  zemalj¬ 
ske  granice  jedino  pod  uvietom,  da  se  osigurati  ima  dogradnja  s  Pruskom  osnovane  pri— 
klopne  pruge  od  zemaljske  granice  do  Sgorelicah  za  dvie  godine  danah  od  dana  onoga, 
koga  se  izdade  koncesija,  i  da  se  sklopiti  ima  dčržavni  ugovor  med  vladami  Austrije  i  Pruske 
o  priklopu  jednih  i  drugih  željeznicah. 

U  tom  dčržavnom  ugovoru  ugiavit  će  se,  kad  će  pričeti  gradnja  željeznice  od  Liberca 
pram  zemaljskoj  granici,  i  do  kad  će  se  imat  dogotoviti  i  dogotovljena  predati  javnomu 
prometu.  . 

Rok,  do  koga  će  se  dogotoviti  i  za  radnju  urediti  željeznica,  neće  biti  pod  nipošto 
kraći  od  dvie  godine  danah  od  dana  onoga,  koga  se  podpiše  ugovor  dčržavni. 

v  v 

Željeznički  ogranak  od  Željeznoga  Brodu  do  Tannwalda  dogotovit  će  se  za  dvie  godine 
danah  od  onoga  dana,  koga  se  konačno  dozvola  gradjevna  podieli,  i  predati  sc  običnomu 
prometu. 

§.  4.  Dioničarsko  družtvo  južno-sieverne  niemačke  spojne  željeznice  dužno  je 
na  zahtiev  uprave  dčržavne  produljiti  ogranak  željeznički  od  Tannwalda  preko  Jablonca  do 
Liberca. 

U  slučaju  ovom  povisit  će  se  zajamčeni  čisti  prihod  ustavnim  putem  napram  efektivnim 
gradjevnim  troškovom,  kao  i  troškovom  za  nabavu  novacah.  Ustanove,  nalazeće  se  u  trećoj 
točki  §.  2. .  .valjat  će  u  podpunoj  svojoj  mieri  i  glede  ovako  povišena  ujamčena  prihoda. 


§.  5.  Radnje  podielit  će  se  putem  natiečaja  iliti  ponudah. 

Dčržavnoj  upravi  priuzdčržano  je  potvčrditi  izdatni  tečaj  dionicah  i  neće  se  pri  tom 
silaziti  pod  razmier  od  devetdeset  za  sto. 

§.  6.  Glede  priklopa  glavne  pruge  na  prusku  željezničku  mriežu  i  glede  željezničke 
službe  na  zajedničkom  mienjalištu  priuzdčržava  se  uglava  odnosnih  ustanovah  zaglavi  dčr- 
žavnoga  ugovora  s  kraljevskom  pruskom  vladom,  i  dioničarsko  družtvo  južno-sieverne  nie¬ 
mačke  spojne  željeznice  dužno  jc  pokorit  se  ustanovam  ovoga  dčržavnoga  ugovora  i  obvezam, 
koje  odtale  zanj  potiču. 

Kad  se  sklapao  i  provodio  bude  dčržavni  ugovor,  gledat  će  se  ipak  po  mogućnosti  na 
interes  (korist)  družtva  dioničarskoga.  Renta,  koja  će  se  možda  imat  plaćati  s  gornjega 
povoda,  ,  i  svi  ini  na  to  odnoseći  se  troškovi,  moći  će  se  metnuti  u  poslovni  račun  južno- 
sieverne  niemačke  spojne  pruge  željezničke,  u  koi  će  se  staviti  takodjer  obratno  i  prihodi 
pruske  priklopne  pruge,  koja  će  se  možebit  pod  zakup  uzeti  i  rabiti. 
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§.  7.  Za  nove  pruge  željezničke  podieljuje  se  oprost  od  dohodarine,  zatim  od  platja- 
nja  biljegovine  od  kuponah  za  dionice  i  pčrvenstvene  zadužnice,  koje  će  se  izdati  za  nabavu 
gradjevne  glavnice,  a  tako  i  od  svakoga  novoga  poreza,  koi  bi  se  budućimi  zakoni  tegnuo 
uvesti  i  to  za  vrieme  gradjenja  i  za  devet  godinah,  računajuć  od  dana,  kojega  se  započne 
radnja  iiiti  vožnja  na  prugah,  pomenutih  u  §.  1. 

Troškovi  za  bilježenje  papirah  na  burzah  ovozemskih  i  inozemskih,  kao  i  porezi,  što  če 
ih  podhvat  poslie  devet  godinah  platjati  za  nove  pruge,  moći  će  se  nverstjivati  u  račun  po¬ 
slovni  južno-sieverne  niemačke  spojite  pruge  kao  razhod ;  što  medjutim  nije  dopušteno  glede 
biljegovine  od  kuponah. 

Od  predujamah,  koje  će  dčržava  dati  u  ime  svoga  jamčenja,  neće  platjati  podhvat  ni- 
kakove  dohodarine. 

Dopušta  se  nadalje,  da  pčrva  izdatba  dionieah  i  pervenstvenih  zadužnicah  ujedno  i 
medjutimnicah,  bude  prosta  od  biljegovine  i  od  pristojbah. 

Isto  se  tako  dozvoljuje  oprost  od  prenosninah,  koje  se  naberu  pri  odkupljivanju  zemljišta. 

Za  podmiru  biljegovine  i  pristojbah  od  svihkolikih  ugovorah,  podnesakah  i  inih  izpra- 
vah  u  svčrhu  nabave  glavnice,  kao  i  u  svčrhu  graduje  i  opreme  koncesionirane  pruge  željez¬ 
ničke  dozvoljuje  se  rok  do  početka  radnja  na  dotičnoj  prugi  željezničkoj. 

Dopušta  se  ujedno,  da  se  polovica  ovih  pristojbah  uvčrsti  u  pčrvi  poslovni  račun  južno- 
sieverne  niemačke  spojne  pruge. 

U  pčrvoj  točki  ovoga  paragrafa  dozvoljeni  oprost  od  dohodarine  moći  će  se  izvesti 
(ako,  da  se  dohodarina  za  družtvo  južno-sieverne  niemačke  spojne  željeznice  platja  po  raz- 
mieru  duljine  miljah  od  postojeće  linije  napram  novim  prugam. 

§.  8.  Družtvo  će  upotrebljivati  u  teretnom  prometu  ono  nazivoslovje  i  redanje  robe, 
zatim  one  ustanove  o  prometu,  za  koje  će  zaključiti  većina  austrijanskih  željeznicah,  da  ih 
uvesti  valja. 

§.  9.  Dioničarsko  družtvo  južno-sieverne  niemačke  spojne  željeznice  nastojat  će  po 
mogućnosti,  da  se  sagrade  ogranci  željeznički  k  znatnijim  zavodom  občrtničkim  i  skladištem 
ugljevlja,  ležećim  duž  glavne  pruge  u  svčrhu,  da  se  olakša  prevoz,  odnosno  sagradit  će  tamo 
takove  ogranke  uz  ugovoreno  jamstvo  za  stanovitu  količinu  tovarah  i  prireza  tarifnoga,  a 
ministarstvu  tčrgovine  pridčržava  se  potvčrda*  smiera  pruge,  roka,  do  koga  da  se  sagradi  i 
količina  tovarah  i  tarifnoga  prireza. 

§.  10.  Dčržavna  uprava  vlastua  je  sbog  toga,  što  je  preuzela  jamstvo,  osviedočivati 
se,  da  li  se  gradjenje  ove  koncesionirane  željeznice,  kao  i  uredjivaige  radnje  obavlja  na  svih 
prugah  i  u  svih  dielovih  svčrsi  shodno  i  čestito,  pak  i  zahtievati,  da  u  ovom  obziru  nebude 
manah  i  odnosno  da  se  mane  uklone. 

Dčržavna  uprava  vlastna  je  takodjer  po  svojem  izaslaniku  pregledavati  gospodarenje.' 

Povierenik,  kojega  naredi  uprava  dčržavna,  ima  takodjer  pravo  dolaziti  u  siednice 
upravljajućega  odbora,  kao  i  u  glavne  skupštine,  kad  god  mu  se  uzvidi ;  a  tako  i  vlastan  je 
obustaviti  odredbe,  koje  bi  štetne  bile  možebit  interesu  dčržavnomu. 

Družtvo  je  obvezano  za  ovo  dčržavno  nadziranje  gradnje  i  radnje  s  obzirom  na  mučni 
posao,  koi.  je  s  tim  skopčan,  platjati  godišnji  paušal  u  blagajnicu  dčržavnu ;  kolik  će  pak  taj 
paušal  biti,  odredit  će  uprava  dčržavna  razmjerno  napram  svoti,  koju  u  to  ime  platjaju  drugi 
podhvati  željeznički. 

§.11.  Glede  stavka  tarifnoga  za  transporte  vojničke,  zatim  glede  pogodovanjab  za 
putujuće  vojnike,  valjat  će  ustanove,  koje  postoje  na  drugih  prugah  južno-sieverne  niemačke 
>pojoe  željeznice,  takodjer  i  za  ore  koncesionirane  pruge. 
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Ove  ustanove  imadu  se  uporavljivati  i  na  domobranstvo  jedne  i  druge  polovice  cesare- 
vine,  na  zemaljske  strielce  Tirolske,  na  vojničku  stražu  za  e.  kr.  gradjanske  sudove  u  Beču, 
na  vojnički  ustrojenu  stražu  (inancijalnu  i  sigurnostnu,  na  vojničko  redarstveno  stražanstvo  i 
na  c.  kr.  žandarmeriju. 

Ustanove,  koje  su  kriepostne  za  postojeće  jurve  pruge  željezničke  južno- sieverne  nie- 
mačke  spojne  željeznice  u  pogledu  vojničkih  transportah  na  željeznica!),  vriede  i  za  ovdie 
napomenute  pruge  željezničke. 

Družtvo  dioničarsko  južno-sieverne  niemačke  spojne  pruge  željezničko,  koje  j<*  pristu¬ 
pilo  jurve  k  sklopljenu  ugovoru  austrijanskih  željezničkih  družtvah,  t.  j.  da  si  budu  zumienito 
u  pomoći  po8udjivanjem  vozilah  pri  većih  trausportih  vojničkih,  obvezuje  se  takodjer,  da  će 
primiti  organičke  odredbe  i  službeni  propis  za  ratne  željezničke  odiele*)  i  da  će  pristupiti 
k  potonjemu  ugovoru**),  koi  je  1.  Lipnja  1871.  u  kriepost  došao  glede  prevoza  bolestni- 
kah  i  ranjenikah,  koji  se  Ježeć  odpremaju  ua  račun  vojničke  blagajnice.  Ova  obveza  o  pri¬ 
stupu  valja  i  glede  ugovora,  koi  će  se  sklopiti  s  družtvi  željezničkimi  glede  zainieuitoga 
posudjivanja  osobah  pri  većih  transportih  vojničkih. 

Družtvo  je  obvezano,  podieljujuć  službe,  imati  osobito  obzir  na  izslužene  podeastnike 
stalne  vojske,  ratne  mornarice  i  domobranstva^ 

§.  12.  Koncesija,  u  §.  I.  napomenute  željezničke  pruge  prestat  će,  kad  ugasue  kon¬ 
cesija  južno-sieverue  niemačke  spojne  pruge.  Sto  se  tiče  prava  glede  odkupa  novih  prugah, 
koje  si  je  vlada  pridčržaia,  o  tom  će  valjati  ustanove  članka  V.  zakona  od  10.  Kolovoza 
1805  (dčrž.  zak.  lista  br.  71  od  god.  1865). 

§.13.  U  koliko  nije  u  ovoj  koncesiji  drugčije  štogod  ustanovljeno,  to  će  ustanove, 
za  južno- sievernu  niemačku  spojnu  prugu  uglavljene  u  izpravah  koncesionalnih  od  15.  Lip¬ 
nja  1856,  naredbenoga  lista  ministarstva  tergovine  br.  46  i  od  22.  Kolovoza  1865  (dčrž. 
zak.  lista  br.  79),  valjati  takodjer  i  za  nove  pruge,  pomenute  u  §.  1  i  4. 

Dok  se  ne  sagradi  pruga  od  Taunvvalda  preko  Jablonca  do  Liberca,  i  dok  dioničarsko 
družtvo  južno-sieverne  niemačke  spojne  željeznice  nepovrati  dčržavnih  predujamah,  dopu¬ 
šteno  će  biti,  pri  odmierivanju  cienah  za  tovare  dužine  ogranka  željezničkoga  od  Željeznoga 
Broda  do  Tannnalda  računati  s  podrugom  duljinom. 

§.  14.  Opominjuć  ozbiljno  svakoga  i  sliednjega,  da  neradi  proti  ustanovam  ove  kon¬ 
cesije,  i  podieljujuć  koncesionarom  pravo,  da  za  svaku  štetu,  koja  se  uzmogne  dokazati, 
mogu  pred  Našimi  sudovi  tražiti  naknadu,  dajemo  svimkobkim  vlastim,  kojih  se  tiče,  naro¬ 
čitu  zapovied,  da  strogo  i  brižljivo  bdiju  nad  ovom  koncesijom  i  nad  svimi  ustanovami,  koje 
su  u  njoj  sadčržane. 

Za  vierovanje  toga  izdajemo  ovi  list,  potvčrdjen  većim  Našim  pečatom',  u  Našem  glav¬ 
nom  i  priestolnom  gradu  Beču  na  trideset  i  pčrvi  dan  mieseca  Ožujka  godine  spasa  hiljadu 
osamsto  sedamdeset  i  druge,  vladanja  Našega  dvadeset  i  četvčrte. 


Franjo  Josip  s.  r. 


Auersperg  ».  r.  Banhans  s.  r. 


Pretis  s.  r. 


*)  Prilog  V  broja  142  u  42  komadu  od  god.  1870  normalnih  naredabah  lista  naredbenoga  za  c.  k.  vojsku. 
••)  Normalne  naredbe  lista  naredbenoga  za  c.  kr.  vojsku  od  god.  1871,  22.  kom.,  br.  79. 
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03. 

Zakon  od  19.  Travnja  1872, 

o  naknadjivanju  putnih  i  hranitbenih  troškovah  članovom  zemaljskih  i  kotarskih  školskih  viećah. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  rieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

1  I- 

Članovi  zemaljskih  i  kotarskih  školskih  viećah,  koji  stanuju  preko  pol  milje  daleko  od 
uredovne  stolice  dotičnoga  zemaljskoga  ili  kotarskoga  školskoga  vieća,  dobivat  će  iz  priho- 
dah  deržavnih  one  putne  i  hranitbene  troškove,  što  ih  uslied  polaženja  siednicah  imali  hudu. 

«•  2- 

Kolika  da  bude  ova  naknada,  to  će,  saslušav  najprije  dotičnu  zemaljsku  školsku  oblast, 
ustanoviti  ministar  nastave,  imajuć  pri  tom  obzir  na  miestne  okolnosti;  nego  neće  moć  nadi¬ 
laziti  putni  troškovi  svote  od  1  for.  no  milju  a  troškovi  hranitbeni  svote  od  1  for.  i  50  nove. 
na  pol  dana. 

§•  3. 

Ovaj  zakon  neima  valjati  glede  onih  hranitbenih  i  putnih  troškovah,  što  ih  uslied  po¬ 
laženja  siednicah  imadu  kotarski  školski  nadzornici  i  oni  članovi,  koji  se  prizivati  imadu  u 
umnožena  kotarska  školska  vieća. 

f  4. 

Ovaj  zakon  dolazi  u  kriepost  dne  1.  Listopada  1872. 

*•  5. 

Izvćršba  zakona  ovoga  nalaže  se  ministru  nastave. 

U  Schonbrunnu,  dne  19.  Travnja  1872. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Anersperg  s.  r.  $tremayr  8.  r. 


61. 


Razpis  ministarstva  financyah  od  30.  Travnja  1872, 

o  tom,  da  se  je  podigla  ekspozitura  glavne  divone  n  kolodvoru  i  Iarienbadn. 


Povodom,  što  se  je  na  prugi  Plzenj-Maricnbad-Heb  željeznice  cesara  Fran-Josipa  za¬ 
počela  vožnja,  podigla  se  je  u  kolodvoru  u  Marienbadu  ekspozitura  glavne  divone  Hebske, 
da  u  obziru  carinskom  odpravlja  pćrtljage  i  potrošne  stvari,  koje  za  polaznike  kupeljih 
tamošnjih  i  za  ine  putnike  nedolaze  po  pošti.  Ova  ekspozitura  započela  je  svoje  dielovanje 
dne  15.  Svibnja  1872. 

Stvari,  dolazeće  poštom,  podvćrgavaju  se  carinskomu  postupku  pri  poštanskom  uredu 
u  Marienbadu. 

Pretis  e.  r. 
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65. 

Obznana  ministarstva  financijah  od  10.  Svibnja  1872, 

o  tom,  da  će  poslove  pnncevne  u  Zadro  odsada  obavljati  tamošnji  pomni  ored  kao  poncovnioa. 

Poslove  puneevnice  Zadarske,  koja  je  dosada  spojena  bila  s  rudarskim  satničtvom 
(dćrž.  zak.  lista  br.  83  od  god.  1867),  obavljat  će,  od  1.  Lipnja  1872  počamsi,  tamošnji 
ured  porezni. 

Pretls  s.  r. 
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Deiiavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 

Komad  XXVI.  —  Izdan  i  razposlan  dne  22.  Svibnja  1872. 


<»G. 

Ugovor  medju  austro-ugarskom  monarhijom  i  sjedinjenimi 
dčržavami  Sieverne  Amerike  od  25.  Studenoga  1871  poradi 
zaštite  marakah  ( znakova  Ii)  tergovačkih. 

(Sklopljen  u  Beču  dne  25.  Studenoga  1871;  Njegovo  ces.  i  kralj,  apostolsko  Veličanstvo  potverdilo  ga  u  Budimu  dne 
0.  Ožujka  1872,  a  obostrane  potverdnice  (ratifikacije)  izinienjene  u  Beču  dne  22.  Travnja  te  godine.) 

Nos  Franciscus  Josephus  Primus, 

divina  favente  clementia  Anstriae  Imperator; 

Apostolicus  Rex  Hungariae,  Rex  Bohemiae,  Dalmatiae,  Croatiae,  Sla- 
voniae,  Galiciae,  Lodomeriae  et  Illyriae:  Archidux  Anstriae;  Magnus 
Dux  Craeoviae;  Dux  Lotharingiae,  Salisburgi,  Styriae,  Carinthiae, 
Carnioliae,  Bucovinae,  superioris  et  inferioris  Silesiae;  Magnus  Princeps 
Transilvaniae;  Marchio  Moraviae;  Comes  Habsburgi  et  Tirolis  ete.  etc. 

Notum  testatumque  omnibus  et  singulis,  quorum  interest,  tenore 
praesentium  faeimus: 

Posteaquam  a  Nostro  et  a  potentissimi  Praesidis  unitormn  S  ta  tu  um 
Amerieae  Plenipotentiario  ad  tuendas  tesseras  mereibus  af(ixas,  Conventio 
die  vigesima  quinta  mensis  Novembris  anni  millesimi  oetingentesimi  septua- 
gesimi  primi  Viennae  inita  et  signata  est,  teuoris  sequentis: 

Njegovo  Veličanstvo  cesar  austrijanski,  His  Majestv  the  Emperor  of  Austria, 
kralj  eeski  itd.  i  apostolski  kralj  ugarski,  i  King  of  Bohemia  etc.  and  Apostolic  Ring  of 
sjedinjene  deržave  Sieverne  Amerike,  želeći,  Hungary,  and  the  United  States  of  America, 
u  dotičnih  Svojih  zemljah  osigurati  pravo  desiring  to  secure  in  their  respective  terri« 
vlastnićtva,  zajamčeno  markami  (znaci)  tergo-  tories ,  a  guarantee  of  property  in  TVade 

40 
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vačkimi,  odlučile  sklopiti  u  tu  svčrhu  poseban 
ugovor,  i  imenovale  kao  punomoćnike  Svoje, 
imenito : 

Njegovo  Veličinttvo  cesar  austrijanski  j  i 
apostolski  kralj  ugarski:  j 

grofa  Julija  Andrassy-a  de  Csik- 
Szent-Kiraly  et  Kraszna-Horka,  taj¬ 
noga  Svoga  savjetnika,  ministra  cesarske  kuće 
i  zajedničkoga  ministra  posalah  izvanjskih, 
velekersta  reda  sv.  Stiepana  itd. ; 

a  predsjednik  sjedinjenih  deržavah  Sie¬ 
verne  Amerike: 

gospodina  Johna  Jay-a,  izvanrednoga 
poslanika  i  opunomoćena  ministra  pri  Njegovu 
cesarskom  i  kr.  apostolskom  Veličanstvu, 

koji  se  složile  u  tom,  da  podpilu  sliedeće 
članke : 

Ćlanak  I. 

Marakah  tergovačkih,  koje  su  u  zemljah 
iliti  područjih  jedne  ugovorne  stranke  udelene 
na  stanovitu  robu  kao  za  dokaz:  odkuda  je  i 
kakova  je,  zabranjeno  je  spotvarati  i  praviti  u 
zemljah  iliti  područjih  druge  stranke  ugovorne, 
i  onaj,  koi  u  tom  obziru  bude  ostetjen,  imat 
će  pravo,  podići  tužbu  ili  iskati  postupak  na 
to,  da  se  takovo  spotvaranje  preprieči,  kao  i 
da  mu  se  šteta  naknadi,  u  toliko,  u  koliko  to 
opravdavaju  zakoni  one  dčržave,  u  kojoj  kri- 
votvorje  bude  dokazano;  a  ići  će  pravo  to 
tužitelja  uprav  onako,  kao  da  je  dčržavijanin 
te  zemlje. 

Izkiopno  pravo  rabljenja  tergovačke  koje 
marke  na  korist  dčržavljanah  sievero-ameri- 
kanskih  u  monarkiji  austro-ugarskoj  ili  kojega 
deržavljanina  monarkije  austro-ugarske  u  pod¬ 
ručju  deržavah  sievero-amerikanskih  nemože 
postojati  za  dulji  rok,  nego  je  onaj,  Ito  ga 
zakoni  zemaljski  ustanovljuju  za  vlastite  dčr- 
žavljane. 

Ako  tčrgovačka  marka  u  zemlji  vlastitoj 
postane  obćenitom  svojinom,  riesit  će  se  tad 
svakih  stegah  i  bit  će  obćenita  i  u  zemljah  iliti 
područjih  druge  stranke  ugovorne. 


Marks,  have  resolved  to  conclude  a  special 
Convention  for  this  purpose,  and  have  named 
as  their  Plenipotentiaries : 

His  Majesty  the  Emperor  of  Austria  and 
Apostolik  King  of  Hungary: 

the  Count  Julius  Andrassy  of  Csik 
Szent  Kiraly  and  Kraszna-Horka,  His 
Majesty’s  Privy  Counsellor  and  Minister  of 
the  Imperial  House  and  of  Foreign  Affairs, 
Grand  Cross  of  the  order  of  St.  Stephen  etc. ; 

and  the  President  of  the  United  States 
of  America: 

John  Jay,  their  Envoy  Extraordinary 
and  Minister  PIenipotentiary  from  the  United 
States  of  America  to  His  Imperial  and  Royal 
Apostolic  Majesty; 

who  have  agreed  to  sjgn  the  following 
articles: 

Ar tic le  I. 

Every  reproduction  of  Trade  Marks  which 
in  the  countries  or  territories  of  the  one  of 
the  contracting  parties  are  affixed  to  certain 
merchandize  to  prove  its  origin  and  quality 
is  forbidden  in  the  countries  or  territories  of 
the  other  of  the  contracting  parties,  and 
shall  give  to  the  injured  party  ground  for 
such  action  or  proceedings  to  prevent  such 
reproduction,  and  to  recover  damages  for 
the  same,  as  may  be  authorized  by  the  )aws 
of  the  ćountry  in  which  the  counterfeit  is 
proven,  jbst  as  if  the  plaintiflf  were  a  citizen 
of  that  country. 

The  exclusive  right  to  use  a  Trade  Mark 
for  the  benefit  of  citizens  of  the  United  Sta¬ 
tes  in  the  Austro-Hungarian  Empire,  or  of 
citizens  of  the  Austro-Hungarian  Monarchy 
in  the  territory  of  the  United  States,  cannot 
exist  for  a  longer  period  than  that  fixed  by 
the  law  of  the  country  for  its  own  citizens. 

If  the  Trade  Mark  has  become  public 
property  in  the  country  of  its  origin,  it  shall 
be  equaliy  free  to  ali  in  the  countries  or 
territories  of  the  other  of  the  two  contracting 
parties. 
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Članak  II. 

Ako  vlastnici  od  marakah,  stanujući  u 
zemljah  iliti  podrućjih  jedne  ugovorne  stranke, 
žele  prava  svoja  obezbiediti  i  u  zemljah  iliti 
podrućjih  druge  stranke  ugovorne,  imat  će  kod 
tčrgovačkih  i  obćrtničkih  komorah  u  Beću  i 
Pešti  i  u  uredu  od  povlasticah  u  Washingtonu 
u  dvogubom  primierku  položiti  u  pohranu  ko- 
pijah  od  tih  marakah. 

Članak  III. 

Ovaj  ugovor  imat  će  stupiti  u  život  za 
devetdeset  danah  po  izmieni  ratifikacijah  i 
ostat  će  u  krieposti  deset  godinah,  računajuć 
od  toga  roka. 

Ako  na  dvanaest  miesecih  prije,  nego  što 
će  ugovor  ovaj  ugasnuti,  neizjavi  nijedna  od 
uzvišenih  ugovornih  stranakah,  da  je  naumila 
dokinuti  ga:  imat  će  opet  ostati  u  krieposti 
godinu  danah  od  onoga  roka,  kojega  jedna  ili 
druga  uzvišena  ugovorna  stranka  obznani 
ugasnutje. 

Članak  IV. 

Ratifikacije  ovoga  ugovora  izmienit  će  se 
u  Beću  za  dvanaest  miesecih  ili  još  i  ranije, 
ako  bude  moguće. 

Za  vierovanje  toga  dotićni  su  punomoćnici 
podpisali  ovaj  ugovor  kako  u  niemaćkom  i 
magjarskom  tako  i  u  englezkom  jeziku  i  uda¬ 
rili  nanj  svoje  pećate. 

Tako  učinjeno  u  Beču  na  dvadeset  i  peti 
dan  mieseca  Studenoga  godine  gospodnje 
hiljadu  osamsto  sedamdeset  i  pčrve,  godine 
dvadeset  i  tretje  vladanja  Njegova  cesarskoga 
i  kraljevskoga  Veličanstva  i  godine  devetdeset 
i  šeste  nezavisnosti  sjedinjenih  dčržavah  sie- 
vero-amerikanskih. 

(M.  P.)  Aidrassj  s.  r. 

(M.  P.)  John  Jay  s.  r. 


Article  II. 

If  the  owners  of  Trade  Marks  residing 
in  the  countries  or  territories  of  the  one 
of  the  contracting  parties,  wish  to  secure 
their  rights  in  the  countries  or  territories  of 
the  other  of  the  contracting  parties,  they 
must  deposit  duplicate  copies  of  those  marks 
in  the  Chambers  of  Commerce  and  Trade  in 
Vienna  and  Pesth  and  in  the  Patent  office  at 
Washington. 

A  rt  i  cl  e  Hl. 

The  present  arrangement  shall  take  effect 
ninety  days  after  the  ezchange  of  ratifica- 
tions,  and  shall  continue  in  force  for  ten 
years  from  this  date. 

In  case  neither  of  the  high  contracting 
parties  gives  notice  of  its  intention  to  dis- 
continue  this  Convention  tvvelve  months  before 
its  ezpiration,  it  shall  remain  in  force  one 
year  from  the  time  that  either  of  the  high 
contracting  parties  announces  its  disconti- 
nuance. 

Article  IV. 

The  ratifications  of  this  present  Con¬ 
vention  shall  be  ezchanged  at  Vienna  within 
twelve  months  or  sooner  if  possible. 

In  faith  vvhereof  the  respective  Pleni- 
potentiaries  have  signed  the  present  Con¬ 
vention,  as  weli  in  German  and  Hungarian, 
as  in-English,  and  have  affiied  thereto  their 
respective  seals. 

.  Done  at  Vienna  the  t\venty  fifth  day  of 
November  in  the  year  of  our  Lord  one  thou- 
sand  eight  hundred  and  seventy  one,  in  the 
twenty  third  year  of  the  reign  of  His  lmperial 
and  Royal  Apostolic  Majesty  and  in  the  ninety 
sixth  year  of  the  Independence  of  the  United 
States  of  America.  * 

(L.  S.)  Andr£ssy  ni.  p. 

(L.  S.)  John  Jay  m.  p. 
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Nos  visis  et  perpensis  Conventionis  hujus  articulis  illos  omnes  ratos 
confirmatosque  habere  profitemur  ae  declaramus,  Verbo  Nostro  Caesareo  et 
Regio  promittentes,  Nos  omnia  quae  in  illis  continentur  fideliter  exeeutioni 
mandaturos  esse. 

In  quorum  fidem  majusque  robur  praesentes  ratihabitionis  Nostrae 
tabulas  manu  Nostra  signavimus,  sigi!loque  Nostro  Caesareo  et  Regio  ad- 
presso  muniri  jussimus. 

Dabantur  in  Regia  urbe  Nostra  Buda,  die  nona  mensis  Martii,  anno 
millesimo  octingentesimo  septuagesimo  secundo,  Regnorum  Nostroruni  vige- 
sinio  quarlo. 

Franrisciis  .Josephus  m.  p. 


Andra,ssy  m.  p. 


Ad  mandatom  Sacrae  Caes.  et  Reg.  Apost.  Majestatis  proprium: 
Maximilianus  Liber  Baro  a  Gagern  in.  p., 

Consiliarius  aulicus  et  ministerialis. 


Ovaj  ugovor  proglašuje  se  ovim,  pošto  su  nanj  privolite  obic  kuće  vieća  cesarevinskoga. 
U  Reeu,  dne  3.  Svibnja  1872. 

Auersper^  s.  r.  Banlians  s.  r. 
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kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieeu  cesarevinskom. 
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09. 

Zakon  od  6.  Travnja  1872, 

kojim  se  prein&čnje  §.  3.  zakona  od  26.  Ožujka  1869  (dšri.  zak.  lista  br.  40),  u  pogleda  berivah, 
što  ib  imadu  zemaljski  školski  nadzornioi  (iašpektori). 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

Paragraf  3.  zakona  od  26.  Ožujka  1869  (dčrž.  zak.  lista  br.  40)  ima  se  u  buduće 
zamieniti  sliedećimi  ustanovami: 

Broj  zemaljskih  školskih  nadzornikah  ustanovljuje  se  barem  na  trideset  i  šest  (36). 
Gdie  će  im  biti  uredovno  siedište  i  koliki  će  im  biti  poslovi,  to  glede  svakoga  od  njih  odre- 
djuje  ministar  nastave. 

Zemaljski  školski  nadzornici  ćine  stalež  konkretan,  u  bojem  pri  postupnom  promicanju 
dobivat  će  jedna  polovica  platju  od  2.700  for.,  druga  pak  polovica  od  2.100  forintih.  Ako 
je  sistemovana  liha  količina  miestah  nadzorničkih,  imat  će  se  većina  uvčrstiti  u  nižju  platju. 

Zemaljski  školski  nadzornici  u  VI.  su  razredu  nadnevnićkom. 

Zemaljski  školski  nadzornici  u  Beču  i  Tčrstu  beru  po  450  forintih  stanarine,  svi  ostali 
pak  po  300  for.  miestne  doplate. 

Troškovi  za  putovanja  u  službi  imadu  se,  kao  do  sada,  podmirivati  iz  iznosab  paušalnih. 
Za  udovice  zemaljskih  školskih  nadzornikah  ustanovljuje  se  mirovina  od  500  forintih. 
Ovaj  zakon  stupit  će  u  kriepost  dne  1.  Sčrpnja  1872. 

U  Budimu,  dne  6.  Travnja  1872. 


Fraiyo  Josip  s.  r, 

Auersperg  s.  r.  Stremayr  s.  r. 


(ZimHm a.) 
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68. 

Naredba  ministra  za  bogoštovlje  i  nastavu  od  8.  Svibnja  1872, 

o  kotarskih  i  zemaljskih  konferencijah  pučkih  učitelj  ah. 

Da  se  provedu  §§-i  46  i  46  zakona  od  14.  Svibnja  1869  (dčrž.  zak.  lista  br.  62), 
naredjujem  kako  sliedi: 

I.  0  kotarskih  kanferencijah. 

§.  1.  U  svakom  školskom  kotaru  bit  će  u  pravilu  jedanput  u  godini  konferencija  uči¬ 
teljska. 

Ako  je  školski  kotar  razdieljen  medju  više  nadzornikah,  bit  će  posebne  konferencije 
za  svaki  diel  kotara  takova. 

Gdie  je  kotar  odveć  velik  ili  gdie  su  u  kotaru  ceste  zločeste,  pak  gdie  s  toga  ili  s  inih 
razlogah  zajednička  konferencija  nije  moguća,  deržat  će  se  skupštine  za  pojedine  dielove 
kotarske. 

§.  2.  Kotarskim  školskim  konferencijam  ima  u  obće  biti  zadaća:  nastojati,  <la  se,  kao 
što  treba,  slaže  unutarnje  ustrojstvo  školstva  u  svem  kotaru;  dogovarat  se  i  viećati  o  sred- 
stvih,  kojimi  bi  se  unapredjivale  pučke  učionice;  činiti  u  tom  obziru  predloge  kotarskoj  škol¬ 
skoj  oblasti,  i  davati  mnienja  o  pitanjih,  koja  im  ista  oblast  predloži  u  poslovi  li  školskih. 

Navlastito  imadu  ove  konferencije  : 

1.  zadovoljivali  zadaći,  koju  im  školski  i  nastavni  red  doznačuje  glede  učevnih  osno- 
vah,  svčrhah  od  razredah  itd. ; 

2.  prosudjivati,  kakove  su  učevne  knjige  i  čitanke,  koje  se  u  školi  rabe,  kao  i  kakova 
su  ina  učila  i  ina  sredstva,  namienjena  na  promicanje  nastave,  i  činiti  predloge,  da  se  ista 
usavčrše,  odnosno  da  se  uvedu  nove  učevne  knjige  i  čitanke; 

3.  pretresati  potanko  učbe  (načine  učenja),  teorijom  i  praksom  obnadjene  kao  svčrhi 
shodne,  i  izricati  sud  kako  o  tom,  da  li  bi  se  imale  prihvatiti,  tako  i  o  načelih  školske 
discipline ; 

4.  obratjati  osobitu  pozornost  na  verte,  namienjene  za  diecu,  na  učionice,  gdie  se 
uče  ženski  poslovi,  na  školske  knjižnice,  na  gospodarstvena  pokušal  šta,  na  gombaonice,  i  na 
sve  one  naprave,  boje  smjeraju  na  to,  da  se  čuva  zdravlje  školske  mladeži ; 

6.  razmatrati  zaprieke,  koje  obustavljaju,  da  se  nemože  razvijati  javna  nastava  u 
kotaru,  i  činiti  predloge,  kako  bi  se  iste  uklonile; 

6.  dogovarat  se  o  sredstvih,  koja  bi  valjalo  poprimiti,  da  se  postigne  čim  veće  suglasje 
medju  odhranjivanjem  kod  kuće  i  onim  u  školi; 

7.  viećati,  bako  bi  s  obzirom  na  potrieboće  dotičnoga  kotara  moguće  bilo  umnožati 
Škole  i  u  obće  školstvo,  a  navlastito  kako  zavesti  produžnih  tečajah  i  nižjih  učionicah  stru¬ 
kovnih; 

8.  razpravljati  o  sredstvih,  kako  bi  se  učitelji  čim  više  izobražavali  i  usavčrŠivali  u 
svojem  zvanju,  imenito  kako  da  se  zavede  kotarska  knjižnica  učiteljska. 

U  svčrhu,  da  se  učitelji  usavčršuju,  imat  će  se  u  kotarskih  konferencijah  dčrŽati  nada 
svim  predavanja  znanstvenoga  i  pedagogičkoga  sadčržaja,  praktično  predstavljati  način  pod¬ 
učavanja  u  stanovitih  nastavnih  predmetih,  i  izlagati  učila. 
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§.  3.  Redovitu  kotarsku  konferenciju  (§.  1)  saziva  kotarska  školska  oblast, 
koja  odredjuje,  gdie  će  skupština  biti,  kada,  i  koliko  će  trajati.  Konferencija  nesmije  trajati 
preko  tri  dana.  Kotarska  školska  oblast  vlastna  je,  ako  je  potriebno,  naredjivati  i  izvan¬ 
rednih  konferencijah;  nego  ondie,  gdie  se  troškovi  konferencijah  nepodmiruju  iz 
školske  kotarske  pieneznice,  imat  će  najprije  izhoditi  za  to  dozvolu  zemaljske  Školske  oblasti. 

§.  4.  Članovi  kotarske  konferencije  i  dčržani  doći  na  konferenciju  jesu:  svi- 
koliki  direktori,  nadučitelji,  učitelji,  svietovne  učiteljice,  sviedoćbami  o  sposobnosti  providjeni 
podučitelji  i  podućiteljice  javnih  pučkih  i  gradjanskih  učionicah,  stalno  namieŠteni  učitelji 
viere  u  istih,  zatim  direktori,  glavni  učitelji  i  učitelji-viežbaoci  c.  kr.  kotarskoga  obrazo- 
vališta  za  učitelje  (učiteljice). 

Svi  ovi  članovi  imadu  u  poslovih,  doznačenih  konferenciji,  odlučan  glas,  kao  i  izborno 
pravo  aktivno  i  pasivno. 

Podučitelji  i  podučiteljice.  providjene  svieđočbom  zrielosti,  dčržane  su  doći  na  konfe¬ 
renciju,  nego  ide  ih  tu  samo  savictan  glas. 

Učiteljem  viere,  koji  nisu  namiešteni  definitivno,  'pomoćnim  učiteljem  i  učiteljicam, 
nuzučiteljem  i  nuzučiteljicam  pučkih  učionicah  i  učiteljskih  obrazovalištah,  učiteljicam  rad¬ 
nih  Školah,  zatim  učiteljem  i  učiteljicam  privatnih  pučkih  učionicah  ostavlja  se  na  volju,  dh 
li  će  u  konferenciji  učestvovati  s  glasom  savielnim. 

Svikoliki  članovi  kotarske  školske  oblasti  vlastni  su,  doći  i  slušati  razprave  konferencije. 

Predsiedniku  prosto  je,  pozvati  na  konferenciju  i  vieštakah  s  glasom  savietnim. 


§.  5.  Predsjednik  i  ravnatelj  kotarske  konferencije  dotični  je  kotarski  školski  nadzor¬ 
nik.  Ovaj  odredjuje  za  svaku  konferenciju  sebi  namiestnika.  Konferencija  izabira  izmedj 
svojih  članovah  dvojicu  kao  perovodje  na  godinu  danah. 

Ovi  se  izabrati  mogu  i  po  drugi  put. 

Koji  budu  izabrani,  dčržani  su  pristati  na  to,  već  ako  su  minule  godine  obnašali  jurve 
tu  začastnu  službu. 


§.  6.  Dnevni  red  svake  konferencije  obznanit  će  se  čianovom  barem  na  četiri  tjedna 
prije  sastanka.  Konferencija  vlastna  je  zaključiti,  da  se  dnevni  red  razširi. 

§.  7.  Konferencija  izabrat  će  izmedj  u  svojih  članovah  stalan  odbor,  koi  će  priredjivati 
stanovite  razpravne  predmete  za  buduću  skupštinu.  Kotarski  školski  nadzornik  predsjednik 
je  tomu  odboru.  U  sverhu,  da  se  predbiežno  pretresujn  ili  provedu  stanoviti  predmeti,  mogu 
se  povćrh  toga  izabrati  i  posebni  odbori. 

§.  8.  Kotarska  konferencija  izabira  po  mieri  postojećih  pravilah  izmedju  svojih  člano¬ 
vah  zastupnike  učiteljstva  u  kotarskoj  školskoj  oblasti,  komisiju,  kojoj  je  upravljanje  kotarske 
učiteljske  skupštine  poviereno,  i  izaslanike  u  konferenciju  zemaljsku. 

§.  9.  0  svakoj  siednici  ima  se  voditi  napisnik,  u  kojem  treba  da  pobilježeni  budu 
predmeti  razpravljani,  predloži  i  učinjeni  zaključci.  Isti  napisnik  ima  se  s  izviestjem  pred- 
siednikovim  odpraviti  kotarskoj  školskoj  oblasti,  a  od  ove,  dodav  učinjene  u  tom  obziru 
odredbe  i  vlastite  predloge,  ako  ih  ima,  Školskoj  oblasti  zemaljskoj. 

U  godišnjem  školskom  izviestju  zemaljskih  školskih  oblastib  ima  se  svagda  točno  raz¬ 
ložiti  i  djelovanje  kotarskih  školskih  konferencijah. 

§.  10.  Poslovni  red,  kojega  valja  dčržati  se  u  kotarskih  učiteljskih  konferencijah, 
ustanovit  će  zemaljska  školska  oblast. 
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II.  0  konferenciji  zemaljskoj. 

§.11.  U  svakoj  zemlji  bit  će  u  pravilu  poslie  svake  tri  godine  učiteljska  konferencija 
zemaljska.  Ako  se  obnadje,  da  je  potrebito  ili  da  je  svčrsi  shodno,  vlaatna  će  biti  zemaljska 
školska  oblast  narediti,  da  se  konferencija  derzi  u  rivie  posebne  skupštine. 

§.  12.  Zadaća  je  zemaljskoj  konferenciji:  izjavljivati  svoje  mnienje  o  pitanjih,  koja 
je  dobila  od  zemaljske  školske  oblasti ;  viećati  o  sređstvih,  smierajućih  na  promicanje  puč¬ 
koga  školstva,  zatim  o  stvarih,  koje  se  tiču  pravah,  dužnostih  i  odnošajah  učiteljstva;  ona 
je  takodjer  vlastoa,  činiti  ob  sebi  predlogah. 

Glede  sredstvah,  smierajućih  na  promicanje  školstva,  ide  zemaljsku  konferenciju  onaj 
isti  dielokrug  za  svu  zemlju,  koi  je  kotarskim  konferencijam  dat  glede  pojedinih  kotarah 
dotične  zemlje. 

Sa  svakom  zemaljskom  konferencijom  ima  se,  ako  je  moguće,  skopčati  izložba  učilah. 

§.  1 3.  Zemaljsku  konferenciju  saziva  zemaljska  školska  oblast.  Bivat  će  pak  o  jesen¬ 
skih  praznicih,  u  pravilu  ondie,  gdie  je  stolica  zemaljske  školske  oblasti,  i  neće  trajati  preko 
pet  danah.  Zemaljska  Školska  oblast  vlastna  je,  sazivati  i  izvanrednih  konferencijah.  , 

§.  14.  Članove  zemaljske  konferencije  sazivaju  konferencije  kotarske.  Koliko  će  se 
članovah  birati  u  pojedinih  Školskih  kotarih,  ustanovit  će  zemaljska  školska  oblast,  obaziruć 
se  pri  tom  na  veličinu  kotarah  i  na  broj  učiteljah  u  kotarih;  nego  iz  nijednoga  kotara  da 
nebude  više  od  tri  člana. 

Izbor,  koi  dopade  koga,  valja  na  tri  godine  danah.  Dopušteno  je  izabrati  koga  i  po 
drugi  put.  Koi  bude  izabran,  dužan  će  biti  primiti  izbor  i  doći  na  konferenciju. 

Kotarskim  školskim  nadzornikom  kao  takovim  bit  će  prosto,  učestvovati  u  zemaljskih 
konferencijah,'  gdie  će  imati  pravo  sieđjenja  i  glasovanja.  To  isto  ralja  za  direktore  učiteljskih 
obrazovalištah  i  gradjanskih  učionicah,  ako  ih  neizaberu  konferencije  kotarske. 

Cjlanovi  zemaljskoga  odbora  i  zemaljske  školske  oblasti  učestvuju  u  zemaljskoj  konfe¬ 
renciji  kao  začastni  gosti. 

Predsjednik  može  i  vieštakah  sa  savietnim  glasom  pozvati  u  konferenciju. 

§.  15.  Zemaljske  konferencije  imadu  u  pravilu  biti  javne.  Samo  s  osobitih  razlogah 
može  se  javnost  obustaviti  ili  stegnuti. 

§.  16.  Predsiednik  i  ravnatelj  zemaljske  konferencije  bit  će  zemaljski  školski  nadzor¬ 
nik  za  pučke  učionice,  ondie  pak,  gdie  imade  više  zemaljskih  školskih  nadzornikah,  onaj  nad¬ 
zornik^  kojega  za  to  odredi  zemaljska  školska  oblast.  Predsiednik  naredjuje  za  Bvaku  konfe¬ 
renciju  sebi  namiestnika.  Konferencija  izabira  izmedj  svojih  članovah  dvojicu  kao  perovodje 
na  tri  godine  danah.  Ovi  se  izabrati  mogu  i  po  drugiput.  Koji  budu  izabrani,  dužni  su  pri¬ 
stati  na  izbor,  već  ako  su  za  minuloga  razdobja  obnašali  jurve  začastnu  tu  službu. 

§.  17.  Dnevni  red  za  svaku  skupštinu  obznanit  će  se  barem  na  tri  mieseca  prije  sa¬ 
stanka.  Konferencija  vlastna  je  zaključiti,  da  se  dnevni  red  razširi. 

§.  18.  Poradi  izvieštjivanja  o  raznih  predmetih,  koji  su  na  dnevnom  redu,  može  kon¬ 
ferencija  porazdielit  se  u  odsieke  (odbore). 

§.  1 9.  Zemaljska  konferencija  izabrat  će  izmedj  svojih  Članovah  odbor,  kojemu  se,  da 
predbiežno  o  njih  vieća,  doznačiti  imadu  svikoliki  predmeti,  koji  će  imat  doći  u  razprarljanje. 
Zemaljski  školski  nadzornik  predsiednik  je  tomu  odboru.  Odbor  imade  takodjer  izraditi  po¬ 
slovni  red  za  zemaljsku  konferenciju.  U  pravilu  neima  u  razpravljanje  doći  nikakov  predmet, 
ako  odbor  nije  najprije  izreko  o  njem  svoje  mnienje.  Samo  onda,  ako  zemaljska  konferencija 
većinom  od  dvie  tretjine  zaključi,  da  je  predmet  koi  silan,  moći  će  se  o  njem  razpravljati 
odmah. 
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§.  20.  0  svakoj  skupštini  ima  se  voditi  napisnik,  u  kojem  treba  da  pobiiježeni  budu 
predmeti  razpravljani,  predloži  i  učinjeni  zaključci.  Isti  napisnik  ima  se  s  izvieštjem  pred¬ 
sjednikovim  odpraviti  zemaljskoj  školskoj  oblasti,  a  od  ove,  dodav  učinjene  u  tom  obziru 
odredbe  i  vlastite  predloge,  ako  ih  ima,  ministru  nastave. 

Ustanove  zaglavne. 

§.21.  U  kojoj  će  se  mieri  naknadjivati  putni  troškovi,  ođnosDo  kakove  će  se  davati 
nadnevnice  onim  učiteljem,  koji  su  dužni  učestvovati  u  kotarskih  i  zemaljskih  konferencijah 
a  nestanuju  u  onom  miestu,  gdie  je  konferencija :  to  će  ustanoviti  zemaljska  školska  oblast, 
čuvši  najprije  u  tom  obziru  kotarske  školske  oblasti. 

§.  22.  Ova  naredba  imat  će  u  onih  kraljevinah  i  zemljah,  gdie  je  pitanje  o  troškovniku 
za  konferencije  učiteljske  uredjeno  jurve  zakoni  zemaljskimi,  stupiti  u  kriepost  odmah,  u 
ostalih  pak  zemljah  od  onoga  istom  časa,  pošto  troškovnik  taj  bude  ustanovljen  i  osiguran. 

Slremayr  s.  r. 


(Kroatiseh.) 
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60. 

Izprava  koncesionalna  od  4.  Svibnja  1872, 

sa  gr&djei^je  i  sa  radnjo  lokomotiva«  željeznice  od  Branova  do  Strassvalobeaa. 


Mi  Franjo  Josip  Pčrvi, 

božjom  milostju  eesar  austrijanski, 

apostolski  kralj  ugarski,  kralj  eeski,  dalmatinski,  hervatski,  slavonski,  galički, 
vladimirski  i  ilirski ;  arkivojvođa  austrijanski;  veliki  vojvoda  krakovski ;  vojvoda 
lorenski,  salcburžki,  štajerski,  koruški,  kranjski,  bukovinski,  gornjo-  i  dolnjo- 
slezki ;  veliki  knez  erdeljski ;  markgrof  moravski ;  pokneženi  grof  habsburžki 

i  tirolski  itd.  itd.  itd. 


Obćrtnieka  i  tćrgovacka  banka  za  Gornju  Austriju  i  Saicburžku  u  družtvu  s  gradjevuim 
savietnikom  vitezom  Karlom  Schwarzom  podniela  Nam  je  prošnju,  da  joj  podielimo  doz¬ 
volu  za  gradjenje  i  za  radnju  lokomotivne  željeznice  od  Brunova  do  Strasswalchena,  koja  bi 
se  priklopila  željeznici  Elizabetovki ;  uslied  toga  sklonusmo  se,  uvaživ  obćenitu  korist  takova 
podhvata,  pomenutim  prositeljem  ovu  koncesiju  na  temelju  zakona  o  dozvoljivanju  željezni- 
cah  od  14.  Rujna  1854,  dćrž.  zak.  lista  br.  238,  podieliti,  kako  sliedi: 

§.  1.  Podjeljujemo  koncesionarom  pravo  za  gradjenje  i  za  radnju  lokomotivne  željez¬ 
nice  od  Brunova  do  Strasswalchena,  koja  će  sc  priklopiti  željezniei  Elizabetovki. 

§.  2.  Željeznica  ima  se  izvesti  i  gradnja  na  njoj  urediti  polag  potankih  gradjevnih  nacćr- 
tah,  odobrenih  po  ministarstvu  tćrgovine. 

Pri  gradjenju  valja  se  vladati  po  zahtievib,  izjavljenih  po  ministarstvu  tćrgovine,  i  po 
postojećih  obćenitib  propisih  gradjevnih  i  redarstvenih. 

(ImtiMh.)  43 
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Dčržavnoj  upravi  ostaje  pridčržano,  potvčrditi  premiene  u  predmetih  gradjeroih  u 
koliko  se  pokaže,  da  su  takove  napram  rezultatu  vojničko-tehničke  revizije  i  napram  pre¬ 
gledu  pruge,  obavljenu  po  propisu  §.  6.  zakona  o  dozvoljivanju  željeznicah,  potrebite  na 
korist  javnoga  prometa  i  na  osiguranje  obstanka  pruge,  zatim  da  se  izpune  zakonite  ustanove. 

Ako  pri  gradjenju  potrebno  ili  probitačno  bude  iz  obzirah  gradjevno-ekonomičnih  ii1 
radnje  učiniti  promienu  glede  smiera  pruge  ili  posebnih  osnovah,  čim  se  neće  ipak  mienjati 
smier  pruge,  ustanovljen  u  f  1.,  niti  napram  potvčrdjenomu  smieru  u  obće  bitno  pokvariti 
razmierje  glede  pravca  i  razine;  za  svaku  takovu  promienu  iskat  će  se  dozvola  dčržavne 
uprave. 

Dolnja  gradnja  pruge  željezničke  može  se  —  izuzam  prevoz  preko  Mattig-doline,  za 
koi  će  se  odmah  sagraditi  dvostruka  kolotečina  —  stegnuti  na  to,  da  se  priredi  samo  jedna 
kolotečina. 

Da  se  izvede  dolnja  gradnja  i  za  drugu  kolotečinu,  i  da  se  ova  druga  kolotečina 
napravi  na  prugah  onih,  na  kojih  potrebito  bude,  bit  će  dčržavna  uprava  vlastna  zahtievati  u 
onom  slučaju,  ako  godišnji  nečisti  prihod  za  dvie  uzastopne  godine  nadilazi  svotu  od 
140.000  for.  u  srebru  na  milju. 

Svi  mostovi,  zatim  'svi  znatniji  predmeti  i  gradnje  umietne  imadu  bit  konačno  od  željeza 
i  kamena. 

Koncesionari  obvezuje  se,  da  će  poradi  zajedničkoga  rabljenja  kolodvorah  od  jurve 
postojećih  ili  koncesioniranih  željeznicah  na  spojištih  željeznice  svoje,  kao  i  poradi  uredje- 
nja  službe  na  prelazih  pogodit  se  s  dotičnimi  upravami  željezničkimi. 

Troškove  za  gradjevine,  potrebite  za  širenje  željeznicah  na  tudjih  kolodvorih,  nosit  će 
koncesionari.  Dotične  nagodbe  predložit  će  se  na  potverdu  upravi  dčržavnoj. 

Dčržavnoj  upravi  ostaje  prosto,  ako  t.  j.  nebude  moguće  porazumiet  se  s  dotičnimi 
upravami  željezničkimi,  ustanoviti  uviete,  pod  kojimi  će  se  zamienito  rabiti  kola  ovpzem- 
skih  susiednih  željeznicah,  i  pod  kojimi  će  rudničke  i  ine  željeznice  za  vlastitu  porabu 
uticati  u  ovu  željeznicu. 

§.  3.  Koncesionari  obvezuju  se,  da  će  gradjenje  koncesionirane  željezniee  započeti 
za  šest  miesecih,  raČunajuć  od  daua  današnjega,  i  da  će  za  dalnje  dvie  godine  danah  prugu 
ovu  dogotoviti  i  dogotovljenu  predati  javnomu  prometu. 

Koncesionari  imadu  u  ime,  da  će  zadovoljit  ovoj  dužnosti,  zatim  ostalim  obveznostim, 
primjerenim  koncesiji,  dati  sigurnicu  polag  posebno  izdata  naputka,  položiv  jamčevinu  od 
25.000  for.  vr.  austr. 

# 

§.  4.  Koncesionarom,  da  izvesti  mogu  ovu  željeznicu  dozvoljenu,  daje  se  pravo  raz¬ 
vlaste  po  ustanovah  dotičnih  zakonitih  propisah. 

Isto  pravo  može  se  koncesionarom  dati  i  glede  onih  ogranakah,  što  ih  možda  gradili 
budu  do  pojedinih  občrtničkih  zavodah,  za  koje  dčržavna  uprava  obnadje,  da  će  biti  na  korist 
obćenitu. 

§.  5.'  Koncesionari  imadu  pri  gradjenju  dozvoljene  željeznice  i  pri  radnji  na  njoj 
dčržati  se  onoga,  što  ustanovljuje  ova  izprava  koneesionalna,  zatim  što  propisuju  postojeći 
u  tom  obziru  zakoni  i  naredbe  [imenito  zakon  o  dozvoljivanju  željeznicah  od  1 4.  Rujna 
1854*),  i  red  o  rađoji  željeznicah  od  16.  Studenoga  1851  **)],  napokon  imat  će  se  dčržati 
i  onih  zakonah  i  naredabah,  koje  budu  možda  izdate  kašnje. 


*)  Derž.  tak.  lista  br.  238. 

•*)  Derž.  tak.  lista  od  godine  1852,  br.  !. 
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§.  6.  Koncesionari  imadu  navlastito  poštu  i  službenike  poštanske  po  propisu  §-a  68 
pomenutoga  reda  o  radnji  željeznicah  odpravljati  i  voziti  bezplatno,  pri  čem  će  uprava 
poštanska  biti  vlastna  odrediti  uru,  kada  će  svaki  dan  odlaziti  vlak  od  skrajnje  svake  postaje 
i  koja  će  mu  biti  bčrzina  u  svakom  smieru. 

Kada  god  služba  poštanska  potrebuje  više  nego  jedna  kola  sa  osam  ili  dvoja  kola  sa 
četiri  kolesa,  dobit  će  koncesionari  za  svaka  takova  kola,  što  ih  dadu  više,  ugovorenu  pri¬ 
ličnu  odštetu  za  milju. 

Ako  uprava  poštanska  obnadje  za  shodno,  na  koncesioniranoj  željeznici  zavesti  tako 
zvanu  ambulantnu  poštu,  kakova  jurve  postoji  ua  drugih  željeznicah  austrijanskih,  imat  će 
koncesionari  umiesto  navadnih  kolah  sa  osam  ili  četiri  kolesa  za  to  potrebita  sa  osam  ili  četiri 
kolesa  priredjena  kola,  za  ambulantnu  poštu  namienjcna,  o  svom  trošku  nabaviti  i  uzdčr- 
žavat  ih. 

Za  obavljanje  službe  poštanske  na  postajah,  gdie  se  pisma  predaju  i  razdaju,  ima 
se  prikladna  poštarnica  bezplatno  ustupiti  u  sgradi  željezničkoj,  i  ako  u  tom  obziru  bude 
još  kakovih  potriebah,  koje  bi  valjalo  podmiriti,  imat  će  se  toga  radi  sklopiti  osobit  ugovor. 

Koncesionari  dužni  su  takodjer  pošiljke  poštanske,  koje  neimaju  novčane  vriednosti 
i  kojih  neprati  poštanski  urednik  ili  službenik,  bez  posebne  naplate  na  dotične  postaje  od¬ 
pravljati  i  ondie  ih  izručivati. 

Pisma,  što  ih  u  obziru  upravljanja  željeznice  direkcija  željeznička  (upravno  vieće)  i 
podredjeni  joj  organi,  ili  ti  organi  medju  sobom  šalju,  mogu  se  na  dotičnih  prugah  odprav¬ 
ljati  po  sluŽbenicih  zavoda  željezničkoga. 

§.  7.  Koncesionari  obvezani  su,  upravi  dčržavnih  bčrzojavah  (telegrafah)  dopustiti,  da 
na  njihovu  zemljištu  uzduž  željeznice  može  povući  žicah  bčrzojavnih,  i  to  bez  svake  naplate. 

Nego  ima  bčrzojavna  uprava  porazumieti  se  s  koncesionari  glede  miesta,  gdie  da  se 
podigne  bčrzojav. 

Nadalje  imadu  koncesionari  bez  posebne  naplate  uzeti  na  se,  da  njihovo  željezničko 
osoblje  nadgleda  podignute  žice  bčrzojavne. 

Za  to  imadu  koncesionari  takodjer  pravo,  žice  za  svoj  željeznički  bčrzojav  udeŠavati  na 
motke  bčrzojava  dčržavnoga. 

Bčrzojav  željeznički,  ako  đćržavna  uprava  glede  depešah  dčržavnih  nenaredi  inako,  i 
ako  u  obziru  depešah  privatnih  nebude  što  ino  ugovoreno,  rabit  će  se  jedino  i  izklopno  na 
obznane,  tičuće  se  radnje  željezničke,  i  s  toga  bit  će  rabljenje  ovo  pod  uplivom  i  nadzorom 
uprave  dčržavne. 


§.  8.  Količina  vozarine  za  osobe  i  terete  ustanovljuje  se  na  sliedeći  način  : 

Maksimalna  tarifa  za  austrijansku  milju  i  to  za  putnike  od  osobe : 

u  I.  razredu . 36  novč.  vred.  austr. 

%,  ii.  *  . .  27  „  „ 

„  III.  „  . 18  „  „ 

„  IV.  „  (kola  za  stajanje}  .....12  „  „  „ 

Pri  bčrzovozih,  na  kojih  ima  biti  kolah  barem  I.  i  II.  razreda,  mogu  se  ove  tarife  povi 
siti  za  20  postotakah,  pod  tim  uvietom,  da  se  pri  tih  bčrzovozih  neima  voziti  manjom  bčrzi- 
nom,  nego  što  je,  poprieko  računaj uć,  navadna  pri  bčrzovozih  na  ostalih  željeznicah  austri¬ 
janskih. 

Maksimalna  tarifa  glede  robe  pri  navadnoj  bčrzini  od  carinske  cente  i  od  milje:  3  novč 
vred.  austr. 


43« 
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Iznimice  imat  će  za  sliedeće  stvari  pri  punili  torarih  valjati  sliedeće  vozne  ciene: 


A. 

B. 

C. 

Žito  i  sol 

Dčrvo  za  oganj 
i  tvorivo 

Mineralni 
ugljeo,  koska, 
prešani  treset, 
rude,  sirovo 
željezo, 
vapnenjaci  i 
kamenje  gra- 
djevno 

novčića  austrijanske  vrednote  jj 

2% 

2% 

2 

U  ime  odpremnine  uzimat  će  se  od  svake  robe  po  2  nove.  od  carinske  cente,  a  uraču¬ 
nana  je  u  to  i  pristojba  za  tovarenje  i  stovarivanje,  a  i  obća  asekuracija.  Ako  tovarenje  i 
stovarivanje  obavlja  sama  stranka,  tad  se  odpremnine  uzima  samo  1*5  nove.  od  cente 
carinske. 

Glede  vozarine  od  ostalih  predmetah,  glede  skladnine  i  glede  inih  ustanovah  prometnih 
valja  se  deržati  toga,  da  dotične  ciene  i  ustanove  nesmiju  pod  nipošto  biti  veće  ni  tegotnije, 
nego  Što  su  na  željeznici  Elizabetovki. 

Koncesionari  dužni  su  u  teretnom  prometu  uvesti  i  za  ovu  željeznicu  ono  nazivoslovje 
i  redanje  robe,  zatim  onakove  ustanove  o  prevozu,  kakove  postoje  na  c.  k.  povi,  željeznici 
Elizabetovki. 

Vozarinu  za  putnike  i  tovare  prosto  je  urediti  koncesionarom  unutar  granicah,  malo 
prije  ustanovljenih. 

Nego  nesmije  se  pri  tom  nikomu  dati  prednost.  Zato,  ako  se  kojemu  pošiljatelju  ili 
kojemu  vozniku  pod  stanovitimi  uvieti  dozvoli  obaljena  vozarina  ili  drugo  koje  pogodovanje, 
ima  se  takova  obaljena  vozarina  ili  takovo  pogodovanje  dati  i  svimkolikim  pošiljateljem  ili 
voznikom,  koji  na  iste  uviete  pristanu. 

Svekolike  špecijalne  tarife  imadu  se  javno  obznanjivati. 

Ostaje  u  ostalom  priuzdčržano  zakonotvorstvu,  uredjivati  u  svako  doba  vozarinu  za 
putnike  i  tovare;  takovoj  uredbi  imadu  se  koncesionari  pokoriti. 

Vozarina  za  putnike  i  tovare  uklopno  s  drugimi  pristojbami  smanjit  će  se  svakako  za 
10  postotakah,  ćim  čisti  prihod  nadmaši  šest  postotakah  od  uložene  glavnice. 

Kad  izteče  devet  godinah  poslovnih,  vlastna  će  biti  vlada  primiereno  smanjiti  gori- 
navedene  ciene  tarifne,  nu  saslušavši  prije  koncesionare  ili  njihove  pravne  nasliednike. 

§.  9.  Dopušta  se,  da  se  vozarina  od  putnikah  i  tovarah  odmieruje  i  pobira  u  ovozem- 
skom  srebčrnom  novcu,  nego  tako,  da  se  pristojba,  pripadajuća  s  obzirom  na  vriednost 
tečajnu,  primati  mora  i  u  vrednoti  zemaljskoj. 

Tarifa  se  na  zemaljsku  vrednotu  svesti  ima  po  ustanovah,  koje  će  uglaviti  ministarstvo 
tčrgovine. 

§.  10.  Vojnički  transporti  imadu  se  obavljati  po  obaljenih  cienah  tarifnih,  i  to  po 
ugovoru  od  18.  Lipnja  1868*),  sklopljenu  u  tom  obziru  kao  i  u  obziru  pogodovanjah  za 
puti\juće  vojnike  medju  ministarstvom  rata  i  direkcijom  sieverne  željeznice  Ferdinandovke, 
kojega  ugovora  ustanove  imadu  se  smatrati  kao  cielovit  diel  izprave  koncesionalne. 


•)  Normalne  naredbo  lista  naredbenoga  sa  c.  kr.  vojaku  od  god.  1868,  21.  kom.,  br.  97. 
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Nego  ako  bi  se  kada  sa  svimi  ili  s  većinom  austrijanskih  željeznicah  ugovorile  r.a  pre- 
voženje  vojnikah  ustanove,  po  dčržavu  povoljnije,  imat  će  iste  valjati  i  za  ovu  koncesioniranu 
željeznicu. 

Ove  ustanove  imadu  se  uporavljivati  i  na  domobranstvo  jedne  i  druge  polovice  cesare- 
vinc,  na  zemaljske  strielce  Tirolske,  na  vojničku  stražu  za  c.  kr.  gradjanske  sudove  u  Beću, 
na  vojničko-redarstvenu  stražu,  na  c.  k.  žandarmeriju  i  na  stražu  financijalnu  i  sigurnostnu, 
po  vojnički  ustrojenu. 

Koncesionari  obvezuju  se,  da  će  pristupiti  k  sklopljenu  ugovoru  austrijanskih  željez¬ 
ničkih  drnžtvah,  da  si  t.  j.  zamienito  budu  u  pomoći  posudjivanjem  vozilah  pri  većih  trans- 
portih  vojničkih,  zatim  da  će  primiti  organičke  odredbe  i  službene  propise  za  ratne  željez¬ 
ničke  odiele*)  i  da  će  pristupiti  k  potonjemu  ugovoru414)  koi  je  1.  Lipnja  1871  u  kriepost 
došao  glede  prevoza  bolestnikah  i  ranjenikah,  koji  se  ležeć  odpremaju  na  račun  vojničke 
blagajnice. 

Ova  obveza  o  pristupu  valja  takodjer  i  glede  ugovora,  koi  će  se  sklopiti  s  družtvi 
željezničkimi  glede  zamienitoga  posudjivanja  osobah  pri  većih  transportih  vojničkih  i  glede 
propisa  za  vojničke  transporte  na  željeznicah. 

Koncesionari  podvčrgavaju  se  glede  namieštivanja  izsluženih  podčastnikah  stalne  vojske, 
ratne  mornarice  i  domobranstva  ustanovam,  navedenim  u  §.  38.  vojnoga  zakona  od  godine 
1868***),  i  posebnim  zakonom,  koji  se  tegnu  izdati  za  izvčršbu  ovoga  paragrafa. 

§.11.  Dčržavni  urednici,  naredjenici  i  službenici,  koji  se  po  nalogu  vlasti,  nadzi- 
ruće  upravu  i  radnju  željeznicah,  ili  za  obranu  interesah  dčržavnih,  uslied  ore  koncesije  ili 
iz  obzirah  dohodarstrenib  služe  željeznicom,  ter  su  kadri  pokazati  nalog,  dobiven  od  vlasti, 
imadu  se  ujedno  s  pčrtljagom  odpravljati  bezplatno. 

§.12.  U  slučaju,  kada  izvanredno  poskupi  hrana  u  cesarevini  austrijanskoj,  vlastna 
će  biti  uprava  deržavna,  vozarinu  od  hrane  obaliti  na  polovicu  tarife  maksimalne. 

§.  13.  Koncesionarom  daje  se  takodjer  vlast,  da  mogu  stvoriti  družtvo  dioničarsko  i 
n  svčrhu,  da  se  namaknu  potriebita  sredstva  novčana,  izdati  na  donesnika  ili  na  stanovito  ime 
glasećih  dionicah,  i  pčrvenstvenih  zadužnicah,  koje  se  mogu  na  austrijanskih  burzah  pro¬ 
davati  i  uredovno  bilježiti. 

Svota,  koja  se  nabavi  zadužnicami  pčrvenstvenimi,  da  nenadilazi  tri  petine  glavnice 
uložene. 

Ako  zadužnice  pčrvenstvene  izdate  budu  u  valuti  inostranoj,  ima  im  se  iznosak  izraziti 
i  u  vrednosti  austrijanskoj. 

Najprije  treba  da  budu  oddužene  zadužnice  pčrvenstvene,  a  zatim  stopram  dionice. 

Družtvu  pripadaju  sva  prava  i  obveznosti  koncesionarah ;  pravila  društvena  imadu  se 
predložiti  na  potvčrdu  upravi  dčržavnoj. 

§.  14.  Koncesionarom  je  prosto  podizati  odpravničtvah  iliti  agencijah  u  ovozemstvu  i 
u  inozemstvu  kao  i  urediti  prevozilah  za  osobe  i  terete  po  kopnu  i  po  vodi,  imajuć  pri  tom 
svakiput  obzira  na  postojeće  propise. 

§.  15.  Od  dana  današnjega  podieljuje  se  koncesionarom  na  godinu  danah  prednost 
pred  svimi  drugimi  natiecatelji  za  gradjenje  pruge,  koja  će  voditi  od  Strasswalchena  preko 
Mondsec-a  kraj  Wolfgang- jezera  u  Išl  pod  tom  pogodbom,  ako  pristanu  na  one  uviete  kao 
i  ovi,  i  ako  najdulje  za  tri  nedielje,  pokle  im  se  isti  doglase,  pravo-obvezno  izjave,  da  na  nje 
pristaju. 


•)  Prilog  k  broju  148  u  4 2  komadu  od  godine  1870  normalnih  naredabah  lista  naredbenoga  aa  e.  k.  vojsku. 
••)  Normalne  naredbe  lista  naredbenoga  sa  e.  k.  vojsku  od  god.  1871,  %t  kom.,  br.  79. 

•••)  Dirž.  sak.  lista  br.  151, 
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§.  16.  Dčržavna  uprava  vlastna  je  osviedočivati  se,  da  li  se  gradjenje  željeznice,  kao 
i  uredjivapje  radnje  obavlja  u  svih  dielovih  sversi  shodno  i  čestito,  pak  i  zahtievati,  da  u 
ovom  obziru  nebude  manah  i  odnosno  da  se  mane  uklone. 

Dčržavna  uprava  vlastna  je  takodjer  po  svojem  izaslaniku  pregledavati  gospodarenje. 

Povierenik,  kojega  naredi  dčržavna  uprava,  ima  takodjer  pravo,  dolaziti  u  siednice 
upravljajućega  odbora,  kao  i  u  glavne  skupštine,  kad  god  mu  se  uzvidi ;  a  tako  i  vlastan  je 
obustaviti  odredbe,  koje  bi  možebiti  štetne  bile  interesu  deržavnomu. 

Za  ovo  ovdie  ustanovljeno  nadziranje  podhvata  željezničkoga  imat  če  koncesionari 
s  obzirom  na  mučni  posao,  koi  je  s  tim  skopčan,  platjati  godišnji  paušal  u  blagajnicu  dčr- 
žavnu,  kolik  će  pak  taj  paušal  biti,  odredit  će  dčržavna  uprava. 

§.  17.  Trajanje  koncesije  kao  i  zaštite  proti  gradjenju  novih  željeznicah,  izrečene  u 
§-u  9,  si.  bj,  zakona  o  dozvoljivanju  željeznicah,  ustanovljuje  se  na  devetdeset  godinah  od 
onoga  dana,  kojega  se  započne  radnja  na  čitavoj  koncesioniranoj  prugi  i  ugasnut  će  po 
izmaku  toga  roka. 

Koncesija  ugasnut  će  i  onda,  ako  u  §.  3,  ustanovljeni  rok  glede  srčršetka  gradjenja  i 
gleda  početka  radnje  nebude  dčržan,  i  ako  se  prekčršaj  toga  roka  neuzmogne  opravdati  ni 
u  smislu  ^-a  11,  si.  b)  zakona  o  dozvoljivanju  željeznicah,  niti  imenito  političkimi  kojimi  ili 
financijalnimi  krizami. 

§.  18.  Dčržavna  uprava  priuzdčržaje  si  pravo,  da  nakon  trideset  godinah,  računajuć 
od  dana  započete  radnje  na  čitavoj  prugi  koncesioniranoj,  može  u  svako  doba  odkupiti 
ovu  koncesiju  odnosno  konccsioniranu  željeznicu  uz  oštetu  u  gotovu  novcu  koncesionarom. 

Da  moguće  bude  uslanoviti  odkupninu,  imat  će  se  čisti  prihodi,  što  ih  je  podhvat  za 
posljednjih  sedam  godinah  imao  pred  odkupom,  sračunati,  odtuda  čisti  prihodi  od  dvie  najlo¬ 
šije  godine  odbiti,  i  zatim  popriečni  čisti  prihod  oslalih  pet  godinah  za  podhvat  proračunati. 

Pronadjeni  poprieki  iznos  ako  nebude  iznašao  barem  5*2  postotka  u  srebru  od  imenovne 
uložne  glavnice,  koju  je  odobrila  uprava  dčržavna,  tad  će  se  uzeli  ovaj  najmanji  iznos  kao 
čisti  prihod,  koi  se  je  imao  pri  odmierivanju  odkupnine  za  podlogu  uzeti. 

Dvadeseterostruki  iznos  čistoga  prihoda,  koi  se  ima  opredieliti  po  ovih  načelih,  sači¬ 
njava  odkupninu. 

Svota  imenovne  glavnice  uložne  iina  se  predložiti  na  potvčrdu  upravi  dčržavnoj ;  k  ovoj 
glavnici  pripadaju: 

a)  troškovi  za  predradnju  i  sastavljanje  osnovah; 

b)  troškovi  gradnje  i  pčrve  uredbe  radnje  (t.  j.  do  konca  pčrve  poslovne  godine  odkad 
se  otvori  radnja  na  svojkolikoj  koncesioniranoj  željeznici)  kao  i  svi  drugi  troškovi, 
koji  se  imadu  podmiriti  s  toga,  što  se  je  sagradila  i  opravila  koncesionirana  željeznica, 
izuzamši  iznos,  naveden  jutre  u  točki  a) ; 

c)  petpostotne  kamate  za  glavničke  iznoske,  koji  su  uplatjeni  tečajem  gradjenja  do  onoga 
časa,  kad  se  otvorila  radnja  na  svojkolikoj  koncesioniranoj  željeznici  napram  napredo¬ 
vanju  gradjenja  i  uredbe  radnje,  odbivši  pri  tom  dobivene  čiste  prihodke  od  pojedinih 
prugah  željezničkih,  koje  se  možebit  tegnu  predati  prometu  prije,  i  od  kamatah,  koje  se 
dobiju  od  uplaćenih  nu  još  neupotrebljenih  novacah ; 

d)  troškovi  za  nabavu  novacah,  odnosno  iznos  razmjernoga  gubitka  tečajnoga,  koi  će  se 
s  dozvolom  uprave  dčržavne  pripustiti,  da  se  dodje  do  gotovih  novacah  izdatbom  dioni- 
cah  i  pčrvotnih  obveznicah. 
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Ako  se  poslie  pčrve  poslovne  godine  budu  izvodile  još  dalnje  nove  gradnje  ili  pomna- 
žala  sredstva  poslovna,  moći  će  se  tad  ovakovi  troškovi  priraćunati  k  uložnoj  glavnici,  ako 
uprava  dčržavna  privoli  na  gradnje  namierane  ili  na  to,  da  se  pomnožaju  uredbe  gradjevne  i 
ako  se  dovoljno  troškovi  obrazlože. 

§.  19.  Koncesionari  su  povčrh  toga  dužni,  ovdie  koncesioniranu  željeznicu  pokle  ju 
dogotove,  ii  slučaju,  ako  uprava  deržavna  obnadje  potrebito  ili  koristno,  na  njezin  zahtiev 
odstupiti  drugomu  podhvatu  željezničkomu  uz  odplatu,  koja  će  im  se  položiti  imati. 

Kolika  i  kakova  će  ta  odšteta  biti,  imat  će  o  tom  nagodit  se  ponajprije  obadvie 
stranke. 

Ako  takova  nagodba  nepodje  za  rukom,  tad  će  se  kao  odšteta  položiti  glavnica  u  go¬ 
tovom  u  onoj  mieri,  koja  odgovara  načelom,  kakova  su  ustanovljena  u  gornjem  §.  18  za 
odkup  željeznice  od  strane  dčržavne. 

Sama  u  onom  slučaju,  ako  nije  u  prometu  pruga  još  sedam,  nu  ipak  pet  godinah,  pro- 
mierni  čisti  prihod  od  najpovoljnije  tri  godine,  —  i  ako  pruga  nepostoji  još  ni  pet  godinah, 
čisti  prihod  od  najpovoljnije  godine  uzet  će  se  za  podlogu  pri  odmierivanju  odkupnine. 

»Ako  li  se  tražilo  bude,  da  se  ustupi  željeznica  još  prije,  nego  izmine  pčrva  poslovna 
godina,  kao  u  obće  u  svib  slučajih,  tad  se  neće  silaziti  pri  odkupnini  pod  onaj  najmanji  iznos, 
koi  bi  dčržavna  uprava  imala  platiti  uslied  §.18  za  odkup  željeznice. 

§.  20.  Pri  ugašnutju  koncesije  i  od  dana  toga  ugasnutja  stupit  će  dčržava  bez- 
platno  u  vlastničtvo  koncesionirane  željeznice,  prosto  od  svakoga  tereta,  i  u  uživanje  željez¬ 
nice,  imenito  tla  i  zemljišta,  pozemnih  i  umietnih  napravah,  sve  gornje  i  dolnje  gradnje 
željezničke,  i  svega  nepokretnoga  pristojstva,  kao  što  su :  kolodvori,  tovarišta  i  stovarišta 
svekolike  za  radnju  željezničku  potrebite  sgrade  na  polazištih  i  dolazištih,  stražare  i  kuća- 
rice,  za  nadglednike  namienjene,  pak  i  svekolike  utverdjene  makine  i  sve  stvari  nepokretne 

Stvari  pokretne,  kao :  miestokreti  (lokomotivi),  kola,  gibljive  makine,  orudje  i  ine 
naprave  i  materijali,  u  koliko  za  nastavljanje  radnje  budu  potrebiti  i  za  to  prikladni,  imat  će 
od  družtva  preći  bezplatno  na  dčržavu  u  količini  odnosno  u  vrednosti,  koja  odgovara  pčrvoj 
uredbi  za  radnju,  sadčržanoj  u  glavnici  uložnoj. 

v 

Čim  se  željeznica  odkupi  i  od  dana  toga  odkupa  stupit  će  deržava  uz  izplatu  u 
§.18  ustanovljene  odkupnine,  bez  svake  druge  naplate,  u  vlastničtvo  i  u  uživanje  sada  kon¬ 
cesionirane  pruge  željezničke  sa  svimi  prije  pomenutimi,  k  istoj  spadajućimi  stvarmi,  kako 
pokretnimi,  tako  i  nepokretnimi. 

■* 

Kako  pri  ugasnutju  ove  koncesije,  tako  i  pri  odkupu  željeznice  ostaje  koncesionarom 
vlastničtvo  na  pričuvni  (rezervni)  fond,  sastavljen  iz  vlastitih  prihodah  podhvatnih,  i  na 
dionice  neizplatjene,  zatim  vlastničtvo  na  osobite,  iz  vlastitoga  imetka  izvedene  i  odnosno 
nabavljene  naprave  i  sgrade,  kao  što  su:  peći  za  koaks  i  za  vapno,  lievarnice,  tvornice 
makinah  i  inih  spravah,  hamhari,  docksi,  ugljenare  i  ina  skladišta,  što  su  ib  sagradili  ili 
stekli  uz  dozvolu  dčržavne  uprave  s  naročitim  dodatkom,  da  se  nesmatraju  kao  pristojstva 
željeznice. 

§.21.  Ako  bi  se  u  pčrkos  datim  opomenam  prekčršivale  ili  zanemarivale  dužnosti, 
naložene  u  izpravi  koncesionalnoj  ili  u  zakonik,  priuzdčržaje  si  nadalje  dčržavna  oprava 
pravo,  da  n\pže  proti  tomu  izdati  odredabah,  zakonom  primjerenih,  a  po  okolnostih  i  izreći 
da  je  koncesija  ugasla  prije,  nego  što  joj  rok  izteče. 
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§.  22.  Opominjuć  ozbiljno  svakoga  i  sliedujega,  da  neradi  proti  va  ustanovam  ove  kon¬ 
cesije,  i  podieljujuć  k«ncesionaru  pravo,  da  za  svaku  tetu,  koja  se  uzmogne  dokazati,  može 
pred  Nasimi  sudovi  tražiti  naknadu,  dajemo  svimkolikim  vlastitn,  kojih  se  tiče,  naročitu 
zapovied,  da  strogo  i  brižljivo  bdiju  nad  ovom  koncesijom  i  nad  svimi  ustanovami,  koje  su 
u  njoj  saderžane. 

Za  vieroranje  toga  izdajemo  ovi  list,  potverdjen  većim  Našim  pečatom,  u  Našem 
glavnom  i  priestolnom  gradu  Beču  na  četvćrti  dan  mieseca  Svibnja  godine  spasa  hiljadu 
osam  sto  sedamdeset  i  druge,  vladanja  Našega  godine  dvadeset  i  četvćrte. 

Fraiyo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Banhans  s.  r.  Pretis  s.  r. 

90. 

Naredba  ministarstva  za  poljodielstvo  od  23.  Svibnja  1872, 

o  radničkih  miernicih,  povladjenih  od  oblasti.  . 

Na  temelju  §-a  15.  zakona  od  21.  Serpnja  1871  (dčrž.  zak.  lista  br.  77),  koi  govori 
o  uredjenju  i  o  dielokrugu  vlastih  rudarskih,  izdaju  se  ovim  u  pogledu  naredjivanja  rudnič¬ 
kih  miernikah,  kao  pomoćnih  organah  vlastim  rudarskim,  ustanove  sliedeće: 

§•  *• 

Miernici  rudnički  naredjuju  sc  kao  pomoćni  organi  vlastih  rudarskih  i  zadaća  im  je: 
zarupljivati  dolovne  miere,  obnavljati  medjašne  znakove  i  označivati  medjaše  u  dolovib  iliti 
jamah.  Na  predlog  dotičnih  podhvatnikah  od  rudokopnje  mogu  se  rudničkim  miernikom  na- 
lagati  i  druga  mierenja  (§§.  1  i  3  zakona  od  21.  Serpnja  1871,  dčrž.  zak.  lista  br.  77). 

§•  2. 

Spisi,  koje  rudnički  miernici  obave  po  nalogu  vlasti  rudarske,  a  tako  i  sviedoČbe,  koje 
oni  na  temelju  tih  spisah  izdadu  o  razvidjenih  činih,  zatim  i  potvčrde  izvornikah  ili  kopijah 
od  miestovidah,  osnovah,  nacčrtah  itd.,  imadu  se  smatrati  tako,  kao  da  su  ih  obavili  s  ure¬ 
dovnom  povlasti  sami  urednici  vlastih  rudarskih. 


Povčrh  toga  prosto  će  biti  miernikom  rudničkim,  obavljati  tehničke  rudokopne  poslove 
koje  im  neposredno  poviere  podhvatnici  od  rudokopnjah,  kao  i  činiti  mierenja  i  mapiranja 
koja  su  po  zakonu  ili  za  radnju  u  dolovih  (jamah)  ili  nad  zemljom  potrebita;  prosudjivat 
osnove  rudokopne  ili  kopije  im  u  pervobitnom  ili  u  promienjenu  mierilu ;  sastavljati  ili  pro- 
sudjivati  osnove  za  radnju,  zatim  osnove  i  proračune  za  strojeve,  pripreme  i  naprave,  potre¬ 
bite  pri  rudokdpnji  i  pri  prigotavljanju ;  izvoditi  ove  osnove,  ili  nadzirati  i  upravljati  druge 
ljude,  kojim  izvodjenje  bude  izručeno. 
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§.  4. 

Miernik  rudnički  dčržan  je,  kada  god  mu  naloži  vlast  rudarska,  u  uredovnom  svojem 
kotaru,  gdie  mu  je  stanovište,  obavljati  svaki  posao  svoga  zvanja  (§.  1).  Da  izvan  toga 
kotara  radi  štogod  po  uredovnoj  dužnosti,  to  se  od  rudničkoga  miernika,  ako  ga  nije  volja, 
zahtievati  nemože. 

§•5. 

Tko  traži  povlasticu,  da  bude  miernik  rudnički,  imat  će  dokazati,  da  je  dčržavljanin 
austrijanski,  da  mu  ima  dvadeset  i  četiri  godine,  da  je  sposoban  slobodno  upravljati  svojom 
imovinom  i  da  je  neporočna  života.  .  * 

Osim  toga  valja  mu  dokazati :  ’ 

a)  izpitnimi  svjedočbami  ovozemskoga  kojega  višjega  učilišta,  da  je  teoretično  proučio 
rudokopstvo,  strojoslovje  i  razmedjarstvo,  a  tako  i  propise  obćega  austrijanskoga  zakona 
rudarskoga. 

b)  zatim  valjanimi  sviedočbami,  da  je  dvie  godine  danah  proveo  viežbajuć  se  u  rudo- 
kopstvu  i  razmedjarstvu,  napokon 

c)  ima  naznačiti  stanovište,  koje  je  sebi  odabrao. 

Priznati  sviedočbe  inozemskih  učilištah,  kao  i  riešiti  od  naukah,  kojih  prositelj  možda 
neima,  može  jedino  ministarstvo. 

Glede  dvogodišnje  prakse,  koja  se  iziskuje,  ostavlja  se  rudarskomu  salničtvu,  da  se 
shodnim  načinom  osviedoči,  da  li  je  prositelj  doista  praktično  izobrazio  sc  onako,  kao  Što  se 
zahtieva  za  buduću  zadaću  rudničkoga  miernika. 

Ministarstvo  naredit  će  u  svoje  doba,  da  će  prositelji,  za  dokazati  svoju  sposobnost, 
imat  povčrh  toga  položiti  još  i  poseban  teoretično-praktićni  izpit  pred  osobitim  izpitnim 
povierenstvom ;  isto  ministarstvo  propisat  će  takodjer,  kako  će  to  povierenstvo  imat  bit  sa¬ 
stavljeno,  i  kako  će  se  postupati  pri  izpitu. 

§•  6. 

Nemože  se  povlastica  podieliti  prositeljem,  koji  su  pod  sudbenom  iztragom  poradi 
zločinstva  ili  poradi  prestupka,  počinjena  iz  pohlepe  za  dobitkom  ili  proti  javnoj  ćudored¬ 
no  s  ti,  ili  poradi  prekčršija  takova,  i  to,  dok  sidbena  iztraga  traje. 

Dš  li  je  sa  kazneno-sudbeaam  osudom  skopčana  nesposobnost  k  poiučenju  takove  po¬ 
vlastice,  valja  prosuditi  po  zakonih  kaznenih,  i  ima  se  u  takovu  slučaju  izhoditi  svagda  od¬ 
luka  ministarstva. 

§.  7. 

Tko  ima  povlasticu  kao  miernik  rudnički,  nemože  podjedno  obnašati  dćržavne  službe 
s  platjom. 

§.8. 

Povlasticu,'  da  tko  bude  rudnički  miernik,  podieljuje,  ako  se  dokažu  uvieti,  propisani  u 
§,  5,  ono  satničtvo  rudarsko,  kojemu  u  području  kani  nastaniti  se  miernik  rudnički. 

Proti  uzkrati  povlastice  dopušten  je  utok  na  ministarstvo . 

9. 

Miernik  rudnički  ima  pred  onim  rudarskim  satničtvom,  koje  mu  podieli  povlasticu,  po¬ 
ložiti  prisegu,  kojom  će  obećati,  da  će  poslove,  koji  mu  budu  poviereni,  obavljati  oprezno, 
marljivo  i  sdušno;  da  će  dotične  zakone  i  propise  izvčrŠiti  točno,  i  da  neće  na  štetu  svojih 
naručnikah  služiti  se  raznimi  okolnostmi,  koje  u  pogledu  rudnikah  saznade. 

(Emtiicku)  44 
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Od  dana  položene  prisege  počima  povlasticu  svoju  izvčršivati  miernik  rudnički,  kojemu 
će  satničtvo  rudarsko  izdati  o  tom  uredovnu  potvčrdu. 

§•  10. 

Ako  miernik  rudnički  kani  preselit  se  drugamo,  imat  će  to  prijavit!  rudarskomu  sat- 
ničtvu,  pak  ako  se  preseli  u  područje  drugoga  satničtva  rudarskoga,  imat  će  se  to  javiti  i 
ovomu. 

§.  U. 

,  Miernik  rudnički  vlastan  je,  primati  rudar  skih  tehnikah  u  praksu,  služiti  se  njimi  pod 
svojim  upravljanjem  i  svojom  odgovornosti  u  po  slovih  rudarskih,  i  davati  im  o  tom  sviedočbe. 

§.  12. 

Miernik  rudnički  ima  voditi  vremenoslovan  popis  (poslovni  dnev  nik)  s  neprekidnim 
redom  brojevah,  u  koi  će  upisivati  sve  obavljene  spise,  o  kojih  izdat  bude  pismen  odpra- 
vak  (§.  2). 

§.13. 

Miernik  rudnički  imade  prigodom  mierenja  dčržati  se  ustanovah,  propisanih  o  tom  u 
zakonu  rudarskom,  zatim  u  dotičnom  ovčrsnom  propisu  i  imenito  u  naredbi  ministarstva  za 
poljodielstvo  od  23.  Svibnja  1872,  br.  4506. 

Rudarsko  satničtvo  može  mierenja,  koja  po  njegovu  nalogu  obavi  miernik  rud  nički,  na 
zahtievanje  dotičnika  ili  s  ina  dovoljna  razloga,  ureda  radi  podvćrći  reviziji,  koju  će  obaviti 
koi  urednik  vlasti  rudarske. 

§.  14. 

Vlast  rudarska  ima  pravo,  nacčrte  i  druga  pisma,  koja  se  odnose  na  posao,  povieren 
mierniku  rudničkomu,  ali  nisu  priklopljena  dotičnomu  spisu,  tražiti  da  joj  se  predlože,  iU 
pregledati  ih  pri  mierniku  rudničkom. 

Miernik  rudnički  može  samo  s  privolom  dotičnoga  gospodara  od  rudnika  ili  punomoć¬ 
nika  mu  dozvoliti  privatnim  Ijudem,  da  zagledavaju  u  nacčrte,  »padajuće  k  njegovim  poslov¬ 
nim  spisom,  i  u  ostala  pisma. 

§.  15. 

Satničtvo  rudarsko  izdat  će  za  rudničke  miernike  svoga  područja  potanjih  ustanovah: 

a)  o  dozvoljivanju  dopusta ; 

b)  o  vodjenju  poslovnoga  dnevnika  (§.  12)  i  poslovnoga  pečata; 

c)  o  tarifnih  pristojbah,  po  kojih  će  se  imat  računati  nagrada  za  poslove,  obavljene  po 

nalogu  vlasti  rudarske  (§.  16); 

d)  o  škrinjah  bratovštinskih,  u  koje  će  imat  teći  disciplinarne  i  redne  kazni  novčane, 

odredjene  proti  miernikom  rudničkim. 

§.  16. 

Nagradu  iliti  platju  mierniku  rudničkomu  za  poslove,  obavljene  po  nalogu  vlasti  rudar¬ 
ske,  pronalazit  će  od  sgode  do  sgode  satničtvo  rudarsko.  Dotični  izkazi  (partikulari) 
imadu  se  predati  glede  svakoga  pojedinoga  posla  za  četiri  tjedna,  iza  kako  bude  obavljen, 
pri  onoj  vlasti,  kojoj  se  je  po  nalogu  posao  obavio.  Izkaznik  ima  privoliti,  da  mu  se  još 
jedanput  pregleda  i  prosudi  izkaz;  da  se  t.  j.  vidi,  da  li  je,  kako  treba,  proračunao  vrieme, 
koje  je  potrošio,  i  di  li  se  je  dčržao  propisane  pristojbene  tarife  (§.  15  c). 

Svote,  koje  pravomoćno  budu  ustanovljene,  utierivat  će  se  po  propisih,  valjanih  glede 
troškovah,  pripadajućih  komisijam  vla^tih  rudarskih. 
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§.  17. 

0  nagradi  rudničkoga  miernika  sa  poslove,  koje  mu  poviere  neposredno  podhvatnici 
od  rudnikah,  mogu  se  dotičnici  po  svojoj  volji  pogoditi  medju  sobom. 

Ako  pogodbe  takove  neima,  imat  će  nagradu  za  obavljeno  dielo  na  podnesenu  prošnju, 
nego  uz  priuzdčržaj  parbe,  ustanoviti  ono  satničtvo  rudarsko,  kojemu  se  u  području  nalazi 
podhvat  rudnički.  Za  pojedina  minuća  dielovanja  imat  će  td  pravilom  biti  tarifa,  koju  je  za 
poslovanje  rudničkih  miernikah  po  nalogu  vhistih  rudarskih  ustanovilo  satničtvo  rudarsko 
(§.  15.  c). 

§.  18. 

Miernici  rudnički  podčinjeni  su  disciplinarnoj  vlasti  onoga  aatničtva  rudarskoga,  kojemu 
u  području  prebivaju. 

§•  19. 

Satničtvo  rudarsko  kaznit  će  opomenami,  prekudami,  ukori  ili  kazni  novčanom  do  sto 
forintih  svaku  povriedu  dužnostih,  koje  su  rudničkim  miernikom  naložene  po  njihoru  zvanju 
u  obće  a  imenito  po  prisegi  njihovoj  ili  pak  posebnimi  propisi. 

J(azan  novčana  može  se  bez  osobite  disciplinarne  razprave  dosuditi  i  kao  sredstvo 
silovno,  da  oporni  miernik  obavi  dobivene  naloge. 

$.20. 

Satničtvo  rudarsko  može  izreći  obustavu  (suspenziju)  rudničkoga  miernika,  ako  isti  u 
tečaju  redovitoga  kaznenoga  postupka  bude  zatvoren  ili  poradi  zločinstva  stavljen  pod  od- 
tužbu,  ili  ako  se  obnadje,  da  bi  včrlo  opasno  bilo,  kad  bi  takov  miernik,  dok  traje  discipli¬ 
narna  iztraga  ili  postupak  kazneni,  i  na  dalje  izvčršivao  svoju  povlasticu. 


§21. 

Satničtvo  rudarsko  može  izreći  gubitak  povlas  tiče : 

a)  uslied  težkih  ili  već  višeputih  kažnjenih  povriedah  rudarskomu  mieruiku  naloženih  duž— 
nostih,  navlastito  poradi  očite  nemarnosti,  kojom  se  pri  rudOkopnji  upropaštjuje  život 
ljudski  pače  i  ista  rudokopnja ; 

b)  ako  miernik  rudnički  u  zvaničnom  svojem  dielovanju  znajuć  učini  što  krivo; 

c)  ako  pri  poslovanju  njegovu  nadje  se  manah,  koje  bezdvojbeuo  sviedoče,  da  neima  po¬ 
trebite  k  tomu  sposobnosti. 

§.  22. 

Ako  miernik  rudnički  stavljen  bude  pod  skčrbstvo,  imat  će  satničtvo  rudarsko  narediti 
proti  njemu  obustavu  za  vrieme,  dok  trajalo  bude  skčrbstvo,  ili  pak  polag  okolnostih  izreći 
gubitak  povlastice. 

§.  23. 

Povlastica  miernika  rudničkoga  ugasnut  će: 
a)  ako  primi  ured  ili  posao,  koi  se  neslaže  s  tom  povlasticom ; 
h)  ako  se  povlastice  odreče  i  rudarsko  satničtvo  na  to  pristane; 
t)  ako  povlastica  nebude  izvčrsivana  godinu  danah  pak  nebuđe.to  opravdano; 

d)  gubitkom  austrijanskoga  dčržavljanstva ; 

e)  osudom,  s  kojom  je  po  zakonu  skopčan  gubitak  službe  dčržavne  i  javne. 
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Komad  KVIII.  —  71  Naredba  ministarstva  pravosudja  od  24.  Svibnja  1872. 


§•  24. 

Dan  prisege,  od  kojega  počima  dielovanje  miernika  rudničkoga,  i  odabrano  stalno  pre¬ 
bivalište,  svaku  seobu  miernikovu,  napokon  svako  oduzetje  i  svako  ugasnutje  povlastice  imat 
će  javno  proglasiti  satničtvo  rudarsko. 

§.  25. 

Ove  ustanove  dolaze  u  kriepost  od  onoga  roka,  kojega  započne  dielatnost  rudarskih 
vlastih,  ustrojenih  po  zakonu  od  21.  Sčrpnja  1871  (dčrž.  zak.  lista  br.  77). 

Ctilumecky  s.  r. 


91. 

Naredba  ministarstva  pravosiidja  od  24.  Svibnja  1872, 

kojom  80  obćinski  odlomak  Hlum  mali  doznačuje  okolišu  kotarskoga  soda  Bnzetskoga  n  Istri. 

Na  temelju  §-a  2,  zakona  od  1 1.  Lipnja  1868  (dčrž.  zak.  lista  br.  59)  obćinski  od¬ 
lomak  Mlum  mali  izlučuje  iz  okoliša  kotarskoga  i  iztražnoga  suda  Motovunskoga  i  doznačuje 
okolišu  kotarskoga  i  iztražnoga  suda  Buzetskoga. 

Kriepost  ove  naredbe  počima  od  15.  Lipnja  1872. 

Glaser  s.  r. 
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Derzavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XXIX.  —  Izdan  i  razposlan  dne  11.  Lipnja  1872. 


Zakon  od  14.  Travnja  1872,  • 

kojim  se  opunovlastjuje  c.  kr.  vlada,  da  sklopi  ugovor  s  parobrodarskim  društvom  austrijanko 
ug&rskoga  LIoyda,  neka  bi  se  sredstvom  parnikah  (parobrodovab)  navela  neposredna  1  redovita 

poštanska  linija  medju  Tšrstom  i  Bombajem. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  eliedi: 

Članak  I. 

C.  kr.  vlada  opunovlaštjuje  se,  da  s  parobrodarskim  društvom  austrijansko-ugarskoga 
Llojda  u  svčrhu,  neka  bi  isto  sredstvom  parnikah  zavelo  neposrednu  i  redovitu  poštansku 
liniju  medju  Tčrstom  i  Bombajem,  sklopi  ugovor  u  smislu  sljedećih  ćlanakab. 

Članak  U. 

U  ovom  ugovoru  trebat  će  obvezati  pomenuto  parobrodarsko  društvo,  da  izmedju 
Tersta  i  Bomkaja  (putem  prokopa  Suezkoga)  čini  svake  godine  dvanaest  vošnjah  (onamo  i 
natrag)  i  to  svakoga  mieseca  po  jednu  vošnju  s  parnici  (parobrodovi),  imajućimi  nosnosti 
barem  do  1.000  bačavah  teše,  i  s  voznom  bčrzinom  od  8  pomorskih  miljah  na  uru  pri  po* 
voljnu  vremenu. 

Članak  III. 

Za  vožnje  po  pomenutoj  ovoj  poštanskoj  liniji  dozvoljuje  se  društvu  LIoyda  dćršavna 
pod  pora  (subvencija)  godišnjih  sto  i  devetdeset  tisućah  forintih  (190.000  for.)  vrednote 
austrijanske,  izplatna  u  dvanaest  jednakih  obrokah  na  sverhi  svakoga  mieseca,  a  povčrh  toga 
pristojba,  platjena  za  prolaz  kroz  prokop  Suezki  na  putu  kako  onamo  tako  i  natrag. 

Ako  se  neizvede  onoliko  vošnjah,  koliko  je  ovdie  ugovoreno,  imat  će  se  porazmierno 
smanjiti  i  dčršavna  subvencija. 

Članak  IV. 

Ustanove  ugovora  od  18.  Studenoga  1871,  sklopljena  s  austrijansko-ugarskim  Lloydom 
u  pogledu  oskčrbljivanja  zajedničke  pomorske  slušbe  poštanske,  imadu  se  smislu  shodno 
uporavljivati  i  glede  linije  Bombajske,  nego  s  tom  stegom,  da  su  kriepostae  samo  za  kralje¬ 
vine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 

(Kr«atisoh.)  45 
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Komad  XXIX.  —  72.  Zakon  od  14.  Travnja  1872. 


Članak  V. 

Ugovor  medju  e.  Itr.  dčržavnom  upravom  i  parobrodarskim  društvom  austrijanskoga 
Lloyda  u  pogledu  vožnje  po  lioiji  Bombajskoj  ima  sklopiti  se  za  rok  od  1.  Siečnja  1872  do 
konca  Prosinca  1877. 

Članak  VI. 

Izvčršba  ovoga  zakona  nalaže  se  Mojemu  ministru  tčrgovine  i  Mojemu  ministru  financijah. 
U  Budimu,  dne  14.  Travnja  1872. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Banhans  s.  r.  Pretls  s.  r. 


Ugovor,  sklopljen  u  smislu  gorenavedena  zakona,  glasi  ovako: 

Ugovor 

■«^|i  e.  kr.  ItriiVNi  ipmtn  I  parobrodarskim  drožtvom  aistrijansko-ugarskoga 
Llnjda,  sklopljen  ■  svirka,  do  se  sredstvom  paraikah  uvede  neposredna  i  redovita 
peitnaska  linija  ismed(ja  Tinta  i  Bombaja. 

§•  1. 

Parobrodarsko  družtvo  austrijansko-ugarskoga  Lloyda  obvezuje  se,  da  će  sredstvom 
parnikah  osnovati  neposrednu  poštansku  liniju  izmedju  Tćrsta  i  Bombaja,  dotićuć  se  pri  tom 
Porta  Šaida,  Sueza,  polag  okolnostih  i  Džede  i  Adeua,  i  da  će  zavesti  na  toj  liniji  redovitih 
vožnjah,  i  to  dvanaest  putah  (onamo  i  natrag)  u  godini,  to  jest  svakoga  mieseca  jednu 
vožnju. 

§•  2. 

Družtvo  austrijansko-ugarskoga  Lloyda  obvezuje  se,  da  će  za  ovu  liniju  služiti  se 
brodovi,  koji  će  biti  posve  shodno  sagradjeni,  valjapi  za  odpremanje  poštah,  putnikah  i  robe 
i  dovoljno  sigurni,  i  koji  će  imati  nosnosti  barem  1.000  bačavah  teže  i  voznu  bćrzinu  od 
8  pomorskih  miljah  na  uru  pri  povoljnu  vremenu. 

§.  3. 

Da  se  putnici  i  pošiljke  uzmognu  ic  Bombaja  dalje  odpravljati  u  ostale  južne  i  istočno- 
azijatske  luke,  imenito  u  Ritaju,  Japanu  i  Nizozemskoj  Indiji,  nastojat  će  družtvo  austrijansko- 
ugarskoga  L)oyda,  stupiti  u  savez  i  pogoditi  se  u  tom  obziru  s  kojim  god  od  parobrodarskih 
đriižtvah,  ploveći  u  one  krajeve. 

. f.  4. 

Podpora  iliti  subvencija,  koju  će  dčržava  davati  za  vožnje  na  pomenutoj  liniji  Bombaj¬ 
skoj,  iznosi  na  godinu  sto  i  devetdeset  tisućah  forintih  (190.000  for.)  vrednote  austrijan- 
ske,  izplatnih  u  dvanaest  jednakih  obrokah  na  svćrhi  svakoga  mieseca. 

Ako  se  neizvede  onoliko  vožnjah,  koliko  je  ugovoreno,  imat  će  se  porazmierno  sma¬ 
njiti  i  dčržavna*  subvencija. 

§.  5. 

Povćrh  toga  imat  će  dćržava  austrijansko-ugarskomu  Lloydu  na  predložen  dotični 
račun  poslie  svaka  tri  mieseca  za  Bombajsku  ovu  liniju  naknaditi  pristojbu,  platjenu  za  prolaz 
kroz  prokop  Suezki  na  putu  kako  onamo  tako  i  natrag. 
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§.  6. 

Ustanove  ugovora  od  18.  Studenoga  1871,  sklopljena  s  austrijansko-ugarskim  Lloydom 
poradi  obavljanja  zajedničke  pomorske  službe  poštanske,  imadu  se  smislu  shodno  uporavlji- 
vati  i  glede  linije  Bombajske,  nego  s  tom  stegom,  da  su  kriepostne  samo  za  kraljevine  i 
zemlje,  zastupane  u  vieču  cesarevinskom. 

§7. 

Društvo  austrijansko-ugarskoga  LIoyda  podvčrgava  se.  Što  se  tiče  podjeljivanja  službah 
izsluženim  podčastnikom  od  vojske,  ratne  mornarice  i  domobranstva,  onim  ustanovam,  koje 
su  u  tom  obziru  za  parobrodarske  podhvate,  dobivajuče  subvenciju  od  dčržave,  propisane  u 
§-u  38  vojenoga  zakona  od  5.  Prosinca  1868  *)  i  u  zakonu  o  izvčršbi  ovoga  paragrafa. 

f  8. 

Ovaj  ugovor  valjat  če  od  1.  Siečnja  1872  do  konca  Prosinca  mieseca  godine  1877. 

U  Beču,  dne  26.  Travnja  1872. 

Biikui  s.  r.  Barun  Klit  Morpargo  s.  r., 

predsiednik  austr.  Lloyda. 

Pratiš  s.  r.  Josip  Bardiai  s.  r., 

komercijalni  direktor  austr.  Lloyda. 

93. 

Obznana  ministarstva  financijah  od  27.  Svibnja  1872, 

a  tom,  da  se  je  a  Osieku  a  Slavoniji  zavela  krajjevsko-ngarska  glavna  divona  n.  razreda- 

Po  dojavi  kraljevsko-ugarskoga  ministarstva  financijah  zavedena  je  u  Osieku  u  Slavoniji 
kraljevska  glavna  divona  II.  razreda,  imajuća  za  promet  željeznički  ne  samo  dielokrug  glavne 
divone  I.  razreda,  nego  i  povlasticu,  da  u  prometu  željezničkom  uporavljivati  može  pokratjen 
carinski  postupak  (postupak  najavni),  koi  je  naznačen  u  propisu  od  18.  Rujna  1857  (dčrž. 
zak.  lista  br.  175). 

Ova  glavna  divona  započela  je  svoje  djelovanje  dne  1.  Travnja  1872. 

Pretls  s.  r. 

91. 

Obznana  ministarstva  t&rgovine  od  30.  Svibgja  1872, 

o  početka  dielov&itfa  bčnojavne  direkcije  n  Černovicah. 

Bčrzojavna  direkcija  u  Ćernovicah,  novo-ustrojena  uslied  obznane  od  21.  Travnja  1872 
(dčrž.  zak.  lista  br.  53),  započet  će  svoje  dielovanje  dne  15.  Lipnja  tekuće  godine. 

Banhans  s.  r. 


*)  Diri.  tak.  lista  br.  131. 
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Dertavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XXX.  —  Izdan  irazposlan  dne  11.  Lipnja  1872. 


95. 

Zakon  od  10.  Lipnja  1872, 

kojim  so  dozvoljuju  predujmi  i  podpore  iz  dčržavnih  pribodah  onim  krajevom  kraljevine  Češke, 
koji  su  n  prolietje  1872  postradali  nslied  poplavah. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

§•  1. 

V 

Opunomoćuje  se  vlada,  da  kotarom  i  obćinam  kraljevine  Ceske,  postradalim  uslied 
poplavah  ovoga  prolietja  (1872),  i  to  kotarom  na  popravak  kotarskih  cestah,  obćinam  pak 
na  popravak  oštetjenih  obćinskih  predmetah,  kao  i  na  polašticu  oskudnim,  oštetjenim  obći- 
narom  dade  iz  dčržavnih  prihodah  po  mieri  doista  postojeće  potriebe  i  uz  potonje  opravdanje 
bezkamatnih  predujamah. 

Ovaj  dug  imat  će  se,  počamši  od  1.  Siečnja  1872,  povratiti  u  deset,  i  ne  više,  jedna¬ 
kih  godišnjih  obrokah ;  i  predujmi  dat  će  se  obćinam  samo  pod  uvietom,  da  one  primiti  imadu 
na  se  jamstvo,  da  će  se  povratiti  predujmi,  što  ih  one  dadu  pojedinim  obćinarom. 

Izprave,  sačinjene  glede  ovih  predujamah,  proste  su  od  biljegovine.  Ako  se  obćinam 
uzvidi,  da  bi  potriebno  bilo  takove,  pod  njihovim  jamstvom  pojedinim  kojim  osobam  date 
predujme  osigurati  uknjižbom,  neće  se  za  to  imat  platiti  nikakova  pristojba. 


§.  2. 

Opunomoćuje  se  povćrh  toga  vlada,  da  svotu  do  1  miliuna  forintih  obratiti  može  na 
podporu  nevoljnikah  u  onih  zemaljskih  krajevih,  koje  je  nesreća  postigla. 

(KrutiMk.)  46 
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§.  3. 

Da  se  namakne  norac,  potrebit  za  predujme,  pomenute  u  §.  1 ,  moći  će  se,  ako  uztreba, 
izdati  zadužnicah  jedinstvenoga,  u  notah  okamatjena  dčržavnoga  duga,  i  to  toliko,  koliko  ih, 
uzam  tečaj  65  za  100,  potriebno  bude,  za  da  se  nabavi  svota,  koja  se  doista  dade  kao 
predujam. 

§•4. 

Izvčršba  ovoga  zakona  nalaže  se  ministru  posalah  unutarnjih  i  ministru  financijah. 

U  Schonbrunnu,  dne  10.  Lipnja  1873. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Lasser  a.  r.  Pretis  s.  r. 
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lima  vo-zako  uski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskotn 

Komad  XXXI.  —  Izdan  i  razposlan  dne  15.  Lipnja  1872. 


96. 

Zakon  od  4.  Lipnja  1872, 

kojim  se  naredjnje,  da  se  niekoji  predmeti  nepokretne  svojine  dćri&vne,  namiesjeni  da  se  pro* 
dadu,  rasteretiti  mogu  tim,  što  će  se  založna  prava,  leieća  na  igib,  prenieti  na  predmete  droge. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

Članak  I. 

Ustanova  Članka  3.  zakona  od  20.  Lipnja  1868  (dčrž.  zak.  lista  br.  68),  da  se  t.  j. 
za  zemljistno-vieresijski  zavod  postojeće  pravo  založno  od  dčržavnih  dobarah,  namienjenih 
za  prodaju,  prenieti  može  na  ine  predmete  nepokretne  svojine  dčržavne,  imade  valjati  i  za 

predmete,  navedene  u  zakonu  od  28.  Lipnja  1 871  (dčrž.  zak.  lista  br.  60,  si.  b)  i  c). 

« 

Članak  II. 

Izvčrsba  ovoga  zakona  nalaže  se  Mojemu  ministru  financijah. 

U  Schonbrunnu,  dne  4.  Lipnja  1872. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Rretls  s.  r. 

47 
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Zakon  od  6.  Lipnja  1872, 

o  doivoli  naknadnih  kreditah  za  godinu  1871. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi: 

V 

Članak  I. 

Da  se  podmire  reći  oni  troškovi,  koji  su  naprema  linancijalnomu  zakonu  od  14.  Sčrp- 
nja  1871  (dčrž.  zak.  lista  br>  63)  obnadjeni  kod  pojedinih  proraćunah,  dozroljuju  se  slie- 
deći  krediti  naknadni : 

Za  ministarstvo  posalah  nnntarnjih. 

Naslov  3.  Politička  uprava  u  pojedinih  krunovinah .  85.000  for. 

Naslov  7.  Gradjenje  cestah: 

§.  12.  Galicija  s  Krakovskom .  73.226  „ 

Naslov  8.  Gradnje  vodene: 

§.  9.  Češka .  .  .  ,  .  . . . .  56.000  „ 

Za  ministarstvo  bogoštovja  i  nastave. 

Naslov  9.  Obrazovališta  učiteljska .  17.040  for. 

Naslov  11.  Dčrzavni  doplatak  u  zaklade  naukorne: 

§.  1.  Austrija  podanižka .  24.700  „ 

Zatim  izvanredni  trošak  za  tehnički  laboratorij,  koi  će  se  nov 

zavesti  na  sveučilištu  Bečkom . .  15.000  „ 

i  za  unutarnji  uredjaj  gimnazija  u  IX.  kotaru  Bečkom  .  .  .  11.000  „ 

§.  14.  Slezka  . . .  6.200  „ 

Zatim  izvanredni  trošak,  da  se  nabavi  zemljište  za  deržavni 

gimnazij  u  Ćiešinu .  7.200  „ 

Naslov  16.  Austrijanski  muzej  za  umietnost,  industriju  i  za 
umietničku  obertnu  učionicu: 

Izvanredna  potrieba,  de  se  podmire  potonja  platjanja  za  grad¬ 
nju  muzeja . ' .  30.000  „ 

Z»  ministarstvo  finane^ah: 

Poglavje  10.  Obćenita  uprava  pieneznicah : 

Naslov  3.  Povrate  strankam .  40.000  for. 

Poglavje  15.  Duhan: 

Naslov  2.  Nove  gradnje : 

Izvanredna  potrieba,  da  se  poveća  duhanara  u  Sedlecu  ....  20.000  „ 

Poglavje  25.  Novčarstvo . .  78.000  » 
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Za  Ministarstvo  pravosndja. 

Naslov  5.  Nove  gradnje  za  upravu  pravosudnu: 

Izvanredni  trošak .  58.032  for. 

Za  subvencije  i  dotacije. 


Poglavje  33.  C.  Podhvatom  industrijalnim : 

Naslov  4.  Željeznici  Rudolfovki : 

Kao  izvanredan  četiripostotni  predujam  u  srebru .  931.000  for. 

Naslov  7.  Moravsko-slezkoj  željeznici  sievernoj: 

Kao  izvanredan  četiripostotni  predujam  u  srebru .  251.000  „ 

Naslov  8.  Austrijanskoj  sievero-žapadnoj  željeznici : 

Kao  izvanredan  četiripostotni  predujam  u  srebru .  160.000  m 

Naslov  10.  Zitavsko-Liberečkoj  željeznici : 

Kao  subvencija  . .  23.938  „ 

Naslov  11.  Gradjevni  prinesci  za  južnu  željeznicu .  8.031  „ 

Naslov  13.  Gubitak  novčani  kod  goripomenutih  predujamah, 

činećih  svega  1,373.969  for.  u  srebru,  po  15  postotakah  .  .  206.095  „ 

Poglavje  37.  Prinesci  n  ime  troška  za  poslove  zajedničke: 

Naslov  2.  Prinesak  za  podmirivanje  zajedničkih  troskovah: 

a)  da  se  podmiri  nestadak,  koi  je  nastao,  sto  se  je  prekoračio  prora¬ 


čun  zajedničkoga  dčržavnoga  kućanstva  god.  1869  .  1,090.802  „ 

b)  da  se  podmire  troškovi  predujmovni,  učinjeni  za  izvanrednu  potriebu 

vojske  god.  1870 . .  136.544  „ 

c)  za  izvanrednu  potriebu  vojske  god.  1871  u  smislu  delegacionalnih 

zaključakah,  potverdjenih  po  Njegovu  Veličanstvu .  209.160  „ 

Članak  II. 

Izvčrsba  ovoga  zakona  nalaže  se  ministru  financijah. 

U  Schonbrunnu,  dne  6.  Lipnja  1872. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Anersperg  s.  r.  Pretio  >.  r. 
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*8. 

Obznana  ministarstva  tčrgovine  od  8.  Lipnja  1872, 

o  tom,  da  se  a  Ćernovicah  ustrojava  poštanska  direkcija  za  vojvodinu  Bukovinsku. 

Na  temelju  previšnje  odluke  od  14.  Siećnja  1872  ustrojava  se  za  vojvodinu  Bukovin- 
sku,  koja  je  do  sada  spadala  u  uredovno  područje  poštanske  direkcije  Lavovske,  vlastita 

v 

direkcija  poštah  u  Ćernovicah  i  stavlja  u  kriepost  počaroši  od  15.  Lipnja  1872. 

Banbans  a.  r. 
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Deržavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  viedu  cesarevinskom 


Komad  XXXII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  17.  Lipnja  1872. 


90. 

Zakon  od  20.  Ožujka  1872, 

o  načina,  kako  se  obnovljuju  hipotekarni  upisi,  kao  i  kako  se  prijavljuju  i  pretvaraju  hipotekama 

prava  u  Dalmaciji. 

S  prjvolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesare vinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

§.  t. 

Kriepost  upisa,  obavljena  glede  pravah  hipotekarnih  u  knjigah  hipotekarnih  i  notifićnih 
u  Dalmaciji,  baš  i  kad  se  prava  ova  osnivaju  na  predbilježbi  ili  na  upisu,  izhodjenu  putem  , 
ovčrhe,  steže  se  na  deset  godinah,  u  koliko  upis  nebude  obnovljen. 

Ovo  desetogodište,  za  koje  ima  trajati  kriepost  upisa,  upisa  obnovljena,  kao  i  iznovične 
takove  obnove,  ugasnut  će  onoga  dana  po  kalendaru,  koi  odgovara  danu,  kojega  je  podniela 
se  bila  prošnja,  da  se  obavi  upis,  odnosno  da  se  upis  obnovi. 


§.  2. 

Postojeći  oni  upisi,  za  koje  bistri  upora  vi  paragrafa  1.  ovoga  zakona  ob  ćasu  nastale  ob°”[j'.T‘°l<lk 
mu  krieposti  jurve  minuo  bio  rok  obnovni,  ili  za  koje  bi  isti  rok  iztekao  za  dvie  godine 
nakon  ćasa  prijepomenuta,  moći  će  se  još  obnoviti,  dokle  god  neminu  ove  dvie  godine. 


§.  3. 


U  roku,  ustanovljenu  u  §.  2,  imadu  se  i  hipotekama  prava,  koja  su  s  kojim  u  Dalrna- 
čiji  ležećim  nepokretnim  dobrom  skopčana  bud’  neposredno  bud’  kao  prava  podzaložna,  ter  v1*"®  hi»0,*k*h- 
koja  se  pišu  još  iz  vremenah,  dok  nije  uveden  bio  obći  gradjanski  zakonik,  prijaviti,  za  da 
se  upišu,  a  tako  i  hipoteke  glavne,  ma  da  su  upisane  u  kojoj  knjizi  hipotekarnoj  ili  notifič- 
noj,  za  da  se  pretvore  u  hipoteke  posebne  (špecijalne). 

(Kroatuch.) 


Digitized  by 


Google 


224 


Komad  XXXII.  —  79.  Zakon  od  20.  Ožiyka  1872. 


Posliedice  x*ne- 
miri. 


Steže  se  kriepost 
novoga  upita. 


Nadležnost. 


Što  ae  iiiakuje,  kad 
8e  trasi  obnora  ili 
ćini  prijava. 


Prato  traženja  iliti 
prosenja. 


§•  *• 

Ako  zanemarena  bude  obnova  (§§.  1,  2),  sliedit  će  odtuda  to,  da  će  ugasnuti  upis. 
Zanemari  li  se  prijava,  bit  će  toj  zanemari  posliediea,  da  se  hipotekarno  pravo  od 
včrste,  pomenute  u  §.  3,  neće  moć  kasnje  ni  upisati,  ni  na  drugi  koi  bud’  način  više  potie- 
rati  i  tražiti. 


§.  5. 

Upis,  koi  na  temelju  ovoga  zakoua  obavljen  bude  uslied  obnove  ili  prijave,  neće  činiti 
nikakove  promiene,  što  se  tiče  stanja  i  sadčržaja  pravah  stečenih,  a  neće  imati  ni  upliva  na 
zagodu  tih  pravah. 

Upis  obnovljen  neće  navlastito  činiti  nikakove  promiene  u  pravnih  posliedicah  upisa  pre- 
djaŠnjega,  neće  dakle  moć  ni  ukloniti  manah,  kojim  je  takov  upis  prije  obnove  bio  podvčržen. 

§.  6. 

Prošnja,  da  se  obnovi  upis,  kao  i  prijava  imade  predati  se  pri  onom  uredu  hipotekar- 
nom  ili  notifičnom,  kojemu  u  području  nalazi  se  nepokretnina  obteretjena. 

§•  7. 

Kad  se  traži  obnova,  imade  prositelj,  ako  nije  sam  vierovnik  hipotekarni,  koi  je  izho- 
dio  pčrvobitni  upis,  vjerodostojnim  načinom  dokazati,  da  ima  pravo  tražiti  obnova.  Na  dalje 
ima  prositelj  predložiti  potverdu  o  tom,  da  postoji  upis.  Ako  se  upis  nahodi  u  knjigah  onoga 
ureda,  pri  kojem  se  traži  obnova,  dovoljno  će  biti,  ako  se  označi  ono  miesto  u  knjizi,  gdie 
je  upis. 

Pravo  traženja  iliti  prosenja  ima  se  izkazati  i  pri  prijavi  i  skopčati  s  tim  točna  oznaka 
obteretjenih  nepokretninah,  kao  i  roka  onoga,  od  kojega  se  izvode  i  traže  prava  hipotekama. 

Ako  prijavljena  bude  mukla  hipoteka,  ima  se  povčrh  toga  navesti  pravni  razlog,  na 
kojem  se  osniva  tverdjeno  pravo  hipotekarno,  priklopiv  ujedno  izprave,  na  koje  se  upire 
pokrenuta  tražbina. 


§.  8. 

♦ 

Vierovnik  podzaložni  vlastan  je  činiti  sve  one  korake,  koje  po  ovom  zakonu  na  obranu 
pravah  svojih  činiti  ima  vierovnik  glavni. 

Nego  vierovnik  podzaložni  neće  tim,  što  prosi  u  ime  vierornika  glavnoga,  bit  riešen  od 
daljih  korakah,  koji  su  potrebiti  na  obranu  vlastitih  mu  pravah  hipotekarnih. 

V 

§.  9. 

Ako  je  više  osobah,  kojih  ide  jedno  pravo  hipotekarno,  imat  će  posliedice  korakah,  što 
ih  jedan  od  suvlastnikah  na  obranu  prava  hipotekarnoga  učini  po  ovom  zakonu,  valjati  i  na 
korist  suvlastnikah  ostalih. 
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-  §.10. 

* 

Ured  hipotekarni  odnosno  notificni  ima  razviditi  i  prosuditi,  da  li  je  zadovoljeno  usta-  K,ko  '«k* 

1  m.  o  pati  g  pro2njom. 

novam  paragrafa  7,  gdie  se  navode  uvieti,  pod  kojimi  se  može  tražiti  obnova  ili  činiti  pri¬ 
java;  u  ostalom  treba  da  glede  ovoga  traženja  baš  kao  i  glede  prošnje,  kojom  se  traži  nov 
upis,  obavi  ured  sve,  što  je  propisano. 

U  slučaju  dozvole  ima  se  upis  obaviti  kao  upis  nov;  kada  se  čini  upis,  dozvoljen  uslied 
prijave,  ima  se  povčrh  toga  naznačiti  rok,  od  kojega  se  izvodi  i  traži  pravo  hipotekarno. 

Ako  prošnja  bude  odbijena,  imat  će  se  uzkratna  (nepovoljna)  odluka,  za  da  se  sačuva 
rok  za  oni  slučaj,  ako  bi  putem  pritužbe  pošlo  za  rukom  izhoditi  dozvolu,  zabilježiti  na  rubu 
upisa,  na  koi  se  prošnja  odnosi,  radi  li  se  pak  o  hipoteki  muklo],  tad  u  osobitu  registru, 
sačinjenu  u  tu  svčrhu.  Čim  prošnja  bude  pravomoćno  riešena,  imat  će  se  ova  bilježka  iz¬ 
brisati  ureda  radi.  Uzkratna  rieŠitba  imat  će  se  ujedno  s  razlozi  sastaviti  odmah  u  obliku, 
prikladnu,  da  se  obaviesti  stranka. 


§•  U. 

O  rieŠitbi  povoljnoj  neće  se  stranka  obaviestiti  ureda  radi ;  ostavlja  se  njoj,  da  sama 
dodje  u  ured  po  potvčrdu  upisa  i  po  predane  izprave.  «"»• 

Odpravak  uzkratne  riešitbe  a  tako  i  priloge  imat  će  prosećoj  stranki,  ako  po  ove  spise 
sama  neđodje  za  24  ure  poslie  dana  odpravka  ovoga,  dostaviti  kotarski  sud  onoga  miesta, 
gdie  je  prebivalište  stranke. 

§.  12. 

Proti  uzkratnoj  riešitbi  dopušten  je  prosećoj  stranki  utok  na  visji  zemaljski  sud,  i  to 
za  14  danah,  računajuć  od  dana  obaviesti. 

Proti  odluci  višjega  zemaljskoga  suda  neima  više  pravna  lieka. 

§.  13. 

Rokovi,  ustanovljeni  u  ovom  zakonu,  nemogu  se  produljiti  za  pojedine  stranke.  Rok.,i. 

Ako  se  zanemari  koi  rok,  neće  proti  tomu  biti  miesta  povrati  u  stanje  predjašnje. 

§•  14. 

Početak  i  dočetak  roka,  ustanovljena  u  §.  2,  ustanovit  će  se  obznanom,  koju  će  izdati 
ministar  pravosudja,  i  koja  će  imat  uglaviti  dotične  dane  po  kalendaru. 

Ako  obćeniti  razlozi  zahtievali  budu,  moći  će  potonju  produgu  ovoga  roka  za  obnove 
upisah,  pomenute  u  §.  2,  kao  i  za  prijave,  naredjene  paragrafom  3,  dozvoliti  ministar  pra¬ 
vosudja  na  predlog  višjega  zemaljskoga  suda,  čuvši  najprije  zemaljski  odbor. 
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Oprost  od  priatoj- 
hah. 


Iivtrsba. 


§.  1S. 

Svikoliki  podnesci,  što  ih  stranke  predada  u  svčrhu  obnove  upisah,  pomenute  u  §.  2, 
ili  u  sverhu  prijavah,  naredjenih  paragrafom  3,  kao  i  prilozi  k  tim  podneskom,  tako  isto  i 
svikoliki  dotični  spisi  sudovah,  uredah  hipotekarnih  i  noti  ličnih  oprošteni  su  od  biljegovine, 
od  svake  pristojbe  i  od  poštarine. 


§•  16. 

IzvčrŠba  ovoga  zakona  nalaže  se  ministrom  pravosudja,  linaneijah  i  tčrgovine. 
U  Godollu,  dne  20.  Ožujka  1872. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Aoersperg  s.  r.  ttanhans  s.  r. 


Olaser  s.  r.  Pretis  s.  r- 
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Deiiavo-zakoiski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom 


Komad  XXXIII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  25.  Lipnja  1872. 


80. 

Naredba  ministarstva  tčrgovinc  od  16.  Lipnja  1 872, 

kojom  se  uvodi  jednak  propis  o  davanju  znakovab  (signalah)  na  svihkolikih  željeznicah  u  kra- 
ljevinah  i  zemljak,  zastupanih  u  vieću  cesarevinskom. 

Počamši  od  1.  dana  Listopada  mieseca  1872  ima  n  kriepost  doći  sliedeći  ovdie  propis 
o  jednakom  davanju  znakovah  na  svihkolikih  željeznicah  u  kraljevinah  i  zemljah,  zastupanih 
u  vieću  cesarevinskom. 

Ustanovljuje  se  kao  skrajnji  rok  1.  dan  Listopada  1874,  do  kojega  da  budu  podignuti 
oni  stalni  potverdni  znakovi  (znakovni  stožeri  s  gibivimi  rameui  i  sa  znakovnimi  lauternami, 
dajućimi  dvogubo  svietlo),  koji  se  zavesti  imadu  po  §.  3,  si.  e)  i  /),  zatim  p6  §§.  64  do  69 
ovoga  propisa. 

Nego  kad  se  stanu  podizati  ovi  znakovi,  trebat  će  posao  započeti  tako,  da  na  prugah, 
kojimi  se  mnogo  putnikah  i  robe  odpravlja,  moguće  bude  služiti  se  njimi  već  i  prije  roka 
gorinaznaćena. 

Potverdni  znakovi,  koji  će  se  njimi  davati,  neka  se,  dok  nebudu  zavedeni,  daju  onimi 
optiekimi  znaci,  koji  se  sada  rabe. 

Znaci,  navedeni  u  dodatku  k  propisu  ovomu,  i  postojeći  za  sada  još  na  niekojib  željez¬ 
nicah,  a  tako  i  uporavljivanje  istih  imadu  prideržati  se  do  dalje  naredbe. 

Kraljevsko-ugarski  ministar  komunikacijah,  s  kojim  sam  se 'dogovorio  u  tom  obziru, 
izdat  će  podjedno  jednaku  naredbu  za  željeznice,  koje  su  u  zemljah  krune  ugarske. 

Baiihans  s.  r. 
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Zašto  se  dsju  snaći. 


Versle  inikovah. 


Sredstva  sa  zna¬ 
kove,  koji  se  vide. 


Propis 

o  davanju  znakovah  na  željeznicah  u  kraljevinah  i  zemljah,  zastupanih  u  vieću 

cesarevinskom. 


A.  Ustanove  obćenite. 

§•  i- 

Znaci  na  željeznicah  imadu  za  svekolike  službenike  biti  sredstvo,  da  se  medjusobno* 
berzo  i  pouzdano  obavieštjuju  o  stanju,  u  kojem  je  željeznica,  o  vožnjah  na  njoj,  o  osobitih 
dogadjajih  prigodom  vožnje,  a  imadu  i  tu  svčrhu,  da  dolazeće  i  odlazeće  vlakove  obznanjuju 
obćinstvu. 

$•  2. 

Rabit  će  se  dvie  glavne  verste  znakovah,  to  jest: 
znaci,  koji  se  vide  (optički)  i 
znaci<,  koji  se  ćuju  (akustićki). 


§•  3. 

Sredstva  za  znakove,  koji  se  vide  iliti  za  znakove  optičke,  jesu: 

Po  dana  t 

a)  ručna  znakovna  zastava  (cerljena).  Ova  se  rabiti  iina  izklopno  za  takove  znakove, 
koji  se  daju  rukom; 

b)  ručni  znakovni  kolut,  polag  okolnostih  kolut  buforni  (cerljen  i  biel); 

c)  znak  sigurnostni  za  postaju  s  kolutom  ili  ramenom; 

d)  znakovni  predmeti  na  zakretih:  prizma,  striela,  četverouglast  ili  okrugao  kolut 
sa  strielom; 

e)  znak  potvčrdni,  sastojeć  iz  znakovnih  stožerah  s  gibivimi  rameni  (rukami); 

f)  utvčrdjen  znakovni  stožer  s  ramenom,  učverštenim  na  dole  pod  48  stupa¬ 
nja  b,  za  označivanje  onih  željezničkih  dužih,  po  kojih  treba  svagda  voziti  polagano. 

Primietba.  Gdie  neima  takovih  po  danu  vidivih  znakovah,  koji  se  mogu  prenositi, 
imat  će  onaj,  koi  znakove  daje,  davati  ih  svojima  rukama. 

Po  noći  i 

g)  ručne  znakovne  lanterne,  uredjene  tako,  da  se  njimi,  kao  stoje  potrieba,  poka¬ 
zati  može  svietlost  cčrljena,  zelena  i  biela ; 

h)  ručna  znakovna  lanterna,  kojom  se  pokazati  može  samo  biela  svietlost; 

i)  ručna  lanterna  sigurnostnoga  znaka  za  postaju.  U  ove  su  četiri  svietla  i 
pokazuje  u  jednom  položaju  svietlost  cčrljenu,  nasuprot  bielu  a  u  drugom  položaju 
s  jedne  i  s  druge  strane  svietlost  zelenu; 

Primietba;  Isto  ova  kov  propis  postoji  i  za  svekolike  željeznice  u  zemljah  krune  ugarske. 
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znakovni  predmeti  na  zakretih,  razsvietljen  prizma,  razsvietljena  striela,  raz- 
svietljen  četverouglast  ili  okrugao  kolut  sa  strielom; 
l)  znakovna  lanterna  za  znak  potvčrdni.  Svietli  dvostruko  bielom  svietlostju;  ako 
se  ruke  primiereno  udese,  ukazuju  se  zelena  i  cčrljena  stakla; 
m)  znakovne  lanterne  za  vlak.  Ove  svietle  jednostavno  ili  dvogubo.  One  pokazuju 
svietlost  ili  cčrljenu  ili  bielu;  ovimi  pak  može  se,  kao  sto  bude  potriebno,  pokazati 
svietlost  cerljena,  zeleua  i  biela ; 

nj  znakovne  lanterne  za  učrčršten  znakovni  stožer,  kojimi  se  označuju  one  duži 
od  željeznice,  gdie  uviek  treba  voziti  lagano.  Ove  imadu  dva  svietla,  i  pokazuju  sviet¬ 
lost  zelenu,  a  na  protivnoj  sirani  bielu; 

o)  lanterna  na  paranku.  Svietli  četverostruko,  sa  nasuprotnimi  stakli,  od  kojih  su  dva 
cčrljeua  a  dva  biela. 

§•  4. 

Sredstva  za  znakove,  koji  se  čuju,  t.  j.  za  znakove  akustičke  jesu: 

p)  kapica  praskava; 

q)  parna  zviždaljka  na  miestokretu  (lokomotivu); 
rj  zviždaljka  znakovna; 

sj  rog  znakovni; 

t)  zvono  na  postaji; 

u)  električno  zvonilo; 

vj  električno  zveketalo  za  kontrolu. 

§.  5- 

Znakovi,  koji  se  čuju,  imadu  se  bez  proiniene  rabiti  po  danu  i  po  noći. 

Rabljenje  znakovah,  koji  se  vide,  ravna  se  po  dobi  dana. 

Noćni  znakovi  imadu  se  rabiti,  kako  sunce  zadje  pak  dok  opet  neizadje ;  a  kad  nastane, 
tmina  i  u  tamnih  tunelih  imadu  se  rabiti  i  po  danu. 

Sredstva  znakovna  imadu  se  na  vlaku  razsvietliti  za  dobe  i  tako,  da  Imina  neuzmogne 
zateći  vlaka  bez  svietlih  znakovah. 

$  6. 

Kod  svih  stalno  učvčršteuih  znakovah  znamenuje: 
a)  Plosnati  kolut  (izim  koluta  na  zakretu),  razita  iliti  horizontalna  ruka 
•  (rame),  cerljena  svietlost; 

»Stoj",  „Pogibeljno*; 
bj  Spuštena  ruka,  zelena  svietlost: 

»Psligais11,  „Oprezno" ; 

c)  Serh  od  koluta,  podignuta  ruka,  biela  svietlost: 

„Slobodno  je  proći",  „Sigurno". 

§•  7. 

Kod  svih  optičkih  noćnih  znakovah  znamenuje: 

Cčrljena  svietlost:  „Stoj". 

Zelena  svietlost:  „Lsgano". 

Biela  svietlost:  „Slobodno  je  proći". 

I  svaka  boja  od  svietlosti,  kada  se  njom  maše  u  okolo,  znamenuje:  „Stoj", 

§•  8- 

Svaki  znak,  koi  se  dade  praskavom  kapicom,  imade  uviek  znamenovati  „Stoj". 

49  • 


Sredstva  za  zna 
kore,  koji  >e  čaju 


Rabljenje  znakovah 
dnevnih  i  noćnih. 


Što  znamenuju 
učveršteni  znakov 
po  danu. 


Što  mamenuju 
noćni  znakovi. 


Što  znamenuje 
znak,  koi  se  dade 
praskavom  kapicom  . 
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§•  9. 


Odgovornost,  da  se 
znnkovna  sredstva 
ral»e,  kao  bto  treba, 
.U  ne  derle  u  do¬ 
bru  stanju. 


Sredstva  znakovna  imadu  biti  svagda  u  stanju  takovu,  da  posvema  valjaju  za  obavljanje 
dotične  službe;  ako  znakovah  kojih  pofali,  treba  ih  odmah  nadomiestiti ;  potrebnih  materi- 
jalah  neka  ondie,  gdie  im  je  odredjeno  miesto,  bude  svagda  u  dovoljnoj  količini. 

Službenici  imadu  svagda  u  službi  po  danu  i  po  noći  kod  sebe  imati  povierena  im  zna¬ 
kovna  sredstva,  koja  se  nositi  mogu  i  koja  valjaju  za  dan  ili  za  noć,  tako,  da  svagda  i  pri 
svakoj  prilici  budu  kadri,  davati  potrebite  znakove. 

Za  pravilno  rukovanje  znakovah  odgovoran  je  u  pčrvom  r*<lu  onaj  službenik,  kojega 
to  ide  po  službi  njegovoj. 

Nego  ipak  dčržan  je  i  svaki  drugi  službenik,  hrliti  nad  točnim  izvčršivanjem  ovoga  pro¬ 
pisa  o  davanju  znakovah,  ukloniti  opažene  mane  i,  kada  bude  potriebno,  dati  i  sam  primie- 
reni  znak. 


Dužnost,,  pokora* 
vati  se  maku. 


1  io. 

Svaki  organ  službe  željezničke,  bio  čina  kojega  mu  drago,  dčržan  je  odmah  i  bezn- 
vietno  pokorit  onomu,  što  znak  nnla/e. 

Svako  zatezanje,  svako  nehajstvo  u  veršenju  onoga,  što  dat  znak  nalaže,  kaznit  će  se 
strogo. 


B.  Kako  se  izvode  znaci. 


§.  u. 

Sve,  štogod  se  malo  nižje  ustanovljuje  u  pogledu  vlaka,  imade  valjati  i  ža  lokomotive, 
koji  idu  prazni  ili  s  ralicami  itd.,  u  obće  imade  valjati  za  svaku  vožnju  lokomotiva,  imala  ista 
svčrhu  koju  mu  drago. 


.Naputci  ohćeniti. 


I.  Znaci,  koje  daju  službenici,  ponamicšlcui  uzduž  željeznice. 

§.  12. 


Znaci  službenikah,  namještenih  uzduž  željeznice,  jesu  takovi,  koje  oni  daju  vidivimi 
znakovnimi  sredstvi  ili  praskavimi  kapicami. 

Svikolici  znaci  optički  imadu  se  svagda  davati  sa  takova  mjesta,  koje  već  iz  daleka  lako 
mogu  viditi  službenici,  baveći  se  oko  makine  iliti  stroja. 

Službenici  na  postaji  takovi  su  kao  i  oni,  koji  su  ponamiešteni  uzduž  željeznice,  ter 
s  toga  imadu  se  i  oni  točno  dčržati  svih  sliedećih  propisah. 


§.  13. 

Znaci  na  „Stoj".  „  Znaci  na  „Stoj*  daju  se  ovako: 

a)  Ručna  znakovna  zastava  razvijena  maše  se  u  naokolo; 

h)  maše  se  u  naokolo  ručni  znakovni  kolut; 

c)  masu  se  u  naokolo  ruke  (ramena)  ili  drugi  koi  predmet,  kada  neima  pri  ruci  zna¬ 

kovna  sredstva  nosiva.  Onaj,  koi  daje  znak,  ima  u  sva  tri  ova  slučaja  obratiti  ne  na¬ 
prema  vlaku,  koi  dolazi;  * 

d)  za  bode  se  ručni  znakovni  kolut  usred  kolotečine,  pri  čem  lice  od  koluta  udesit 
se  ima  pravokutno  ka  kolotečini; 

e)  ruka  iliti  rame  na  znakovnom  stožeru  metne  se  horizontalno; 

f)  cčrljena  svictlost  ručne  znakovne  lanterne  obrati  se  i  dčrži  onamo,  odkuda 
vlak  dolazi ; 
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y)  kada  neima  pri  ruci  cćrljene  svjetlosti,  maše  se  u  naokolo  ma  kakova  druga  sviet- 
lost  na  onu  stranu,  odkuda  dolazi  vlak; 

//)  udesi  se  znakovna  lanterna  usred  kolotečine  ili  na  banket,  pri  čem  cerljena  joj 
svietlost  svictliti  imade  onamo,  odkuda  vlak  dolazi; 
i)  učversle  se  praskave  kapice  na  glavicah  desnih  šinjah  onim  smierom,  odkuda  vlak 
dolazi. 

(U  pravilu  dosta  će  biti  uevčrstit  dvie  praskave  kapice,  na  duljinu  od  dvie  do  tri  sinje 
porazdaleko  jednu  od  druge). 


§•  14. 

Znaci  na  „Stoj"  daju  se: 

u)  Kada  zaprieka  kakova,  n.  pr.  dva  vlaka,  vozeća  se  na  istoj  kolotečini  jedan  prema 
drugomu,  ili  stojeći  vlak,  ili  kola,  ili  ošteta  kakova  itd.  čini  dalju  vožnju  pogibeljnom 
ili  ju  obustavlja; 

b)  kada  otidje  vlak,  pak  se  za  pet  minutuh  ili  još  ranije  odtisne  za  njim  drugi; 

c)  kada  osoblje  od  vlaka  dade  znak  na  „Stoj",  a  makinista  toga  neopazi; 

d)  kada  se  na  sumu  vlaku  opazi  što,  čim  bi  dalja  vožnja  mogla  biti  pogibeljna; 

e)  kada  seje  električnim  zvonom  dao  kojemu  vlaku  protivan  vozni  znak; 

f)  kada  su  se  električnimi  zvoni  dala  dva  vozna  znaka,  koja  navirštjuju,  da  dva  vlaka  idu 
jedan  prema  drugomu  na  istoj  kolotečini; 

g)  kada  se  krene  vlak  pak  zatim  dade  se  sa  postaje  zvonom  znak  „Sastavi  sve  vlake" ; 

h)  kada  se  krene  vlak  pak  zatim  dade  se  sa  postaje  zvonom  znak  „Kala  otekla",  a  po 
postojećoj  nizbčrdici  ili  po  smieru  vietrovah  znade  se,  da  kola  tčrčc  naprema  vlaku. 
Kada  onaj,  koi  daje  znak,  uemože  ostati  na  mieslu,  gdie  bi  se  znak  na  „Stoj"  imao 

dati;  kada  se  vidivi  znak  nemože  već  na  200  hvati!)  daljine  viditi  s  vlaka,  s  toga  i  po  magli, 
jakoj  kiši,  pri  padanju  sniega,  pri  prahu  i  u  obće  kada  je  s  kojega  mu  drago  uzroka  pogled 
u  daljinu  zapriečen,  imadu  se  svagda  pred  vidivc  znakove  metnuti  znaci  praskavi. 

S  toga,  što  bi  jedna  praskava  kapica  lako  mogla  pofaliti,  treba  svagda  udesiti  barem 
dvie  takove  kapice. 

Osim  znakovah  praskavih  valja  svagda  poslužiti  se  i  vidivimi  znaci,  osim  ako  su  okol¬ 
nosti  takove,  da  je  nemoguće  oporaviti  ih. 

U  svih  slućajevih,  gdie  potrebit  bude  znak  na  „Stoj",  ima  se  isti  dati  barem  na  300 
hvatih  pred  onom  zapriekom,  s  koje  vožnju  valja  obustaviti,  i  to  bez  razlike,  da  li  se  vlak 
očekuje  ili  neočekujc,  i  treba  da  je  vlaku  vidiv,  ako  je  moguće,  već  na  200  hvatih.  1 

§.  15. 

Znaci,  da  treba  voziti  polagano,  daju  se,  kako  sliedi: 
u)  Razvijena  ručna  znakovna  zastavna  deiži  se  mirno  u  razitom  položaju  i  okomi) 
k  osovini  željeznice,  dočim  će  se  onaj,  koi  daje  znak,  obratiti  pravokutno  k  pome- 
nutoj  osovini  i  gledati  prema  vlaku; 

b)  dčrži  se  mirno  ručni  znakovni  kolut,  kojega  je  lice  obratjeno  prema  vlaku,  dočim 
će  onaj,  koi  daje  znak,  stati  pravokutno  k  osovini  željeznice  i  gledati  prema 
vlaku; 

c)  zabode  se  ručni  znakovni  kolut  u  banket,  pri  čem  se  lice  od  koluta  udesiti  ima 
pravokutno  ka  kolotečini; 

<!)  ruka  iliti  rame  na  znakovnom  stožeru  udesi  se  pod  45  stupanjah  na  dole  i  to 
desno  smierom,  odkud  vlak  dolazi; 


Kad«  at  daju  znaci 
na  „Stoj*. 


Z«»k,  da  trak«  vo¬ 
ziti  polagano. 
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Ktda  i«  dtju  mci, 
da  tn*ba  roiiti  po¬ 
lagano. 


Znani:  „Slobodno". 


Dužnosti  osoblja 
peftajnoga. 


e)  izpruže  se  ruke,  dočim  će  onaj,  koi  daje  znak,  stati  pravokutno  prema  osovini 
željeznice  i  gledati  prema  vlaku; 

f)  dčrži  se  napred  zelena  svietlost  znakovne  lanterne  ili  se  ista  lanterna  metne  na 
banket  sa  zelenom  svietlosti,  obratjenom  prema  vlaku. 

§•  16. 

Znaci,  da  treba  voziti  polagano,  daju  se: 

a)  Kada  je  kolomija  u  lošu  stanju,  kada  su  miestimice  gornje  gradnje  zločeste,  kada  ima 
predmetah  ili  inih  uzrokah,  s  kojih  nije  probitačno,  voziti  s  navadnom  bčrzinom; 

b)  kada  otidje  vlak,  pak  se  za  deset  minu  tali  ili  još  ranije  odtisne  za  njim  drugi; 

c)  kada  osoblje  od  vlaka  dade  znak,  da  treba  voziti  polagano,  a  makinista  toga  neopazi; 

d)  kada  se  vlak  primiče  postaji  ili  kojemu  ogranku. 

U  svih  slučajevih,  gdie  potrebit  bude  ovakov  znak,  ima  se  isti  dati  barem  na  200  h  v  a- 
tih  pred  onim  miestom,  po  kojem  treba  voziti  polagano,  i  treba  da  je  vlaku  vidiv,  ako  je 
moguće,  već  na  200  hvatih. 

Loša,  pokvarena  miesta  imadu  se  obilježiti  tako,  da  se  barem  na  200  hvatih  pred 
takovim  miestom  iztakne  s  obie  strane  kolut,  kojega  je  cčrljena  plosnica  obratjena  van  a 
biela  prema  oŠtetjenu  miestu. 

Ako  bi  vlak  oštetjeno  takovo  miesto  proći  mogao  samo  s  najvećom  opreznosti,  ima  mu 
se  po  propisu  dati  znak  na  „Stoj*  i  zatim  valja  osoblje  od  vlaka  obaviestiti  ustmeno,  što 
je  i  kako  je. 

*.17. 

Znaci,  da  je  slobodno  proći,  daju  se  ovako: 

u)  Ručna  znakovna  zastava,  omotana  oko  svoje  motke,  dčrži  se  u  desnoj  ruci  uz  tielo 
gore; 

b)  ručni  znakovni  kolut  dčrži  se  u  desnoj  ruci  uz  tielo  gore,  plosnica  mu  obratjena 
paralelno  k  željeznici; 

c)  obie  ruke  spuštene  uz  tielo; 

(Onaj,  koi  daje  znak,  ima  u  sva  tri  ova  slučaja  občrnut  biti  prema 
željeznici). 

d)  ruka  na  znakovnom  stožeru  uzdigne  se  pod  45  stupanjah  gore,  i  to  desno  smierom, 
odkud  vlak  dolazi; 

e)  biela  svietlost  znakovne  lanterne  dčrži  se  mirno  vlaku  u  susret. 

Znak,  da  je  slobodno  vozit  se,  ima  se  dati  svakomu  vlaku,  koi  se  primiče,  i  to  onda, 
ako  je  kolomija  u  dobru  stanju  i  ako  neima  nikakove  zaprieke,  s  koje  vlak  nebi  ijiogao 
voziti  se  i  proći  sigurno. 


U.  Znaci  na  postajali  i  kod  ogranakah. 

§.  18. 

Osoblje  postajno,  osim  što  točno  izvčršivati  imade  ustanove,  propisane  službenikom, 
ponamiešlenim  uzduž  željeznice,  dužno  je  davati  još  i  sliedeće  znakove: 

Ima  se  dakle  isto  osoblje  baviti : 

a)  Znaci,  koji  se  daju  na  ulazu  u  postaje  i  kod  ogranakah; 

b)  znaci,  koji  naznačuju,  kako  da  se  stave  zakreti ; 

c)  znaci  za  obćinstvo,  zatim  za  osoblje  od  vlaka,  dok  se  vlak  bavi  na  postaji ; 

d)  znaci  za  promicanje  vlakovah  u  kolodvorih: 
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I.  I'čveršteni  znaei  sa  signraost  postaje. 

f.  t». 

Znaci  za  sigurnost  postaje  ili  su  veliki  občrtni  koluti  znakovni  ili  pak  gibive  ruke,  koje 
se  postaviti  imadu  na  jednu  i  drugu  stranu  svake  postaje,  zatim  gdiegod  se  željeznica  raz- 
granjtije  ili  križa. 

Znak:  „Ulaz  sahranjen". 

Znak  na  „Stoj"  kao  znamenje,  da  je  ulaz  zabranjen,  daje  se  tim,  što  će  se  plosnica 
občrfnoga  znakovnoga  koluta  udositi  pravokutno  prema  kolotečini  ili  što  će  se  iztaknuti  i 
pokazati  razita  ruka. 

U  jednom  i  drugom  slučaju  obratit  će  se  po  noći  cerljena  svietlost  prema  vlaku, 
koi  treba  da  bude  zaustavljen,  a  kao  kontrola  pokazat  će  se  hiela  svietlost  prema  postaji 
ili  ogranku. 

Znak:  „Vlas  dopušten". 

Ovaj  znak  dat  će  se  tim,  što  će  se  občrtni  znakovni  kolut  udesiti  paralelno  k  željez¬ 
nici,  a  kod  znakovab,  koji  se  daju  rukom  iliti  ramenom,  što  će  se  pokazati  pod  45  stupanjab 
gore  podignuto  rame  i  to  desno  prema  vožnji. 

U  jednom  i  drugom  slučaju  deržat  će  se  zelena  svietlost  prema  vlaku,  a  kao 
kontrola  pokazat  će  se  takodjer  zelena  svietlost  prema  postaji  ili  ogranku. 

§.  20. 

Znaci  za  sigurnost  postaje  imadu  biti  udešeni  u  daljini  od  250  hvatih  ird  prilike  od 
erta  skrajujega  zakreta  na  postaji,  od  onoga  miesla,  gdie  se  željeznica  razgranjuje  ili  križa, 
i  treba  da  ako  je  moguće  vidivi  budu  vlaku  već  na  200  hvatih. 

U  daljini  manjoj,  ali  ne  izpod  150  hvatih  od  inieslah  gorinaznačenih,  mogu  se  znaci 
udesiti  samo  u  slučajevih  osobitih,  opravdanih  neobliodnom  nuždom,  i  valja  onda  poslarati 
se,  da  se  vlaku,  ako  znak  postajne  sigurnosti  stoji  na  „Ulaz  zabranjen",  već  na  daljinu 
od  250  hvatih  pred  njim  dade  znak  na  „Polagano  voženje". 

§.  21. 

Znaci  postajne  sigurnosti  imadu  se  u  pravilu  stavljati  pred  postajami  na  „Ulaz  do¬ 
pušten",  nasuprot  ondie,  gdie  se  željeznica  razgranjuje  ili  križa,  u  razini  na  „Ulaz 
zabranjen". 

Gdie  se  željeznica  razgranjuje  ili  križa,  imadu  se  znaci  postajne  sigurnosti  razrediti 
tako,  da  svagda  samo  jedan  vlak  nadje  kolomiju  otvorenu. 

U  pravilu  treba  sa  kolodvora  ukloniti  sve  tako,  kao  da  se  očekiva  vlak. 

Kolodvor  treba  da  je  znaci  postajne  sigurnosti  svagda  osiguran,  kada  s  razloga,  kojega 
mu  drago,  nebi  vlak  mogao  unići  ili  proći,  a  to  i  onda,  kada  vlaka  ni  neizčekivaju. 

§.  22. 

Znaci  postajne  sigurnosti  imadu  se  providiti  električnim  kontrolnim  zveketalom,  koje  će 
zazreknuti,  čim  znak  stavljen  bude  na  „Ulaz  zabranjen",  i  zveketat  će  dotle,  dok  se  znak 
nepromieni. 

§.  23. 

Svaki  znak  postajne  sigurnosti  ima  se  smatrati  kao  znak  na  „Stoj",  ako  je  nerazsvict- 
Ijen  u  takovo  doba,  kada  bi  imao  biti  razsvietljen. 


Davanje  ovih  zoa- 
kovah. 


Gdie  imadu  hiti 
ude«,  ni  maci  ta  ai- 
garnost  postaje. 


Kako  ae  stavljaju 
znati  postajne  si¬ 
gurnosti. 


.Kontrolno  zvekt- 
talo. 


Sto  znači,  kad  zn.th 
postajne  sifurnotti 
nije  rnzsvietljen. 
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Odredbe,  kada  se 
nrrjili  u  daljinu. 


Sto  valja  raniti, 
kada  aa  znaci  po- 
•lajne  sigurnosti 
pokvare  tako,  da 
niaa  ia  porabu. 


Kako  se  valja  vla¬ 
dati  pri  znaku 
„Ulaz  zubi  anjeii*. 


Rako  se  osigurava 
vlak  zaustavljen. 


Znak,  da  je  ugib 
stavljen  u  glavna 
kolotečina. 


Znaci,  da  je  ngih 
stavljen  u  pokraj¬ 
nja  kolotečina ,  u 
ogranak  ili  a  zavoj. 


Znak  kod  ugibah, 
koji  ae  diele  na 
troje. 


Kako  treba  vozit  ae 
na  ngibih. 


§•  24. 

Kada  jc  s  razloga,  kojega  mu  drago,  pogled  u  daljinu  zapriečeu  lako,  tla  znaka  postajne 
sigurnosti,  stavljena  na  „Ulaz  zabranjen",  dolazeći  vlak  nemože  viditi  na  daljinu  barem 
od  100  livatib,  imadu  se  tad  u  pomoć  uzeti  znaci  praskavi. 

§•  25. 

Kada  se  znaci  postajne  sigurnosti  pokvare,  te  nisu  za' porabu,  imadu  se  primiereni 
znaci,  kao  što  bude  potriebno,  za  dobe  davati  drugimi  propisanim!  sredstvi. 

§.  26. 

Cim  opazen  bude  znak  „Ulaz  zabranjeni"  imade  se  na  samu  vlaku  učiniti  odmah 
sve,  što  treba,  da  još  pred  znakom  postajne  sigurnosti  bude  zaustavljeu,  i  stojat  će  tu, 
doklegod  se  neukaže  znak  „Ulaz  dopušten",  ili  dokiegod  drugim  nedvojbenim  načinom 
uedobije  od  nadležne  strane  dopuštenja,  da  ide  dalje. 

§•  27. 

Svaki  vlak,  koi  znakom  postajne  sigurnosti  bude  zaustavljen,  imade  se  odmah  proti 
siiedečim  vlakom,  očekivali  se  isti  ili  neočefcivali,  znaci  na  „Stoj“  osigurati  na  propisanu 
daljinu. 


2.  Znaci  ngibni. 

§•  28. 

Po  danu  i  po  noći  vidi  se  osovilo  stojeća,  biela,  pri  vožnji  prema  črtu  zakreta  zelena, 
dugoljasta  četvorina. 

§.  29. 

Po  danu  kao  i  po  noći  ukaže  se  ili: 
jasna  koso  postavljena  prizma,  ili 
biela  striela. 

Kosina  prizme  dole  iduć, 

ert  strielc  naznačuju  smier,  kojom  teku  pokrajnja  kolotečina,  ogranak,  zavoj. 

§•  30. 

Kod  ugibah,  koji  se  diele  na  troje,  znači  znak: 

„Ugib  stavljen  ■  glavna  kolotečina," 

da  je  ugib  udešen  na  kolotečinu  srednju. 

§.  31. 

Poradi  pogibeljih,  koje  bi  se  mogle  poroditi,  treba  na  ugibih  voziti  se  manjom  nego  li 
navadnom  bčrzinom  i  većom  opreznosti. 

Svaki  službenik  željeznički,  kojemu  je  poviereno  stavljanje  ugibah,  imade  kod  ugibah 
onih,  gciie  će  vlak  udariti  prema  ertu,  dati  istomu  vlaku  propisani  znak  na  vožnju  polaganu. 
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3.  Znaci  na  paravanku  (djenaa). 

§•  32. 

Za  ZDamenje,  da  su  izlievne  cievi  na  paravanku  popriečno  udešene  i  da  je  po  tom  na-  Rj^!uc"lji,'u 
stala  zaprieka  vlaku,  pokazat  će  lanterna,  udesena  paravanku  na  glavici,  pri  poprimiom  tom 
položaju  cerljenu  svietlost  jednim  i  drugim  smierom  vožnje. 


4.  Znaci,  koji  se  daju  zvonom  na  postaji. 

§.  33. < 

Znaci  postajnim  zvonom  daju  se.  kako  sliedi:  Sl*  “^Cj11s,u“,, 

a)  „Krenut  će  se  vlak  do  skoraa. 

Zvoni  se  pozadugo.  zatim  udari  zvono  jedanput. 

h)  „Putnici  neka  uhvate  miesta". 

Zvoni  se  pozadugo,  zatim  udari  zvono  dva  puta.  Ovim  znakom  opominju  se 

putnici,  neka  idu  i  kola. , 

v)  „Vlak  ee  se  krenuti 

Zvoni  se  pozadugo.  zatim  udari  zvono'triputa.  Ovim  znakom  zapovieda  se,  utka 

vlak  podje. 

f  34. 

Znak  „Krenut  će  se  vlak  do  skora"  ima  se  dati  barem  na  deset  ininutah  prije, 
nego  će  vlak  poći. 

Znak  „Putnici  neka  uhvate  miesta"  ima  se  dali,  koliko  moguće,  pozadugo  za 
onim  pervim  znakom;  ali  rok  taj  da  nehude  nikad  preko  pet  miuutah  prije,  nego  će  vlak  poći. 

Znak  „Vlak  će  se  krenuti"  ima  se  dati  neposredno  prije  polaza. 

Ako  je  odlučeno,  da  će  vlak  stojati  izpod  deset,  nego  ipak  preko  pet  ininutah,  imat  će 
se  znak  „Krenut  će  se  vlak  do  skora*,  dati  odmah,  čim  se  vlak  ukaže. 

Ako,  je  odlučeno,  da  će  vlak  stojati  pet  minutah  ili  manje,  neće  baš  ni  trebati  znaka  na 
„Krenut  će  se  vlak  do  skora“,  nego  će  se  odmah,  čim  se  vlak  ukaže,  dati  znak  na 
„Neka  putnici  uhvate  miesta“. 

Kod  vlakovah,  koji  nevoze  putnikah,  daju  se  postajnim  zvonom  šamo  znaci  „Krenut 
će  se  vlak  do  skora“  i  „Vlak  će  se  krenuti". 

Kao  izvanredan  znak  na  ,,Stoj“  može  biti  pozadugo  i  berzo  zvonjenje  zvonom  po¬ 
stajnim. 

Kod  vlakovah,  koje  postaja  koja  povladi,  da  i  nestavši  mogu  proći,  uetreha  nikakovih 
znakovdh  zvonom  postajnim. 


5.  Znaei,  kad  se  kola  poaižu  I  preničn. 

§.  35. 

Kada  je  potriebno  u  kolodvoru  pomoćju  Ijudih,  konjah  ili  lokomotiva  pomicati  ili  pre- 
micati  kolah  ili  vlak^  imat  će  se  ponajprije  dati  dovoljna  obaviest  ustmena  a  zatim  potrebite  pr,im,c,’ k*'* 111 
zapoviedi  znakovnom  zviždaljkom  ili  znakovnim  rogom,  pri  tom  služit  će  se  podjedno  dotični 
službenici  po  danu  ručnom  zastavom,  a  po  noći  ručnom  lanternom. 

oO 


(Kroatisch.) 
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Što  znmenuja 
zaaci  pri  premi- 


Zaaai  na  vlaka  po 
danu. 


Znaci  na  vlaka  po 
noći. 


§.  36. 

Znaci  pri  premicanju  daju  se  ovako : 

a)  , Napreda 

Dug  glas  znakovnom  zviždaljkom  ili  znakovnim  rogom,  a  pritom 
mahanje  ručnom  zastavom  iznad  glave  onim  smierom,  gdie  je  premicanje 
naredjeno ; 

po  noći  mahanje  biele  svietlosti  u  ručnoj  lanterni  iznad  glave  onim 
smierom,  gdie  je  premicanje  naredjeno. 

b)  „Natrag". 

Dva  kratka  glasa  znakovnom  zviždaljkom  ili  znakovnim  rogom,  a 
k  tomu  maha  nj  e  ručne  zastave  dole  onim  smierom,  gdie  je  premicanje  naredjeno ; 

po  noći  mahanje  biele  svietlosti  u  ručnoj  lanterni  dole  onim  smie¬ 
rom,  gdie  je  premicanje  naredjeno. 

c)  „Polagaaa". 

Više  dugih  glasovah  znakovnom  zviždaljkom  ili  znakovnim  ro¬ 
gom;  k  tomu  po  danu  propisani  znak  za  polaganu  vožnju  ručn  om  zastavom; 

po  noći  okomo  dizanje  i  spuštanje  ručne  lanterne  naprema  vodji 
lokomotiva. 

d)  „Stoj". 

Više  kratkih  glasovah  znakovnom  zviždaljkom  ili  znakovnim  ro¬ 
gom;  povčrh  toga  po  danu  daje  se  propisani  znak  na  „Stoj"  ručnom  znakovnom 
zastavom; 

po  noći  mahanje  u  okolo  bielom  svietlosti  ručne  lanterne  naprema 
vodji  lokomotiva. 

Bilježka.  Pod  „Napred"  razumieva  se  smier,  kojim  makina  vuče  teret,  koi  se  po¬ 
miče;  a  pod  „Natrag"  smier  onaj,  kojim  se  teret  potiskuje. 


III.  Znaci  na  vlaku. 

§.  37. 

Po  danu  viditi  je  vlak  i  već  uslied  togu  moguće  je,  razlikovati  mu  prednji  i  stražnji 
kraj,  pak  i  smier,  kuda  ide. 

Nego  treba  i  po  danu  na  gornjih  uglih  stražnje  strane  posliednjih  kolah  iztak- 
nutidvie  znakovne  lanterne,  za  da  osoblje  od  lokomotiva  i  od  vlaka  laglje  opaziti 
može,  ako  se  je  vlak  možda  razslavio. 


§.  38. 

Vlaci,  koji  su  na  putu,  označuju  vožnju  svoju: 

Na  željeznici  s  jedna  kolotečina : 

o^Spreda,  smierom,  kuda  vlak  ide,  dviemi  ećrljenimi  svietlostmi,  iztaknutimi 
s  obie  strane  lokomotiva; 

Straga  dviemi  ećrljenimi  svietlostmi,  koje  su  na  gornjih  uglih  stražnje 
strane  posliednjih  kolah  udešene,  i  niže  dole  udešenom  cčrljenom  svietlosti,  tako  da 
se  ove  tri  svietlosti  ukazuju  kao  trokutje. 


Digitized  by 


Google 


Komad  XXXIII.  —  80.  Naredba  ministarstva  t&rgovint  od  16.  Lipnja  1872.  237 


Na  željeznici  s  dvastrakasa  kolotečinom : 

c)  Umiesto  cćrljenih  prednjih  svietlostih  iztaknu  se  dvie  biele; 

d)  sviellosti  straga  ostaju  iste,  koje  su  na  željeznici  s  jednom  kolotečinom. 


§.39. 

Znakovne  lanterne  na  vlaku,  koje  su  iztaknute  s  obie  strane  gori  na  stražnjoj  strani 
posliednjih  kolah,  steru  podjedno  bielu  svietlost  napred,  da  tim  osoblje  u  stanju  bude, 
osviedočiti  se,  da  se  nijedna  kola  nisu  razstavila  od  vlaka. 


§.  40. 

Ako  lokomotiv  ide  prazan,  imadu  se  isti  znaci  udesiti  stranom  na  makini,  stranom  na 


tenderu. 


§•  41. 


Vlaci  ili  makine,  iduće  pri  željeznici  s  dvostrukom  kolotečinom  na  kolotečini  krivoj, 
imadu  se  po  danu  oskčrbiti  ručnim  znakovnim  kolutom,  odnosno  kolutom  bufor- 
nim  na  prednjoj  strani;  po  noći  pak  imadu  se  bas  kao  i  na  željeznici  s  jednom  kolote¬ 
činom  udesiti  dvie  cćrljene  svjetlosti  na  prednjoj  strani. 


v  §•  42’ 

Ako  koi  vlak  promieniti  mora  smier  svoje  vožnje,  imat  će  se  njegovi  znaci  za  prednji 
mu  i  stražnji  kraj  polag  predidućih  ustanovah  udesiti  primiereno  promienjenomu  smieru. 

Kada  se  kola  premiču,  treba  da  svagda  pri  posljednjih  kolih  bude  službenik,  koi  će 
ručnimi  znaci  javljati  svako  kretauje  i  pomicanje. 

§•  43. 

Za  vlak,  koi  udari  istim  smierom,  kojim  je  jedan  nedavna  otišao,  imadu 
se  rabiti  zi&ci  sliedeći : 

a)  Po  danu  udesi  se  ručni  znakovni  kolut,  odnosno  kolut  buforni  s  lieva  na 
stražnjoj  strani  vlaka; 

b)  po  noći  ima  se  cčrljena  uglas  ta  svietlost,  nalazeća  se  s  lieva  na  posljednjih  kolih,  za- 
mieniti  svietlosti  zelenom. 

§44. 

Za  vlak,  koi  ide  smierom  protivnim,  rabit  će  se  znaci  sliedeći: 

a )  Po  danu  imadu  se  na  stražnjoj  strani  vlaka  udesiti  dva  ručna  znakovna  ko¬ 
luta,  odnosno  koluta  buforria; 

b)  po  noći  ima  se  cčrljena  uglasta  svietlost,  nalazeća  se  s  lieva  na  posliedrijih  kolih,  za- 
mieniti  bielom. 

§.  45. 

Ako  makina  pomoćna  ili  priprežnn  hoće  da  se  vrati  onamo,  odkuda  je  došla,  imat  će 
ista,  odnosno  vlak,  imat  na  sebi  (iiakove  za  vlak,  koi  će  kašnje  ići  smierom  protivnim. 
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Noćni  znak  na  po¬ 
sljednjih  kolih, 
sievajuć  napred. 


Znaci  na  praznih 
lokoiuotii  ih. 


Znaci  pri  vožnji  na 
krivoj  kolotečini. 


Znaci,  kada  se  pro¬ 
mjeni  amier  vožnje. 


Znaci  za  vlak,  koi 
udari  istini  smie¬ 
rom,  kojim  je  već 
jedan  nedavna 
otišao. 


Znaci  za  vlak,  koi 
ide  smierom  protiv¬ 
nim. 


Znaci  na  makini 
pomoćnoj  ili  pri- 
prtžuoj. 


Zii  .imenovanje  tna- 
k  uvali. 


RjI*  ljenje  parne 
tviidal  jke. 


Znak,  kada  ne 
kretje  Ukomotiv. 


Rahljeoje  konopa. 


Ziumenovanje  tili 
anak  ovali. 
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IV.  Žutici  parnom  zviždaljkom. 

§•  46. 

Znaci,  koji  se  daju  parnom  zviždaljkom,  imadu  sliedeće  znamenovanje: 

u)  „Po*«r“  ili  „Krenut  će  se  vlak". 

Dug  otegnut  zvižd. 

b)  „Zavrieti  kruto*. 

Kratki  o  p  e  t  o  v  a  n  i  z  v  i  ž  d  i. 

c)  „Popustiti  zavir“. 

Dug  zvižd,  a  za  njim  dva  kratka. 

dj  Ako  se  konopac  od#signala  potegne  pak  uslied  toga  zazviždi  parna  zviždaljka,  Itit  će 

to  opomena  za  vođjci  od  lokomotiva,  uslied  koje  će  imat  regulatora  od  makine  zaprieti 

i  učiniti  odredbe,  primjerene  okolnost  im. 

§.  47. 

Parna  zviždaljka  ima  osoblju  od  lokomotiva  a  stranom  i  osoblju  od  vlaka  biti  sredstvo 
kojim  će  davati  propisani  znak.  Osoblje  od  lokomotiva  služit  će  se  njom,  da  obavieštjujc* 
osoblje  od  vlaka  i  da  opominje  ljude  uzduž  željeznice,  a  osoblje  od  vlaka  imat  će,  koliko  je 
moguće,  potegnnv  konopac  proizvesti  zviždanje  pak  i  na  ovi  način  upozoriti  osoblje  od 
lokomotiva.  4 

§.48.  . 

Vodja  od  lokomotiva  imade  svakipul  prije,  nego  će  krenuti  lokomotiv,  dati  znak  na 
„Pozor". 

§.  49. 

Konop  od  ovoga  znaka  ima  kod  putničkih  vlakovah  dosizati  da  posljednjega  stra- 
žišta  na  zaviru  (Bremseposten). 

Kod  vlakovah  miesovitih  ima  isti  konop  protezati  se  nad  vlakom,  koliko  samo  dopuštaju 
okolnosti.  Svakako  pak  treba,  kao  i  kod  vlakovah  tovarnih  učiniti,  da  sredstvom  konopa 
postoji  savez  medju  parnom  zviždaljkom  i  onim  miestom,  gdie  stoji  vodja  od  vlaka. 


V.  Znaci  osoblja  od  vlaka. 

’  §•  50. 

Znaci  osoblja  od  vlaka  jesu: 

a)  ,,Poi8or“  ili  „Rretje  se  vlak*. 

P  o  d  u  g  glas  znakovnom  zviždaljkom  ili  znakovnim  rogom. 

Ako  se  vlak  već  krelje,  dat  će  se  znak  na  rPozor“  i  tim,  što  će  se  povući 
konop,  uslied  ćesa  će  zazviždnuti  parna  zviždaljka. 

b)  „Stoj!“ 

Više  kratkih  glasovah  znakovnom  zviždaljkom  ili  znakovnim 
rogom,  mahanje  u  okolo  razvijenom  ručnom  zastavom  ili,  kad  zastave 
neima  pri  ruci,  drugim  kojim  predmetom : 

mirno  der  žanje  cer  lje  ne  svietlosti  ručne  lanterne  ili  mahanje  svietlosti 
ma  kukove. 


Digitized  by 


Google 


Komad  XXXIII.  —  80.  Naredim  ministarstva  lergovine  od  10.  Lipnja  1872. 


239 


.  r)  „Polagaao". 

Više  dugih  glasovah  znakovnom  zviždaljkom  ili  znakovnim 

rogom; 

mirno  deržanje  razvijene  ručne  zastave,  horizontalno  i  okomo 

k  osovini  željeznice; 

mirno  deržanje  zelene  svi  eti  os  ti  ručne  lanterne. 

d)  „Vlak  se  razkiouo". 

Izmienice  dugi  i  kratki  glasovi  znakovnom  zviždaljkom  ili  rogom. 

Okelnostim  primieren  znak  r u č n o m  zastavom  ili  ručnom  lanternom  Aa 

„Polagano"  ili  „Stoj". 

§.  SI. 

Navedeni  znaci  zviždaljkom  znakovnom  ili  rogom  znakovnim  imadu  se  rabiti  9vagda  i 
u  svako  doba;  konopom  od  signala  poslužiti  se  treba,  gdie  god  je  moguće,  a  povčrh  toga 
imadu  se  rabiti  i  znaci  ručnom  zaslavom  i  ručnom  lanternom. 

§.  52. 

Ako  se  povuče  konop  pak  uslied  toga  zazviždne  parna  zviždaljka,  bit  će  to  znak  i 
opomena  za  vodju  lokomotiva,  ter  imadu  se  s  toga  svagda  u  isto  doba  dati  i  potrebiti 
znaci  z  n  a  k  o  v  n  o  m  z  v  i  ž  d  a  I  j  k  o  m  ili  znakovnim  rogom,  kao  i  ručnom  zastavom 
ili  ručnom  lanternom. 

§•  53. 

Ako  vlak  ili  koi  diel  od  vlaka  s  uzroka,  kojega  mu  drago,  stane  na  putu  ili  pred  zna¬ 
kom  postujne  sigurnosti,  imat.  će  posljednji  pratilac  vlaka  odmah  i  nepočašiv  časa,  očekivao 
se  ili  neočekivao  drugi  vlak  s  iste  strane,  u  propisanoj  daljini  za  stojećim  vlakom  dati  za 
osoblje  uzdužno  propisane  znake  na  „Stoj"  primierenimi  sredstvi  i  praskavimi  kapicami, 
ili  narediti,  da  to  podpuno  i  za  sigurno  obave,  dotični  službenici  na  onoj  duži. 

Vodja  od  vlaka  strogo  je  odgovoran  za  to,  a  ima  na  isti  način  postarati  se  takodjer, 
da  vlak  osiguran  bude  i  od  vlakorah,  koji  bi  s  preda  nanj  udariti  mogli. 

§.  34. 

Ako -vlak  s  uzroka,  kojega  mu  drago,  nemože  napred  berže,  nego  Što  je  čoviek  hčrzim 
korakom  prevaliti  kadar,  imat  će  pratilac,  koi  se  vlaku  na  kraju  nalazi,  providjen  znakovnimi 
sredstvi,  primierenimi  dobi  dnevnoj,  sići,  za  vlakom  odmah  udesiti  dvie  praskave  kapice  i 
obaviestili  obližnjega  slražanina,  što  sve  to  znainenuje. 

§.  r>5. 

Kada  pukne  praskava'kapica.  kada  se  ukaže  znak  na  „Stoj"  s  duži,  s  vlaka  ili  s  po¬ 
staje,  imat  će  vodja  lokomotiva  sviini  sredstvi,  što  ih  imade,  odmah  i  sasvim  obustaviti  bčr- 
zinu  vlaka,  što  će  odmah  davši  znak  na  „Zavri eti  kruto",  naložiti  i  osoblju  od  vlaka. 

Oui  pratioci  vlaka,  koji  začuju  praskavu  kapicu,  ugledaju  znak  na  „S to j<*  s  duži, 
s  vlaka  ili  s  postaje,  imadu  odmah  i  nečekajuć  znaka  parnom  zviždaljkom  na  „Za  vri  eti 
kruto",  zavire  povući  i  zatim  odmah  dati  propisane  znake  lokomotivu  od  vlaka. 

§•  30. 

Ako  na  jednom  istom  miestu  dati  budu  podjedno  znaci  različiti,  valja  činiti  ono,  Što 
nalaže  znak  vazu  i  j  i. 

Svaki  dvojbeni  znak  ima  se  uzeti  svagda  u  opasnijem  smislu. 
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Električno  zvonilo. 


PuiVli  i  dočela  pru- 
gah  željezničkih. 


Znaci,  koji  ae  daju 
električnim  zvoni¬ 
lo*. 


VI.  Prolazni  znaci  od  prugah  (linijali). 

§.  57. 

Prolazni  znaci  od  prugah  iliti  linijah  daju  se  električnim  zvonilo m. ' 

§.  58. 

Kao  počelo  željeznica!)  za  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom,  bit  če 
Beč,  a  za  zemlje  krune  ugarske  Pešta.  t 

Kao  dočela  zajedničkih  željeznicah  ustanovljuju  se: 

Za  željeznicu  Košičko-Boguminsku  Begnmin; 

za  južno-istočnu  prugu  c.  kr.  povi.  družtva  dčržavne  željeznice:  Marehegg; 
za  prugu  Beč-Uj-Szony  c.  kr.  povi.  družtva  dčržavne  željeznice:  Bruek  na  Litavi; 
za  pruge  c.  kr.  povi.  družtva  južne  željeznice,  imenito : 
za  Bečko  Novo  Miesto-Kaniža:  Bečko  Novo  Miesto; 
za  Pragerhof-Budim:  Cakovae j 
a  za  Zidani  Most-Sisak:  Zagreb. 

Dočela  novih  zajedničkih  željezničkih  prugah  obznanjivat  če  se  odsele  svagda  putem 
naredbenim. 

§.  59. 

Znaci,  koji  se  daju  električnim  zvonilom,  jesu: 

1 .  Vlak  ide  prema  dočela  prage. 

Po  dva  glasa  od  zvona,  na  odmore  triput  opetovano. 

2.  Vlak  ide  prema  počela  prage. 

Po  tri  glasa  od  zvona,  na  odmore  triput  opetovano. 

3.  Vlak  aepolaii  prema  dočela  prage. 

Po  dva  glasa  od  zvona  i  opet  jedan  na  jednake  odmore  triput  opetovano. 

4.  Vlak  aepolaii  prema  počelu  pruge. 

Po  tri  glasa  od  zvona  i  opet  jedan  (•••«*••),  na  jednake  odmore  triput  opeto¬ 
vano. 


5.  Makiaa  da  dodje. 

Po  pet  glasovah  od  zvona,  na  odmore  triput  opetovano. 

6.  Makiaa  da  dodje  s  poslenici. 

Po  pet  glasovah  od  zvona  i  opet  jedan  glas  (ooooo^vo),  na  jednake  odmore, 
triput  opetovano. 

7.  Svi  vlaci  oeka  se  astave. 

Po  tri  i  opet  po  dva  glasa  od  zvona  (ooo^vao),  na  jednake  odmore  opetovano 
barem  četiriput. 


8.  Kola  umakla. 

Po  četiri  glasa  od  zvona,  na  jednake  odmore  opetovano  četiri  ili  više  put  ih. 


Digitized  by 


Google 


Komad  XXXIII.  —  80.  Naredba  ministarstva  tergovine  od  16.  Lipnja  1872. 


241 


9.  Znak,  da  je  podne. 

Dvanaest  jednakih  glasovah  od  zvona. 

10.  Vlak  ide  po  krivoj  kolotečini  prema  dočeln  pruge. 

Po  dva  i  opet  po  pet  glasovah  od  zvona  (ooomoooooo),  na  jednake  odmore  opeto¬ 
vano  triput. 

••wsMM«M«aaaaa«M«Masa 

1 1.  Vlak  ide  po  krivoj  kolotečini  prema  počelu  pruge. 

Po  tri  i  opet  po  pet  glasovah  od  zvona  (oooomoooooo),  na  jednake  odmore  ope¬ 
tovano  triput. 


$.  60. 

Znaci,  koji  se  daju  zvonilom  na  „Makina  neka  dodje"  i  „Makina  s  poslenici 
neka  dodje”,  imadu  se  s  postaje  povratiti,  i  to  će  znamenovati,  da  su  ih  ondie  razu- 
mieli. 

§.  61. 

Odmori  izmedju  pojedinih  glasovah  od  zvona,  koji  spadaju  k  jednomu  kupu  (k  jednoj 
grupi),  da  nebudu  kratji  ori  dvie  sekunde,  odmori  pak  izmedju  pojedinih  kupovah  kojega 
znaka  da  nebudu  kratji  od  šest  sekunda h. 

Zvonila  netreba  pobudjivati  na  drugi  glas,  dok  predjašnji  nebude  sasvim  izveden  i 
ćuven. 

§.  62. 

Ako  na  pohudjujućem  aparatu  iliti  zvonilu  i  pofale  (izostanu)  glasovi  od  zvona,  netreba 
toga  radi  prekidati  davanja  znaka  započeta,  nego  ima  se  isto  i  doveršiti  u  propisanih  odmorih. 

§.  63. 

Gdie  se  stiču  razne. linije  znakovne  ili  gdie  inače  aparati  od  raznih  linijah  stoje  blizu 
jedan  do  drugoga,  imadu  se  isti  po'glasu,  udarcu  i  po  broju  zvonah  razlikovati  tako,  da 
se  uho  neuzmogne  prevariti  glede  linije,  odkuda  ovaj  ili  onaj  znak  dolazi. 


'  VII.  Znaci  potvertini. 

§•  64. 

I 

Znaci  potverdni  sastoje  iz  znakovnih  stozerah,  na  kojih  su  udešena  dva  gibiva  znakovna 
ramena  (ruke),  koja  se  namiestiti  mogu  trostruko,  imenito: 
horizontalno, 

45  stupanjah  dole  i 
45  stupanja h  gore, 
što  toliko  znači,  koliko 
»Stoj“, 

„Polagano”, 

„Slobodno  je  proći”. 

Po  noći  rabe  se  ujedno  i  dotična  pobojena  svietla. 
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Znifi,  koji  uf  daju 
rarueni,  udešeaimi 
na  znakovnom  »to¬ 
tem. 


Znaci  znakomimi  stožeri  daju  se,  kako  sliedi: 

„Stoj*. 

Rame  na  znakovnom  stožeru  stoji  horizontalno,  desno  onim  smicrom,  kuda  vlak  ide. 
Po  noći  ukazuje  se  cer  lje  no  svietlo. 

„Polagano*. 

Rame  na  znakovnom  stožeru  stoji  pod  kutom  od  45  stupa  nj  ah  dole,  desno  onim 
smierom,  kuda  vlak  ide. 

Po  noći  ukazuje  se  zeleno  svietlo. 

„Slobodno  je  proći*. 

Rame  na  znakovnom  stožeru  stoji  pod  kutom  od  45  stupa  nj  ah  gore,  desno  onim 
smierom,  kuda  vlak  ide. 

Po  noći  ukazuje  se  bielo  svietlo. 


§.  66. 

Onim  smierom,  kuda  vlak  ide,  treba  da  se  po  noći  vidi  cerljeno  svietlo. 

§•  67. 

Cim  se  zvonom  dade  znak,  da  će  se  vlak  krenuti,  imat  će  stražar  po  danu  i  po  noći 
dotično  rame  na  znakovnom  stožeru  metnuti  na  „Slobodno  je  proći*,  ako  se  po  njego¬ 
voj  duži  doista  proći  može  na  kolotečini,  kojom  treba  da  ide  vlak  dolazeći, 
metnuti  na  znak  „Polagano*,  ako  je  pofriebno  da  vlak  ide  sporije, 
metnuti  ga  horizontalno,  ako  vlak  imade  stati. 

U  svakom  slučaju  imat  će  rame  metnuti  odmah  na  „Stoj*,  čim  vlak  prodje 
pokraj  njegove  stražare,  zatim  taj  znak  na  „Stoj*  ostaviti  tako  petminutah,  a  za  slie- 
dećih  pet  minutah  zamieniti  ga  znakom  na  „Polagano*. 


^ćni  znan  onim 
»mieroin,  kud«  vlak 

ide. 


FUbljenje  enakovab 
potvćrdnih. 


§.  68. 

i.«.'  iMUKuli  Ako  u  vrieme,  kada  se  po  voznom  redu  očekiva  vlak,  pri  kojoj  god  stražari  ne  zazvoni 
mm'  zvono,  imat  će  stražar,  ako  se  njegovim  krajem  proći  može,  dati  znak  na  „Slobodno  je 
proći*  ili  polag  okolnostih  znak  na  „Polagano*,  i  ostaviti  taj  znak,  neka  tako  stoji, 
doklegod  vlak  neprodje,  vec  ako  na  duži  njegovoj  nastanu  smetnje  takove,  da  je  potriebno 
dati  znak  na  „Stoj*. 

§.  69. 

Ako  na  dužih,  imajućih  samo  jednu  kolotečinu,  najavljeno  bude  zvonilom  vlakovah 
a  jedne  i  s  druge  strane,  imat  će  se  oba  ramena  metnuti  odmah  na  „Stoj*. 

od  »»ona.  * 
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Dodatak, 

u  kojem  se  navode  ona,  do  dalje  naredbe  dopuštena  znakovna  sredstva,  koja  za 
sada  još  postoje  kod  niekojih  željeznicah,  i  ujedno  daje  propis,  kako  se  imadn  rabiti. 

K  §-u  3. 

Sredstva  za  znakove  vid  ive  (optične)  jesu: 

Po  danu. 

Optični  bčrzojav  (telegraf),  sastavljen  iz  znakovnih  stožerah  s  gibivimi  koševi, 
nakčrstnimi  koluti,  plosnatimi  koluti  i  rameni  (rukami). 

Po  noći. 

Znakovna  lanterna  znaka  postajne  sigurnosti.  Ova  šija  na  četiri  strane,  i  pokazuje 
u  jednom  položaju  cčrljeno,  a  nasuprot  bielo  svietlo,  u  drugom  pak  položaju  zeleno,  a  na¬ 
suprot  bielo  svietlo,  sijajuće  kroz  izprobušen  zaslona c. 

Znakovna  lanterna  optićnoga  bčrzojava.  Ova  šija  na  dvie  strane  i  uredjena  je  tako, 
da,  kao  što  uztreba,  pokazati  se  može  svietlo  cčrljeno,  zeleno  ili  bielo. 

K  §-u  14. 

Znaci  na  „Stoj“  rabit  se  imadu: 

Ako  električnim  zvon  i  lom  ili  prolaznimi  optični  mi  znaci  vlaku  kojemu  dat 
bude  protivan  vozni  znak. 

Ako  električnim  zvonilom  data  budu  dva  vozna  znaka, '  ili  ako  opažena  budu 
dva  vozna  znaka  prolaznih  optičnih  znakovah,  koji  javljaju,  da  dva  vlaka  idu 
jedan  proti  drugomu  na  jednoj  istoj  kolotečini. 

K  §-u  19. 

Znak  na  „Ulaz  dopušten"  dat  će  se  tim,  što  će  se  obertni  znakovni  kolut  udesiti 
paralelno  k  željeznici,  ili  kod  znakovah  s  rameni  (rukami)  što  će  se  rame,  podignuto  pod 
kutom  od  45  stupanj  ah  gore  pokazati  i  to  desno  onim  smierom,  kuda  vlak  ide. 

U  oba  slučaja  deržat  će  se  po  noći  zeleno  svietlo  naprema  vlaku  a  kao  kontrola 
prema  postaji  ili  ogranku  pokazat  će  se  kod  znaka  kolutnoga  bielo  svietlo,  sija¬ 
juće  kroz  izprobušeni  zaslonac,  kod  znaka  pak,  koi  se  daje  ramenom,  takodjer 
zeleno  svietlo. 

K  §-u  57. 

Kao  prolazni  znak  od  prugah  i  I  i  t  i  linijah  rabi  se  optički  bčrzojav. 

Dvie  su  včrste  od  napravah  za  dnevne  znake,  koji  se  daju  optičkim  bčrzojavom,  imenito: 
a)  Znakovni  stožeri  s  prečagom  na  včrhu,  na  kojoj  ima  udešenih  koševah,  na- 

kčrstnih  kolutah  ili  plosnatih  kolutah,  koji  se  mogu  u  vis  povući. 

(Kroatiseh.  51 


Sredstva  sa  aaa- 
kor«  vidive. 


Rabljenje  znakovah 
na  „Stoj*. 


Rabljenje  znakovah 
postajne  sigur¬ 
nosti. 
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b)  Znakovni  stožeri,  koji  gore  imadu  dva  na  jednoj  i  istoj  osi  udešena  ra¬ 
mena,  od  kojih  se  svako  metnuti  i  namjestiti  može  četverostruko,  i  to : 
pčrvo  horizontalno, 

drugo  pod  kutom  od  45  stupanjah  gore, 
tretje  pod  kutom  od  45  stupanjah  dole, 
četvčrto  o komično  izpod  osi. 

Posliednji  ovaj  položaj  znači,  koliko  da  neima  nikakora  znaka. 

Optički  bčrzojavi  imadu  se  rabiti,  kako  sliedi,  i  kod  znakovah,  koji  se  njimi  daju,  imađe 
pri  svih  ovih  položajih  dotični  službenik,  koi  znakove  daje,  stati  tako,  da  mu  je  lice  obratjeno 
od  polazišta  prema  dočelu  željeznice. 


Znaci  optičkim  berzojavom, 

1.  Vlak  ide  prema  dočelu  pruge. 

Koš,  povučen  u  vis. 

Nakčrstni  kolut,  povučen  u  vis. 

U  vis  povučen  kolut  plosnati,  na  kojem  ima  s  obie  strane  još  po  jedan 
malen  kol ut. 

Rame,  s  desna  pod  kutom  od  45  stupanjah  gore  upravljeno. 

Cčrljeno  svietlo  srni  erom,  kuda  vlak  ide,  a  bielo  svietlo  smierom 
protivnim. 

2.  Vlak  ide  prema  počelu  pruge. 

Dva  koša,  na  istoj  strani  povučena  u  vis. 

Dva  nakčrstna  koluta,  na  istoj  strani  povučena  u  vis. 

Kolut  plosnati,  povučen  u  vis. 

Rame,  s  lieva  pod  kutom  od  45  stupanjah  gore  podignuto. 

Cčrljeno'svietlo  smierom,  kuda  vlak  ide,  a  bielo  svietlo  smierom  pro¬ 
tivnim. 

3.  Vlak  uepolazi  prema  dočelu  pruge. 

Koš,  kolut  nakčrstni  višeputih  se  u  vis  povlači  i  spušta,  dok  sliedeći 
stražar  neučini  tako  isto,  na  što  se  znak  ima  ukloniti. 

Rame,  s  desna  pod  kutom  od  45  stupanjah  višeputih  se  diže  u  vis  i  spu¬ 
šta,  dok  obližnji  stražar  neučini  tako  isto,  na  što  se  znak  ima  ukloniti. 

Cčrljeno  svietlo  sa  štitkora,  višeputih  se  odkriva  i  pokriva,  dok  obližnji 
stražar  isti  znak  nevrati  bi e lim  svietlom,  na  što  se  svietla  imadu  pokriti. 

4.  Vlak  uepolazi  prema  počelu  pruge. 

Dva  koša,  dva  nakčrstna  koluta  na  jednoj  strani  višeputih  se  u  vis  po¬ 
težu  i  spuštaju,  dok  obližnji  stražar  neučini  tako  isto,  na  što  se  znak  ima  ukloniti. 

Rame  se  s  desna  pod  kutom  od  45  stupanjah  višeputih  diže  i  spušta', 
dok  obližnji  stražar  neučini  isto,  na  što  se  znak  ima  ukloniti. 

Cčrljeno  svietlo  sa  Štitkom  višeputih  se  odkriva  i  pokriva,  dok  obližnji 
stražar  nevrati  taj  znak  bielim  svietlom,  na  što  se  svietla  imadu  pokriti. 

5.  Makina  ueka  dedje. 

a)  Ako  pomoćna  makina  ima  poći  smierom  prema  dočelu  pruge: 

Dva  koša,  dva  nakčrstna  koluta,  od  kojih  će  se  jedan  na  svakoj 

strani  povući  u  vis. 

Polukoluti  plosnati  s  pridievena  dva  mala  koluta. 
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S  desna  pod  kutom  od  45  stupanjah  gore  podignuto  rame,  dok  je 
drugo  rame  pod  kutom  od  45  stupanjah  dole  prignuto. 

Zeleno  svietlo  na  polazištu  onim  smierom,  kamo  se  molba  pomoći 
radi  odprarlja.  Svaki  sliedeći  stražar  ima  na  pred  pokazati  zeleno  a  stražaru 
predidućemu  bielo  svietlo. 

b)  Ako  pomoćna  makina  ima  poći  smierom  prema  počelu  pruge: 

Dva  koša,  dva  nakčrstna  koluta  na  jednoj  strani  u  vis  potegnuta,  tako 
isto  jedan  kos  i  jedan  nakčrstni  kolut  na  drugoj  strani. 

U  vis  potegnut  polukolut. 

S  lieva  pod  kutom  od  45  stupanjah  gore  podignuto  rame,  a  drugo 
pod  kutom  od’45  stupanjah  dole  prignuto. 

Zeleno  svietlo  na  polazištu  onim  smierom,  kamo  se  molba  pomoći 
radi  odpravlja.  Svaki  sliedeći  stražar  ima  napred  pokazati  zeleno  a  stražaru 
predidućemu  bielo  svietlo. 
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Kazalo. 


A.  Ustanove  obćenite. 

§.  1.  Zašto  se  daju  znaci. 

§.  2.  Verste  znakovah.  % 

§.  3.  Sredstva  za  znakove,  koji  se  vide. 

§.  4.  Sredstva  za  znakove,  koji  se  čuju. 

§.  5.  Rabljenje  znakovah  dnevnih  i  noćnih. 

§.  6.  Što  znamenuju  ućveršteni  znakovi  po  danu. 

§.  7.  Što  znamenuju  noćni  znakovi. 

§.  8.  Što  znamenuje  znak,  koi  se  dade  praskavom 
kapicom. 

§.  9.  Odgovornost,  da  se  znakovna  sredstva  rabe,  kao  što 
treba,  i  da  se  derže  u  dobru  stanju. 

§.  10.  Dužnost,  pokoravati  se  znaku. 

B.  Kako  se  izvode  znaci. 

§.  11.  Davanje  znakovah  za  vožnje  lokomotivah. 

I.  Znaci,  koje  daju  službenici,  pon&miešteni  uzduž 
željeznice. 

§.  12.  Naputci  obćeniti. 

§.  13.  Znaci  na  „Stoj". 

§.  14.  Kada  se  daju  znaci  na  „Stoj". 

§.  15.  Znak,  da  treba  voziti  polagano. 

§.  16.  Kada  se  daju  znaci,  da  treba  voziti  polagano. 

§.  17.  Znaci:  „Slobodno". 

II.  Znaci  na  postaj  ah  i  kod  ogranakah. 

§.  18.  Dužnosti  osoblja  postajnoga. 

1.  Ućveršteni  znaci  na  sigurnost  postaje. 

§.  19.  Davanje  ovih  znakovah. 

§.  20.  Gdie  imadu  biti  udešeni  znaci  za  sigurnost  postaje. 
§.  21.  Kako  se  stavljaju  znaci  postajne  sigurnosti. 

§.  22.  Kontrolno  zveketalo. 

§.  23.  Što  znaći,  kad  znak  postajne  sigurnosti  nije  raz- 
svietljen. 

§.  24.  Odredbe,  kada  se  nevidi  u  daljinu. 

§.  25.  Što  valja  činiti,  kada  se  znaci  postajne  sigurnosti 
pokvare  tako,  da  nisu  za  porabu. 

§.  26.  Kako  se  valja  gledati  pri  znaku  „Ulaz  zabranjen". 
§.  27.  Kako  se  osigurava  vlak  zaustavljen. 

2.  Znaciugibni. 

§.  28.  Znak,  da  je  ugib  stavljen  u  glavnu  kolotečinu. 

§.  29.  Znaci,  da  je  ugib  stavljen  u  pokrajnju  kolotečinu, 
u  ogranak  ili  u  zavoj. 

§.  30.  Znak  kod  ugibali,  koji  se  diele  na  troje. 

§.  31.  Kako  treba  vozit  se  na  ugibih. 

3.  Znaci  na  paravanku  (djermu). 

§.  32.  Kako  se  stavljaju  znaci. 

4.  Znaci,  koji  se  daju  zvonom  na  postaji. 

§.  33.  Što  znaci  znamenuju. 

§.  34.  Kada  se  upravo  daju  znaci  zvonom  postajnim. 

5.  Znaci,  kad  se  kola  pomiču  i  premiču. 

§.  35.  Obavieštjivanjc,  kada  se  pomiču  ili  premiču  kola  ili 
vlak. 

§.  36.  Što  znamenuju  znaci  pri  premicanju. 


III.  Znaci  na  vlaku. 

§.  37.  Znaci  na  vlaku  po  danu. 

§.  38.  Znaci  na  vlaku  po  noći. 

§.  39.  Noćni  znak  na  posljednjih  kolih,  sievajuć  napred. 

§,  40.  Znaci  na  praznih  lokomotivih. 

§.  41.  Znaci  pri  vožnji  na  krivoj  kolotečini. 

§.  42.  Znaci,  kada  se  promieni  smier  vožnje. 

§.  43.  Znaci  za  vlak,  koi  udari  istim  smierom,  kojim  je  već 
jedan  nedavna  otišao. 

§.  44.  Znaci  za  vlak,  koi  ide  smierom  protivnim. 

§.  45.  Znaci  na  makini  pomoćnoj  ili  priprežnoj. 

IV.  Znaci  parnom  zviždaljkom. 

§.  46.  Znamenovanje  znakovah. 

§.  47.  Rabljenje  parne  zviždaljke. 

§.  48.  Znali,  kada  se  kretje  lokomotiv. 

§.  49.  Rabljenje  konopa. 

V.  Znaci  osoblja  od  vlaka. 

§.  50.  Znamenovanje  tih  znakovah. 

§.  51.  Načelo  pri  rabljenju  pojedinih  znakovah. 

§.  52.  Rabljenje  konopa  i  ostalih  znakovah  u  isto  doba. 

§.  53.  Šta  se  ima  činiti,  ako  vlak  na  putu  stati  mora. 

§.  54.  Sta  se  ima  činiti,  kada  vlak  mora  ići  polagano. 

§.  55.  Dužnosti  osoblja  od  makine  i  od  vlaka. 

§.  56.  Kako  valja  vladat  se  pri  znacih,  koji  se  neslažu. 

VI.  Prolazni  znaci  od  prugah  (linijah). 

§.  57.  Električno  zvonilo. 

§.  58.  Počela  i  dočela  prugah  željezničkih. 

§.  59.  Znaci,  koji  se  daju  električnim  zvonilom. 

§.  60.  Potvčrdjivanje,  da  su  znaci,  dati  zvonilom,  stigli. 

§.  61.  Odmori  izmedju  pojedinih  glasovah  od  zvona. 

§.  62.  Započet  znak,  koi  se  daje  zvonom,  valja  i  dovčršiti. 
§.  63.  Razlikovanje  raznih  linijah  znakovnih. 

VII.  Znaci  potvbrdni. 

§.  64.  Znakovni  stožeri  s  gibivimi  rameni  i  s  pobojenimi 
svietli. 

§.  65.  Znaci,  koji  se  daju  rameni,  udcšenimi  na  znakovnom 
stožeru. 

§.  66.  Noćin  znaci  onim  smierom,  kuda  vlak  ide. 

§.  67.  Rabljenje  znakovah  potvčrdnih. 

§.  68.  Šta  treba  činiti,  kada  izostane  znak  zvona. 

§.  69.  Šla  treba  činiti,  ako  se  na  željeznici  s  jednom  ko¬ 
lotečinom  steku  dva  znaka  od  zvona. 

Dodatak, 

u  kojem  se  navode  ona,  do  dalje  naredbe  dopuštena  zna¬ 
kovna  sredstva,  koja  za  sada  još  postoje  kod  niekojih 
željeznicah,  i  ujedno  daje  propis,  kako  se  imadu  rabiti. 

K  §-u  3.  Sredstva  za  znakove  vidive. 

K  §-u  14.  Rabljenje  znakovah  na  „Stoj". 

K  §-u  19.  Rabljenje  znakovah  postajne  sigurnosti. 

K  §-u  57.  Optički  berzojav,  i  rabljenje  toga  berzojava. 
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Dčiiavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 

Komad  XXXIV.  —  Izdan  i  razposlan  dne  25.  Lipnja  1872. 


SI. 

Zakon  od  0.  Lipnja  1872. 

kojim  se  asUnovljtjjn  platje  profesorom  na  onih  primaljskih  učionioah,  koje  se  nsderiavaji  o 

troška  deriavnom. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  eesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

§•  I- 

Sisfemovana  platja  profesorom  na  onih  primaljskih  ućionieah,  koje  se  uzdćržavaju  o 
trošku  deržavnom  (odnosno  iz  zaklade  naukovne),  ustanovljuje  se  na  devetsto  (900)  forintih. 

§.  2. 

Prinesci,  koji  se  k  platjam  ovih  profesorah  na  pojedinih  takovih  ućilištih  sada  daju  iz 
prihodah  zemaljskih  ili  miestnih,  imadu  se  uračunati  u  gorepomenutu  svotu  od  900  forintih. 

Ostaju  netaknute  zakonom  ovim  stalne  one  nagrade  (remuneracije),  koje  profesori  ua 
niekojih  primaljskih  ućionieah  imadu  pravo  tražiti  po  postojećih  sada  ustanovah,  a  tako  i  ona 
beriva,  koja  ih  kao  primarne  ili  kućne  lieenike  na  dotičnih  porod  istih  idu  iz  onih  zakladah, 
boje  su  dužne  uzderžavati  ove  zavode.  • 

§•4. 

Ovaj  zakon  dolazi  u  kriepost  dne  1.  Siečnja  1872. 

§.  s. 

Izvćršba  ovoga  zakona  nalaže  se  ministru  nastave. 

U  Schonbrunnu,  dne  6.  Lipnja  1872. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Stresna jr  s.  r.' 

SZ 


( Jkr«i4i»elk.  j 


Digitized  by  LjOOQle 


248 


Komad  XXXIV.  --  83.  Obznana  ministarstva  financijab  od  13.  Lipnja  1672. 


8*. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  12.  Lipnja  1872, 

kojom  >e  uitanovljuje,  da  se  zakon  od  1.  Travnja  1872,  govoreći  o  ovćršivanjn  kasnih  slobode  n 
nzi  samotnoj,  izvćrživati  imade  n  Građen  u  tamošnjem  kaznilištn  za  mnžke  glave. 

Na  temelju  §-a  16  zakona  od  1.  Travnja  1872  (derž.  zak.  iiata  br.  43)  glede  ovćr- 
šivanja  kaznih  slobode  u  uzi  samotnoj  i  glede  imenovanja  kazneno-overšnih  komisijah,  svidilo 
se  je  ministarstvu  pravosudja  narediti,  da  se  ustanove  toga  zakona  u  buduće  izvćršivati  imadu 
u  Gradcu  u  tamošnjem  kaznilištn  za  mnžke  glave. 

O  laser  s.  >  . 


83. 

Obznana  ministarstva  financijab  od  13.  Lipnja  1872, 

da  se  kraljevsko-saksonska  mala  divona  11.  razreda,  Schdnberžka  zvana,  povratja  iz  Toiters- 

reitha  n  Schdnberg. 

Schonberžka  saksonska  mala  divona  II.  razreda,  koja  je  do  sada  s  c.  kr.  malom  divo- 
nom  sjedinjena  bila  u  Voitersreithu,  povratja  se  od  1.  Serpnja  1872  na  svoje  predjašnje 
stanovište  u  Schonberg  i  pretvara  u  carinsku  reeepturu,  koja  će  za  promet  s  Austrijom 
zaderžati  one  odpravne  povlastice,  koje  je  mala  divona  Schonberžka  imala  u  Voitersreithu. 

■•retis  s.  r. 


84. 

Zakon  od  10.  Lipnja  1872, 

6  uredovnom  položaja  str&žanstva,  koje  ustrojeno  bude  na  zaštitu  pojedinih  granah  zemljo- 

dielstva. 

S  privolom  jedne  i  dnisre  kuće  vieća  ce*arevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

§  1. 

Ako  na  zaštitu  pojedinih  granah  zemljodielstva,  kao  što  su  gospodarstvo  i  šumarstvo, 
rudokopnja,  lov,  ribarstvo  i  ina  prava  vodna,  bude  gdie  na  temelju  zemaljskih  zakonah  oso¬ 
bito  stražanstvo  ustrojeno:  imat  će  u  obziru  uredovnoga  položaja,  koi  će  ići  u  isto  uvčrštene 
stražane  (nadglednike,  čuvare  itd.),  ako  ih  politička  kotarska  vlast  u  uredu  njihovu  potvćrdi 
i  zaprisegne,  i  bez  razlike,  da  li  su  u  službi  javnoj  ili  privatnoj,  valjati  ustanove  sliedeće  u 
toliko,  u  koliko  neima  navedenih  osobitih  stegah  u  naredbah,  kojimi  se  propisuje  dielokrug 
straža nah. 
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§•  2. 

Stražani,  kad  izveršuju  službu  svoju  i  imadu  pri  tom  ua  sebi  propisanu  odieću  i  obi¬ 
lježje  službeno,  imadu  se  smatrati  kao  javne  straže  i  uživaju  ona  u  zakonih  osnovana  prava, 
koja  pripadaju  ljudem  od  poglavarstva  i  stražam  civilnim. 

Sto  zakoni  ustanovljuju  glede  sviedoebe,  koju  zapriseženi  deržavni  službenik  u  stvarih 
kaznenih  položi  u  pogledu,  što  službujuć  opazi,  valja  to  i  za  istoverstne  sviedoebe  stražanah. 

Stražanin  može  uhititi  koga  samo  u  svčrhu,  da  ga  daljega  uredovanja  radi  predade 
vlasti  nadležnoj,  i  samo  pod  sliedećimi  uvieti : 

1.  ako  onaj,  koi  pri  kažnjivu  dielu,  počinjenu  na  predmetih,  poviereuih  nadgledanju 
njegovu,  zatečen  bude 

a)  stražaninu  nije  poznat,  ili  neima  stalna  prebivališta  u  obćini  ili  obćinah,  ležečih  u  pod¬ 
ručju  njegovu,  ili 

bj  ako  se  službenoj  njegovoj  opomeni  opre,  ako  ga  pogčrdi  ili  vergne  ruku  na  njega,  ili 
c)  ako  je  počinio  znamenitu  štetu  ili  pokazao  pri  dielu  osobitu  pakost. 

2.  Ako  na  tudjem  zemljištu  ili  blizu  predinetali,  povierenih  nadgledanju  stražanina,  za¬ 
tečen  bude  nepoznat  čoviek  u  takovih  okolnostih,  koje  silno  pobudjuju  sumnju,  da  je  počinio 

ili  nastojao  počiniti  kažnjivo  dielo  na  pomemitih  predmetih. 

\ 

§.  4. 

Ako  se  čoviek,  kojega  je  po  §.  3  slobodno  uhititi,  neda  ustaviti  nego  počne  biegati, 
bit  če  stražanin  vlastan,  iči  za  takovim  čoviekom  i  preko  svojega  područja  i  uhvatiti  ga 
makar  ondie. 

§•  5. 

Covieku,'  koi  pri  samu  činu  bude  zatečen,  mogu  se  oduzeti  stvari,  i  koje  od  kažnjiva 
čina  proizhode,  i  koje  su  namienjene  bile  za  kažnjivi  čin. 

6. 

Stražanin,  i  kada  nezateče  koga  pri  samu  činu,  bit  će  vlastan,  čovicku,  koi  mu  se  jako 
sumnjiv  uzvidi,  da  je  na  predmetih,  povierenih  njegovu  nadgledanju,  počinio  ili  počiuit  na¬ 
stojao  kažnjivo  dielo,  oduzeti  one  stvari,  koje  po,  svoj  prilici  proizhode  od  takova  kažnjiva 
čina,  ili  koje  su  za  jzvedenje  čina  namienjene,  ako  t.  j.  neuzmogne  se  opravdati,  za  što  ih 
je  ponio. 

$•  7. 

Čoviek,  kojega  stražanin  uhiti,  a  tako  i  stvari  oduzete,  imadu  se  odmah  predati  vlasti, 
koja  je  zvana  uzeti  ih  k  sebi,  već  ako  je  posebnimi  zakoni  što  ino  naredjeno. 

U  obziru  uhitjenih  osobah  nesmije  se  podnipošto  prekoračiti  onaj  u  §.  4.  zakona  od 
27.  Listopada  1862.  (dčrž.  zak.  lista  br.  87)  ustanovljeni  rok  od  48  urab,  do  kojega  se 
dalj  ga  uredovanja  radi  predati  imade  svatko  vlasti  nadležnoj. 
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§.8. 

Naredbe,  koje  jurve  postoje  o  stražanstvu,  naredjenu  na  zaštitu  pojedinih  granah  zem- 
Ijodieistva,  ostaju  netaknute  ovim  zakonom. 

§.  9. 

Izvćrsba  ovoga  zakona  nalaže  se  ministrom  unutarnjih  posalah,  pruvosudja  i  poljodjelstva. 
U  Sehonbrunnu,  dne  16.  Lipnja  1872. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Lasser  s.  r.  Glaser  s.  r.  €hlumeeky  s.  r. 


85. 

Obznana  ministarstva  za  bogoštovje  i  nastava  i  ministarstva 
za  poljodielstvo  od  16.  Lipnja  1872, 

glede  všrhovne  oprave  dobar&h  Bnkovinskoga  gerčko-istoćooga  vierozakonikoga  fonda,  izložene 
iz  područja  ministarstva  sa  bogoštovje  i  nastava  i  doznačene  ministarstva  poljodjelstva. 

/ 

Izlnčha  verhovue  uprave  dobarah  Bukovinskoga  gerčko-istočnoga  vierozakonskoga 
fonda  iz  područja  ministarstva  za  bogoštovje  i  nastavu  i  doznaka  iste  ministarstvu  poljodjel¬ 
stva,  potverdjena  previšnjom  odlukom  od  12.  Svibnja  1872,  dolazi  u  kriepost  dne  1.  Sčrp- 
nja  1872.  Imadu  se  dakle  od  roka  toga  počamši  svakolika  izviestja,  podnesci  i  dopisi,  koji 
se  odnose  na  ekonomičko  upravljanje  pomenutih  dobarah,  slati  na  ministarstvo  poljodjelstva. 

Ktrema^r  s.  r.  €hlumeeby  r. 


§6. 

Zakon  od  20.  Lipiya  1872, 

o  predavanja  nanka  viere  a  javnih  pnćkih  i  sriednjih  nčionicah,  kao  i  u  učiteljskih  obrazova- 

lištih,  i  o  troska  za  to. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

§•  »• 

S  dužnosti,  koja  je  po  §-u  2  zakona  od  25.  Svibnja  1868  (dčrž.  zak.  lista  br.  48)  i 
po  §.  5  zakona  od  14.  Svibnja  1869  (dčrž.  zak.  lista  br.  62)  naložena  cčrkvenim  i  viero- 
zakonskim  družbam,  da  skčrbiti  imadu  za  nastavu  u  vieri  u  javnih  pučkih  učiouicah,  skopčana 
je  i  ta  obveza,  da  se  taj  nauk  predavati  ima  bezplatno. 
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§.  2. 

Vieroizpoviednim  visjim  vlastim  dopusta  se,  da  poradi  podučavanja  u  vieri  složivši  u 
jedno  više  učeničkih  razredah,  ili  na  ini  način,  kojim  se  neče  poremetjivati  školski  red,  učine 
po  izhodjenoj  dozvoli  vlastih  školskih  takove  uredbe,  kojimi  će  laglje  biti  zadovoljiti  ovoj 
dužnosti. 

§.  3- 

Može  se  iznimice  za  nastavljanje  u  nauku  viere  na  takovoj  pučkoj  učionici,  koja  imade 
više  nego  tri  razreda,  ili  na  školi  gradjanskoj  davati  nagrada  (remuneracija),  ili,  nego  samo 
na  školi  gradjanskoj,  imenovati  poseban  učitelj  viere,  ako  i  na  koliko  po  predlogu  kotarske 
školske  vlasti  obnadje  dotična  zemaljska  školska  oblast,  da  je  to  poradi  osobitih  okolnostih 
potrebito.  Ako  nauk  viere  u  smislu  §.  5  zakona  od  14.  Svibnja  1869  (derž.  zak.  lista 
br.  62)  predaje  učitelj  svietovni,  imade  mu  se  dozvoliti  primjerena  nagrada. 

Kada  se  nabavlja  novac  za  troškove,  koji  su  po  ovom  paragrafu  skopčani  s  nastavom 
ii  vieri,  valja  vladati  se  po  članku  10  zakona  od  25.  Svibnja  1868  (derž.  zak.  lista  br.  49). 


§•  4. 

Da  se  učenici  na  učiteljskih  obrazovalištih  i  srednjih  školah  redovito  podučavaju  u  vieri, 
ima  se  to  osigurati  za  svako  vieroizpoviedanje,  ka  kojemu  spada  barem  20  učenikah  skupa 
u  svih  onih  razredih,  u  kojih  se  viera  predaje  kao  obvezan  predmet  naukovni. 


§•  5- 

Troškovi,  koji  su  po  §.  4  skopčani  s  nastavom  u  vieri.  u  koliko  se  nepodmiruju  iz 
zakladah  vierozakonskih  ili  bogoštovnih,  ili  u  koliko  neima  za  podmirivanje  istih  kod  poje¬ 
dinih  školah  ni  osobitih  zakladah  a  ni  obvezah  od  strane  pojedinih  osobah  ili  korporacijah, 
idu  u  troškovnik  dotičnih  učionicah. 

§•  6. 


lllede  prava,  popuujivati  miesta  uči tefjalt  viere,  koja  su  skopčana  s  platjom  ili  nagra¬ 
dom,  i  glede  postupka;  kojega  se  pri  tom  treba  deržati,  valjaju  oni  isti  propisi,  koji  postoje 
za  svjetovna  službena  miesta  u  dotičnih  učionicah;  nego  ima  se  namiestiti  samo  takov  pro- 
sitelj,  kojega  dotična  vieroizpoviedna  višja  vlast  obnadje  i  izjavi,  da  je  verstan  predavati 
nauk  viere  (§.  6  zakona  od  25.  Svibnja  1868,  derž.  zak.  lista  br.  48). 


§.  7. 

Koi  predaje  nauk  viere  u  kojoj  učionici,  podčinjen  je,  što  se  tiče  učiteljevanja,  disci¬ 
plinarnim  propisom  školskih  zakonah. 

$.8. 

Ovaj  zakon  dolazi  u  kriepost  od  dana,  kojega  bude  proglašen. 

Izveršba  istoga  nalaže  se  ministru  za  bogoštovje  i  nastav.  ^ 

U  Beču.  dne  20.  Lipnja  1872. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Stremayr  8.  r. 


Digitized  by 


53 

Google 


(  Krnatisf  h  ). 


Digitized  by 


Google 


Godiaa  1872. 


253 


Dertavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vi'eću  cesarevinskom. 


Komad  XXXV.  —  Izdan  i  razposlan  dne  3.  Sčrpnja  1872. 


8*. 

lzprava  koncesionalna  od  4.  Lipnja  1872, 

za  lokomotivnu  željeznica  od  Beča  do  Blumau-a. 

Mi  Franjo  Josip  P  č  r  v  i, 

božjom  milostju  cesar  anstrijanski, 

apostolski  kralj  ugarski,  kralj  češki,  dalmatinski,  bervatski,  slavonski,  galički 
vladimirski  i  ilirski;  arkivojvoda  austrijanski;  veliki  vojvoda  krakovski ;  vojvoda 
lorenski,  salcburžki,  štajerski,  koruški,  kranjski,  bukovinski,  gornju-  i  dolnjo- 
slezki;  veliki  knez  erdeljski;  markgrof  moravski;  pokneženi  grof  babsburžki 

i  tirolski  itd.  itd.  itd. 

Pčrvo  austrijansko  brodarstreno  dioničarsko  kanalno  družtvo  podnielo  Nam  je  prošnju, 
da  mu  podielimo  dozvolu  iliti  koncesiju  za  gradjenje  i  za  radnju  uzke  lokomotivne  željeznice 
od  Beča  do  Blumau-a;  uslicd  toga  sklonusmo  se,  uvažujuć  občenitu  korist  takova  podhvata, 
pomenutim  prositeljem  na  temelju  zakona  o  dozvoljivanju  željeznicah  od  14.  Rujna  1854, 
derž.  zak.  lista  br.  238,  podieliti  ovu  koncesiju,  kako  sliedi: 

§.  1.  Podieljujemo  koncesionarom  pravo  za  gradjenje  i  za  radnju  uzke  lokomotivne 
željeznice  od  Beča  preko  Leobersdorfu,  Laksenburga  i  Leesdorfa  do  Blumau-a. 

Raztok  željeznice,  koja  se  sagraditi  ima,  iznosit  će  jedan  meter  prostora  medju  šinjami. 

v 

•§.  2.  Željeznica  ima  se  izvesti  i  gradnja  na  njoj  urediti  polag  potankih  gradjevnih  nacer- 
tah,  odobrenih  po  ministarstvu  tčrgovine. 

Pri  gradjenju  valja  se  vladati  po  zahtievih,  izjavljenih  po  ministarstvu  tčrgovine,  i  po 
postojećih  obćenitih  propiaih  gradjevnih  i  redarstvenih. 

Ako  pri  gradjenju  potrebno  ili  probitačno  bude  iz  obzirah  gradjevno-ekonomičnih  ili 
*  radnje  učiniti  promienu  glede  smiera  pruge  ili  posebnih  osnovah,  Čim  se  neće  ipak  mienjati 
smier  pruge,  ustanovljen  u  §.  1 .,  niti  napram  potvćrdjenomu  smieru  u  obće  bitno  pokvariti 
razmierje  glede  pravca  i  razine;  za  svaku  takovu  promienu  iskat  će  se  dozvola  dčržavne 
uprave. 

(ImIM)  M 


Digitized  by  v^»ooQLe 


254 


Komad  XXXV.  —  87.  Izprava  koncesionalna  od  4.  Lipnja  1872. 


Dolnja  gradnja  pruge  željezničke  može  se  stegnuti  na  to,  da  se  priredi  samo  jedna 
kolotečina. 

Da  se  izvede  dolnja  gradnja  i  za  drugu  kolotečinu,  i  da  se  ova  druga  kolotečina 
napravi  na  prugah  onih,  na  kojih  potrebito  bude,  bit  će  dčržavna  uprava  vlastna  zahtievati  u 
onom  slučaju,  ako  godišnji  nečisti  prihod  za  dvie  uzastopne  godine  nadilazi  svotu  od 
120.000  for.  u  srebru  na  milju.  ' 

Koncesionari  obvezuje  se,  da  će  poradi  zajedničkoga  rabljenja  kolodvorah  od  jurve 
postojećih  ili  koncesioniranih  željeznicah  na  spojištih  željeznice  svoje,  kao  i  poradi  uredje- 
nja  službe  na  prelazih  pogodit  se  s  dotičnimi  upravami  željezničkima 

Troškove  za  gradjevine,  potrebite  za  širenje  željeznicah  na  tudjih  kolodvorih,  nosit  će 
koncesionari. 

§.  3.  Koncesionari  obvezuju  se,  da  će  gradjenje  koncesionirane  željeznice  od  Beča 
do  Blumau-a  za  osamnaest  miesecih,  računajuć  od  dana  podicljene  izprave  koncesionalne, 
dogotoviti  i  dogotovljenu  predati  javnomu  prometu. 

Koncesionari  imadu  u  ime,  da  će  zadovoljit  ovoj  dužnosti,  dati  sigurnicu,  položi v 
jamčevinu  od  sto  tisućah  forintih  austr.  vrednote  u  gotovu  novcu  ili  u  papir  ih  burzovnih 
napram  vriednosti  tečajnoj. 

§.  4.  Koncesionarom,  da  izvesti  mogu  ovu  željeznicu  dozvoljenu,  daje  se-pravo  raz¬ 
vlaste  po  ustanovah  dotičnih  zakonitih  propisah. 

Isto  pravo  može  se  koncesionarom  dati  i  glede  onih  ogranakah,  što  ih  možda  gradil 
budu  do  pojedinih  občrfničkih  zavodah,  za  koje  dčržavna  uprava  obnadje,  da  ćc  biti  na  koriš 
obćenitu. 

§.  5.  Koncesionari  imadu  pri  gradjenju  dozvoljene  željeznice  i  pri  radnji  na  njo 
dčržati  se  onoga,  što  ustanovljuje  ova  izprava  koncesionalna,  zatim  što  propisuju  postojeć 
u  tom  obziru  zakoni  i  naredbe  (imenito  zakon  o  dozvoljivanju  željeznicah  od  14.  Hujn 
1854,  dčrž.  zak.  lista  br.  238,  i  red  o  radnji  željeznicah  od  16.  Studenoga  1851,  dčrž 
zak.  lista  od  godine  1852,  br.  1),  napokon  imat  će  se  dčržati  i  onih  zakonahi  naredabah, 
koje  budu  možda  izdate  kašnje. 

§.  6.  Koncesionari  imadu  navlastito  poštu  i  službenike  poštanske  po  propisu  §-a  68 
pomenutoga  reda  o  radnji  željeznicah  odpravljati  i  voziti  bczplatno,  pri  čem  će  uprava 
poštanska  biti  vlastna  odrediti  uru,  kada  će  svaki  dan  odlaziti  vlak  od  skrajnje  svake  postaje 
i  koja  će  mu  biti  berzina  u  svakom  smieru. 

Kada  god  služba  poštanska  potrebuje  više  nego  jedna  kola  sa  četiri  kolesa,  dobit 
će  koncesionari  za  svaka  takova  kola,  što  ih  dadu  više,  ugovorenu  priličnu  odštetu  za  milju 

Ako  uprava  poštanska  obnadje  za  shodno,  na  koncesioniranoj  željeznici  zavesti  tako 
zvanu  ambulantnu  poštu,  kakova  jurve  postoji  na  drugih  željeznicah  austrijanskih,  imat  će 
koncesionari  umiesto  navadnih  kolah  sa  četiri  kolesa  za  to  potrebita  sa  četiri  kolesa  priredjena 
kola,  za  ambulantnu  poštu  namienjena,  o  svom  trošku  nabaviti  i  uzdčržavat  ih. 

Za  obavljanje  službe  poštanske  na  postajah,  gdie  se  pisma  predaju  i  razdaju,  ima 
se  prikladna  poštarnica  bezplatno  ustupiti  u  sgradi  željezničkoj,  i  ako  u  tom  obziru  bude 
još  kakovih  potriebah,  koje  bi  valjalo  podmiriti,  imat  će  se  toga  radi  sklopiti  osobit  ugovori.  * 

Koncesionari  dužni  su  takodjer  pošiljke  poštanske,  koje  neimaju  novčane  vriednost 
i  kojih  neprati  poštanski  urednik  ili  službenik,  bez  posebne  naplate  na  dotične  postaje  od¬ 
pravljati  i  ondie  ih  izručivati. 
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Pisma,  što  ih  u  obziru  upravljanja  željeznice  direkcija  željeznička  (upravno  vieće)  i 
podredjeni  jiij  organi,  ili  ti  organi  medju  sobom  šalju,  mogu  se  na  doličnih  prugah  odprav- 
Ijati  po  službenicili  zavoda  željezničkoga. 

§.  7.  Koncesionari  obvezani  su,  upravi  dčržavnih  bčrzojavah  (telegrafah)  dopustiti,  da 
na  njihovu  zemljištu  uzduž  željeznice  može  povući  žicah  bčrzojavnih,  i  to  bez  svake  naplate. 

Nego  ima  bčrzojavna  uprava  porazumieti  se  s  koncesionari  glede  miesta,  gdie  da  se 
podigne  bčrzojav.  Nadalje  imadu  koncesionari  bez  posebne  naplate  uzeti  na  se,  da  njihovo 
željezničko  osoblje  nadgleda  podignute  žice  berzojavne. 

Za  to  iinadu  koncesionari  takodjer  pravo,  žice  za  svoj  željeznički  bčrzojav  udešavati  na 
motke  berzojava  deržavnoga. 

Bčrzojav  željeznički,  ako  deržavna  uprava  glede  depešah  dčržavnih  nenaredi  inako,  i 
ako  u  obziru  depešah  privatnih  nebude  što  ino  ugovoreno,  rabit  će  se  jedino  i  izklopno  na 
obznane,  tičuće  se  radnje  željezničke,  i  s  toga  bit  će  rabljenje  ovo  pod  uplivom  i  nadzorom 
uprave  dčržavne. 

§.  8.  Količina  vozarine  za  osobe  i  terete  ustanovljuje  se  na  sliedeći  način : 

a)  Maksimalna  tarifa  za  austrijansku  milju  i  to  za  putnike  od  osobe : 

u  I.  razredu . 24  novč.  vred.  austr. 

99  II*  99  •••»•••»•*•  .16  99  99  99 

Koncesionari  obvezani  su,  odrediti,  da  Svaki  dan  polazio  bude  pravcem  u  Beč  po  jedan 
vlak,  isto  tako  po  jedan  iz  Beča  one  ure,  koju  će  odrediti  ministarstvo  tčrgovine;  za  vlak 
ovaj  vriedit  će  u  okolišu  od  dvijuh  miljah  od  Beča  iznimna  tarifa  od  5  novčićah  vrednote 
austr.  za  pol  milje. 

S  ovimi  vlaci  odpremat  će  se  sve  osobe,  koje  se  prijave  u  pravo  vrieme  prije  nego 
što  vlak  krene. 

b)  Maksimalna  tarifa  glede  robe  od  carinske  cente  i  od  milje : 

1.  Za  obične  terete  bez  razlike  na  razred . 2  novčića, 

2.  za  razkučitu  robu . 5  „ 

3.  za  žito,  sol,  zatim  za  živež  svake  včrsti,  za  opeke, 
vapnenjake  i  kamenje  gradjevno,  mineralni  ugljen, 

koaks . I1/*  „ 

U  ime  odpremnine  uzimat  će  se  od  svake  robe  po  2  novč.  od  carinske  cente,  a  uraču¬ 
nana  je  u  to  i  pristojba  za  tovarenje  i  stovarivanje,  a  i  obća  asekuracija. 

Ako  tovarenje  i  stovarivanje  obavlja  sama  stranka,  tad  se  odpremnine  uzima  samo 
1*5  novč.  od  cente  carinske. 

Koncesionari  dužni  su  u  teretnom  prometu  uvesti  ono  nazivoslovje  i  redanje  robe,  zatim 
onakove  ustanove  o  prevozu,  kakove  će  odrediti  većina  željeznicah  austrijanskih  za  austrijanski 
zajednički  spojni  promet,  i  koncesionari  dužni  su  pokorit  se  u  tom  naredbam,  koje  izda 
ministarstvo  tčrgovine. 

Vozarinu  za  putnike  i  tovare  prosto  je  urediti  koncesionarom  unutar  granicah,  malo 
prije  ustanovljenih;  nego  nesmije  se  pri  tom  nikomu  dati  prednost.  Zato,  ako  se  kojemu 
pošiljatelju  ili  kojemu  vozniku  pod  stanovitimi  uvieti  dozvoli  obaljena  vozarina  ili  drugo  koje 
pogodovanje,  ima  se  takova  obaljena  vozarina  ili  takovo  pogodovanje  dati  i  svimkolikim 
pošiljateljem  ili  voznikom,  koji  na  iste  uviete  pristanu. 

54* 
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Svekolike  specijalne  tarife  imadu  se  javno  obznanjivati.  Ako  uprava  dčržavna  sklopi 
s  kojom  god  od  priklopnih  pruga h  tarifu  specijalnu,  tad  će  tarifa  ova  valjanost  imati  i  za  ovu 
prugu  koncesioniranu. 

Ostaje  u  ostalom  priuzdčržano  zakonotvorstvu,  uredjivati  u  svako  doba  vozarinu  za 
putnike  i  tovare;  takovoj  uredbi  imadu  se  koncesionari  pokoriti. 

Dopusta  se,  da  se  vozarina  od  putnikah  i  tovarah  odmieruje  i  pobira  u  ovozem- 
skom  srebčrnom  novcu,  nego  tako,  da  se  pristojba,  pripadajuća  s  obzirom  na  vriednost 
tečajnu,  primati  mora  i  u  vrednoti  zemaljskoj. 

Tarifa  se  na  zemaljsku  vrednotu  svesti  ima  po  ustanovah,  koje  će  uglaviti  ministarstvo 
tčrgovine. 

Kad  izteće  pžrvih  devet  godinah  poslovnih,  dužni  će  bit  koncesionari  na  zahtiev  uprave 
dčržavne  primjereno  smanjiti  gorinavedene  ciene  tarifne,  nu  saslušavši  prije  koncesionare. 

§.  9.  Vojnički  transporti  imadu  se  obavljati  po  obaljenih  cienah  tarifnih,  i  to  po 
ugovoru  od  18.  Lipnja  1868  (normalne  naredbe  lista  naredbenoga  za  c.  kr.  vojsku  od  god. 
1868,  21.  kom.,  br.  97)  sklopljenu  u  tom  obziru  kao  i  u  obziru  pogodovanjah  za  putujuće 
vojnike  medju  ministarstvom  rata  i  direkcijom  sieverne  željeznice  Perdinandovke,  kojega 
'  ugovora  ustanove  imadu  se  smatrati  kao  cielovit  diel  izprave  koncesionalne. 

Pri  tom  će  se  upotrebljivati  II.  razred  u  svih  onih  slućajih,  u  kojih  se  napram  prije 
pomenutu  ugovoru  rabi  na  prugah  željeznice  Ferdinandovke  razred  III. 

Nego  ako  bi  se  kada  sa  svimi  ili  s  većinom  austrijanskih  željeznica!)  ugovorile  za  pre- 
voženje  vojnikah  ustanove,  po  deržavu  povoljnije,  imat  će  iste  valjati  i  za  ovu  koncesioniranu 
željeznicu. 

Ove  ustanove  imadu  se  uporavljivati  i  na  domobranstvo  jedne  i  druge  polovice  cesare- 
vine,  na  zemaljske  strielce  Tirolske,  na  vojničku  stražu  za  c.  kr.  gradjanske  sudove  u  Beču, 
na  vojničko-redarstvenu  stražu,  na  c.  k.  žandarmeriju  i  na  stražu  financijalnu  i  sigurnostnu, 
po  vojnički  ustrojenu. 

Koncesionari  obvezuju  se,  da  će  pristupiti  k  sklopljenu  ugovoru  austrijanskih  željez¬ 
ničkih  družtvah,  da  si  t.  j.  zamienito  budu  u  pomoći  posudjivanjem  vozilah  pri  većih  trans- 
portih  vojničkih,  zatim  da  će  primiti  organičke  odredbe  i  službene  propise  za  ratne  željez¬ 
ničke  odiele*)  i  da  će  pristupiti  k  potonjemu  ugovoru**)  koi  je  1.  Lipnja  1871  u  kriepost 
došao  glede  prevoza  bolestnikah  i  ranjenikah,  koji  se  ležeć  odpremaju  na  račun  vojničke 
blagajnice.  t 

Ova  obveza  o  pristupu  valja  takodjer  i  glede  ugovora,  koi  će  se  sklopiti  s  družtvi 
željezničkimi  glede  zamienitoga  posudjivanja  osobah  pri  većih  transportih  vojničkih  i  glede 
propisa  za  vojničke  transporte  na  željeznicah. 

Koncesionari  podvergavaju  se  glede  namieštivanja  izsluženih  podčastnikah  stalne  vojske, 
ratne  mornarice  i  domobranstva  ustanovam,  navedenim  u  §.  38.  vojnoga  zakona  od  godine 
1868***),  i  ustanovam,  koje  u  provedbu  ovoga  paragrafa  saderžava  zakon  od  19.  Travnja 
1872  (dčrž.  zak.  lista  br.  60). 


*)  Prilog  k  broju  148  u  42  komadu  od  godine  1870  normalnih  naredabah  lista  naredbenoga  za  c.  k.  vojsku. 
**)  Normalne  naredbe  lista  naredbenoga  za  c.  k.  vojsku  od  god.  i 871,  22  kom.,  br.  79. 

•••)  Deri.  zak.  lista  br.  151. 
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§.  10.  Dčržavni  urednici,  naredjenici  i  službenici,  koji  se  po  nalogu  vlasti,  nadzi-  ' 
ruće  upravu  i  radnju  željeznicah,  ili  za  obranu  interesah  dčržavnih,  uslied  ove  koncesije  ili 
iz  obzirah  dohodarstvenih  služe  željeznicom,  ter  su  kadri  pokazati  nalog,  dobiven  od  vlasti, 
imadu  se  ujedno  s  prtljagom  odpravljati  bezplatno. 

§.11.  U  slučaju,  kada  izvanredno  poskupi  hrana  u  cesarevini  austrijnnskoj,  vlastna 
će  biti  uprava  dčržavna,  vozarinu  od  hrane  obaliti  na  polovicu  tarife  maksimalne. 

§.  12.  Koncesionari  obvezani  su  na  zahtiev  uprave  dčržavne  nastaviti  prugu  željezničku, 
pomenutu  u  §.  1.,  od  Blumau-a  do  Wollersdorfa  i  do  Pittena. 

Za  ovu  prugu  nastavnu  valjat  će  svekolike  ustanove,  uglavljene  u  ovoj  izpravi  konce- 
sionalnoj,  poglavito  pako  tarifni  stavci,  ugovoreni  u  §.  8. 

Sve  to  vriedit  će  i  za  onaj  slučaj,  ako  se  nastavi  pruga  željeznička  od  postaje  Beč  u 
nutarnjost  samoga  grada  Beča  kao  željeznica  lokomotivna. 

§.  13.  Trajanje  koncesije  kao  i  zaštite  proti  gradjenju  novih  željeznicah,  izrečene  u 
§-u  9,  si.  b),  zakona  o  dozvoljivanju  željeznicah,  ustanovljuje  se  na  devetdeset  godinah  od 
onoga  dana,  kojega  se  započne  radnja  na  čitavoj  koncesioniranoj  prugi  i  ugasnut  će  po 
izmaku  toga  roka. 

Koncesija  ugasnut  će  i  onda,  ako  u  §.  3,  ustanovljeni  rok  glede  svčršetka  gradjenja  i 
gleda  početka  radnje  nebude  dčržan,  i  ako  se  prekčrlaj  toga  roka  neuzmogne  opravdati  ni 
u  smislu  §-a  11,  si.  b)  zakona  o  dozvoljivanju  željeznicah,  niti  imenito  političkimi  kojimi  ili 
financijalnimi  krizami. 

§.  14.  Dčržavna  uprava  priuzdčržaje  si  pravo,  da  nakon  trideset  godinah,  računajuć 
od  dana  podieljene  izprave  koncesionalne,  može  u  svako  doba  odkupiti  ovu  konccsioniranu 
željeznicu. 

Da  moguće  bude  ustanoviti  odkupninu,  imat  će  se  čisti  prihodi,  što  ili  je  podhvat  za 
posliednjih  sedam  godinah  imao  pred  odkupom,  sračunati,  odtuda  čisti  prihodi  od  dvie  najlo¬ 
šije  godine  odbiti,  i  zatim  popriečni  čisti  prihod  ostalih  pet  godinah  za  podhvat  proračunati. 

Ovaj  poprieki  iznos  platjat  će  se  družtvu  kao  godišnja  renta  u  polugodišnjih  obrocih 
sve  dotle,  dok  nemine  ustanovljeni  rok  koncesije. 

Pronadjeni  poprieki  iznos  ako  nebude  iznašao  barem  pet  postotakah  od  imenovne  uložne 
giavniee,  koju  je  odobrila  uprava  dčržavna,  tad  će  se  uzeti  ovaj  najveći  iznos  kao  čisti  prihod, 
koi  se  je  imao  pri  odmierivanju  odkupuine  za  podlogu  uzeti. 

Pod  uložnom  glavnicom  razumievati  se  imadu  troškovi  za  gradnju  i  za  pćrvu  uredbu 
željeznice  (t.  j.  do  konca  pčrve  poslovne  godine  po  započetoj  radnji  na  svoj  koncesioniranoj 
željeznici),  zatim  petpostotne  kamate  od  glavničnih  svotah,  koje  su  se  za  gradjenje  i  uredbu 
željeznice  platile,  odbivši  iznos,  koi  bi  na  pojedinih  dielovih  prugah  unišao,  ako  se  na  tako¬ 
vih  pričme  poslovati  prije,  nego  što  se  otvori  čitava  pruga 

Ako  se  po  izmaku  pčrve  poslovne  godine  budu  nove  gradnje  izvodile  ili  uredbe  za 
gradnju  umnožile,  moći  će  se  troškovi  u  ovom  obziru  priračunati  uložnoj  glavnici,  ako  je 
uprava  dčržavna  podielila  svoju  privolu  na  namieravane  nove  gradnje  ili  na  to,  da  se  pomno- 
žaju  prevozila  i  ako  se  dokaže,  da  su  troškovi  pokriveni. 

Troškovi,  koji  se  ueučine  u  svčrhe  za  predradnju  ili  za  izvodjenje  željeznice  i  uredbu 
poslovanja  na  željeznici,  neće  se  uvčrštjivati  podnipošto  u  glavnicu  uložnu. 
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§.  15.  Pri  ugasnutju  koncesije  i  od  dana  toga  ugasnutja  stupit  će  dčržava  bez- 
platno  u  vlastničtvo  koncesionirane  željeznice,  prosto  od  svakoga  tereta,  i  u  uživanje  željez¬ 
nice,  imenito  tla  i  zemljišta,  pozemnih  i  umielnih  napravah,  sve  gornje  i  dobije  gradnje 
željezničke,  i  svega  nepokretnoga  pristojstva,  kao  što  su :  kolodvori,  tovarišta  i  stovarišta 
svekolike  za  radnju  željezničku  potrebite  sgrade  na  polazištih  i  dolazištih,  stražare  i  kuća- 
rice,  za  nadglednike  namienjene,  pak  i  svekolike  utvčrdjene  makine  i  sve  stvari  nepo¬ 
kretne. 

Stvari  pokretne,  kao :  miestokreti  (lokomotivi),  kola,  gihljive  makine,  orudje  i  ine 
naprave  i  materijali,  u  koliko  za  nastavljanje  raduje  budu  potrebiti  i  za  to  prikladni,  imat  će 
od  družtva  preći  bezplatno  na  dčržavu  u  količini  odnosno  u  vrednosti,  koja  odgovara  pčrvoj 
uredbi  za  radnju,  sadčržanoj  u  glavnici  uložnoj. 

Cim  se  željeznica  odkupi  i  od  dana  toga  odkupa  stupit  će  dčržava  uz  izplatu 
ustanovljene  odkupnine,  bez  svake  druge  naplate,  u  vlastuičtvo  i  u  uživanje  sada  kon¬ 
cesionirane  pruge  željezničke  sa  svi  mi  prije  pomenutimi,  k  istoj  spadajućimi  stvarmi,  kako 
pokretnimi,  tako  i  nepokretnimi.  , 

Kako  pri  ugasnutju  ore  koncesije,  tako  i  pri  odkupu  željeznice  ostaje  koncesionarom 
vlastuičtvo  na  pričuvni  (rezervni)  fond,'  sastavljen  iz  vlastitih  prihodali  podhvatuih,  i  na 
dionice  neizplatjeue,  zatim  vlastničtvo  na  osobite,  iz  vlastitoga  imetka  izvedene  i  odnosno 
nabavljene  naprave  i  sgrade,  kao  što  su:  peći  za  koaks  i  za  vapno,  lievarnice,  tvornice 
makinah  i  inih  spravah,  hamltari,  docksi,  ugljenare  i  ina  skladišta,  što  su  ih  sagradili  ili 
stekli  uz  dozvolu  dčržavue  uprave  s  naročitim  dodatkom,  da  se  nesmatraju  kao  pristojstva 
željeznice. 

§.  16.  Ako  bi  se  u  pčrkos  datim  opomenam  prekčršivale  ili  zanemarivale  dužnosti, 
naložene  u  izpravi  koncesionalnoj  ili  u  zakonih,  priuzdčržaje  si  nadalje  dčržavna  uprava 
pravo,  da  može  proti  tomu  izdati  odredabah,  zakonom  primierenih,  a  po  okolnostih  i  izreći 
da  je  koncesija  ugasla  prije,  nego  što  joj  rok  izteče. 

§.  17.  Dčržavna  uprava  vlastna  je  osviedočivati  se,  da  li  se  gradjenje  željeznice,  kao 
i  uredjivanje  radnje  poglavito  uredba  prevozilah  obavlja  u  svih  dielovih  svčrsi  shodn  i  čestito, 
pak  i  zahtievati,  da  u  ovom  obziru  uebude  manah  i  odnosno  da  se  mane  uklone. 

Dčržavna  uprava  vlastna  je  takodjer  po  svojem  izaslaniku  pregledavati  gospodarenje. 

Povierenik,  kojega  naredi  dčržavna  uprava,  ima  takodjer  pravo,  dolaziti  u  siednice 
upravljaj ućega  odbora,  kao  i  u  glavne  skupštine,  kad  god  mu  se  uzvidi;  a  tako  i  vlastan  je 
obustaviti  odredbe,  koje  bi  možebiti  štetne  bile  interesu  dčržavnomu. 

Za  ovo  ovdie  ustanovljeno  nadziranje  podhvata  željezničkoga  imat  će  koncesionari 
s  obzirom  na  mučni  posao,  koi  je  s  tim  skopčan,  platjati  godišnji  paušal  u  blagajnicu  dčr- 
žavnu,  kolik  će  pak  taj  paušal  biti,  odredit  će  dčržavna  uprava,  napram  činitbi  ostalih  austri- 
janskih  prugah  željezničkih. 


Opominjuć  ozbiljno  svakoga  i  sliednjega,  da  neradi  protiva  ustanovam  ove  kon¬ 
cesije,  i  podieljujuć  koncesionarom  pravo,  da  za  svaku  tetu,  koja  se  uzmogne  dokazati,  mogu 
pred  Našimi  sudovi  tražiti  naknadu,  dajemo  svimkolikim  vlastim,  kojih  se  tiče,  naročitu 
zapovied,  da  strogo  i  brižljivo  bdiju  nad  ovom  koncesijom  i  nad  svimi  ustanovami,  koje  su 
u  njoj  sadčržane. 
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Za  vierovanje  toga  izdajemo  ori  list,  potverdjen  redim  Našim  pečatom,  u  Našem 
glarnom  i  priestolnom  gradu  Beču  na  četrčrti  dan  mieseca  Lipnja  godine  spasa  hiljadu 
osam  sto  sedamdeset  i  druge,  rladanja  Našega  godine  dvadeset  i  četvčrte. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Banhans  s.  r.  Pretis  s.  r. 

8§. 

Zakon  od  19.  Lipi\ja  1872, 

o  valjanosti  zahtievah  n  parbi  mienbenoj  na  temeljn  izjarah  mienbenib,  koje  nćine  punomoćnici. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  narcdjujein,  kako  sliedi : 

§•  I- 

Zahtievi  iz  izjavah  mienbenih,  koje  nisu  sami  izdavatelji  istih  podpisali,  već  kojih  je  ime 
drugi  tko  podpisao,  imat  će  u  mienbenom  postupku  valjanost  istom  onda,  kad  ovaj  posliednji 
doda  svoj  podpis  s  dodatkom,  koi  će  pokazivati  punovlaštje,  i  kad  pridonese  povčrh  toga 
punomoć,  koju  je  opunomoćitelj  podpisao  ili  providio  svojim  znakom  podpisa  i  sve  ovo  po- 
tvčrdio  sud  ili  bilježnik. 

U  zakonite  ustanove  o  podpisivanju  tvčrdke  tčrgovca  nedira  se  ovom  odredbom. 

§•  2. 

Zakon  ovaj  doći  u  kriepost  onoga  dana,  koga  se  proglasi. 

Izvčršba  njegova  naredjuje  se  ministru  pravosudja. 

U  Schonbrunnu,  dne  19.  Lipnja  1872. 


Fraiyo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r. 


Glaser ».  r. 
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89. 

Zakon  od  25.  Lipnja  1872, 

kojim  se  doivoljuje,  da  se  sdrnilti  mogu  četiri  parcele  šnmske  sa  stvarnom  povierbom  baruna 
Filipa  Ferdinanda  Gndenusa  n  Waidhofenn  na  Thajri. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

«•  1- 

Dopušta  se,  da  steče  stvarna  povierba  baruna  Filipa  Ferdinanda  Gudenusa,  koja  se  na- 
hodi  u  dolnjoj  Austriji  u  Waidhofenu  na  Thayi  u  gruntovnici  Waidhofen  si.  G.  fol.  479  I. 
nalazeću  šumu,  parcele  br.  1222,  zatim  u  gruntovnici  Wolkenstein  II.,  fol.  350y,  fol. 318% 
II.,  fol.  327%  i  331  Iežeće  parcele  šumskoga  zemljišta  br.  100,  134  a)  i  b),  119  a)  i  b) 
u  skupnoj  procicnbenoj  vriednosti  od  7.025  for.  vred.  austr.  i  da  se  ova  zemljišta  spoje  sa 
pomenutom  povierbom. 

§.  2. 

Izveršba  zakona  ovoga  nalaže  se  ministru  pravosudja. 

U  Išlu,  dne  25.  Lipnja  1872. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Glaser  s.  r. 
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heržavo-zakoftiki  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XXXVI.  —  Izdan  i  razposlan  dne  3.  Serpnja  1872. 


90. 

Naredba  ministra  tčrgovine  od  1.  Sčrpgja  1872, 

kojom  se  modi  nov  pravionik  poslovni  xa  ieljeznice  kraljevinah  i  zemaijah,  zastupanih  n  viećn 

cesarevinskom. 

Na  temelju  članka  VIII.  zakona  od  24.  Prosinca  1867  (dčrž.  zak.  lista  br.  4  od 
god.  1868)  naredjujem  ovim,  da  počamši  od  1.  Kolovoza  1872  na  svihkolikih  željeznicah 
u  kraljevinah  i  zemljah,  zastupanih  u  vieću  cesarevinskom,  u  prometu  kako  lokalnom  i  svez- 
nom,  tako  i  u  prometu  s  jedne  željeznice  na  drugu  u  kriepost  stupiti  imade  sliedeći  pra¬ 
vionik  poslovni,  imajući  u  sebi  ustanove  i  propise  o  odpremanju  Ijndih,  putne  pčrtljage, 
mertvih  tielesah,  vozilah  i  životinje,  a  tako  i  robe  svakovčrstne. 

Posebne  ustanove  pojedinih  upravah  željezničkih  ili  svezah  od  željeznicah  valjat  će 
pokraj  ovoga  pravionika  samo  onda,  ako  su  uverštene  u  dotične  tarife,  ako  nisu  u  oprieci 
s  propisi  ovoga  pravionika,  nego  ako  ih  dapače  popunjuju,  ili  ako  obćinstvu  daju  povoljnijih 
uviet&h. 

Kraljevsko-ugarski  ministar  komunikacijah,  s  kojim  sam  se  u  tom  obziru  dogovarao  i 
sporazumio,  izdat  će  takodjer  isto  ovakovu  nar.edbu  za  željeznice  zemaijah,  koje  (di  pod 
krunom  ugarskom. 

Banhans  s.  r. 


55 


(ImliNk.) 
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Komad  XXXVI.  —  00.  Naredba  ministra  tergovine  od  1.  Serpnja  1872. 


Pravlonik  poslovni 

Za 

željeznice  kraljevinah  i  zemaljah,  zastupanih  u  vieću  cesarevinskom. 


A. 

Odpremanje  putnikah,  putne  pertljage,  mertvih  tielesak,  vozilah 

fživuće  životinje. 

I.  Ustanove  obćenite. 

f- 1- 

Daiiosti  slaibeaoga  osoblja. 

Svaki  službenik,  koi  je  namiešten  kod  željeznice,  deržan  je  čedno  i  uljudno,  ali  i 
odriešito  vladati  se  prema  obćinstvu,  a  tako  i  udvoran  biti  u  doznačenu  mu  području  služ¬ 
benom. 

Imade  isti  diela,  koja  su  mu  po  propisu  naložena,  obavijati  bezpiatno ;  stro  go  mu  je 
zabranjeno,  za  takova  diela  primati  darovah  od  obćinstva. 

Službeniku  zabranjeno  je  pusiti,  kada  službeno  imade  posla  s  obćinstvom. 

«► 

•  §2. 

I'rava,  koja  imade  slaibenik. 

Što  službenik,  kada  je  u  službenoj  odieći  ili  kada  službeno  obilježje  imade  na  sebi, 
naredi  službeno,  tomu  je  obćinstvo  deržano  pokorit  se. 

§•  3. 

Rješavanje  raamiricah. 

Razmirice  iliti  razpre  medju  obćinstvom  i  osobljem  službenim  riešavat  će  na  postajah 
predstojnik  dotične  postaje,  a  na  putu,  t.  j.  za  same  vožnje,  vodja  od  vlaka. 

Bilješka.  Ovakov  poslovni  pravionik  uveo  je  kraljevsko-ugarski  ministar  komunikacijali  za  željeznice  kralj c- 
vinak  i  zemaljah,  koje  su  pod  krunom  ugarskom. 
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§.  4. 

Pritužbe. 

Pritužbe  mogu  se  dotičnomu  stariesini  dostaviti  ustmeno  ili  pismeno,  a  mogu  se  i  upi¬ 
sati  u  knjigu,  koja  se  u  tu  svćrhu  nalazi  na  svakoj  postaji. 

Uprava  dčržana  je  odgovoriti  na  svaku  pritužbu,  kojoj  je  dodato  ime  i  prebivalište 
pritužnikovo.  U  pritužbi,  koja  se  čini  proti  kojemu  službeniku,  imade  isti,  koliko  moguće, 
točno  bit  označen  po  imenu,  broju  ili  po  kojem  obilježju,  što  ga  ima  na  odieći. 

§•  5. 

I  kolike  je  dopuštene,  ulaziti  u  kolodvore  i  hediti  po  željeznici. 

Ulaziti  u  kolodvore  i  hoditi  po  željeznici  izvan  prostorinah,  koje  su  po  propisu  za 
svagda  ili  vremenito  obćinstvu  pristupne  i  otvorene,  zabranjeno  je  svakomu,  nego  izuzimaju 
se  oni  ljudi,  koji  su  za  to  povladjeni  po  ustanovah  željezničkoga  redarstvenoga  pravionika. 

§•  6. 

Kada  se  nože  azkratiti  prevos.  Kakova  inadn  biti  platila  (novci). 

Odpremanje  putnikah,  životinje  i  stvarih  može  se  uzkratiti  samo  onda,  kada  je  poradi 
izvanrednih  zapriekah  ili  poradi  višje  sile  vožnja  nemoguća,  ili  kada  nedotieču  redovita 
prevozila. 

Kao  platilo  ima  se  svagdie  onaj  zlatni  i  srebčrni  novac,  koi  na  susiednih  željeznicah 
ima  tečaj  (cours)  zakonit,  nego  izim  sitnoga  novca,  primati  po  tečaju,  kako  ga  je  uprava 
željeznička  ustanovila  i  kako  ga  je  vidieti  u  svakoj  ekspediciji  na  pribijenih  oglasih,  u  koliko 
t.  j.  primanje  takovo  nije  u  obće  zakonito  zabranjeno. 


II.  Ustanove  osobite. 

a)  Odpremanje  putnikah. 

§•  7. 

tted  vežnjah.  Osebne  (citra)  režnje.  Vrieme  pelasa. 

Putnici  odpremaju  se  onako,  kako  je  ustanovljeno  u  redu  vožnjah,  koi  je  javno  obzna¬ 
njen  i  na  svihkolikih  postajah  pribijen.  Iz  reda  toga  vidi  se  takodjer,  kakovi  će  razredi  od 
kolah  biti  u  svakom  pojedinom  vlaku. 

Vožnje  osebne  (extra)  dozvoljuje  po  svojem  razboru  samo  uprava. 

Kada  će  vlak  krenuti  se,  odlučue  su  u  tom  obziru  postajne  ure,  ualazeće  se  na 
kolodvorih. 

§.8. 

Vozarina. 

Vozarinu  (vo/.ue  cicne)  ustanovljuje  tarifa,  pribijena  na  svihkolikih  postajah. 
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§.  9. 

Kada  se  predaja  vosae  karte.  Karte  kapljene  aiinaja  li  se  aatrag. 

Vozne  karte  mogu  se  na  postajah  slabijih  iskati  sagio  za  posliednje  pol  ure,  a  na  po- 
stajah  jačih  za  posliednje  ure  prije,  nego  će  krenuti  se  onaj  vlak.  kojim  putnik  želi  poći,  a 
ako  izmedju  dva  vlaka,  odlazeća  istim  srnierom,  bude  još  manje  vremena,  tad  se  karte  mogu 
iskati  samo  uz  to  vrieme.  Qni,  koji  pet  minutah  prije,  nego  što  će  vlak  poći,  nisu  još  kupili 
karte,  nemogu  je  više  ni  dobiti  niti  imadu  prava  iskati  ju. 

Putnik  neka  vozarinu,  koju  platiti  treba,  ima  prebrojenu  pri  ruci,  da  se  nedangubi 
mienjanjem  novacah. 

Vozna  karta  daje  putniku  pravo  na  onaj  razred  od  kolah,  na  koi  karta  glasi,  na  koliko 
u  njem  imade  miestah,  odijosno  u  koliko  ih  još  bude  pri  mienjanju  kolah.  Ako  putniku 
nebude  dato  miesto,  koje  odgovara  karti  njegovoj,  a  neuzmogne  mu  se  za  koje  vrieme  dati 
miesto  ni  u  kojem  višjem  razredu,  tad  bit  će  mu  prosto,  svoju  kartu  izmieniti  za  kartu  niz— 
jega  razreda,  pri  čem  vratit  će  mu  se,  što  je  više  platio,  ili  moći  će  i  odustati  od  vožnje  i 
iskati  natrag  platjenu  vozarinu. 

Svakako  će  putnici,  koji  dodju  s  prolaznimi  kartami,  imati  prednost  pred  novimi  pri- 
hodnici. 

§.  10. 

Vosae  karte  i  koliko  iste  vriede.  Obaljena  vozarina  za  dieen. 

Vozna  karta  označuje  postaje,  od  kojih  i  do  kojih  traži  se  vožnja;  zatim  vozarinu  za 
onaj  razred  od  kolah,  kojim  je  putnik  naumio  poslužit  se,  u  koliko  se  vozarina  nemienja  po 
vriednosti  novčanoj;  napokon  vrieme  i  vlak,  za  koje  karta  valja.  Vrieme  i  vlak,  za  koje 
vriedi  svaka  vozna  karta,  ubilježena  su  na  karti,  tako  da  je  svaki  kupac  odmah  u  stanju  pro¬ 
suditi,  d&  Ii  karta  glasi  na  namieravanu  mu  vožnju. 

Putniku  je  prosto,  uzput  ma  na  kojoj  medjupostaji  sići  pak  s  drugim  vlakom,  koi  će 
isti  dan  ili  sutra  dan,  ali  ne  uz  veću  vozarinu,  ići  do  njegova  opredielišfa,  nastaviti  put 
onamo.  Nego  putnici  takovi,  čim  sidju,  imadu  na  dotičnoj  medjupostaji  odmah  tamošnjemu 
predstojniku  postaje  podnieti  svoju  kartu,  da  se  na  njoj  zabilježi,  da  joj  je  valjanost  produžena. 

Dieca  izpod  10  godinah  odpremaju  se  u  cienu  obaljenu. 

Ako  nastane  sumnja  o  dobi  diece,  odlučan  će  biti  sud  onoga  včrhovnoga  urednika,  koi 
bude  pri  pregledu  iliti  reviziji. 

Neplatja  se  ništa  za  diete.  koje  još  valja  nositi  na  ruci  i  koje  nezaprema  miesta.  nego 
siedi  ili  leži  u  krilu  onoj  osobi,  koja  ga  nosi. 


§•  11. 

Imienjivanje  knpljenih  jurve  baratah. 

Do  10  minutah  prije,  nego  će  se  vlak  krenuti,  prosto  je  putniku  kupljenu  jurve  voznu 
kartu  izmieniti  za  kartu  višjih  razredah,  u  koliko  ovdie  još  miesta  bude  i  ako  naknadno 
nadomiri  diferenciju  vozarine.  Uzput  pak  moći  će  preći  u  višji  razred  samo  onda,  ako  iznova 
kupi  do  svoga  opredielišta  kartu,  kojoj  će  ciena  uklopno  s  cienom  za  kupljenu  jurve  kartu 
harem  podmiriti  vozarinu  za  višji  razred. 

Kartu  višjes'a  razreda,  kupljenu  jurve,  izmieniti  za  kartu  nižjega  razreda,  dopu¬ 
šteno  je  samo  u  slučaju,  pomeuutu  u  §.  9. 
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§.  12. 

Kake  se  donsžajn  miesta. 

Pojedina  stanovita  miesta  neprodaju  se  niti  se  mogu  zapremiti  unapred. 

Službenici  su  vlastni  a  na  zahtievanje  putoikah  i  deržani,  doznačivati  im  miesta- 
Gospodje,  koje  putuju  same,  neka  se,  ako  zahtievaju,  smieštaju,  koliko  moguće,  samo 
s  gospodjami  u  jedan  coupe.  U  svakom  vlaku  neka  bude  barem  po  jedan,  gospodjam 
namienjen  coupe  za  drugi  i  tretji  razred  od  kolah.  Pri  kolih,  sagradjenih  po  sistemu  ame- 
rikanskom,  valjat  će  ova  ustanova  samo  s  onimi  preinakami,  koje  su  glede  sistema  toga 
potrebite. 

§.  16. 

Izkljnčit  se  mogu  od  vožnje  osobe  neprilične  (dosadne). 

Osobe,  koje  bi  poradi  očite  bolesti  ili  s  drugih  razlogah  susjedstvom  svojim  dosadne 
iliti  neprilične  bile  ostalim  putnikom,  mogu  se  izključiti  od  putovanja,  već  ako  uzmu  i  plate 
za  sebe  poseban  coupć.  Vozarina,  koju  su  jurve  platile,  povratit  će  im  se,  ako  im  nebude 
dozvoljeno  voziti  se.  Bude  li  tek  uzput  opaženo,  da  putnik  spada  medju  osobe  gorepomenute, 
imat  će  se  na  pčrvoj  postaji  izključiti  od  dalje  vožnje,  ako  se  nepiati  ili  neuzmogne  se  namaći 
poseban  coupe.  Vozarina  kako  od  osobe  mu  tako  i  od  pertljaga  njegova  vratit  će  mu  se  za 
onaj  komad  puta,  kojega  nije  prevalio. 


§.  14. 

v 

Čekaonice.  Ekspedicije  karatah  i  pertljage.  Kontrola  karatah. 

Čekaonice  imadu  se  otvoriti  najkasnje  za  jednu  uru,  a  ekspedicije  karatah  i  pčrtljage 
na  jačih  postajali  takodjer  najkasnje  za  jednu  uru,  na  postajah  pak  slabijih  barem  za  pol 
ure  prije,  nego  će  dotični  vlak  krenuti  se. 

Kupljenu  kartu  imade  putnik,  kada  se  zahtieva,  pokazati  pri  ulazu  u  čekaonicu,  kao  i 
pri  ulazu  u  kola. 

Putnik,  koi  zatečen  bude  bez  valjane  vozne  karte,  imat  će  za  sav  put,  što  ga  je  pre¬ 
valio  željeznicom,  a  ako  se  neuzmogne  odmah  nedvojbeno  dokazati  postaja,  gdie  se  je  pri— 
krao,  imat  će  za  svu  onu  duž,  koju  je  prevalio  viak,  platiti  običnu  vozarinu  dvostruko,  naj¬ 
manje  pak  svotu  od  tri  forinta.  Onaj  pak  putnik,  koi  unidjV  u  putnička  kola  i  unišav  odmah 
i  nepozvan  javi  gospodaru  ili  vodji  od  vlaka,  da  je  zakasnio  i  s  toga  <ia  nije  mogao  kupiti 
karte,  imat  će,  ako  mu  se  u  obće  dopusti  vozit  se,  čega  zahtievati  neima  prava,  platiti  vo¬ 
zarinu,  povišenu  za  50  novčićah. 

Onoga,  koi  neće  da  plati  odmah,  slobodno  će  bit  ukloniti  s  vlaka. 

§•  15. 

Ulaženje  n  kola. 

U  znak,  neka  putnici  ulaze  u  kola,  čut  će  se  d  v  a  posebna  glasa  zvonom. 
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§.  16. 

Rada  tko  prekasno  dodje. 

Posto  parnom  zviždaljkom  lokomotiva  dat  bude  znak  polaza,  nemože  se  nitko  više  pu¬ 
stiti  u  kola.  Svako  nastojanje,  popeti  se  u  kola,  i  svako  pomaganje  pri  tom,  posto  su  se 
kola  jurve  krenula,  zabranjeno  je  i  kažnjivo. 

Putnik,  koi  kasno  dodje  pak  zanemari  vrieme  polaza,  neima  prava  ni  na  povratu  voza¬ 
rine,  ni  na  ikoju  drugu  odštetu. 


1T. 

Rako  valja  vladati  se  na  medjupostajah.  Vrata  od  kolah  kada  se  otvorajn,  kada 

zatvaraju. 

Kada  vlak  dodje  na  koju  postaju,  viknut  će  se,  kako  je  ime  postaji,  i  koliko  će  tu  sto- 
jati  se,  ako  u  obće  tu  koi  čas  boraviti  treba;  isto  tako  viknut  će  se,  ako  se  mienjati  imadu 
kola.  Cim  vlak  stane,  otvorit  će  se  na  strani,  odredjenoj  za  izlaženje,  vrati)  od  onih  kolah, 
koja  su  odredjena  za  putnike,  koji  su  se  vozili  samo  do  te  postaje.  Vrata  od  ostalih  kolah 
otvorit  će  se  samo,  ako  se  bude  zahtievalo. 

Tko  na  medjupostaji  otidje  sa  svoga  miesta,  a  nije  ga  zapremio,  morat  će  se,  ako  me- 
djutim  tko  drugi  ondie  siedne,  zadovoljiti  drugim  kojim  miestom. 

§.  18. 

Rada  se  vlak  preko  običaja  ostavi  gdie  na  patu. 

Ako  nastanu  zaprieke  pak  uslied  njih  uztreba  izvan  postaje  stojati  više  vremena,  dopu¬ 
šteno  će  bit  putnikom  izlaziti  iz  kolah  samo  onda,  ako  to  naročito  dozvoli  vodja  od  vlaka. 
Putnici  imadu  u  takovu  slučaju  uklonit  se  odmah  sa  kolotečine,  a  i  siesti  opet  na  miesta, 
čim  se  dade  pervi  znak  parnom  zviždaljkom. 

U  znak,  da  će  vlak  opet  krenuti  se,  zazviždnut  će  parna  zviždaljka  triputa.  Tko  ne- 
hude  još  u  kolih,  kada  parna  zviždaljka  zazviždi  tretjiput,  izgubit  će  pravo,  voziti  se  .dalje. 

§.  19. 

Rako  valja  vladati  se  za  same  vožnje,  zatim  pri  ulaženja  i  izlažeuju. 

Za  same  vožnje  nesmije  se  nitko  sa  strane  pregibati  (pomoljivati)  iz  kolah,  naslanjat 
se  na  vrata,  niti  gaziti  po  siedalih. 

Ako  zaište  makar  jedan  samo  putnik,  imadu  se  zatvoriti  prozori  na  onoj  strani,  odkuda 
virtar  duše. 

Pri  ulaženju  i  izlaženju  nesmiju  putnici  sami  otvorati  vratah,  dapače  imadu  ostaviti  da 
to  čine  službenici,  a  nesmiju  ni  ulaziti  ni  izlaziti,  dok  vlak  nestane  sasvim. 

Svaki  putnik  ima  se  uklanjati  od  kolotečinah  i  makinah,  i  nitko  neka  neide  iz  kolodvora 
drugim  putem,  nego  koi  je  odredjen  u  tu  sverbu. 

§.  20. 

Oštdjivauje  kolah. 

Tko  razbije  prozor,  platit  će  odštetu  po  postojećoj  taksi,  i  iznose ,  u  taksi  toga  radi 
ustanovljene,  uzet  će,  kada  se  takovo  što  dogodi,  od  krivca  odmah  ma  koi  službenik.  Nego 
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krivac  ima  pravo  iskati,  da  mu  se  taksa  pokaže.  Uprava  željeznička  vlastna  je  takodjer,  kada 
tko  zakalja  iznutra  kola,  podere  zastore  itd.,  iskati  odštetu  i  uzeti  ju  odmah  od  krivca. 

§•  21. 

Kada  vlak  zakasni.  Kada  se  vožnja  prekine. 

Kada  vlak  kasno  podje  ili  kasno  kuda  stigne,  neizvire  odtuda  putniku  nikakovo  pravo, 
tražiti  što  od  uprave  željezničke. 

Ako  se  vožnja  koja  nepoduzme  ili  se  prekine,  moći  će  putnik  tražiti  samo  da  mu  se 
povrati  vozarina  za  onu  duž,  koje  željeznicom  nebude  prevalio. 

Ako  nastanu  elementarne  uesgode  ili  ine  zaprieke,  pak  toga  radi  vožnja  po  željeznici 
bude  gdie  god  i  donikle  nemoguća,  trebat  će  poradi  dalje  odpreme  do  miesla,  gdie  zaprieke 
prestaju,  po  mogućnosti  postarati  se  za  druge  vozne  prilike,  i  to  dotle,  dok  za  svaki  poje¬ 
dini  slučaj  uebude  učinjena  shodna  naredba.  Nego  putnici  neće  moć  zahtievati,  da  dalju  od- 
premu  drugimi  voznimi  prilikami  obavlja  željeznica  za  one  pristojbe,  koje  su  oni  platili 'za 
vožnju  željeznicom. 


§•  22- 

Da  li  je  slobodno  voditi  pasah  itd.  sa  sobom,  p lišiti,  imati  sa  sobom  stvarih,  koje  se 

mogn  lako  npaliti. 

Pasah  i  inih  životinja!)  nije  slobodno  uzimati  sa  sobom  u  kola  putnička.  Izuzimaju  se 
od  ove  zabrane  samo  mala  psetanca,  koja  se  nose  na  krilu,  nego  i  to,  ako  ostali  putnici,  koji 
su  u  istom  coupe-u,  neimaju  proti  tomu  prigovora. 

Pušiti  dopušteno  je  u  svih  razredih  od  kolah;  nego  u  I.  razredu  samo  s  privolom  svih 
u  istom  coupe-u  nalazcćih  se  putnikah,  u  koliko  u  vlaku  neima  posebnih,  za  pušenje  odredjcnih 
coupe-ah  toga  razreda.  U  svakom  vlaku  putničkom  treba  da  bude  coupe-ah  drugoga  a  gdie 
je  moguće  i  tretjega  razreda  za  takove,  koji  uepuše.  Na  svakoj  luli  treba  da  imade  zaklopac. 

Stvari,  koje  se  lako  mogu  upaliti,  kao  i  svaki  pertljag,  u  kojem  ima  žitčine  i  inih  pred- 
metah,  koji  bud’  kojim  načinom  mogu  prouzročiti  štetu,  imenito  nabijene  puške,  puščairf 
prah  (barut),  lako  užgivi  preparati  ine  stvari  ovakovc  netnogu  se  ni  predati  kao  putni  pert¬ 
ljag,  ni  spremiti  u  kola  putnička.  Željezničko  službeno  osoblje  vlastno  je,  kao  što  treba 
osvjedočiti  se  u  tom  obziru.  Koi  uzradi  proti  ovoj  zabrani,  jamčit  će  za  svaku  štetu,  koja  ua 
tudjem  pertljasu  ili  inako  bude  prouzročena  tim,  što  je  prekeršio  pomenutu  zabranu,  a  po- 
včrh  toga  past  će  pod  kazan,  koju  ustanovljuje  praviouik  redarstva  željezničkoga.  Ciev  od 
puške,  koju  tko  ponese,  ima  biti  gore  obernuta. 

§.  23. 

Py«ai  i  oporni  izkljačnjn  se  od  vožnje. 

Tko  se  nederži  propisana  reda,  nepokorava  se  naredbam  službenoga  osoblja,  ili  vlada 
se  nepristojno,  izključit  će  se  od  vožnje  i  daljega  putovanja,  a  neće  imat  prava  tražiti,  da 
iiiu  se  povrati  vozarina,  koju  je  platio.  Imenito  nesmiju  se  primati  i  nesmiju  boraviti  u  če- 
kaonicah  osobe  pijane,  i  imadu  se  odpraviti  napolje,  ako  su  se  kradom  uvukle. 
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Ako  tko  napolje  odpravljeu  bude  uzput,  ili  ako  dotična  osoba  odbijena  bude,  predavši 
j'irve  pčrtljag  svoj  u  ekspediciji,  neće  imat  prava  iskati,  da  joj  se  pčrtljag  izdade  drugdie, 
nego  na  postaji,  na  koju  je  odpravljen. 


b)  Odpremanje  putnoga  pćrtljaga. 

§•  24. 

Što  je  putni  pčrtljag. 

Kao  putni  pčrtljag  odprema  se  u  pravilu  samo  ono,  što  putnik  sa  sobom  ponese  za 
putnu  potriebu  sebi  i  družini  svojoj,  imenito :  valiži,  torbaci  i  bisage,  škatulje  za  škčrljak, 
male  škrinje  itd. ;  veće  škrinje,  po  tergovačku  spakovane,  bačve,  kao  i  ini  predmeti,  koji  se 
neračunaju  medju  putne  potriebe,  mogu  se  primiti  samo  iznimice.  Predmeti,  koji  se  neod- 
premaju  kao  tovar,  nemogu  se  predati  ni  kao  putni  pčrtljag. 

§•  25. 

Kako  pčrtljag  treba  da  je  spakovan;  valja  š  njega  ukloniti  starija  obilježja,  što  ih  je 

nanj  udarila  pošta  ili  željeznica. 

Putni  pčrtljag,  koi  nije  dobro  i  čvčrsto  spakovan,  može  se  odbiti,  t.  j.  neprimiti.  Sa 
svakoga  pojedinoga  komada  treba  da  se  skinu  starija  obilježja  poštanska  i  željeznička.  Ako 
to  nebude  učinjeno  pak  uslied  toga  zaluta  pčrtljag  drugamo,  neće  željeznica  jamčiti  za  štetu, 
koja  odtuda  nastane. 

§•  26. 

Predavanje  pertijaga. 

Za  pčrtljag,  koi  najkašnje  15  minutah  prije,  nego  što  će  vlak  poći,  uz  pokazanu  voznu 
kartu  nebude  predan  u  ekspediciji,  neće  sc  moć  tražiti,  da  bude  ponešen. 

Ako  iznimice  i  uz  pridčržaj  kašnjega  ekspedovanja  bude  u  silnih  slučajevih  pčrljag 
primljen,  akoprem  nije  bio  ekspedovan.  neće  se  isti,  doklegod  ekspedovanje  nebude  obavljeno, 
smatrati  kao  predan  za  prevoz. 

To  isto  valja  glede  pčrtljaga,  koi  primljen  bude  na  staništih. 

Vozarina  za  pčrtljag  ima  se  platiti  odmah;  nebude  li  to  učinjeno,  nastati  ia  za  dotič¬ 
noga  putnika  ta  šteta,  da  mu  se  pčrtljag  neće  odpremiti. 


§•  27. 

Glede  ručnoga  pčrtljaga. 

Predmete  manje,  koji  se  lako  mogu  nositi,  moći  će  putnici  uzeti  k  sebi  u  kola,  ako 
ostalim  putnikom  nebudu  tim  neprilični  i  ako  to  dopuštaju  propisi  carinski  i  porezni.  Za 
takove  u  kolih  ponešene  predmete,  neće  se  davati  pčrtljažnice ;  putnici  imadu  ih  nadgledati 
sami. 

Pod  istimi  uvieti  bit  će  putnikom  IV.  ^szreda,  nego  svagda  kako  odluči  predstojnik 
postaje,  dopušteno,  da  mogu  sa  sobom  ponieti  svoje  orudje  (halate),  torbe,  terete  u  koševih, 
vrećah,  krošnjah  itd.,  i  ine  predmete,  što  ih  pieŠaci  nose  sa  sobom. 
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§•  28. 

Pčrtljažniec  i  izdavanje  pčrtljaga. 

Kada  se  predaje  pčrtljag,  kojom  se  prilikom  pokazati  ima  vozna  karta,  dobit  će  dotični 
putnik  pčrtljažnicu.  Donesniku  toga  certifikata,  koga  uprava  nije  dužna  iztraživati,  dč  li  je 
zakoniti  vlastnik,  izdat  će  se  pčrtljag  uz  povratu  certifikata,  koi  će  upravu  željezničku  riešiti 
od  svakoga  daljega  jamčenja. 

Kada  vlak,  kojemu  je  prevoza  radi  pčrtljag  bio  predan,  stigne  u  opredielište,  bit  će 
gospodar  od  pčrtljažnice  vlastan,  zahtievati  da  mu  se  u  prostorinah  ekspedicije  odmah  izdade 
pčrtljag,  ćim  mine  vrieme,  potrebito,  da  se  stvari  dovezene  valjano  iztovare  i  da  porezni  ured 
obavi,  ako  sto  obaviti  ima.  Ako  mu  se  neće  toliko  čekati,  moći  će  za  24  ure  kašnje  u  odre- 
djenih  za  to  urah  uz  povratu  certifikata  u  dotičnu  ekspediciju  po  pčrtljag  doći  ili  sam  ili 
poslati  koga.  Ako  pčrtljag  za  24  ure  rifcbude  odnesen,  imat  će  se  platiti  zanj  propisana 
magazovina. 

Ako  se  neuzmogne  pokazati  pčrtljažnica,  uprava  bit  će  dužna  izdati  pčrtljag  samo 
onda,  ako  dotičnik  podpuno  dokaže,  da  ima  nanj  pravo;  a  i  onda  imat  će  izdati  reverz  a  po 
okolnostih  dati  i  sigurnicu. 

U  pravilu  izdat  će  se  pčrtljag  samo  na  onoj  postaji,  za  koju  je  bio  predan  i  primljen. 
Iznimice  pak,  i  samo  na  koliko  vrieme  i  okolnosti,  kao  i  propisi  carinski  i  porezni  dopuštaju, 
moći  će  se,  ako  putnik  namieru  svoju  promieni  i  ranije  na  postaji  kojoj  sići  želi,  na  zahtie- 
vanje  izdati  pčrtljag  i  prije  pravoga  opredielišta.  U  ovakovu  slučaju  imat  će  putnik,  kad  mu 
se  izdade  pčrtljag,  povratiti  pčrtljažnicu  i  pokazati  voznu  kartu,  a  povčrh  toga  i  dokazati 
nedvojbeno,  da  je  u  istinu  on  predao  pčrtljag. 


§•  29. 


V  koliko  jamci  željeznica  za  pntni  pčrtljag. 

Od  onoga  časa,  kada  se  dotičniku  izdade  i  uruči  pčrtljažnica,  poćima  željeznica  jam¬ 
čiti,  da  će  se  svi  komadi  kao  što  treba  i  neoštetjeni  odpraviti,  kamo  su  namienjeni;  jamči 
pak  u  obće  po  uvietih  i  dogovorili,  sadčržanih  u  odsieku  B.  (Odpremanje  robe),  u  koliko 
isti  valjaju  za  i  odpremanje  putnoga  pčrtljaga,  a  napose  po  načetih  sljedećih: 

a)  ako  putnik  nije  naznačio  (deklarovao)  veće  vriednosti,  imat  će  se,  kada  se  koi  komad 
od  pčrtljaga  izgubi  ili  ošteti,  naknadili  Šteta,  koja  se  je  u  istinu  dogodila;  nego  u  ime 
odštete  nemože  se  tražiti  više,  nego  po  tri  forinta  srebra  za  svaku  funtu,  i  to,  pošto 
se  najprije  odbije  teža  onoga  diela,  koi  je  pri  oštetjenu  komadu  ostao  nepovriedjen ; 

b)  ako  je  putnik  naznačio  veću  vriednost,  uzet  će  se  s  vozarinom  za  pčrtljag  još  niešto 
doplate,  koja  će  za  svakih,  makar  samo  započetih  20  miljah,  Što  ih  pčrtljag  od  pčrve 
do  posljednje  postaje  prevaliti  ima,  iznositi  najmanje  10  novčićah  a  neće  moć  nadila¬ 
ziti  2  za  tisuću  svekolike  naznačene  svote. 

Naznaka  vriednosti  bit  će  samo  onda  pravno-obvezna,  ako  ju  je  ekspedicija  po¬ 
staje  polazne  upisala  u  pčrtljažnicu. 

(KrMtiMk). 
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c)  Uprava  bit  će  oproštena  od  svaki1  odgovornosti  za  putni  pčrtljag,  ako  se  ponj  nedodje 
za  tri  dana,  odkako  je  vlak  stigao  u  oprediebšte  (§.  28). 

'Putnik,  kojemu  pčrtljag  nebude  izdan,  moći  će  zahtievati,  da  mu  ekspedicija  na  prt¬ 
ljažnici  potvčrdi  dan  i  uru,  kada  je  pčrtljag  svoj  tražio. 

Ako  se  izgubi  ili  ošteti  takov  pertljag.  kojega  putnik  prevoza  radi  nije  predao  bio, 
navlastito  ako  se  izgube  ili  oštete  predmeti,  koje  je  putnik  uzeo  sa  sobom  u  kola  (§§.  26. 
27),  dat  će  se  naknada  samo  onda,  ako  se  dokaže  krivnja  željezničke  uprave  ili  ljudih 
njezinih. 


f.  30. 

hgnbljeni  komadi  od  prtljaga. 

Oni  komadi  od  pčrtljaga,  kojih  je  nestalo,  smt&rat  će  se  kao  izgubljeni,  tek  pošto  mine 
osam  danab,  odkako  je  vlak,  na  koi  su  bili  predani,  prispio  u  opredielišie  putnikovo,  i  onda 
će  stopram  putnik  biti  \l»stan,  bez  ikojih  drugih  pravah  na  odštetu,  tražiti,  da  mu  se  plati 
uja  mre  na  svota,  kao  što  ju  ustanovljuje  $  20.  Povčrh  toga  može  putnik  prigodom,  kada 
prima  odštetu,  zahtievati,  da  ga  obavieste.  ako  bi  izgubljen  komad  tegnuo  kašnje  izić  na 
vidielo.  Ima  mu  se  dati  potvčrda,  da  je  to  zabtievao.  Za  četiri  tjedna  po  dobivenoj  obaviesti 
moći  će  putnik  iskati,  da  mu  se  uz  povratu  dobivene  naknade  dotični  komad  izdade  prosto 
od  vozarine,  i  to  ili  u  pervobitnoin  opredielištu  ili  po  volji  predatnikovoj  i  u  samom  predalištu. 


§.  31. 

Jamčenje  željeznice  za  zakašnjeli  rok  dostavili. 

Jamčenje  željeznice  za  zakašnjeli  rok  dostavili  (§.  28)  ravna  se  po  ustanovah 
sliedećih : 

1.  Naknada,  koja  se  pri  zakašnjeiiu  roku  doslavnom  dali  ima  za  dokazanu  štetu,  moći 
će  se,  čim  naknadi  takovoj  bude  u  ohee  miesta.  zahtievati  samo  u  iznosu  od  5  novčićah  za 
svaku  funtu  zaostaloga  gdie  pčrtljaga  i  za  svaki  započeti  dan  zakašnjenja  do  časa  onoga, 
gdie  se  pertljag  smatrati  ima  kao  izgubljen  (§.  30).  Ako  je  putniku  mnogo  stalo  do  pravo¬ 
dobne  dostave,  pak  je  rad  prema  tomu  osigurati  sebi  veličinu  odštete,  koja  će  se  poradi 
zakašnjene  dostave  imat  platiti,  dčržan  je  očitovanje  o  tom  predati  u  ekspediciji  barem  pol 
ure  prije,  nego  če  poći  vlak.  kojim  će  se  imati  a  po  propisih  poslovnih  i  moći  odpremiti 
dotični  pertljag.  Ovo  očitovanje  bit  će  pravno-obvezno  samo  onda,  ako  ga  ekspedicija  zabi¬ 
lježi  na  pčrtljažniri.  Naknada,  koja  će  se  za  to  dati,  r.esmijc  nadilaziti  2  za  tisuću  nazna¬ 
čene  svote  za  svakih  započetih  20  miljah,  što  ih  pčrtljag  od  pčrve  do  posliednje  postaje 
prevaliti  ima ;  najmanji  je  tu  iznos  50  novčićah,  a  svote,  koje  će  se  platiti,  imadu  se  zao¬ 
kružiti  na  čilave  novčiće.  Nasuprot  dat  će  željeznica  putniku*  kao  odštetu  za  zakašnjenu 
dostavu  onaj  iznos,  koi  se  .unutar  naznačena  (Heklarovana)  iznosa  uzmogne  dokazati. 

2.  Željeznica  bit  će  oproštena  od  jamčenja  za  štetu,  koja  je  nastala  zakašnjenjem 
roka  dostavnoga,  ako  dokaže,  da  toga  nije  kadra  bila  odvratiti,  premda  je  po  nalogu  njezinu 
redovit  službenik  skčrbio  i  nastojao  oko  pčrtljaga. 
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§.  32. 

Nosati  asa  pertljag. 

Na  onih  postajali,  gdie  imade  nosaćah,  mogu  putnici,  nego  bez  odgovornosti  uprave 
željezničke,  služiti  se  njimi,  da  im  nose  pčrtljag*  u  ekspediciju  i  iz  ekspedicije.  Nosači  raz- 
poznati  se  mogu  po  službenih  obilježjih  i  providjeni  su  štampanim  naputkom,  koi,  kao  što  i 
štampanu  taksu,  dužni  su  u  službi  imati  kod  sebe  i  pokazati,  ako  s<>  zahtieva:  a  povčrh  toga 
dužni  su  dati  i  marku  onomu,  koi  im  povieri  svoju  pčrtljažnicu. 

§.  33. 

Stvari  ostavljene. 

Svaka  stvar,  koja  je  bila  predana  željeznici  pak  bude  ostavljena  iliti  zaboravljena  u 
mistnom  području  željezničke  uprave  ili  u  kolih,  ima  se  pohraniti  barem  tri  mioseca  danah. 
Onda  stopram,  kada  mine  ovaj  rok,  postupat  će  se  njom  polag  ustanovah,  postojećih  u  tom 
obziru  kod  pojedinih  željeznicah. 

Stvari,  koje  se  lako  pokvare,  neka  se  što  najbolje  prodadu,  čim  opaženo  bude,  da  će 
se  do  mala  pokvariti,  a  što  za  to  utčrženo  bude,  neka  se  za  ovlaštenika  pričuva,  dok  neiz- 
teče  rok  ustanovljen. 

U  ostalom  nadjene  ovakove  stvari  podvčržene  su  postupku,  naznačenu  u  tom  obziru  u 
obćenitih  zakonitih  propisih. 


c)  Odpremanje  mšrtvaoah  (mertvih  tielesah). 

§.  34. 

I  v  i  e  t  i. 

Na  postaji,  odkuda  vlak  polazi,  treba  da  barem  šest  urah,  a  na  medjupostajah  barem 
dvanaest  urah  prije  prijavljeno  bude,  da  će  se  mčrtvac  odpreme  radi  predati  željeznici. 

Mčrtvo  tielo  treba  da  je  hermetično  zatvoreno  u  liesu  od  metala,  a  ovaj  opet  da  je 
spravljen  u  škrinju  dčrvenu.  Za  prevoženja  može  tielo  biti  makar  i  na  kolih  mčrtvačkih. 

Uz  mčrtvo  tielo  treba  da  bude  pratilac,  koi  će  imat  uzeti  voznu  kartu  za  onaj  razred, 
u  kojem  želi  voziti  se,  najmanje  pak  kartu  III.  razreda. 

Kad  se  mčrtvo  tielo  predaje,  ima  se  pokazati  zakonito  propisan  putni  list;  taj  će  list 
željeznica  uzeti  k  sebi,  a  poslie,  kad  tielo  bude  izručivala,  povratiti. 

Mčrtvo  tielo  može  se  pri  ekspediciji  pčrtljaga  predati  uz  provoznicu  ili  kao  bčrzovoz- 
nina  ili  kao  tovar  uz  tovarnicu;  u  tarifi  ustanovljena  prevoznina  ima  se  platiti  pri  predavanju 
mčrtvoga  tiela. 

Tko  pod  krivom  izjavom  dade  mčrtvo  tielo  odpreme  radi  na  željeznicu,  imat  će  nak¬ 
nadno  namiriti  prikratjenu  vozarinu  od  polazišta  do  opredielišta,  a  povčrh  toga  platiti  voza¬ 
rinu  ovu  četverostruko  u  ime  kazni. 

Za  šest  urah,  odkako  je  vlak  stigao  u  opredielište.  valja  doći  po  mčrtvo  tielo  i  odnieti 
ga,  u  protivnom  bo  slučaju  sahranit  će  se  isto  po  odredbi  miestnoga  poglavarstva. 

86* 
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d)  Odpremanje  ekvipažah  i  inih  vozilah. 

§•  35. 

Gdie  se  primaju  i  kako  se  odpremaju.  Kada  ce  predaju. 

Ekvipaže  i  ina  vozila  primaju  se  odpreme  radi  samo  na  onih  postajali  i  za  one  postaje, 
koje  su  odredjene  primat  ih.  lmadu  se  dvie  ure  prije,  nego  će  vlak  poći,  najaviti  i  barem 
za  jednu  uru  prije  predati  ekspediciji.  Na  medjuposfnjah  moći  će  se  očekivati,  da  će  za 
sigurno  odpremiti  se  onim  vlakom,  što  ga  pošiljatelj  želi,  samo  onda,  ako  24  ure  ranije 

budu  prijavljena. 

¥ 

Željeznica  nije  dčržana,  ekvipažah  i  inih  vozilah  odpremati  bćrzovozom. 

Putnici  nemogu  za  same  vožnje  boraviti  u  svojih  ekvipažah. 

§.  36. 

Rada  se  izdajo. 

Ekvipaža  ili  vozilo,  pošto  stigne  n  postaju,  kamo  je  namienjena,  izdat  će.  se  uz  povratu 
date  namire,  i  imat  će  se  odvezti  ili  odnieti  najkašnje  za  dvie  ure,  ako  je  stigla  onamo  do 
šeste  ure  u  večer.  Stigne  li  vlak  u  opredielište  tek  kašnje,  onda  počima  rok  ovaj  teći  sto- 
pram  sutradan  od  šeste  ure  u  jutro.  Za  svaku  uru,  što  ekvipaža  ili  vozilo  ostane  dulje  na 
željeznici,  bit  će  uprava  vlastna  iskati  miestovine. 

§.  37. 

II  koliko  je  slobodno,  putni  pčrtljag  itd.  ostaviti  u  ekvipaži. 

Onim,  koji  prate  ekvipaže  i  vozila,  prosto  će  biti,  ostaviti  putni  pčrtljag  i  bagažu  u 
njima,  u  koliko  se  to  slaže  s  carinskimi  i  poreznimi  propisi  (vidi  §.  38). 

§.  38. 

Jamčenje  željeznice  za  vozila. 

Željeznica  jamči  za  odpremljene  ekvipaže  i  vozila  po  uvietih  i  ugovorih,  koji  valjaju 
glede  odpremanja  robe,  u  koliko  se  isti  uporaviti  mogu  na  dotični  predmet.  Nego  nejamći 
željeznica  za  onu  štetu,  koja  nastane  iz  takove  pogibelji,  koju  bi  odvratiti  imala  pratnja,  koju 
je  željeznica  propisala  ili  koju  je  sam  pošiljatelj  dobrovoljno  uzeo  na  se. 

Pri  tom  smatra  se  kao  da  je  ugovoreno,  da  pri  traženju  odš<  te  za  stvar  izgubljenu  ili 
oštetjenu  ona  vriednost,  po  kojoj  se  proračunavati  ima  šteta  polag  postojećih  zakoni  ih 
ustanovah,  nesmije  nadilaziti  vriednosti,  koju  je  naznačio  predatmk. 

Ovakovo  naznačivanje  vriednosti  dopušteno  je  samo  glede  ekvipaže  ili  vozila  sama,  ali 
nipošto  glede  stvarih,  k.»je  su  unufri  spravljene  (§.  37). 

U  pogledu  tih  stvarih  nejamći  željeznica  za  štetu,  nastalu  iz  takove  pogibelji,  koju  bi 
pratnja  imala  odvratiti;  za  štete  ine  pak  jamči  samo  onda,  ako  dokazana  bude  krivnja  željez¬ 
ničke  uprave  ili  Ijudih  njezinih. 
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Ako  je  naznačena  vriednost,  onda  će  se  vozarina  ekvipaže  ili  vozila,  ustanovljena  u 
tarifi,  povisiti  za  stanovitu  stavku.  Ova  stavka  nesmije  1  za  tisuću  svekolike  svote,  očito¬ 
vane  za  svako  vozilo,  nailazili  za  svaK rli  započetih  20  miljaii  svekolike  duljine  prevozne; 
najmanji  je  tu  izno-s  5  no\čićab,  ii  svota,  koju  platiti  valja,  ima  se  zaokružiti  na  čitave  nov¬ 
čiće.  Ako  vriednost  nije  naznačena,  onda  se  smatra  kao  da  je  ugovoreno,  da  vriednost  vo¬ 
zila,  koja  se  po  zakonitih  uslanovah  ima  prmaći  i  naknaditi,  ujedno  sa  stvarmi,  nalazećimi 
se  u  vozilu,  ni  u  slučaju  gubitka  ni  u  slučaju  oštete  nemože  nadilaziti  svote  od  450  forintih 
srebra. 

Ako  se  za  ckvipažu,  odpremljenu  pod  pratnjom,  naznači  vriednost,  veća  od  450  forin¬ 
tih,  bit  će  naznaka  Jakova  pravno-obvezna  samo  onda,  ako  ju  je  ekspedicija  polazne  postaje 
zabilježila  na  prevoznici;  veća  vriednost  ekvipažah,  koje  se  odpremaju  bez  pratnje,  nazna¬ 
čuje  se  po  propisih,  valjanih  za  tovare  iliti  robu.  (Odsiek  B .  §.  23.) 

«.  39. 

Bok  dostavni. 

Ekvipaže  piopratjene  i  ina  vozila,  kuja  se  odpremaju  putničkim  vlakopi.  prevozit  će  se 
do  opredielišta  onim  vlakom,  za  koi  su  bila  predana;  ako  Ii  treba  uzput  prenieti  ih  s  jed¬ 
noga  vlaka  na  drugi,  onda  će  dovoljno  biti,  ako  prispiju  pčrvim  sliedećim  vlakom  putničkim. 

Kao  rok  dostavni  za  sve  druge  ekvipaže  i  druga  vozila  valja  onaj,  koi  je  propisan  za 
robu  običnu. 

Jamčenje  za  štetu,  koja  nastane  tim,  što  se  je  zanemario  ovaj  rok  dostavni,  neće  se  u 
pravilu  prostirati  dalje,  nego  da  se  plati  najviše  15  forintih  za  svaku  izostalu  ekvipažu  i  za 
svaki  započeti  dan  zakašnjenja.  Izjava ,  da  je  komu  mnogo  stalo  do  pravodobne 
dostave  propratjenih  ekvipažah  i  inih  vozilah,  bit  će  pravno-obvezna  samo  onda,  ako  ju  je 
ekspedicija  polazne  postaje  zabilježila  na  prevoznici;  za  ekvipaže,  koje  se  odpremaju  bez 
pratnje,  biva  izjava  po  propisih,  valjanih  za  tovare  ilili  robu. 

U  oba  slučaja  uzima  se  doplata  k  vozarini,  koja  za  svaku  milju  i  za  svakih  započetih 
trideset  forintih  svekolike  izjavljene  svote  nesmije  nadilaziti  X/K  nove.;  najmanja  je  tu  stavka 
15  nove.,  a  sva  se  svota  zaokružiti  ima  na  čilave  novčiće. 


e)  Odpremanje  živuće  životinje. 

§.  40. 

Gdie  se  primaju.  Tko  ima  starati  se  za  tokarenje  i  iztovarhanje.  Izkljoćoje  se  životinja 

bolestna  i  zvierad. 

Živuća  životinja  prima  se  samo  na  omli  postajali  i  za  one  postaje,  koje  su  za  to  odre- 
djene.  Onaj,  koi  ju  šalje  ili  koi  ju  prima,  ima  sam  ili  po  svojih  Ijudih  tovarit  ju  i  stovarivati; 
posfarati  se  za  sredstva,  potrebita  za  vezanje;  privezati  ju  i  napokon  osvjedočiti  se,  daje 
privezana,  kao  što  treba.* 

Bolestna  životinja  i  takova,  koja  dolazi  iz  miestak,  gdie  biesni  kuga  roarvinska,  primat 
će  se  za  odprenui  samo  deržeći  se  zdravstvenih,  u  tom  obziru  izdatih  propisah. 

Željeznica  nije  džržana  odpremati  divju  zvierad. 
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Pri  odpremanju  druge  živuće  životinje  vlastna  je  uprava  željeznička  zahtievati,  da  pod 
pratnjom  biva.  Pratioci  —  već  ako  predstojnik  postaje  dopusti  iznimku  —  imadu  siediti  u 
dotičnih  za  životinju  uamienjenih  kolih  i  za  prevoženja  nadgledati  životinju.  Pri  sitnoj  živadi, 
imenito  pri  peradi,  ako  predana  bude  u  nošljivih,  kao  sto  treba  zatvorenih  gajbah  (prozrač¬ 
nih  i  dovoljno  prostranih  shranah),  neće  trebovati  pratnje. 


Odpremanje  pasah. 

Odpremanje  pasah  biva  u  posebnih  shranah. 

Kada  tko  predaje  na  željeznicu  psa,  ima  platiti  odmah  prevozninu;  potvčrdnicu,  koja 
će  mu  se  tom  prigodom  dati,  povratit  će  po  dovčršenoj  vožnji  i  onda  će  mu  se  pas  opet  iz¬ 
ručiti.  Uprava  nije  dčržana  brinuti  se  za  pse.  koji.  pošto  stignu  na  postaju,  nebudu  odmah 
odvedeni.  Nego  ustanove  ove  valjaju  samo  za  one  pse,  koji  se  kao  pratioci  putnikah  odpre- 
maju  vlakom  putničkim;  u  ostalom  vriede  i  za  odpremanje  pasah  obći  propisi,  sadčržani  u 
40  i  43. 

§•  42. 

Odpremanje  koajah. 

liSjimi  će  vlaci  i  u  kojoj  količini  odpremati  se  konji,  to  visi  od  volje  i  suda  uprave 
željezničke. 

Konji  treba  da  su  barem  jednu  uru  ranije,  nego  što  će  vlak  poći,  jurve  dovedeni, 
da  se  smieste  u  kola.  Ako  vlak  polazi  po  noći  ili  izjutra  prije  7  ure,  treba  da  kouji  prijav¬ 
ljeni  budu  do  8.  ure  u  večer. 

Da  će  se  konji  odpremiti  s  medjupostajah,  moći  će  dotičnik  očekivati  za  sigurno  samo 
onda,  ako  se  najprije  sporazumije  toga  radi  s  predstojnikom  postaje. 

Kada  vlak  stigne  u  opredielište,  izručit  će  se  konji  uz  povratu  izdatih  možda  prevozni- 
cah:  odvesti  ih  pak  treba  najkašnje  za  jednu  uru,  odkako  su  došli  na  kolodvor. 

Pošto  mine  ovaj  rok,  bit  će  uprava  željeznička  vlastna  tražiti  miestovine,  baš  ako  konji 
ostanu  na  kolodvoru  pod  vedrim  nebom. 

Vozarina  od  konjah  ima  se  platiti  u  polazištu. 

§.  43. 

Odpremanje  ine  živine. 

Koliko  će  se  ine  živine  odpremati  u  isto  doba,  a  tako  i  vlake,  kojimi  će  se  odpremati, 
odlučuje  željeznica.  Imenito,  da  li  će  se  moć  povesti  pojedini  koi  komad,  zavisit  će  od  toga, 
dš  li  ima  sgodna  prostora;  neće  se  dakle  moć  to  nikomu  obećati  unapred. 

Vozarina  ima  se  platiti  u  onom  miestu,  odkuda  se  živina  šalje.  U  unutarnjem  austri- 
jansko-ugarskom  prometu  može  se  vozarina  pri  predaji  uz  vozni  list,  ako  uzhlije  predatnik, 
doznačiti  i  pritncu  <la  ju  plati. 

Živina  treba  .ta  je  ■!  vic  ure  ranije,  nego  što  će  vlak  poći,  dovedena  na  kolodvor,  a  ako 
vlak  polazi  po  noći  ili  izjutra  prije  7  ure,  da  je  prijavljena  do  8  ure  u  večer.  Kada  vlak 
stigne  u  opredielište,  izručit  će  se  živina  uz  povratak  odpremnice ;  iztovariti  pak  i  odtierati 
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se  ima  najkašnje  za  dvie  ure.  odkako  je  stigla  na  kolodvor.  Kada  izteče  ovaj  rok,  bit  će 
željeznica  vlastnn  tražiti  miestorine,  ako  živini  dopusti  dalje  boravljenje  na  kolodvoru;  ili 
pak  imat  će  živinu  na  raćun  i  trošak  pošiljatel jev  predati  komu  na  oskčrbu. 

f.  44. 

Jamčenje  željeznice  za  živina. 

Jamčenje  željeznice  za  to,  ako  se  izgubi  ili  ošteti  za  odpremu  predau  i  od  željeznice 
primljen  pas,  konj  i  ina  živuća  životinja,  ravna  se  polag  ugovornih  uvietah,  sadčržanih  u 
odsieku  ti.  za  odpremanje  robe,  u  koliko  se  t.  j.  ti  uvieti  uporaviti  mogu  na  prevoženje 
životinje. 

Nego  željeznica  nejamči  za  štetu,  nastalu  iz  osobite  one  pogibelji,  koja  je  s  prevoženjem 
životinje  za  nju  skopčana ;  neće  dakle  napose  dati  nikakove  naknade,  ako  pri  tovarenju,  izto- 
varivanju,  za  prevoženja  ili  za  boravljenja  na  kolodvoru  nastane  gubitak  ili  ošteta  iz  toga.  Što 
životinja  uteče,  pade,  nabije  se,  zaguši  se,  ili  pak  iz  drugih  razlogah.  Nejamči  željeznica 
takodjer  ni  za  onu  štetu,  koja  nastane  iz  one  pogibelji,  koju  bi  (§.  40)  zahtievana  pratnja 
imala  bila  odvratiti.  Ovamo  računaju  se  one  pogibelji,  koje  ne  nastanu  iz  takove  oštete 
vozila,  za  prevoz  upotrebljena,  za  koju  bi  željeznica  imala  odgovarati,  imenito  pak  i  one. 
koje  se  odvratiti  mogu,  ako  se  životinja  za  prevoženja,  kako  treba,  nadgleda,  timari  i  hrani. 

Ako  bude  mjesta  naknadi,  onda  će  u  slučajevih  kako  gubitka  tako  i  oštete  vriednost, 
koju  je  predatnik  naznačio,  a  ako  vriednost  naznačena  nije,  onda  sliedeći  iznosi  valjati  kao 
najveće  naknadne  stavke: 

225  for.  sr.  za  konja, 


105 

99 

99 

99 

tovna  (ugojena)  vola, 

75 

99 

99 

99 

govedče, 

9 

91 

X > 

99 

tele. 

30 

99 

9* 

99 

uhranjeno  svinjče, 

12 

99 

99 

99 

mčršavo  svinjče, 

3 

99 

9* 

99 

prase  (odojče). 

6 

99 

99 

99 

ovcu  ili  kozu. 

3* 

*9 

99 

99 

psa. 

15 

99 

99 

V 

centu  ine  životinje. 

Ako  je  vriednost  naznačena,  imat  će  se  osim  vozarine,  propisane  u  tarifi,  uzeti  još 
doplata,  koja  neće  nadilaziti  1  na  tisuću  ciele  naznačene  svote  za  svakih  započetih  20  miljah 
svekolike  prevozne  duljine;  najmanji  je  tč  iznos  5  novč.,  a  iznos,  koi  se  platja,  ima  se 
zaokružiti  na  čitave  uovčiee. 

Ako  naznačena  bude  veća  vriednost,  bit  će  takova  naznaka  pravno-obvezna  samo  onda, 
ako  ju  ili  zabilježi  ekspedicija  polazne  postaje  na  prevoznici,  ili  (u  slučajevih,  gdie  odprema 
biva  voznim  listom)  ako  ju  pošiljatelj  slovi  napiše  na  naličju  voznoga  lista  na  miestu,  za  to 
odredjenu. 

§.  45. 

Bok  dostava  i. 

Kao  što  odprema  biva  vlakom  putničkim  ili  vlakom,  kojim  se  odprema  roba,  bit  će  rok 
dostavni  onaj  isti,  koi  je  propisan  za  bčrzovozninu  ili  za  robu  običnu,  i  računat  će  se  po 
iistanovah,  u  odsieku  ti.  sadčržanih.  koje  su  odlučne  i  za  posliediee,  skopčane  sa  zakašnje- 
nim  rokom  dostavnim. 
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Nego  da  se  izruči  konj,  ili  pas,  koi  je  odpremljen  bio  putničkim  vlakom,  moči  če  se 
zahtievati  samo  uz  rok,  koi  je  u  §.  28.  Alinea  2.  ustanovljen  za  pertljag.  Izjava,  tla  je 
komu  osobito  stalo  do  pravodobne  dostave,  bit  će  pravno-obvezna  samo  ouda,  ako  ju  ili 
zabilježi  ekspedicija  polazne  post,  je  na  prevozniei,  ili  (u  slučajevih,  gdie  odprema  biva  voz¬ 
nim  listom)  ako  ju  pošiljatelj  slovi  napiše  na  naličju  voznoga  lista  na  miestu  za  to  odredjena. 

U  jednom  i  u  drugom  slučaju  uzet  će  se  doplata,  koja  za  svaku  milju  i  za  svakih  za¬ 
četih  30  forintih  svekolike  izjavljene  svote  neće  nadilaziti  ‘/,0  novč. :  najmanja  je  tu  stavka 
15  novč.,  a  iznos  ima  se  zaokružiti  na  čitave  novčiće. 


B. 

Odpremanje  robe. 

§•  i- 

Prevozit  će  se  roba  od  svih  postajali  i  u  sve  postaje,  koje  su  uredjene  za  promet  iliti 
odpremanje  robe,  a  neće  tč  prelaza  radi  s  jedne  željeznice  na  drugu  trebati  adrese  posre- 
dovne. 

§•  2. 

Primanje  robe. 

Željeznica,  nije  dčržana  primiti  robu  za  prevoz,  koja  je  spakovana  zlo  ili  baš  nikako, 
premda  je  takova,  da  bi  po  sudu  željeznice,  uz  priuzderžaj  riešilbe  sudačke,  imala  biti  spa¬ 
kovana,  za  da  se  na  putu  neizgubi  ili  neošteti. 

Takova  roba  moći  će  se  odpremiti  iznimice,  ako  pošiljatelj  u  izjavi,  koja  je  pro- 
vidjena  njegovim  podpisom  i  koja  je  u  voznom  listu  po  drugiput  navedena, 
pri  znade,  da  dotična  roba  nije  spakovana  ili  da  je  spakovana  nedostatno;  u  izjavi  ovoj 
treba  da  »u  pojedini  svežnji  opisani  i  potanko  izbrojeni. 

Za  izjavu,  koju  će  pošiljatelj  izdati  glede  toga,  da  mu  dotična  roba  nije  spakovana  ii  i 
da  je  spakovana  nedostatno,  propisan  je  tekst  u  ohrazcn  (cfr.  Prilog  A.%  koi  se  dobiva  u 
ekspcdicijah. 

§•  3. 

Predmeti,  kojih  nije  slobodno  iii  je  samo  pod  vnictoin  slobodno  odpremati. 

1.  Izključujn  se  od  odpremauja: 

t.  Svaka  takova  roba,  koja  po  s\ojnj  teži  ili  veličini,  po  svojem  obliku  ili  inom  svoj* 
stvu  nije  prikladna  za  prevoz,  ako  se  u  obzir  uzme,  kako  je  željeznica  uredjena  i  kako  se  i 
na  što  rabi. 

2.  Svi  predmeti,  koji  treba  da  se  poštom  ođpremajn,  kao  što  su:  izprave,  drago  ka¬ 
menje,  pravi  biser  i  dragocjenosti. 

3.  Svi  predmeti  sami  od  sebe  upaljivi  iii  praskavi,  n.  pi\  včrpce  užižne  (izim  imeno¬ 
vanih  pod  II.  A .  6),  nabijene  puške,  praskavo  srebro,  živa-pra^kavica,  praskavo  zlato,  pyro- 
papir  (kod  Niemacah  takozvani  Diipplerschanzenpapier),  nitro-glicerin,  pikrinsko- 
kisele  soli  (žutilo  pikrinsko,  žutilo  anilinsko  itd.),  natronkokes  i  svikoliki  preparati,  kojim  u 
smiesi  imade  prava  fosfora,  zatim  uždivi  listići  (amorces). 


Digitized  by  v^.ooQle 


Komad  XXXVI.  —  9°  Naredba  ministra  tirgovine  od  t.  S&rpnju  1872. 


277 


II.  Odpremati  se  mogu  uvietno. 

A. 

1.  Etar,  nafta,  Hoffmannova  žesta  (kapljice  Hoffmannove),  collodium,  ugljički  sumpor- 
nik  (sumporni  alkohol),  dervena  žesta  prosta  i  prepečena,  alkohol  i  špirit. 

v»  v 

2.  Žiro  (negaseno)  vapno. 

3.  Solikokiseli  pepelik  i  čista  pikrinova  kiselina. 

4.  Mineralne  kiseline  svakovčrstne  i  uljani  talog  iz  čistiouicah,  cedj  od  jiedka  natrona, 
cedj  od  sode  i  cedj  od  jiedka  cecelja,  kao  i  posudje,  u  kojem  se  je  takova  što  prevozilo, 
zatim  pokosti,  koje  se  u  balonih  odpremaju,  a  i  pokostna  mastila,  sokovi,  eterična  i  mastna 
ulja,  vinorica  i  druge  žeste,  koje  nisu  pomenute  pod  I,  isto  tako  hrom. 

5.  Terpentinsko  ulje,  katransko  ulje  (hydrocarbiir),  mineralno  ulje,  kamfin,  fotogčne, 

pinolin,  lako  kameno-ugljeno  ulje  (benzin),  ligroin  (petroleum-nafta),  mineralno  mašćeno 

ulje  i  slične  subštancije,  kao  i  posudje,  u  kojem  se  je  takovo  što  prevozilo;  sva  ulja  smčrd- 

Ijiva,  isto  tako  žesta  niŠadorova. 

¥ 

6.  Žigice  i  šibice  (kao  sviećice,  dervca,  gube),  včrpce  užižne,  ako  sastoje  iz  tanka, 
kruta  mieha,  u  kojem  unutri  ima  porazmierno  samo  malo  pušcana  praha.  Bucherove  vatro¬ 
gasne  kutije  u  limenih  zavojih. 

7.  Fosfor. 

8.  Vuna  i  vuneni  ostrižci,  okrajci  sukneni,  ostanci  od  predionicah,  od  pamuka  i  predje 
pamučne,  kudjelja,  konoplja,  kučine,  tralje  i  ini  ovakovi  predmeti,  ako  su  omašteni,  kao 
i  vuna  umietna,  vuna  Mungo  ili  vuna  Shoddy,  občrvke,  niti  itd. 

9.  Kameno  ulje  (petroleum)  sirovo  i  očištjeno,  i  etar  kameno-uljeni  (nafta),  kao  i 
prazno  posudje,  u  kojem  su  se  takovi  predmeti  prevozili. 

10.  Petarde  za  praskave  znakove  na  željeztiicah. 

11.  Kapice,  paleča  zercala,  fišeci  od  metala. 

12.  Zlato  i  srebro  u  sibkah,  platina,  novci  i  papiri  vriednosti  novčane. 

13.  Slike  i  ine  umietnine. 

14.  Arsenikalija,  to  jed  sičanova  kiselina  (bieli  sičan),  žuti  sičan  (Rauschgelb,  Auri- 
pigment),  cčrljeni  sičan  (Realgar),  muhomor  itd.  i  ina  trovila. 

15.  Gare' (Kienruss). 

16.  Kvasac,  kako  židki  tako  i  kruti. 

U  unutarnjem  prometu  austrijansko-ugarskom  takodjer: 

17.  Puščani  prah  (barut). 

18.  Pusčanavuna. 

19.  Ognjotvori  (kriesi). 

20.  Patentovani  prah  za  razpčrstanje  (dynamit  itd.). 

Svikoliki  predmeti,  navedeni  pod  1  do  16,  kao  i  pod  17  do  20,  primaju  se  za  prevoz 
samo  onda,  ako  im  nisu  predani  posebni  listovi,  koji  bi  sadčržavali  i  drugih  još  predmetah 
Napose  paziti  valja : 

Pri  br.  1.  Etar,  nafta  i  absolutni  alkohol,  a  i  žesta  Hoffmannova  (kapljice  Hoffmannove) 
mogu  se  odpremati  samo  u  dvostrukih  shranah,  i  to  tako,  da  staklene  boce,  u  kojih  se  tvari 
te  nalaze,  spravljene  budu  u  jakih  dčrvenih  skrinjah,  izpunjenih  posijami  ili  piljevinom. 

ST 
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Za  odpremanje  ugljičkoga  sumpornika  (.sumpornoga  alkohola)  valjaju  sliedeći  propisi: 

a)  Ako  se  ugljički  sumpornik  nalazi  u  oblih,  od  tutije  napravljenih  sudovih,  koji  su  od> 
ozgor  i  odozdol  pripojenimi  željeznim;  obručevi  opasani,  primit  će  se  isti  za  prevoz 
samo  onda,  ako  svaki  pojedini  sud  imade  teže  najviše  70  funtih. 

b)  Nasuprot  glede  takovih,  ugljičkim  sumpornikom  napunjenih  sudovah,  koji  su  od  jaka 
željezna  lima  napravljeni,  kao  sto  treba  zagvozdeni  i  u  zagvozdah  dobro  spojeni,  steg¬ 
nut  će  se  teža  samo  u  toliko,  da  teža  pojedinoga  suda  neće  smiet  nadilazili  10  centih. 

c)  Sudovi,  napravljeni  od  lime  tutijske,  imadu  spravljeni  biti  u  pletenih  koševih. 

d)  U  staklenih  sudovih,  spravljenih  u  limene  kutije,  koje  su  izpunjene  posijami  ili  piljevi- 
nom,  može  se  takodjer  odpremati  ugljićki  sumpornik. 

e)  Odpremanje  ugljičkoga  sumpornika  biva  svakako  i  svagda  samo  u  kolih  sasvim  otvore¬ 
nih  bez  ikakova  pokrovca. 

v  9  t 

Zesta  dervena,  sirova  i  prepečena,  zatim  alkohol  i  špirit  primaju  se  za  prevoz  samo  u 
bačvah  ili  limenih  sudovih. 

Pri  br.  2.  Živo  (negašeno)  vapno  odprema  se  samo  na  otvorenih  kolih. 

Pri  br.  3.  Solikokiseli  pepelik  treba  da  je  brižljivo  spakovan  u  papir,  i  pojedini  paketi 
treba  da  su  spravljeni  u  dervene  bačve  ili  škrinje.  Cista  pikrinova  kiselina  odpremit  će  se 
samo  onda,  ako  včrstan  kemik  izdade  sviedočbu,  da  je  ista  kiselina  doista  čista  i  da  nije 
pogibeljna. 

Pri  br.  4.  Baloni,  u  kojih  se  odprcmaju  kiseline  mineralne  (sumporna  kiselina  — 
solna  kiselina  —  salitrena  kiselina  —  kriepka  voda)  itd-,  imadu  bit  dobro  spakovani  i  sprav¬ 
ljeni  u  posebne  sudove,  providjene  jakimi  spravami,  da  ih  laglje  bude  rukovati;  (rabiti  se 
mogu  u  ovu  svčrhu  i  pleteni  koševi).  Može  se  prevoz  iliti  odprema  uzkratiti,  ako  pakovanje 
nije  brižljivo  izvedeno,  i  ako  škrinje,  odnosno  sudovi  nisu  providjeni  spravami,  potrebitimi 
za  laglje  rukovanje. 

Mineralne  kiseline  imadu  se  tovarili  svagda  napose  (obaška) ;  nije  dakle  slobodno  me¬ 
tali  ih  8  drugimi  kemikalijami  u  jedna  ista  kola.  Tovarit  ih  zajedno  s  kamenim  uljem  i  dru- 
gimi  svietilnimi  tvarmi  dopušteno  je,  nego  ipak  neka  se  kameno  ulje,  u  koliko  je  moguće, 
tovari  samo. 

Pri  br.  5.  Hydrocarbur  ili  subštancije  ovovčrstne,  kada  se  šalju  u  limenom  posudju  ili 
u  staklenih  balonih  neopletenih,  primit  će  se  i  odpremiti  samo  onda,  ako  je  posudje  to  spa- 
kovano  u  koševe.  Terpentinsko  ulje  i  sva  ina  ulja  smčrdljiva  odpremaju  se  samo  u  otvorenih 
kolih. 


Pri  br.  4  i  3.  Baloni  s  mineralnom  kiselinom  (sumpornom  kiselinom,  solnom  kiselinom, 
8alilrenom  kiselinom  itd.),  kao  i  baloni  s  katranskim  uljem  (hydrocajbiirom),  mineralnim 
uljem,  kamfinom,  fotogenom,  pinolinom,  lakim  kameno-ugljenim  uljem  (benzinom)  i  sličnirai 
subštancijami,  primat  će  se,  ako  pojedini  svežnji  nisu  težki  preko  1  i/i  cente,  po  pravoj  teži, 
po  kojoj  će  se  računati  i  vozarina.  Kada  se  šalju  baloni,  imajući  teže  preko  IV2  cente, 
može  uprava  željeznička  tražiti,  da  se  plati  vozarina  za  40  centih,  a  za  tovarenje  i  stovari- 
vanje  balonah  ima  brinuti  se  sam  pošiljatelj,  odnosno  primac.  Ovi  dakle  neimaju  nikakova 
prava,  u  pogledu  takovih  balonah  tražiti  od  željeznice  pomoći,  koju  je  dopušteno  tražiti 
glede  druge  robe.  Ako  primac  nestovari  takovih  balonah  najdužje  za  tri  dana,  odkako  su 
stigli  u  opredielište,  odnosno  odkako  mu  je  javljeno,  da  su  došli,  bit  će  željeznica  vlastna, 
poslati  ih  natrag  i  uračunati  još  kao  kazan  najmovinu  za  kola  (vidi  §.  16). 
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Pri  br.  6.  Žigice  i  šibice,  kao  i  včrpce  užižne  imadu  bit  spakorane  u  shranah  od  jaka 
željezna  lima  ili  barem  u  včrlo  čvčrstih  dčrvenih  Škrinjah  veličine  ne  preko  1,,  kubičnoga 
metra,  i  to  brižljivo  i  tako,  da  je  unutarnja  prostorina  skrinjah  sasvim  izpunjena.  Škrinje 
imadu  izvana  točno  biti  obilježene  onim,  što  imadu  u  sebi. 

Bucherove  \atrogasne  kutije  primat  će  se  za  prevoz  samo  u  skrinjah,  sadčržavajućih 
12  do  20  funtih;  ove  su  škrinje  iznutra  papirom  obliepljene  i  povčrh  toga  spravljene  u  ve¬ 
like  škrinje,  takodjer  takodjer  obliepljene. 

Pri  br.  7.  Fosfor,  vodom  odasvuda  obtočen  u  limenih  kutijah,  koje  dčrže  12  funtih  i 
ne  više,  i  koje  su  dobro  zapojene,  treba  da  je  čvčrsto  spakovan  u  jake  škrinje  s  piljevinom. 
Škrinje  treba  da  su  povčrh  toga  zamotane  u  sivo  platno,  na  dva  gornja  im  včrha  da  imadu 
jake  ručice,  da  nisu  težke  preko  150  funtih,  daje  izvana  napisano  „fosfor",  i  napokon  da 
su  providjene  obilježjem  „Gore". 

Pri  br.  8.  Kad  se  predmeti  ove  včrsti  predaju  kao  pošiljka,  ima  se  naznačiti  na  tovar- 
nom  listu,  da  li  su  omaštcni  ili  nisu.  U  pčrvom  slučaju  premit  će  se  samo  na  otvorenih 
kolih  i'  to  uz  revers  pošiljateljev,  i  neće  se  davati  nikakovo  jamstvo  za  to,  da  neće  predmeti 
pokisnuti.  Kad  takove  oznake  na  tovarnom  listu  nebude,  smatrat  će  se,  da  su  predmeti  od¬ 
nosni  omaste  ni  i  napram  tomu  će  se  dalje  i  odpremiti. 

Pri  br.  9.  Kameno  ulje  i  etar  kameno-uljeni  (nafta)  primat  će  se  odpreme  radi  u  oso¬ 
bito  dobrih  jakih  bačvah,  koje  su  u  škrinje,  napunjene  posijami  ili  piljevinom,  spakovane,  ili 
u  brižljivo  zapojenih  sudovih  od  jaka  biela  lima  a  oblika  četverokutna,  dugih  i  Širokih  od 
prilike  21  centimetar,  visokih  pak  31  centimetar  od  prilike;  ovi  sudovi  imadu  dva  a  dva  u 
škrinju  od  dasakah,  debelih  barem  1,3  centimetra,  spakovani  biti  tako,  da  se  putem  netresu. 
Limeni  sudovi,  koji  se  za  prevoženja  oštete,  iztovarit  će  se  odmah  i  ujedno  s  onim,  što  u 
sebi  imadu,  što  najuharnije  prodati  na  račun  pošiljateljev.  Odpremanje  biva  samo  na  otvore¬ 
nih  kolih.  Roba  takova  neće  se  primiti  ni  odpremiti,  ako  bi  dotičnik  tražio,  da  odpravljena 
bude  postupkom  carinsko-najavnim,  za  koi  se  iziskuje,  da  kola  budu  čvčrsto  pokrivena  a 
pokrovi  od  kolah  oiovnimi  bilježi  osigurani. 

Pri  br.  10.  Petarde  treba  da  su  spakovane  kruto  u  papirne  ostrižke,  piljevinu  ili  sadru 
ili  na  ini  način  spravljene  tako  čvčrsto  i  posebice,  da  limeni  tokovi  neuzmognu  doticati  se 
ni  medju  sobom,  ni  s  drugim  kojim  predmetom;  Škrinje,  u  koje  se  pakuju,  treba  da  su  na- 
pravljeue  od  ušipiljenih  dasakah,  debelih  barem  2, «  centimetra ;  da  su  utvčrdjene  dčrvenimi 
šarati;  da  su  hermetično  zatvorene  i  drugom  jakom  škrinjom  opasane;  pri  tom  nesmije  iz¬ 
vanjska  škrinja  imati  prostora  preko  0, 06  kubičnoga  metra. 

Petarde  primit  će  se  odpreme  radi  samo  onda,  ako 
providjeni  uredovnom  potvčrdom,  da  je  pakovanje  po 
Ijeno. 

Pri  br.  11.  Kapice,  paleća  zčrcala  i  fišeci  od  metala  treba  da  su  brižljivo  spakovani 
u  čvčrstih  skrinjah  ili  bačvah,  i  na  svakom  tovarku  treba  da  je  priliepijena  posebna  cedulja, 
na  kojoj  je  napisana  oznaka  „Kapice  itd." 

Pri  br.  12.  Pod  kojimi  se  uvieti  primaju  i  odpremaju  zlato  i  srebro  u  šibkah,  platina, 
novac  kovan  i  papirni,  ustanovljuju  to  posebni  propisi  svake  pojedine  željeznice. 

Pri  br.  13.  Odpremu  slikah  i  inih  umietninah  dužna  je  uprava  željeznička  primiti 
samo  onda,  ako  u  voznih  listovih  nije  naznačena  nikakova  vriednost. 
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Pri  br.  14.  Arsenikalija,  to  jest  sičanova  kiselina  (bieii  sićan),  žuti  sićan  (Rausch- 
gelb,  Auripigment),  cerljeni  sićan  (Realgar),  muhomor  itd.  primaju  se  i  odpreinaju  željez¬ 
nicom  samo  onda,  ako  su  spakovani  ii  dvogubih  baćvah  ili  škrinjah.  Dna  od  baćavah  imadu 
bit  učvčrštena  utornjaci,  a  zaklopci  od  skrinjah  jakimi  obrućevi  ili  željeznimi  pantami. 
Nutarnje  bačve  ili  škrinje  imadu  bit  od  jaka,  suha  dčrva  napravljene  a  iznutra  obliepljene 
platnom  ili  sličnimi  gustimi  tkaninami. 

Na  svakom  tovarku  treba  da  je  u  razgovetnih  slovih  cčrnom  uljanom  bojom  napisana 
rieč  „Sićan  (otrov)". 

Ini  otrovni  preparati  od  kovinah  iliti  metalah  (otrovne  boje  od  kovinah,  soli  od  kovi- 
nah  itd.),  kamo  imenito  spadaju  preparati  od  žive,  kao:  sublimat,  kalomel,  bieii  i  cčrljeni 
precipitat,  ćenovar,  soli  miedene  i  boje  miedene,  kao:  modra  galica,  miedenka,  zeleni  i 
modri  miedeni  pigmenti,  preparati  od  olova,  kao:  olovna  gledja  (Massicot),  mineji,  olovni 
slador  i  ine  soli  olovne,  ustupeć  i  druge  boje  olovne,  pepeo  kositreni  i  raztočni,  mogu  se 
odpreme  radi  predavati  samo  u  jakih  od  cvčrsta,  suha  dčrva  napravljenih  baćvah  ili  skrinjah, 
na  koje  su  udareni  utornjaci  ili  odnosno  željezne  pantc. 

Ove  bačve  ili  škrinje  imadu  biti  takove,  da  pri  svem  tom,  što  se  pri  vožnji  neobbodno 
tresu,  druckaju  itd.,  nemože  prah  od  tih  otrovnih  stvarih  probijati  na  sglobnice  napolje. 

Pri  br.  1 5.  Gare  (Kienruss)  primaju  se  i  odpremaju  samo  u  malenih  sudićih,  koji  su 
iznutra  obliepljeni  papirom,  namočenim  u  vodenu  staklu. 

Pri  br.  16.  Kvas,  kako  židki  tako  i  kruti,  odprema  se  samo  u  sudovih,  koji  nisu  her¬ 
metično  zatvoreni. 

Pri  br.  1 7.  Puščani  prah  (barut)  svake  včrste  ima  bit  spakovan  u  jake  (a  brašnati 
barut  u  dvostruke)  vreće  od  dvojnika  iliti  cvilika,  a  povčrh  toga  još  i  u  dobro  naobručane, 
utornjakom^oskčrbljene  bačve  dčrvene. 

Pri  br.  18.  Puščana  vuna  ima  bit  spakovana,  kao  i  puščani  prah,  u  vreće  od  dvojnika 
i  u  bačve,  —  bez  vrećah  pak  u  dčrvene  škrinje,  papirom  obliepljene. 

Pri  br.  19.  Ognjotvori  (kresi)  mogu  se  dati  na  željeznicu  samo  u  dčrvenih,  dobro 
priliežućih  škrinjah,  u  kojih  treba  da  su  pojedini  komadi  kučinami  kruto  utvčrdjeni. 

Pri  br.  20.  Patentovani  prah  za  razpčrštanje  (dynamit  itd.)  moći  će  se  primiti  i  od- 
premiti  željeznicom  samo  onda,  ako  dolazi  iz  takove  tvornice,  kojoj  su  proizvodi- uslied  po- 
tvčrde  od  strane  vlasti  prikladni  za  odprcmanje  željeznicom,  i  koji  predani  budu  s  potre- 
bitimi  u  tom  obziru  izkaznicami  i  zaštitnimi  markami. 

Pomenuti  prah  ima  spakovan  biti  najprije  u  papir,  a  zatim  u  dčrvene  škrinje  ili  dčr¬ 
vene  bačve,  izpunjene  piljevinom;  ovo  dčrveno  posudje  može  se  zabčrtviti  samo  dčrvenimi 
obručevi  i  dčrvenimi  čavli. 


B. 

Sieno,  tčrska  (izim  terstike  španjolske),  kora,  slama  (takodjcr  slama  od  oriza  i  lana) 
i  treset  primat  će  se  i  odpremati  nespakovane  samo  u  pokrivenih  kolih,  i  ako  povčrh  toga 
pošiljatelj  i  primac  uzhliednu  obaviti  tovarenjc  i  stovari vanje.  Imadu  takodjer  pošiljatelji  na 
zahtievanje  uprave  željezničke  sami  nabaviti  pokrovce,  potrebite  za  ove  predmete  kao  i  za 
sadru,  lužnjak,  tras  i  dčrveni  ugalj. 


C. 

Hoće  li  se  odpremiti  takovi  predmeti,  kojih  je  tovarenje  i  prcvoženje  po  sudu  dotične 
željezničke  uprave  skopčano  s  osobitimi  težkoćami:  to  će  visiti  od  osobitih  uvietah,  koji 
svakom  takovom  prilikom  budu  ugovoreni. 
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D. 

Koja  će  roba  primati  se  samo  uz  propratnju,  to  se  razabrati  i  viditi  može  iz  ovoga 
pravionika. 

Tko  pod  krivom  ili  netočnom  izjavom  (deklaracijom)  predade  odpreme  radi  predme- 
tah,  od  prevoženja  sasvim  izkljucenih,  ili  takovih,  koje  je  samo  pod  stanovitimi  uvieti  dopu¬ 
šteno  odpremati:  imat  će  osim  kaznih,  ustanovljenih  naredbami  redarstvenimi  ili  zakonom 
kaznenim,  makar  da  se  i  nije  dogodila  nikakova  šteta,  za  svaka  funtu  takovih  pošiljakah 
platiti  ugovornu  globu  od  tri  forinta  već  za  to,  što  je  takovih  predmetah  predao,  a  jamčit 
će  povčrh  toga  i  za  svaku  štetu,  koja  bude  prouzročena.  Kao  što  budu  okolnosti,  moći  će 
se  ugovorna  globa  tražili  i  uzeti  ili  od  pošiljatelja  ili  od  primca. 

§.4. 

Sklapanje  voznoga  ugovora. 

Vozni  ugovor  sklopit  će  se  tim,  što  će  jeduo  pošiljatelj  izdati  tovarni  list,  a  drugo  što 
će  ekspedicija  one  postaje,  odkuda  se  što  šalje,  udariti  nanj  biljeg  u  znak,  da  dotični  pred¬ 
met  odpreme  radi  prima.  Biljeg  ekspedicije  udarit  će  se  odmah,  čim  sasvim  predana  bude 
roba,  izjavljena  u  pomenutom  tovarnom  listu.  (cfr.  §.10  al.  2).  Od  toga  časa  ima  se 
vozni  ugovor  smatrati  kao  sklopljen  a  predaja  robe  kao  obavljena. 

§•  5. 

Tovarni  listovi. 

Svaki  tovarak  treba  da  imade  uza.se  propisan  Štampan  tovarni  list,  na  koi  je  željez¬ 
nička  uprava  udarila  biljeg.  Valjaju  u  tom  obziru  sliedeće  posebne  ustanove: 

1.  Za  robu,  koju  $u  pošiljatelj  i  primac  dužni  tovariti  i  stovarivati,  i  za  robu,  koja  je 
pod  kontrolom  carinskom  ili  poreznom,  imadu  se  priklopiti  posebni  tovarni  listovi,  u  kojih 
neima  drugih  predmetah. 

2.  Tovarni  list,  prebiljegovan  po  §.  4,  vriedi  kao  dokaz  o  ugovoru,  sklopljenu  med  ju 
željezničkom  upravom  i  pošiljateljem;  nego  kod  robe,  koju,  po  propisu  tarife  i  po  posebnom 
ugovoru  s  pošiljateljem,  tovariti  i  stovarivati  ima  isti  pošiljatelj  ili  primac,  neće  naznačena 
teža  ili  naznačena  količina  robeu  tovarnom  listu  valjati  kao  dokaz  proti  željeznici.  Ako 
zahtieva  pošiljatelj,  imat  će  se  pred  njim  na  tovarni  list  udariti  biljeg  ekspedicije  od  one 
postaje,  odkuda  se  što  šalje  (§.  4),  koi  će  biljeg  jedino  odlučan  biti  glede  datuma,  kada  je 
roba  predana. 

Može  željeznica  odbiti,  t.  j.  neprimiti  tovarnih  listo vah,  koji  imadu  u  sebi  propisah, 
različnih  od  U3tanovah  ovoga  pravionika.  Tovarni  listovi,  s  kojimi  su  robu  prije  predaje 
drugi  vozači  dopremili  na  željeznicu,  neće  se  primiti  ni  kao  prilozi  k  željezničkim  listovom 
tovarnim. 

3.  U  tovarnom  listu  ima  se  roba,  pošto  se  najprije  napiše  miesto  i  datum,  gdie  i  kada 
je  izdan,  razgovietno  i  točno  naznačiti  po  obilježjih,  brojevih,  količini,,  načinu,  kako  je  spa- 
kovana,  zatim  po  saderžaju  i  po  nečistoj  teži  pojedinih  tovarakab;  ona  pak  roba,  koje  po 
osobitih  propisih  željeznica  neprima  po  teži,  ima  naznačena  biti  po  sadčržaju  tih  propisah. 

Na  tovarnom  listu  treba  da  bude  podpis  pošiljaleljev  ili  pak  štampan,  odnosno  biljego- 
vau  nacert  njegova  imena,  kao  i  razgovetna  i  točna  oznaka  primca  i  opredielišta. 
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Ako  od  miesta,  odkuda  se  roba  šalje,  ide  raznih  putevah  u  opredielište,  imat  će  se 
u  adresi  na  tovarnom  listu  izrazito  kazati  put,  kojega  da  se  derži  željeznica.  Nebude  li  to 
učinjeno,  onda  će  ekspedicija  na  raćun  pošiljateljev  odabrali  onaj  put,  koi  se  njoj  uzvidi 
najshodniji. 

Spoljašnje  oznake  pojedinih  tovarakah,  koje  treba  da  su  brižljivo  i  razgovetno  izvedene, 
imadu  toćno  sudariti  se  s  onim,  što  se  kaže  u  tovarnom  listu. 

4.  Pošiljatelj  jamči,  da  je  sve  istinito,  što  se  veli  u  tovarnom  listu,  i  nanj  će  pasti 
sve  posliedice,  koje  nastanu  odtuda,  što  u  tovarnom  listu  ima  krivih,  nerazgovetnih  ili  netoč¬ 
nih  podatakah. 

Ekspedicija  željeznička  vlastna  je,  pred  pošiljateljem  ili  primcem  ili  pred  njihovimi 
punovlastnici,  ili  ako  potriehno  bude  barem  pred  dvojicom  sviedokah  izpitati  i  ovieroviti,  dš 
li  se  tovarni  list  i  po  saderžaju  slaže  s  dotičnom  robom. 

Ako  je  teža  ili  sadčržaj  krivo  naznačen,  moći  će  svaka  željeznica  po  mieri  svojih  po¬ 
sebnih  propisah  tražiti  od  pošiljatelja  ili  primca,  nesamo  da  nadoknadi  prikratjenu  možda 
vozarinu  od  polazišta  do  opredielišta,  nego  da  plati  i  ugovornu  globu. 

5.  Ako  pošiljatelj  traži  potvčrdnicu  o  tom,  da  je  roba  predana  željeznici,  imat  će, 
ako  posebna  primka  nebude  dovoljna,  predati  dva  jednakoglascća  primierka  od  tovarnoga 
lista,  od  kojih  će  mu  jedan,  providjen  oznakom  „Dvogubka",  povratiti  ekspedicija  željeznička. 

Ova  dvogubka  neima  one  moći,  koju  imade  robu  prateći  tovarni  list  ili  tovarnica. 

6.  Kad  se  roba  šalje  u  miesta,  koja  neleže  na  željeznici,  ili  u  takove  postaje  željez¬ 
ničke,  koje  nisu  uredjene  za  odpremanje  robe,  imat  će  pošiljatelj  daljega  prevoza  radi  na 
tovarnom  listu  naznačiti  onu  željezničku  postaju,  od  koje  će  adresat  imat  pobrinuti  se  za 
dalju  odpremu  (cfr.  §§.  16  i  20). 

7-  Formula r  za  tovarne  listove  propisan  je  u  priložili  B.  i  C.,  i  prodaje  se  na  svih 
postajah  u  ciene,  koje  su  u  tarifah  naznačene. 

8.  U  miestih,  gdie  više  upravah  imade  svojih  ekspedicijah  za  robu,  imadu  tovarne 
listove,  koje  je  biljegovala  jedna  uprava,  kao  valjane  priznati  i  uprave  ostale. 

'§•  6. 

Propisi  carinski  i  porezni. 

Pošiljatelj  je  dčržan,  pri  robi,  koja  se  prije,  nego  bude  izdana  primcu,  podverći  ima 
postupku  carinskomu  ili  poreznomu,  predati  željeznici  potrebita  u  tom  obziru  propratna 
pisma,  i  to  prigodom,  kada  joj  predaje  tovarni  list.  Željeznica  nije  dužna  prosudjivati,  da  li 
su  propratna  ta  pisma  potrebita,  da  li  su  u  redu  i  jesu  li  dovoljna;  a  neće  ni  ona,  niti  od¬ 
nosno  ostale  željeznice,  koje  robu  dalje  vozile  budu,  biti  odgovorne  za  krivnju,  počinjenu 
možda  tim,  što  se  je  roba  primila  bez  propratnih  pisamah  ili  pak  s  pismi  nedostatnimi. 
fyasnprot  jamčit  će  pošiljatelj  željeznici  za  sve  kazni  i  štete,  koje  nju  tegnu  postići  s  toga, 
što  su  propratna  pisma  neistinita  ili  nedostatna,  ili  što  pisamah  tih  neima. 

Bude  li  na  naročiti,  u  tovarnom  listu  izjavljeni  predlog  pošiljateljev,  ako  su  t.  j.  pro¬ 
pisane  izjave  i  izkaznice  priklopljenc,  željeznica  posredovala  carinski  i  porezni  postupak 
glede  roke,  i  bude  li  ona  predujmila  uvozuinu,  izvozninn  i  provoznim),  kao  i  ostale  javne 
daće  i  pristojbe,  u  koliko  se  iste  imadu  platiti  po  propisu  a  ne  u  polazištu  ili  u  opredie- 
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listu:,  neće  tim  željeznica  primiti  nikakove  odgovornosti  na  se.  Ovako  učinjenim  predlogom 
neće  željeznica  bit  obvezana,  primiti  na  se  posredovanje,  pače  bit  će  vlastna  predati  isto 
kojemu  odpravniku  (spediteur-u),  ako  u  tovarnom  listu  nije  nitko  imenovan  kao  posrednik. 

Bude  li  pošiljatelj  predložio  takovu  odpravu  za  robu,  kakova  u  datu  slučaju  zakonito 
nije  umiestna,  uzeti  će  se  tad,  kao  da  je  zadovoljan  tim,  ako  željeznica  odredi  onakovu  od¬ 
pravu,  kakova  se  njoj  po  sudu  njezinu  na  korist  pošiljateljevu  uzvidi  najprobitačnija.  Ako 
željeznica  robu,  predanu  joj  lovarnim  listom  na  granicab  dotičnoga  carinskoga  okoliša, 
primi  bez  propratnih  pisamah,  koja  bi  pošiljatelj  prinieti  imao,  pak  ju  odpremi  do  opredie- 
lišta  ili  do  koje  god  za  predaju  carinske  izjave  umiestne  carinare:  bit  će  tad  odnosno  poši¬ 
ljatelj  i  primac  odgovoran  i  pod  za  vratom  naprema  željeznici  za  sve  one  štete,  koje  iz  ne- 
pravilnostih,  manah  i  zanemarih  izjave  pošiljateljeva  tovarnoga  lista  tegnu  podhvatu  željez¬ 
ničkomu  kao  vozaču  nastati  odtuda,  što  je  isti  deržan  dati  od  sebe  carinsku  izjavu,  izdanu 
i  izvčršenu  po  mieri  izjave  one,  koja  je  sadčržana  u  tovarnom  listu. 

Pošiljatelj  ima  propratna  pisma,  priklopljena  za  carinski  i  porezni  postupak,  popisati  i 
u  tovarnom  listu.  Za  pisma  propratna,  koja  u  tovarnom  listu  nisu  pobilježena,  neprima  že¬ 
ljeznica  na  se  jamčenja. 


§•  7. 

Rako  se  račona  vozarina. 

Dokle  i  u  koliko  neima  još  obznanjenih  zajedničkih  voznih  tarifah,  računa  se  vozarina 
polag  iznosah,  u  jedno  sbijenih  iz  proglašenih  tarifah  pojedinih  željeznicah,  odnosno  save- 
zah  željezničkih.  Osim  cienah,  naznačenih  u  tarifah  u  ime  naknade,  za  izručivanje,  izno- 
vično  ekspedovanje  i  pretovarivanje  nesmije  se  ništa  uzimati.  Nakuaditi  se  imadu  u  gotovu 
učinjeni  troškovi  željeznice  (n.  pr.  daće  pri  provozu,  uvozu  i  izvozu,  troškovi  za  dovoženje, 
troškovi  popravni  za  robu,  kojoj  uslieđ  njezina  osobita  spoljašnjega  i  unutarnjega  svojstva 
popravakah  treba),  da  osigurana  bude  na  putu. 

Ako  pojedine  željeznice  svojom  prilikom  nose  robu  od  kuće  pošiljateljeve,  ako  ju  iz- 
kercavaju  iz.  brodovah,  kao  i  ako  ju  dostavljaju  primcu  u  stan  ili  u  drugo  koje  miesto, 
n.  pr.  u  tovarnice,  skladišta,  magazine,  brodove  itd.,  imadu  se  i  za  to  naknaditi  troškovi, 
ustanovljeni  u  tarifah. 

Vozarina  računa  se  po  teži  earinskoj(  centa  od  100  funtih  =  50  kilogramah),  kod 
one  pak  robe,  koja  se  primi  bez  pronadjene  teže,  po  mieri  ustanovah,  koje  su  o  tom  sadčr- 
žane  u  tarifah  i  osobitih  propisih  pojedinih  željeznicah,  po  snagi  kolah  ili  po  dčržini  ili 
mieri  dotičnoga  prostora.  Teža  pronalazi  se  ili  vaganjem  na  kolodvoru  ili  računanjem  polag 
normalnih  stavakah,  navedenih  u  tarifah.  Kod  robe,  koja  je  u  tovarcih,  ima  se  to  obaviti 
svagda  na  postaji,  gdie  se  predaje.  Pošiljke  izpod  %  cente  računaju  se  najviše  na  7*  cente 
teža  izvišna  pak  polag  desetinah  od  cente,  tako  da  svaka  započeta  desetina  smatra  se  kao 
desetina  puna.  Nego  ovim  računanjem  teže  neka  nebude  izklj učeno  pobiranje  mininialniq, 
iznos  kah  vozarine,  kako  su  propisani  u  tarifah  pojedinih  željeznicah. 

Predatnik  može  prisutan  biti,  kada  se  ustanovljuje  teža.  Ako  li  pak,  pošto  već  od 
strane  željezničke  uprave  teža  bude  ustanovljena  i  prije  tovarenja  zahtievao  bude,  da  se  pred 
njim  ili  pred  čoviekom  njegovim  pronadje  teža  još  na  koi  drugi  način,  bit  će  uprava  željez¬ 
nička  vlastna,  tražiti  za  to  vagarinu,  ustanovljenu  u  tarifi. 
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Vagarina  ova  uzet  će  se  i  onda,  ako  iznimice  pošiljatelj  običnoga  tovara  zaboravi  u 
tovarnom  listu  napisati  težu  pak  ostavi  željeznici,  da  ona  u  tom  obziru  nadopuni  tovarni  list. 
Za  bčrzovozninu  neplatja  se  u  ovakovih  slučajevih  vagarina. 

Svikoliki  u  tovarnom  kojem  listu  navedeni  predmeti  iste  vozne  stavke  čine  jednu  od- 
pravnu  poziciju  u  sverhu,  da  se  proračuna  vozarina. 

Vozarina,  koja  se  ima  proračunati,  zaokružit  će  se  na  čitave  novčiće  tako,  da  će  se 
slomci  od  novčićah  uzeti  za  čitave  novčiće. 

Ako  polag  posebnih  propisah  pojedinih  željeznicah  pošiljatelj  sam  tovariti  ima  robu, 
smieti  će  kola  obteretiti  samo  do  nosivosti,  koja  je  na  njih  zabilježena.  Ako  kola  budu  pre¬ 
tovarena,  moći  će  željeznica,  priuzdčržav  inu  još  oštetu,  tražiti  ugovornu  globu,  kao  što 
ustanovljena  bude  u  osobitih  propisih. 

§.8. 

Platjaaje  vozarine. 

Vozarina  platja  se  prigodom,  kada  se  predaje  roba,  ili  pak  doznačuje  se  plateža  radi 
na  primca.  Nego  može  željeznica  tražiti,  da  se  vozarina  plati  odmah,  imenito  za  predmete, 
koji  po  sudu  dotične  željeznice  bčrzo  se  pokvariti  mogu,  ili  koji  nezaliežu  sasvim  za  vozarinu. 

Ako  se  tarifa  krivo  uporavi,  kao  i  ako  se  pri  proračunavanju  pristojbah  podkrade 
manah  u  računu,  neka  to  nebude  na  Štetu  ni  željeznici,  ni  stranki.  Iznosci,  izviše  možda 
pobrani  preko  postojećih  tarifnih  stavakah,  javno  će  se  obznaniti  i  dojaviti,  ako  moguće 
bude,  ovlašteniku. 


§.  9. 

Ponzetje  i  provizija. 

Troškovi,  kojimi  se  roba  obtereti  prigodom,  kada  se  predaje  na  željeznicu,  i  za  koje 
se  zahtievati  može,  da  budu  potanko  popisani  (špecifikovani),  mogu  se  pouzeti  (uzeti  nak¬ 
nadno).  Ovakovi  pouzetci  izdat  će  se  predatniku  u  gotovu,  ako  ih  plati  iliti  podmiri  adresat. 

Pod  istimi  uvieti  kao  što  pouzetci  troškovah  dopuštaju  se  i  predujmi  na  vriednost  robe 
do  150  forintih,  ako  isti  po  sudu  odpravljajućega  urednika  budu  podpuno  osigurani  vried- 
nostju  robe. 

Za  svaki  pouzetak,  bez  razlike,  da  li  bude  izručen  ili  uslied  ine  naredbe  sasvim  ili 
stranom  uzet  natrag,  računat  će  se  provizija,  kao  što  je  ustanovljena  tarifom  postaje  pre- 
datne.  Nego  od  provizije  prosta  je  ona  vozarina,  koja  od  željeznice  bude  pouzeta  u  slučaju 
dalje  odpreme  od  jedne  željeznice  na  drugu. 

Za  troškove  u  gotovu  (§.  7),  koji  se  takodjer  mogu  pouzeti,  slobodno  je  za  pouzetje 
tražiti  proviziju,  ustanovljenu  u  tarifi  one  željeznice,  koja  predujmljuje  troškove  u  gotovu 
novcu. 
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.  ?p° 4?l®t!&rd*»  đ?  Je  “ametnul  P°«zetak  na  robu,  valjat  će  u  pravilu  odbiljegOvani 

tovarm  list  ib  ina  dopuštena  forma  potvčrđjivanja  o  nametu  na  robu  (cfr.  §.  5,  br.  5)  ne»o 
daju  se  na  zabtievanje  dotićnikah  i  posebne  pouzetnice  i  to  prosto  od  pristojbah.  *  ° 

Pouzetci,  boji  dodju,  odmah  će  se  ovlaštenomu  primcu  dojaviti  i  izplatiti. 


§.  10. 

Prinaije  robe. 

Željeznica  nije  dčržana,  primati  robe  za  prevoz  prije,  nego  što  ju  može  odpremiti, 
imenito  dakle  nije  dčržana  primati  je,  ako  redovita  prevozila  željeznice  nedotieću,  za  da  se 
obavi  prevoz,  koi  se  traži. 

U  takovih  slučajevih  dužna  je  željeznica,  doveženu  joj  robu,  u  koliko  ima  praznih  pro- 
storinah,  spraviti  uz  potvčrdu  s  tim  priuzdčržajem,  da  će  se  prevoza  radi  primiti  tek  onda, 
kada  moguće  bude  natovariti  ju.  Predatnik  ima  tada  na  tovarnom  listu  izjaviti  privolu  svoju, 
neka  pošiljka  ostane  spravljena,  dok  moguće  budu  tovariti  ju  u  kola. 


s-  u. 

Frcdiva^e  rabe  i  adprena^j«. 

/ 

Roba  treba  da  bude  predana  u  ustanovljenih  urah  ekspedicije,  odnosno  treba  da  ju 
pošiljatelj  u  tih  urah  natovari,  i  onda  će  se,  kao  što  glasila  bude  izjava  pošiljateljeva,  od¬ 
premiti  kao  bčrzovoznina  ili  kao  tovar  obični  (§.  1 4). 

U  dane  nedieljne  i  blagdane  neće  se  obični  tovar  primati  niti  će  se  u  opredielištu  adre¬ 
satu  izručivati. 

Bčrzo  vozni  na  primat  će  se  j  u  dane  nedieljne  i  blagdane,  nego  samo  u  dnevne  ure, 
jedanput  za  svagda  ustanovljene,  i  oglasom  u  prostorinah  ekspedicije  a  odnosno  i  u  kojem 
lokalnom  listu  obznanjene. 

Bčrzo voznina  ima  se  tovarnim  listom,  štampanim  na  cčrljenu  papiru  (po  prilogu  €.) 
predati,  i  odpremit  će  se  pred  ostalom  robom  i  bčrzo. 

Obični  tovari,  koji  predani  budu  tovarnim  listom  po  prilogu  B.,  odpremat  će  se 
po  redu,  kojim  su  bili  predani. 

Glede  vremena  odpremnoga  da  nijedan  pošiljatelj  nebude  pred  drugimi  pogodovan, 
već  ako  postoji  za'  to  razlog,  koi  proizvire  iz  same  prema  tomu  uredjene  željeznice,  iz  od- 
nošajah  pre voznih  ili  iz  javnoga  interesa.  Željeznica  je  dčržana,  svaku  predanu  joj  i  odnosno 
svaku  po  §.  10  spravljenu  kod  nje  robu  bilježiti,  za  da  se  iz  tih  bilježakah  uzmogne  ugla¬ 
viti  i  saznati  susliedni  red,  kojim  je  koja  roba  odpremljena. 

Ako  željeznica  uz. radi  proti  ustanovam  ovoga  paragrafa,  imat  će  dotičnik  pravo  tražiti 
naknadu  štete,  koja  tim  .bude  prouzročena. 

t  Da  se  odrede  i  dadu  v  kola,|  potrebita  za  takovu  robu,  koju  će  pošiljatelj  sam  tovariti, 
trena  da  isti  zaište  za  stanoviti  dan,  a  tovarenje  treba  da  bude  obavljeno  uz  rok,  što  ga 
odredi  odpravljajuća  postaja, 

(IiMliMk.)  *8 
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Ovaj  rok  ima  se  oglasom  u  ekspedicijah  i  odnosno  u  lokalnom  kojem 
do  obćenitoga  znanja. 


listu  dostaviti 


§.  12- 

Rok  dostavi!;  raćnnaaje  toga  roka. 

Svaka  željeznica  obznanjuje  rokove  dostavne.  Kada  se  u  jedno  sraćunaju  dostavni 
rokovi  pojedinih  željeznicah,  koje  su  pri  prevoženju  sudielovale,  izići  će  na  vidielo  dostavni 
rok  za  svukoliku  prevoznu  duljinu.  Rok  taj  poćima  od  pčrve  polnoći  po  odbiljegovanu  to- 
varnom  listu  (§§.  4  i  5)  i  bit  će  mu  zadovoljeno,  ako  uz  isti  bude  roba  dovezena  primcu 
(ili  onim,  kojim  se  po  §.  19  roba  valjano  predati  može),  tja  do  kuće  ili  do  posaonice,  ili, 
ako  nije  bilo  obećano,  da  će  se  roba  onamo  dovezti,  ako  uz  pomenuti  rok,  posto  je  roba 
stigla  i  opredielište,  bude  pismena  dojava  s  tom  za  primca  na  poštu  data  ili  mu  inako  u 
istinu  dostavljena. 

Za  područje  svake  uprave  ustanqvljuju  se  sliedeći  maksimalni  dostavni  rokovi : 

A *  Za  obične  tovare. 

Za  prevoženje  do  na  20  miljah  dva  dana,  a  pri  većih  daljinah  za  svakih  započetih  dru¬ 
gih  20  miljah  po  jedan  dan  vise. 


B.  Za  bčrzovoznine. 

Za  prevoženje  do  na  20  miljah  24  ure;  a  pri  većih  daljinah  za  svakih  započetih  dru¬ 
gih  20  miljah  po  12  urah  više. 

Rokovom,  pomenutim  pod  A.  i  B.,  mogu  se  i  to  najviše  dodati  još  po  24  ure,  odnosno 
12  urah: 

a)  ako  odpremu  obavlja  takov  vlak,  koi  će  po  voznom  redu  prenoćiti  na  kojoj  medju- 
postaji ; 

b)  ako  roba  neostane  na  izravnom  tieku,  nego  predje  na  tiek  drugi,  ili  ako  preći  ima 
rieku,  koja  nije  premoštena,  ili  napokon  ako  transport  iz  područja  jedne  uprave  predje 
u  područje  druge,  koja  je  š  njom  spojena. 

Dok  porezni  ured  obavlja  poslove  svoje  glede  robe,  koja  se  prevozi,  neteku  i  neraču- 
naju  se  rokovi  dostavni.  Uprava  ima  pravo,  za  sajme  i  druga  vremena,  kada  vlada  promet 
izvanredni,  ustanovljivat  i  obznanjivati  povećih  rokovah. 

Za  robu,  koja  ima  ostati  u  kolodvoru  (kolodvor  restante),  bit  će  zadovoljeno  do- 
stavnomu  roku,  ako  roba  uz  isti  dopremljena  bude  u  opredielište  tako,  da  ju  dotičnik  primiti 
može. 


§.  13. 

Rad  je  prevoz  vremenito  zapriečen.  « 

Kada  udare  elementarne  nesgode  ili  nastanu  drugi  dogadjaji,  uslied  kojih  željeznica 
za  nieko  vrieme  nemože  započeti  ili  nemože  nastaviti  prevoza:  neće  pošiljatelj  bit  dčržan 
čekati,  dok  zaprieka  bude  uklonjena;  moći  će  dapače  odustati  od  ugovora,  ali  imat  će  tad 
željeznicu,  ako  krivnja  nepada  na  nju  (u  osobitih  propisih  ustanovljenom)  pristojbom  odšte¬ 
titi  za  troškove,  koje  je  imala  prirediv  prevoz,  kao  i  za  troškove  stovarivanja,  a  povčrh  toga  i 
platiti  vozarinu  za  onu  duljinu,  koju  je  roba  možda  već  prevalila. 


Digitized  by  v^.ooQle 


Komad  XXXVI.  —  90.  Naredba  ministra  t&rgovine  od  i.  Serpaja  1872. 


287 


§.  U. 

Dojavljivanje  i  izručivanje  robe. 

Željeznica  dčržana  je,  u  opredielištu  primcu,  imenovanu  u  tovarnom  listu,  izručiti  isti 
tovarni  list  i  robu.  Potonjim  naputkom  pošiljateljevim,  da  se  roba  povrati  ili  da  se  izruči 
primcu  drugomu,  a  ne  onom,  koi  je  imenovan  u  tovarnom  listu,  ima  željeznica  zadovoljiti 
dotle,  dokle  god  ovomu  još  nije  predala  tovarnoga  lista,  posto  je  roba  prispiela  jurve 
u  opredieliŠte.  Pošiljatelj  imat  će  u  ovom  slučaju,  ako  se  zahtievalo  bude,  povratiti  izdatu 
mu  dvogubku  tovarnoga  lista  (§.  5,  br.  5.)  ili  pak  primku. 

Željeznica  nije  dčržana  imati  obzira  na  ine  naputke,  do  jedino  na  one,  koji  su  učinjeni 
na  postaji  predatnoj. 

Ako  je  primcu,  pošto  je  roba  stigla  u  opredieliste,  predao  se  jurve  tovarni  list,  imat 
će  željeznica  uvažavati  jedino  naputke  naznačena  primca,  u  protivnom  bo  slučaju  jamčit  će 
mu  za  tovar. 

Kod  one  robe,  koje  željeznica  nedaje  sama  odvezti  primcu  do  kuće  ili  posaonice  nje¬ 
gove,  imat  će  se,  pošto  roba  stigne  i  bude  pripremljena  da  se  odnieti  može,  dostaviti  adre¬ 
satu  po  glasniku,  po  pošti  ili  drugom  kojom  običnom  prilikom  pismena  viest,  da  je  roba 
došla. 

Gdie  se  upravi  željezničkoj  uzvidi  shodno,  naredit  će  ona  podhvatnikah  od  osobitih 
kolicah,  koji  će  robu  odvoziti  i  privoziti  unutar  postajališta  ili  iz  i  do  onih  na  strani  ležećih 
miestah,  za  koja  valja  paragraf  18.  pravionika. 

Taksa  pristojbe,  koja  se  platiti  ima  podhvatniku  takovih  kolicah,  bit  će  pribijena  u 
dotičnih  ekspedicijah.  ' 

Onaj  primac,  koi  misli  ili  sam  doći  po  svoju  robu  ili  poslužiti  se  drugom  prilikom,  a 
ne  onom,  koju  daje  uprava  željeznička,  ima  to  dotičnoj  ekspediciji  unapred  za  dobe,  i  sva¬ 
kako  prije,  nego  što  će  roba  stići,  pismeno  prijaviti,  dodavši  i  vierodostojnu  potvčrdu,  ako 
bi  ekspedicija  zahtierala. 

Dotičnik  nemože  odvezti  sam  one  robe,  koja  po  porezno-uredovnih  propisih  ili  s  dru¬ 
gih  kojih  razlogah  ima  najprije  odpremiti  se  u  tovarišta  ili  skladišta  uprave  porezne.  Nedo- 
javljuje  se  ona  roba,  koja  ostaje  u  kolodvoru  (restante)  ili  koju  adresatu  privozi  željeznička 
uprava. 

Pošto  platjena  bude  vozarina,  koja  se  možda  nije  još  sasvim  namirila,  i  pošto  platjeni 
budu  troškovi  i  pristojbe,  kojimi  je  roba  obteretjena,  predat  će  se  najprije  po  propisu  iz- 
data  primka  i  pokazati  kvitiran  tovarni  list,  pak  zatim  izručit  će  se  dotičniku  u  prostorinah 
ekspedicije  roba  i  kola  odpremiti  na  stovarišta,  da  se  ondie  iztovare,  i  to  sa  sliedećimi  usta- 
novami  glede  vremena: 

1.  Roba  ima  se  uz  vrieme,  koje  je  u  tarifah  ustanovljeno  kao  prosto  od  skladnine, 
preuzeti  u  propisanih  poslovnih  urah. 

Roba,  koja  ponajprije  ostaje  u  kolodvoru  (kolodvor  restante),  kao  i  roba  onih  pri- 
macah,  koji  su  pismeno  jedanput  za  svagda  kazali,  da  im  dojavah  (avizah)  netreba,  ima  se 
preuzeti  t}z  ustanovljen  u  tarifi  rok,  koi  da  nebude  izpod  24  ure,  odkako  je  roba  prispiela. 

2.  Rokovi,  za  kojih  primac  stovariti  i  odnieti  ima  robu,  koju  je  sam  pošiljatelj  nato¬ 
vario,  ustanovljuju  se  posebnimi  propisi  svake  uprave,  i  dostavljeni  su  do  obćenitoga  znanja 
na  svakoj  postaji  oglasom,  priliepljenim  u  prostorinah  ekspedicije,  a  odnosno  i  obznanom  u 
lokalnom  kojem  listu. 

S8* 
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3.  Nedieljni  dani  i  blagdani,  koji  padaju  u  te  rokove,  neračunaju  se  nikada. 

4.  Stoga,  sto  je  izostao,  t.  j.  što  nije  došao  jedan  diel  u  istom  tovarnom  listu  upisane 
pošiljke,  od  koje  svaki  diel,  negledeć  na  savez  mu  s  cielinom,  imade  obćenitu  vriednost 
potrošnu,  neće  dotični  adresat  moć  kazati,  da  diela,  koi  je  došao,  neprima  i  da  neće  platiti 
porazmierne  vozarine ;  nu  ostaje  mu  nepovriedjeno  pravo  na  odštetu,  koju  na  temelju  §§.  1 7 
i  si.  misli  potražiti. 

Bčrzovoznine,  ako  s  izvanrednih  okolnostih  nebude  dulji  rok  neobhodno  potrebit,  do¬ 
javit  će  se  za  dvie  ure,  iza  kako-  prispiju,  odnosno  dovezti  će  se  za  šest  urah  adresatu  u 
kuću.  Bčrzovoznine,  koje  stignu  poslie  6.  ure  u  večer,  dojavit  će  se  i  dovezti  tek  sutra  dan 
u  jutro. 

/ 

Primac  je  vlastan,  plativši  tarifom  propisanu  vagarinu,  zahtievati  iznovično  vaganje 
robe,  kada  mu  se  ista  izruči. 


§.  15- 


Skladali«  i  ugovorna  bazan. 


1.  Tko  bez  razlogah,  navedenih  u  §.  13.  robu,  koju  je  odpreme  radi  predao,  iz  skla- 
dištah  ili  kolah  željezničkih  uzme  prije  polazka  natrag,  imat  će  na  zahtievanje  uprave  željez¬ 
ničke  osim  pristojhah  za  tovarenje  i  stovarivanje  za  svaki  dan  od  onoga  časa  kada  je  robu 
predao,  bio  dan  ogranuo  samo  ili  minuo,  platiti  skladninu. 

Ako  pošiljatelj  za  same  vožnje  uzput  na  kojoj  medjupostaji  zaište,  da  mu  se  povrati 
roba,  i  ako  željeznička  uprava  na  to  privoli,  imat  će  se  osim  tarifne  vozarine  za  daljinu, 
koju  je  roba  prevalila,  platiti  još  globa,  tarifom  propisana 

2.  Kada  pošiljke,  izjavljene  u  jednom  istom  tovarnom  listu,  nepredadu  se  najedanput, 
nego  malo  po  malo,  ili  kada  roba  bude  a  nepodpunimi  ili  krivinu  tovarnimi  listovi  predana,  i 
toga  radi  ako  ostane  neodpremljena,  dok  nestignu  tovarni  listovi  popunjeni  ili  izpravljeni, 
moći  će  željeznica  tražiti  da  joj  se  plati  skladnina,  ako  predaja  nebude  za  24  ure  obavljena 
i  ako  se  očito  vidi,  da  se  predavanje  samo  zateže,  odnosno  ako  za  to  vrieme  tovarni  listovi 
nebudu  popunjeni  i  izpravljeni;  računat  će  se  pak  ta  skladnina,  kako  minu  one  24  ure, 
doklegod  svakolika  pošiljka,  navedena  u  tovarnom  listu,  nebude  sasvim  predana,  odnosno 
doklegod  se  tovarni  listovi  nepopune  i  neizprave.  Ugovornu  kazan,  za  koju  se  na  zahtie¬ 
vanje,  ako  su  naredjena  bila  kola,  položiti  ima  jamčevina,  jednaka  iznosu  kazni  za  zanema¬ 
ren  dan,  može  željeznica  takodjer  tražiti  i  uzeti  od  onoga,  koi  naredi  željezničkih  kolah  za 
prevoz  robe,  koju  tovariti  ima  sam  pošiljatelj,  i  koi  uz  rok,  ustanovljen  osobitimi  propisi 
(cfr.  §.  11.  na  koncu)  tovarenja  redovito  neobavi  i  robe  nepredade;  a  u  posliednjem  ovom 
slučaju  bit  će  željeznica  po  izmaku  onoga  roka  takodjer  vlastna,  ono,  što  je  jurve  natova¬ 
reno  s  kolah  opet  ukloniti  o  trošku  narednikovu,  stovarenu  robu  na  račun  istoga  narednika 
i  uz  platjanje  skiadnine  spraviti  u  skladišta  i  oduzeti  mu  željeznička  kola,  da  više  nerazpolaže* 
njimi.  Tako  je  isto  i  željeznica  dčržana  platiti  isto  toliku  ugovornu  kazan,  ako  se  obveze, 

.da  će  namaknuti  i  dati  potrebitih  kolah,  pak  toga  neučini  za  dobe. 

3.  Tko  prispiele  robe  nepreuzme  i  neodnese  uz  propisani  rok,  imat  će  takodjer  platiti 
skiadnine.  Nasuprot  pak  bit  će  uprava  željeznička  dčržana  naknaditi  dokazane  troškove,  koje 
je  dotičnik  imao  iduć  u  zalud  po  svoju  robu,  u  onom  slučaju,  ako  dojavljena  jurve  roba  u 
ono  doba  nije  još  ni  prispiela  u  kolodvor. 
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4.  Ako  s  kolah,  koja  je  pošiljatelj  tovario,  nebude  roba  uz  rok,  propisan  u  §.  14, 
br.  2,  stovarena  i  odnesena,  bit  će  željeznica  vlastna  stovariti  ju  o  trošku  primca  ili  odnosno 
pošiljatelja,  nego  neprimajuć  za  to  jamstva  na  se,  i  moći  će  podjedno  posebnim!  propisi 
ustanoviti  ugovornu  odštetu  u  ime  skladnine  ili  u  ime  najmovine  za  kola. 

5.  Kod  robe,  o  kojoj  nije  moguće  primca  obaviestiti,  počet  će  se  skladnina  i  najmo- 
vina  za  kola  računati,  pošto  minu  rokovi,  ustanovljeni  posebnimi  propisi. 

6.  Kolike  da  budu  ove  ugovorne  skladnine  i  najmovine  za  kola  i  kako  da  se  računaju, 
sadčržane  su  o  tom  potanje  ustanove  u  tarifi  za  odpremanje  robe. 

Ako  se  robe  toliko  nagomilava  na  željeznici,  da  se  uslied  toga  poremeti  redoviti  pro¬ 
met,  bit  će  uprava  vlastna,  povisiti  skladninu,  pak  ako  miera  ova  nebude  dovoljna,  još  i 
stegnuti  od  skladnine  oprošteno  vrieme,  dokle  god  stanje  to  uztraje. 


§•  16. 

Šta  je  činiti,  kad  glede  izručivanja  ina  sapriekak. 

Roba,  koje  tko  neće  da  primi  ili  koje  tko  nepreuzme  za  dobe,  zatim  roba,  glede  koje 
je  nastala  okolnost,  da  je  nije  moguće  izručiti,  a  tako  i  ona,  koja  je  pod  adresom  „kolodvor 
restante"  dulje,  nego  što  dopušta  posebnimi  propisi  ustanovljen  rok,  ležala  ondie,  a  pri- 
mac  se  javio  nije,  ostat  će  ondie  i  dalje  na  račun  i  trošak  pošiljatelja,  koga  što  najbčrže 
obaviestiti  treba  o  tom.  Željeznica  ima  takodjer  pravo,  takova  robu  uz  pouzetje  ležećih  na 
njoj  troškovah  na  račun  i  pogibio  onoga,  koga  se  tiče,  predati  u  javno  koje  skladište  ili 
kojemu  poznatomu  čestitomu  odpravniku,  i  ondie  ostavit  ju  na  razredbu  pošiljateljevu,  u 
koliko  pošiljatelj,  obaviešten  od  strane  željeznice,  za  četčrnaest  danah,  odkako  mu  je  ta 
obaviest  otišla,  nenaredi  inako,  komu  i  gdie  da  se  izruči  roba. 

Željeznica  je  vlastna,  robu,  kojoj  opredielište  neleži  na  željeznici,  po  kojem  odprav¬ 
niku  ili  drugom  kojom  prilikom  odpremiti  u  opredielište  na  pogibio  i  o  trošku  pošiljatelja, 
već  ako  je  isti  pošiljatelj  ili  primac  učinio  jurve  shodnu  odredbu,  kako  da  se  roba  odmah 
odpremi  dalje.  To  isto  ralja  za  robu,  kojoj  je  opredielište  takova  postaja  željeznička,  koja 
nije  urcdjena  za  odpremanje  robe. 

Ova  ustanova  neima  vriediti  ondie,  gdie  je  uprava  naredila  podhvatnikah,  koji  na  koli- 
cih  odpremaju  robu  u  miesta,  ležeća  na  strani  (cfr.  §.  14). 

Pošiljatelj,  predaj  uć  robu,  izjavit  će,  da  i  na  to  pristaje,  da  željeznica  bez  ikoje  dalje 
formalnosti  u  cienu  što  najbolju  prodade  robu,  koje  tko  neće  da  primi  ili  koje  tko  nepre¬ 
uzme  za  dobe,  Hi  glede  boje  nastane  okolnost,  da  je  nije  moguće  izručiti,  ako  se  t.  j.  ista 
lako  i  bčrzo  pokvariti  može,  ili  ako  zalieže  samo  za  vozarinu  onamo  a  ne  i  natrag,  ili  na¬ 
pokon  robu  takovu,  koje  adresat  nije  hotio  primiti  pak  je  zatim  ni  pošiljatelj  neće  da  uzme 
natrag,  ili  koja  zaostane  na  željeznici  s  toga,  što  adresata  nije  moguće  naći;  i  to  robu,  koja 
se  lako  i  bčrzo  pokvariti  može,  odmah,  ostalu  pak  za  četiri  tjedna,  pošto  mine  vrieme,  od 
skladnine  oprošteno.  Odtuda  će  željeznica  namiriti  svoju  vozarinu  i  svoje  troškove,  a  Što 
preostane,  doznačit  će  pošiljatelju. 

To  isto  valja,  ako  nije  moguće  saznati  pošiljatelja. 
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Roba  ničija  (pustolina),  koja  se  nadje  u  miestnom  kotaru  željeznice,  pada  takodjer  • 
pod  ustanove  odsieka  A.  §.  33. 

§.  17. 

Jmieaje  ■  obće. 

Ako  koja  željeznica  preuzme  robu  s  torarnim  listom,  po  kojem  ona  proći  ima  više, 
medju  sobom  spojenih  željeznicah,  neće  kao  odpremnice  za  sav  prevoz  jamčiti  svekolike 
željeznice,  koje  robu  s  tovarnim  listom  preuzmu,  nego  samo  željeznica  pčrva  i  ona,  koja 
robu  s  tovarnim  listom  primi  najposliednja ;  koja  god  od  ostalih  n  sredini  ležećih  željeznicah 
moći  će  se  kao  odpremnica  potierati  na  odštetu  samo  onda,  ako  joj  dokazano  hude,  da  se 
je  šteta,  za  koju  se  traži  odšteta,  dogodila  na  njoj. 

Zavrata,  koja  željeznice  ide  medjusobno,  Ostaje  netaknuta  ovom  ustanovom. 

§.  18. 

Jamči  željeznica  sa  svoje  Ijnde. 

V 

Željeznica  imade  jamčiti  za  svoje  ljude  i  za  ostale  osobe,  kojimi  se  služi  pri  odpre- 
manjti,  što  ga  je  preuzela. 

19- 

Koliko  je  jamčenje  i  koliko  ima  trajati.  Postupak  pri  opotragi  (reklamaciji). 

V 

Željeznica  jamči  za  štetu,  koja  gubitkom  ili  oštetom  robe  nastane,  računajuć  od  časa, 
po  §.  4.  ustanovljena,  kad  je  robu  preuzela,  pak  do  onoga  časa,  kojega  bude  primcu  izru¬ 
čena,  u  koliko  t.  j.  nebude  kadra  dokazati)  da  je  gubitak  ili  ošteta  prouzročena  višjom 
silom  (vis  major),  ili  da  je  nastala  uslied  naravskoga  svojstva  robe,  imenito  unutarnjim 
zatorom,  sahnutjem,  običnim  probijanjem  itd.,  ili  pak  uslied  manah  pri  pakovanju,  kojih  nije 
moguće  bilo  izvana  opazili.  Izručbi  samomu  adresatu  uzporedjena  je  predaja  u  tovarišta, 
skladišta,  magazine  itd.,  a  u  slučaju  §.  16.  predaja  u  javno  koje  skladište  ili  kojemu  od- 
pravniku. 

Roba  smatra  se  kao  izgubljena  tek  za  četiri  tjedna,  pošlo  mine  rok  dostavili.  Ako 
robu  preuzme  primac,  koi  je  naznačen  u  tovarnom  listu,  ili  ako  ju  preuzmu  njegovi  ljudi  ili 
one  osobe,  kojim  se  ista  po  predidučih  ustanovah  valjano  predati  može,  i  ako  se  je  platila 
vozarina,  ugasnut  će  tim  svako  pravo,  tražiti  što  od  željeznice.  Samo  poradi  gubitka  ili 
oštrtah,  kojih  pri  izručbi  nije  moguće  bilo  izvana  opaziti,  moći  će  se  željeznica  na  odštetu 
potierati  i  nakon  preuzete  robe  i  nakon  platjene  vozarine,  nego  samo,  ako  odmah,  čim  se 
gubitku  ili  ošteti  u  trag  udje,  zaiskano  bude,  da  se  to  konstatuje,  i  ako  tražba  najkašnje  za 
4  tjedna  hude  prijavljena  pri  upravi  željezničkoj,  i  ako  bude  dokazano,  da  je  gubitak  ili 
ošteta  nastala  uz  ouo  vrieme,  odkako  je  željeznica  robu  primila  pak  dok  ju  nije  bila  izručila. 
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(  U  ime,  što  se  je  roba  sasvim  izgubila,  što  se  je  umalila  i  oštetila,  ugasnut  će  povčrh 
toga  svekolike  tražbe  poslie  jedne  godine,  raćunajuć  oci  onoga  minula  dana,  kojega  bi  se 
roba  imala  bila  izručiti,  i  u  koliko  je  roba  primljena,  ali  vozarina  nije  platjena,  ugasnut  će 
sve  tražbe,  što  se  je  roba  umalila  ili  oštetila,  poslie  jedne  godine,  raćunajuć  od  onoga  mi¬ 
nula  dana,  kojega  se  je  roba  izručila. 

U  svih  slućajevih,  gdie  se  roba  izgubi  ili  ošteti,  imadu  uprave  željezničke  činiti  po¬ 
tanke  potrage,  i  ako  zahtieva  ovlaštenik,  saobćivati  mu  točno  polag  spisah  rezultat  iztraži- 
vanja. 

Ovlaštenik,  kada  primi  odštetu,  moći  će  ujedno  zahtievati,  da  ga  obavieste,  ako  se  iz¬ 
gubljena  roba  kašnje  gdiegod  nadje.  Ima  mu  se  potvčrditi,  da  je  to  zahtievao. 

Za  četiri  tjedna  po  dobivenoj  obaviesti  moći  će  ovlaštenik,  vrativ  primljenu  odštetu, 
zahtievati,  da  nadjena  opet  roba  od  onoga  miesta,  gdie  se  je  našla,  prosto  od  svakoga  troška 
dopremljena  bude  u  pčrvotno  opredieliŠte,  naznačeno  u  tovarnom  listu. 

Ako  se  obnadje,  da  je  od  robe  što  nestalo  ili  da  je  roba  oštetjena  učinit  će  željeznica, 
da  se  u  prisutnosti  nepristranih  sviedokah  i  ako  je  moguće  u  prisutnosti  ovlaštenika  izvidi  i 
uglavi  teža  i  učin,  a  po  okolnostih  da  se  takodjer,  prizvav  k  tomu  vieštakah,  konŠtatuje 
šteta,  koja  je  nastala  na  robi. 

Ako  je  ovlaštenik  voljan  izvansudbeno  nagodit  se  sa  željeznicom  glede  odštete,  koju 
će  ova  imat  platiti,  imat  će  prije,  nego  što  primi  robu,  odnosno  prije,  nego  što  ista  bude 
uzeta  natrag,  priznati  učin  i  prijaviti  odštetu,  koju  traži. 

Ako  izrekom  vieštakah,  koje  je  željeznica  prizvala,  nebude  zadovoljan,  bit  će  mu 
prosto  predati,  da  štetu  konštatuju  vieštaci,  koje  je  tčrgovački  sud,  ili  gdie  takova  suda 
neima,  miestni  sudac  imenovao,  ili  koji  su  pri  sudu  stalno  jurve  namiešteni  u  tu  svčrhu. 

Prijavljena  reklamacija  ima  se  s  izpravom,  dokazujućom  vriednost  robe,  a  ako  je  roba 
jurve  primljena,  i  s  tovarnim  listom  u  istinu  predati  uz  zakoniti  zagodni  rok;  na  ovu  će 
reklamaciju,  pošto  bude  predana,  što  najbčrže  odgovoriti  i  riešiti  ju  željeznica. 


§•  20. 

Steže  se  jamčenje  za  roba,  koja  nije  aamienjeaa  a  postaje  željezničke. 

Ako  prevoza  radi  primljena  bude  roba  s  tovarnim  listom,  u  kojem  je  kao  miesto  izručbe 
naznačeno  miesto  takovo,  koje  neleži  na  spojnoj  kojoj  željeznici :  neće  jamstvo  žeijeznicah 
kao  odpremnicah  valjati  za  vaskoliki  prevoz,  nego  samo  za  prevoz  do  onoga  miesta,  gdie 
će  prevoženje  željeznicom  imat  prestati.  U  pogledu  daljega  odpremanja  nastaju  samo  duž¬ 
nosti  odpravničke. 

Glede  kolicah,  koja  je  uredila  i  naredila  željeznička  uprava  za  miesta,  ležeća  na  strani 
(cfr.  §.  14),  postoji  jamstvo  žeijeznicah  kao  odpremicah  i  za  prevoz  tja  do  opretfeRŠta 
robe. 
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§.  21. 

Stole  se  jamstvo,  kad  se  nanali  više  opredielištah. 

Ako  pošiljatelj  naredi  na  tovarnom  listu,  da  se  roba  predade  ili  da  se  ostavi  u  kojem 
god  miestu,  ležeću  na  željeznici,  za  koju  valja  ovaj  pravionik,  tada  će,  premda  je  u  tovarnom 
listu  drugo  opredielište  naznačeno,  vriediti  kao  pravilo,  da  je  željeznica  uzela  na  se  prevoz 
samo  do  onoga  pčrvoga,  na  željeznici  ležeća  miesta,  i  biti  će  ista  odgovorna  samo  do  iz- 
rućbe  u  onom  miestu. 


§.  22. 

Osobite  stege  u  dužnosti  jamčenja. 

1.  U  obziru  robe,  koja  je  po  vlastovitom,  naravskom  svojem  svojstvu  izveržena  osobi¬ 
toj  pogibelji,  da  se  sasvim  ili  stranom  izgubiti  ili  oštetiti,  može,  imenito:  da  će  polupati  se, 
zahčrdjati,  iznutra  pokvarit  se,  izvanredno  prokapati,  upaliti  se  sama  od  sebe  itd.,  neće  že¬ 
ljeznica  jamčiti  za  štetu,  koja  nastane  iz  te  pogibelji;  imenito  dakle  neće  jamčiti: 

a)  u  obće:  bod  stvarih  pogibeljnih,  kao  što  su:  sumporna  kiselina,  lučavka  i  ini  predmeti 
jiedki,  kao  i  oni,  koji  se  lako  mogu  upaliti ; 

b)  ako  se  što  polupa  (polomi):  kod  stvarih,  koje  se  lako  mogu  polupati  iliti  razbiti,  kao 
što  su:  pokretnine  i  pokućtvo,  staklo,  slitine  željezne,  prazni  i  puni  verči,  boce  i  stak¬ 
leni  baloni,  šećer  u  hliebcih,  nespakovan  itd. ; 

c)  ako  što  prokapljuje,  t.  j.  ako  tekućine  probijaju  kroz  sglobe  od  bačve,  a  neima  na 
bačvi  nikakove  spoljašnje  oštete; 

d)  kad  se  što  pokvari :  kod  tekućinah  i  inih  stvarih,  koje  lako  ukisnu  ili  stanu  trunuti,  il| 
kojim  škodi  studen  ili  vrućina; 

e)  kada  Što  zahčrdja:  kod  robe  od  metala; 

f)  kada  se  izgubi  što  od  teže:  kod  frižke  i  usoljene  ribe,  ostrigah  i  južnoga  voća. 

2.  U  pogledu  one  robe,  koja  se  odprema  u  kolih  nepokrivenih,  nejamči  željeznica  za 
onu  Štetu,  koja  nastane  iz  pogibelji,  skopčane  s  ovim  načinom  prevoženja.  Koju  je  robu 
željeznica,  uporavljujuć  obaljenu  tarifu,  vlastna  prevoziti  u  kolih  nepokrivenih,  ustanovljuje 
tarifa;  a  pošiljatelj  izjavit  će,  da  pristaje  na  taj  način  prevoženja,  ako  pri  predaji  naročito 
nezaište  pismenom  primietbom  na  tovarnom  listu,  da  mu  se  dotična  roba  vozi  na  kolih  pokri¬ 
venih  ili  pokrovi  providjenih.  Nego  je  željeznica  u  ovom  slučaju  vlastna,  tražiti  doplate  vo¬ 
zarini,  tarifom  propisanoj. 

Ako  roba,  koja  se  inače  vozi  u  kolih  pokrivenih,  uslied  osobita  ugovora  odpremana 
bude  u  kolih  nepokrivenih,  neće  se  pod  pogibelji,  skopčanom  s  ovim  načinom  prevoženja, 
moć  razumi  evati  znatni  nestadak  u  teži  niti  gubitak  čitavih  tovarakah. 

3.  U  obziru  one  robe,  koja  po  očitovanju  pošiljateljevu  na  tovarnom  listu  predana 
bude  nespakovana  ili  spakovana  nedostatno,  premda  bi  po  svojstvu  joj  trebalo  bilo  valjano 
spakovati  ju,  za  da  za  prevoženja  sačuvana  bude  od  gubitka  ili  oštete,  neće  željeznica  jam¬ 
čiti  za  onu  štetu,  koja  nastane  iz  pogibelji,  skopčane  s  tim,  što  roba  nije  bila  spakovana  ili 
što  je  bila  spakovana  hčrdjavo. 
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4.  U  obziru  one  robe,  koju  polag  ustanovah  tarife  ili  uslied  ugovora  s  pošiljateljem 
tovariti  i  stovarivati  ima  isti  pošiljatelj 4li  primac,  neće  željeznica  jamčiti  za  štetu,  koja  na¬ 
stane  iz  pogibelji,  skopčane  s  tovarenjem  i  sto  vari  vanjem,  ili  odtuda,  što  je  roba  bila  hčr- 
djavo  natovarena.  Nasuprot  jamce  pošiljatelj,  odnosno  primac  za  onu  štetu,  koja  tovarenjem 
i  stovarivanjem  ili  prigodom  toga  učinjena  bude  na  kolih  željezničkih. 


5.  U  obziru  robe  pratjene  neće  željeznica  jamčiti  za  Štetu,  koja  nastane  iz  pogibelji, 
koju  bi  pratnja  imala  bila  odvratiti. 


6.  U  svih  gori  pod  1.  do  6.  navedenih  slućajevih  imat  će  se,  dok  protivno  nebude 
dokazano,  uzeti  i  slutiti,  da  je  nastavša  šteta,  ako  je  porodit  se  mogla  iz  pogibelji,  Icoje 
željeznica  nije  uzela  na  se,  u  istinu  i  nastala  iz  nje. 

7.  Oprostom,  pomenutim  pod  1.  do  5.,  neće  biti  miesta,  ako  bude  dokazano,  da  je 
šteta  nastala  krivnjom  željezničke  uprave  ili  njezinih  ljudih. 

8.  Manjak  u  teži  neće  se  nadoknaditi,  ako  ono,  što  fali,  za  svukoliku  prevaljenu  du¬ 
ljinu  neiznosi  kod  suhe  robe  više  nego  jedan  postotak,  a  kod  vlažne  robe  ne  više  nego  dva 
postotka  one  teže,  koja  je  u  tovarnom  listu  naznačena,  odnosno  koju  je  perva  postaja  usta¬ 
novila.  Vlažnoj  robi  uzporedjuju  se  u  ovom  obziru:  raŠpana  i  samlivena  mastivna  dčrva, 
kore,  korienje,  sladić,  riezan  duhan,  mastna  roba,  sapun  i  tvčrda  ulja,  svieže  voće,  svieže 
lištje  od  duhana,  vuna  ovčja,  kože  uradjene  i  neuradjene,  oŠap  (sušeno  voće),  žile  od  živo- 
tinjah,  rogovi  i  papci,  kosti  (čitave  i  samlivene),  sušena  riba,  hmelj  i  frižki  liepi  iliti  lemi, 
(drugi  predmeti,  koji  će  se  ovamo  brojati,  iinadu  se  poimence  navesti  u  osobitih  propisih). 
Ako  je  više  komadah  prenielo  se  skupa  na  jedan  tovarni  list,  računat  će  se  pomenuta  po¬ 
stotna  stavka  napose  za  svaki  komad,  ako  je  teža  ili  miera  pojedinih  komadah  popisana  u 
tovarnom  listu,  ili  ako  se  ista  inako  može  dokazati. 


Goripomenutomu  oprostu  od  dužnosti  jamčeuja  neće  biti  miesta,  ako  i  u  koliko  doka¬ 
zano  bude,  da  gubitak  polag  okolnostih  slučaja  nije  nastao  uslied  naravskoga  svojstva  robe 
ili  da  uzet  stavak  postotni  nije  primieren  tomu  svojstvu  ili  inim  okolnostim  slučaja.  Nego  bit 
će  prosto  pojedinim  upravam  željezničkim,  kod  takove  robe,  koju  sam  pošiljatelj  tovari  ili 
primac  stovariva,  po  svojstvu  pojedinih  predmetah  ustanoviti  od  dva  postotka  većih  stavakab, 
do  kojih  da  se  nebude  imala  davati  naknada  za  manjke  u  teži. 


§.  23. 

Novčana  vriednost  jamčenja. 

Odšteta,  koja  po  ustanovah  predjašnjih  paragrafah  pade  na  željeznicu,  da  ju  plati,  od- 
mierivat  će  se,  što  se  tiče  novčane  joj  vriednosti,  po  načelih  sliedećih : 

1.  U  slučaju,  ako  se  koja  roba  izgubi  sasvim  ili  stranom,  uzet  će  se  pri  proračuna- 
vanju  štete  za  predlogu  ona  prosta  tergovačka  vriednost,  koju  oštetjenik  izkaže,  a  ako  ove 
neima,  onda  ona  vriednost  prosta  ili  obična,  koju  bi  roba  jednake  kakvoće  imala  bila  u  doba 
i  u  miestu  ugovorene  izručbe,  i  to  po  odbitku  carinah,  vozarine  i  troškovah,  prištedjenih 
možda  uslied  gubitka,  koi  se  je  dogodio. 


(Kroatisch.) 
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2.  Nego,  da  se  proračuna  odšteta,  neće  se  prosta  tčrgovočka  vriednost,  odnosno 
vriednost  prosta  udariti  na  više  nego  na  30  forintili  u  srebru,  osim  ako  je  doticnik  veću 
vriednost  naročito  na  tovarnom  listu  na  odredjenu  za  to  miestu  očitovao  pismeni  iliti  slovi. 

3.  U  slučaju,  ako  je  veća  vriednost  očitovana,  činit  će  očitovana  svota  maksimalnu 
stavku  odštete,  koja  će  se  dati.  U  ovom  slučaju  imat  će  pošiljatelj  osim  tarifne  vozarine 
podmiriti  još  doplatu,  koja  Vio  za  milju  svekolike  očitovaue  svote  nadilaziti  nesmije  za  sva¬ 
kih  započetih  20  rniljah,  koje  roba  prevaliti  ima  unutar  pojedine  željeznice,  odnosno  poje¬ 
dinoga  saveza;  tu  je  minimalni  iznos  5  novčićah,  a  svaki  iznos,  koi  se  pobire,  zaokružuje 

se  na  čitave  novčiće. 

# 

4.  Kad  se  roba  ošteti,  onda  se  umaljena  vriednost,  nastala  uslied  oštete,  naknadjnje 
po  razmienju  uslied  ustanove  ad  1 .  pronadjenc  vriednosti  naprema  maksimalnoj  stavki,  po- 
menutoj  ad  2.  i  3. 


§•  24. 

Jamčenje  pri  zanemareno  roku  dostavnom. 

Željeznica  jamči  za  štetu,  koja  nastane  po  zanemarenu  roku  dostavnom  (§.  1 2),  ako 
nedokaže,  da  ona  toga  nije  kadra  bila  odvratiti,  premda  je  po  nalogu  njezinu  redovit  vozač 
skčrbio  i  nastojao,  da  roba  za  dobe  bude  dostavljena. 

Ako  robu  preuzme  primac,  naznačen  u  tovarnom  listu,  ili  preuzmu  ju  njegovi  ljudi,  ili 
one  osobe,  kojim  se  roba  po  §-u  19.  valjano  izručiti  može,  i  ako  namirena  bude  vozarina, 
ugasnut  će  svi  zahtievi  iz  zanemarena  roka  dostavnoga,  ako  pravno-valjano  nebudu  pokre¬ 
nuti  za  8  danah  poslie  izručbe,  odnosno  poslie  platjene  vozarine.  Ako  roba  nije  preuzeta, 
ili  vozarina  nije  platjena,  ugasnut  će  rečeni  zahtievi  poslie  jedne  godine.  Ovaj  rok  počima 
teći,  kada  mine  dan,  kojega  se  je  roba  izručila,  a  ako  u  obće  nebude  izručena,  onda  od 
časa,  kada  izteče  rok  dostavni.  . 


§.  25. 

Novčana  vriednost  jamčenja  pri  zanemarena  roku  dostavnom. 

Naknada,  koju  će  željeznica  dati  za  štetu,  nastalo  po  zanemarenu  roku  dostavnom  i 
dokazanu,  kao  što  treba,  po  onom,  koi  traži  odštetu,  neće  u  slučaju,  ako  zakašnjenje  nečini 
više  od  24  ure,  nadilaziti  iznosa  polovice  vozarine,  a  ako  je  zakašnjenje  dulje  od  24  ure 
onda  iznosa  cicle  vozarine. 

Netražeć  dokaza,  da  je  zakašnjenom  dostavom  nastala  kakova  šteta,  davat  će  željeznica 
sliedeću  naknadu : 

a)  kod  obične  robe:  Ako  zakašnjenje  čini  više  od  1  dana,  pak  do  3  dana  l/t,  do  8  danah 
‘/3,  a  ako  je  zakašnjenje  dulje  od  8  danah,  onda  polovicu  vozarine; 

b) \ kod  berzovoznine :  Ako  zakašnjenje  čini  više  od  12  urah,  pak  do  24  ure  */t,  do  3  dana 
*lU,  ako  li  je  zakašnjenje  dulje  od  3  dana,  onda  polovicu  vozarine. 
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Ako  je  pošiljatelj  rail  osigurati  sebi  naknadu  štete  veću,  nego  je  malo  prije  rečeno, 
imat  se  stanovitu  svotu  u  ime,  da  mu  je  baš  mnogo  stalo  do  pravodobne  dostave,  izjaviti, 
upisav  ju  u  odredjenu  za  to  rubriku  na  tovarnom  listu.  Ova  izjava  treba  da  je  valjanosti  radi 
slovi  upisana  u  pomenutoj  rubriki,  i  da  je  providjena  pismenom  vizom  dotične  ekspedicije  za 
robu. 

Ako  je  pošiljatelj  stanovitu  svotu  u  ime,  da  mu  je  mnogo  stalo  do  pravodobne  dostave, 
na  ovi  način  naznačio  naročito,  bit  će  željeznica  deržana  dokazanu  štetu  nadoknaditi  i  preko 
iznosa  vozarine,  ali  ne  dalje,  nego  najviše  do  iznosa  izjavljene  svote. 

Nego  uzet  će  se  u  ovom  slučaju  doplata  vozarini,  koja  za  svaka  4  for.  50  nove.  izjav¬ 
ljene  svote  —  računajuć  začeta  4  for.  50  nove.  kao  podpuna  —  neće  smiet  nadilaziti 


za  pčrvih  20  iniljah . .  .  .  l/2  nove. 

za  sliedećih  30  miljah . */4  „ 

za  svakih  još  sliedećih  iniljah . ■ .  . !/4  „ 


začetih  20,  odnosno' 30  i  50  miljah  valja  računati  kao  podpuuc. 

Slonici  imadu  se  zaokružiti  na  čitave  novčiće.  Najmanja  doplata  vozarini  iznosi 
5  novčićah. 


S9  • 
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Prilng  A. 


Odpravničtvo  robe_ . . željeznice 

u . primilo  je  na . . . . . . . prošnju 

sljedeću  robu,  koja  je  napram  tovarnom  listu  od  dana  današnjega  označena  na  način  niže 

navedeni,  da  ju  odpremi  željeznicom  u _ _ _ _ _ _ 

od . . _.naime : 


pri  tom  naročito, _ da  je  ova 

- nedostatnim  zavitkom,  imenito 


predana,  i  da  je  to  na  tovarnom  listu  od. 
priznano. 


. . . priznaje. 

roba  nespakovano.. . . 


.dne. 


18 
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Kazalo. 


A. 

Odpremanje  pntnikah,  putne  pćrtlj&ge,  mrtvih  tielesah,  voiilah  i  živuće  životinje. 

I.  Ustanove  obćenite. 

§•  1.  Dužnosti  službenoga  osoblja. 

§.  2.  Prava,  koja  imade  službenik. 

§.  3.  Riešavanje  razmiricah. 

§.  4.  Pritužbe. 

§.  3.  U  koliko  je  dopušteno,  ulaziti  u  kolodvore  i  hoditi  po  željeznici. 

§.  6.  Kada  se  može  uzkratiti  prevoz.  Kakova  imadu  biti  platila  (novci). 

II.  Ustanove  osobite. 

a)  Odpremanje  putnikah. 

§.  7.  Red  vožnjah.  Osebne  (eitra)  vožnje.  Vrieme  polaza. 

§.  8.  Vozarina. 

§.  9.  Kada  se  prodaju  vozne  karte.  Karte  kupljene  uzimaju  li  se  natrag. 

§.  10.  Vozne  karte  i  koliko  iste  vriede.  Obaljcna  vozarina  za  diecu. 

§.  ii.  Izmienjivanjc  kupljenih  jurve  karatah. 

§.  12.  Kako  se  doznačuju  miesta. 

§.  i 3.  Uključit  se  mogu  od  vožnje  osobe  neprilične  (dosadne). 

§.  14.  Čekaonice.  Ekspedicije  karatah  i  pertljage.  Kontrola  karatah. 

§.  i  5.  Ulaženje  u  kola. 

§.  16.  Kada  tko  prekasno  dodje. 

§.  17.  Kako  valja  vladati  se  na  medjupostajah.  Vrata  od  kolah  ^kada  se  otvoraju,  kada  zatvoraju. 

§•  18.  Kada  se  vlak  preko  običaja  ustavi  gdie  na  putu. 

§.  19.  Kako  valja  vladati  se  za  same  vožnje,  zatim  pri  ulaženju  i  izlaženju. 

§.  20.  Ostetjivanje  kolah. 

§.  21.  Kada  vlak  zakasni.  Kada  se  vožnja  prekine. 

§.  22.  Da  li  je  slobodno  voditi  pasah  itd.  sa  sobom,  pušiti,  imati  sa  sobom  stvarih,  koje  se  mogu  lako  upaliti. 

§.  23.  Pgani  i  oporni  Uključuju  se  od  vožnje. 

b)  Odpremanje  putnoga  pčrtljaga. 

§.  24.  Što  je  putni  pčrtljag. 

§  25.  Kako  pertljag  treba  da  je  spakovan;  valja  š  njega  ukloniti  starja  obilježja,  žto  ih  je  nanj  udarila  pošta  ili 
željeznica. 

§.  26.  Predavanje  pčrtljaga. 

§.  27.  Glede  ručnoga  pčrtljaga. 

§.  28.  Pčrtljažnice  i  izdavanje  pertljaga. 

§.  29.  U  koliko  jamči  željeznica  za  putni  pertljag. 

§.  30.  Izgubljeni  komadi  od  pertljaga. 

§.  31.  Jamčenje  željeznice  za  zakašnjen  rok  dostavni. 

§.  32.  Nosači  za  pertljag. 

§.  33.  StvarijOstavljcne. 


§.  34.  Uvidi. 


c)  Odpremanje  mertvacah  (mertvih  tielesah). 


dj  Od  prema  isje  ekvipažah  i  inih  vozila  h. 

§.  35.  Gdie  se  primaju  i  kako  se  odpremaju.  Kada  se  predaju. 

§.  36.  Kada  se  izdaju. 

§.  37.  U  koliko  je  slobodno,  putni  pčrtljag  itd.  ostaviti  u  ekvipaži. 

§.  38.  Jamčenje  željeznice  za  vozila. 

§.  39.  Rok  dostavni.  - 
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c)  Odpremanje  živuće  životinje. 

§.  40.  Gdic  se  primaju.  Tko  ima  starati  se  za  tovarenjc  i  iztovarivanje.  Isključuje  se  životinja  bolestna  i  zvierad. 
§.  41.  Odpremanje  pisah. 

§.  42.  Odpremanje  konjak. 

43.  Odpremanje  ine  živine. 

§.  44.  Jamćenje  željeznice  za  živinu. 

§.  45.  Rok  dostavni. 


B. 

Odpremanje  robe. 


§.  1.  Prevoz  od  postaje  do  postaje. 

§.  2.  Primanje  robe. 

§.  3.  Predmeti,  kojih  nije  slobodno  ili  je  samo  pod  uvictom  slobodno  odpremati. 
§.  4.  Sklapanje  voznoga  ugovora. 

§.  5.  Tovaru!  listovi. 

§.  6.  Propisi  carinski  i  porezni. 

§.  7.  Kako  se  računa  vozarina. 

§.  8.  Platjanje  vozarine. 

§.  9.  Pouzetje  i  provizija. 

§.  1 0.  Primanje  robe. 

§.11.  Predavanje  robe  i  odpremanje. 

§.  12.  Rok  dostavni;  računanje  toga  roka. 

§.  13.  Kad  je  prevoz  vremenito  zapriećen. 

§.  14.  Dojavljivanje  i  izručivanje  robe. 

§.  15.  Skladnina  i  ugovorna  kazan. 

§.  16.  Šta  je  činiti,  kad  glede  izručivanja  ima  zapriekah. 

§.  17.  Jamčenje  u  obće. 

§.  18.  Jamči  željeznica  sa  svoje  ljude. 

§.  19.  Koliko  je  jamčenje  i  koliko  ima  trajati.  Postupak  pri  opotragi  (reklamaciji). 
§.  20.  Steže  se  jamćenje  za  robu,  koja  nije  namienjena  u  postaje  željezničke. 

§.  21.  Steže  se  jamstvo,  kad  se  naznači  vise  oprediclistah. 

§.  22.  Osobite  stege  u  dužnosti  jamčenja. 

§.  23.  Novčana  vriednost  jamčenja. 

§.  24.  Jamčenje  pri  zanemarenu  roku  dostavnom. 

§.  25.  Novčana  vriednost  jamčenja  pri  zanemarenu  roku  dostavnom. 

Prilog  A,  D,  C. 


i 
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Dtržavo-zakoaski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XXXVII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  4.  Serpnja  1872. 


Of. 

Obznana  ministarstva  financijah  od  29.  Lipnja  1872, 

da  se  r&zširnjn  povlastice  maloj  divoai  I.  razreda  a  Gretti. 

.  Mala  divona  I.  razreda  u  Gretti  povladjuje  se  ovim,  da  ovozemske  proizvode,  dolazeće 
iz  unutarnjega  carinskoga  okoliša,  a  namienjene  u  Dalmaciju,  odpravlja  neposredno  u  nji¬ 
hovo  opredielište,  ter  -da  ih  netreba  najprije  doznačivati  i  stavljati  k  tćrstjanskoj  glavnoj 
divoni,  i  podjedno  podieljuje  joj  se  povlastica  glavne  divone  II.  razreda  u  pogledu  ocari- 
njanja  pogodovanih  proizvodah  istarskih  i  dalmatinskih. 

I*retis  s.  r. 


02. 

Obznana  ministarstTa  financijah  od  29.  Lipnja  1872, 

da  se  c.  kr.  mala  divona  II.  razreda  n  Alt-Warnsdorfn  spaja  s  kralj,  saksonskom  malom  divonom 

II.  razreda,  koja  je  n  GrossScbdnan-n. 

0.  kr.  mala  divona  II.  razreda  u  Alt-Warnsdorfu  premiestit  će  se  dne  29.  Lipnja  1872 
u  stanovište  kralj,  saksonske  male  divone  II.  razreda,  koja  je  u  Gross-Schonau-u,  i  počet  će 
tamošnje  svoje  dielovanje  dne  30.  Lipnja  1872. 

I»retis  s.  r. 


03. 

Zakon  od  1.  Serpnja  1872, 

kojim  se  promienjnje  niekoliko  paragrafah  zakona  od  13.  Svibnja  1869  (diri.  zak.  lista  br.  68) 
o  domobranstvo,  kriepostnoga  za  kraljevine  i  zemlje,  zastnpane  n  viećn  cesarevinskom. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  siiedi : 

Članak  I. 

Paragrafi  7,  8,  9,  10,  13,  14  i  13  zakona  o  domobranstvu  od  13.  Svibnja  1869 
(dčrž.  zak.  lista  br.  68),  kriepostnoga  za  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevin¬ 
skom,  imadu  glasiti  ovako: 

60 


(Krontiacii.) 
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§•7. 

Domobranstvo  kraljevinah  i  zemaljah,  zastupanih  o  vieću  cesareviuskom,  nego  izim 
Tirolske  i  Vorarlberžke,  imade  sastojati  iz  8 1  batalijuna,  zatim  iz  po  jednoga  ili  dva  eska- 
drona  za  svako  popunitbeno  područje  konjauičke  koje  regimente,  napokon  iz  jedne  čete  ja- 
sućih  strielacah. 

Da  li  se  s  obzirom  na  osobitosti  pojedinih  zemaljah  iinadu  pretvoriti  batalijnni  domo¬ 
branski  u  batalijune  strielačke,  zatim  imade  li  se  ustrojiti  domobranih  eskadronah  nlanskih 
ili  dragunskih,  to  će  s  privolom  cesarevom  putem  naredbenim  odrediti  ministarstvo,  pri  čem 
ostaje  dčržavnomu  zakonotvorstvu  nepovredjeno  zakonito  pravo,  ustanoviti  za  to  troškove. 

Ovi  bataliuni  i  eskadroni  dobit  će  polag  zemaljah  tekuće  brojeve  i  zvat  će  se  po  zemlji 
i  po  glavnom  miestu  svoga  popunitbenoga  područja. 

Broj  domobranskih  batalijunah  i  eskadronah  može  se  umnožati  samo  «  dozvolom  cesa¬ 
revom  i  privolom  vieća  cesarevinskoga. 

§.  8. 

Glavna  i  samostalna  vojnička  zapoviedničtva  bit  će  ujedno  i  zapoviedničtva  domobran¬ 
stva  za  domobranske  čete  svoga  područja  po  načelih,  koja  postoje  za  stalnu  vojsku. 

f.  9. 

Svaki  kotar  domobranskoga  zapoviedničtva  dieli  se  u  domobranske  batalijunske  kotare, 
pri  čem  ima  se,  koliko  je  moguće,  gledati  na  to,  kako  je  zemlja  politično  i  kako  u  popu- 
nitbene  kotare  za  vojsku  razdieljena.  Niegdašnja  okružja  dubrovačko  i  kotarsko  u  kraljevini 
Dalmaciji  čine  skupa  jedan  domobrani  batalijunski  kotar.' 

Svaki  domobrani  batalijunski  kotar  dieli  se  na  četiri  kotara  kumpanijska.  Ove  bata- 
iij unske  i  kumpanijske  kotare  ustanovljuje  ministar  za  zemaljsku  obranu  u  dogovoru  s  mini¬ 
strom  posalah  unutarnjih  i  s  potvčrdom  cesarevom. 

Domobrani  eskadroni  popunjuju  se  iz  više  kotarah  batalijunskih,  a  četa  jašućih  striela¬ 
cah  iz  oba  domobrana  batalijunska  kotara  Gornje  Dalmacije. 

§.  10. 

Castnici  i  momci  domobranih  batalijunah  i  eskadronah,  zatim  čete  jašućih  strielacah 
imadu  se  već  u  vrieme  mira  —  razverstiv  batalijune  na  kumpanije  —  voditi  u  staležu  i  u 
očevidnosti. 

Momci,  koji  od  topničtva,  od  tehničkih  četah,  od  kumpanijah  zdravstvenih,  od  tarni- 
čarstva,  od  odrlievne  i  oskerbne  struke  predju  u  domobranstvo,  imadu  se  napose  voditi  u 
očevidnosti,  i  kad  nastane  rat.  bit  će  im  odredjenje:  ouim,  koji  su  od  topničtta,  da  pomnože 
topničtvo  u  tverdjavah,  onim,  koji  su  od  četah  tehničkih,  da  dodju  u  tvčrdjave  ili  da  u  teh¬ 
ničkom  obziilu  prirede  bojište,  a  onim,  koji  su  od  zdravstva,  od  tarničarstva,  od  oddievne  ili 
oskerbne  struke,  da  služe  u  zavodih,  namienjenih  za  pričuvu  i  za  kašnje  prihodnike,  —  i  to 
sve  u  području,  u  kojem  je  domobranstvo  služiti  đeržano. 

U  sverhu,  da  se  izobražavati  mogu,'  koji  neposredno  budu  uvčršteni  u  domobranstvo, 
zatim  poradi  vodjenja  domobranih  batalijunah  u  staležu  i  evidenciji,  napokon  da  se,  kao  što 
treba,  nastoji  oko  stvarih,  koje  su  za  te  čete  namienjene  i  u  magazinih  spravljene,  ima  se 
kod  domobranskoga  piešačtva  za  svaki  batalijun.  zatim  za  jašuće  strielce  u  vrieme  mira 
osnovati  stežer  (Cadre),  kojemu  će  stanovište  s  potvčrdom  cesarevom  odrediti  ministar  za 
zemaljsku  obranu. 

Pri  svakom  domobranskom  batalijunu  bit  će  u  stežeru: 

1  major  ili  kapetan  kao  zapoviednik  batalijuna,  i  to  tako,  da  će  nad  40  batalijunah 
biti  majori,  a  nad  41  kapetani, 

1  nadčastnik  za  evidenciju  i  upravu, 
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kao  šarže  instruktivne. 


3  častnika  instruktora, 

1  ćastnićki  namiestnik, 

1  stražmestar  ili  nadlorac, 

2  vod  ja, 

4  kaporala  ili  podlovca, 

4  frajta  ili  vodja  od  patrolah, 

12  domobranacah.  medju  njimi  10  ucenikah  za  šarže. 
1  računski  stražmestar  ili  nadlovac, 

1  puškar  i 

2  svirca. 


U  stežeru  za  jaŠuće  strielce  bit  će: 

1  nadčastnik,  i 

1  vodj,  (  . 

2  kaporala,  (  8  konJ'- 

8  strielacah,  ) 

1  podrornik  ćastnićki,  bez  konja. 

U  svčrhu,  da  se  derži  u  evidenciji  boravište  domobranacah,  dat  će  se  poverh  toga  sva¬ 
komu  kotarskomu  satnictvu  po  jedan  kotarski  stražmeštar,  koi  će  takodjer  imat  obavljati  istoj 
vlasti  naložene  poslove  glede  evidencije  dopustnikah  i  pričuvnikah  od  stalne  vojske. 

D4  Ii  će  se  i  u  koliko  po  gradovih,  imajućih  vlastit  štatut  olićinski,  dati  magistratom 
akovi  kotarski  stražmeštri,  to  će  se  ustanoviti  putem  naredbenim. 

Kotarski  stražmeštri  spadaju  u  stežt-r  onoga  katalijuna,  kojemu  se  u  području  nalaze. 

Castnik  od  evidencije  i  uprave,  naveden  pri  stežeru  batalijunskom,  a  i  kotarski  straž¬ 
meštri  ostaju  u  svojem  stanovištu  i  onda,  kada  odmašira  batalijun. 

§•  13. 

Svikoliki  ljudi,  koji  su  u  savezu  domobranstva,  izim  onih,  koji  su  u  aktivnoj  službi  kod 
domobranskih  vlastih  i  kod  domobranskih  stežerah  (§.10),  mogu  u  vrieme  mira  obavljati 
gradjanske  svoje  poslove  (tierati  zanate  itd.) ;  izuzeto  je  samo  ono  vrieme,  kada  su  dužni 
učestvovati  u  podučavanju  (obrazovanju)  i  u  periodičnih  viežbah  u  oružju  (•§§.  14  i  15). 

Momčad,  navedena  u  §.  10,  nego  izim  kotarskih  stražmeštarah  i  puškarah,  imade  se 
ponajprije  popunjivati  takovimi  sposobnimi  momci,  koji  se  dragovoljno  prijave;  ako  pak  ta¬ 
kovih  nebude  toliko,  koliko  treba,  tad  će  se  popunjivati  pozivljuć  i  uzi  maj  uć  momakah,  koji 
su  neposredno  uvčršteni  u  domobranstvo,  nego  samo  dok  su  još  u  pervoj  godini  službe  i 
imajuć  koliko  moguće  obzir  na  odnošaje  obiteljske  i  na  zaslužbu  njihovu. 

U  ovom  slučaju  ovlašteni  su  dotičnici  tražiti  da  se  odgodi  njihovo  službovanje  do  na- 
včršene  25.  godine  života  njihova. 

Vrieme,  koje  probavi  na  takov  način  momčad  kod  stežerah,  uračunat  će  joj  se  tro¬ 
struko  u  službu  domobransku.  Podčastnici,  koji  se  dragovoljno  obvežu  izza  jednogodišnjega 
aktivnoga  službovanja  kod  stežerah  ili  dovčršena  službovanja  u  vojsoi  još  poverh  toga,  da  će 
aktivno  još  službovati  u  domobranstvu,  moći  će  se,  ako  nastojali  budu  za  tim,  nagraditi  služ- 
bovnom  premijom  po  propisih,  postojećih  o  tom  u  vojsci;  nu  u  ovom  slučaju  uračunat  će  im 
se  dalnje  vrieme,  koje  su  tako  sproveli  u  službi  aktivnoj,  samo  dvostruko  u  službovanje  nji- 
ho  vo  kod  domobranstva. 

Kotarski  stražmeštri  imenovat  će  se  ponajprije  iz  takovih  podčastnikah  stalne  vojske, 
ratne  mornarice  i  domobranstva,  koji  odgovaraju  uvietom,  uglavljenim  u  §.  38  zakona  voje- 
noga  i  posieduju  inače  sposobnost  za  službu  ovu;  u  slučaju  pak,  ako  nebi  bilo  takovih  pro- 
aiteljah,  imat  će  ponajprije  oni  podčastnici  prednost,  koji  su  aktivno  služili  12  odnosno 
10  godinah  u  stalnoj  vojsci,  ratuoj  mornarici  iliti  domobranstvu. 
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Miesta  puškarah  popunit  «e  i (nadu  dobrovoljci,  koji  su  jurve  u  domobranstvu  ili  koji  sa 
već  sveršili  službovanje  svoje  u  vojsci,  te  koji  su  u  tu  svčrhu  stupili  u  domobranstvo,  ali 
samo  ii  toliko,  u  koliko  budu  sposobni  za  ista ;  ako  nebude  nikakovih  dobrovoljacah,  moći  će 
se  tad  namieštjivati  puškari  putem  ugovornim. 

§•  14. 

Novaci,  uvčršteni  u  domobranstvo  [§.  4  b),  cf\  uviežbavat  će  se  kod  stežerah  (§.  10) 
i  to  oni  od  piešaćtva  8  nedieljah  a  od  strielacah  jaŠućih  3  mieseca  danah.  Na  istih  miestih 
izobražavat  će  se  nadalje  momčad  za  podćastnike,  svirače  itd.  Gdie  okolnosti  inako  zahtie- 
vaju,  odredit  će  se  putem  naredbenim,  sto  bude  potrebito. 

U  svčrhu,  da  se  uzmognu  izobraziti  one  osobe  od  domobranstva,  koje  teže  za  častju 
častničkoni,  podignut  će  se  dotične  škole. 

§.  is. 

Viežbanja  domobranskoga  piešačtva  u  oružju  bivat  će  poslie  žetve,  i  sastojat  će: 

a)  svake  druge  godine  ii  viežbah  hatalijunskih  do  3  nedielje  danah,  za  kojih  će  batalijuni 

izmienice  učestvovati  u  većih  viežbah  u  oružju  sborovah  vojenih; 

b)  onih  godinah,  gdie  neima  viežbah  batalijunskib,  viežbat  će  se  kumpanije  14  danah. 

Na  viežbanja  pod  a)  moći  će  se  pozvati  sve  osobe,  koje  su  medju  domobranske  pie- 

sačke  čete  uvčrštene,  a  na  viežbanja  pod  b)  one  osobe,  koje  su  neposredno  uvčrštene  u  do¬ 
mobranstvo  i  to  pčrvih  Šest  godinah  svoga  službenoga  vremena  ujedno  s  potrebitimi  šaržami 
svih  verstih,  i  s  potrebitom  količinom  sviračah. 

Vrieme,  koje  potrebito  bude  za  opremu  i  razpremu  i  to  svagda  po  jedan  dan,  neće  se 
uračunati  u  vrieme  viežbanja. 

Strielci  jašući,  koji  su  istom  uvčršteni  u  domobranstvo,  moći  će  se  takodjer  u  pčrvih 
šest  godinah  službenoga  vremena  njihova  pozivati  na  tro-nedieijna  viežbanja  u  oružju. 

Tako  isto  moći  će  se  na  viežbanja  u  oružju,  koja  će  trajati  3  nedielje  danah  svake 
druge  godine,  pozivati  i  častnici  od  domobranskoga  konjaničtva. 

Na  prošnju  zapo viednikah  domobranskih,  moći  će  se  iznimno  pošiljati  k  domobranskim 
vježbanjem  u  oružju  takodjer  i  častnici-inŠtruktori  i  podčastnici  iz  stalne  vojske. 

Članak  II. 

Izveršba  zakona  ovoga  nalaže  se  ministru  za  zemaljsku  obranu. 

U  Laksenburgu,  dne  1.  Sčrpnja  1871. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Horst  s.  r  , 

Oberstar. 
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Zakon  od  28.  Lipnja  1872, 

o  niekojih  promien&h  glede  pristojbenih  propisah,  odnosećih  se  na  spise  bilježničke. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  promienjujuć  odsieke  3.  d)  i  7, 
naredbe  od  27.  Studenoga  1838  (dčrž.  zak.  lista  br.  223)  naredjujem,  kako  sliedi: 

§;  1. 

Pristojba  postupaćna  od  »pisah  bilježničkih  platjat  će  se  takodjer  i  onda  samo  jedno¬ 
stavnim  iznosom,  kad  se  bude  sačinjavalo  više  odpravakah  od  spisa  istoga. 

§;2.  ' 

Ako  se  od  pčrvopisa  koga  spisa  bilježničkoga  pobire  za  pčrvi  arak  biljegovina,  koja 
neiznosi  petdeset  novčićah,  tad  će  se  i  od  odpravakah  (§§.  93  i  94  zakona  od  25.  Sčrp- 
nja  1871,  dčrž.  zak.  lista  br.  75)  takova  spisa  za  svaki  arak  pobirati  onoliko  biljegovine, 
koliko  i  od  pčrvoga  arka. 

.  §•  3.  . 

Izvčršba  zakona  ovoga,  koi  će  u  kriepost  doći  trideseti  dan,  odkad  se  proglasi,  nalaže 
se  Mojemu  ministru  financijah. 

U  Beću,  dne  28.  Lipnja  1872. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Pretis  s.  r. 


95. 


Naredba  ministarstva!!  pravosudja  i  posalah  unutarnjih  od 

28.  Lipnja  1872, 

kriepostna  za  markgrofiju  Moravsku. 

kojom  se  za  provedbu  zakona  zemaljskoga  o  dokinutku  i  odkupu  prava  točenja  pobliže  uredjnje 
postupak,  kako  da  se  izdaju  odštetni  iznosi,  koji  budu  obnaženi. 


Da  se  provedu  §§.  12  i  29  zemaljskoga  zakona  za  markgroiiju  Moravsku  od  29.  Trav¬ 
nja  1869,  dčrž.  zak.  lista  br.  23,  i  da  se  u  smislu  postojećih  zakouah  odmogne  silnoj  po- 
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trebi  nastaloj  za  bčrži  postupak  pri  izplatjivanju  odštetnih  iznosakah,  koji  glede  prava 
točenja  budu  pronadjeni  za  dotične  učestnike,  odredjuju  ministarstva  pravosudja  i  posalah  unu¬ 
tarnjih,  da  pri  tom  postupku  treba  dčržati  se  ustanovah  naredbe  od  28.  Sčrpnja  1859,  dčrž. 
zak.  lista  br.  142. 

Lasser  s.  r.  Grlaser  s.  r. 


06. 

Naredba  ministar  stvah  pravosudja  i  posalah  unutarnjih  od 

28.  Lipnja  1872, 

kriepostna  za  vojvodinu  Slezku, 

kojom  se  postnp&k  glede  provedbe  zakona  zemaljskoga  o  nredjivanjn  pravah  točenja  pobliie 
nstanovljnje,  kako  da  se  pronađeni  iznosi  odštetni  izručivati  imadn. 

Da  se  provede  §.13  zakona  zemaljskoga  za  vojvodinu  Slezku  od  23.  Svibnja  1869, 
dčrž.  zak.  lista  br.  18  i  da  se  olakša  bčrži  razvitak  pustupanja  prigodom  izručivanja  odštet¬ 
nih  iznosakah  glede  prava  točenja,  koi  se  pokažu  za  dotične  učestnike,  naredjuju  ministarstva 
pravosudja  i  posalah  unutarnjih,  Ja  pri  tom  postupku  treha  dčržati  se  ustanovah  naredbe  od 
28.  Sčrpnja  1859,  dčrž.  zak.  lista  br.  142. 

.  Lasser  s.  r.  '  Glaser  s.  r. 

H 


07. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  3.  Sčrpnja  1872, 

o  potvčrdjivaoju  izpravah,  koje  se  izdadn  n  podnčjib  višjih  zemaljskih  sndovah  n  Tčrstn  i  a 

Zadra,  i  koje  će  se  npotrebljivati  n  Italiji. 

Kraljevski  konsulat  talijanski,  postavljen  u  Tćrstu  za  područje  grada  Tčrsta,  Gorice, 
Gradiške,  Istre  i  Dalmacije,  pozvan  je  uslied  obaviesti  ministarstva  posalah  izvanjskih  od  svoje 
vlade,  da  ovierovljuje  podpise,  koje  ptidodadu  u  pomenutih  zemljah  javni  uredovnici  na  iz¬ 
pravah,  koje  se  upotrebljivati  imadu  u  Italiji;  uslied  toga  promienjuje  se  naredba  ministar¬ 
stva  pravosudja  od  13.  Veljače  1854  (dčrž.  zak.  lista  br.  40)  o  potvčrdjivanju  izpravah, 
koje  se  upotrebljuju  u  inozemstvu,  za  područja  višjih  zemaljskih  sudovah  u  Tčrstu  i  u  Zadru 
s  tom  opazkom,  da  podpisi  predsiedničtvah  višjih  sudovah  zemaljskih  u  Tčrstu  i  u  Zadru  u 
svčrhu  potvčrdjivanja  za  porabu  u  kraljevini  Italiji  neće  se  više  pošiljati  na  ministarstvo  pra¬ 
vosudja,  već  neposredno  kraljevskomu  konzulatu  talijanskomu  u  Tčrst. 

Glaser  s.  r. 
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98. 

Naredba  ministarstva  za  obranu  zemaljsku  u  dogovoru  s  osta- 
limi  sudieljujućimi  vlastmi  središgjiini  od  12.  Serpnja  1872, 

za  izvčršbn  zakona  od  19.  Travnja  1872,  o  podieljivanjn  miestah  izslnžilim  podčastnikom. 

1.  Potvčrdnica  (certifikat). 

(§§.  4,  5  i  7  zakona.) 


Svaki  podčastnik,  koi  se  natiecao  bude  za  priuzdćržano  miesto  službovno  ili  za  takovo 
od  onih  miestah,  glede  kojih  imadu  prednost  pred  natiecatelji  za  to  ovlašteni  prositelji,  imat 
će  dobiti  u  tu  svčrhu  potverdnicu  (certifikat),  koju  je  izdalo  dćržavno  bojno  ministarstvo, 
ako  li  pako  spada  medju  obranu  zemaljsku,  oružničtvo  ili  vojničku  stražu  redarstvenu,  u 
koliko  ova  jos  postoji,  ili  si  je  u  ovoj  stekao  povlast  zahtievati  miesto,  tad  ministarstvo  za 
zemaljsku  obranu  izdat  će  mu  takovu  potvćrdoicu. 

2.  Iskazi  slnžbah,  pridčrianih  isključivo  podčastnikom,  zatim  miesta  nredovnikah  i 
iia,  glede  kojih  je  povladjenikom  prednost  pridferiana. 

(§§.  4,  8  i  6  zakona.) 


Odnosne  službe  vidiet  je  u  priklopljenom  izkazu  A.  *') 

l 

3.  Prijavljivanje  natieeateljah,  da  se  prizna  njihovo  pravo. 

Podčastnici  imat  će  tražiti,  da  se  prizna  pravo  njihovo  i  da  im  se  podiele  potvčrdnice 
i  to,  ako  su  još  u  službi  aktivnoj,  propisanim  putem  službenim,  ostali  pako  putem  zapovied- 
ničtva  kotara  dopunjujućega  (odnosno  domobranskoga  ureda  za  očevidnost),  koi  im  je  naj¬ 
bliži. 
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Obrazac  B. 


Obrazac  C, 
D,  E  i  F. 


4.  Rak«  se  sastavljaj«  i  odpravljaj«  podnesci  sp«sob«osti  «  aatiecateljih. 

(§§.  1,  2  i  12  zakona.) 


Odnosna  zapoviedničtva,  vlasti  vojničke  ili  zavodi  sastavljati  će  podnesakah  sposobnosti 
o  nutieeateljih,  koji  se  prijave  istom  onda,  kad  ovi  odgovarali  budu  uvieloin,  sadčržanim  u 
§§.  1  ili  2  zakona  i  kad  dostatno  dovoljnu  tielesnu  sposobnost  za  civilne  službe  u  obće 
imali  budu,  i  to  napram  obrazcu  B.,  i  providiet  će  takove  podneske  s  onimi  prilozi,  koji  su 
od  tfndie  navedenih  za  to  potrebiti,  te  će  ih  pošiljati  dčržavnomu  ministarstvu  bojnomu 
(ministarstvu  za  obranu  zemaljsku). 

Natiecatelje,  kojim  manjkali  budu  prije  pomenuti  uvieti,  odbit  će  odmah,  navedši  raz¬ 
loge,  dotična  zapoviednictva  (vlasti  vojničke,  zavodi). 


5.  Dćržanje  ■  oćevidnosti  zabilježenih  natieeateljah  i  podjeljivanje  potvćrdnieah  isti«. 

(§§.  7  i  17  zakona.) 

O  onih  podćastnicih,  koji  su  dobili  pravo  na  pridčržano  miesto,  vodit  će  popis  (regi¬ 
star)  oćevidnost,  postavljena  za  tu  svčrhu  kod  ministarstva  bojnoga  (ministarstva  za  obranu 
zemaljsku). 

Priznati  će  se  pravo  povierenskim  zaključkom  oćevidnosti,  koja  će  sastojati  iz  organah, 
pozvanih,  da  istom  upravljaju,  predstojnika  odnosnoga  odiela  ili  odsieka  i  odsiećnoga  gla¬ 
vara,  i  zaključak  ovaj  povierenski  iliti  komisionalni  imat  će  se  uz  podpis  svihkolikih  zvanič- 
nikah  staviti  na  podnesak  sposobnostni. 

Ako  prispije  na  ministarstvo  podnesak  sposobnostni,  iz  koga  će  se  zaključiti,  da  natie- 
catelj  neima  prava  miesta  tražiti  u  obće  ili  paku  da  nije  za  uredovnićko  miesto,  za  k«>jim 
teži,  sposoban,  izreći  će  se  tad  jednakim  zaključkom  komisionaluim  i  ovo,  odnosno  da  se 
odbija;  dotićnik  obaviestit  će  se  tim,  sto  će  mu  se  priobćiti  razlozi,  s  kojih  se  odbija. 

Onim,  koji  budu  primljeni  u  popis  oćevidnosti,  podielit  će  se  potvčrdnica,  navedena  u 
točki  1 ,  i  dotićnik  potverdit  će  svojim  vlastoručnim  podpisom  na  miestu,  koje  mu  se  označi, 
da  je  primio  potvčrdnicu. 


6.  Kakoimadn  pod  naša  ti  molbenice  podćastnici,  koji  su  dobili  jnrve  certifikate,  da 

im  se  podiele  miesta. 

(§§.  8,  9  i  12  zakona.) 

Nadležne  molbe  podčastnikah,  koji  su  jurve  dobili  certifikate,  da  im  se  podieli  stano¬ 
vito  koje  izpražnjeno  miesto  službeno,  ili  pako  da  se  predbiežno  za  takovo  predbilježe,  imat 
će  predati  vlastim,  uredom,  zavodom  ili  podhvatom,  koji  su  za  to  pozvani  i  to  oni  natjeca¬ 
telji,  koji  su  izstupiii  već  iz  saveza  vojničkoga,  neposredno,  oni  pak,  koji  su  još  u  aktivnoj 
službi  putem  predpostavljenoga  svoga  zapoviedničtva  (vlasti  vojničke  ili  zavoda). 

Natiecatelj,  koi  nije  više  u  savezu  vojničkom,  imat  će  priklopiti  uz  svoju  molbu  po- 
včrh  certifikata,  da  ima  pravo  natiecati  se,  i  sviedočbu  o  dobru  ponašanju,  koju  će  izdati 
načelnik  obćinski  onoga  miesta,  u  kom  se  natiecatelj  trajno  nalazi,  a  što  se  tiče  njegove 
tielesne  včrstnoće  za  miesto,  koje  traži,  o  tom  će  si  pribavili  imati  sviedočbu  od  uredovno 
namještenoga  liečnika,  konačno  pak  i  dokazati,  da  ima  i  druge  posebne  sposobnosti,  potre¬ 
bite  za  miesto,  koje  traži. 


Digitized  by 


Google 

i 


Komad  XXXIX.  —  98.  Narodha  M  inistarstva  za  obranu  zemaljsku  itd.  od  12.  Sirpnja  1872. 


311 


Glede  onih  prositeljah,  koji  su  u  aktivnoj  službi,  priložit  će  zapoviedničtva  (vlasti  voj¬ 
ničke  ili  zavodi)  k  molbam,  koje  se  imadu  providieti  s  certifikati  i  8  izkazi  o  posebnih  zah- 
tievih,  potrebitimi  dotičniku,  izkaze  o  ponašanju,  izvode  (ekslrakle)  kaznene  i  sviedočbe  lieč- 
ničke  te  poslat  ih  neposredno  pomenutim  vlastim,  zavodom  i  podlivatničtvom. 

U  svčrhu  da  se  ovlaštenikom  pruži  prilika  natiecati  se  na  više  stranah,  moći  će  se  svi 
prilozi  prošnjah  njihovih  doprinieti  u  sudbeno  ili  bilježnikom  ovierovljenih  prepisih,  što  se 
tiče  certifikata,  kojim  se  ovlaštjuje  tražiti  miesto,  valja  paziti,  da  ovlaštenik  i  svaki  ovierov- 
ljeni  prepis  vlastoručno  podpiše. 

U  ostalom  imadu  zapoviedničtva  (vlasti  vojničke  ili  zavodi)  davati  ravno  i  što  bčrže 
sve  potrebite  obaviesti  o  prositeljih,  koji  spadaju  k  njihovu  vlastitomu  miestu  ili  koji  su  od- 
prije  onamo  spadali  na  njihovo  zahtievanje  vlastim  (zavodom.  podhvatom),  pozvanim  namie- 
štati  izslužile  podčastnike: 


7.  Predbilježba  vojničkih  prosilaeah  sa  miesto. 

(§.  li  zakona.) 


Prigodom  predbilježbe  za  miesto,  koja  se  izvesti  ima  napram  §.11.  zakona,  odnosno 
kad  se  davala  bude  potvčrdnica  o  uloženoj  molbi,  povratit  će  se  svakiput  prositelju  certifikat, 
i  ako  je  naročito  zahtievao  tad  i  drugi  prilozi  prošnje,  pri  tom  će  se  izuzeti  pako  izprave, 
sačinjene  od  strane  vojničke  naročito  u  svčrhu  natječajnu. 


8.  Podieljivanje  slnžbovnih  miestoh. 

(§.  14  zakona.) 

Odredba  §.14  zakona  ozuačuje  da  bude  u  pravilu:  podjeljivati  prideržana  miesta 
službena  samo  u  najnižjem  stupnju.  Nego  buduć  je  iznimkam  od  ove  ustanove  miestu,  nasto¬ 
jat  će  podieljujuće  vlasti,  uredi,  zavodi  i  podhvati  poglavito  oko  toga,  da  podiele  takovim 
natjecateljem,  koi-su  izvčrstnim  službovanjem  u  vojsci  ili  pako  odličnim  ponašanjem  i  spo- 
sobnostmi  zavriedili  obzira,  odmah  bolje  dotirana  miesta  službena,  odnosno  da  ih  za  takova 
predbilježe. 


9.  Oglas  ispražnjenih  miestah  službenih. 

(§.  10  zakona.) 


Kad  se  u  smislu  §.  10  zakona  obznani  razpis  prideržanoga  miesta  službenoga  ili  miesta 
uredničkoga,  glede  kojega  je  podčastnikom  daty  prednost,  ministarstvu  bojnomu  iliti  pako 
onomu  za  obranu  zemaljsku,  sto  će  se  učiniti  uviek  neposredno  i  to  u  niemačkom  jeziku  i 
obliku  8križaIjnom  (tabelarnom)  napram  priležećem  obrazeu  G.,  izreći  će  tad  ujedno  vlast,  Obruie  e 
koja  prijavljuje  (zavod,  podhvat),  da  li  tamo  imade  već  ovlaštenikah,  sposobnih  za  odnosno 
miesto  i  koliko  ih  je  predbilježeno  ili  pako  nije. 

Napram  okolnostim  izdat  će  na  to  ova  ministarstva  bez  oklievaoja  sirji  oglas,  i  pod¬ 
činjena  zapoviedničtva  (vlasti  ili  zavodi)  imat  će,  čim  im  ovaj  proglas  stigne,  proglasit  ga 
odmah  sredstvom  dnevne  zapoviedi. 
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Rok  natiečajni  neće  biti  izpod  četiri  nedielje  danah,  da  se  u  tom  vremenu  uzmogne 
obznaniti  upravo  pomenuti  proglas  i  molbe  doprinieti,  koje  uslied  toga  potrebne  budu. 

U  osobito  silnih  i  neodgodljivimi  obziri  službenim!  potrebitih  slučajih,  moći  će  se  od¬ 
rediti  i  kratji  rok  za  natiečaj,  nu  nikad  izpod  14  danah;  ovo  će  se  svakiput  obrazloženo 
dojaviti  predpostavljenomu  ministarstvu  a  prigodom  gore  propisane  neposredne  dojave  lako- 
djer  i  dčržavnomu  ministarstvu  bojnomu  zatim  ministarstvu  za  zemaljsku  obranu. 


10.  Saziv  incuovauih  i  dostava  postavaieah  istim. 

Podčastuik,  koi  je  još  u  svezi  vojničkoj  (domobranskoj),  pozvat  će  se  na  miesto  služ¬ 
beno,  a  tako  isto  dostavit  će  mu  se  i  odnosna  postavnica  neposrednim  putem  dopisnim 
posredovanjem  onoga  zapoviedničtva  (vlasti  vojničke  ili  zavoda),  preko  koga  je  prošnja 
nadležna  uručena. 

Ovo  zapoviedničtvo  (vlast  vojnička  ili  zavod)  odpravit  će  bez  oklievanja  na  njegovo 
novo  miesto  imenovanoga  podčastnika,  ako  primi  podieljeno  mu  miesto  službeno  i  ako  nema 
druge  koje  zakonite  zaprieke. 

Podčastnik,  koi  preći  ima  u  dobiveno  službovanje  i  nalazi  se  još  u  vojsci  ili  u  kom 
zavodu,  odpustit  će  iz  sveze  vojničke  (domobranske)  ako  mu  je  podieljeno  trajno  miesto  i 
ako  je  u  svoje  vrieme  podpuno  zadovoljio  svojoj  vojnoj  dužnosti,  u  protivnom  slučaju  od- 
premit  će  se  bez  pristojbe  na  dopust  sve  dotle,  dok  nebude  trajno  namiešten,  odnosno 
dok  neizpuni  svoje  vojne  dužnosti. 

Vlasti  civilne  i  sbor  vojnički  (domobranski)  sporazumiet  će  se  o  tom,  kako  da  se 
shodno  postupa  s  takovimi  podčastnici  primiereno  stališu  njihovu. 

Ako  se  na  miesto  pozove  takov  bivši  podčastnik,  koi  nestoji  više  u  svezi  vojničkoj 
(domobranskoj)  neće  tad  biti  potrebno  posredovanja  organah  vojničkih  (domobranskih); 
nu  ako  se  tiče  podjeljivanje  službe  podčastnika,  koi  uživa  vojničku  mirovinu,  tad  će  vlast 
(ured,  zavod,  podhvat),  koja  podieljuje  miesto  službenu,  doglasiti  dotičnomu  zapovieduičtvu 
vojničke  nemoćnice  to,  da  se  obustave  odnosna  beriva  nemoćnička. 


II.  Pokusne  službovanje. 

Podčastnici,  koji  teže  za  miestom,  moći  će  se  podverći  pokusnoj  porabi  ili  tvorbi,  ako 
je  bezuvietno  potrebito  s  obzirom  na  osobitu  narav  miesta,  koje  se  popunit  ima;  u  ovu 
svćrhu  podielit  će  se  natiecateljem,  koi  se  nalaze  u  službi  aktivnoj,  primieren  dopust  do 
uklopno  šest  miesecih,  i  ako  bi  bila  ova  pokusna  činitba  iliti  praksa  bezplatna,  dozvolit  će 
mu  se,  da  uživa  vojničke  pristpjbe  u  smislu  §.  49  točke  2  c)  propisa  o  pristojbah  za 
vojsku. 

Podčastnikom  u  službi  aktivnoj,  koi  nisu  još  dobili  potvčrdnice  (certifikata)  i  koji  traže 
miesto  službeno  te  u  sverhu,  da  ovo  postignu,  podverći  se  imadu  izpitu,  moći  će  se  dozvoliti 
na  njihovu  prošnju  dopust  za  takovu  pripravu  uz  prije  pomenuti  način,  nego  samo  poslied- 
n  j  e  godine  njihova  (dvanaesto-godišnjega)  službovanja. 
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12.  Prijava,  da  sa  imenovati  ovlašteni  podčastniei. 

Svako  imenovanje  ovlaštenoga  podČastnika  ima  s  obzirom  na  propisanu  očevidnost 
(evidenciju)  §.  7  zakona,  neposredno  oglasiti  odmah  čim  se  službovanje  nastupi 
ministarstvu  bojnomu  (za  zemaljsku  obranu)  vlast,  koja  podieljuje  (ured,  zavod,  podhvat)  i 
to,  koliko  je  moguće  priklopiv  u  isto  doba  prijavi  izvorni  certifikat,  svakako  pako  navesti 
će  broj,  pod  kojim  je  ovaj  posliednji  odpravljen.  Uslied  toga  prestat  će  od  1.  Sćrpnja  1872 
dosad  navadni  četvčrtgodišnji  izkazi  o  učinjenih  imenovanjih.  Glede  onih  podčastnikah,  koji 
su  miesta  dobili,  priobćivat  će  deržavno  bojno  ministarstvo  a  tako  isto  i  ministarstvo  za 
obranu  zemaljsku  ostalim  središnjim  oblastim  četvertgodišnje  izkaze  u  sverhu,  da  ove  po- 
sliednje  uzmognu  izposlovati  od  dotičnih  vlastih  izpravnost  predbilježbah. 


13.  Pravo  pritajiti  se  proti  nezakonitim  podieljivaajen  miestah. 

(§§.  15  i  16  zakona.) 

Svakomu  ovlašteniku  je  prosto  pritužbu  svoju  upraviti,  ako  je  miesto  podieljeno  proti 
ustanovam  ovoga  zakona,  na  ono  ministarstvo,  komu  je  podčinjena  vlast  (ured,  zavod,  pod¬ 
hvat),  koja  je  imala  pravo  podiele,  i  doprinjeti  takovu,  ako  je  još  u  svezi  vojničkoj, 
navadnim  putem  uredovnim,  inače  pako  putem  deržavnoga  bojnoga  ministarstva  (ministar¬ 
stva  za  obranu  zemaljsku)  kao  vlasti  od  očevidnosli  (evidencije). 


14.  Prgava  premienab,  sastalih  s  ovlaštenikom. 

(§§•  7  >  17  *akona.) 

Takove  promiene,  koje  nastanu  s  ovlaštenikom,  koi  je  jurve  dobio  certifikat  i  nalazi 
se  još  u  aktivnosti  i  koje  su  od  potrebe,  da  bude  u  ocevidnosti  njegovo  trajno  miesto  obi¬ 
tavanja  svakiput,  kano  na  primier:  preinieštanja,  odpust,  stavljanje  medju  nemoćnike  itd. 
imadu  prijaviti  uz  zajedno  imenovanje  budućega  obitavanja  dotićnikova  odnosna  zapovied- 
ničtva  (vlasti,  zavodi)  dćržavnomu  bojnomu  ministarstvu  (ministarstvu  za  obranu  zemaljsku). 

Ćete  (vlasti  vojničke  ili  zavodi),  iz  kojih  aktivne  sveze  izstupe  ovlašteni  podčastnici, 
imat  će  o  tom  obaviestiti  doknadno  kotarsko  zapoviedničtvo  (evidenciju  domobransku),  u 
koga  području  imade  dotičnik  svoje  navadno  prebivalište. 

Glede  prositeljah,  koji  se  više  nenalaze  u  svezi  vojničkoj,  imadu  prijavu  učiniti  o  pro- 
mieni  trajnoga  obitavališta  ili  o  smerti  ovlaštenikovoj  ona  doknadna  kotarska  zapoviedničtva 
(domobranske  evidencije),  u  kojih  kotaru  dotične  osobe  imadu  svoje  trajne  prebivalište. 

Popunitbeua  kotarska  zapoviedničtva  (domobranske  evidencije)  obvezana  su  uslied 
toga  imati  točno  u  očevidnosti  i  voditi  odnosni  registar  evidencije  za  ovlaštenike,  koji  se 
trajno  zaderžavaju  u  njihovu  kotaru  i  koji  su  dobili  certifikate,  te  se  više  nenahode  u  aktiv¬ 
noj  službi ;  takov  registar  sadčržavat  će : 

a)  ime  i  prezime,  zatim  čast  osobe; 

b)  vieroizpoviedanje ; 

cj  četu  (vlast  ili  zavod),  gdie  je  najzad  službovao ; 


Digitized  by  v^»ooQLe 


314 


Komad  XXXIX  —  98.  Naredba  ministarstva  za  obranu  zemaljsku  itd.  od  12.  Serpnja  1872 


d)  bi  oj  certifikata,  i  koje  ga  je  ministarstvo  izdalo ; 

e)  dan,  miesec  i  godinu  poroda; 

f)  koga  je  dana  uslied  toga  prevalio  45.  godinu; 

g)  gdie  trajno  obitava; 

h)  opazka,  pod  koju  se  imadu  staviti  promiene  obitavanja,  ako  takovih  ima,  zatim  jeli 
mu  oduzet  certifikat  i  zašto. 

U  ostalom  imat  će  se  i  podučiti  ovlaštenici  prigodom  onom,  kada  im  se  uručuje  certi¬ 
fikat,  da  svaku  trajnu  promienu  svoga  obitavanja  imadu  prijaviti  nadležnomu  popunitbenomu 
kotarskomu  zapoviedničtvu  (domobranskoj  evidenciji). 


15.  Oduzinauje  eertifikatah. 

(§.  17  zakona.) 

U  slučaju,  kad  se  tko  dragovoljno  odrekne  pogodovanja  zakona  od  19.  Travnja 
1872,  imat  će  ona  vlast  (obćinski  ured,  kotarsko  satničtvo,  popunitbeno  kotarsko  zapovied- 
ničtvo,  domobranska  evidencija),  kod  koje  je  prijavljena  odreka,  zahtievati  od  dotiČnika 
izvorni  certifikat  i  uz  privitak  odnosnoga  podneska  ili  napisnika,  koi  se  je  s  dotičnikom  o 
odreci  preduzeo,  poslati  dčržavnomu  bojnomu  ministarstvu,  odnosno  ministarstvu  za  obranu 
zemaljsku. 

Ako  ovo  pogodovanje  prestane  uslied  kaznene  osude  i  ako  osudjujući  sudac  perve 
molbe  doznade,  da  je  osudjenik  takodjer  ovlaštenik  u  smislu  zakona  od  19.  Travnja  1872, 
imat  će  on,  kad  presuda  postane  pravomoćnom,  poslati  njezin  prepis,  i  ako  je  moguće  tako¬ 
djer  i  izvorni  certifikat  neposredno  dotičnomu  ministarstvu  (dčržavnomu  bojnomu  ili  mini¬ 
starstvu  za  obranu  zemaljsku).  Na  podoban  način  imat  će  u  onom  slučaju,  kad  premine  ovla¬ 
štenik,  poslati  oblast  razpravna  izvorni  certifikat,  koi  ako  se  tegne  naći,  popunibenomu  ko¬ 
tarskomu  zapoviedničtvu  (domobranskoj  evidenciji),  u  koga  je  okolišu  imao  pokojnik  svoje 
navadno  prebivalište,  a  ovo  će  odpraviti  certifikat  taj  dalje  dčržavnomu  bojnomu  ministarstvu 
(ministarstvu  za  obranu  zemaljsku). 

Ako  se  kod  smčrtovnice  baš  i  nenadje  certifikat,  nu  ako  se  ipak  na  drugi  koji  način 
dozna,  da  je  dotičnik  bio  ovlaštenik,  učinit  će  se  prijava  o  njegovoj  smčrti  prije  pomenu- 
tomu  zapoviedničtvu  kotarsko-popunitbenomu  (domobranskoj  očeviduosti)  i  navesti  će  se  uz 
to  i  postojeće  okolnosti. 

Kad  ugasne  pravo  na  ovlast  u  slučaju  §.  17,  točke  c)  zakona,  imat  će  popunitbeno 
kotarsko  zapoviedničtvo  (domobranska  očeviđnost),  u  kojega  kotaru  imade  dotičnik  svoje 
trajne  obitavanje,  tražiti  od  njega  certifikat  (potvčrdnicu)  i  poslati  ga  na  dčržavno  bojno 
ministarstvo  (ministarstvo  za  obranu  zemaljsku). 

Kad  izgube  potvčrdnice  (certifikati)  svoju  valjanost  u  slučajevi!«,  predvidjenih  u  §.  17 
pod  a)  i  b),  zatim  kad  premine  ovlaštenik,  imat  će  se  sve  to  prijaviti  ostalim  vlastim  sre¬ 
dišnjim  i  to  u  isto  doba  s  obavieštju  (članak  12),  koja  će  se  pošiljati  glede  namieštenih 
podčastnikah,  u  svčrhu,  da  se  uzmognu  izpraviti  predbilježbe. 


16.  Rako  8«  ina  postupati,  kad  se  izgubi  certifikat. 


Kad  se  izgubi  certifikat,  imat  će  se  to  odmah  i  to,  ako  je  ovlaštenik  još  u  svezi  aktiv¬ 
noj,  prijaviti  njegovu  predstojećem  zapoviedničtvu  (vlasti  vojničkoj  ili  zavodu),  u  ostalom 
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pako  popunitbenomu  kotarskomu  zapoviedničtvu  (domobranskoj  očevidnosti),  u  koga  ko¬ 
taru  doticnik  je  u  očevidnosti  iliti  evidenciji  (točka  14). 

Zapoviedničtvo  (vlast  vojnička,  zavod,  domobranska  očevidnost)  do  koga  dopre  takova 
prijava,  odredit  će,  da  se  bez  oklievanja  pronadje,  koliko  je  moguće  dokaz  o  tom,  kako 
je  i  na  koji  način  nestalo  certifikata,  i  od  protraživanjah  ovih  navesti  broj  i  dan  te  podne¬ 
sak  učiniti  dčržavnomu  bojnomu  ministarstvu  (ministarstvu  za  obranu  zemaljsku). 

Deržavno  bojno  ministarstvo  (ministarstvo  za  obranu  zemaljsku)  učinit  će  svćrsi 
shodnu  prijavu  ostalim  vlastim  središnjim  o  tom,  da  se  je  certifikat  izgubio. 


17.  Iinovično  podieljivanje  certifikata  i  davanje  novih  eertifikatah  n  sloćajih,  kad 

se  iignbe. 

Dčržavno  bojno  ministarstvo  (ministarstvo  za  obranu  zemaljsku)  odlučivat  će  napram 
mieri  i  podatku  zametnutih  iztraživanjah  o  tom,  d&  li  je  umiestno  podieliti  novi  certifikat, 
isto  tako  davati  novih  eertifikatah  u  slučajevih,  kad  se  takova  izprava  izgubi.  Ako  se  dozvoli 
podieliti  novi  certifikat,  tad  će  se  ovaj  izdati  kao  izvorna  izprava,  nu  svakako  pod  novim 
brojem  (imenito  pod  tekućim  brojem  registra  očevidnosti). 


18.  Prelazne  ustanove  o  pogledu  onih  prositeljah,  koji  su  na  temelju  eesarske  naredbe 
od  19.  Prosinca  1853  stekli  pravo  na  pridiriano  miesto  službeno. 

(§.  20  zakona.) 

a 

Ovčršujuć  ustanovu  §.  20  zakona  od  19.  Travnja  1872,  uslied  koje  polučena  jurve 
prava  na  temelju  eesarske  naredbe  od  19.  Prosinca  1853  za  dotičnike  netaknuta  ostaju, 
ustanovljuje  se  sliedeće: 

A.  Svaki  prositelj,  koi  je  predbilježen  za  prideržano  miesto  u  službi  gradjanskoj  i  koi 
je  uverstjen  u  jednu  od  sedam  kategorijah  A.  do  G.  §.  3  upravo  označene  previšnje  na¬ 
redbe  i  koi  još  nije  prevalio  45.  godine  života,  dobit  će  ureda  radi  o  stečenu  pravu  certi¬ 
fikat  (potvčrdnicu),  naveden  u  §.  7  zakona  od  19.  Travnja  1872. 

Vlasti,  uredi,  zavodi  i  podhvati  imat  će  takove  prositelje,  doznačene  im  podnesci  o  spo¬ 
sobnosti  —  u  smislu  §.11  prije  pomenuta  zakona  —  smatrati  jurve  predbilježenimi. 

Predbilježba  ova  ostat  će  valjalnom  ili : 

a)  dok  se  doticnik  naknadno  nenamiesti,  ili 

b)  dok  nedobije  uzastopno  certifikat,  o  čem  će  se  u  svoje  vrieme  vlasti  (uredi,  zavodi, 

podhvati)  obaviestiti,  ili 

c)  dok  navčrši  37.  godinu  života  ii  slučajih  §.  17  d)  zakona  od  19.  Travnja  1872,  ili 

napokon 

d)  u  drugih  slučajih  do  navčršene  45.  godine  života. 

Kad  ova  predbilježba  prositelja  ugasile  sbog  toga,  što  je  nastupio  koi  od  uvietah 
upravo  navedenih,  povratit  će  se  tad  njegov  priredjeni  podnesak  o  sposobnosti  neposredno 
dčržavnomu  bojnomu  ministarstvu,  koje  će  obaviest  poslati  onomg,  "koi  je  jurve  45.  godinu 
života  prevalio. 
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Sve  ustanove  ove  naredbe,  koje  flisu  ovdie  napose  raziožene,  valjat  će  takodjer  i  glede 
ovih  prositeijah,  samo  se  dodaje,  da  će  se  pozivati,  kad  se  prijavljalo  bude  njihovo  naimeno- 
vanje  —  ako  nisu  još  doprinieti  mogli  certifikat,  koi  ih  za  službu  povladjuje  —  na  broj 
njihova  podneska  o  ^  sobnosti. 

B.  Svi  drugi  prositelji,  koi  su  jurve  45.  godinu  prevalili,  zatim  oni,  koji  nisu  na  te- 
melju  cesarske  naredbe  od  19.  Prosinca  1853  stekli  prava  na  službovanje,  skopčana  š  njom, 
pa  tako  nisu  ni  uvčršteni  u  nijednu  kategoriju,  naznačenu  u  §.  3  i  uslied  toga  su  samo 
uvi  etno  razredjeni,  to  jest  što  su  predbilježeni  bez  zakonitoga  ovlaštjivanja  samo  za  onaj 
slučaj,  da  im  se  podiele  pridćržana  miesta  službena,  kad  nebi  bilo  ovlaštenih  vojničkih  pro¬ 
siteijah,  izbrisati  će  se  iz  predbilježbah  i  priredjeni  podnesci  o  sposobnosti  povratiti  natrag 
dćržavnomu  bojnomu  ministarstvu. 

Horst  s.  r„ 

pukovnik. 
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Obrazac  B . 


Nalaz  povierenstva 

•  spesabaasti  dolajih  aatieeateljah  za  sniesta« 


Pomenuti  tražilac  pokazuje  se 

_  - — - 

za  nmoljeno  miesto  kao  oredovnik  a  obće 

za  drugu  službu 

sposobnim 

nesposobnim, 

i  s  kojih  razlogah 

sposobnim 

nesposobnim, 

i  s  kojih  razlogah 

(Kroatiarb) 
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N.  N.  četa,  vlast,  zavod. 


Podnesak  o 

aiie  ineacvaitga,  nicati  ■  javacj 


<•)  Ovaj  podnesak  ima  se  sačiniti  napose  o  svakom  prositelju  i  providieti  s  glavnim  listom,  poaliednjom  sviedoČbnm 
o  ponašanju,  izvadkom  kaznenim,  koi  se  ima  protezati  na  svekoliko  vrieme  službovanja  prositeljeva,  i  u  slučaju 
ako  je  obsudjen  bio,  ima  se  pridonieti  vierodostojan  prepis  presude,  zatim  kod  nemoćnikah  izkaz  nadpredgleda 
(superarbitracije),  napokon  kod  ovih  i  kod  podčastnikah,  koji  su  izstupili  iz  vcgske,  sviedočba  o  dobru  ponašanju, 
koju  će  obćinski  predstojnik  onoga  miesta  izdati  imati,  u  kom  se  trajno  zaderžavaju. 

bj  Kod  onih  prositeijah,  koi  se  nalaze  u  nemoćnicah,  oznaeit  će  se  to  u  drugom  stupcu. 
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Obrazae  B. 


sposobnosti 

sliiki  trsžeeega  (čast  ajegava). 


15  16  17  18  19  20  21  22  23  24  25  26  27  28  29  30 


cj  Kad  se  bude  popunjavao  stupac 6  „Nadležan”  neka  se  dobro  pazi  na  to,  da  miesto  rodjeno  nepovladjuje  uviek 
na  pravo  zavičaja  i  pri  tom  se  ima  točno  paziti  na  ustanove  zakona  od  3.  Prosinca  1863,  kojim  se  uredjuju 
odnosaji  domovinski  (dčrž.  zak.  lista  br.  105). 

d)  U  stupcu  14  potvćrdit  će  odnosni  vojnićki  liečnik  nalazak  liečnički,  i  ovaj  je  za  takov  odgovoran. 

e)  U  30  stupcu  prigodom  natiecajah  za  miesta  uredovnička  navesti  će  točno  a  i  pobliže  obrazložiti  to  zapovjednik 
čete  ili  predstojnik  vlasti  ili  zavoda,  koi  ujedno  i  jamči  za  točan  i  saviestan  odpravak  ovoga  podneska,  d&  Ii  je 
prositelj  po  svojih  narajnih  svojstvib  sposoban  ili  nije  za  ručne  ili  druge  okretnosti  i  vieštine,  napokon  jeli 
napram  družtvenom  svom  izobražaju  za  miesto  uredovničko  u  pisarnici  i  pri  odpremanju  stvarih. 

63* 
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Obrazac  B, 


Četa,  vlast,  zavod. 


Podnesak  o|sposobnosti 

pmitejj«  u  služba  civila« 

(čast  i  ime) 


s  .  prilogah, 

kao: 

Glavui  list. 

List  o  ponašanju, 

Izvod  kazneni, 

Prepis  presude, 

Sviedočba  o  dobru  ponašanju, 

Izkaz  nadpredgleda, 

Pokusno  pismo, 

Naukovne  ) 

>  sviedoćbe. 

Izpitne  ) 


Opazka.  Pred  one  od  gore  navedenih  prilogah,  koji  se 
primiereno  okolnostim  doprinesu,  stavit  cc  se 
broj,  koliko  ih  je,  drugi  <Se  se  pako  prekrižiti. 


Oblik  ovoga  podneska:  lb"  visine,  18"  širine- 
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Obrazac  C  certifikata  za  prositelja,  koi  nije  sposobnim  pronadjen  za  miesto  ured¬ 
ničko,  već  samo  za  koje  pridćržano  miesto  i  koi  nije  još  prevalio  37.  godine 

života. 


(Cera  tisak  na  cervenu  tlu.) 


Potvfcrdnica. 


rodjena  dne . . . .  nadležna 


katar. 


katar. 


zemljište . .  zemljište. . 

koi  je  ovlašten  prositi  miesto,  pridlržano  sakoaom  od  19.  Travnja  1872  n  §.  4  i 
n  smisla  dragoga  odsieka  §.  5  doslnžilim  podčastnikom. 

Pravo  njegovo  na  sva  ona  miesta  službena,  za  koja  se  nedaje  sasvim  ili 
dielovito  platja  ii  deržavne  blagajnice,  ngaspjnje  pako  napram  nstanovam  §.  17 
točke  d)  navedenoga  zakona  dne. . . . 


V  Beča,  dne.. 


Vlastoručni  podpis  ovlaatenikov. 


Podpis : 
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Pouka. 


Kada  tko  traži  koju  god  službu,  koja  je  priuzderžana  za  doslužile  podćastnike,  imat  će  molbeniei  priklopiti  ovaj 
certifikat,  i  s  toga  neka  dobro  pazi  da  ga  neizgubi,  i  to  tim  vile,  buduć  da  će  se  nova  iiprava  izdati  moći  samo  onda, 
ako  to  opravdano  bude  rezultatom  točnih  izviđah,  učinjenih  u  tom  obziru. 

Molbenice  podćastnikah,  koji  su  takovimi  certifikati  providjeni,  a  nahode  se  još  u  savezu  vojničkom,  u  kojih 
istu,  da  im  se  podieli  miesto  ispražnjeno  ili  da  za  takovo  miesto  budu  predbilježeni,  imadu  se  predati  propisanim  pu¬ 
tem  službenim. 

Ovlašten  pak  takov  prositelj,  koi  nije  vise  u  savezu  vojničkom,  ima  svoju  molbenicu  neposredno  predati  pri  onoj 
vlasti,  zavodu  ili  podhvatu,  koi  je  zvan  popuniti  dotično  službeno  miesto;  priklopit  će  pak  istoj  svicdoćbu,  koju  ob- 
ćinski  predstojnik  stalnoga  mu  boravišta  izdade  o  dobrom  njegovu  ponašanju,  kao  i  sviedoćbu,  koju  uredovno  nare- 
djen  liećnik  izdade  o  tielesnoj  njegovoj  sposobnosti  za  službu,  koju  traži;  napokon  priklopit  će  polag  okolnostih  i 
dokaze  o  osobitih  onih  svojstvih,  koja  se  možda  iziskuju  za  službeno  ono  miesto,  za  kojim  teži. 

Ove  molbenice,  kao  i  prilozi  k  istim,  oproštene  su  od  biljegovine. 

Miesta  službena,  prideržana  podćastnikom,  podieljivat  će  se  ovlaštenikom  u  pravilu  samo  u  pervom  stupnju 

službe. 

Svaki  ovlaštenik  ima  pravo  pritužiti  se,  ako  prideržano  koje  miesto  službeno,  ili  koje  miesto  uredničko  ii  i 
straža  neko,  glede  kojega  je  ovlaštenim  podćastnikom  data  prednost,  podieljeno  bude  protivno  ustanovam  ovoga 
zakona. 

Takova  pritužba  ima  se  upraviti  na  ono  ministarstvo,  kojemu  je  odredjena  ona  vlast  (ured,  zavod,  pođhvat), 
koja  je  veršila  pravo  podiele,  a  predati  se  ima,  ako  je  pritužnik  još  u  savezu  redovitim  putem  službenim,  ako  Ii 
je  jurve  istupio  iz  saveza  vojnićkoga,  onda  neposredno  putem  ministarstva  za  zemaljsku  obranu  kao  vlasti  evidencijalne. 

Pravo  na  službu  ovakovu  gubi  se  ili  prestaje : 

a)  ako  se  dotičnik  odreće  svojevoljno ; 

b)  ako  ga  dopade  osuda,  s  kojom  je  po  zakonu  skopčan  gubitak  deržavnih  i  javnih  službah; 

c)  ako  je  prevalio  45.  godinu  dobe  svoje  glede  onih  službenih  miestah,  za  koje  se  platja  podmiruje  sasvim  ilr 

stranom  iz  prihodah  dćržavnih; 

A)  ako  je  prevalio  37.  godinu  dobe  svoje  glede  svih  ostalih  miestah  službenih,  kojih  neplatja  dćržava. 

One  podčastnike,  koji  nisu  više  u  savezu  vojničkom  a  providjeni  su  certifikati,  imat  će  u  evidenciji  voditi  ona 
evidencija  domobranska,  kojoj  u  pođrućju  imadu  redovito  svoje  prebivalište.  S  toga  deržan  je  svaki  takov  podćastnik, 
kada  god  na  više  vremena  promieni  svoje  boravište,  prijaviti  to  dotićnim  evidencijam  domobranskim,  i  to  tim  više,  što 
bi  se  iz  toga,  što  mu  se  nezna  boravište,  lako  poroditi  mogle  neprilike  baš  onda,  kada  bi  dđći  mogao  do  službe. 
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Obrazac  D  certifikata  za  takove  prositejje,  koji  budu  sposobnimi  obnadjeni  i  za 
miesta  uredovnička  i  koji  nisu  još  prevalili  3?.  godine  života. 

(Modar  tisak  na  cervcnu  tlu. ) 


Br. 


Potvfer  dniea. 

z& . . . . . . . . 


rodjena  dne. . .  aadležna _ 

u . . . .  a . . . 

katar. . r .  katar . . . 

zemljište .  zemljište. . . . . 


kai  je  avlaštea  prašiti  miesto,  pridferian©  zakonom  ad  19.  Travaja  1872  a  §.  4  i 
■  smisla  dragoga  odsieka  §.  5  doslažilim  padćastnikam. 

Isti  je  a  estalem  takadjer  a  obee  sposabao  i  aa  miesta  uredavnUka, 
analeia  ■  pfervam  odsieka  §.  5  ovoga  aakoaa  i  uslied  toga  je  ovlaštea  staviti 
se  medja  prasitelje  za  takova. 

Prava  ajegavo  aa  sva  ona  miesta  slnibeoa,  sa  koja  se  aedaje  sasvim  ili 
dielevita  platja  iz  diriavae  blagajaiee,  agasajaje  pako  aapram  astaoavam  §.  17 
taike  d)  oavedeaaga  zakaoa  dae . . . . 

I 

U  Beia,  dae- . . . 

Podpis : 


Vlastoručni  podpis  ovlaŠtenikov. 
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Pouka. 


Kada  tko  trazi  koju  god  službu,  koja  jc  priuzdćržana  za  do9luži1e  podćastnike,  imat  će  molbenici  priklopiti  ovaj 
certifikat,  i  s  toga  neka  dobro  pazi  da  ga  neizgubi,  i  to  tim  vise,  buduć  da  će  se  nova  izprava  izdati  moći  samo  onda, 
ako  to  opravdano  bude  rezultatom  toćnih  izviđah,  ućinjenih  u  tom  obziru. 

Molbenice  podćastnikab,  koji  su  takovimi  certifikati  providjeni,  a  nahode  se  još  u  savezu  vojnićkom,  u  kojih 
ištu,  da  im  se  podieli  miesto  izpražnjeno  ili  da  za  takovo  miesto  budu  predbilježeni,  imadu  se  predati  propisanim  pu¬ 
tem  službenim. 

Ovlašten  pak  takov  prositelj,  koi  nije  više  u  savezu  vojnićkom  ima  svoju  molbenicu  neposredno  predati  pri  onoj 
vlasti,  zavodu  ili  podhvatu,  koi  je  zvan  popuniti  dotično  službeno  mieslo;  priklopit  će  pak  istoj  sviedoćhu,  koju  ob- 
ćinski  predstojnik  stalnoga  mu  boravišta  izdade  o  dobrom  njegovu  ponašanju,  kao  i  sviedoćbu,  koju  uredovno  nare- 
djen  liećnik  izdade  o  tielesnoj  njegovoj  sposobnosti  za  službu,  koju  traži;  napokon  priklopit  će  polag  okolnostili  i 
dokaze  o  osobitih  onih  svojstvih,  koje  se  možda  iziskuju  ra  službeno  ono  miesto,  za  kojim  teži. 

Ove  molbenice,  kao  i  prilozi  k  istim,  oproštene  su  od  biljegovine. 

Miesta  službena,  pridćržana  podćnstnikom,  podieljivat  će  se  ovlaštenikom  u  pravilu  samo  u  pćrvom  stupnju 

službe. 

Svaki  ovlaštenik  ima  pravo  pritužiti  se,  ako  pridćržano  koje  miesto  službeno,  ili  koje  miesto  uredničko  ili 
stražansko,  glede  kojega  je  ovlaštenim  podćastnikom  data  prednost,  podieljeno  bude  protivno  ustanovam  ovoga 
zakona. 

Takova  pritužba  ima  se  upraviti  na  ono  ministarstvo,  kojemu  je  odredjena  ona  vlast  (ured,  zavod,  podhvat), 
koja  je  vćršila  p  ravo  pođiele,  a  predati  se  ima,  ako  je  pritnžnik  još  u  savezu  redovitim  putem  službenim,  ako  li 
je  jurve  istupio  iz  saveza  vojničkoga,  onda  neposredno  putem  ministarstva  za  zemaljsku  obranu  kao  vlasti  evidenoijalne. 

Pravo  na  službu  ovakovu  gubi  se  ili  prestaje : 

a)  ako  se  dotićnik  odreće  svojevoljno; 

b)  ako  ga  dopade  osuda,  s  kojom  je  po  zakonu  skopčan  gubitak  deržavnili  i  javnih  službah ; 

c)  ako  je  prevalio  45.  godinu  dobe  svoje  glede  onih  službenih  miestah,  za  koje  se  platja  podmiruje  sasvim  ili 

stranom  iz  prihodah  deržavnih ; 

d)  ako  je  prevalio  37.  godinu  dobe  svoje  glede  svih  ostalih  miestnh  službenih,  kojih  rieplatja  deržava. 

One  podĆastnike,  koji  nisu  više  u  savezu  vojnićkom  a  providjeui  su  certifikati,  imat  će  u  evidenciji  voditi  ona 
evidencija  domobranska,  kojoj  u  podruĆju  imadu  redovito  svoje  prebivalište.  S  toga  deržan  je  svaki  takov  podćastnik, 
kada  god  na  više  vremena  promieni  svoje  boravište,  prijaviti  to  dotićnim  evidencijam  domobranskim,  i  to  tim  više,  što 
bi  se  iz  toga,  Što  mu  se  nezaa  boravište,  lako  poroditi  mogle  neprilike  baš  onda,  kada  bi  doći  mogao  do  službe. 
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Obrazac  E  certifikata  za  takove  prositelje,  koi  su  sposobnim!  obuadjeni  i  za  miesta 
uredovoička,  i  koi  su  37.  godinu  života  jurve  prekoračili. 


(Modar  tisak  na  mođro~sivu  tlu.) 


Potvferdnica. 


rodjena  dne_ 


u _ 


nadležna. 


kotar. 


kotar.. 


zemljište - -  zemljište - 

koi  je  ovlašten  prositi  miesto,  pridčržano  zakonom  od  19.  Travnja  1872  n  §.  4, 
odsiekn  a)  i  n  smisla  drugoga  odsieka  §.  5  doslužilim  podčastnikom. 

Isti  je  n  ostalom  takodjer  u  obee  sposoban  i  za  miesto  nredovničko, 
označeno  u  pervom  odsiekn  §.  5  ovoga  zakona,  nu  ipak  na  temelju  §.17  si.  d) 
samo  u  toliko  ovlašten  staviti  se  medju  prositelje,  u  koliko  se  takovo  miesto 
uzderžava  iz  blagajnice  deržavne  dielovito  ili  sasvim. 


U  Beča,  dne. 


Vlastoručni  podpis  ovlaštenikov. 


(Kroatiseh.) 
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Pouka. 

Kada  tko  traži  koju  god  službu,  koja  je  priuzderžana  za  doslužile  podčastnike,  imat  će  molbenici  priklopiti  ovaj 
certifikat,  i  s  toga  neka  dobro  pazi  da  ga  neizgubi,  i  to  tim  vile,  buduć  da  će  se  nova  izprava  izdati  moći  samo  onda, 
ako  to  opravdaho  bude  rezultatom  točnih  izviđah,  učinjenih  u  tom  obziru. 

Molbenice  podćastnikah,  koji  su  takovimi  certifikati  providjeni,  a  nahode  se  još  u  savezu  vojničkom,  u  kojih 
ištu,  da  im  se  podieli  miesto  izpražnjeno  ili  da  za  takovo  miesto  budu  predbilježeni,  imadu  se  predati  propisanim  pu¬ 
tem  službenim. 

Ovlašten  pak  takov  prositelj,  koi  nije  više  u  savezu  vojničkom,  ima  svoju  molbenicu  neposredno  predati  pri  onoj 
vlasti,  zavodu  ili  podhvatu,  koi  je  zvan  popuniti  dotićno  službeno  miesto  ;  priklopit  će  pak  istoj  sviedoćbu,  koju  ob- 
ćinski  predstojnik  stalnoga  mu  boravišta  izdade  o  dobrom  njegovu  ponašanju,  kao  i  sviedoćbu,  koju  uredovno  nare- 
djen  liećnik  izdade  o  tielesnoj  njegovoj  sposobnosti  za  službu,  koju  traži;  napokon  priklopit  će  polag  okolnostih  i 
dokaze  o  osobitih  onih  svojstvih,  koja  se  možda  iziskuju  za  službeno  ono  miesto,  za  kojim  teži. 

Ove  molbenice,  kao  i  prilozi  k  istim,  oproštene  su  od  biljegovine. 

Miesta  službena,  prideržana  podčastnikom,  podieljivat  će  se  ovlaštenikom  u  pravilu  samo  u  pervora  stupnju 

službe. 

Svaki  ovlaštenik  ima  pravo  pritužiti  se,  ako  prideržano  koje  miesto  službeno,  ili  koje  miesto  uredničko  ili 
stražansko,  glede  kojega  je  ovlaštenim  podčastnikom  data  prednost,  podieljeno  bude  protivno  ustanovam  ovoga 
zakona.  ^ 

Takova  pritužba  ima  se  upraviti  na  ono  ministarstvo,  kojemu  je  ođredjena  ona  vlast  (ured,  zavod,  podhvat), 
koja  je  veršila  pravo  podiele,  a  predati  se  ima,  ako  je  pritužnik  još  u  savezu  redovitim  putem  službenim,  ako  li 
je  jurve  istupio  iz  saveza  vojničkoga,  onda  neposredno  putem  ministarstva  za  zemaljsku  obranu  kao  vlasti  evidencijalne. 

Pravo  na  službu  ovakovu  gubi  se  ili  prestaje : 

a)  ako  se  dotićnik  odreće  svojevoljno ; 

bj  ako  ga  dopade  osuda,  s  kojom  je  po  zakonu  skopčan  gubitak  deržavnih  i  javnih  služb&h; 

c)  ako  je  prevalio  45.  godinu  dobe  svoje  glede  onih  službenih  miestah,  za  koje  se  platja  podmiruje  sasvim  ili 

stranom  iz  prihodah  deržavnih ; 

d)  ako  je  prevalio  37.  godinu  dobe  svoje  glede  svih  ostalih  miestah  službenih,  kojih  neplatja  deržava. 

One  podčastnike,  koji  nisu  više  u  savezu  vojničkom  a  providjeni  su  certifikati,  imat  će  u  evidenciji  voditi  ona 
evidencija  domobranska,  kojoj  u  području  imadu  redovito  svoje  prebivalište.  S  toga  deržan  je  svaki  takov  podčastnik, 
kada  god  na  više  vremena  promieni  svoje  boravište,  prijaviti  to  dotičnim  evidencijam  domobranskim,  i  to  tim  više,  što 
bi  se  iz  toga,  što  mu  se  nezna  boravište,  lako  poroditi  mogle  neprilike  baš  onda,  kada  bi  doći  mogao  do  službe. 


Digitized  by  v^»ooQLe 


Komad  XXXIX.  —  98.  Naredba  ministarstva  za  obranu  zemaljsku  itd.  od  12.  Serpnja  1873. 


327 


Obrazac  F  certifikata  za  prositejje,  koji  nisu  obnadjeni  sposoboimi  za  miesta 
uredovoička,  već  samo  za  koja  pridćržaua  miesta,  i  koji  su  jurve  prevalili 

37*  godinu  života. 

«• 

(C&rn  tisak  na  raodro-sivom  tlu.) 


kotar. . .  kotar. 


kotar. . .  kctar _ 

zemljište. . . .  zemljište.. 


koi  je  ovlašteu  prositi  miesto,  pridržano  zakonom  od  19.  Travnja  1872  u  §.  4, 
odsieku  a)  i  a  smisla  drugoga  odsieka  §.  5  doslužilim  podčastnikom. 

1  Beči,  dne . . 


Podpis : 


Vlastoručni  podpis  ovlastenikov. 
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P  o  u  k  a. 


Kada  tko  trazi  koju  god  službu,  koja  je  priuzđeržana  za  doslužiie  podcastnike,  imat  će  molbenici  priklopiti  ovaj 
certiBkat,  i  s  toga  neka  dobro  pazi  da  ga  neizgubi,  i  to  tim  više,  buduć  da  će  se  nova  izprava  izdati  moći  samo  onda, 
ako  to  opravdano  bude  rezultatom  točnih  izviđah,  učinjenih  u  tom  obziru. 

Molbenice  podćastnikah,  koji  su  takovimi  certifikati  providjeni,  a  nahode  se  još  u  savezu  vojničkom,  u  kojih 
ištu,  da  im  se  podieli  miesto  izpražnjeno  ili  da  za  fakovo  miesto  budu  predbilježeni,  imadu  se  predati  propisanim  pu¬ 
tem  službenim. 

Ovlašten  pak  takov  prosite Ij,  koi  nije  više  u  savezu  vojničkom  ima  svoju  molbenicu  neposredno  predati  pri  onoj 
vlasti,  zavodu  ili  podhvatu,  koi  je  zvan  popuniti  dotično  službeno  miesto;  priklopit  će  pak  istoj  sviedočbu,  koju  ob- 
ćinski  predstojnik  stalnoga  mu  boravišta  izdade  o  dobrom  njegovu  ponašanju,  kao  i  sviedočbu,  koju  uredovno  nare- 
djen  liečnik  izdade  o  tielesnoj  njegovoj  sposobnosti  za  službu,  koju  traži;  napokon  priklopit  će  polag  okolnostih  i 
dokaze  o  osobitih  onih  svojstvih,  koje  se  možda  iziskuju  za  službeno  ono  miesto,  za  kojim  teži. 

Ove  molbenice,  kao  i  prilozi  k  istim,  oproštene  su  od  biljegovine. 

Miesta  službena,  prideržana  podčastnikom,  podieljivat  će  se  ovlaštenikom  u  pravilu  samo  u  pervoin  stupnju 

službe. 

Svaki  ovlaštenik  ima  pravo  pritužiti  se,  ako  prideržano  koje  miesto  službeno,  ili  koje  miesto  uredničko  ili 
stražansko,  glede  kojega  je  ovlaštenim  podčastnikom  data  prednost,  podieljeno  bude  protivno  ustanovam  ovoga 
zakona. 

Takova  pritužba  ima  se  upraviti  na  ono  ministarstvo,  kojemu  je  odredjena  ona  vlast  (ured,  zavod,  podhvat), 
koja  je  Yeršlla  pravo  podiele,  a  predati  se  ima,  ako  je  pritužnik  još  n  savezu  redovitim  putem  službenim,  ako  li 
je  jurve  istupio  iz  saveza  vojničkoga,  onda  neposredno  putem  ministarstva  za  zemaljsku  obranu  kao  vlasti  cvidencijalne. 

Pravo  na  službu  ovakovu  gubi  se  ili  prestaje: 

a)  ako  se  dotičnik  odreče  svojevoljno; 

b)  ako  ga  dopade  osuda,  s  kojom  je  po  zakonu  skopčan  gubitak  deržavnih  i  javnih  službab; 

c)  ako  je  prevalio  45.  godinu  dobe  svoje  glede  onih  službenih  miestah,  za  koje  se  platja  podmiruje  sasvim  ili 

stranom  iz  prihodah  deržavnih; 

d)  ako  je  prevalio  37.  godinu  dobe  svoje  glede  svih  ostalih  miestah  službenih,  kojih  neplatja  deržava. 

One  podcastnike,  koji  nisu  više  u  savezu  vojničkom  a  providjeui  su  certifikati,  imat  će  u  evidenciji  voditi  ona 
evidencija  domobranska,  kojoj  u  području  imadu  redovito  svoje  prebivalište.  S  toga  deržan  je  svaki  takov  podčastnik, 
kada  god  na  više  vremena  promjeni  svoje  boravište,  prijaviti  to  dotičnim  evidencijam  domobranskim,  i  to  tim  više,  što 
bi  se  iz  toga,  što  mu  se  nezna  boravište,  lako  poroditi  mogle  neprilike  haš  onda,  kada  hi  doći  mogao  do  službe. 
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Deržavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 

Komad  XL.  —  Izdan  i  razposlan  dne  19.  Serpnja  1872. 


90. 

Zakon  od  28.  Lipnja  1872, 

o  uvictfh  i  pogodovaojih  n  svirhu  osiguranja  lokomotivne  željeznice,  koja  će  voditi  odPlznja  preko 
Klatova  k  česko-bavarskoj  granici  kod  Eisensteina.  • 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi: 

Članak  i. 

Opunomoćuje  se  vlada,  da  podieljujuć  koncesiju  za  lokomotirnu  željeznicu,  koja  će 
voditi  od  PIznja  preko  Dobranah  i  Presticah  do  Klatova  i  odovud  k  česko-bavarskoj  granici 
kod  Eisensteina  obećati  može  sliedeća  pogodovanja : 

a)  oprost  od  biljegovine  i  od  pristojbah  za  svekolike  ugovore,  podneske  i  ine  izprave, 
sačinjene  u  svčrhu,  da  se  namakne  glavnica,  da  se  gradi  i  opremi  željeznica  do  onoga 
časa,  kojega  će  započeti  radnja; 

b)  oprost  od  biljegovine  i  od  pristojbah  za  pčrvu  izdatbu  dionicah  i  pčrvotnih  obveznicah 
ujedno  s  medjutimnicami,  a  tako  i  od  prenosnine,  koja  se  nabere  pri  odkupljivanju 
zemljišta ; 

c)  oprost  od  dohodarine  i  od  platjanja  biljegovine  od  kuponah,  a  tako  i  od  svakoga 
novoga  poreza,  koi  bi  se  budućimi  zakoni  tegnuo  uvesti,  za  punih  deset  godinah  od 
dana,  kojega  se  podieli  koncesija. 

Članak  II. 

U  pogledu  ostalih  uvietah  koncesionalnih  imat  će  se  po  mogućnosti  obzira  na  naredbe 
zakona  od  1.  Lipnja  1868  (dčrž.  zak.  lista  br.  56),  postojećega  za  austrijansku  sieverno- 
zapadnu  željeznicu. 

Članak  III. 

Glede  priklopa  pruge  željezničke,  pomenute  u  članku  I.,  na  željezničku  mriežu  bavarsku 
i  glede  službe  prigodom  radjenja  na  zajedničkoj  postaji  izmjeničnoj,  prideržaje  se  uglava 
odnosnih  ustanovah  dćržavnomu  ugovoru,  koi  će  se  sklopiti  s  kraljevskom  bavarskom  vla¬ 
dom,  i  koncesionari  dužni  su  pokorit  se  ustanovam  ovoga  ugovora  dčržavnoga  i  obveznostim, 
koji  odtale  za  nje  poticale  budu. 
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Članak  IV. 

Ministru  tčrgovine  i  ministru  financijah  nalaže  se  izvčršba  zakona  ovoga. 

U  Laksenburgu,  dne  28.  Lipnja  1872. 

Frai\jo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Banhans  s.  r.  Pretis  s.  r. 

ftOO. 

Zakon  od  2$.  Lipnja  1872, 

o  gradjenju  pruge  željezničke,  koja  će  razticati  od  glavne  pruge  povlaštene  željeznice  Bnitie 
gradske  kod  Krime  i  voditi  do  česko-saksonske  granice  k  Raizenhainn. 

S  privolom  jedne  i  druge  kude  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

Članak  I. 

Opunomoćuje  se  vlada,  da  podieljujuć  koncesiju  za  ogranak  željeznički  od  Krime 
k  ćesko-saksonskoj  granici  k  Raizenhaina,  dozvoli  dioničarskomu  družtvu  povlaštene  Buštie- 
gradske  željeznice  oproste  od  porezah  i  od  pristojbah,  koi  su  ovomu  podieljeni  u  §.  17 
izprave  koucesionalne  od  1.  Sčrpnja  1868  (dčrž.  zak.  lista  br.  138)  takodjer  i  za  ovu 
prugu  pod  tim  uvietom,  da  će  u  isto'  doba  prugu  ovu  predati  javnomu  prometu  s  prugom, 
koja  je  osnovana  za  priklop  saksonske  pruge  na  Chemničko-Freiberžku  željeznicu  i  da  će 
glede  odmierivanja  cienah  i  svihkolikih  inih  uvietah,  primjerenih  izpravi  kohcesionalnoj 
sačinjavati  i  smatrati*  se  pruga  ova  kao  cjelovita  sastojina  jurve  koncesioniranih  prugah 
željezničkih  družtva  Buštiegradskoga. 

Oprost  od  dohodarine  dozvolit  će  se  ovomu  ogranku  željezničkomu  samo  za  onaj  rok 
vremena,  koi  je  ostalim  prugam  željeznice  Buštiegradske  u  pomenutoj  izpravi  koncesionalnoj 
podieljen  za  sad  u  cielosti  svojoj  ili  samo  na  polak,  nu  tako,  da  onoga  časa,  koga  će  ugas- 
nuti  oprost  od  dohodarine  na  ovih  ostalih,  u  gornjoj  izpravi  koncesionalnoj  navedenih  pru- 
gah,  bud  u  cielosti  ili  samo  na  polovicu,  oprost  ovaj  prestati  ima  takodjer  i  za  ovaj  ogra¬ 
nak  željeznički  sasvim  ili  samo  napolak. 

Članak  H. 

Glede  priklopa  ogranka  željezničkoga,  navedena  u  članku  1.,  na  mriežu  željeznicah 
saksonskih  i  glede  službe  prigodom  radjenja  na  zajedničkoj  izmieničkoj  postaji  pridčržaje 
se  uglava  odnosnih  ustanovah  dčržavuomu  ugovoru,  koi  će  se  konačno  sklopiti  s  kraljevskom 
vladom  saksonskom  i  koncesionari  dužni  su,  pokorit  se  ustanovam  ovoga  ugovora  dčržavnoga 
i  obveznostim,  koje  za  nje  odtale  poticale  budu. 

Članak  111. 

Ministru  tčrgovine  i  ministru  financijah  nalaže  se  izvčršba  zakona  ovoga. 

U  Laksenburgu,  dne  28.  Lipnja  1872. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Banhans  ».  r.  Pretis  s.  r. 
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lOf. 

Zakon  od  28.  Lipnja  1872, 

o  uvietih  i  pogodavanjih  n  svčrhu  osiguranja  lokomotivne  željeznice  od  Hodkovicah  preko  češke 
lipave,  Litomericah,  Postolopčrti,  Rakovnika,  Beranna,  Pribrama  i  Bresnicah  do  Piseka  za  spoj 
na  ie^eznion  Fran*  Josipovkn  njedno  s  ogranci  ieljeznićkimi  od  Breznicah  preko  Strakonicah  do 
česko*saksonsk«  granice  kod  Kašvarde  pravcem  pram  Pasovn,  od  Postolopčrti  do  Homntova  i  od 
Reichstadta  ili  češke  Lipe  pravcem  preko  Zvikova  i  Jablonja  prama  Žitavi. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  eesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

v 

Članak  I. 

Opunomoćuje  se  vlada,  da  podieljujuć  koncesiju  za  lokomotivnu  željeznicu  od  Hodko¬ 
vicah  preko  češke  Lipave,  Litomericah,  Postolopčrti,  Rakovnika,  Berauna,  Pribrama,  Bfesni- 
cah  i  do  Piska  za  spoj  na  željeznicu  Fran- Josi povku  u  Račiću  ili  Protivinu  ujedno  s  ogranci 
željezničkimi  od  Postolopčrti  do  Homutova,  od  Reichstadta  ili  češke  Lipe  pravcem  preko 
Zvikova  i  Jablonja  pram  Žitavi  i  od  Breznicah  preko  Strakonicah,  Volina  i  Vimperka  do 
česko-saksonske  granice  kod  Kušvarde  pravcem  pram  Pasovu,  dozvoliti  može  pogodovanja 
sliedeća : 

a)  oprost  od  biljegovine  i  od  pristojbah  za  sve  ugovore,  podneske  i  ine  izprave,  sačinjene 
u  svčrhu,  da  se  namakne  glavnica,  da  se  gradi  i  opremi  željeznica  do  onoga  Časa, 

-  kojega  će  započeti  radnja; 

b )  oprost  od  biljegovine  i  od  pristojbah  za  pčrvu  izdatbu  dionicah  i  pčrvenstvenih  zaduž- 
nicah  ujedno  s  medjutimnicami,  a  tako  i  od  prenosnine,  koja  se  nabere  pri  odkuplji- 
vanju  zemljistah; 

c)  oprost  od  dohodarine  i  od  platjanja  biljegovine  od  kuponah,  a  tako  i  od  svakoga 
novoga  poreza,  koi  bi  se  budućimi  zakoni  tegnuo  uvesti,  najdulje  za  deset  godinah  od 
dana  onoga,  koga  se  podieli  koncesija. 

Članak  II. 

Glede  ostalih  uvietah  koncesionalnih  imat  će  se  po  mogućnosti  obzira  na  naredbe 
zakona  od  1.  Lipnja  186$  (dčrž.  zak.  lista  br.  56),  koje  postoje  za  austrijansku  sjevero¬ 
zapadnu  željeznicu. 

Članak  III. 

Željeznica,  označena  u  članku  I.,  imat  će  se  najdulje  za  pet  godinah  od  dana  podie- 
Ijene  koncesije  računajuć  dogotoviti  i  sagradjena  predati  javnomu  prometu.  Deržavna  uprava 
pobrinut  će  se,  da  koncesionari  dadu  dostatno  jamstvo  za  osiguranje  ove  obveznosti. 

, Članak  IV. 

S  obzirom  na  priklop  prugah  željezničkih,  pomenutih  u  članku  I.,  na  bavarsku  mriežu 
Željezničku  s  jedne  i  na  saksonsku  mriežu  željezničku  s  druge  strane ,  kao  i  glede 
službe  prigodom  radjenja  na  zajedničkih  postajah  izmieničnih,  pridčržaje  se  uglava 
odnosnih  ustanovah  ugovoru  dčržavnomu,  koi  će  se  sklopiti  s  dotičnim!  vladami,  i  koncesio¬ 
nari  dužni  su,  pokorit  se  ustanovam  ovih  ugovorah  dčržavnih  i  obveznostim,  koje  odtud  za 
nje  poticale  budu. 
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Članak  V. 


Ovčršba  zakona  ovoga  nalaže  se  ministru  tčrgovine  i  ministru  financijah. 


U  Beču,  dne  38.  Lipnja  1873. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  8.  r.  Banhans  s.  r.  Pretls  s.  r. 

102. 

Zakon  od  28.  Lipnja  1872, 

o  pogodov&njih  za  osiguranje  lokomotivne  željeznice  od  jedne  točke  Brezno-Priezenske  pruge 
kraj  llaca  preko  Karlovih  Varih  na  česko-saksonskn  zemaljska  granica  n  Nizini  Joh&nn- 

Georgenstadtskoj. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

Članak  1. 

Opunomoćuje  se  uprava  dčržavna,  da  podie^ujuć  koncesiju  za  lokomotivnu  željeznicu 
od  jedne  točke  Brezno-Prizenske  željezničke  pruge  kraj  Mlaca  preko  Karlovih  Varih  — 
koliko  je  moguće  pravcem  pram  Joakimovu  dolu  —  na  česko-saksonsku  zemaljsku  granicu 
u  blizini  Johann-Georgenstadtskoj  dozvoliti  može  pogodovanja  sliedeća: 

a)  oprost  od  biljegovjne  i  od  pristojbah  za  sve  ugovore,  podneske  i  ine  izprave,  sačinjene 
u  svčrhu,  da  se  namakne  glavnica,  da  se  gradi  i  opremi  željeznica  do  onoga  časa, 
kojega  će  započeti  radnja; 

b)  oprost  od  biljegovine  i  od  pristojbah  za  pčrvu  izdatbu  dionicah  i  pčrvenstvenih  zaduž- 
nicah  uklopno  s  medjutimnicami,  a  tako  i  od  prenosnine,  koja  se  nabere  pri  odkuplji- 
vanju  zemljistah ; 

c)  oprost  od  dohodarine  i  od  platjanja  biljegovine  od  kuponah,  a  tako  i  od  svakoga 
novoga  poreza,  koi  bi  se  budućimi  zakoni  tegnuo  uvesti  najdulje  za  deset  godinah, 
računajuć  od  dana  onoga,  koga  se  podieli  koncesija. 

Članak  U. 

Pri  podieljivanju  koncesije,  u  kojoj  će  uprava  dčržavna  upotrebiti  ovlast,  podieljenu 
joj  u  članku  I.,  imat  će  se  po  mogućnosti  obzira  glede  drugih  ustanovah  koncesionalnih  na 
naredbe jsakona  od  1.  Lipnja  1868  (dčrž.  zak.  lista  br.  56). 

Članak  III. 

Pruga  željeznička,  napomenuta  u  članku  I.,  imat  će  se  sagraditi  najdulje  za  četiri 
godine  danah,  od  dana  podieljene  koncesije  i  dogotovljena  predati  javnomu  prometu;  dčr¬ 
žavna  uprava  pobrinut  će  se,  da  se  od  strane  koncesionarah  pruži  primiereno  jamstvo  za 
osiguranje  ove  obveznosti. 
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Članak  IV. 

Ministru  tčrgovine  i  ministru  (inancijah  nalaže  se  izvčrsba  zakona  ovoga. 
U  Laksenburgu,  dne  28.  Lipnja  1872. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Banhans  s.  r.  Pretis  •.  r. 


m 

Zakon  od  28.  Lipnja  1872, 

o  gradjenjn  lokomotivne  željeznice  od  Bolzana  do  Korana. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naređujem,  kako  sliedi: 

Članak  I. 

Opunomoćuje  se  vlada,  da  u  slućaju,  ako  podieljivala  bude  dozvolu  za  gradjenje  i  za 
radnju  lokomotivne  željeznice  od  Bolzana  do  Merana,  dozvoliti  može  za  željeznicu  ovu  slje¬ 
deća  pogodovanja : 

a)  oprost  od  dohodarine  i  od  platjanja  biljegovine  od  kuponah,  a  tako  isto  i  od  svakom 
poreza,  koi  bi  se  budućimi  zakoni  tegnuo  uvesti,  za  punih  petnaest  godinah; 
bj  oprost  od  biljegovine  i  od  pristojbah  za  svekolike  ugovore,  podneske  i  ine  izprave, 
sačinjene  u  svćrhu,  da  se  namakne  glavnica,  da  se  gradi  i  opremi  željeznica  do  onom 
časa,  kojega  ce  se  započeti  radnja;  8 

c)  oprost  od  biljegovine  i  od  pristojbah  za  pčrvu  izdatbu  dionicah  i  prvenstvenih  zaduž- 
mcah  ujedno  s  medjutimnicami,  a  tako  i  od  prenosnine,  koja  se  nabere  pri  odkuplii- 
vanju  zemljištah.  r  ™ 

Članak  11. 

Gradj-enje  željeznice  od  Bolzana  do  Merana,  navedene  u  članku  I.,  imat  će  se  najdulje 

za  dvie  godine  danah  od  dana,  koga  se  podieli  koncesija,  izvesti  i  gotova  željeznica  do  tom 
roka  predati  javnomu  prometu.  J  ® 

zadorolji  oroj  ob.eznosti,  položit  će  se  kao  »igurnina  jamćerine  izno.  od 
50.000  for.  vred.  austrijanske. 

Članak  111. 

* 

Pobrinut  će  se  vlada  za  to,  da  se  radnje  podiele  putem  natiečaja. 

Pčržavna  uprava  potvčrdit  će  tečaj  izdatbeni  papirah  družtvenih. 

,  Članak  IV. 

Trajanje  koncesije  u.tano»Jjuje  ae  oa  devetdeaet  godinah  od  dana  onoga,  kojega  će  a< 
otvoriti  radnja  na  svojkolikoj  željeznici,  pomenutoj  u  članku  I.  J  ® 

Članak  V. 

U  pogledu  koliejne  vozarine  i  prevoznine,  zatim  in|h  ustanovah  koncesionalnih  imat  ć* 
..  obzira  na  nahnore  zakona  od  *1.  Sdrpnj,  1871  (dćrž.  zak.  lizt,  br.  8%  «7hV« 
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na  gradjenje  željeznice  od  Liebocha  do  Vieaa  a  ogrankom  do  Stainza  po  povlaštenom 
Gradačko-Koeflachskom  željezničkom  i  rudokopnom  družtvu. 

članak  VI. 

Izvčršba  zakona  ovoga  nalaže  se  ministru  trgovine  i  ministru  linancijah. 

U  Beču,  dne  28.  Lipnja  1872. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Anersperg  s.  r.  Banhans  s.  r.  Pretio  s.  r. 


ioi. 

Zakon  od  28.  Lipnja  1872, 

o  uvietih  i  pogodovanjih  za  osiguranje  lokomotivne  željeznice  od  losta  do  česko-s&ksonsko 

granice  kod  lulde. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi: 

Članak  I. 

Opunomoćuje  se  vlada,  da  podieljujuć  koncesiju  za  gradjenje  i  za  radnju  lokomotivne 
željeznice  povlaštenomu  Pražko*Duhcovskomu  družtvu  željezničkomu  od  Mosta  preko  Litvi- 
nova,  Oseka,  Groba  i  Mikulova  na  česko-saksonsku  granicu  kod  Mulde  za  prugu  ovu,  koja 
će  sačinjavati  nerazdielivu  sastojinu  Pražko-Duhcovske  željeznice,  obećati  može  pogodo- 
vanja  sliedeća: 

a)  oprost  od  biljegovine  i  od  pristojbah  za  svekolike  ugovore,  podneske  i  ine  izprave, 
sačinjene  u  svčrhu,  da  se  nabavi  glavnica,  da  se  gradi  i  opremi  željeznica  do  onoga 
časa,  kojega  će  započeti  radnja; 

b)  oprost  od  biljegovine  i  od  pristojbah  za  pčrvu  izdatbu  dionicah  i  pčrvenstvenih  zaduž* 
nicah  ujedno  s  medjutimnicami,  a  tako  i  od  prenosnine,  koja  se  nabere  pri  odkuplji- 
vanju  zemljištah; 

c)  oprost  od  dohodarine  i  od  platjanja  biljegovine  od  kuponah,  a  tako  i  od  svakoga  .po¬ 
reza,  koi  bi  se  budućimi  zakoni  tegnuo  uvesti,  za  punih  deset  godinah  od  dana,  koga 
se  podieli  koncesija. 

Oprost  od  dohodarine,  dozvoljen  u  točki  c),  provesti  će  se  tako,  da  će  dohodarinu 
platjati  Pražko-Duhcovsko  družtvo  željezničko  po  razmieru  duljine  miljah  od  jurve  koncesio- 
niranih  prugah  napram  novoj  prugi. 

Članak  II. 

Dionično  družtvo  povlaštene  željeznice  Pražko-Duhcovske  obrezano  je,  na  zahtier 
uprave  dčržarue  i  napram  preinakam,  koje  će  ona  ustanoviti,  sagraditi  spojnu  željeznicu  od 
Novoga  Miesta  do  česko-saksonske  granice  za  spoj  na  željeznicu  kroz  Mohelničku  dolinu. 
Pogodovanja,  navedena  u  članku  I.,  valjat  će  također  i  za  ovu  spojnu  željeznicu. 
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Članak  III. 

Glede  priklopa  pruge  željezničke,  pomenute  u  članku  I.,  zatim  glede  priklopa  spojne 
željeznice  naznačene  u  članku  II.,  na  saksonsku  mriežu  željezničku  i  u  pogledu  službe  pri¬ 
godom  radjenja  na  zajedničkoj  postaji  izmjeničnoj,  pridčržaje  se  uglava  odnosnih  ustanovah 
ugororu  dčržavnomu,  koi  će  se  sklopiti  o  tom  s  kraljevskom  vladom  saksonskom  i  dioni¬ 
čarsko  družtvo  Pražko-Duhcovske  pruge  željezničke  ili  njegovi  pravni  nasljednici  dužni  su, 
pokorit  se  ustanovam  toga  ugovora  dčržavnoga  i  obveznostim,  koje  za  nje  od  tud  poticale 
budu. 

Članak  IV. 

Izvčrsba  zakona  ovoga  nalaže  se  ministru  tčrgovine  i  ministra  financijah. 

U  Laksenburgu,  dne  28.  Lipnja  1872. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Banhans  s.  r.  Pretl§  s.  r. 


105. 

Zakon  od  28.  Lipnja  1872, 

o  uvietih  i  pogodovanjih  a  zvčrhu  osiguranja  lokomotivne  željeznice  oi  Groba  do  desko-saksonske 

granice  pravcem  pram  Pirni. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

Članak  I. 

Opunomoćuje  se  vlada,  da  podieljujuć  dozvolu  za  gradjenje  i  za  radnju  lokomotivne 
željeznice  od  Groba  do  česko-saksonske  granice  pravcem  pram  Graupenu,  Obervaldu  i  Tissi 
s  pograničnom  postajom  u  Petrovicah,  za  željeznicu  ovu  obećati  može  pogodovanja  sliedeća : 

a)  oprost  od  biljegovine  i  od  pristojbah  za  svekolike  ugovore,  podneske  i  ine  izprave, 
sačinjene  u  svčrhu,  da  se  nabavi  glavnica,  da  se  gradi. i  opremi  željeznica  sve  do 
onoga  časa,  kojega  će  započeti  radnja; 

b)  oprost  od  biljegovine  i  od  pristojbah  za  pčrvu  izdatbu  dionicah  i  pčrvenstvenih  zaduž- 
nicah  ujedno  s  medjutimnicami,  a  tako  i  od  prenosnine,  boja  se  nabere  pri  odkuplji- 
vanju  zemljišta; 

c)  oprost  od  dohodarine  i  od  platjanja  biljegovine  od  kuponah,  a  tako  i  od  svakoga  po¬ 
reza,  koi  bi  se  budućimi  zakoni  tegnuo  uvesti,  za  punih  deset  godinah  od  dana,  kojega 
se  podieli  koncesija. 

\ 

Članak  Ih 

Pruga  željeznička,  označena  u  članku  h,  ima  se  za  tri  godine  danah  od  dana  podieljene 
izprave  koncesionalne  sagraditi  i  dogotovljena  predati  javnomu  prometu.  Pobrinuti  će  se 
vlada,  da  koncesionari  dovoljno  jamstvo  dadu  za  ovu  obveznost. 
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članak  III. 

Glede  priklope  pruge  željezničke,  pomenute  u  Danku  I.,  na  saksonsku  mriežn  željez¬ 
ničku,  i  glede  službe  prigodom  radije  na  zajedničkoj  postaji  izmjeničnoj,  pridčržaje  se 
uglava  odnosnih  ustanovah  ugovoru  dčržavnomu,  koi  će  se  sklopiti  u  tom  obziru  s  kraljev¬ 
skom  vladom  saksonskom,  i  koncesionari  dužni  su,  pokorit  se  ustanovam  toga  ugovora  dčr- 
žavnoga  kao  i  obveznostim,  koje  odtale  za  nje  poticale  budu. 

Članak  IV. 

0  drugih  ustanovah  koncesionalnih,  imat  će  se  po  mogućnosti  obzira  na  ustanove, 
navedene  u  izpravi  koncesionalnoj  od  25.  Lipnja  1870  (dčrž.  zak.  lista  br.  97)  za  željez¬ 
nicu  od  Praga  do  Duhcova  s  ogrankom  do  Mosta. 

Članak  V. 

Ovčršba  zakona  ovoga  nalaže  se  ministru  tčrgovine  i  ministru  financijah. 

U  Beču,  dne  28.  Lipnja  1872. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Anersperg  s.  r.  Banfcans  8.  r.  Rretis  s.  r. 

106. 

Zakon  od  29.  Lipnja  1872, 

o  gradjepju  lokomotivne  željeznice  ed  Tarnova  do  ugarske  zemaljske  granice  kod  Lelnhova 

s  ogrankom  od  Cfrpbova  do  Zagirza. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

Članak  I. 

Opunomoćuje  se  vlada,  da  osigura  gradjenje  lokomotivnih  željeznicah 

a)  od  Leluhova  do  galičko-ugarske  zemaljske  granice  preko  Grybova  do  Tarnova  za  spoj 
•  galičkom  željeznicom  Karlo-Ludovikovkom, 

b)  od  Grybova  do  Zagorza  za  spoj  na  pervu  ugarsko-galičku  željeznicu, 

c)  od  shodne  točke  pruge  željezničke  Leluhov-Tarnov  preko  Saybuša  do  Bielska, 

d)  od  SaybuSa  do  ugarske  granice  pravcem  prama  Czaczi  za  spoj  na  željeznicu  Košičko- 
Bogumilsku 

podieljujuć  koncesiju  za  sve  ukupno  ili  za  pojedine  pruge  pod  uvieti  zakona  ovoga. 

Članak  II. 

Za  pruge  željezničke,  naznačene  u  članku  I.  pod  a),  b),  c),  d)  moći  će  se,  ako  se  po- 
diele  u  cielosti  zajedno,  osigurati  oprost  od  dohodarine  i  od  platjanja  biljegovine  od  kupo- 
nah,  a  tako  i  od  svakoga  novoga  poreza,  koi  bi  se  budućimi  zakoni  tegnuo  uvesti,  za  vrieme 
gradjenja  i  za  punih  trideset  godinah  od  dana  onoga,  kojega  se  otvori  radnja  na  svakoj 
pojedinoj  pruzi,  navedenoj  u  članku  I. 
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Članak  III. 

Ako  se  pokaže,  da  oprosti  od  poreza,  navedeni  u  članku  II.  nebudu  dosizali  za  osigu¬ 
ranje  gradjenja  Člankom  I.  pod  a)  označene  pruge  Leluh6v-Grybov-Tarnovske,  moči  će  se 
tad  za  prugu  ovu  obećati  jamstvo  godišnjega  čistoga  prihoda  ujedno  sa  kvotom  oddužnom 
u  najvećem  iznosu  od  43.870  for.  vrcd.  austrijanske  u  srebru  za  milju,  i  to  za  vrieme,  dok 
trajala  bude  koncesija,  nu  tako,  da  će,  ako  godišnji  čisti  prihod  nebi  dosizao  svote  ujamčene, 
ono.  Što  falilo  bude,  namiriti  uprava  dčržavna. 

Jamstvo  čistoga  prihoda  ujedno  sa  kvotom  oddužnom  doći  će  u  kriepost  onoga  dana, 
kojega  se  otvori  svakolika  pruga  željeznička  i  kad  se  izkažu  dovoljno  gotovi  troškovi  uklopno 
s  troškovi  za  nabavu  novacah  i  medjutimnimi  kamatami  od  upotrebljene  glavnice  gradjevne. 


Članak  IV. 


Da  se  provede  članak  III.  izdat  će  se  ustanove  sliedeće : 

1.  Od  ujamčenoga  godišnjega  čistoga  prihoda  upotrebit  će  se  za  oddugu  glavnice  ona 
svota,  koju  odredi  uprava  dčržavna  po  oddužnoj  njom  potvćrdjenoj  osnovi,  uslied  koje  se 
izdata  glavnica  oddužiti  imade  uz  vrieme,  dok  traje  koncesija. 

2.  Doplata,  koju  će  dčržavna  uprava  povodom,  sto  je  na  se  primila  jamstvo,  imat 
možda  dati,  imat  će  se,  pošto  se  najprije  prosude  podnešeni  i  kao  što  treba  obrazloženi 
računi  godišnji,  utečajiti.za  tri  mieseca,  odkako  su  se  pomenuti  računi  podnieli. 

Nego  da  se  uzmognu  odkupljivati  dospieli  kuponi  od  dionicah  i  zadužnicah,  erar  će  po 
potrebi,  dokazanoj  na  temelju  proračuna  od  prihodah,  davati  dionih  predujamah  još  i  ranije, 
ali  uz  priuzdčržaj  obračuna  koi  se  na  temelju  računa  godišnjega  ima  činiti,  i  samo  onda, 
ako  koncesionar  prošnju  u  tom  obziru  preda  na  šest  tjedanah  prije  dospietnoga  roka. 

Ako  poslie  konačno-valjano  ustanovljena  računa  godišnjega,  koi  se  predati  imade  naj- 
kašnje  za  tri  mieseca  po  izmaku  poslovne  godine,  tegne  izići  na  vidielo,  da  su  predujmi 
visoko  bili  odmiereni,  imat  će  koncesionar  ono,  što  je  izviše  primio,  ujedno  sa  šest  postota- 
kah  kamatah,  odmah  povratiti.  Nego  tražbina,  da  se  od  strane  dčržave  dade  predujam,  imat 
će  se  potierati  najkašnje  za  godinu  danah  po  izmaku  dotične  godine  poslovne,  jer  u  protiv¬ 
nom  slučaju  tražbina  će  ugasnuti. 

3.  Svota,  koju  dčržava  uslied  preuzeta  jamčenja  platja,  ima  se  smatrati  samo  kao  pred¬ 
ujam,  okamatjen  sa  četiri  postotka  na  godinu. 

Ako  čisti  prihod  mrieže  željezničke  nadidje  ujamčenu  svotu  godišnju,  imat  će  se  polo¬ 
vica  takova  izviška  u  ime  povrate  dobivena  predujma  i  kamatah  odmah  odpraviti  upravi  dčr- 
žavnoj,  i  ovo  će  se  nastaviti  dotle,  dok  nebude  sve  odduženo.  Od  druge  polovice,  koja 
preostane,  imat  će  se  jedan  diel,  što  će  ga  u  smislu  pravilah  ustanoviti  uprava  dčržavna,  dati 
u  fond  pričuvni  (rezervni). 

Izplata  dospielih  kamatah  imade  bit  prečja  od  povrate  predujamah.  Tražbine  dčržavne 
u  ime  takovih  predigamah  ili  kamatah,  koje  u  vrieme,  kad  ugasne  koncesija  ili  kada  se  od- 
kupi  željeznica,  nebudu  još  namirene,  imat  će  se  namiriti  iz  preostala  još  imetka,  što  ga 
podhvat  bude  imao. 

Članak  V. 

U  slučaju,  ako  se  osigura  gradjenje  pruge  željezničke,  označene  u  članku  I.  pod  a) 
samo  pod  uvieti  članka  111.  i  IV.  zakona  ovoga,  ustanovljuje  se  oprost  od  poreza,  naznačen 
u  članku  II.  za  prugu  ovu  na  devet  godinah,  za  druge  pruge,  napomenute  u  članku  I.  pako 
do  dvadeset  godinah. 


(Kruliith.) 
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Članak  VI. 

Opuuomoćuje  se  vlada,  da  u  slučaju,  onom,  ako  se  iiz  gradjenje  željeznicah,  napome¬ 
nutih  u  članku  I.,  osigurati  bude  moglo  gradjenje  i  uredba  radnje  željeznicah  od  Tarnova 
do  Sandomira  i  od  jedne  točke  željeznice  Albrechtovke  do  Husiatyna,  za  ovu  svukoliku 
mriežu  željezničku  dozvoliti  može  jamstvo  godišnjega  čistoga  prihoda,  ujedno  sa  svotom 
oddužnom  u  najvećem  iznosu  od  24.000  for.  vred.  austrijanske  u  srebru  za  milju  i  to  za 
sve  vrieme,  dok  trajala  bude  koncesija.  Osim  toga  moći  će  se  dozvoliti  za  ove  željeznice  u 
članku  II.  zakona  ovoga  predvidjeni  oprost  od  poreza  za  vrieme  do  dvadeset  godinah,  od 
dana,  kojega  se  otvori  radnja  na  svakoj  od  četiri  pruge,  koje  su  naznačene  u  članku  VII. 

Članak  VII. 

Jamstvo,  označeno  člankom  VI.,  nastupit  će  u  razmierju  napram  broju  miljah  svake 
pruge : 

1.  Od  jedne  točke  pruge  Leluhov-Tarnovske  do  Saybuša  i  Bielska  i  od  Saybuša  do 
ugarske  granice  pravcem  pram  Czaczi, 

2.  od  Leluhova  do  Tarnova  i  od  Grybova  do  Zagćrza, 

3.  od  Tarnova  do  Sandomira, 

4.  od  jedne  točke  željeznice  Albrechtovke  do  Husiatyna  za  svaku  od  ovih  prugah  od 
dana,  koga  počne  radnja  na  njih  i  uporavljujuć  pri  tom  odnosne  ustanove  članka  III.  i  IV. 
zakona  ovoga. 

Članak  VIII. 

Dopusta  se,  da  pčrva  izdatba  dionicah  i  pervenstvenih  zadužnicah  ujedno  i  medjutim- 
nicah,  bu  e  prosta  od  biljegovine  i  od  pristojbah. 

Isto  se  tako  dozvoljuje  oprost  od  prenosnine,  koja  se  nabere  pri  odkupljivanju  zemljišta. 

Za  podmiru  biljegovine  i  pristojbah  od  svihkolikih  ugovorah,  podnesakah  i  inih  izpra- 
vah  u  svčrhu,  da  se  nabavi  glavnica,  da  se  gradi  i  opremi  pruga  željeznička  dozvoljuje  se 
rok  do  početka  radnje  na  dotičnoj  prugi  željezničkoj. 

Troškovi  za  bilježenje  papirah  na  burzah  ovozemskih  i  inozemskih  za  pruge,  koje  mo- 
žebit  budu  zajamčene,  kao  i  porezi,  što  će  ih  podhvat  izza  izminulih  godinah,  prostih  od 
poreza,  platjati,  mogu  89  uvčrstjivati  u  račun  poslovni  kao  razhod ;  što  medjutim  nije  dopu¬ 
šteno  glede  biljegovine  od  kuponah. 

Od  dčržavnih  predujamah  neće  podhvat  platjati  dohodarine. 

Članak  IX. 

tiradjenje  u  članku  I.  navedenih  željeznicah  imade  se  u  slučaju,  ako  se  prepuste  na¬ 
pose,  izvesti  najdulje  za  dvie  i  pol  godine  danah  od  dana  onoga,  koga  se  podieli  koncesija, 
i  dogotovljene  pruge  do  ovoga  roka  predati  javnomu  prometu. 

Ako  se 'uruče  na  gradjenje  ove  pruge,  spomenute  u  članku  I.,  moći  će  se  rok  ovaj  na 
četiri,  ako  pako  u  članku  VI.  označena  ukupna  mrieža,  tad  do  Šest  godinah  produžiti. 

Koncesionari  da  zadovolje  ovoj  obveznosti  imat  će  položiti  dovoljno  jamstvo,  koliko  će 
to  jamstvo  biti,  ustanovit  će  uprava  dčržavna.  U  slučaju,  da  se  nezadovolji  ovoj  obveznosti, 
moći  će  se  izreći,  da  je  jamstvo  propalo. 

Spisi  i  izprave,  koje  povodom  ovim  budu  sačinjene,  proste  će  bit  od  bi^egovine  i  od 
pristojbah. 
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Ćlanak'  X. 

Da  se  osigura  u  članku  I.  pod  a)  naređena  pruga  željeznička  napram  ustanoram 
članka  HI.  i  IV.  podielit  će  se  gradjenje  napose  od  nabare  novacah  putem  natiečaja  na 
temelju  uvietah,  koje  će  vlada  za  prugu  oru  ustanoviti. 

Novac  će  se  nabaviti  u  ovom  slučaju  takodjer  putem  natiečajnim  i  za  papire,  koji  će 
se  izdati  ustanovljuje  se  najmanji  tečaj  izdatni  od  87  for.  vrednote  austrijanske  za  100  for. 
srebra. 

U  svih  slučajerib,  ako  se  podiele  radnje,  imat  će  se  na  svihkolikih  prugah,  pomenutih 
u  zakonu  ovom,  svi  mostovi  a  tako  isto  i  svekolike  znatniji  predmeti  i  gradjevine  umietne 
napraviti  od  željeza  i  kamena. 

Ćlanak  XI. 

Trajanje  koncesije  ustanovljuje  se  na  deretdeset  godinah  od  dana,  kojega  se  otvori 
radnja  na  prugah  koncesioniranih. 

Kako  da  se  poda  jamstvo  i  ovčrle  druge  ustanove  koncesionalne  moći  će  se  glede 
pruge  željezničke,  naznačene  u  članku  I.  pod  a)  sklopiti  ugovor  s  kraljevskom  vladom  ugar¬ 
skom.  Pri  tom  kao  i  pri  ustanovljivanju  uvietah  koncesionalnih  za  svekolike  pruge  željez¬ 
ničke,  spomenute  u  ovom  zakonu,  imat  će  se  se  po  mogućnosti  obzira  na  naredbe  zakona 
od  1.  Lipnja  1868  (dčrž.  zak.  lista  br.  56),  a  tako  isto  i  na  uriete  i  pogodoranja  za  pod- 
hvat,  koi  postoje  za  mriežu  lokomotirnih  željezni.cah,  koje  će  se  sagraditi  pod  imenom 
»austrijanske  siererno-zapadne  željeznice*. 

Ćlanak  XII. 

Za  slučaj  onaj,  ako  se  pokaže,  da  osiguranje  pruge  željezničke,  označene  u  članku  I. 
pod  a),  neodgovara  javnomu  probitku  tim,  što  bi  se  podielila  koncesija,  opunomoćuje  se 
vlada,  da  gradjenje  željeznice  ove  preduzme  na  troškove  dčržavne. 

U  tu  svčrhu  dozvoljuje  se  vladi  za  godinu  1872.  dotacija  od  2,000.000  for.  vrednote 
austrijanske,  koja  će  se  svota  nabaviti  putem  visećega  duga. 

Ćlanak  XUI. 

Glede  priklope  prugah  željezničkih,  pomenutih  u  članku  VI.,  na  mriežu  željeznica  h 
ruskih  i  kako  da  se  uredi  službovanje  na  zajedničkih  postajah  izmjeničnih,  pridčržaje  se  o 
tom  uglava  odnosnih  ustanovah  dčržavnomu  ugovoru,  koi  će  se  u  tom  obziru  sklopiti  s 
cesarskom  vladom  ruskom  i  koncesionari  dužni  su,  pokorit  se  ustanovam  toga  ugovova  dčr- 
žavnoga  i  obveznostim,  koje  za  nje  odtale  poticale  budu. 

Ćlanak  XIV. 

Ministru  tčrgovine  i  ministru  financijah  nalaže  se  izvčršba  zakona  ovoga. 

U  Laksenburgu,  dne  29.  Lipnja  1872. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Anersperg  s.  r.  Banhans  s.  r.  Pretis  s.  r. 
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109. 

Naredba  ministarstva  za  po^odielstvo  od  13.  Sčrpnja  1872, 

kojom  se  proglasio  rok,  kojega  će  početi  dielov&nje  doto  ustrojenih  satničtvah  radarskih  i 

nredah  kotarskih  (revirskih). 

Provodeć  §.  22.  zakona  od  21.  Sčrpnja  1871  (dčrž.  zak.  lista  br.  77),  o  ustroj  stru 
i  o  dielokrugu  vlastih  rudarskih,  ustanovljuje  se  početak  dielovanju  satničtvah  rudarskih  i 
uredah  kotarskih  (revirskih)  koji  su  zakonom  ovim  uvedeni,  na  dan  31.  Sčrpnja  1872. 

Ovoga  dana  prestaju  vlasti  nadrudarstvene  i  rudarstvene,  koje  su  postavljene  cesarskom 
naredbom  od  13.  Rujna  1858  (dčrž.  zak.  lista  br.  157). 

Chlumecky  s.  r. 
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kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XLI.  —  Izdan  i  razposlan  dne  23.  Serpnja  1872. 


108. 

Naredba  ministra  za  bogoštovlje  i  nastavu  od  22.  Lipnja  1872, 

kojem  se  pieglašoju  ustanove  sa  vertove  sa  diecu  i  š  njimi  srodne  zavode. 

A.  Vbrtovi  za  diecu. 

a)  Svčrha  i  uredba. 

§.  1 .  Zadaća  je  vćrtovom  za  diecu :  podupirati  domaće  odhranjivanje  diece  u  ono 
vrieme,  dok  nemoraju  ista  pohoditi  ućionice,  dakle  pripravljati  diecu  pravilnim  viežbanjem 
tiela  i  osietjalah  kao  i  primjerenim  naobražavanjem  duha  za  nastavu  u  učionicah  pučkih. 

§.  2.  Za  odgojivauje  u  včrtovih  za  diecu  sliedeća  su  sredstva:  Zabava,  kojom  se  tvorna 

i  oblicna  radinost  pobudjuje,  igre  s  pievanjem  ili  bez  njega,  zrienja  predmetah  i  slikah  i  raz¬ 

govori  o  istih,  pripoviesti  i  piesmice,  napokon  lagani  poslovi  včrtni. 

Strogo  je  izključena  svaka  nastava  u  onom  smislu,  kakova  je  u  učionici. 

§.  3.  Pitomci  neće  se  primati  u  vertove  za  diecu  prije  nastale  četvčrte  godine  života 

a  odpuštjat  će  se  u  smislu  dćržavnoga  zakona  za  pučke  učionice  od  14.  Svibnja  1869 

(§§.  21,  23)  kad  navčrše  šestu  godinu  života  svoga.  Po  želji  roditeljah  ili  zamienikah  nji¬ 
hovih  mogu  se  dieca  u  svako  doba  primati  i  odpuštati. 

Dieca,  koja  su  nakazana  s  takovom  bolesti,  sbog  koje  bi  mogla  nastati  pogibelj  za 
druge  pitomce,  neće  se  primati  u  včrtove  diečinske. 

§.  4.  Utemeljivati  včrtove  za  diecu  mogu  zemlje,  kotari  školski,  obćine  miestne, 
družtva  a  to  isto  i  neporočne  samostalne  osobe  privatne  uz  uviete,  koji  su  sadčržani  u 
§§.  5 — 16  ove  naredbe. 

Zemaljska  školska  oblast  podielit  će  prije  svoju  dozvolu,  da  se  otvoriti  uzmogne  takov 
zavod. 

Včrtovi  za  diecu,  koje  ustroje  zemlje,  kotari  školski  i  miestne  oblasti  zvat  će  se 
javni  mi,  oni  pako,  koje  utemelje  i  uzdčržavaju  družtva  i  privatne  osobe,  privatnim!. 


(SfMtiMk.) 
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§.  5.  Včrt  za  diecu  može  biti  ili  sam  za  se  ili  pako  u  savezu  s  učionicom.  U  njem  će 
se  zabavljati  dieca  osim  nedielje  i  blagdana  svaki  dan  po  dvie  do  tri  ure  prije  podne  i  po 
dvie  ure  po  podne;  včrt  će  se  i  tako  ustrojiti  moći,  da  budu  dieca  i  ostalo  doba  dana  pod 
nadzorom  i  da  im  se  daje  hrana. 

§.  6.  Broj  diece,  koja  će  se  doznačivati  pojedinoj  osobi  nadzirućoj,  bit  će  najviše 
u  iznosu  od  40. 

§.  7.  Prostorije,  opredieljene  za  včrtove  za  diecu,  imat  će  prikladne,  sigurne  ulaze  i 
sasvim  zdrav  položaj,  uz  to  svietle  i  dovoljne  za  neprečivo  gibanje  pitomacah.  Skaline  iliti 
stube  neće  se,  ako  je  ikako  moguće,  podizati. 

Vert  za  diecu  imat  će  povčrh  prikladnih  sobali  ili  dvoranah  dostatno,  prijatno  i  zaklo¬ 
njeno  miesto  za  igru  i  gibanje  u  prostom  zraku  (t.  j.  včrt  ili  dvorište  s  miesti  za  igru). 
Iznimke  dozvoljuju  se  samo  u  većih  gradovih  i  to  jedino  za  privatne  včrtove  za  diecu. 

§.  8.  U  včrtu  za  diecu  biti  ima  potrebitih  sredstvah  zornih  i  za  zabavu,  ldupah  ili  sie-- 
dalah  napram  potrebi,  stolovah,  providjenih  s  cčrtovnimi  mriežami  i  primierenih  miestah  za 
tielesne  potreboće  diece. 

§.  9.  Svaki  vert  za  diecu  ima  se  urediti  napram  ustanovi  i  osnovi  zanimanja,  kakova 
odgovara  potrebštinam  miestnim. 

§.10.  Utemeljitelj  odgovoran  je  za  vanjsku  uredbu,  upravljatelj  (upravlja- 
teljica)  za  pedagogičko  ravnanje  včrta  za  diecu. 

§.  11.  Upravljanje  včrta  za  diecu,  koi  je  u  savezu  s  pučkom  učionicom,  pripada 
upravljatelju  ove  pučke  učionice. 

Upra vljatelji  (upravljatelj ice)  samostalno  postojećih  vertovah  za  diecu  imadu  biti 
ćudoredno  neporočni  i  navćršili  24.  godinu  svoga  života,  imat  će  barem  sviedočbu  zrelosti 
za  obćenite  pučke  učionice  i  dokazati,  da  su  najmanje  tromiesečnim  gostovanjem  u  dobro 
uredjenu  včrtu  za  diecu  upoznali  bitnost  odgojivanja  u  včrtovih  za  diecu.  Samo  ministar  za 
nastavu  moći  će  oprostiti,  da  netreba  doprinieti  sviedočbe  zrelosti  u  onih  slučajevih,  kad  se 
dostatno  dokaže  na  drugi  način,  da  dotičnik  imade  dovoljnu  sposobnost  pedagogičku. 

§.  12.  Praktičko  odgojivanje  u  včrtovih  za  diecu  i  pravo  obćenje  s  diecom  pripada 
včrtlaricam  u  včrtovih  takovih,  koje  će  propisanu  sposobnost  za  ovo  zvanje  (§§.  20 — 24) 
dokazati  imati. 

Upravljateljica  moći  će,  ako  takovu  sposobnost  imala  bude,  včršiti  takodjer  službu 
včrtlarice. 

§.13.  Dvorkinjom  u  včrtu  za  diecu  može  biti  čvčrsta,  duševno  valjana  i  ćudoredno 
neporočna  osoba. 

§.  14.  Postavljati  upravljatelja  (upravljateljicu),  včrtlarice  i  dvorkinje  ima  pravo  pazeć 
na  §§.11 — 13,  utemeljitelj  včrta  za  diecu,  prijaviv  to  kotarskoj  vlasti  školskoj.  On  će 
takodjer  i  ustanovljivati,  da  li  i  u  kom  iznosu  ima  se  platjati  za  rabljenje  včrta  za  diecu. 

§.  1 5.  Svaka  promiena  u  upravi  ili  ravndnju  nad  včrtom  za  diecu,  a  tako  i  svaka  pro- 
miena  prostorijah  prijavit  će  se  prije,  nego  se  izvede,  kotarskoj  vlasti  školskoj. 

§.  1 6.  Obćinstvo  moći  će  polaziti  u  svako  doba  včrt  za  diecu,  nu  uz  prijavu. 

§.  17.  Včrtove  za  diecu  nadzirati  će  vlasti  školske.  Učevno  pedagogički  nadzor  spada 
na  c.  k.  kotarskoga  školskoga  nadzornika.  Javne  včrtove  nadzirat  će  u  ostalom  miestne 
školske  vlasti,  privatne  včrtove  za  diecu  pako  kotarske  vlasti  školske. 
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Prosto  je  miestnoj  vlasti  školskoj  pozvati  za  neposredno  nadziranje  javnih  včrtovah  za 
diecu  gospojinski  odbor  izmed  obćinarah.  Ovomu  je  zadaća  polaziti  kad  i  kad  zavode  i  stav¬ 
ljati  predloge  miestnoj  vlasti  školskoj  takove,  koji  smieraju  na  napredak  zavodah  ovib.  ■ 

§.  18.  Včrtove  za  diecu,  u  kojih  se  nepazi  na  propise,  sadčržane  u  ovoj  naredbi  ili 
gdie  je  očito,  da  im  je  smier  štetonosan,  zatvorit  će  zemaljska  vlast  školska. 


b)  Odhranjivanje  vertlaricah. 

§.  1 9.  Za  odgojivanje  včrtlaricah,  u  koliko  se  ovo  nepostigava  u  javnih  obrazovalištih 
za  učiteljice,  za  takove  ustrojit  će  se  posebni  tečaji  učevni  na  pojedinih  ovih  zavodih. 

§.  20.  Sviedočbe  zrelosti,  u  kojih  je  izkazan  dobar  uspieh  glede  leoretično -praktič¬ 
koga  poznavanja  včrta  za  diecu,  povladjuju  i  za  namieštanje  za  včrtlarice. 

§.  21.  Kako  da  budu  uredjeni  posebni  tečaji  učevni  za  včrtlarice  (§.  19)  o  tom  vriede 
ustanove  sliedeće: 

I.  Tečaj  učevni  traje  godinu  danah. 

Broj  pitomkinjah,  koje  će  se  primati,  neće  nadilaziti  40. 

II.  Da  se  tko  primi,  od  potrebe  je: 

1.  Doba  ne  izpod  16.  i  ne  iznad  30.  godine; 

2.  fizička  včrstnoća; 

3.  ćudoredna  neporočnost; 

4.  da  zna  i  može  onoliko,  koliko  je  uglavljeno  za  cilj  učiteljski  za  obćenite  učionice 
pučke  školskim  i  nastavnim  redom,  i  to  će  se  dokazati  prijamnim  izpitom; 

5.  glasbeni  (muzikalni)  sluh  i  dobar  glas  za  pievanje. 

III.  Nastavni  su  predmeti: 

1.  Odgojivanje  (pedagogika)  s  obzirom  na  odhranjivanje  malene  diece  i  teorija  o  včr- 
tovih  za  diecu; 

2.  naputak  za  zabave  i  igre  u  vertovih  za  diecu; 

3.  nastava  jezikoslovna  i  stvarna:  čitanje  i  sastavci,  poduka  glede  razgovaranja  o 
predmetih  naravnih  i  o  slikah,  kako  se  ima  pripoviedati,  tumačiti  predmeti  zorni  i  učiti  na 
pamet; 

4.  geometričko  oblikoslovje  i  risanje  s  obzirom  na  potreboće  včrta  za  diecu ; 

5.  pievanje; 

6.  gombanje. 

Osim  toga  imat  će  pripravkinje  ovoga  tečaja  tečajem  čitave  godine  uz  dovoljnu  naputu 
sudjelovati  kod  praktične  radinosti  u  včrlu  za  diecu. 

Osnovu  učevnu  ustanovit  će  ministar  za  nastavu. 

IV.  Pitomkinje,  kad  se  doverši  tečaj  učevni  i  kad  dobro  polože  (teoretičko  praktički) 
izpit,  dobit  će  sviedočbu  o  sposobnosti  za  včrtlarice  u  včrtovih  za  diecu. 

§.  22.  Sviedočbu  o  sposobnosti  za  včrtlaricu  steći  mogu  i  osobe,  koje  su  se  izobrazile 
za  zvanje  včrtlarice  privatnim  naukom  i  barem  tromjesečnim  gostovanjem  u  dobro  uredjenu 
včrtu  za  diecu  u  koje  su  se  podvčrgle  s  uspjehom  na  kom  c.  k.  obrazovaiištu  za  učiteljice 
teoretičko-praktičkomu  izpitu. 
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§.  23.  Uz  posebne  tećaje  učevne  na  javnih  obrazovalištih  za  učiteljice,  mogu  se  spo¬ 
jiti  dozvolom  ministra  za  nastavu  i  tečaj  i  za  odgojivanje  včrtlaricah  takodjer  s  dobro  uredje- 
nimi  javnimi  i  privatnim!  včrtovi  za  diecu.  Takovi  tečaji  mogu  od  ministra  dobiti  pravo  za 
podjeljivanje  valjanih  deržavnih  sviedočbah  (pravo  javnosti)  uz  dalnji  uviet,  da  neće  osnova 
naukovna  biti  bitno  različita  od  tečaja  naukovnoga  na  obrazovalistih  za  učiteljice,  prigodom 
namieštivanja  učiteljab  da  će  se  tražiti  potvčrda  zemaljske  vlasti  školske  i  da  će  izpiti  za¬ 
glavili  obdčržavati  se  pod  rukovodstvom  zastupnika  ove  posliednje  i  bez  privole  njegove  neće 
se  moći  podieljivati  sviedočba  o  sposobnosti. 

§.  24.  Sriedočbe  o  sposobnosti  za  včrtljarice,  koje  se  zadobiju  izvan  zemaljah,  zastu¬ 
panih  u  vicću  cesarevinskom  treba  da  naročito  prizna  ministar  nastave. 

\ 

c)  Predizobražaj  ženske  mladeži  n  včrtovih  za  dieen  za  odgojivanje  i  njego  diece. 

§.  25.  Dievojke  iz  gornjih  razredah  pučkih  i  gradjanskih  učionicah  uzimat  će  se  po 
mogućnosti  oddiel  po  oddiel,  da  učestvuju  kod  zabavah  i  igrah  u  včrtu  za  diecu. 

Poverh  toga  ovlašten  je  svaki  upravljatelj  i  svaka  upravljateljica  včrta  za  diecu,  die- 
vojkam,  koje  su  jurve  zadovoljile  dužnosti  školskoj,  podieljivati  uputu  u  naravi  primjerenom 
njegovanju  diece  i  podieljivat  im  sviedočbe  o  uzpiehu,  koi  si  pribave. 


B.  Hranilišta  za  diecu. 

§.  26.  Svčrha  je  hranilistu  za  diecu,  da  se  unj  primaju  dieca  radnih  razredah  pod 
nadzor  i  za  svčrsi  shodno  zanimanje,  da  se  priuče  ista  na  čistoću,  red  i  dobro  ponašanje,  i 
da  im  se  ulije  ljubav  na  rad. 

Prije  dovčršene  tretje  godine  neće  se  ni  u  ove  zavode  dieca  primati. 

Zemaljska  školska  vlast  podieljivat  će  dozvolu  za  podizanje  hranilištah,  i  ovoj  u  svakom 
slučaju  pripada  pravo  ustanovljivati  i  uviete  glede  ove  dozvole. 

One  iste  ustanove,  koje  postoje  za  nadzor  u  včrtovih  za  diecu,  valjat  će  i  za  hrani¬ 
lišta.  Pri  tom  će  se  imati  obzira  poglavito  na  to,  da  uredbe  odgovarale  budu  zdravstvenim  i 
pedagogičkim  potrebam  sadašnjosti,  i  da  bude  svaka  nastava  školska  iz  ovih  zavodah  strogo 
izklj učena. 


C.  Jaslice. 

§.  27.  Piestovališta  iliti  jaslice  (Crćches),  u  kojih  se  pruža  dieci  izpod  tretje  godine 
s  čovjekoljubivih  obzirah  onakova  njega,  kakove  im  roditelji  davati  nemogu,  podpadaju 
jedino  propisom  zdravstveno  redarstvenim. 

Stremayr  s.  r. 
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109. 

Zakon  od  27.  Lipnja  1872, 

kojim  se  iozvoljnje  gradu  Krakova,  da  sklopiti  moto  zajam  Ioterijski. 

8  privolom  jedne  i  drage  kude  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

§•  1. 

Gradu  Krakovii  dozvoljuje  se  iznimno  od  postojećih  zakonitih  propisah  glede  skla- 
panja  privatnih  zajmovah  s  dieiomičnimi  obveznicami,  da  sklopiti  može  zajam  Ioterijski  u 
nominalnom  iznosu  od  jednoga  miliuna  pet  sto  hiljadah  forintih  tako,  da  se  izdavale  budu 
dielomičue  zadužnice  na  donosioca,  nu  ipak  ne  izpod  dvadeset  forintih  i  pri  odplati  da  će  se 
vući  nagrade. 

§•  2. 

Momu  ministru  financijah  nalaže  se  izvčršba  zakona  ovoga. 

0 

U  Salcburgu,  dne  27.  Lipnja  1872. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  '  Pretis  s.  r. 

110. 

Zakon  od  28.  Lipnja  1872, 

kojim  se  povišice  dotacija  dvorska,  ustanovljena  zakonom  od  10.  Oinjka  1870.  (diri.  zak.  Usta 

br.  26). 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

§.  1. 

Dotacija,  koju  doprinašati  imadu  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarcvinskom 
za  uzdčržavanje  previsnjega  dvoranstva  Njegova  ces.  i  kr.  apostolskoga  Veličanstva  Franje 
Josipa  I.,  ustanovljuje  se  od  1.  Siečnja  1872  do  31«  Prosinca  1879  na  godišnjih 
4,650.000  for. 

Iznos  ov^j  uvčrstjivati  će  se  tečajem  ovoga  vremena  svakiput  u  godišnji  proračun. 

§•  2.; 

Ovčršba  zakona  ovoga  nalaže  se  Momu  ministru  financijah. 

U  Beču,  dne  28.  Lipnja  1872. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r. 

(Krotila  uh.) 


Pretis  s.  r. 
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Zakon  od  4.  Sčrpnja  1872, 

kojim  se  pojedini  čini  uredovni  n  stvarih  ienitbenih  izlnčnjn  ix  dieiokrnga  političkih  vlastih 
zemaljskih  i  doznačuju  političkim  vlastim  kotarskim. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesare vinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

§•  1- 

Sliedeći  poslovi  glede  sklapanja  ženitbe  izlučuju  se  iz  dielokruga  političkih  vlastih 
zemaljskih  i  doznačuju  c.  k.  političkim  vlastim  kotarskim,  odnosno  u  onih  gradovih,  koji 
imadu  vlastite  obćinske  pravionike  (statute),  obćinskim  vlastim,  kojim  je  poviereno  političko 
uredovanje  riešavati  u  pčrvoj  molbi: 

1.  Podjeljivati  oprost  od  druge  i  tretje  ngj>oviedi,  odnosno  dozvoliti,  da  se  prikratiti 
može  rok,  do  koga  ima  pribita  biti  napovied,  koju  je  preduzela  vlast  svietovna. 

2.  Podieljivati  u  silnih  okolnostih  zamoljeni  oprost  od  svake  napoviedi,  u  koliko  ovo 
nepripada  jurve  već  do  sad  gore  označenim  vlastim  kotarskim  i  obćinskim. 

3.  Odlučivati,  ima  li  se  preduzimati  sklapanje  ženitbe  u  slučaju  potvčrdjene  blize  po¬ 
gibelji  smčrtne  a  nedoprinese  se  potrebiti  list  kčrstni  ili  rodovnica. 

4.  Podieljivati  oprost  (dispenzaciju),  dopušten  po  §.  130.  obćenitoga  gradjanskoga 
zakonika. 

§.  2. 

Izvčršba  zakona  ovoga  nalaže  se  ministru  posalah  unutarnjih. 

U  Laksenburgu,  dne  4.  Sčrpnja  1872. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Lasser  s.  r. 
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za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XLII.  —  izdan  i  razposlan  dne  27.  Serpnja  1872. 


112. 

Zakon  od  12.  Serpnja  1872, 

kojim  za  provedba  članka  9.  dčržavnoga  temeljnoga  zakona  od  21.  Prosinca  1867  (dčri.  zak.  lista 
br.  144)  o  vlasti  sndačkoj,  nredjnje  se  pritažno  pravo  stranakah  a  pogleda  pravnih  povriedah, 
koje  počine  sndački  nredovnici  včršeć  svoja  službena  aredovnost. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

§•  I- 

Kad  uredovni),  sudački  včršeć  svoju  službenu  uredovnost  prestupivši  svoju  dužnost 
uredovnu  povriedi  pravo  koje  stranke  i  tim  ovoj  nanese  štetu  a  proti  istomu  u  sudbenom 
postupniku  označena  pravna  sredstva  dovoljno  nedotiču,  tad  će  stranka,  kojoj  je  šteta  nane¬ 
sena,  vlastna  biti  napram  zakonu  ovomu  zahtievati  sredstvom  tužbe,  da  štetu  nadoknadi 
krivnju  noseći  sudački  uredovnik  sam  ili  dčržava  sama,  ili  obadvoje. 

Krivnju  noseći  uredovnik  sudački  jamči  kao  glavni  dužnik  a  dčržava  uslied  zakona 
ovoga  kao  poruk  i  platjalac. 

§•  2- 

Ako  se  tužba  naperi  proti  pojedinim  krivnju  imajućim  uredovnikom  sudačkim,  trebat 
će  za  njezinu  podkriepu  proti  svakomu  obtuženiku  dokazati,  da  je  na  temelju  toga,  što  je 
prekčršio  dužnost  uredovnu  pojedini  obtuženik,  pravo  povriedjeno. 

Kad  se  podigne  tužba  proti  dčržavi  samoj,  tad  će  biti  dostatno,  da  se  dokaže,  da  je 
povrieda  prava  jedino  prekčršajem  dužnosti  uredovne  od  strane  sudačkih  uredovnikah  onoga 
suda  nastati  mogla,  koi  je  preduzeo  čin  uredovni. 

§•  3. 

Kad  se  zahtiev  naknadni  izvodio  bude  iz  zaključka  suda  zbornoga,  kojim  se  je  povrie- 
dilo  pravo  stranke,  moći  će  se  ili  proti  svimkolikim  krivcem  uredovnikom  napose  ili  ujedno 
'  deržavom  podići  tužba  samo  onda,  kad  za  to  tužitelj  dozna  uslied  kaznenoga  postupka. 
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4. 

Sudački  uređovnici  u  smislu  zakona  ovoga  jesu  dčržavni  uredovnici,  koji  su  namiešteni 
kod  sudištah  i  kotarskih  sudovah  u  tu  svčrhu,  da  včrše  sudačku  vlast  ili  drugu  uredovnost 
sudačku,  zatim  sudstveni  izaslanici  ili  komisari  (bilježnici),  kojim  je  naredjeno  ovčršivati 
uredovne  čine  sudstvene. 

U  smislu  uporavljivanja  zakona  ovoga  stavljaju  se  u  isti  red  strukovni  prisiednici  tčr- 
govačkih,  pomorskih  i  rudarskih  sudovah,  koji  su  pozvani  da  verše  ured  sudački,  a  tako  i 
sluge,  postavljene  kod  sudovah  za  to,  da  včrše  sudbene  čine  uredovne  i  dčržavni  uredovnici 
i  sluge,  postavljeni  kod  cesarskih  uredah  porezovnih  glede  njihovih  činah  uredovnih  sa  sud- 
henimi  ostavnimi  i  sirotinjskim!  novci. 

Uredovnici  od  dčržavnoga  odvietničtva  neče  se  smatrati  kao  uredovnici  sudački. 

U  Dalmaciji  ostaju  u  krieposti  postojeći  zakoni  glede  čuvarah  hipotekarnih. 

§.  5. 

U  kojoj  mieri  i,  kad  je  obtuženo  više  osobah,  u  kom  razmieru  moči  če  se  od  istih 
tražiti  naknada,  dokle  će  naknadi  biti  miesta  i  kad  ugasnjuje  dužnost  naknaditi  štetu,  sudit 
će  se,  u  koliko  se  ovim  zakonom  ništa  inoga  neustauovljuje,  po  ustauovah  obćenitoga  prava 
gradjanskoga. 


§.  6. 

Za  odluku  ili  naredbu,  koja  se  zaključi  u  skupštini  vieća,  jamčit  će  evi  glasovatelji, 
koji  su  za  nju  odviet  dali. 

Ako  se  je  stvorio  zaključak  na  temelju  nepodpuna  ili  krivoga  razjašnjenja  sadčržaja  od 
strane  koga  izviestitelja,  prosti  će  biti  glasovatelji  od  svakoga  jamstva,  u  koliko  nisu  zane¬ 
marili  pomnje,  koja  im  je  zakonito  naložena. 

§•  7. 

Jamčenje  uredovnika  sudačkoga  za  štetu  protezat  će  se  na  njegova  predpostavljenika 
samo  onda,  kad  i  ovaj  prestupi  dužnost  uredovnu  ili  kad  mu  je  jamčenje  takovo  naloženo 
osobitimi  zakoniti  mi  propisi. 


§•  8- 

Ono  sudište  druge  molbe  nadležno  je  primati  tužbu  o  zahtievu  naknadnom,  u  koga 
području  sielo  svoje  imade  sud  onaj,  koi  je  pravo  povriedio  sam  ili  njegov  izaslanik. 

Kad  se  izvodila  bude  tražbina  naknadna  iz  odredbe  predsiednikove  ili  iz  zaključka  koga 
suda  zbornoga  istoga  višjega  suda  zemaljskoga,  koi  je  nadležan  uslied  ustanovah  stavka 
predjašnjega  primati  tužbu,  odredit  če  tad  včrbovno  sudište  na  prošnju  tužiteljevu  ili  obtu- 
ženikovu  drugi  višji  sud  zemaljski;  da  taj  razpravu  povede  i  odluči.  Obćeniti  zakoniti  pro¬ 
pisi  vriedit  će  u  ostalom  glede  pristranosti  sudacah  i  sudovah. 
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§•  9. 

Obtuženu  deržavu  zastupat  će  prokuralura  linancijalna,  koja  ima  siedište  svoje  ondie, 
gdie  je  sud  parbe. 

Ako  se  naperi  tužba  zajedno  proti  deržavi  i  proti  krivcem  uredovnikom  sudačkim,  ili 
pako  proti  više  uredovnikah  sudačkih,  vriedit  će  tad  ustanove  parbenoga  reda  o  suparstvu. 

§•  to. 

U  tužbi  imat  će  stranka  navesti  razloge,  s  kojih  traži  odštetu  od  obtuženika  a  tako  is'o 
naznačiti  i  predmet  i  kolika  joj  je  šteta  nanešena  te  u  poglede  naklade,  koju  zahtieva,  staviti 
stanovitu  prošnju. 

Stranka  će  doprinieti  ili  označiti  po  mogućnosti  sredstva  dokazna. 

§•  11. 

Tužbe,  koje  neodgovaraju  ustanovam  §.  10,  povratit  će  uredovno  sud  parbe  natrag,  izim 
ovoga  slučaja  pako  povesti  će  se  sudbeni  postupak,  pri  kom  će,  u  koliko  nije  ovim  zakonom 
drugčije  ustanovljeno,  vriediti  gradjanski  parbeni  red  o  urednom  postupku. 

Ako  se  uredovno  odbije  tužba  moći  će  tužitelj  upraviti  utok  na  najviše  sudište. 

§•  12. 

Kad  se  povede  postupak  sudbeni,  obaviestit  će  sud  parbe  o  tom,  da  je  tužba  uručena, 
onu  vlast,  koja  je  pozvana  včršiti  kamu  uredovnost  s  obzirom  na  uztvčrdjeni  prestupak 
dužnosti  uredovne. 

Vlast  ova,  kad  dovčrši  karnu  uredovnost,  imat  će  njezin  podatak  priobćiti  sudu  parbe. 

Strankam  je  prosto  razgledati  kod  suda  parbe  ovu  obaviest  i  napravit  i  od  nje 
prepisah. 

§•  13. 

Osim  toga  prosto  je  parnicu  vodećim  strankam  zahtievati  u  suda  parbenoga,  da  im  se 
dozvoli  zagledati  izza  dovčršene  karne  iztrage  u  spise  i  od  njih  nabavit  si  prepisah. 

Spisi,  koji  nisu  za  parnicu  o  naknadjivauju  baš  bitni,  neće  će  se  davati  na  razgled  i  za 
prepisivanja.  To  će  isto  valjati  i  za  spise,  iz  kojih  se  doznalo  glasovanje  sudačkih  uredov¬ 
nikah,  bilo  to  što  je  stranki  poznato  glasovanje  već  iz  iztrage  kaznene,  bilo  pako  što  se 
tiču  spisi  glasovanja  takovih  sudačkih  uredovnikah,  koji  su  sbog  toga  glasovanja  odsudjeni 
putem  karnim. 

Proti  odredbi  vlasti  karne  prost  je  utok  prositelju  na  predstojeću  višu  oblast  karnu. 

§.  14. 

Svaka  preporna  stranka  može  zahtievati,  da  se  obustavi  parbeni  postupak  do  onda,  do 
kad  se  dovčrši  uredovnost  karna,  kad  konačni  podatak  ove  posliedoje  ili  pako  izvid,  koi  se 
pokaže  tečajem  karne  iztrage,  predbiežno  koristan  može  biti  za  riešenje  parnice. 

Proti  odluci,  koju  na  takov  zahtiev  stvori  sud  parbeni,  slobodan  je  utok. 
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§.  15. 

Kad  se  podigne  tužba  proti  deržavi,  moći  će  ona  naviestiti  razpru  onim  sudačkim  ure- 
dovoikom,  za  koje  scieni.  da  jamčiti  imadn  za  prestupak  prava,  kojim  se  obrazložuje  pravo 
na  naknadu  i  koji  nisu  ujedno  š  njom  obtuženi. 

Ako  se  izvodi  pravo  na  naknadu  iz  zaključka  suda  sbornoga,  imat  će  nayiest  parnice 
svim  glasujućim  uredovnikom  sudačkim  miesta  samo  onda,  kad  se  doznadu  njihova  imena 
uslied  kaznenoga  postupka  ili  k’ad  se  proglase  konačno  krivci  u  karnoj  iztragi,  provedenoj 
proti  njim  sbog  glasovanja  ili  izviestjivanja,  koja  se  odnose  na  ovaj  zaključak. 

Parnica  naviestiti  će  se  tim,  što  će  se  dostaviti  udostovierovljeni  prepisi  razprave  par¬ 
bene,  u  koliko  je  napredovala  do  roka,  koga  se  naviesti  parnica. 

Na  temelju  toga,  što  će  se  uredovniku  sudačkomu  parba  naviestiti,  moći  će  ovaj  pri¬ 
stati  uz  tuženu  deržavu  kao  njezin  zastupnik. 

§•  H>. 

0  činih,  glede  kojih  je  sudačkim  uredovnikom  dužnost  uredovna  šutili,  neće  se  tražiti 
moći  od  njih  dokaz  sredstvom  prisege,  stupili  oni  u  parnici  kao  obtuženici  ili  kao 
zamjenici. 

§17. 

Proti  odsudam,  u  parnici  izrečenim,  i  proti  odlukarn  i  odredbam,  učinjenim  tečajem 
postupka,  moći  će,  u  koliko  nije  u  ovom  zakonu  drugčije  ustanovljeno,  poprimiti  se  ona 
pravna  sredstva,  kojimi  se  je  poslužiti  moći  napram  ustanovam  gradjansknga  parbenoga  po- 
stupnika  proti  odsudam,  odlukarn  i  odredbam  suda  pčrve  molbe. 

Verhovno  sudište  odlučuje  konačno  o  ovih  pravnih  sredstvih. 

f  18. 

U  koliko  je  od  potrebe  sudbena  dozvola  za  to,  da  se  napram  postojećem  parbenomu 
postupniku  preduzmu  pojedini  ovčrsni  čini,  zamolit  će  se  ta  od  suda  onoga,  u  koga  području 
kani  se  ovčrha  preduzeti. 

Uz  molbu,  ako  manjka  osuda  včrhovnoga  sudišta,  pridoniet  će  se  potverda  onoga 
suda,  koi  je  izrekao  osudu,  o  tom,  da  je  ova  kriepostnom  postala. 

Ako  se  ima  po  postojećem  parbenom  postupniku  povesti  ovčršba  na  temelju  osude 
(presude),  providjene  urietkom  izveršbenim,  tad  će  sud  onaj,  koi  je  u  stvari  izrekao  osudu 
u  pčrvoj  molbi,  podieliti  taj  uvietak  (klauzulu)  izvčršbeni. 

§•  19. 

Ako  je  dčržava  naplatila  odštetu,  uslied  tužbe  proti  njoj  podignute  po  ovom  zakonu, 
moći  će  tad  ona  učiniti  predlog  sudu  parbe,  da  naloži  platežnim  nalogom:  neka  odplate 
naknadu  oni  uredovnici  sudački,  proti  kojim  je  ustanovljeno  u  kaznenoj  i  karnoj  presudi, 
njim  namienjenoj,  da  su  krivci. 
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Ako  je  podignuta  tužba  proti  deržavi  i  sudačkim  uredovnikom,  neće  se  izdati  platežni 
nalog  za  naknadu  odštete  onda,  kad  nebude  u  suglasje  s  kaznenom  ili  kamom  presudom 
odsuda,  stvorena  u  naknadnoj  parnici  proti  suobtuženomu  uredovniku  budi  glede  osobah, 
proglašenih  jamci,  bud'  s  obzirom  na  verst  i  razmier  količine  njihova  jamčenja. 

Platežni  nalog  ako  se  izda  proti  vise  uredovnikah  sudačkih,  naložit  će  im  se  odplatiti 
u  jednakih  dielovih  naknadu  onda,  kad  se  nepokažc  drugi  razmier  niti  iz  odsude,  potekle 
iz  glavne  parbe  a  niti  iz  kaznene  presude. 


§•  20. 

Pritužbe  proti  platežnom  nalogu  imaju  se  u  roku  od  dvie  nedjelje  danah  izza  dostav¬ 
ljena  platežnoga  naloga  uručiti  sudu  parbenomu.  Prigovori,  koji  se  kasno  učine,  odljit  će  se 
ureda  radi. 

Sud  će  s  prigovori,  podnešenimi  u  pravo  vrieme,  postupati  i  izricati  o  njih  presudu 
kao  što  to  biva  s  prigovori  proti  platežnomu  nalogu,  izdatu  na  temelju  javnih  izpravab. 

Včrhovno  sudište  riešavat  će  o  pravnih  sredstvih,  poprimljenih  proti  odlukam  sudbenim. 

§•  21. 

Kad  se  nebude  mogao  izdati  platežni  nalog  napram  ustanovam  §.  19,  moći  će  tad 
naknadne  svoje  tražbine  proti  sudačkomu  uredovniku  zahtievati  deržava  samo  navadnim 
pravnim  putem  pred  sudom  perve  molbe,  koi  je  za  to  nadležan  po  ustanovah  obćenitih. 

Putem  upravnim  ili  administrativnim  neće  se  moći  naknada  izhoditi. 

§.  22. 

Proti  zahtievu  deržave,  da  joj  se  šteta  nadoknadi,  stavila  ga  ona  navadnim  pravnim 
putem  ili  pako  izdao  se  o  njem  platežni  nalog,  neće  uredovnici  sudački  takovih  prigovorah 
činiti  moći,  o  kojih  je  u  glavnoj  parnici,  povedenoj  proti  njim  kao  suobtuženikom,  razprav- 
Ijano  i  odlučeno  a  napokon  ni  takovih,  koje  su  zakasnili  doprinieti  u  glavnoj  parbi  uzpčrkos 
obaviesti  o  parnici,  koja  im  je  priobćena. 


•  §•  23. 

Prokuratura  financijalna,  zastupajuć  deržavu,  može  u  svčrhu,  da  dokaže  valjanost 
zahtievah  naknadnih,  tražiti  u  svih  slučajevih,  da  joj  karni  ili  kazneni  ili  pako  sud,  koga  je 
naredjenik  ili  naredjenici  pravo  povriedio,  obznane  one  uredovnike  sudačke,  koji  su  obav^ali 
ili  sudjelovali  pri  uredovanju,  iz  koga  se  izvodi  odšteta,  a  tako  isto  da  joj  se  priobće  i 
pomoćni  spisi,  koi  bi  služiti  mogli  za  dokaz  ovoga  obavljanja  ili  sudielovanja. 

§.  24. 

Ustanove,  sadčržane  u  §.  18,  valjat  će  za  overšbu  platežnih  nalogah  i  presudah,  stvo¬ 
renih  o  prigovorih  proti  platežnim  nalogom. 
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Platja  i  druga  službovna  beriva  uredovnika  sudačkoga  moći  će  u  svčrhu,  da  se  postigne 
naknada,  staviti  pod  overhu  s  tom  iznimkom,  da  će  od  ovčršbe  prost  ostati  godišnji  iznos 
od  350  for. 


f  25. 

Obtuženoj  d^ržavi  dozvolit  će  se  na  njezinu  prošnju  za  osiguranje  naknade  još  i  teča¬ 
jem  glavne  parbe  osigurna  sredstva,  dopustiva  po  gradjanskom  parbenom  redu,  proti  ure- 
dovniku  sudačkomu,  nu  bez  jamčenja:  da  će  se  zadovoljiti  sbog  pogčrde  i  štete,  istom  onda, 
kad  se  na  vterodostojan  način  dokaže,  da  su  ovi  uredovni  dužni  dati  naknadu. 

Ako  se  prigovori  proti  platežnim  nalogom,  izdanim  napram  ustanovom  §.  19,  tad  će 
se  dozvoliti  dčržavi  overha  na  prošnju  njezinu  sve  dotle,  dok  se  poda  jamstvo. 

U  ovu  svčrhu  moći  će  se  staviti  zabrana  na  platje  i  ostala  uredovna  beriva  sudačkih 
uredovnikah  ili  povući  ista  u  ovčrhu  za  osiguranje  u  onoj  mieri,  kako  je  to  označeno  u 
§.  24. 


§.  26. 

Ako  je  krivac  uredovnik  sudački  jurve  preminuo,  kad  se  je  digla  tužba  za  naknadu,  ili 
pako  ako  ga  je  smert  stigla  tečajem  glavne  parbe  i  tečajem  parbe  naknadne,  valjat  će  tad 
ustanove  ovoga  zakona  i  glede  glavne  razpre  kao  i  glede  naknadne  parbe  za  baštinu  ili 
baštinike  ovoga  uredovnika. 


§.  27. 

Postupat  će  se  napram  ustanovam  ovoga  zakona  i  onda,  kad  se  naknada  tražila  bude 
na  temelju  članka  8  deržavnoga  temeljnoga  zakona  od  21.  Prosinca  1867  (dčrž.  zak.  (ista 
br.  1 42)  radi  zatvora,  koi  je  uredovnik  sudački  protuzakonito  odredio  ili  produljio. 

§•  28. 

Dokida  se  cesarska  naredba  od  12.  Ožujka  1859  (dčrž.  zak.  lista  br.  46). 

Ustanove  cesarskoga  patenta  od  lO.Veljače  1853  (dčrž.  zak.  lista  br.  26)  i  od  22.  Rujna 
1857  (dčrž.  zak.  lista  br.  179),  koje  se  odnose  na  pravo  na  naknadu  za  sudbenu  upravu 
dobarah  dčržavnih,  zatim  ustanove  §.10  zakona  od  17.  Prosinca  1862  (dčrž.  zak.  lista 
br.  7  od  godine  1863)  o  postupku  kaznenom  u  stvarih  štamparskih,  ostaju  netaknute  ovim 
zakonom. 


f  29. 

Pravo  na  naknadu,  koje  se  uztraži  iz  pravnih  povriedah,  učinjenih  prije  nego  je  u 
kriepost  došao  zakon  ovaj,  prosudjivat  će  se  po  ustanovah  zakonitih,  koje  su  postajale  u 
ono  vrieme,  kad  je  pravo  povriedjeno. 
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Postupak  u  ovakovih  slučaj  ih  ravnat  će  se  tad  po  ustanovah  ovoga  zakona ;  nu  razprave, 
zametnute  do  onoga  roka,  koga  je  u  kriepost  došao,  ovaj  posliednji.  dokončati  će  se  napram 
onom,  što  odredjuje  cesarska  naredba  od  13.  Ožujka  1859. 

§•  30. 

izvčršba  zakona  ovoga  nalaže  se  ministru  pravosinlja  i  ministru  tinancijali. 

U  Išlu,  dne  12.  Sčrpnja  1872. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  O  laser  8.  r.  Pretis  s.  r. 


f  13. 

Obznana  ministarstva  financijah  od  10.  Sčrpnja  1872, 

o  tom,  da  je  se  zavela  ekspozitura  glavne  divone  na  kolodvora  Dahcovsko-Podmakelske  željez¬ 
nice  a  TopUc&h  i  da  uporavljivati  moie  ista  najavni  postupak. 

U  kolodvoru  Duhcovsko-Podmukelske  željeznice  u  Toplicah  stupila  je  u  život  dne 
24.  Lipnja  1872  ekspozitura  glavne  divone  s  povlastieami,  što  ih  imade  divona  pćrvoga 
razreda,  i  da  ta  joj  je  vlast,  da  u  prometu  željezničkom  uporavljuje  pokratjeni  carinski  postu¬ 
pak  (postupak  najavni),  kao  što  je  uredjen  propisom  ministarstva  financijalnoga  od  18.  Rujua 
1857  (dčrž.  zak.  lista  br.  17  5). 

Pretis  s.  r. 


ni 

Obznana  ministarstva  financijah  od  16.  Sčrpiya  1872, 

o  tom,  da  se  je  u  kolodvora  željeznice  Fran-Josipovke  n  Praga  zavela  ekspozitura  glavne  divone, 
s  povlastieami,  da  nporavljivati  moie  najavni  postupak. 


U  kolodvoru  željeznice  Fran-Josipovke  u  Pragu  stupila  je  u  život  dne  1.  Lipnja  1872 
ekspozitura  glavne  divone  s  povlastieami,  što  ih  imade  glavna  divona  pčrvoga  razreda,  i  data 
joj  je  vlast,  da  u  prometu  željezničkom  uporavljuje  pokratjeni  postupak  carinski  (najavni 
postupak),  kao  što  je  uredjen  ovdašnjim  propisom  od  18.  Rujna  1857  (dčrž.  zak.  lista 
br.  175). 

Pretis  s.  r. 
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Obznana  ministarstva  financijah  od  22.  Serpnja  1872, 

kojom  se  pođi elj nje  maloj  divoni  n.  razreda  Q  Novom  povlast,  da  pobire  carino  od  vina,  koje 

dolazi  iz  Dalmacije. 

Uslied  obaviesti  kraljevskoga  ugarskoga  ministarstva  financijah  povladjena  je  na  godinu 
danah  mala  divona  II.  razreda  u  Novom,  da  pobire  carinu  od  vina  do  količine  od  50  veda- 
rah,  koje  se  uvozi  morem  iz  Dalmacije  i  to  po  tarifnom  razredu  27,  opazki  1  obćeriitoga 
cienika  (tarife)  carinskoga  od  godine  1853. 

Pretis  a.  i . 
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Deržavo-zakonsbi  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XLIII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  1.  Kolovoza  1872. 
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Dčržavni  ugovor  od  21.  Svibnja  1872, 

medju  Austro  ugarskom  i  niemačkom  cesarevinom  o  gradjenju  spoja  željezničkoga  Liberec- 

Sgoreličkoga. 

(Sklopljen  a  Berlinu  due  21.  Svibnja  1872;  Njegovo  ces.  i  kralj,  apostolsko  Veličanstvo  potverdilo  ga  u  Beču  dne 
18.  Lipnja  1872,  potverde  izmieujene  su  u  Beču  dne  22.  Lipnja  1872.) 

Mi  Franjo  Josip  Pervi, 

božjom  mllostju  cenar  austrijanski, 

apostolski  kralj  ugarski,  kralj  eeski,  dalmatinski,  hervatski,  slavonski,  galieki, 
vladimirski  i  ilirski;  arkivojvoda  austrijanski;  veliki  vojvoda  krakovski;  vojvoda 
lorenski,  salcburžki,  Štajerski,  koruški,  kranjski,  bukovinski,  gornjo-  i  dolnjo- 
slezki;  veliki  knez  erdeljski;  markgraf  moravski;  pokneženi  grof  habsburžki 
i  tirolski  itd.  itd.  itd. 


dajemo  na  znanje  i  poručujemo  ovim: 

Medju  punomoćnici  Našimi  i  punomoćnici  Njegova  Veličanstva  cesara  niemačkoga 
i  kralja  pruskoga  o  gradjenju  spoja  željezničkoga  Liberec-Sgoreličkoga  podpisan  je  u 
Berlinu  dne  21.  Svibnja  1872.  ugovor,  koi  glasi  od  rieči  do  rieči,  kako  sliedi: 


Njegovo  Veličanstvo  cesar  austrijanski,  kralj  češki  itd.  i  apostolski  kralj  ugarski  i 

Njegovo  Veličanstvo  cesar  niemački,  kralj  pruski,  u  ime  cesarevine  niemaČke, 

želeći,  da  se  spojišta  željeznička  medju  područji  jedne  i  druge  dčržave  razgrane,  imeno¬ 
vali  su  u  sverhu,  da  se  o  tom  ugovor  načini,  svojimi  punomoćnici: 

(Kroitiiih.)  71 
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Njegovo  Veličanstvo  ce<*ar  ausfrijanski,  kralj  češki  itrl.  i  apostolski  kralj  ugarski: 

Svoga  odsiečnoga  savietnika  u  c.  k.  ministarstvu  fčrgovine,  viteza  Karla  Pusswalda, 

Svoga  odsiečnoga  Ravietnika  ii  c.  k.  ministarstvu  financijah,  Ferdinanda  Bu  bačka. 

Njegovo  Veličanstvo  cesar  niemački,  kralj  pruski: 

Svoga  ministarskoga  ravnatelja  od  uprave  željezničke,  Todora  Weisshaupta , 

Svoga  tajnoga  poslaničkoga  savietnika,  Vilima  Jordana, 

Svoga  tajnoga  nadfinancijalnoga  savietnika  Ernesfa  Hitzigratha, 

koji  su  priobćivši  i  odobrivši  zamienito  svoj<‘  punomoći  uz  priuzdčržaj  ratifikacije 
ugovorili  i  sklopili  ugovor  sliedeči : 

Članak  I. 

Cesarsko-kraljevska  austrijanska  i  kraljevska  vlada  pruska  složile  su  se  u  tom,  da  se 
sagradi  željeznica  od  Liberca  preko  Hedvicab  do  Sgorelicah  i  da  se  gradnja  dogotovi  i 
radnja  na  njoj  otvori  najkašnje  do  1.  Serpnja  1874. 

U  ovu  svčrhu  podielila  je  kraljevsko  pruska  vlada  berlinsko-sgoreličkomu  družtvu 
željezničkomu  dne  9.  Listopada  prošle  godine  koncesiju  za  gradj**nje  i  za  radnju  pruge 
željezničke,  koja  če  voditi  po  pruskom  zemljištu,  a  cesarsko-kraljevska  vlada  austrijanska 
dioničarskomu  družtvu  južne  sievero-niemačke  spojne  željeznice  dne  31.  Ožujka  ove  godine 
koncesiju  za  gradjenje  i  za  radnju  na  austrijanskom  zemljištu  ležeče  pruge  od  navedene 
željeznice. 

Članak  II. 

Jedna  i  druga* vlada  pridčižava  si  ustanoviti  na  svom  području  deržavnoin  posebno  tiek 
pruge  željezničke,  svekolikoga  nacerta  gradjevnoga  i  pojedinih  osnovah  gradjevnih. 

Miesto,  na  kom  če  prilaziti  pruga  s  jednoga  zemljišta  državnoga  na  drugo,  ustanovit 
če  se  pobliže  na  temelju  nacčrtah,  izradjenih  po  dotičnih  upravah  željezničkih  odnosno,  ako 
uztreba,  izaslat  če  se  toga  radi  i  komieari  tehnički. 

Članak  III. 


Ponajprije  providiet  če  se  željeznica  samo  jednom  kolotečinom,  nego  prigodom  sti- 
canja  zemljišta  unapred  če  se  postarati  za  prugu  s  dvie  kolotečine.  Kad  uztreba,  naredit  če 
visoke  vlade,  da  se  izvede  i  druga  kolotečina.  Zemljište,  potrebito  u  sverhu  željezničku,  u 
koliko  to  nepodje  za  rukom  dobrovoljnom  nagodbom  s  učestnici,  steči  če  se  u  jednoj  i 
drugoj  dčržavi  napram  ustanovam  zakona  razvlastbenoga,  koi  jurve  postoji,  odnosno  koi  će 
se  izdati. 

Razmak  kolomijah  iznosit  će  suglasno  s  prugami  priklopnimi  1.435  metra  medju 
šinjami. 

U  ostalom  uglavit  će  se  odnošaji  gradjevni  za  željeznicu  i  njezina  prevozila,  koja  se 
po  ovom  ugovoru  izvesti  ima  na  takov  jednak  način,  da  na  svojkolikoj  prugi  bude  mogla 
biti  jedinstvena  radnja,  osobito  pako,  da  budu  prelaziti  mogla  prevozila  na  pruge  priklopne 
i  8  ovih  uzvratno,  odnosno  da  će  se  ova  moći  zajednički  upotrebljavati. 

Prevozila,  koja  jedna  iliti  druga  od  visokih  vladah  prosudi  i  potverdi,  moći  će  dolaziti 
i  bez  iznovičnoga  pro kusanju  na  prugu  željezničku,  koja  je  u  području  druge  vlade. 
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Članak  IV. 

Obadvie  visoke  vlade  obvezuju  se,  da  će  pripustiti  i  narediti,  neka  Sgoreličko-Liberačka 
željeznica  na  svojih  skrajnjih  točkah  stvori  primieren  spoj  šinjah  s  željeznicami,  koje  se 
priklnpaju,  da  tako  prevozila  prelaziti  uzmognu  s  jedne  pruge  na  drugu. 


Članak  V. 

Podpuna  verhovna  zemaljska  oblast  (dakle  i  izvčršivanje  vlasti  pravosudne  i  redarstvene) 
ostaje  u  obziru  željezničkih  prugah.  pi\>siecajućih  područje  jedne  odnosno  druge  dčržave, 
izklopno  priuzderžana  u  austrijanskom  području  Njegovu  Veličanstvu  cesaru  austrijanskomu, 
kralju  češkomu  itd.  i  apostolskomu  kralju  ugarskomu,  a  u  području  pruskom  Njegovu  Veli¬ 
čanstvu  cesaru  momačkomu,  kralju  pruskomu. 

Članak  VI. 


Uzvišene  će  vlade  narediti  stalnih  povierenikah,  koji  će  rukovati  verhovno  ono  i  nad¬ 
zorno  pravo,  šio  ih  ide  nad  prugami,  koje  se  sferu  u  njihovu  području,  ovi  povierenici  imat 
će  odnošaje  svojih  vladah  naprema  željezničkim  upravam  zastupljivati  u  svih  onih  slučajevih, 
koji  nebi  iziskivali  neposredna  sudbenoga  ili  redarstvenoga  postupka  nadležnih  vlastih 
zemaljskih.  - 

Članak  VII. 

Bez  povriede  prava  včrhovnoga  i  nadzornoga,  pripadajuća  ugovornim  uzvišenim  vladam 
nad  prugami,  koje  se  steru  u  njihovih  područjih,  i  nad  radnjom  na  istih,  ostaje  izvčršivanje 
vćrhovnoga  nadzornoga  prava  nad  družtvi  željezničkim!  ili  željezničkimi  upravami,  bavećim 
se  radnjom,  u  obće  vladi  onoj,  kojoj  u  području  ima  siedište  svoje. 


Članak  VIII. 

Ako  austrijansko  dionično  družtvo  unutar  granicah  pruske  deržave  ili  prusko  družtvo 
dioničarsko  unutar  granicah  auslrijanske  dčržave  preuzme  bud’  sasvim  bud’  od  česti  radnju 
Sgorcličko-Liberečke  željeznice  (članak  XIII),  ima  će  se  isto  glede  svih  odštetnih  tražbinah, 
proizhodećih  iz  radnje  željeznice,  podvčrći  sudbenosti  i  zakonom  one  dčržave,  u  kojoj  je 
šteta  bila  učinjena. 

Članak  IX. 

Podložnici  jedne  od  ugovornih  dčržavah,  kojim  uprave  željezničke  dadu  službu  pri 
radnji  željezničke  pruge  u  području  druge  deržave,  neizstupljuju  tim  iz  podložničkoga  saveza 
svoga  zavičaja.  Nego  službe  miestnih  urednikah,  izini  predstojnikah  od  kolodvorah,  berzo- 
javnih  i  urednikah  onih,  kojim  je  poviereno  pobiranje  novacah,  imađu  se  koliko  moguće, 
popnnj ivati  deržavljani  domaćimi. 

Svikoliki  urednici  podvčrženi  su  bez  obzira  na  miesto,  gdie  služe  na  željeznici,  glede 
postupka  disciplinarnoga,  jedino  onoj  vlasti,  koja  ih  je  imenovala,  ii  ostalom  pak  zakonom  i 
vbistim  one  dčržave,  u  kojoj  im  je  siedište. 


Članak  X. 


vladi, 


Ustanovljivati  i  odobravati  vozue  redove  i  cjenike  (tarife)  ostaje  priuzdčržano  onoj 
kojoj  je  u  području  siedište  dotične  uprave  željezničke;  nu  stavke  tarifne  za  željez- 
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ničke  pruge,  sagradjene  u  obostranih  područjih  i  upravljanih  po  jednoj  istoj  upravi  željez¬ 
ničkoj,  imat  će  se  ustanovljivati  po  jednakih  načelih. 

Obie  ugovorne  uzvišene  vlade  obvezuju  se,  da  će  dopustiti  i  narediti : 

1.  da  željeznica  Sgoreličko-Liberečka,  prostiruea  se  po  njihovu  zemljištu,  ima  prevo- 
zilah,  potrebitih  za  promet,  u  onoj  mieri,  koja  odgovara  uglavljenim  ustanovam  članka  III. ; 

2.  da  uprave,  baveće  se  radnjom  medju  Sgorelicami  i  Libereem  svakim  smierom  i 
koliko  je  moguće  za  priklop  na  vlakove  pograničnih  prugah  željezničkih  urede  za  odpre- 
mnnje  osobah  najmanje  po  tri  vlaka  svaki  dan,  koji  će  odlaziti  jednim  i  drugim  smierom,  a 
za  promet  s  robom  onoliko  vlakovih,  koliko  bude  od  potrebe ; 

3.  da  se  odpremaju  osobe  i  tereti  ma  Sgorelićko-Liberećkoj  željeznici  uz  ciene  tarifne 
što  više  jeftinije,  odpremanje  ugljenja,  koaksa,  kamenja,  rudah,  željeza,  gnoja  i  drugih  gno- 
jivab  i  to  pri  punih  kolih  i  većih  daijinali  po  stavku  od  jednoga  feniga  ili  pet  dvanaestinah 
novčića  od  cente  i  milje  uz  prirez  za  ekspediciju,  koi  će  iznositi  najviše  dva  prusku  talira  ili 
tri  forinte  austrijanske  za  svakih  sto  centih; 

4.  da  se  neće  protiviti  ni  jedna  ni  druga  uprava  željeznice  Sgorelićko-Liberećke, 
baveća  se  radnjom  i  koliko  se  nje  tiće,  da  se  uvedu  izravna  odpremanja  u  prometu  osobnom 
i  teretnom,  ćim  izrazi  želju  jedna  ili  druga  uzvišena  vlada,  da  je  to  na  probitak  prometa. 


Članak  XI. 

Što  se  tiće  kako  odpremninah  (cfenah  za  odpremanje)  tako  i  vremena,  uz  koje  će  se  što 
odpravljati,  da  se  nećini  nikakova  razlika  izmedju  stanovnikah  jedne  i  druge  dćržave,  imenito 
sa  prevozi,  koji  iz  područja  jedne  dčržave  prelazili  budu  u  područje  druge  deržave,  neće  se 
ni  u  obziru  odpravljanja  ni  u  obziru  odpremninah  postupati  nepovoljnije,  nego  što  se  postu¬ 
palo  bude  sa  prevozi,  koji  iz  dolične  dčržave  odilaze  ili  koji  u  njoj  ostaju. 


Članak  XII. 

Redarstvo  na  željeznici  imat  će  pod  nadgledom  vlastiti,  nadležnih  za  to  u  svakom  pod¬ 
ručju  dčržavnom,  rukovati  poglavito  urednici  uprave  željezničke  i  to  u  smislu  propisah  i 
načelah,  koji  postoje  i  valjaju  u  kojem  području. 


Članak  XIII. 

> 

Radnja  mienjat  će  se  na  onoj  postaji  željezničkoj,  koja  će  se  sagraditi  na  području 
pruskom  najbliže  granici  kod  Sgorelicah.  U  ovom  će  slučaju  kraljevska  pruska  vlada  Ber- 
linsko-Sgoreličkomu  družtvu  željezničkomu  naložiti  dužnost,  da  raduju  na  prugi  od  jedne  i 
druge  granice  do  mienjališta  kod  Heđvicah  ustupi  dioničarskomu  družtvu  južne  sieverno- 
niemačke  spojne  željeznice,  kojemu  je  gradjenje  i  radnja  povierena  unutar  granicah  austri- 
janskoga  deržavnoga  područja. 

Gradjenje  i  radnja,  nadzemna  gradnja  željeznice,  kao  i  uredbe,  što  se  tiče  davanja 
znakovah  od  jedne  i  druge  granice  pak  do  kolodvora  kod  Heđvicah,  imat  će  se  zatim  suda¬ 
rati  s  onimi  uredbami,  koje  u  tih  obzirih  odobrene  budu  za  onu  prugu  željeznicah.  koja  se 
stere  po  području  austrijanskom. 
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Kolodvor,  koi  je  kod  samih  Hedvicah,  napraviti  će  se  i  urediti  po  naćelih,  koja  valjaju 
u  Pruskoj. 

Ako  se  jia  prugah  Sgoreličko-Liberečke  željeznice,  koje  se  prostiru  po  podničjih 
jedne  i  druge  deižave,  odredi  zajednička  uprava  ili  da  vlaci  prelaziti  budu  mogli  med  Sgo- 
relicami  i  Libercem  bez  mienjanja  radnje,  priuzderžano  je  jednoj  i  drugoj  uzvišenoj  vladi 
odobriti  tad  ugovor  o  radnji,  koi  će  se  u  tu  sverhu  sklopiti  imati. 


Članak  XIV. 

% 

Što  se  tiče  pobližih  uvietah  o  ustupu  radnje  glede  pruge  željezničke  od  jedne  ili  druge 
granice  do  kolodvora  kod  Hedvicah,  ostavlja  se,  da  se  glede  njih  porazumiju  vlastnici  do¬ 
tične  željezničke  pruge  s  upravom  onom,  koja  će  da  preuzme  radnju.  Nego  će  uprava, 
radnju  tu  preuzimajuća.  svakako  obvezat  se  napram  eesarsko-kraljevskoj  vladi  austrijanskoj, 
da  će  o  svom  trošku  u  dobru  stanju  uzderžavati  prugu,  predanu  joj,  a  i  pristojališta  njezina, 
uklopno  da  će  izvoditi  i  obnove,  koje  potrebite  budu  po  obćenitih  pruskih  načelih  upravnih, 
i  napokon  da  će  vlastnikom  glavnicu,  koju  su  u  dotičnu  prugu  uložili  i  koju  dokažu,  oka- 
matjivati  sa  godišnjih  pet  postotakah,  neračunajuć  ovamo  troškove  za  nabavu  novacah  ili 
gubitak  tečajni.  Potonje  gradnje  u  sverhu,  da  se  njimi  razširi  pčrvobitna  željeznica,  koje  se 
u  interesu  prometa  potrebite  uzvide  kraljevskoj  pruskoj  vladi,  izvest  će  se  o  trošku  vlastni- 
kah  dotične  pruge,  nego  će  dokazani  troškovi,  što  su  ih  potonje  takove  gradnje  prouzročile, 
priklopit  se  onoj  glavnici,  od  koje  uprava,  koja  je  radnju  preuzela,  kamate  platja. 

Glede  zajedničkoga  rabljenja  kolodvorati  i  spadajućih  k  njim  napravah  kod  Hedvicah  a 
tako  i  glede  posebne  odštete,  koja  će  se  za  to  imat  davati  vlastnikom,  imat  će  se  obostrane 
uprave  takodjer  pogoditi  medju  sobom,  nego  uz  priuzdčržaj  potvčrde  svojih  vladah. 

Ako  se  željezničke  uprave  nebi  medju  sobom  mogle  pogoditi,  imat  će  se  pokorit 
onomu,  što  obie  uzvišene  vlade,  po  predbiežnom  dogovoru,  u  tom  obziru  zajednički  narede. 


Članak  XV. 

U  graničnoj  postaji,  naznačenoj  u  članku  XIII.,  ustrojit  će,  odnosno  složit  će  u  jedno 
obie  vlade  po  jednu  pograničnu  divonu  u  sverhu,  da  se  postigne  ono,  što  je  naznačeno  u 
članku  8.  tergovačkoga  i  carinskoga  ugovora,  sklopljena  dne  9.  Ožujka  1868  medju  Austro¬ 
ugarskom  i  Pruskom,  u  ime  sieverno-niemačkoga  saveza,  zatim  u  ime  članovah  niemačkoga 
carinskoga  i  tergovačkoga  saveza,  koi  nespadaju  u  ovaj  savez. 

Ovim  pograničnim  divonam  imadu  se  dati  napram  odnošajem  prometa  povlasti:  izda¬ 
vati  i  odpravljati  prijavnice,  i  ugovorne  vlade  izjavljuju,  da  će  ove  povlasti  u  svoje  doba  i 
pomnožati,  ako  s  umnožana  prometa  bude  potrebito. 

Odgotarajuć  želji  kraljevske  pruske  vlade,  podignut  će  cesarsko-kraljevska  vlada 
austrijanska  osim  toga  u  sverhu,  da  se  olakša  izravni  promet  s  robom  medju  udioničtvuju- 
ćimi  tčrgovačkimi  niiesti  au^trijansko-ugarskimi  i  gradom  Sgorelieam,  na  kolodvoru  ovoga 
grada  i  to  u  miestnom  savezu  s  kraljevskom  pruskom  carinskom  odpravnicom,  austrijansku 
glavnu  divonu  i  podielit  će  joj  takove  povlasti  za  izdavanje  i  odpravljanje  prijavnicah,  da  će 
se  u  njoj  (»ni  predmeti  po  včrsti  i  količini  odpravljati  moći,  za  kakove  je  napram  postojećim 
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jurve  odnošajem  prometnim,  ili  pako,  koji  će  kašnje  nastati,  potrebito,  da  se  odpremaju 
preko  granice  željeznicom  Sgorelieko-Liberečkom.  U  tom  se  je  ipak  spurazumielo,  da  ovom 
uredbom  neće  se  nanositi  nikakov  teret  ii:  druge  kakove  zaprieke  prolazećemu  prometu. 

Ovo  pogodovanje  skopčano  je  s  austrij. niske  strane  s  uvietom,  da  će  u  Sgorelicah 
potrebite  prostorine  uredovne  za  austrijansko  carinsko  odpravljanje  pribaviti  i  uzderžavati 
dotično  družtvo  željezničko  ili  grad  Sgorelice,  isto  tako  da  će  se  pobrinuti  za  pristojan  stan 
i  prebivanje  austrijanskim  carinskim  uredovnikom,  kakov  ondie  uztrebaju,  kako  je  to  već 
obećao  grad  Sgorelice  i  to  tako,  da  nebude  odtale  cesarsko-kraljevskoj  austrijanskoj  vladi 
ni  u  jednom  a  ni  u  drugom  smieru  nikakov  trošak  nametnut.  Takodjer  neće  se  pobirati  ni 
skladišnina  od  prostorinah,  koje  ć<*ustupiti  grad  Sgorelice  na  porabu  cesarsko-kraljevskoj 
divofii  austrijanskoj  za  spremanje  robe. 

U  sverhu,  da  se  urede  ovi,  kao  i  svikoliki  drugi  odnošaji  za  divonu  austrijansku  u 
Sgorelicah  i  da  se  oživotvore  uredbe,  smierajuće  na  carinski  probitak  s  jedne  i  druge  sstrane, 
povest  će  se  izza  ratifikacije  ovoga  ugovora  posebne  špecialne  razprave  odredivši  k  njim 
povjerenike  carinskih  upravah  s  jedne  i  druge  sirane. 


Članak  XVI. 

U  obziru  formalnostih  pri  carinsko-uredovnom  pregledavanju  i  odpravljanju  putničke 
pčrtljage  i  ulazeće  i  izlazeće  robe,  a  tako  i  pri  pregledavanju  putnih  listovah,  bit  će  medju 
obostraniini  povierenici  u  svoje  doba  još  potanjih  viećanjah  i  dogovaranjah,  nego  već  sad 
obećaju  obie  vlade  jedna  drugoj,  da  će  sa  željeznicom  Sgoreličko-Liberečkom  postupati 
onako  povoljno,  kao  što  s  ma  kojom  drugom  željezničkom  prugom,  prelazećom  u  inozem¬ 
stvo,  i  da  će  za  promicanje  prometa  uvodit  se  pri  tom  svaka  polakšica  i  jednostavnost,  koju 
dopuštali  budu  zakoni,  postojeći  u  obih  deržavah. 


Članak  XVII. 

Ustanove,  koje  za  rukovanje  redarstva  glede  putnih  listovah  i  stranacah  pri  putovanju 
na  željeznici  jurve  postoje,  ili  koje  se  u  buduće  ugovore  medju  obimi  vladami,  imadu  valjati 
i  za  ovaj  spoj  prugah  željezničkih. 

0  uredovnih  povlastili,  što  će  ih  imati  cesarsko-kraljevski  austrijauski  redarstveni 
urednici,  koji  smiešteni  budu  u  kolodvoru  Hedvičkom,  sporazuiniet  će  se  osobitim  dogovo¬ 
rom  obie  uzvišene  vlade.  Dogovaranje  u  tom  obziru  imat  će  se  povesti  barem  tri  mieseca 
prije,  nego  što  Sgoreličko-Liberečka  željeznica  započne  svoju  radnju,  a,  u  koliko  se  uz¬ 
mogne,  sasvim  dovčršiti  prije  početka  radnje. 


Članak  XVIII. 

Služba  poštanska  i  bčrzojavna  na  željeznici  Sgoreličko-Liberečkoj  uredit  će  se  oso¬ 
bitim  dogovorom  izmedju  obostrane  uprave  poštanske  i  bčrzojavne.  « 

Pri  uredjivanju  službe  poštanske  bit  će  to  pravilom,  da  će  se  službe  mienjati  na  onih 
miestih,  koja  su  po  članku  XIII.  odredjena  za  mienjanje  radnje  željezničke,  odnosno  po 
članku  XV.  za  carinsko  odpravljanje,  i  da  će  se  troškovi  za  prevoženje  pošte  od  svake  sirane 
namirivati  do  tih  miestah  i  odnosno  od  tih  miestah. 
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Članak  XIX. 

Kraljevska  pruska  vlada  neće  od  vožnje,  koju  austrijansko  družtvo  dioničarsko  pod¬ 
uzimalo  bude  na  zemljište  prusko,  tražili  ni  drugih  ni  većih  daćah,  nego  koje  su  u  obće  na¬ 
metnute  na  željezničku  radnju  inostranih  dioničarskih  družtvah  željezničkih  u  pruskoj 
dčržavi. 

Tako  isto  neće  ni  cesarsko-kra ljevaka  vlada  austrijanska  u  onom  slučaju,  ako  bi  na 
zemljište  austrijansko  prusko  družtvo  dioničarsko  poduzimalo  vožnju,  tražiti  od  takove  ni 
većih  ni  drugih  daćah,  nego  koje  su  u  ohće  nametnute  na  željezničku  radnju  odnosnih  dioni¬ 
čarskih  družtvah  željezničkih  u  austrijansko]  dčržavi. 


Članak  XX. 

U  slučaju,  ako  u  svoje  vrieme  kraljevska  pruska  vlada  uzhtie  prekupiti  željeznicu 
Sgorelićko-Liberečku,  prostiruću  se  po  Pruskoj,  a  tako  isto  kad  mine  rok  koncesije, 
ustanovljen  za  austrijansku  prugu  Sgoreličko-Liberečke  željeznice,  imat  će  se  medju  obie 
uzvišene  vlade  sklopiti  posebni  ugovor  o  dalnjoj  radnji  željeznice  Sgoreličko-Liberečke.  koi 
će  odgovarati  interesom  prometnim  jedne  i  druge  dčržave. 

Članak  XXI. 

Ovaj  ugovor  ima  se  podnieti  potvčrdi  vladarskoj  i  potvčrdnice  iliti  izprave  rutifikacio- 
nalne,  izdate  o  lom,  imadu  sc  izmieniti  u  Beču  najkašujc  za  četiri  tjedna. 

Za  vierovanje  loga  podpisnše  punomoćn:ci  isti  ugovor  i  udariše  nanj  svoje  pečate. 

Tako  učinjeno  u  Berlinu,  dne  21.  Svibnja  hiljadu  osamsto  sedamdeset  i  druge. 


(M.  P.)  Vitez  Karlo  Pussvrald  s.  r. 
(M.  P.)  Ferdinand  Buhaček  s.  r. 
(M.  P.)  Todor  Weishaapt  s.  r. 

(M.  P.)  Vilim  Jordan  s.  r. 

(M.  P.)  Ernest  Hitsigrath  s.  r. 


Mi,  prosudivši  svekoliko  članke  ovoga  ugovora,  odobrismo  ga  i  potverdismo  i 
obričemo  Svojom  cesarskom  i  kraljevskom  riečju  za  Se  i  za  Svoje  nasliednike,  da  ćemo 
ga  svega  kao  što  jest,  vierno  obderžavati  i  učiniti,  da  se  obderžaje. 

Za  vierovanje  toga  podpisasmo  Svojom  rukom  ovu  izpravu  i  naredismo,  da  se  na 
nju  udari  Naš  cesarski  i  kraljevski  pečat. 
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Tako  učinjeno  u  Beču  na  osamnaesti  dan  mieseca  Lipnja  godine  spasa  hiljadu 
osamsto  sedamdeset  i  druge,,  vladanja  Našega  dvadeset  i  četverte. 


Franjo  Josip  s.  r. 


Andr&ssy 


s.  r. 


Po  previšnjoj  zapoviedi  Nj.  c.  i  ki\  apostolskoga  Veličanstva: 
Barun  Vilim  Konradsheim  s.  r., 

c.  i  kr.  odsiecni  saviotnik. 


Proglašuje  se  ovim  deriavni  ovaj  ugovor  kao  kriepostan  za  kraljevine  i  zemlje, 
zastupane  u  vieću  eesarevinskom. 

U  Beču,  dne  20.  Serpnja  1872. 

Anersperg-  s.  t .  Banhans  s.  r. 


117. 

Obznana  ministarstva  financijah  od  25.  Serpnja  1872, 

o  tom,  da  se  promienjujn  povlastice  male  divone  I.  razreda  u  Fnssachn. 

Dosadanja  mala  divona  1.  razreda  u  Fussachu  u  Vorarlberžkoj,  uredovnom  kotaru 
Bregenačkom,  pretvara  se  od  31.  Serpnja  1872  u  malu  divonu  II.  razreda  i  stavlja  u  kate¬ 
goriju  nižih  uredah  III.  razreda. 

Pretis  s.  r. 
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118. 

Deržavni  ugovor  od  21.  Svibnja  1872, 

medju  Austro  ugarskom  i  njemačkom  cesarevinom  o  gr&djenju  spoja  željeznicah  medju  Kani  ovom, 

Glubćicam  i  Albrehticam-Hisom. 

(Sklopljen  u  Berlinu  dne  21.  Svibnja  1872;  Njegovo  ces.  i  kralj,  apostolsko  Veličanstvo  potverdilo  ga  u  Beču  dne 
18.  Lipnja  1872,  potvčrde  izmienjene  su  u  Beču  dne  22.  Lipnja  1872.) 


Mi  Franjo  Josip  P  č  r  v  i, 

božjom  miloitju  ce§ar  austrijanski, 

apostolski  kralj  ugarski,  kralj  češki,  dalmatinski,  hčrvatski,  slavonski,  galieki, 
vladimirski  i  ilirski;  arkivojvoda  austrijanski;  veliki  vojvoda  krakovski;  vojvoda 
lorenski,  saleburžki,  štajerski,  koruški,  kranjski,  bukovinski,  gornjo-  i  dolnjo- 
slezki;  veliki  knez  erdeljski;  markgraf  moravski;  pokneženi  grof  habsburžki 
i  tirolski  itd.  itd.  itd. 

dajemo  na  znanje  i  poručujemo  ovim: 

Medju  punomoćnici  Našimi  i  punomoćnici  Njegova  Veličanstva  cesara  niemaČkoga 
i  kralja  pruskoga  o  gradjenju  spoja  željeznicah  medju  Karnovom,  Glubćicam  i  Albreh- 
ticam-Nisom  podpisan  je  u  Berlinu  dne  21.  Svibnja  1872.  ugovor,  koi  glasi  od  rieći 
do  rieći,  kako  sliedi: 

{ 

Njegovo  Veličanstvo  cesar  austrijanski,  kralj  češki  itd.  i  apostolski  kralj  ugarski  i 
Njegovo  Veličanstvo  cesar  niemački,  kralj  pruski,  u  ime  cesarevine  niemačke, 

želeći,  da  se  spojista  željeznička  medju  područji  jedne  i  druge  dčržare  razgrane,  imeno¬ 
vali  su  u  svčrhu,  da  se  o  tom  ugovor  načini,  svojimi  punomoćnici: 

TO 
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Njegovo  Veličanstvo  cesar  ausirijanski,  kralj  češki  itd.  i  apostolski  kralj  ugarski: 

Svoga  odsiecnoga  savietnika  u  c.  k.  ministarstvu  tčrgovine,  viteza  Karla  Pusswalda, 
Svoga  odsiecnoga  savietnika  u  c.  k.  ministarstvu  tinancijah,  Ferdinanda  Buhačka, 

Njegovo  Veličanstvo  cesar  niemački,  kralj  pruski: 

Svoga  ministarskoga  ravnatelja  od  uprave  željezničke,  Todora  Weissliaupta , 

Svoga  tajnoga  poslaničkoga  savietnika,  Vilima  Jordana, 

Svoga  tajnoga  nadlinancijalnoga  savietnika  Rrnesta  Hitzigratha, 

koji  su  priobćivši  i  odobrivši  zamienito  svoje  punomoći  uz  priuzderžaj  ratifikacije 
ugovorili  i  sklopili  ugovor  sliedeći :  x 


Članak  I. 

Cesarsko-kraljevska  vlada  austrijanska  i  kraljevska  vlada  pruska  obvezuju  se,  da  će 
gradnju  željeznicah: 

1.  od  Kamova  do  Glubčicah  i 

2.  od  Albrehtieah  do  Niše  % 

za  spoj  moravsko-slezke  središnje  pruge  s  pruskimi  željeznicami,  koje  će  se  stieati  u  Glub- 
čicali  i  Nisi  dopustiti  i  iinapredjivati. 


Članak  II. 

Za  pruge  željezničke,  pomenute  u  članku  I.  pod  1  i  2,  koje  se  prostiru  po  austrijan- 
skom  području,  podielila  je  jurve  cesarsko-kraljevska  austrijanska  vlada  dozvolu  iliti  kon¬ 
cesiju  družtvu  dioničarskomu,  koje  postoji  pod  impnom:  „ Moravsko -slezka  središnja 
željeznica 

Uslied  §.  3  previšnje  izprave  koncesionalne  od  21.  Travnja  1870*)  nije  ipak  družtvo 
ovo  obvezano,  izvoditi  gradnje  nastavakah  od  Kamova  do  deržavne  granice  napram  Glub- 
ćicam  i  od  Albrehtieah  do  dčržavne  granice  napram  Nisi  prije,  nego  što  se  dogotovi  glavna 
pruga  Olomučko-Bruntalsko-Karuovska,  i  stoga  će  se  pobrinuti  cesarsko-kraljevska  vlada 
austrijanska  za  to,  da  se  dogotovi  gradjenje  pruge  željezničke  od  Kamova  do  granice 
zemaljske  napram  Glubčicam  u  koliko  je  moguće  ujedno  s  gradjenjem  glavne  pruge  Olo- 
mučko-Bruntalsko-Karnovske,  uslied  toga  dakle  najkašnje  do  21.  Travnja  1873,  kano  roka, 
do  koga  se  ima  dogotoviti  napram  koncesiji  ova  glavna  pruga,  i  da  će  se  pomenuta  pruga 
željeznička  ujedno  s  glavnom  prugom  na  radnju  izručiti. 

Nastojat  će  se  glede  pruge  željezničke  od  Albrehtieah  do  deržavne  granice  napram 
Nisi,  da  se  ista  sagradi  u  isto  vrieme  s  ogrankom  željezničkim  Karnovsko-AIbrehtičkim  i  to 
najkašnje  do  21.  Travnja  1873,  i  da  se  radnja  na  njoj  otvori. 

Članak  III. 

Kraljevska  pruska  vlada  podielila  je  za  pruge  željezničke,  pomenute  u  članku  I.  pod  1, 
koje  se  prostiru  po  njezinu  području,  koncesiju  gornjo-slezkomu  družtvu  željezničkomu,  koje 
je  u  Vratislavi. 


#)  Deri.  zak.  lista  br.  77. 
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Kraljevska  pruska  vlada  obvezat  će  koncesionara  i  prisilit  ga  sa  svimi  sredstvi,  koja  su 
joj  pri  ruci,  da  izpuni  u  članku  11.  glede  austrijanske  pruge  za  ovu  željeznicu  uglavljeni  rok, 
do  koga  se  ima  dogotoviti  i  radnja  otvoriti  pruske  pruge,  njemu  dozvoljene,  tako  da  se  i 
onda,  ako  bi  se  austrijanska  priklopna  pruga  tegnula  izručiti  i  prije  gorinavedenoga  roka 
radnji,  otvoriti  bude  mogla  radnja  u  isto  doba  na  svojkolikoj  prugi  željezničkoj  Karnovsko- 
Glubčičkoj. 

Ako  moravsko-slezka  središnja  željeznica  neuzmogne,  u  pravo  vrieme  dogotoviti  pruge 
austrijanske  Karnovsko-Glubčičke,  koja  joj  je  povierena,  tad  će  cesarsko-kraljevska  vlada, 
ćim  to  sazna,  s  miesta  podieliti  koncesiju  onomu  istomu  podhvatniku,  koi  je  stekao  koncesiju 
za  pruski  dio  ove  pruge,  takodjer  i  za  prugu  priklopim,  koja  se  prostire  po  Austriji,  ustano- 
viv  pri  tom  gornji  rok,  do  koga  će  se  željeznička  pruga  ova  imati  dogotoviti,  pa  mu  neće  ni 
nametnuti  pri  tom  uepovoljnijih  uvictah,  nego  što  su  u  običaju  za  željeznice,  koje  se  u 
Austriji  izvode  bez  jamstva  dčržavnoga,  i  o  tom  će  obaviestiti  kraljevsku  vladu  prusku. 

Članak  IV. 

Kraljevska  vlada  pruska  podielila  je  za  pruge  željezničke,  pomenute  u  članku  1.  pod  2 
od  Niše  do  Ziegenhalsa,  koje  se  po  njezinu  zemljištu  prostiru,  koncesiju  gornjo-slezkomu 
družtvu  željezničkomu.  Ako  se  podieli  koncesija  za  gradjenje  pruge  od  Ziegenhalsa  do 
granice  dčržavne  ovomu  družtvu,  tad  će  kraljevska  vlada  pruska  o  tom  obaviestiti  cesarsko- 
kraljevsku  vladu  austrijansku. 

Kraljevska  pruska  vlada  nametnut  će  koncesionaru,  komu  podieli  dozvolu  za  ovu 
posliednju  prugu  željezničku,  obveznost  i  prisilit  ga  sa  svimi  sredstvi,  koja  su  joj  pri  ruci, 
da  koncesionar  prugu  u  što  kraljem  roku  i  to  najkašnje  do  1.  Siečnja  1874.  dogotovi  i  na 
radnju  uruči. 

Od  strane  kraljevske  vlade  pruske  nastojat  će  se  u  ostalom  po  mogućnosti,  da  se  do¬ 
gotovi  4  radnja  otvori  na  pruskoj  prugi  priklopnoj  u  isto  doba  s  onom  na  prugi  priklopnoj 
austrijanskoj,  ako  bi  se  ova  tegnula  otvoriti  prije  gorinaznačena  roka,  i  da  će  se  uslied  toga 
svakoli.ka  pruga  željeznička  Albrehtičko-Niska  otvoriti  moći  u  isto  doba  da  radi. 

U  slučaju,  da  kraljevska  vlada  pruska  bude  voljna:  neka  gornjo-slezko  družtvo  željez¬ 
ničko  sagradi  samo  onaj  dio  pruske  pruge  priklopne,  koi  je  tnedju  Nišom  i  Ziegenhalsom,  o 
čem  se  kani  izjaviti  najkašnje  do  10.  Serpnja  1872.,  podielit  će  tad  ona  moravsko-slezkoj 
središnjoj  željeznici  dozvolu  za  gradjenje  i  za  radnju  pruske  dielovite  pruge  od  dčržavnc 
granice  do  Ziegenhalsa  uz  uviete,  koji  postoje  u  Pruskoj,  i  to  tako,  da  će  željeznička  pruga, 
koja  se  gradila  bude  na  pruskom  području,  imati  napram  pobližoj  ustanovi  kraljevske  pruske 
vlade  gradjevinah,  kakove  su  priredjeue  na  razor  i  uslied  kakovih  se  promet  i  obćenje  un 
dulje  vremena  može  obustaviti,  i  u  koliko  to  zasieca  u  njezin  upliv  narediti,  da  se  dčržao 
bude  gorinavedeni  rok,  do  koga  dst  se  te  radnje  dogotove,  te  će  napokon  o  tom  obaviestiti 
cesarsko-kraljevsku  vladu  austrijansku. 


Članak  V. 

Cesarsko-kraljevska  vlada  austrijanska,  kao  i  kraljevska  vlada  pruska  obvezuju  se,  da 
će  onim  austrijanskim,  odnosno  pruskim  podhvatnikom,  kojim  po  članku  III.  i  IV.  dadu  kon¬ 
cesiju,  ustupiti  one  iste  polaštice,  što  ih  naredbe,  koje  u  dotičnih  dčržavah  jurve  postoje 
ili  koje  u  buduće  izdate  budu,  drugim,  bez  kamatnoga  jamčenja  dčržavnoga  podhvatjenim 
željeznienm  u  obće  i  u  načelu  ustupljuju  ili  što  ih  ustupe  u  buduće.  A  i  sve  one  zakonite 
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ustanove,  što  ih,  računajući  od  dana  sklopljenja  ovoga  ugovora,  u  obziru  podhvatnikah 
željezničkih  izdade  cesarsko-kraljevska  vlada  austrijanska,  odnosno  kraljevska  vlada  pruska, 
imat  će  i  za  željeznice,  o  kojih  je  ovdie  govor,  za  svega  trajanja  koncesije  valjati,  u  koliko 
te  ustanove  nisu  u  oprieci  s  ovim  ugovorom  i  s  koncesijom. 


Članak  VI. 

Miesto,  na  kom  će  prilaziti  željeznice,  pomenute  u  članku  I.  s  jednoga  zemljišta  der- 
žavnoga  na  drugo,  ustanovit  će  se  pobliže  na  temelju  nacčrtah,  izradjenih  po  dotičnih  upra- 
vah  željezničkih  odnosno,  ako  uztreba,  izaslat  će  se  toga  radi  i  komisari  tehnički. 

Ponajprije  providiet  će  se  željeznica  samo  jednom  kolotečinom,  nego  prigodom  sli- 
cauja  zemljišta  unapred  će  se  postarati  za  prugu  s  dvie  kolotečine. 

Kad  uztreba,  naredit  će  visoke  vlade,  da  se  izvede  i  druga  kolotečina. 

Zemljište,  potrebito  u  svčrhu  željezničku,  u  koliko  to  nepodje  za  rukom  dobrovoljnom 
nagodbom  s  učestnici,  steći  će  se  u  jednoj  i  drugoj  deržavi  napram  ustanovam  zakona  raz- 
vlastbenoga,  koi  jurve  postoji,  odnosno  koi  će  se  izdati. 

Razmak  kolomijah  iznosit  će  suglasno  s  prugami  priklopnimi  1.435  metra  med  ju 
šinjami. 

U  ostalom  uglavit  će  se  odnošaji  gradjevni  za  željeznicu  i  njezina  prevozila,  koja  se 
po  ovom  ugovoru  izvesti  ima  na  takov  jednak  način,  da  budu  prelaziti  mogla  prevozila  na 
pruge  priklopne  i  s  ovih  uzvratno,  odnosno  da  će  se  ova  moći  zajednički  upotrebljavati. 

Prevozila,  koja  jedna  iliti  druga  od  visokih  vladah  prosudi  i  potvčrdi,  moći  će  dolazit 
i  bez  iznovičnoga  prokušan  ja  na  prugu  željezničku,  koja  je  u  područjn  druge  vlade. 


Članak  VII. 

Jedna  i  druga  uzvišena  vlada  obvezuje  se,  da  će  dopustiti  i  narediti,  da  se 

1.  Karnovsko-Glubčička  željeznica  u  Glubčicah, 

2.  Ziegenhalsko-Albrehtička  željeznica  u  Ziegenhalsu  spoji  s  pruskimi  želje  znicami,  a 
jedna  i  druga  pruga  priklopna  da  se  spoji  s  moravsko  *slezkom  središnjom  prugom  tako 
neposredno  šinjami,  da  vozila  uzmognu  prelaziti,  i  svaka  uzvišena  vlada  skerbiti  će  u  svom 
području  za  to,  da  glede  izvedenja  dotičnoga  priklopa  nebudc  stavljeno  uvietah  takovih,  koji 
bi  izvedenje  i  samoga  podhvata  otegotjivali. 

Ako  bi  dotični  podhvatnici  prije  pomenute  željeznice  kanili  uvesti  u  postojeće  kolodvore 
u  Glubčicah  i  u  kolodvor,  koi  će  pruski  podhvatnik  sagraditi  kod  Ziegenhalsa,  odnosno  u 
osnovane  kolodvore  moravsko-slezke  središnje  željeznice  u  Karnovu  i  Albrehticah,  tad  će 
obostrane  vlade  svojski  nastojati  s  tom,  da  podje  za  rukom  primieren  dogovor  o  potrebitom 
zajedničkom  rabljenju  kako  pomenutih  obih  kolodvorah,  tako  i  njihovih  napravah. 
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Članak  VIII. 

Podpuna  včrhovna  zemaljska  oblast  (dakle  i  izvrši vanje  vlasti  pravosudne  i  redarstvene) 
ostaje  u  obziru  željezničkih  prugah,  prosiecajućib  područje  jedne  odnosno  druge  dčržave, 
izklopno  priuzdčržann  u  austrijanskom  području  Njegovu  Veličanstvu  cesaru  austrijanskomu, 
kralju  češkomu  itd.  i  apostolskomu  kralju  ugarskomu,  a  u  području  pruskom  Njegovu  Veli¬ 
čanstvu  cesaru  niemačkomu,  kralju  pruskomu. 

Članak  IX. 

Uzvišene  će  vlade  narediti  stalnih  povierenikah,  koji  će  rukovati  včrhovno  ono  i  nad¬ 
zorno  pravo,  sto  ih  ide  nad  prugami,  koje  se  sferu  u  njihovu  području,  ovi  povierenici  imat 
će  odnošaje  svojih  vladah  naprema  željezničkim  upravam  zastupljivati  u  svih  onih  slučajevih, 
koji  ncbi  iziskivali  neposredna  sudbenoga  ili  redarstvenoga  postupka  nadležnih  vlastih 
zemaljskih. 

'  Članak  X. 

Bez  povriede  prava  verhovnoga  i  nadzornoga,  pripadajuća  ugovornim  uzvišenim  vladam 
nad  prugami.  koje  se  steru  u  njihovih  područjili,  i  nad  radnjom  na  istih,  ostaje  izvčršivanje 
verhovnoga  nadzornoga  prava  nad  družtvi  željezničkimi  ili  željezničkimi  upravami,  bavećim 
se  radnjom,  u  obće  vladi  onoj,  kojoj  u  području  ima  siedište  svoje. 

Članak  XI. 

Ako  austrijansko  podhvatničtvo  unutar  granicah  pruske  dčržave  ili  pruski  podhvatnik 
unutar  granicah  auslrijanske  dčržave  preuzme  bud’  sasvim  bud’  od  česti  radnju  željeznice 
pomenute  u  članku  I.,  ima  će  se  isto  glede  svih  odštetnih  tražbinah,  proizhodećih  iz  gradje- 
nja  i  odnosno  iz  radnje  željeznice,  podvčrći  sudbenosti  i  zakonom  one  dčržave,  u  kojoj  je 
šteta  bila  učinjena. 

ČJanak  XII. 

Podl  rŽnici  jedne  od  ugovornih  dčržavah,  kojim  uprave  željezničke  dadu  službu  pri 
radnji  željezničke  pruge  u  području  druge  deržave,  neizstupljuju  tim  iz  podložničkoga  saveza 
svoga  zavičaja.  Nego  službe  miestnih  urednikah,  iziin  predstojnikah  od  kolodvorah,  bčrzo- 
javnih  i  urednikah  onih,  kojim  je  poviereno  pobiranje  novacah,  imadu  se  koliko  moguće, 
popuujivati  deržavljani  domaćimi. 

Svikoliki  urednici  podverženi  su  bez  obzira  na  miesto,  gdie  služe  na  željeznici,  glede 
postupka  disciplinarnoga,  jedino  onoj  vlasti,  koja  ih  je  imenovala,  u  ostalom  pak  zakonom  i 
vlastim  one  dčržave,  u  kojoj  im  je  siedište. 

Članak  XIII. 

Ustanovljivati  i  odobravati  vozne  redove  i  eienike  (tarife)  ostaje  priuzdčržano  onoj 
vladi,  kojoj  je  u  području  siedište  dotične  uprave  željezničke. 

Nu  stavke  tarifne  za  željezničke  pruge,  sagradjene  u  obostranih  područjih  i  upravljanih 
po  jednoj  istoj  upravi  željezničkoj,  imat  će  se  ustanovljivati  po  jednakih  načelih. 

Obie  ugovorne  uzvišene  vlade  obvezuju  se,  da  će  dopustiti  i  narediti: 

1.  da  željeznice,  prostiruće  se  po  njihovu  zemljištu  i  napomenute  u  članku  I.  pod  1 
i  2,  imadu  prevozilah,  potrebitih  za  promet,  u  onoj  mieri,  koja  odgovara  uglavljenim  ustano- 
vam  članka  VI. ; 
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2.  da  na  jednoj  i  drugoj  upitnoj  željeznici  svakim  sinierom  i  koliko  je  moguće  za 
priklop  na  vlakove  pograničnih  prugah  željezničkih  urede  za  odpremanje  osobah  najmanje 
po  dva  vlaka  prolazna,  koji  će  odlaziti  jednim  i  drugim  smierom,  a  tako  da  će  se  naredbe  o 
radnji  urediti  primiereno  potrebam  prometnim ; 

3.  da  se  odpremaju  osobe  i  tereti  na  pomenulih  željeznica!)  uz  ciene  tarifne  sto 
više  jeftinije,  odpremanje  ugljenja,  koaksa,  kamenja,  rudah,  željeza,  gnoja  i  drugih  gno- 
jivah  i  to  pri  punih  kolih  i  većih  daljinah  po  stavku  od  jednoga  feniga  ili  pet  dvanaestinah 
novčića  od  cente  i  milje  uz  prirez  za  ekspediciju,  koi  će  iznositi  najviše  dva  prusku  talira  ili 
tri  forinte  austrijanske  za  svakih  što  centili ; 

4.  da  se  neće  protiviti  ni  koja  od  uprav  ah  željezničkih,  havećih  se  radnjom  i  koliko 
se  njih  tiče,  da  se  uvedu  izravna  odpremanja  u  prometu  osobnom  i  teretnom,  čim  izrazi  želju 
jedna  ili  druga  uzvišena  vlada,  da  je  to  na  probitak  prometa. 

Članak  XIV. 

Što  se  tiče  kako  odpremninah  (cienah  za  odpremanje)  tako  i  vremena,  uz  koje  će  se  što 
otpravljati,  da  se  nevini  nikakova  razlika  izmedju  stanovnikah  jedne  i  druge  dčržave,  imenito 
sa  prevozi,  koji  iz  područja  jedne  dčržave  prelazili  budu  u  područje  druge  dčržave,  neće  se 
ni  u  obziru  odpravljanja  ni  u  obziru  odpremninah  postupati  nepovoljnije,  nego  što  #e  postu¬ 
palo  bude  sa  prevozi,  koji  iz  dotične  dčržave  odilaze  ili  koji  u  njoj  ostaju. 

Članak  XV. 


Redarstvo  na  željeznici  imat  će  pod  nadgledam  vlastih,  nadležnih  za  to  u  svakom  pod¬ 
ručju  dčržavnom,  rukovati  poglavito  urednici  uprave  željezničke  i  to  u  smislu  propisah  i 
nnčelah,  koji  postoje  i  valjaju  u  kojem  području. 

Članak  XVI, 

* 

Radnja  mienjat  će  se: 

1.  na  željeznici  Karnovsko-Glubćičkoj  u  postaji  Karnovu, 

2.  na  željeznici  Niško-AIbrehtičkoj  u  postaji  ZiegmhaK 

Jedna  i  druga  uzvišena  vlada  naložit  će  pothvatu,  koi  je  koneesionirala,  odnosno  ko! 
koncesionirala  bude,  da  radnju  na  prugi  od  jedne  do  druge  granice  do  mienjalista  u  Kar¬ 
novu,  odnosno  Ziegenhalsu,  ustupi  onomu  podhvatu,  kojemu  je  gradjenje  i  radnja  poviereua 
od  priklopile  pruge  unutar  granicah  susjednoga  područja  dčržavnoga. 

Gradjenje  i  radnja,  nadzemna  gradnja  željeznice,  kao  i  uredbe,  što  se  tiče  davanja 
znakovah  od  jedne  i  druge  granice  pak  do  kolodvorah  Karnovskoga  i  Ziegenbalskoga  imat 
će  se  zatim  sudarati  s  onimi  uredbami,  koje  u  tih  obzirih  odobrene  budu  za  onu  prugu 
željeznicah,  koja  se  stere  po  susiednom  području. 

Kolodvor,  koi  je  kod  samoga  Kamova  i  Ziegenhalsa,  napraviti  će  se  i  urediti  po  nače- 
lih,  koja  valjaju  u  dotičnih  deržavnih  područjih. 

Članak  XVII. 

Sto  se  tiče  pobližih  uvirfali  o  ustiipu  radnje,  pomeiuite  u  drugoj  točki  članka  XVI., 
ostavlja  se,  da  se  glede  njih  porazumiju  vlustnici  dotične  željezničke  pruge  s  upravom  onom, 
koja  će  da  preuzme  radnju,  nego  će  uprava,  radnju  tu  preuzimajuća,  svakako  obvezat  se 
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uvieti  koncesionalnimi  ili  na  drugi  koi  shodan  način  napram  cesarsko-kraljevskoj  vladi 
austrijanskoj,  odnosno  kraljevskoj  vladi  pruskoj,  da  će  o  svom  trošku  u  dobru  stanju  uzdr¬ 
žavati  prugu,  predanu  joj,  a  i  pristojališta  njezina,  oklopno  da  će  izvodili  i  obnove,  koje 
potrebite  budu  po  obćenitih  pruskih  načelih  upravnih,  i  napokon  da  će  vlastnikom  glavnicu, 
koju  su  u  dotičnu  prugu  uložili  i  koju  dokažu,  okamatjivati  sa  godišnjih  pet  postotakah. 

Potonje  gradnje  u  sverhu,  da  se  njimi  razširi  pčrvobitna  željeznica,  koje  se  u  interesu 
prometa  potrebite  uzvide  kraljevskoj  pruskoj  vladi,  izvest  će  se  o  trošku  vlastnikah  dotične 
pruge,  nego  će  dokazani  troškovi,  što  su  ih  potonje  takove  gradnje  prouzročile,  priklopi!  se 
onoj  glavnici,  od  koje  uprava,  koja  je  radnju  preuzela,  kamate  platja. 

Glede  zajedničkoga  rabljenja  kolodvorah  i  spadajućih  k  njim  napravah  u  Karnovu  od¬ 
nosno  Ziegenhalsu,  a  tako  i  glede  posebne  odštete,  koja  će  se  za  to  imat  davati  vlastnikom, 
imat  će  se  obostrane  uprave  takodjer  pogoditi  rnedju  sobom,  nego  uz  priuzdčržaj  potvčrde 
svojih  vladah. 

Ako  se  željezničke  uprave  nebi  rnedju  sobom  mogle  pogoditi,  imat  će  se  pokorit 
onomu,  što  obie  uzvišene  vlade,  po  predbiežnom  dogovoru,  u  tom  obziru  zajednički  narede. 


Članak  XVIII. 

U  jednoj  i  drugoj  postaji,  naznačenoj  u  članku  XVI.,  ustrojit  će,  odnosno  složit  će  u 
jedno  obie  vlade  po  jednu  pograničnu  divonu  u  sverhu,  da  se  postigne  ono,  što  je  naznačeno  u 
članku  8.  tergovačkoga  i  carinskoga  ugovora,  sklopljena  dne  9.  Ožujka  1868  rnedju  Austro¬ 
ugarskom  i  Pruskom,  u  ime  sieverno-niemačkoga  saveza,  zatim  u  ime  članovah  niemačkoga 
carinskoga  i  tčrgovačkoga  saveza,  koi  nespadaju  u  ovaj  savez. 

Ovim  pograničnim  divonam  u  Karnovu  i  Ziegenhalsu  imadu  se  dati  napram  odnošajem 
prometa  povlasti:  izdavati  i  odpravljati  prijavnice,  i  ugovorne  vlade  izjavljuju,  da  će  ove 
povlasti  u  svoje  doba  i  pomnožati,  ako  s  umnožana  prometa  bude  potrebito. 


Članak  XIX. 

U  obziru  formalnostih  pri  carinsko-uredovnom  pregledavanju  i  odpravljgnju  putničke 
pertljage  i  ulazeće  i  izlazcće  robe,  a  tako  i  pri  pregledavanju  putnih  listovah,  bit  će  rnedju 
obostranimi  povierenici  u  svoje  doba  još  potanjih  viećanjah  i  dogovaranjah,  nego  već  sad 
obećaju  obie  vlade  jedna  drugoj,  da  će  sa  željeznicami  pomenutimi  ai  članku  I.,  postupati 
onako  povoljno,  kao  što  s  ma  kojom  drugom  željezničkom  prugom,  prelazećom  u  inozem¬ 
stvo,  i  da  će  za  promicanje  prometa  uvodit  se  pri  tom  svaka  polakšica  i  jednostavnost,  koju, 
dopuštali  budu  zakoni,  postojeći  u  obih  dčržavah. 


Članak  XX. 

Ustanove,  koje  za  rukovanje  redarstva  glede  putnih  listovah  i  stranacah  pri  putovanju 
na  željeznici  jurve  postoje,  ili  koje  se  u  buduće  ugovore  rnedju  obimi  vladami,  imadu  valjati 
i  za  ovaj  spoj  prugah  željezničkih. 

0  uredovnih  povlastih,  što  će  ih  imati  kraljevski  pruski,  odnosno  cesarsko-kraljevski 
austrijanski  redarstveni  urednici,  koji  smiešteni  budu  u  kolodvorih  u  Karnovu,  odnosno 
Ziegenhalsu,  sporazumiet  će  se  osobit-m  dogovorom  obie  uzvišene  vlade. 
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Dogovaranje  u  tom  obziru  imat  će  se  povesti  barem  tri  miescea  prije,  nego  što  željez¬ 
nice  dotične  započnu  svoju  radnju,  a,  u  koliko  se  uzmogne,  sasvim  doveršiti  prije  početka 
radnje. 

'  Članak  XXI. 

Služba  poštanska  i  berzojavna  na  željeznicah,  pomenutih  u  članku  1.,  uredit  će  se  oso¬ 
bitim  dogovorom  izmedju  obostrane  uprave  poštanske  i  bčrzojavne. 

Pri  uredjivanju  službe  poštanske  bit  će  to  pravilom,  da  će  se  službe  mienjati  na  onih 
miestih,  koja  su  po  članku  XVI.  odredjena  za  mienjanje  radnje  željezničke,  odnosno  po 
članku  XVIII.  za  carinsko  odpravljanje,  i  da  će  troškove  za  prevoženje  pošte  od  svake  strane 
namirivati  do  tih  miestah  i  odnosno  od  tih  miestah  jedna  i  druga  uprava  poštanska  s  pri- 
uzdčržajem  na  sporazumak,  koi  bi  pri  špecialnih  razpravah  mogao  drugčije  izpasti. 


Članak  XXII. 

Od  vožnje,  koju  austrijanski  podhvat  poduzimao  bude  na  zemljište  prusko,  neće  kra¬ 
ljevska  pruska  vlada,  a  obratno  od  vožnje,  koju  pruski  podhvat  poduzimao  bude  po  ovih 
željeznicah,  koje  sačinjavaju  predmet  ugovora,  na  zemljištu  austrijanskom,  neće  cesarsko- 
kraljevska  vlada  austrijanska  tražiti  ni  drugih  ni  većih  daćah,  nego  koje  su  nametnute  u  obće 
na  željezničku  radnju  dioničarskih  inostranih  družtvah  željezničkih  u  njihovih  područjih. 


Članak  XXIII. 

Ako  nastane  u  buduće  ikakova  promiena  u  odnošajih  vlastuičtva  glede  prugah  željez¬ 
ničkih,  koje  su  predmetom  ovoga  ugovora,  sporazuiniet  će  se  tad  jedna  i  druga  uzvišena 
vlada  medju  sobom  o  tom,  na  takov  shodan  način  da  se  neprekidno  nastavi  radnja  i  promet 
na  korist  jedne  i  druge  dčržave. 


Članak  XXIV. 

Ovaj  ugovor  ima  se  podnieti  potverdi  vladarskoj  i  potverdnice  iliti  izprave  rntifikucio- 
nalne,  izdate  o  tom,  imadu  se  izmieniti  u  Beču  najkašnjc  za  četiri  tjedna. 

Za  vierovanje  toga  podpisaše  punomoćnici  isti  ugovor  i  udariše  nanj  svoje  pečate. 
Tako  učinjeno  u  Berlinu,  dne  21.  Svibnja  hiljadu  osamsto  sedamdeset  i  druge. 

(M.  P.)  Vitez  Karlo  Pnssivald  s.  r. 

(M.  P.)  Ferdinand  Bnhaček  s.  i\ 

(M.  P.)  Todor  Weishanpt  s.  r. 

(jM.  P.)  Vilim  Jordan  s.  r. 

(M.  P.)  Ernest  Hitzigrath  s.  r. 
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Mi,  prosudivši  svekoliko  članke  ovoga  ugovora,  odobrismo  ga  i  potvčrdismo  i 

obriČemo  Svojom  cesarskom  i  kraljevskom  riečju  za  Se  i  za  Svoje  nasljednike,  da  čemo 

ga  svega  kao  što  jest,  vierno  obdčržavati  i  učiniti,  da  se  obderžaje. 

* 

Za  vierovanje  toga  podpisasmo  Svojom  rukom  ovu  izpravu  i  naredismo,  da  se  na 
nju  udari  Naš  cesarski  i  kraljevski  pečat. 

Tako  učinjeno  u  Beču  na  osamnaesti  dan  mieseca  Lipnja  godine  spasa  hiljadu 
osamsto  sedamdeset  i  druge,  vladanja  Našega  dvadeset  i  četverte. 


Franjo  Josip  s.  r. 


Andr&ssy  s.  r. 


Po  previsnjoj  zapnviedi  Nj.  c.  i  kr.  apostolskoga  Veličanstva : 
Barun  Vilim  Konradsheim  s.  r„ 

c.  i  kr.  odsieĆni  savjetnik. 


Proglašuje  se  ovim  deržavni  ovaj  ugovor  kao  kriepoštan  za  kraljevine  i  zemlje, 
zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 

U  Beču,  dne  20.  Sčrpnja  1872. 

Auersperg  s.  r.  Banhans  s.  r. 


(InatiHlt. ) 
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Naredba  ministarstva  finaucijali,  ministarstva  za  bogoštovje 
i  nastava  i  ministarstva  pravosndja  od  14.  Sčrpnja  1872, 

o  pravnom  zastupanja  dčržavnih  vlastih  školskih  po  proknratnrah  flnancijalnih. 

Razjašnjujuć  §.  2  točku  3  privremenoga  službenoga  naputka  za  prokurature  financi- 
jaine  od  16.  Veljače  1855  (dčrž.  zak.  lista  br.  34)  ustanovljuje  se,  da  su  prokurature 
(inancijalne  obvezane  pripustiti  svoje  pravno  zastupanje  i  pravno  savietovanje  takodjer 
i  vlastim  školskim  (miestnim,  kotarskim  i  zemaljskim  viećem  školskim)  odnosno  zakladam 
pučkih  učionicah  uklopno  s  zakladami  mirovinskim!  pučkih  učiteljah. 

Ovim  se  nemienja  ništa  na  ustanovah,  koje  je  izdalo  ministarstvo  pravosudja  u  pogledu 
pošiljanja  periodičkih  kazalah  o  pristojbah  školskih,  odmierenih  od  ostavštinah. 

Stremayr  s.  r.  Glaser  s.  r.  Hretis  s.  r. 

120. 

Naredba  ministarstva  za  poljodjelstvo  od  30.  Sčrpnja  1872, 

kojom  se  zakoni  i  naredbe,  postojeće  n  oboe  za  visokn  školu,  nporavljujn  na  visoku  školu  za 

zemljodielstvo  u  Beču. 

Ustanove  upravne  (administrativne),  koje  je  utanačilo  zakonodavstvo,  isto  tako  i  na¬ 
redbe  za  visoke  škole  u  Austriji  valjat  će  u  koliko  zakon  o  podmirivanju  troska  za  visoku 
školu  za  zemljodielstvo  u  Beču  od  3.  Travnja  1872  (dčrž.  zak.  lista  br.  46)  ili  pako  osnova 
(štatut),  potvčrdjena  previšnjim  miestom  dne  6.  Lipnja  1872  i  u  smislu  ove  izdane  mini¬ 
starstvom  posebne  naredbe  što  inače  drugo  neodredjuju,  takodjer  i  za  visoku  školu  za 
zemljodielstvo  u  Beču. 

7* 


(Kroatiseh.) 
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U  slučajih,  u  kojih  nepostoje  jednake  ustanove  za  sveučilište  i  zavod  politehnički,  bit 
će  pravcem  za  visoku  školu  za  zemljodielstvo  ponajprije  propisi,  postojeći  za  tehničku 
visoku  školu  u  Beču,  u  onih  pako,  u  kojih  za  ovu  potonju  nepostoje  Qikakove  ustanove 
o  pojedinih  predmetih,  a  takove  su  ipak  uvedene  na  sveučilištu,  valjat  će  propisi,  koji  su 
kriepostni  za  sveučilište  takodjer  i  za  visoku  školu  za  zemljodielstvo. 

Ako  se  pokažu  ustanove  takove  pri  poslovanju  na  visokoj  školi  za  zemljodielstvo 
uporavljivimi  jedino  uz  uviet,  da  se  bitno  i  kako  se  samo  po  sebi  razumieva  promiene,  imat 
će  sbor  profesorski  stavljati  predloge  ministarstvu  o  tom. 


Chluniecky  s.  r. 


1*1. 

Privremena  naredba  ministarstva  za  po^odicljstvo  od 

31.  Serpnja  1872, 

o  pripuštanja  i  službovanju  privatnih  docentah  na  visoka  školu  za  zemljodielstvo  u  Beču. 

A.  Usposobljivftnje. 

1.  Tko  želi  na  visokoj  školi  za  zemljodielstvo  stupiti  kao  privatni  docent,  ima  u  tu 
sverhu  obratiti  se  na  sbor  profesorski  i  doprinieti 

a)  svoj  doktorski  diplom  ili  diplom  o  tom,  da  je  podnio  strogi  izpit  iz  odnosne  struke  na 
visokoj  školi  za  zemljodielstvo  ili  na  kojoj  strukovnoj  školi  tehničke  visoke  škole ; 

bj  opis  svoga  života  (curriculum  vitae); 

c)  program  svojih  predavanjah,  iz  koga  će  se  doznati  predmet  i  način,  kako  će  ga  pre¬ 
davati  ; 

d)  tiskanu  ili  pisanu  razpravu,  ili  veće  dielo  iz  one  znanosti,  o  kojoj  kani  podučavati. 

2.  Sbpp  profesorski  iztraživat  će,  dp  li  namieravana  predavanja,  predložena  u  pro¬ 
gramu,  odgovaraju  s  obzirom  na  znanstvenost  njihovu  visokoj  školi  kao  zavodu,  opredieljenu 
gojitbi  znanostih  i  po  svom  predmetu  odsieku,  kod  koga  se  je  prositelj  najavio. 

Tako  isto  iztraživat  će  sbor  ovaj  i  zqppstv$nu  vriednost  predložene  razprave  ili  većega 

spisa. 

Pripust  neće  se  podieliti  za  takove  struke,  kojima  nije  za  predmet  znanost,  već  jedino 
okretnost  iliti  vieština. 

3.  Ako  se  uslied  gornje  iztrage  nepokaže  razlog,  s  kpga  bi  valjalo  prositelja  odbiti, 
odredit  će  tad  sbor  profesorski  znanstveni  razgovor  (takozvani  kolokvij)  s  prositeljem,  koi 
će  se  povesti  u  prisutstvu  članovah  sbora  profesorskoga,  prispjelih  na  poziv  rektorata,  po 
strukovnjacih,  koje  sbor  ovaj  opredieli;  saderžaj  uručene  razprave,  koi  je  ujedno  savkolik 
iliti  pako  dieloviti  saderžaj  namieravanih  predavanjah,  bit  će  predmetom  takova  razgovora. 

4.  Ako  kolokvij  izpane  na  zadovoljstvo  sbora  profesorskoga,  imat  će  zatim  prositelj 
dčržati  javno  pokusno  predavanje,  koje  će  zasiecati  u  predmet,  odnoseći  se  u  struku  do- 
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tičnu.  Sbor  profesorski  ustanovit  će  prositclju  predmet  i  prijavit  mu  ga  za  dobe,  da  se 
uzmogne  zanj  temeljito  i  včrstno  pripraviti. 

5.  Na  temelju  pokusnoga  predavanja,  kolokvija,  predložene  radnje  i  ostaloga  znanja, 
ćudorednosti  i  poštenja  značaja  prositeljeva  izdat  će  sbor  profesorski  svoju  odluku,  da  se 
dotičniku  podieljuje  pravo  docirati  ili  pako  ne ;  u  pčrvom  slučaju  podastriet  će  sbor  profe¬ 
sorski  takovu  odluku  ministarstvu  na  potvčrdu,  u  drugom  pako  pri  ibćit  će  ju  prositelju, 
komu  je  prosto  zatim  uteći  se  na  ministarstvo  s  pritužbom. 

6.  Sbor  profesorski  može  i  nezahtievati  diplome  doktorske  od  takovih  muževah,  koji 
su  uslied  svojih  znanstvenih  ćinah  javno  poznati  kao  izvčrstni  ili  pako  od  takovih,  kod  kojih 
se  pokazuje,  da  nije  drugačije  lako  moći  zadovoljiti  na  drugi  kakov  način  osobitoj  potrebi 
visoke  Škole. 

7.  Sbor  profesorski  može  se  zadovoljiti  kod  znanstvenih  Ijudih  na  glasu  tim,  da  ovi 
predlože  samo  diela  znanstvena,  i  netrebajuć  polagati  niti  kolokvija  u  ni  dčržati  pokusnoga 
predavanja.  U  ostalom  može  pokusno  predavanje  izostati  svagdie,  gdie  sbor  profesorski 
dovoljno  pozna  sposobnost  dotičnika,  da  umie  ustmeno  predavati. 

8.  Sbor  profesorski  ima  odlučivati,  d&  li  kani  pripustiti  privatnoga  docenta,  koi  je 
usposobljen  na  drugom  kom  učevnom  zavodu,  i  bez  novoga  habilitiranja  ili  pako  ne. 


B.  Propisi  o  učiteljevanju. 

9.  Svaki  privatni  docent  vlastan  je  dčržati  predavanja  samo  ob  onoj  struci,  za  koju 
je,  i  to  jedino  u  onom  odsieku,  u  kom  je  usposobljen. 

10.  Privatni  docenti  ovlašteni  su  potvčrdjivati  polazak  svojih  predanjah  slušateljem 
svojim  kao  i  profesori;  o  napredku  moći  se  podjeljivati  samo  privatne  sviedočbe. 

11.  Privatni  učitelji  vlastni  su  zahtievati  od  svojih  slušateljah  nagradu. 

12.  Specialno  zastupanje  privatnih  docentah  u  sboru  profesorskom  putem  izborah, 
ustanovit  će  se  i  to  s  obzirom  na  ostale  učitelje  istom  kad  se  dovoljno  steče  izkustva ;  pred- 
biežno  sačinjavaju  oni  u  smislu  §.  40  štatuta  sa  svimi  ostalimi  docenti,  koji  nisu  ni  ure¬ 
dovni  a  niti  izvanredni  profesori  na  visokoj  školi  za  zemljodielstvo,  jedno  tielo  izborno, 
koje  će  imati  svake  godine  birati  po  jednoga  zastupnika  u  sbor  profesorski.  Ovaj  zastup¬ 
nik  imat  će  u  sboru  profesorskom  glas  savietan. 

Privatni  docenti  pozivat  će  se  u  one  siednice  sbora  profesorskoga,  u  kojih  se  razprav- 
Ijalo  bude  o  stvarih  njihove  posebne  struke,  i  tom  zgodom  imadu  pravo  stavljati  u  ovih 
stvarih  predlogah,  i  uz  udioničtvovanje  predlagateljevo  pretresivat  će  se  u  sboru. 

13.  Svaki  privatni  docent,  koi  nije  četiri  semestra  uzastopno  dčržao  predavanjah  na 
visokoj  školi  za  zemljodielstvo,  izgubit  će  svoje  pravo  predavati  i  morat  će  se  u  svčrhu,  da 
bude  mogao  stupiti  kao  privatni  docent,  podvčrći  opetovnomu  činu  o  usposobljenju,  od 
koga  će  ga  jedino  ministarstvo  oprostiti  moći. 

Chiuinecky  s.  r. 


74* 
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1*3. 

Naredba  ministarstva  za  poljođielstvo  od  1.  Kolovoza  1872, 

o  krieposti  opisa  (o  matico)  oa  visokoj  školi  sa  semljodielstvo  o  pogleda  ostalih  visokih  školah 

bečkih. 

Slušaoci  na  visokoj  školi  za  zemljodielstvo  opisivat  će  se  ponajprije  samo  na  ovoj  viso¬ 
koj  školi  i  to  po  njihovu  izboru  za  polietja  ili  za  čitavu  godinu  danah. 

Upisnica,  izdana  o  učinjenu  upisu  i  o  tom,  da  je  položena  upisna  zatim  nastavni  hono¬ 
rar,  podieljuje  urednim  slušaocem  ove  visoke  škole  pravo,  da  mogu  kao  uredni  slušatelji 
takodjer  primiti  biti  i  upisani  na  c.  k.  politehničkomu  zavodu  i  to  za  obćeniti  razdiel  i  neće 
trebati  dalnjih  dokazalah  niti  neće  platjati  upisne  ili  pristojbe  nastavne  a  tako  i  na  c.  k. 
sveučilištu  neće  trebati  platjati  upisne;  nu  ipak  morat  će  namirivati  ustanovljenu  školarinu, 
isto  tako  uživat  će  sva  prava  ondiešnjih  slušatcljah  urednih  glede  predavanjah,  koja  slušali 
budu  ali  i  obvezani  su  paziti  na  propise,  koji  ondie  postoje. 

Upisom  u  maticu  na  visokoj  školi  za  zemljodielstvo  dobivaju  izvanredni  slušaoci  tako¬ 
djer  pravo,  da  se  mogu  upisati  dati  na  jednoj  i  drugoj  visokoj  školi  u  Beču ;  što  se  tiče 
nastavnoga  honorara,  taj  će  oni  imati  polagati  napram  ustanovam,  postojećim  na  svakom  od 
ovih  zavodah. 

Chlumecky  s.  r. 


123. 

Naredba  ministarstva  za  poljodielstvo  od  1.  Kolovoza  1872, 

o  opisni  i  pristojbi  nastavnoj,  koja  se  ima  platjati  na  visokoj  školi  xa  zemljodielstvo  n  Bečn. 

1.  Slušaoci  visoke  škole  za  zemljodielstvo  u  Beču  imadu  platjati  upisnu  i  pristojbu 
astavnu  (školarinu). 

2.  Upisna  ima  se  platiti  kod  primanja,  a  tako  i  onda  iznova  ako  nauci  godinu  danah 
ili  dulje  budu  prekinuti,  te  iznosi  pet  forintih  vrednote  austrijanske. 

Ova  se  pristojba  neoprašta  nikomu. 

3.  Slušaoci  uredni  ove  visoke  škole  imadu  platjati  školarinu,  koja  se  bez  razlike  od- 
diela  i  bez  obzira  na  broj  predmetah,  što  su  ih  odabrali,  i  to  odmah  za  čitavu  godinu  pri¬ 
godom  primanja  namiriti  ima  u  iznosu  od  50  forintih  kod  blagajnice  visoke  škole  ili  pako 
u  iznosu  od  25  for.  za  polugodište  i  to  čim  takovo  polietje  počne. 

4.  Školarina,  koju  će  izvanredni  slušaoci  imat  platjati,  ustanovljuje  se  tako,  da  će  za 
svaku  uru  na  tjedan,  u  kojoj  će  uživati  nastavu,  položiti  za  svako  polugodište  1  for.  50  novč. 
vred.  austr.,  pri  čem  će  se  uračunati  dvie  ure  viežbanja  za  jednu  uru  nastavnu. 

5.  Pri  dokazanu  siromaštvu  i  pri  dobru  uspiehu  u  naucih,  potverdjenu  sviedočbami  o 
napredku,  mogu  uredni  slušaoci  oprostit  se  od  platjanja  školarine  sasvim  ili  od  polovice. 

0  oprostu  odlučuje  sbor  profesorski. 
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6.  Izvanredna  predavanja  profesorah,  predavanja  privatnih  docentah  i  učiteljah,  kojih 
neplatja  dčržava,  imadu  se  nagradjivati  (honorirati),  kako  oni  sami  ustanove. 

Chlumecky  s.  r. 


1*4. 

Naredba  ministarstva  za  poljođielstvo  od  1.  Kolovoza  1 872, 

o  namještanju  platjenih  docentah  na  visokoj  školi  sa  zemljodielstvo  n  Bečn. 

1.  Platjeni  docenti  namieštat  će  se  za  one  struke,  za  koje  se  nemogu  imenovati  uredni 
ili  izvanredni  profesori  napram  zakonu,  statutu  i  razpoloživimi  sredstvi  i  za  koje  se  struke 
nisu  privatni  docenti  usposobili,  a  one  imadu  za  svčrhe  visoke  škole  takovu  važnost,  da  ne¬ 
mogu  biti  nezastupane. 

2.  Platjene  docente  namicala  ministarstvo  ili  na  predlog  sbora  profesor' koga  ili  po 
svom  pravu  započetka  (iniciativi),  u  ovom  slučaju  svakako  će  saslušati  prije  bor  profe¬ 
sorski. 

3.  Služba  platjenoga  docenta  neima  se  smatrati  jednakom  onoj  s  konačnim  namješta¬ 
jem  i  može  prestati  onako,  kako  je  i  nastala,  povžrh  toga  i  uslied  odpoviedi  docentove. 
Služba  će  se  odkazati  i  s  jedne  i  s  druge  strane  odmah  na  početku  polugodišta  onoga,  izza 
koga  neima  ili  neće  dotični  docent  svojih  predavanja  iznova  započimati. 

4.  Kao  platjeni  docenti  mogu  i  takovi  strukovnjaci  bez  razlike  na  stalež  njihov  ime¬ 
novani  biti,  koji  i  neodgovaraju  uvietom  o  usposobljivanju  za  privatne  docente,  nu  istom 
onda,  kad  nebude  moguće  steći  sfrukovnjakah  tako  sposobnih. 

5.  Honorirani  docenti  vlastni  su  isto  tako  i  poput  profesorah  potvčrdjivati  polazak  a  i 
napredak  glede  onih  predavanjah,  koja  se  kod  njih  slušaju. 

6.  Platjeni  docent  ima  se  pozvati  u  svaku  siednicu  sbora  profesorskoga,  u  kojih  se 
radilo  bude  o  predmetih,  zasiecajućih  u  posebnu  struku  njegovu ;  glasom  savietnim  ueest- 
vovat  će  on  kod  odnosnih  razpravah  a  imat  će  osobito  takodjer  i  pravo,  stavljati  u  siednici 
predlogah  u  pogledu  svoje  struke,  o  kojih  će  se  zatim  razpravljati  u  sboru  u  pritomnosti 
dotičnoga  honoriranoga  docenta. 

7.  Posebnom  odredbom  uglavit  će  se  formalno  zastupanje  honoriranih  docentah  u 
sboru  profesorskom  putem  izborah. 

Predbiežno  sačinjavat  će  ovi  docenti  u  smislu  §.  40  štatuta  sa  svimi  drugimi  docenti, 
koji  nisu  niti  uredni  a  niti  izvanredni  profesori,  jedno  izborno  tielo,  koje  će  birati  samo 
jednoga  zastupnika  u  sbor  profesorski. 

Chlumecky  s.  r. 
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125. 

Naredba  ministarstva  za  poljodielstvo  od  1.  Kolovoza  1872, 

kojom  se  izdajo  prolazne  ustanove  k  naredbi  od  31.  Serpnja  1872  (dčri.  zak.  lista  br.  121),  o 
nsposobljivanjn  privatnih  docentah  na  visokoj  školi  za  zemljodielstvo. 

1.  Za  polugodište  1872/3,  kojim  se  otvara  visoka  škola  za  zemljodielstvo,  pridržano 
je  ministarstvu  privremeno  pripustiti  privatne  docente;  pripust  takovih  privatnih  docentah, 
koji  su  stupili  na  miesta  svoja  bez  posredovanja  sbora  profesorskoga,  smatrat  se  ima  jedino 
privremenim  i  kriepostnim  će  biti  istom  onda,  kad  se  zadovolji  uvietom  i  fonnalaostim,  pro¬ 
pisanim  u  navedenoj  naredbi. 

2.  Pervih  trih  godina!),  počam  od  onda,  kad  se  otvori  visoka  škola  za  zemljodielstvo, 
moći  će  sbor  profesorski  privremeno  za  privatno  učiteljevanje  pripustiti  i  kandidate,  koji 
neodgovaraju  uvietom,  propisanim  u  naredbi  od  31.  Sčrpnja  1872  (dčrž.  zak.  lista  br.  121), 
na  koliko  dokažu  u  posebnih  granah  zemljodielstva,  da  su  osobito  sposobni  znanstveno 
upotrebljivati  predmet  i  struku  naukovnu  i  ako  dadu  rieć,  da  će  uz  označene  tri  godine 
zadovoljiti  sasvim  uvietom,  koji  im  još  manjkaju. 

Istom  kad  izpune  ovu  obveznost,  preći  će  njihov  privremeni  pripust  u  definitivni,  u 
obratnom  slučaju  prestat  će  pako  koncem  treće  godine,  od  kad  se  je  otvorila  ova  visoka 
škola,  njihovo  učiteljevanje. 

Clilumecky  s.  r. 


126. 

Obznana  ministarstva  financijah  od  4.  Kolovoza  1872, 

o  tom,  da  je  podignuta  ekspozitura  glavne  divone  u  Pragu  na  kolodvoru  Buštiegradske  željez* 

niče  u  Smihovu. 

Na  kolodvoru  Uuštiegradske  željeznice  u  Smihovu  kod  Praga  stupila  je  dne  20.  Sčrp- 
nja  1872  u  život  ekspozitura  c.  k.  glavne  divone  u  Pragu,  imajuća  za  promet  željeznički 
ne  samo  dielokrug  divone  I.  razreda,  nego  i  povlasticu,  da  u  istom  prometu  uporavljivati 
može  pokratjen  carinski  postupak  (postupak  najavni),  koi  je  naznačen  u  propisu  od 
18.  Riy'na  1887  (dčrž.  zak.  lista  br.  175). 

LftSSPf  s.  r. 


127. 

Razpis  ministarstva  financijalnoga  od  9.  Kolovoza  1872, 

o  carinjenju  i  potrošarini  od  robe,  koja  prispije  na  bečku  svietsku  izložbu  godine  1873. 

C.  k.  divonam,  odnosno  c.  k.  uredom  na  linijah  bečkih  za  potrosarinu  označuju  se 
sliedeće  ustanove,  kojih  će  se  dčržati  pri  ocarivaoju  predmetah,  dolazećih  godine  1S73  na 
svietsku  izložbu  u  Beč: 
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A.  Propisi  o  postupanju  s  predmeti,  koji  dodju  na  izložbu  iz  inostranstva. 

1.  Divo  te  na  granici  imadu  predmete  izložbene,  koji  dolazili  budu  s  dopustnicami 
izvanjskih  odborah  izložbenih  neposredno  doznačivati  u  postupku  najavnom  ili  popratuom 
ekspozituri  glavne  divone,  koja  se  nahodi  na  miestu  svjetske  izložbe  i  to  pod  zatvorom 
pristupnoga  prostora  ili  tovaraknh  i  neolvarajuć  prije  takove  tovarke. 

Uz  svaku  prijavnicu  i  popratnicu  ima  se  prijaviti  i  saderžaj  svih  predmetah,  spakovanih 
u  pojedinom  tovarku;  sadčržuj  taj  izdat  će  izložitelj  pošiljke. 

2.  Ekspozitura  glavne  divote  za  svietsku  izložbu  iztraživat  će,  jesu  li  izložbeni  pred¬ 
meti,  njoj  doznačeni,  zatvoreni  i  preuzet  će  ih. 

Kazala,  prispiela  a  prijavnicom  i  popratnicom,  zabilježi!  će  ekspozitura  u  knjige  svoje 
i  predati  predmete  izložbene  odnosnim  inostranim  povierenstvom  ^comisijam),  koja  su 
dužna,  pobilježiti  točno  predanu  im  robu  i  dozvoliti  vlastim  carinskim,  ako  ove  zahtievale 
budu,  da  te  bilježke  razgledaju. 

3.  Kazalo,  koje  će  se  dodati  svakomu  tovarku,  netreba  da  sadčržava  tarifne  oznake 
od  robe;  dovoljno  će  bit,  ako  se  u  njem  navede  roba  po  včrsti  i  količini  s  njezinimi  tčrgovač- 
kimi  nazivi. 

Zadaća  je  ekspozituri  glavne  divone  popuniti  kazala  tim,  što  će  sama  dodati  tarifno 
nazivanje  robe,  a  nakon  toga  upisat  će  robu  u  registar  predbilježili. 

4.  Bez  propustnice  neće  nijedna  roba  krenuti  s  prostora  za  svietsku  izložbu.  Propust- 
nicu  izdat  će  komisija  one  zemlje,  iz  koje  je  roba  nadošla,  a  da  bude  kriepostna,  udarit  će 
se  na  nju  i  pečat  ekspoziture  glavne  divone  u  znak,  da  je  uredovnost  š  njom  dokončana. 
Prolaznice  za  robu  inozemsku  razlikuju  se  od  onih  za  robu  domaću  svojom  bojom. 

5.  Predmete  izložbene,  koji  se  iznova  slali  budu  u  inozemstvo,  doznačit  će  ekspozi¬ 
tura  glavne  divone  prijavnicom  i  popratnicom  dotičnoj  divoni  na  granici. 

6.  Od  predmetah,  koji  ostanu  u  ovozemstvn  i  u  bečkom  kotaru  za  potrošarinu,  platjat 
će  se  uvoznine  i  odnosno  potrošarine  napram  onom,  što  prigodom  pregledavanja  obnadje 
ekspozitura  glavne  divone. 

7.  Za  pristojbe  carinske  jamče  ponajprije  dotični  predmeti  izložbeni  i  njihovi  vlastnici, 
u  drugoj  liniji  pako  inostrani  izložbeni  povierenici. 

Kad  zavod  prenosni  preuzme  robu,  tad  jamči  on  za  ove  pristojbe. 

8.  Kad  se  nebude  slagao  sadčržaj  tovara  po  včrsti  i  količini  robe  sa  saderžaji  (popisi) 
i  tomu  nebude  moći  navesti  uzroka,  a  tako  i  kad  se  odnese  roba  s  miestu  izložbenoga  te  se 
prije  to  nejavi,  napokon  i  neprijavljeno  prodavanje  robe  imat  će  zakonite  posliedice. 

9.  Duhan  i  fabrikati  duhana  neimaju  se  u  obće  prodavati  u  izložbenom  prostoru,  a 
tako  ni  nedonositi  u  tu  sverhu  u  prostor  izložbeni. 

10.  Inostrani  predmeti  izložbeni,  koji  se  nestave  za  tri  mieseca  danah  izza  doveršene 
izložbe  ekspozituri  glavne  divone,  da  ih  ova  doznači  za  izvoz,  podvčrći  će  sc  ulaznoj  carini, 
a  tako  i  potrošarini,  ako  pod  nju  spadaju. 
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Komad  XLV.  —  127.  Raspis  ministarstva  financijalnoga  od  Kolovoza  1872. 


B.  Propisi  o  postupanju  s  predmeti  ovozemskimi. 

1.  Ovozemska  roba  izložbena  dolazit  će  u  prostor  izložbeni  na  temelju  potverdniee 
(certifikata),  koju  izda  cesarska  izložbena  komisija,  zemaljska  komisija  ili  posebni  odbor. 

2.  Ekspozitura  glavne  divone  za  svietsku  izložbu  imat  će  u  očevidnosti  samo  one  ovo- 
zemske  predmete  izložbene,  koji  podpadaju  pri  uvozu  u  Beć  potrošarini. 

3.  Potrošni  uredi  na  linijah  doznaćivat  će  ove  predmete  ekspozituri  glavne  divone  za 
svietsku  izložbu. 

4.  Za  uvoz  i  izvoz  ovozemskih  predinetah  izložbenih,  koji  su  podvčrgnuti  potrošarini, 
vriede  u  obće  načela,  mierodajna  za  postupak  s  robom  inostranom  s  tom  samo  razlikom,  da 
će  miesto  inostranih  tomisijah  zauzimati  zastupnici  dotičnih  gromadah. 

Takodjer  i  glede  ovih  predmetah  predavat  će  se  ekspozituri  glavne  divone  propisani 
popis  i  neće  će  se  moći  krenuli  s  prostora  izložbenoga  bez  propustnice,  koja  će  se  od  propust- 
nicah,  postojećih  za  robu  inostranu  razlućivati  jedino  svojom  bojom. 

U  propustnici  ovoj  potvčrdit  će  cesarska  izložbena  komisija,  da  je  odnosna  roba 
domaća. 

5.  Ovozemski  predmeti  izložbeni,  koji  nisu  podvčrgnuti  potrošarini,  moći  će  odpremit 
se  8  prostora  izložbenoga  samo  onda,  kad  se  za  nje  doprinese  prolaznica,  koju  potvčrdi 
cesarska  izložbena  komisija  i  ekspozitura  glavne  divone  sa  svojim  bilježilom  (štampigliom). 

6.  Od  predmetah,  podpadajućih  potrošarini,  koji  nisu  odredjeni  za  izložbu,  već  za 
gostionice  ili  blagovališta,  nalazeća  se  u  okolišu  izložbenom,  platjati  će  se  porez  ekspozituri 
glavne  divone,  osim  ako  je  takov  već  namiren  onda,  kad  su  ti  predmeti  stupili  u  okoliš 
potrošarinski  grada  Beča. 

Lasser  s.  r. 
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Dertavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XLYI.  —  Izdan  i  razposlan  dne  3.  Rujna  1872. 


1*8. 

Prijate^jstveni,  tergovački  i  brodarstveiii  ugovor  medjn 
austrijansko-ugarskom  monarkyom  i  cesarevinom  japan¬ 
skom  od  18.  Listopada  1869. 

(Sklopljen  a  Yedđu  dne  18.  Listopada  1869;  Njegovo  c.  i  kr.  Apostolsko  Veličanstvo  potvčrdilo  ga  u  Beču  dne 
8.  Svibnja  1871 ;  a  obostrane  potverdnice  izmienjene  su  u  Yeddu  dne  12.  Siečnja  1872.) 

Nos  Franciscus  Josephos  Primas, 

divina  favente  clementia  Austriae  Imperator; 

Apostolicus  Rex  Hungariae,  Rex  Bohemiae,  Dalmatiae,  Croatiae,  Sla- 
voniae,  Galiciae,  Lodomeriae  et  Illyriae;  Archidux  Austriae;  Magnus 
Dux  Cracoviae;  Dux  Lotharingiae,  Salisburgi,  Styriae,  Carinthiae, 
Carnioliae,  Bucovinae,  superioris  et  inferioris  Silesiae;  Magnus  Princeps 
Transilvaniae;  Marchio  Moraviae;  Comes  Habsburgi  et  Tirolis  etc.  etc. 


Notum  testatumque  omriibus  ac  singulis,  quorum  interest,  tenore  prae- 
sentium  faeimus :  ' 


Posteaquam  a  Nostro  at'que  Majestatis  Suae  Japaniae  Imperatoris  Pleni- 
potentiario  fine  stabiliendarum  ac  ampliandarum  inter  Utriusque  Nostrum 
ditiones  amicitiae  comercii  et  navigationis  relationum  in  urbe  Yeddo  die  decima 
octava  mensis  Octobris  anni  miliesimi  octingentesimi  sexagesimi  noni  tractatus 
infra  scriptus  initus  et  signatus  fuit  tenoris  ad  verbum  sequentis: 

(Kroatiac  h.)  75 
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Komad  XLVI.  —  128.  Prijateljstvom  itd.  'ugovor  sa  Japanskom  od  18.  Listopada  1869. 


His  Majesty  the  Emperor  of  Austria,  King 
of  Bohemia  etc.,  and  Apostolic  King  of  Hun- 
gary  on  the  one  part,  and 

His  Majesty  the  Emperor  of  Japan  on  the 
other  part, 

being  desirous  to  place  the  relations  between 
the  two  Empires  on  a  permanent  and  friendly 
footing  and  to  facilitate  the  commercial  in- 
tercourse  between  their  respective  subjects, 
have  resolved  to  enter  into  a  Treaty  of 
Friendship,  Commerce  and  Navigation,  and 
bave  for  that  purpose  appointed  as  their  Ple- 
nipotentiaries,  that  is  to  say : 

His  Imperial  and  Royal  Apostolic  Majesty : 

the  Rear  Admiral  Raron  Anthony  Petz, 
Minister  Pleuipotentiary  and  Envoy  in  extra- 
ordinary  Mission,  Knight  of  the  Military  order 
of  Maria  Theresa,  etc.  etc.  etc. 

His  Majesty  the  Emperor  of  Japan : 

Sawa  Kiyowara  no  Ason  Nobuy- 
oshi,  Principal  Minister  for  foreign  Affairs, 
invested  with  the  second  degree  of  the  third 
rank,  and 

Terashima  Fujiwara  no  Ason 
Munenori,  assistant  Minister  for  foreign 
Affairs,  invested  with  the  second  degree  of 
the  fourth  rank, 

who,  after  haring  communicated  to  eaeh  other 
their  respective  full  Powers  and  found  them 
te  be  in  due  and  proper  form  have  agreed 
upon  the  following  articles : 

Article  I. 

There  shall  be  perpetual  peace  and  friend¬ 
ship  between  the  high  contracting  Powers  and 
their  respective  subjects. 


Njegovo  Veličanstvo  cesaraustrijanski,  kralj 
češki  itd.  i  apostolski  kralj  ugarski  s  jedne  i 

Njegovo  Veličanstvo  cesar  japanski  s  druge 
strane 

želeći  utvčrditi  i  unaprediti  odnošaje  prija¬ 
teljstva  i  tčrgovački  promet  izmedju  dotičnih 
svojih  deržavljanah  olakšati,  zaključiše  sklo¬ 
piti  prijateljstveni,  tčrgovački  i  brodarstveni 
ugovor  i  narediše  u  tu  svčrhu  kao  punomoć¬ 
nike  Svoje: 


Njegovo  cesarsko  i  kraljevsko  apostolsko 
Veličanstvo : 

Kontre-admirala  baruna  Antuna  Petz  a, 
opunomoćena  ministra  i  poslanika  u  poslanstvu 
izvanrednom,  viteza  vojničkoga  reda  Marije 
Terezije  itd.  itd.  i 

Njegovo  Veličanstvo  cesar  Japanski: 

Svoga  pervoga  ministra  izvanjskih  posalah 
Sawu  Kiyowara  no  Ason  Nobuyoshi, 
od  drugoga  razreda  trećega  reda,  i 

Svoga  drugoga  ministra  izvanjskih  posalah 
Terashima  Fujiwara  no  Ason  Mune¬ 
nori,  od  druga  razreda  četvčrtoga  reda, 


koji  punomoćnici ,  izmienivši  medju  sobom 
svoja  dotična  punomoćja,  i  našav  ih  u  dobru 
i  propisanu  redu,  uglaviše  članke,  koji  sliede : 


Člapak  I. 

Izmedju  visokih  ugovornih  dćržavah  kao  i 
izmedju  njihovih  dćržavljanah  vladat  će  dugo- 
viečan  mir  i  nepokolebivo  prijateljstvo. 
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Article  II. 

His  Imperial  and  Royal  Apostolic  Majesty 
shall  have  the  rigbt  to  appoint  a  diplomatic 
Agent,  a  Consul  General,  and  fdr  every  port 
or  town  in  Japan  open  to  foreign  trade  a 
Consul,  Viče -Consul  or  Consular  Agent; 
these  Officials  shall  have  the  same  pririleges 
and  rights  as  those  of  the  most  favoured 
nation. 

The  diplomatic  Agent  appointed  by  His 
Imperial  and  Royal  Apostolic  Majesty  as  well 
as  the  Consul  General,  shall  have  the  right 
to  travel  freely  in  any  part  of  the  Japanese 
Empire. 

Likevvise  those  Imperial  and  Royal  Consu¬ 
lar  Officers,  who  are  entrusted  with  judicial 
povvers,  shall  have  the  right,  whenever  an 
Austro  Hungarian  ship  is  wrecked,  or  an 
altack  is  made  upon  the  life  and  property  of 
an  Austro-Hungarian  Citizen,  within  the  li- 
mits  of  their  jurisdiction,  to  proceed  to  the 
spot,  in  order  to  collect  such  evidenee  as 
may  be  necessary.  But  in  every  such  case 
.  the  Imperial  and  Royal  Consular  Officers  shall 
inform  the  Japanese  local  Authorities  in  wri- 
ting,  of  the  objcct  of  their  journey  and  the 
place  to  which  they  intend  to  proceed,  and 
shall  undertake  this  journey  only  in  the  com- 
pany  of  a  high  japanese  officer,  to  be  appoin¬ 
ted  by  the  Japanese  Authorities. 

His  Maje8ty  the  Emperor  of  Japan  may 
appoint  a  diplomatic  Agent  at  the  Court  of 
Vienna  and  Consular  Officers  at  any  port  or 
town  of  the  Austro-Hungarian  Monarchy 
where  Consular  Officers  of  any  other  poiver 
are  admitted  to  reside. 


The  diplomatic  Agent  and  the  Consular 
Officers  of  Japan  shall,  under  the  condition 
of  reciprocity,  enjoy  in  the  territory  of  the 
Austro-Hungarian  Empire  the  same  rights, 
privileges  and  immunities,  which  those  of  any 
other  Power  now  enjoy  or  may  hereafter 
enjoy. 


Članak  II. 

Njegovo  cesarsko  i  kraljevsko  apostolsko 
Veličanstvo  imat  će  pravo  imenovati  diploma¬ 
tičkoga  opravuika,  glavnoga  konzula  i  za 
svaku  otvorenu  luku  ili  sličan  grad  u  Japanu 
konzula,  podkonzula  ili  konzularskoga  oprav- 
nika.  Ovi  urednici  uživat  će  iste  povlastice  i 
sloboštine,  kao  sto  ih  uživali  budu  urednici 
od  naroda,  najviše  pogodovana. 

Diplomatički  agent ,  koga  će  imenovati 
Njegovo  cesarsko  i  kraljevsko  apostolsko 
Veličanstvo  kao  i  glavni  konzul  imat  će  pravo 
slobodno  i  bez  zaprieke  putovati  po  svih  zem- 
ljah  carstva  japanskoga. 

Tako  isto  imat  će  pravo  cesarski  i  kraljev¬ 
ski  konzularski  urednici,  kojim  je  podieljena 
ovlast  včrštiti  pravosudje,  u  slučaju  da  po- 
strada  austrijansko-ugarski  brod  u  obsegu 
njihova  pravosudnoga  okružja  ili  da  se  u 
granicah  njegovih  napane  na  život  ili  vlast- 
ničtvo  koga  austro- ugarskoga  podanika,  za¬ 
putiti  se  na  dotično  miesto  i  izviditi  počinjeni 
kvar.  U  svakom  takovom  slučaju  imat  će  ipak 
cesarski  i  kraljevski  konzularski  opravnici 
javiti  pismeno  japanskim  miestnim  oblastim 
sveihu  i  smier  svoga  putovanja,  i  krenuti  se 
na  put  jedino  uz  pratnju  višega  koga  ured¬ 
nika,  koga  će  označiti  japanska  oblast. 


Njegovo  Veličanstvo  cesar  japanski  može 
imenovati  diplomatičkoga  opravnika  na  dvoru 
u  Beču  i  konzularske  uredovnike  za  one  luke 
i  gradove  austrijsko-ugarske  monarkije,  u 
koje  su  pripušteni  konzularski  uredovnici 
kojegod  treće  deržave. 

Diplomatički  opravnik  i  konzularski  ure¬ 
dovnici  japanski  uživat  će  pod  uvietom  za- 
mienitosti  u  području  napomenute  monarkija 
ista  preimućtva,  sloboštine  i  oproste,  onako, 
kako  ih  uživaju  ili  uživali  budu  oni  bud’  koje 
treće  dčržave. 

7a* 
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Article  III. 

The  porta  and  towns  of  Yokohama  (in 
the  district  of  Kanagavva),  Hiogo,  Osaka,  Na- 
gasaki,  Niigata,  Ebisuminato  on  the  ialand 
of  Sado,  Hakodate  and  the  city  of  Tokei 
(Yedo),  ahall,  from  the  day  on  vvhich  this 
Treaty  comes  into  operation,  be  opened  to 
the  citizena  of  the  Austro-Hungarian  Mon- 
archy  and  to  their  trade. 

In  the  above  porta  and  towna  Austro- 
Hnngarian  citizena  may  permanently  reaide; 
they  ahall  bave  the  right,  therein  to  leaae 
land,  to  purehase  houaea  and  to  erect  dwel- 
ling8  and  warehouaea. 

The  place,  where  Auatro-Hungarian  citi¬ 
zena  ahall  reaide  and  where  they  ahall  erect 
their  buildinga,  ahall  be  determined  on  by  the 
Imperial  and  Royal  Conaular  Officers  in  con- 
junetion  with  the  competent  local  autho- 
rities ;  the  harbour-regulationa  ahall  be  arran- 
ged  in  a  similar  manner. 

If  the  Imperial  and  Royal  Conaular  Ofiicer 
and  the  Japane8e  Authoritiea  cannot  agree, 
the  matter  ahall  be  aubmitted  to  the  diplo- 
matic  Agent  and  the  Japaneae  Government. 

No  wall,  fence  or  gate  ahall  be  ereeted 
by  the  Japaneae,  around  the  place,  where 
Auatro-Hungarian  citizena  reaide,  and  nothing 
ahall  be  done  there,  which  may  prevent  free 
egreaa  or  ingresa. 

Auatro-Hungarian  citizena  ahall  be  free 
to  go  where  they  pleaae  within  the  following 
limita : 

AtYokohama  (in  thediatrict  of  Kanagawa) 
to  the  river  Rokugo  and  ten  Ri  in  any  other 
direetion. 

At  Hiogo  in  the  direetion  of  Kioto  as  far 
as  ten  Ri  from  that  city,  and  ten  Ri  in  any 
other  direetion. 

At  Osaka,  on  fhe  South  from  the  mouth  of 
the  Yamatogawa  to  Funabashimura  and  from 
the  latter  place  vvithin  the  limita  of  aline  drawn 
from  there  through  Kiokoji  mura  to  Sada; 


Članak  III. 

Luke  i  gradovi  Yokohama  (u  kotaru  Kana- 
gawa),  Hiogo,  Osaka,  Nagasaki,  Niigata,  Ebi¬ 
suminato  na  otoku  Sado,  Hakodate,  kao  i  grad 
Tokei  (Yeddo)  bit  će  otvoreni  od  onoga  dana, 
kad  ovaj  ugovor  u  kriepost  stupi,  podanikom 
austrijsko-ugarske  monarkije  i  njihovoj  tčr- 
govini. 

U  napomenutih  Iukah  i  građovih  moći  će 
austrijsko-ugarski  dčržavljani  trajno  stanoviti ; 
oni  će  imati  pravo  tu  unajmljivati  zemljišta, 
kupovati  kuće  i  graditi  stanove  i  skladišta. 

Miesto,  na  kom  će  austro-ugarski  dčržav- 
ljani  obitavati  i  na  kom  će  svoje  sgrade  po¬ 
dizati,  opredielit  će  cesarski  i  kraljevski  kon- 
zularski  uredovnici  u  sporazumku  a  kompe- 
tentnimi  miestnimi  oblastmi;  na  sličan  način 
ustanovit  će  se  i  lučni  redovi. 

Ako  se  neslože  cesarski  i  kraljevski  konzu- 
larski  uredovnici  i  japanske  oblasti  u  ovom 
obziru,  tad  će  se  to  pitanje  predložiti  diplo¬ 
matičkim  opravnikom  i  japanskoj  vladi. 

Oko  miestah,  gdle  će  se  nastaniti  austro¬ 
ugarski  dčržavljani,  neće  Japanci  niti  zida, 
niti  plota  ili  rešetke  a  niti  ikakove  druge 
ograde  podići,  koja  bi  slobodan  ulaz  i  izlaz 
ovih  miestah  priečila. 

Austro-ugarskim  dčržavljanom  bit  će  do¬ 
pušteno  slobodno  se  gibati  u  sliedećih  gra- 
nicah : 

Od  Yokohame  (u  kotaru  Kanagawe)  do 
rieke  Rokugo',  i  u  svakom  drugom  pravcu  do 
daljine  od  10  Ri; 

od  Hioga  smierom  na  Kioto  do  daljine  od 
10  Ri  od  ovoga  grada,  i  u  svakom  drugom 
pravcu  do  daljine  od  10  Ri; 

od  Osake  na  jugu  od  utoka  Yamatogawe 
do  Funabashimure  i  odanle  u  cčrti,  povu¬ 
čenoj  od  ovoga  miesta  preko  Kiokojimure 
napram  Sadi ;  grad  Sakai  leži  izvan  ovih 
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the  town  of  Sakai  lies  outside  these  limita, 
but  Auatro-Hungarian  citizens  shall  be  allowed 
to  visit  it. 

At  Nagasaki  into  any  part  of  the  Naga- 
aaki  District. 

At  Niigata  and  Hakodate  ten  Ri  in  any 
direction. 

At  Ebiauminatothroughout  the  whole  ialand 
of  Sado. 

At  Tokei  (Yedo)  within  the  following 
boundaries:  from  the  mouth  of  the  Shinto- 
negawa  to  Kanamashi  and  from  there  along 
the  highroad  to  Mito  as  far  as  Senji;  from 
there,  along  the  river  Sumida  as  far  as  Furuy- 
akamigo,  and  thence  through  Omuro,  Taka* 
kura,  Koyata,  Ogiwara,  Miyadera,  Mitsugi 
and  Tanaka  to  the  ferry  of  Hino  on  the  river 
Rokugo. 

The  distances  of  ten  Ri  shall  be  measured 
by  land  from  the  Saibansho  or  Townhall  of 
each  of  the  above  mentioned  places. 

One  Ri  is  equal  to : 

12.367  feet  Austrian  Measure 
4.275  Yards  English  „ 

3.910  metres  french  „ 

Austro-Hungarian  citizeus  who  transgress 
lhese  limits  shall  be  liable  to  a  fine  of  one 
hundred  Mexican  Dollars  for  the  first  offence 
and  for  a  second  offence  to  a  fine  of  two- 
hundred  fifty  Mexican  Dollars. 

A  rt  i  cl e  IV. 

Austro-Hungarian  citizens  residing  in  Japan 
shall  be  allovved  the  free  exercise  of  their 
Religion  and  for  this  purpose  they  shall  hare 
the  right  to  erect  within  the  limits  of  their 
settlement  suitable  places  of  worship. 

Article  V. 

Ali  questions  in  regard  to  rights,  whether 
of  property  or  of  person,  arising  between 
Austro-Hungarian  citizens  residing  in  Japan 
shall  be  subject  to  the  jurisdiction  of  the 
Imperial  and  Royal  Anthorities. 

In  like  manner  the  Japanese  Autbori- 
ties  shall  not  interfere  in  any  question 


granicah,  polazak  ovih  ipak  se  dozvoljuje 
austro-ugarskim  dčržavljanom ; 

od  Nagasaki-a  pravcem  svakoga  diela  ko¬ 
tara  Nagasačkoga; 

od  Niigate  i  Hakodate  svakim  pravcem  do 
daljine  jod  10  Ri; 

od  Ebisuminata  po  čitavom  otoku  Sado ; 

od  Tokei-a  (Yeda)  u  sliedećih  granicah: 
od  utoka  Shintonegawe  do  Kanamashi-a  i  duž 
ceste  napram  Mitu  do  Senji-a,  odanle  duž 
rieke  Sumide  do  Furujakamiga  i  preko  Omu- 
ra,  Takakure,  Koyate,  Ogiware,  Miyadere, 
Mitsugi-a  i  Tanake  napram  prevozu  Hino- 
skomu  na  rieci  Rokugo. 


Udaljenost  od  1 0  Ri  mierit  će  se  po  kopnu 
od  Saibansha  ili  viećuice  svake  od  spomenuti^ 
lukah. 

Jedan  Ri  jednak  je : 

<  12.367  stopam  austrijskim, 

4.275  yardom  englezkim, 

3.910  metrom  francezkim. 

Austro-ugarski  podanici,  koji  prekorače 
preko  ovih  granicah ,  odplatit  će  novčanu 
globu  od  (100)  sto  meks.  dolarah  i  u  ope- 
tovnom  slučaju  takovu  globu  od  (250)  dviesto 
petdeset  meks.  dolarah. 

Članak  IV. 

Austro- ugarski  podanici,  koji  će  se  zadčr- 
žavati  u  Japanu,  imat  će  pravo  obavljat  slo¬ 
bodno  vierske  obrede.  U  tu  će  svčrhu  moći 
sagraditi  zgradah  za  obavljanje  svojih  vierskih 
običajah  na  zemljištu,  opredieljenu  za  njihovo 
obitavanje. 

Članak  V. 

Sve  preporne  stvari,  koje  pe  s  obzirom  na 
osobu  ili  vlastničtvo  med  austro-ugarskimi 
dčržavljani,  boravećimi  u  Japanu,  tegnuti 
nastati,  podpadat  će  odluki  cesarskih  i  kraljev¬ 
skih  oblastih. 

Japanske  oblasti  neće  se  isto  tako  upuštati 
u  preporne  stvari,  koje  će  tegnuti  nastati  iz- 


Digitized  by  v^.ooQle 


388 


Komad  XLVI.  —  128.  Prijateljstvom  itd.  ugovor  sa  Japanskom  od  18.  Listopada  1869. 


which  may  ariše  between  Austro-Hungarian 
citizens  and  the  subjects  of  any  other  Treaty 
Poiver. 

If  an  Austro-Hungarian  Citizen  has  a  com- 
plaint  or  grievance  against  a  Japanese  sub- 
ject,  the  case  shall  be  decided  by  the  Japanese 
Authorities. 

If  on  the  contrary  a  Japanese  bas  a  com- 
plaiut  or  grievance  against  a  Citizen  of  the 
said  Monarchy,  the  case  shall  be  decided  by 
the  Imperial  and  Royal  Authorities. 

Should  any  Japanese  subject  fail  to  dis- 
charge  debts,  incurred  to  an  Austro-Hun¬ 
garian  citizen,  or  should  he  fraudulently  ab- 
scond,  the  competent  Japanese  Authorities 
will  do  their  utmost  to  bring  him  to  justice 
and  to  enforce  recovery  of  the  debts.  And, 
should  any  Austro-Hungarian  Citizen  fraudu- 
)ently  abscond  or  fail  to  discharge  debts, 
incurred  by  him  to  a  Japanese  subject,  the 
Imperial  and  Royal  Authorities  will  do  their 
utmost,  to  bring  him  to  justice  and  to  en¬ 
force  recovery  of  the  debts. 

Neither  the  Austro-Hungarian  nor  the 
Japanese  Authorities  shall  be  held  responsible 
for  the  payment  of  any  debts  contracted  by 
Austro-Hungarian  or  Japanese  subjects. 

Article  VI. 

# 

Austro-Hungarian  citizens,  who  may  com- 
mit  any  crime  against  Japanese  subjects  or 
against  the  subjects  of  any  other  nation,  shall 
be  brought  before  the  Imperial  and  RoyaI 
Consular  Officer  and  punished  according  to 
the  Iaw8  of  their  country. 

Japanese  subjects,  who  may  commit  any 
crime  against  Austro-Hungarian  citizens  shall 
be  brought  before  the  Japanese  Anthorities 
and  punished  according  to  Japanese  laws. 

Article  VII. 

Any  case  involring  a  penalty  or  confis- 
cation  by  reason  of  any  breach  of  this  Treaty, 
the  Trade-Regulations,  or  the  Tariff  annezed 


medju  austro-ugarskih  deržavljanah  i  podani- 
kah  druge  koje  ugovorne  vlasti. 

Ako  austro-ugarski  državljanin  podigne 
tužbu  ili  pritužbu  proti  komu  Japancu,  tad  će 
odlučiti  japanska  oblast. 

Ako  pako  podigne  tužbu  ili  pritužbu  proti 
komu  austro-ugarskomu  dčržavljaninu  Japanac, 
tad  će  odlučiti  cesarska  i  kraljevska  oblast. 

Kad  Japanac  neplati  onoga,  što  je  dužan 
austro-ugarskomu  dčržavljaninu,  ili  se  skrivao 
bude  prevarnim  načinom,  tad  će  kompetentne 
japanske  oblasti  sve  učiniti,  sto  je  u  njihovoj 
moći,  da  ga  pred  sud  stave  i  izhode,  da  plati 
dug.  I  ako  se  austro-ugarski  deržavljanin  pre¬ 
varnim  načinom  skrivao  bude  i  ako  neplati 
Japancu  svoga  duga,  ta  će  cesarske  i  kraljev¬ 
ske  oblast  sve  učiniti,  što  je  u  njihovoj  moći, 
da  krivca  pred  sud  dovedu  i  pridčrže,  da  plati 
dug. 

Austro-ugarske  a  ni  japanske  oblasti  neće 
biti  odgovorne  za  plaćanje  dugovah,  koje  su 
austro-ugarski  ili  japanski  podanici  sklopili. 


Članak  VI. 

Austro-ugarski  deržavljani,  koji  će  počiniti 
kakov  zločin  proti  japanskim  podanikom  ili 
proti  podanikom  drugoga  naroda,  dovesti  će 
se  pred  cesarskoga  i  kraljevskoga  konzular¬ 
noga  uredovnika  i  kaznit  će  se  po  zakonih 
njihove  dčržave. 

Japanski  podanici,  koji  se  krivimi  učine 
kakova  zločinstvena  čina  proti  austro-ugarskim 
dčržavljanom,  dovesti  će  se  pred  japanske 
oblast  i  kazniti  po  japanskih  zakonih. 

Članak  VII. 

Sve  zahtieve  na  novčane  kazne  ili  konfiska¬ 
cije  za  protučine  proti  ovomu  ugovoru,  proti 
priloženim  tčrgovačkim  ustanovam  ili  tarifi 
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thereto,  sball  be  brought  before  the  Imperial 
and  Royal  Consular  Authorities  for  decision. 
Every  penalty  enforced  or  confiscation  made 
by  tbese  authorities,  shall  belong  to  and  be 
appropriated  by  tbe  Japanese  Gouvernment. 
Goods ,  which  are  seized ,  shall  be  put 
under  the  seals  of  both  the  Japanese  and 
the  Consular  Authorities,  and  shall  be  kept 
in  the  godowns  of  the  Customhouse  until  the 
Imperial  and  Royal  Consul  shall  have  giren 
his  decision. 

If  this  decision  is  in  farour  of  the  ©wner 
or  consignee  of  the  goods,  they  shall  be 
immediately  placed  at  the  disposal  of  the 
Consul ;  but  should  the  Japanese  Govern¬ 
ment  wish  to  appeal  against  the  decision  of 
the  Consul,  the  owner  or  consignee  of  the 
goods  shall  be  bound  to  deposit  their  value 
at  the  Imperial  and  Royal  Consulate  until  the 
final  decision  has  been  pronounced. 

Should  the  seized  goods  be  of  a  peri- 
shable  nature,  they  shall  be  handed  over  to 
the  owner  or  consignee,  even  before  the 
final  decision  be  given,  on  his  lodging  the 
amount  of  their  value  at  the  Imperial  and 
Royal  Consulate. 


Article  VIII. 

At  each  of  theports  open  or  to  be  opened 
to  trade,  AustrtFllungarian  citizeus  shall  be 
at  full  liberty  to  import  from  their  owu  or 
any  other  ports,  and  seli  there  aqd  purchase 
therein,  and  export  to  their  own  or  to  any 
other  ports  ali  manner  of  merchandize  not 
contraband ,  paying  the  duties  thereon  as 
laid  down  in  the  tariif  annexed  to  this  Treaty, 
and  no  other  charges  whatsoever. 

In  estimating  ad  valorem  duties,  if  the 
Custom  House  officers  are  dissatisfied  with 
the  value  placed  by  a  merchant  on  any  of 
his  goods,  they  may  themselves  place  a  value 
thereon  and  offer  to  take  the  goods  at  that 
valuation. 


riešavat  će  cesarske  i  kraljevske  konzularne 
oblasti.  Novčane  kazne  ili  konfiskacije,  koje 
će  ove  posliednje  izreći,  pripasti  će  japanskoj 
vladi.  Robu,  koja  će  se  zaplieniti,  zapečatit  će 
japanske  oblasti  i  cesarske  i  kraljevske  kon- 
zularske  oblasti  i  spremit  će  se  do  odluke 
cesarskoga  i  kraljevskoga  konzula  u  hainharih 
divone. 


Ako  odluka  konzulova  glasila  bude  na  ko¬ 
rist  vlastnika  ili  konsignatara  robe,  to  će  se 
ista  izručiti  konzulu  za  dalnji  postupak;  nu 
ipak  će,  ako  uzželi  japanska  vlada  proti  ovoj 
odluci  konzulskoj  priziv  učiniti  na  visu  molbu, 
dčržan  biti  vlastnik  ili  konsignatar,  da  položi 
vriednost  robe  kod  cesarskoga  i  kraljevskoga 
konzulata  do  konačne  odluke  u  ovoj  stvari. 

Zaplienjeno  dobro  ako  je  takove  naravi,  da 
se  lahko  može  pokvariti,  to  će  se  još  prije 
konačne  odluke  uručiti  vlastniku  ili  konsigna- 
faru  uz  položenu  vriednost  pri  cesarskomu  i 
kraljevskomu  konzulatu. 


Članak  VIII. 

U  svih  lukah,  koje  su  otvorene  za  tčrgovinu 
ili  će  se  još  otvoriti,  prosto  će  biti  austro¬ 
ugarskim,  dčržavljanom  iz  vlastitih  ili  tudjih 
lukah  uvoziti  i  prodavati  svaku  včrst  robe, 
koja  nije  zabranjena,  kao  i  kupovati  i  izvoziti 
u  domaće  (svoje)  ili  tudje  luke.  Oni  će  pla¬ 
ćati  jedino  carinu,  kakova  je  označena  u  ta¬ 
rifi  (cieniku),  priklopljenoj  ovomu  ugovoru  i 
bit  će  prosti  od  svakoga  drugoga  danka. 

Kad  japanski  carinski  uredovnici  nepristanu 
na  vriednost,  koju  su  udarili  tčrgovci  na  koju 
svoju  robu,  tad  će  jim  prosto  biti,  da  sami 
označe  cienu  ovoj  robi  i  da  se  ponude,  da  će 
ju  prodavati  u  onu  cienu,  pod  kojom  su  ju 
sami  ustanovili. 
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If  the  owner  refuses  this  offer ,  he 
shall  pay  the  duty  on  the  valuation,  which 
the  Japanese  Gustom  House  officers  have 
made.  If  on  the  contrary  the  owner  accepts 
the  offer,  the  Custom  House  valuation  shall 
be  paid  to  him  vvithout  delay  and  without 
any  abatement  or  discount. 


Article  IX. 

Austro-Hungarian  Citizens  having  imported 
merchandize  into  one  of  the  open  ports  of 
Japan  and  having  paid  the  duty  due  thereon, 
shall  be  entitled  to  demand  from  the  Japanese 
Custom  House  Authorities  a  Certificate,  sta- 
ting  that  such  payment  has  been  made,  and 
shall  be  at  Iiberty,  by  virtue  of  this  certifi¬ 
cate,  to  reeiport  the  same  merchandize  and 
land  it  in  any  other  of  the  open  Ports 
without  the  payment  of  any  additional  duty 
whatever. 


Article  X. 

The  Japanese  Government  engages  to 
erect  in  ali  the  open  Ports  VVarehouses,  in 
which  imported  goods  may  be  stored  on  the 
application  of  the  importer  or  owner  without 
payment  of  duty. 

The  Japanese  Government  will  be  respon- 
sible  for  the  safe  custody  of  these  goods,  so 
long  as  they  remain  in  their  charge,  and 
during  such  time  will  adopt  ali  the  precau- 
tions  necessary  to  render  the  said  goods 
insurable  against  fire.  When  the  ovvner  or 
importer  wishes  to  remove  the  goods  from 
the  said  warehouses,  he  must  pay  the  duties 
fixed  by  the  tariff  annexed  to  this  treaty,  but 
if  he  should  wish  to  reexport  them,  he  may 
do  so  without  payment  of  duty. 

Storage-charges  must  be  paid  in  any  case 
on  delivery  of  the  goods.  The  amount  of 
these  charges  as  well  as  the  regulations  ne- 
cessary  for  the  management  of  the  said  ware- 
houses  will  be  established  by  common  con- 
sent  of  the  high  contracting  parties. 


Ako  se  vlastnik  uzprotivi  pristati  na  ovu 
ponudu,  to  će  platiti  carinu  od  one  vriednosti, 
koju  su  opredielili  japanski  carinski  uredov- 
nici.  U  slučaju,  da  se  primi  ponuda,  imat  će 
se  ponudjena  vriednost  odmah  i  bez  odpadka 
radoša  (rabatta)  ili  diskonto  izplatiti. 


Članak  IX. 

Austro-ugarski  državljani,  kad  uvezu  robu 
u  otvorenu  luku  japansku  i  kad  plate  odpadnu 
carinu,  ovlašteni  će  biti  zahtievati  od  japanske 
carinske  oblasti  izkaznicu  (certifikat)  o  pla¬ 
ćenoj  carini  i  slobodno  će  im  biti  na  temelju 
te  izkaznice  istu  robu  opet  izvesti  i  uvesti  u 
drugu  luku  i  netrebajuć  ikako ve  druge  carine 
namirivati. 


Članak  X. 

Vlada  japanska  obvezuje  se,  da  će  u  otvo¬ 
renih  lukah  sagraditi  skladištah,  u  koja  će  se 
uvezena  roba  na  prošnju  uvozaća  ili  vlast- 
nika  bez  odplate  carine,  stovariti  moći. 

Japanska  vlada  odgovorna  je  za  sigurnost 
dobarah  tako  dugo,  dok  se  nalaze  pod  njezi¬ 
nom  obranom,  i  učinit  će<$ve  one  obzire 
sigurnosti,  koji  su  potrebni,  da  bude  stova- 
reno  dobro  proti  požaru  osigurano.  Kad  uvo- 
zač  ili  vlastnik  zaželi  primiti  dobro  iz  stova- 
rišta,  tad  će  namiriti  imati  carinu,  uglavljenu 
u  priležećem  cieniku;  ako  ju  pako  želi  opet 
izvesti,  tad  će  to  moći  učiniti  i  netrebajuć 
platiti  carine.  Najam  stovarni  namirit  će  sva¬ 
kako  prije,  nego  mu  se  roba  uruči. 

Iznos,  kolik  da  bude,  kao  i  potrebite  usta¬ 
nove  za  upravu  stovarištah,  uglavit  će  zajed¬ 
ničkim  dogovorom  visoke  ugovorne  vlasti. 
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Article  XI. 

Citizens  of  the  Austro-Hungarian  Empire 
shall  be  at  liberty  to  ship  ali  kinds  of  Japanese 
produce  bought  in  one  of  the  open  porta  in 
Japan  to  another  open  port  in  Japan  without 
the  payment  of  any  duty. 

When  Japanese  products  are  shipped  by 
an  Austro-Hungarian  Citizen  from  one  of  the 
open  ports  to  another,  the  said  Citizen  shall 
deposit  at  the  Custom-House  the  amount  of 
duty,  which  would  have  to  be  paid,  if  the 
same  goods  were  eiported  to  foreign  coun- 
tries. 

This  amount  shall  be  returned  by  the 
Japanese  Authorities  to  the  said  Citizen 
immediately  and  without  any  ohjcction  on 
their  part  upon  the  production  \vithin  six 
months  of  a  certificate  from  the  Custom-House 
Authorities  at  the  port  of  destination,  stating 
that  the  same  goods  have  been  landed  there. 

In  the  case  of  goods,  the  export  of  which 
to  foreign  ports  is  absolutely  prohibited,  the 
shipper  must  deposit  at  the  Custom-House  a 
written  declaration,  binding  himself  to  pay  to 
the  Japanese  Authorities  the  full  value  of  the 
said  goods,  in  case  he  should  fail  to  produce 
the  aforesaid  certificate  within  the  above 
mentioned  time. 

Should  a  vessel,  bound  from  one  of  the 
open  ports  to  another,  be  lost  an  the  voyage, 
proof  of  the  Ioss  shall  take  the  place  of  the 
Custom  House  Certificate,  and  a  term  of  one 
year  shall  be  allowed  to  the  Austro-Hungarian 
Citizen  to  furnish  this  proof. 


Članak  XI. 

/ 

Tako  isto  bit  će  prosto  austro-ugarskim 
dćržavljanom  sve  versti  japanskih  proizvodah, 
koje  su  kupili  u  kojoj  otvorenoj  luci  japanskoj, 
prevoziti  u  drugu  otvorenu  luku  japansku,  i 
netrebajuć  za  to  plaćati  bud’ kakove  carine. 

Pri  robi,  japanskoga  izvora,  koju  želi 
austro-ugarski  državljanin  iz  jedne  otvorene 
luke  u  drugu  prevesti,  položit  će  imati  on  na 
divoni  iznos  carine,  koja  bi  se  platit  imala 
onda,  kad  bi  roba  opredieljena  bila  za  izvoz 
u  inozemstvo. 


Ovaj  iznos  povratit  će  se  rečenomu  držav¬ 
ljaninu  odmah  od  strane  japanskih  oblastih  i 
bez  prigovora,  ćim  donese  za  vrieme  od  sest 
miesecih  potvćrdnicu  divone  opredieljenoga 
miesta,  kojom  će  se  izkazati,  da  je  roba 
onamo  smiestena. 


Za  robu,  koje  je  u  obće  zabranjen  izvoz  u 
tudje  luke,  ima  izvozać  kod  divone  ostaviti 
pismenu  izjavu,  kojom  se  obvezuje,  da  će 
ukupnu  vriednost  platiti  japanskim  oblastim  u 
slučaju,  da  se  u  propisanu  roku  nedonese  na¬ 
pomenuta  potvčrdnica. 


Brod,  opredieljen  iz  jedne  luke  u  stanovitu 
drugu,  ako  na  putu  postrada  (potone),  tad  će 
dokaz  vriediti  u  miesto  potvćrdnice  divonske, 
a  da  se  dokaz  smogne,  za  to  će  se  austro¬ 
ugarskim  dčržavljanom  podieliti  rok  od  godine 
danah. 


Article  XII. 


Članak  Xn. 


AH  goods  imported  by  citizens  of  the 
Austro-Hungarian  Monarchy  into  one  of  the 
open  ports  in  Japan,  on  which  the  duties 
stipulated  by  the  present  treaty  have  been 
paid,  may  —  whether  they  are  in  the  posses- 
sion  of  Austro-Hungarian  citizens  or  of  Ja- 


Sva  roba,  koju  će  uvesti  austro-ugarski 
dčržavljani  u  otvorenu  koju  luku  japansku,  za 
koju  je  položena  carina,  ustanovljena  u  ovom 
ugovoru,  bila  ona  posied  austro-ugarskih 
državljanah  ili  japanskih  podanikah,  moći  će 
se  razpošiljati  na  sve  strane  carevine  i  nemo- 
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panese  subjects  —  be  transporteđ  by  the 
owners  into  any  part  of  the  Japanese  Empire 
without  the  payment  of  any  tax  or  transit- 
duty  whatever. 

Ali  articles  of  Japanese  production  may  be 
conveyed  by  Japanese  subjects  from  any  place 
in  Japan  to  any  of  the  open  ports  without 
being  liable  to  any  tax  or  transit  duty,  with 
the  exception  of  such  tolls  as  are  levied 
equaliy  on  ali  traders  for  the  maintenance  of 
roads  or  navigation. 


Article  XIII. 

Austro-Hungarian  citizens  shall  be  at  li- 
berty  to  buy  from  Japanese  and  seli  to  them 
ali  articles  without  the  intervention  of  any 
Japanese  officer  either  in  such  purchase  or 
sale,  or  in  making  or  receiving  payment  for 
the  same. 

Ali  Japanese  shall  be  at  liberty  to  buy  any 
articles  from  Austro-Hungarian  citizens  either 
within  the  limits  of  the  Austro-Hungarian 
Empire  or  in  the  open  ports  of  Japan,  \vithout 
the  intervention  of  any  Japanese  oflicer,  and 
they  may  either  keep  and  use  the  articles, 
vvhich  they  have  thus  bought,  or  resell  them. 
—  In  their  commercial  transactions  with 
Austro-Hungarian  citizens,  the  Japanese  shall 
not  be  subject  to  higher  taxation,  than  that 
usual)y  paid  by  them  in  their  transactions 
with  each  other. 

Likewise  ali  Japanese  subjects  may,  on 
condition  of  observing  the  laws,  visi  i  the 
Austro-Hungarian  Empire  as  well  as  the  open 
ports  of  Japan,  and  there  transact  business 
with  citizens  of  the  said  Empire  freely  and 
without  the  intervention  of  Japanese  oflicers, 
provided  always,  they  submit  to  the  existing 
police  regulations  and  pay  the  established 
duties. 

AH  Japanese  subjects  may  ship  goods  of 
Japanese  or  foreign  origine  to,  from  or  bet- 
ween  the  open  ports  in  Japan,  or  from  or 


rajuć  od  toga  bilo  kakova  mu  drago  danka  ili 
carine  prevozne  ma  pod  kojim  god  imenom 
plaćati. 

Sve  japanske  proizvode  moći  će  od  svake 
toćke  iz  zemlje  donostiti  Japanci  u  otvorene 
luke  i  neće  plaćati  danakah  ni  carinah  do  onih, 
kakove  se  pobiru  jednako  od  svih  tćrgovacah 
za  uzdćržavanje  cestah  po  kopnu  i  po  moru. 


Članak  XIII. 

Austro-ugarski  dčržavljani  smieti  će  sve 
vćrsti  predmetah  kupovati  od  Japanacah  i  ovim 
prodavati  i  to  bez  posredovanja  japanskoga 
uredovnika  bud'  pri  kupnji  ili  prodaji  ili  pri 
plaćanju  ili  primanju  kupovnine. 

Svim  Japancem  prosto  će  biti  sve  vćrsli 
predmetah  od  austro-ugarskih  deržavljanah, 
bilo  to  u  području  austro-ugarske  monarkije 
ili  otvorenih  lukah  japanskih,  bez  posredstva 
japanskoga  uredovnika  kupovati  i  što  će  ku¬ 
piti  za  se  zaderžati  i  rabiti  ili  opet  prodati. 
U  svom  tčrgovačkom  prometu  s  austro-ugar- 
skimi  dčržavljani  neće  će  Japancem  nametati 
veći  danci,  nego  što  su  oni,  koje  plaćaju  sami 
med  sobom  za  svoje  poslove. 


Tako  isto  smieti  će  Japanci  zaputiti  se  pod 
obćenitimi  zakonitimi  propisi  u  cesarske  i  kra¬ 
ljevske  dćržave  kao  i  u  otvorene  luke  japanske 
i  ondie  bez  posredstva  japanskoga  uredovnika 
s  austro-ugarskimi  deržavljani  slobodno  tie- 
rati  tćrgovinu,  predpostaviv,  da  će  se  vladati 
po  postojećih  redarstvenih  propisih  i  da  će 
plaćati  ustanovljene  danke. 

Tako  isto  dopustit  ,će  se  svim  Japancem 
robu  japanskoga  ili  tudjega  izvora  prevoziti, 
izvoziti  ili  provoziti  kroz  otvorene  luke  japan- 
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to  foreign  porte  either  in  vessels  owned  by 
Japanese  or  by  citizens  of  the  Austro-Hun- 
garian  Monarchy. 


Article  XIV.* 

The  Regulations  of  trade  and  the  Tariff 
annexed  to  this  Treaty  shall  be  considered 
as  forming  a  part  of  the  Treaty  and  therefore 
as  binding  on  the  high  contracting  parties. 

The  diplomatic  agent  of  the  Austro-Hun- 
garian  Monarchy  in  Japan  in  eonjunction  and 
by  mutual  agreement  with  such  officers  as 
the  Japanese  Government  may  designate  for 
this  purpose  shall  havc  power  to  make  for  ali 
ports  open  to  trade,  such  rules  as  are  ne- 
cessary  to  carry  out  the  prorisions  of  the 
annexed  Regulations  of  Trade. 

The  Japanese  Authorities  will  adopt  at 
each  port  such  measures  as  they  may  judge 
most  proper  to  prevent  fraud  and  smuggling. 


Article  XV. 

The  Japanese  Government  will  not  preven 
citizens  of  the  Austro-Hungarian  Monarchy 
residing  in  Japan  from  taking  Japanese  into 
their  service  as  interpreters,  teachers,  ser- 
vants  etc.,  or  from  employing  them  in  any 
way  not  forbidden  by  law ;  provided  always 
that  in  case  such  Japanese  shall  commit  a 
crime,  he  shall  be  subject  to  Japanese  law. 

Japanese  shall  also  be  at  liberty  to  take 
service  in  any  capacity  on  board  of  ships  be- 
longing  to  the  Austro-Hungarian  Monarchy. 

Japanese  in  the  service  of  Austro-Hun¬ 
garian  citizens  shall,  on  application  to  the 
Iocal  authorities,  obtain  permission  to  accom- 
pany  their  employers  abroad.  ✓ 

Furthermore  ali  Japanese,  on  being  provi¬ 
ded  with  regular  passports  from  their  autho¬ 
rities,  according  to  the  proclamation  of  the 
Japanese  Government  dated  the  23rd  of  May 


ske  ili  od  ili  u  tudje  luke  na  prevozilih,  koja 
pripadaju  bud’  Japancem  bud’  deržavljanom 
austro-ugarske  monarkije. 


Članak  XIV. 

Ovomu  ugovoru  dodate  trgovačke  usta¬ 
nove  i  cienik  sačinjavat  će  cielokupni  dio 
ovoga  ugovora  i  smatrat  će  se  stoga  obveznim 
za  obadvie  visoke  ugovorne  vlasti. 

Cesarski  i  kraljevski  diplomatički  opravnik 
u  Japanu  imat  će  pravo  zajedno  i  sporazumno 
s  onimi  urednici,  koje  će  u  ovu  sverhu  japan¬ 
ska  vlada  označiti,  izdati  za  sve  luke,  otvorene 
tergovini,  ona  pravila,  koja  su  potrebna  i  včrstna 
dodate  tčrgovačke  ustanove  u  život  privesti. 


Japanske  oblasti  u  svakoj  će  luci  učiniti 
takove  opreze,  kakovi  će  jim  se  shodni  poka¬ 
zati,  da  se  preprieči  kriomč'arenje  i  uvoz  za¬ 
branjene  robe. 


Članak  XV. 

Japanska  vlada  neće  priečiti,  da  austro¬ 
ugarski  dčržavljani,  koji  se  u  Japanu  zadčr- 
žavaju,  Japance  uzmu  za  tumače,  učitelje, 
sluge  itd.  i  da  jih  upotrebe  za  svaku  službu, 
koje  zakoni  nezabranjuju ;  nu  samo  se  po  sebi 
razumieva  da  takovi  Japanci,  u  slučaju  da 
počine  zločin,  podpadaju  pod  japanske  zakone. 


Prosto  će  biti  nadalje  Japancem  uzeti  službu 
svake  včrsti  na  brodu  austro-ugarske  ladje. 


Japanci  u  službi  austro-ugarskih  dčržavlja- 
nah  imat  će  uručiti  molbenicu  miestnoj  oblasti 
za  dozvolu,  da  će  moći  svoga  gospodara  pra¬ 
titi  u  inozemstvo. 


Tako  isto  biti  će  slobodno  Japancem,  koji 
će  imati  zakonite  izkaznice  svojih  oblastih 
napram  oglasu  japanske  vlade  od  23.  Svibnja 
1866.,  da  se  zapute  radi  izobražaja  ili  tergo- 
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1866,  may  travel  to  the  Austro-Hungarian 
Empire  for  purposes  of  study  or  trade. 

Article  XVI. 

The  Japanese  Government  engage  to  im- 
prove  immediately  the  manufacture  of  Japa¬ 
nese  coin.  The  Japanese  principal  Mint  as 
well  as  the  speeial  ofdces  to  be  organized  at 
ali  the  open  ports  will  then  receive  from 
foreigners  and  Japanese,  without  distinetion 
of  rank,  foreign  coins  of  ali  kinds  as  well  as 
silver  and  gold  bullion  and  will  eichange  the 
same  for  Japanese  coin  of  the  same  intrinsic 
value,  dedupting  a  certain  charge  for  coinage, 
the  amount  of  which  will  be  fiied  by  consent 
of  the  high  contracting  powers. 

Citizens  of  the  Austro-Hungarian  Monarchy 
and  Japanese  subjects  may  freely  use  foreign 
or  Japanese  coin  in  making  payments  to  each 
other. 

Coins  of  al!  description  (with  the  eiception 
of  Japanese  copper  coin),  as  well  as  foreign 
bullion  in  gold  and  silver  may  be  eiported 
from  Japan. 

Article  XVH. 

The  Japanese  Government  will  provide  ali 
ports  open  to  the  trade  of  Austro-Hungarian 
Citizens  with  such  light-houses,  lights,  buoys 
and  beacons  as  may  be  necessary  to  facilitate 
and  render  secure  the  navigation  of  the 
approaches  to  the  said  ports. 

Article  XVIII. 

If  any  vessel  of  the  Austro-Hungarian 
Monarchy  be  wrecbed  or  stranded  on  the 
coasts  of  Japan,  or  be  compelled  to  take  re- 
fuge  in  any  Japanese  port,  the  competent 
Japanese  Authorities,  on  being  apprized  of 
the  fact,  shall  immediately  render  to  the  vessel 
ali  the  assistance  in  their  power.  The  persons 
on  board  shall  receive  friendly  treatment  and 


vačkoga  posla  u  područje  austro  -  ugarske 
monarkije. 

Članak  XVI. 

Japanska  vlada  nastojat  će,  da  se  odmah 
učine  potrebiti  popravci  u  zemaljskom  novcu. 
Japanski  glavni  pieneznički  ured,  kao  takodjer 
svaka  podružnica  novčana,  koja  će  se  u  svakoj 
otvorenoj  dčržavnoj  luci  ustrojiti,  primati  će 
po  tom  od  tudjinacah  i  Japanacah  bez  razlike 
stališa  tudji  novac  svake  včrsti,  kao  takodjer 
zlatne  i  srebčrne  komade,  da  ih  zamiene  za 
japanski  novac  jednake  čiste  vriednosti,  pri- 
dčržav  si  pobirati  opredieljenu  pristojbu  za 
pretapljanje,  koje  će  iznos  zajedničkim  spora- 
zumkom  uglaviti  visoki  ugovorni  dielovi. 

Austro  ugarski  dčržavljani  i  japanski  poda¬ 
nici  moći  će  se  pri  plaćanjih,  koja  će  zamie- 
nito  činiti,  poslužiti  po  svojoj  volji  tudjim  ili 
japanskim  novcem. 

Novac  svake  včrste,  izuzam  japanski  bakreni 
novac,  zatim  tudje  zlato  i  srebro,  koje  nenosi 
ime  novca,  moći  će  se  iz  Japana  izvoziti. 


Članak  XVII. 

Japanska  vlada  nastavit  će  u  svih  lukah, 
otvorenih  tčrgovini  austro-ugarskih  dčvžavlja- 
nah,  turnjeve  sa  svietiljkami,  brodove  za  po¬ 
žar,  bačve  i  pomorske  znakove,  koji  su  po- 
‘trebni,  da  se  olakša  i  osigura  ulaz  i  izlaz 
brodovah. 

Članak  XVIII. 

Ako  koi  brod  austro-ugarske  monarkije 
postrada  s  brodoloma  ili  na  obali  carstva  ja¬ 
panskoga  nasiedne  ili  ako  se  u  nevolji  snadje 
da  potraži  pomoći  u  kojoj  luki  japanskoj,  imat 
će  kompetentne  japanske  oblasti,  čim  o  tom 
dobiju  glas,  dati  brodu  svaku  moguću  pomoć. 
S  osobami  na  brodu  postupat  će  se  prijazno  i 
ako  uztreba  obskčrbiti  sredstvi,  da  se  uzmognu 
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be  furipshed,  if  necessary,  with  the  means  of 
conveyance  to  the  nearest  Austro-Hungarian 
Consular  Station. 

Article  XIX. 

Suppjies  of  ali  kinds  for  the  use  of  the  Austro- 
Ilungarian  Navy  may  be  landed  at  the  open 
porta  of  Japan  and  stored  in  warehouses  in 
the  custody  of  Austro-Hungarian  officers, 
without  the  payment  of  any  duty.  But  if  any 
such  supplies  are  sold  to  foreigners  or  Japa- 
nese,  the  purchasers  shall  pay  the  proper  duty 
to  the  Japanese  authorities. 


Article  XX. 

It  is  hereby  expressly  stipulated,  that  the 
Austro-Hungarian  Government  and  the  citi- 
zens  of  the  Austro-Hungarian  Monarchy  shall 
from  the  day,  on  which  this  Treaty  comes 
into  operation,  participate  in  ali  privileges, 
immunities  and  adrantages,  which  have  been 
granted,  or  may  be  hereafter  granted  by 
His  Majesty  the  Emperor  of  Japan  to  the 
Government  or  subjects  of  any  other  nation. 

Article  XXI. 

It  is  agreed  that  either  of  the  high  con- 
tracting  Parties  may  demand  a  Revision  of 
this  Treaty,  of  the  Trade  Regulations  and  the 
Tariff  anneied  thereto,  on  and  after  the  lst  of 
July  1872,  with  a  view  -to  the  insertion 
therein  of  such  modilications  or  amendments 
as  eiperience  shall  prove  ta  be  eipedient.  It 
is  necessary  however,  that  one  year's  notice 
must  be  given,  before  such  Revision  can  be 
claimed. 

In  case  however,  His  Majesty  the  Emperor 
of  Japan  should  desire  the  Revision  of  ali  the 
Treaties  before  the  above  mentioned  date 
and  obtain  thereto  the  consent  of  ali  the 
other  Treaty  Povers,  the  Austro-Hungarian 
Government  will  also  join,  at  the  request  of 
the  Japanese  Government,  in  the  negociations 
relating  to  the  same. 


zaputiti  do  siela  bližega  cesarskoga  i  kraljev¬ 
skoga  konzulata.  * 


Članak  XIX. 

Potriebstine  svake  včrsti  za  cesarske  i  kra¬ 
ljevske  ratne  brodove  izkercat  će  se  moći  u 
otvorenih  lukah  japanskih  i  stovariti  u  skla¬ 
dišta  pod  pazku  austro-ugarskih  dčržavnih 
urednikah  i  neće  trebati  za  to  carine  plaćati. 
Ako  će  se  pako  takove  potriebstine  prodavati 
Japancem  ili  tudjincem,  tad  će  budući  vlastnici 
namiriti  carinu  japanskim  oblastim,  kakova  na 
nje  odpada. 

Članak  XX. 

Uglavljuje  se  naročito,  da  će  vlada  i  dčr- 
žavljani  austro-ugarske  monarkije  od  dana, 
kad  ovaj  ugovor  u  kriepost  stupi,  uživati  sva 
prava,  slobode  i  probitke,  kakove  je  Njegovo 
Veličanstvo  cesar  japanski  dozvolio  vladam  i 
podanikom  bud’koje  druge  dčržave  ili  kakove 
će  u  buduće  dozvoliti. 


Članak  XXI. 

Obadvie  visoke  ugovorne  sile  složile  su,  da 
će  moći  svaka  od  njih  počam  od  1.  Sčrpnja 
1872.  predložiti,  da  se  pregleda  ovaj  ugovor, 
kao  i  dodane  tčrgovačke  ustanove  i  cienik,  da 
se  preduzmu  takove  promiene  i  popravci, 
kakovi  će  se  iz  izkustva  potrebnimi  pokazati. 
Takov  predlog  javit  će  se  ipak  godinu  danah 
prije,  nego  se  preinaka  započme. 

Ako  Njegovo  Veličanstvo  cesar  jipanski 
prije  ovoga  roka  zaželi,  da  se  promiene  svi 
ugovori,  i  ako  dobije  za  to  privolu  svih  dru¬ 
gih  ugovornih  silah,  tad  će  i  austro-ugarska 
vlada  <po  želji  japanske  vlade  pri  odnosnih 
razpravah  udioničtvovati. 
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Article  XXII. 

Ali  official  Communications  addressed  by 
the  Imperial  and  Royal  diplomati  c  agent  or 
Consular  officers  to  the  Japanese  Authorities, 
shall  be  written  in  the  German  language. 

In  order  however  to  facilitate  the  trans- 
action  of  business,  these  Communications 
will,  for  a  period  of  three  years  from  the 
date,  on  which  this  Treaty  comes  into  ope- 
ration,  be  accompanied  by  an  English  or 
Japanede  translation. 

Article  XXIII. 

The  present  Treaty  is  written  in  seven 
copies,  viz.  two  in  the  Japanese,  three  in  the 
English  and  two  in  the  German  language. 
Ali  these  versions  hare  the  same  meaning  and 
intention,  hut  in  case  of  dispute  the  English 
Text  shall  be  considered  as  the  original  one. 

Article  XXIV. 

The  present  Treaty  shall  be  ratified  by 
His  Majesty  the  Emperor  of  Austria  and 
Apostolic  King  of  Hungary  and  H.  M.  the 
Emperor  of  Japan  under  their  hands  and 
seals,  and  the  ratifications  shall  be  exchanged 
within  twelve  months  from  this  date  or 
sooner,  if  possible. 

It  is  also  agreed,  that  this  Treaty  shall 
come  into  operation  from  the  present  date. 

In  token  whereof  the  respective  Pleni- 
polentiaries  have  signed  and  sealed  this 
Treaty. 

Done  at  Tokei  (Yedo)  this  eighteenth  day 
of  October  in  the  year  of  Our  Lord  one  thou- 
sand  eight  hundred  and  sixty  nine,  or  the 
fourteenth  day  of  the  ninth  month  of  the 
second  year  of  Meiji  according  to  Japanese 
reckoning. 

Sm  KijroTtr«  no  Ason  Nobajoshi. 
Terashina  F^jima  no  Asoa  Mnaenori. 


Članak  XXII. 

Sve  službene  obaviesti  cesarsko  i  kraljev¬ 
skoga  diplomatičkoga  opravnika  ili  konzular- 
skih  opravnikah  japanskim  oblastim  pisane  će 
biti  u  jeziku  njemačkom. 

Da  rukovanje  poslovno  čim  vise  olakSa,  to 
će  se  uz  ove  obaviesti  kroz  tri  godine  od  onda 
počam,  kad  ovaj  ugovor  stupi  u  kriepost,  do¬ 
dati  i  njihov  prevod  u  englezkom  ili  japanskom 
jeziku. 


Članak  XXIII. 

Ovaj  ugovor  izdan  je  u  sedam  prepisah, 
naime  dva  u  japanskom,  tri  u  englezkom  i  dva 
u  njemačkom  jeziku.  Svi  ovi  odpravci  imadu 
isti  smisao  i  istu  važnost,  nego  će  se  englezki 
tekst  smatrati  kao  izvornik  ugovora,  ako  bi 
gdie  različito  tumačenje  nastalo. 

Članak  XXIV. 

Ovaj  ugovor  potvčrdit  će  (ratifikovat)  Nje¬ 
govo  Veličanstvo  cesar  austrijski  i  apostolski 
kralj  ugarski  i  Njegovo  Veličanstvo  cesar  ja¬ 
panski  podpisom  i  pečatom,  a  ratifikacije  iliti 
potverde  izmienit  će  se  za  dvanaest  miesecih 
ili  ako  je  moguće  jos  prije. 

Ovaj  ugovor  stupa  današnjim  danom  u 
kriepost. 

Za  vierovanje  ovoga  podpisali  su  gorina- 
vedeni  punomoćnici  ovaj  ugovor  i  udarili  nanj 
svoje  pečate.  * 

Tako  učinjeno  u  Tokeiu  (Yedu)  na  dan 
osamnajsti  Listopada  godine  hiljadu  osam  sto 
šestdeset  i  devete,  to  jest  četčrnajstoga  dana 
devetoga  mieseca  u  drugoj  godini  Meiji  po 
japanskom  lietobroju. 

Barun  Petz, 

Kontre  -  admiral. 


i 


* 
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Regulations 

onder  whieh  the  trade  of  the  Austro- 
Hangarian  Monarehy  is  to  be  eondoeted 
iii  Japan. 


Regulation  I. 

Within  forty  eight  hours  (Sunday  excepted) 
aftcr  the  arrival  of  an  Austro-Hungarian  ship 
in  a  Japanese  port,  the  captain  or  commander 
shall  eihibit  to  the  Japanese  Custom-House 
Authorities  the  receipt  of  the  Imperial  and 
Royal  Consul,  showing  that  he  has  deposited 
ali  the  ship’s  papers,  the  ship’s  bills  of  lading 
etc.  at  the  Imperial  and  Royal  Consulate  and 
he  shall  then  make  an  entry  of  his  ship,  by 
giving  a  writteu  paper,  stating  the  name  of 
the  ship,  and  the  name  of  the  port,  fron 
which  she  comes,  her  tonnage,  the  name  of 
her  captain  or  commander,  the  names  of  her 
passengers  (if  any)  and  the  number  of  her 
crew,  which  paper  shall  be  certified  by  the 
Captain  or  Commander  to  be  a  true  statement 
and  shall  be  signed  hy  bim ;  he  shall  at  the 
same  time  deposit  a  written  manifest  of  his 
cargo,  setting  forth  the  marks  and  numbers 
of  the  packages  and  their  contents,  as  they 
are  described  in  his  bills  of  lading,  with  the 
names  of  the  person  or  persons  to  whom  they 
are  consigned.  A  list  of  the  stores  of  the 
ship  shall  be  added  to  the  manifest. 

0 

The  Captain  or  Commander  shall  certify 
the  manifest  to  be  a  true  account  of  ali  the 
cargo  and  stores  on  board  the  ship  and  shall 
sign  his  name  to  the  same.  If  any  error  is 
discovered  in  the  manifest,  it  may  be  correc- 
ted  within  twenty  four  hours  (Sunday  excep- 
ted)  vvithout  the  payment  of  any  fees,  but 
for  any  alteration  or  post  entry  to  the  mani-  j 


Ustanove, 

po  kojih  će  se  tćrgovina  anstro-ngarske 
monarkije  ■  Japana  tierati. 

Ustanova  I. 

U  roku  od  48  urah  (nedielje  izuzam) 
poslie  dolazka  austro-ugarskoga  broda  u  koju 
luku  japansku  imat  će  kapetan  ili  zaporiednik 
broda  pokazati  japanskim  carinskim  oblastim 
prijamnicu  cesarskoga  i  kraljevskoga  konzula, 
iz  koje  će  se  uviditi,  da  je  položio  kod  cesar¬ 
skoga  i  kraljevskoga  konzulata  sve  papire  o 
brodu,  o  prevozu  robe  itd.,  zatim  će  svoj  brod 
ocariniti,  izručivši  pismo,  iz  koga  će  se  saznati 
ime  broda  i  luke,  iz  koje  dolazi,  koliko  bačavah 
nosi,  ime  kapetanovo  ili  zapoviednikovo,  imena 
putnikah  (ako  ih  ima)  i  broj  momčadi. 


Ovo  pismo  imat  će  kapetan  ili  zapoviednik 
kao  istinitu  prijavu  potvčrditi  i  podpisati; 
ujedno  će  pismeno  proglasiti  teret,  znakove 
i  brojeve  .teretnih  komadah  i  što  sadćržavaju, 
zajedno  s  imenom  ili  imeni,  na  koja  su  uprav¬ 
ljeni.  —  Izkaz  brodarstvenih  potriebštinah 
priklopit  će  se  oglasu.  Kapetan  ili  zapovied¬ 
nik  potverđit  će  na  brodu  oglas  kao  pouzdanu 
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fest  made  after  that  .time  a  fee  of  fifteen 
doilars  shall  be  paid. 


Alf  goods,  not  entered  on  the  manifest, 
shall,  besides  the  duty,  pay  a  fine  eq«al  in 
amount  to  that  duty. 


Any  Captain  or  Commander,  who  shall 
neglect  to  enter  his  vessel  at  the  Japanese 
Custom-House  within  the  time  prescribed  by 
this  regulation,  shall  pay  a  penalty  of  sixty 
doilars  for  each  day  that  he  shall  so  neglect 
to  enter  his  ship. 


Regulation  II. 

The  Japanese  Government  shall  have  the 
right  to  place  Custom-House  Officers  on  board 
of  any  ship  in  their  porta  (men  of  war  ei- 
cepted).  The  Custom-House  Officers  shall 
be  treated  with  civility  and  such  reaso- 
nable  accomodation,  as  the  ship  affords,  shall 
be  allotted  to  them. 

No  goods  shall  be  unladen  from  any  ship 
between  sunset  and  sunrise  escept  by  special 
permission  of  the  Custom-House  Authorities 
and  the  hatches  aud  ali  other  places  of  en- 
trance  into  that  part  of  the  ship,  where  the 
cargo  is  stowed,  may  be  secured  by  Japanese 
officers  between  sunset  and  sunrise,  by  ffring 
seals,  locks  or  other  fastening;  and  if  any 
person  shall,  without  due  permission,  open 
any  entrance  so  secured,  or  break  open  or 
take  off  any  seal,  lock  or  other  Jastening, 
that  has  been  affiied  by  the  Japanese  Custom- 
House  officers,  every  person  so  offending 
shall  pay  a  fine  of  sixty  doilars  for  each 
offence. 


prijavu  sve  robe  i  svih  potriebstinah  i  podpi- 
sat  će  svoje  ime.  Ako  se  odkrije  u  oglasu 
kakova  god  bludnja,  to  će  se  ova  moći  za 
24  ure  (nedielje  izuzam)  bez  plaćanja  pri-* 
stojbe  popraviti,  nu  za  svaki  popravak  ili 
kasnji  upis  u  oglas  iza  toga  vremena  platit  će 
se  pristojba  od  15  dolarah. 

Za  svu  robu,  koja  neće  biti  uvčrstena  u 
oglasu,  platit  će  se  povčrh  carine  još  i  globa, 
koja  će  biti  jednaka  iznosu  carine,  koja  bi  se 
za  ovu  robu  platiti  imala. 

Svaki  kapetan  ili  zapoviednik,  koji  bi 
zakasnio,  prijaviti  i  sve  na  cisto  izvesti  sa 
svojim  brodom  kod  japanske  divone  u  roku, 
uglavljenu  u  ovoj  ustanovi,  platit  će  globu  od 
60  dolarah  za  svaki  dan,  za  koji  zakasni 
svoj  brod  prijaviti. 


Ustanova  II. 

Japanska  vlada  imat  će  pravo  postaviti 
carinske  uredovnike  na  svaki  brod  u  luci  svojoj 
osim  na  ratne  brodove.  S  carinskimi  ured¬ 
nici  postupat  će  se  prijazno  i  dati  će  im  se 
pristojan  stan,  kakov  se  na  brodu  nalazio 
bude. 


Nikakova  roba  neće  se  med  zapadom  i  iz¬ 
lazom  sunca  s  broda  stovarivati,  osim  uz  oso¬ 
bitu  dozvolu  carinskih  oblastih,  i  japanski 
uredovnici  moći  će  škulje  i  sve  pristupe  k  onoj 
strani  broda,  gdie  je  roba  natčrpana,  med 
zapadom  i  izhodom  sunčanim  osigurati  pečati, 
ključanicgmi  ili  drugim  zatvorom,  i  ako  bud’ 
tko  bez  dovoljne  dozvole  tako  osiguran  ulaz 
otvori,  ili  pečat,  ključanicu  ili  drugi  zatvor, 
koi  su  japanski  uredovnici  nastavili,  probije 
ili  skine,  tad  će  za  to  svaki  onaj,  koi  u  tom 
sgriesi,  platiti  za  ovaj  prestupak  60  dolarah 
globe. 
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Goods,  that  shall  be  discharged  or  attemp- 
ted  to  be  discharged  from  any  ship  without 
haring  been  duly  entered  at  the  Japanese 
,  Custom  -  House,  as  herein  after  provided, 
shall  be  liable  to  seizure  and  eonfiscation. 

Packages  of  goods,  made  up  with  an  in- 
tent  to  defraud  the  revenue  of  Japan  hy  con- 
cealing  therein  articles  of  value,^  which  are 
not  set  forth  in  the  invoice  shall  be  for- 
feited.  ’ 

If  any  Austro-Hungarian  ship  shall  smuggle 
or  attempt  to  smuggle  goods  at  any  of  the 
non-opened  harbours  of  Japan,  ali  such  goods 
shall  beforfeited  to  the  Japanese  Government 
and  the  ship  shall  pay  a  fine  of  one  thou- 
sand  Dollars  for  each  offence  of  this  kind. 

Vessels  needing  repairs  may  land  their 
cargo  for  that  pnrpose,  without  the  payment 
of  duty.  AH  goods,  so  landed,  shall  remain 
in  charge  of  the  Japanese  authorities,  and  ali 
just  charges  for  storage,  labour  and  super- 
vision  shall  be  paid  thoreon.  But  if  any 
portion  of  such  cargo  be  sold,  the  regular 
duties  shall  be  paid  on  the  portion  so  dispo- 
sed  of. 

Cargo  may  be  transshipped  to  another 
vessel  in  the  same  harbour  without  payment 
of  duty,  but  ali  transshipment  shall  be  made 
under  the  superrision  of  Japanese  Officers, 
and  after  satisfactory  proof  has  been  given 
to  the  Custom-House  Authorities  of  the  bona 
fide-nature  of  the  transaction,  and  also  under 
a  permit  to  be  granted  for  that  purpose  by 
such  authorities.  A  fine  of  sixty  dollars  shall 
be  paid  for  any  infraction  of  this  rule. 

The  importation  of  Opium  being  prohibi- 
ted,  any  Austro-Hungarian  vessel  coming  to 
Japan  for  the  purpose  of  trade  and  having 
more  than  three  catties  weight  of  opium  on 
hoard,  the  surplus  quantity  may  be  seized  and 
destroyed  by  the  Japanese  Authorities;  aud 
any  person  or  persons  smuggling  or  attemp- 
ting  to  smuggle  Opium,  shall  be  liable  to 

(Krot  tildi.) 


Roba,  koja  je  odpremljena  s  koga  broda 
ili  se  je  kušalo  odpremit  ju,  a  to  se  nije  do¬ 
voljno  prijavilo  pri  japanskoj  divoni,  oduzeti 
će  se  i  zaplieniti. 


Komadi  robe,  koji  su  u  namieri  drugamo 
metnuti  za  to,  da  se  šteta  nanese  japanskim 
carinskim  dohodkom,  zaplienit  će  se,  dočim  se 
u  njih  nalaze  vriedni  predmeti,  koji  nisu  nave¬ 
deni  u  izkazu  robe. 

Ako  koi  austro-ugarski  brod  u  koju  ne¬ 
otvorenu  luku  japansku  kriomice  uveze  robe 
ili  pokuša  ju  uvesti,  to  tad  pripada  sva  ta 
roba  japanskoj  vladi  i  brod  će  platiti  za  svaki 
takov  prekčršaj  globe  hiljadu  dolarah. 


Vozila,  kojim  je  treba  popravka,  ipoći  će 
svoju  robu  u  tu  svčrhu  izkčrcati  i  neće  za  to 
platiti  carine;  sva  tako  na  suho  smieštena 
roba  ostat  će  u  rukuh  japanskih  oblastib  i  za 
to  platit  će  se  sve,  što  se  zahtieva  za  sprav* 
ljanje,  posao  i  nadzor.  Ako  se  medjutim  proda 
jedan  dio  takove  robe,  tad  će  se  i  pripadna 
carina  namiriti  za  ovaj  dio. 


Roba  će  se  moći  pretovariti  na  drugu  ladju 
u  istoj  luci  i  neće  se  za  to  plaćati  carine,  uu 
pretovarivat  će  se  jedino  pod  nadzorom  ja¬ 
panskih  uredovnikah,  i  docim  se  carinskomu 
uredu  dovoljno  dokaže  valjanost  radnje  i 
doćim  ova  oblast  izda  u  ovu  sverhu  dozvol- 
nicu.  Za  svaki  prestupak  ove  ustanove  platit 
će  se  globe  60  dolarah. 


Buduć  je  zabranjeno  uvoziti  opij  to  će 
smieti  u  slučaju,  da  austro-ugarski  brod  u 
tčrgovačkih  poslovih  dodje  u  Japan  a  na  njem 
se  nadje  više  od  tri  (3)  kattie  opia,  preosta- 
tak  japanske  oblasti  zaplieniti  i  uništiti  i  svaka 
će  osoba  ili  osobe,  koje  kriomice  uvezu  opij 
ili  koje  će  pokušati  takov  uvesti,  podpasti 
globi  od  petnaest  (15)  dolarah  za  svaki  katty 
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pay  a  fine  of  fifteen  dollars  fer  each  catty  opija,  koi  kriomice  uveza  ili  koi  će  kusati 

of  opium  so  smuggled  or  attempted  to  be  uvesti. 

smuggled. 


Regulation  III. 

The  owner  or  consignee  of  any  goods  who 
desires  to  land  them,  shall  make  an  entry  of 
the  same  at  the  Japanese  Custom-House.  The 
cntry  shall  be  in  writing  and  shall  set  forth 
the  name  of  the  person  making  the  entry  and 
the  name  of  the  ship  in  which  the  goods  were 
imported,  and  the  marks,  numbers,  packages, 
and  the  contents  thereof,  with  the  value  of 
each  package  extended  separately  in  one 
amount ;  and  at  the  bottom  of  the  entry  shall 
be  placed  the  aggregate  value  of  ali  the  goods 
contained  in  the  entry.  On  each  entry  the 
owner  or  consignee  shall  certify  in  writing, 
that  the  entry  then  presented  exhibits  the 
actual  cost  of  the  goods  and  that  nothing  has 
been  coircealed ,  whereby  the  customs  of 
Japan  would  be  defrauded,  and  the  owner  or 
consignee  shall  sign  his  name  to  such  cer- 
tificate. 

The  original  invoice  or  invoices  of  the 
goods,  so  entered,  shall  be  presented  to  the 
Custom-House  Authorities  and  shall  remain 
in  their  possession  until  they  have  eiamineđ 
the  goods  contained  in  the  entry. 

The  Japanese  oflicers  may  examine  any  or 
ali  the  packages  so  entered  and  for  this  pur- 
pose  may  take  them  to  the  Custom-House; 
but  this  examination  must  be  made  without 
expense  to  the  importer  or  injury  to  the 
goods;  and  after  examination  the  Japanese 
shall  restore  the  goods  to  their  original  con- 
dition  in  the  packages  (so  far  as  may  be 
practicable)  and  such  examination  shall  be 
made  without  any  unreasonable  delay. 

If  any  owner  -or  importer  discovers  that 
his  goods  have  been  damaged  on  the  voyage 
of  importation  before  having  been  delivered 
to  him,  he  may  notify  such  damage  to  the 
Custom-House  Oflicers  and  he  may  have  the 
damaged  goods  appraised  by  two  or  more 
competent  aud  disinterested  persons,  who 
after  due  examination  shall  deliver  a  certifi- 


Ustanova  III. 

Vlastnik  ili  označitelj  robe,  koi  ju  želi  iz- 
tovariti,  imat  će  izručit  izjavu  (deklaraciju)  o 
njoj  japanskoj  oblasti.  Deklaracija  će  bit  pis¬ 
mena  i  sadčržavat  će:  ime  osobe,  koja  čini 
objavu,  ime  broda,  na  kom  je  roba  uvezena, 
znakove,  broje,  komade  robe  i  sto  sadčržaje 
svaki  komad  po  vriednosti  napose  u  jednom 
iznosu;  na  koncu  deklaracije  opredielit  će  se 
ukupna  vriednost  sve  robe,  označene  u  dekla¬ 
raciji.  Na  svakoj  deklaraciji  imat  će  vlastnik 
ili  označitelj  pismeno  izjaviti,  da  tako  izručena 
deklaracija  označuje  pravu  vriednost  robe,  i 
da  nije  ništa  zatajeno  na  štetu  japanskih  cari- 
nah  i  pod  takov  certifikat  stavit  će  vlastnik  ili 
označitelj  svoje  ime. 


Izvorni  izkaz  ili  izkazi  tako  deklarirane 
robe  predložit  će  se  carinskim  uredom  i  ostat 
će  kod  njih  tako  dugo,  dok  preištu  deklari¬ 
ranu  robu. 

Japanski  uredovnici  moći  će  pojedine  a  i 
sve  komade  robe  pregledati  i  donieti  ih  u  ovu 
svčrhu  na  divonu ;  takovo  pregledavanje  ovčr- 
šivat  će  se  tako,  da  neće  biti  troskovah  uvoz¬ 
niku  i  oštete  na  robi,  i  kad  se  pregleda  tad 
će  ju  imati  Japanci  staviti  u  njezinu  pćrvom 
položaju  u  sanduke  (u  koliko  se  to  dade  iz¬ 
vesti)  i  pregledavanje  će  se  zavčršiti  bez 
neopravdana  oklievanja. 

Ako  vlastnik  ili  uvoznik  odkrije,  da  je  nje¬ 
gova  roba  na  putu,  prije  nego  mu  je  uručena, 
štetovala,  tad  će  moći  obaviestiti  carinske 
urede  o  takovoj  ošteti  i  moći  će  oštećenu 
robu  procieniti  dati  po  dvie  ili  tri  kompetentne 
i  bezpristrane  osobe ;  ove  će  iza  dovčršene  iz- 
trage  izdati  potvčrdu,  u  kojoj  će  se  iznos 
štete  po  komadih  postotno  naznačiti,  dočim 
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cate  setting  forth  the  amount  per  cent  of 
damage  on  each  separate  package,  describing 
it  by  its  mark  and  number.  This  certificate 
shall  be  signed  by  the  appraisers  in  presence 
of  the  Custom-House  Authorities.  The  im- 
porter  may  attach  it  to  his  entry  and  make  a 
corresponding  deduction  from  it. 

But  this  shall  not  prerent  the  Custom- 
House  Authorities  from  appraising  the  goods 
in  the  manner  provided  in  the  Article  VIII 
of  the  Treaty  to  which  these  Regulations  are 
appended. 

After  the  duties  bave  been  paid  the  o\vncr 
shall  receive  a  permit  authorizing  the  delircry 
to  him  of  the  goods,  \vhether  the  same  are 
at  the  Custom-House  or  on  ship-board. 

AH  goods.  intended  to  be  exported  shall  be 
entered  at  the  Japanese  Custom-House  before 
they  are  placed  on  ship-board.  The  entry 
shall  be  in  writing  and  shall  state  the  name 
of  the  ship  by  which  the  goods  are  to  ‘be 
exported,  with  the  marks  and  numbers  of  the 
packages  and  the  quantity,  desćription  and 
value  of  their  contents.  The  exporter  shall 
certify  in  writing,  that  the  entry  is  a  true 
account  of  ali  goods  contained  therein,  and 
shall  sign  his  name  thereto. 

Any  goods,  which  are  put  on  board  a  ship 
for  eiportation  before  they  have  been  entered 
at  the  Custom-House,  and  ali  packages,  which 
contain  prohibited  articles,  shall  be  forfeited 
to  the  Japanese  Government. 

No  entry  at  the  Custom-House  shall  be 
required  for  supplies  for  the  use  of  the  ships, 
their  crews  and  passengers  nor  for  the  cloth- 
ing  etc.  of  passengers. 

The  Japanese  Custom-House  Officers  may 
seize  any  suspected  package,  but  on  doing 
so,  they  must  gire  notice  to  the  Imperial  and 
Royal  Consular  Officer. 

Goods  which  are  confiscated  by  the  de- 
cision  of  the  Imperial  and  Royal  Consular 
Officers,  shall  at  once  be  delivered  to  the 
Japanese  Authorities  and  ali  fines  or  forfei- 


će  se  opisati  po  obilježju  i  broju ;  ovu  izkaz- 
nicu  podpisat  će  procienitelji  u  prisutnosti 
carinskih  oblastih  i  uvoznik  moći  će  izkaznicu 
priklopiti  k  certifikatu  i  odnosnu  svotu  odbiti 
od  vriednosti  robe. 


Carinske  oblasti  neće  to  ipak  priečiti  štititi 
robu  na  onaj  način,  kakov  je  predvidjen  u 
članku  VIII.  ugovora,  komu  su  dodane  ove 
ustanove. 

Izza  plaćene  carine  dobit  će  vlastnik  do- 
zvolnicu,  u  kojoj  se  dopušta,  da  mu  se  roba 
uruči,  nalazila  se  ona  bud’  u  divoni  bud'  na 
brodu. 

Sva  roba,  opredieljena  za  izvoz,  prije  nego 
što  se  smiesti  na  brod,  izjavit  će  se  (deklari- 
rat)  pri  japanskoj  divoni;  izjava  će  biti  pis¬ 
mena  i  sadćržavat  će  ime  broda,  na  kom  će 
se  roba  izvesti,  obilježja  i  brojeve  komadđh  i 
množinu,  včrst  i  vriednost  njihova  sadčržaja. 
Izvozač  potvčrdit  će  pismeno,  da  njegova  iz¬ 
java  istinito  javlja  svu  robu,  koja  je  u  njoj 
napomenuta,  i  to  će  sve  potvčrdit  svojim 
imenom. 

* 

Roba,  koja  će  se  za  izvoz  spremiti  na  brod 
prije  nego  Što  ,se  prijavi  kod  divone,  kao  i  svi 
sanduci,  u  kojih  bude  zabranjene  robe,  pri¬ 
past  će  japanskoj  vladi. 

Potriebštine  (provizije)  za  porabu  bro- 
darstvenu,  momčadi  i  putnikah,  kao  roba  itd. 
putnikah  neće  se  imati  prijaviti  kod  divone. 

Japanski  carinski  uredovnici  ako  posum- 
njaju  o  kom  sanduku,  taj  će  moći  zaplie- 
niti,  nu  morat  će  o  tom  obaviestit  cesarske  i 
kraljevske  konzularske  uredovnike. 

Roba,  koja  je  po  odsudi  cesarsko  i  kraljev¬ 
skih  konzularskih  uredovnikah  zaplienjena, 
izručit  će  se  naskoro  japanskim  oblastim  i 
iznos  novčane  globe,  hol  de  dosuditi  cesarski 

77* 
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tures  decreed  by  the  Imperial  and  Royal  Con- 
sular  Officers  shall  be  leried  by  them  without 
delay  and  paid  over  to  the  Japanese  Autho- 
rities. 

Regulation  IV. 

Ships,  wishing  to  clear,  shall  give  twenty 
four  hour’s  notice  at  the  Custom-House  and 
at  the  end  of  that  time  they  shall  be  entitled 
to  their  clearance.  But  if  it  be  refused,  the 
Custom-House  Authorities  shall  immediately 
inform  the  Captain  or  consignee  of  the  ship 
of  the  reason,  why  the  clearance  is  refused, 
and  they  shall  also  give  the  same  notice  to 
the  Imperial  and  Royal  Consul,  who  will  not 
delirer  to  the  Captain  the  deposited  ship- 
papers,  until  he  produces  a  receipt  from  the 
Custom-House  stating  that  ali  duties  bave 
been  paid. 

Imperial  and  Royal  Men-of-War  shall  not 
be  required  to  enter  or  clear  at  the  Custom- 
House,  nor  shall  they  be  visited  by  Japanese 
Custom-House  or  police  officers. 

Steamers,  conveying  the  Mails  of  the 
Austro-Hungarian  Monarchy,  may  enter  and 
clear  on  the  same  day  and  they  shall  not  be 
required  to  make  a  manifest,  eicept  for  such 
passengers  and  goods,  as  are  to  be  landed 
in  Japan.  But  such  steamers  shall  in  ali  cases 
enter  and  clear  at  the  Custom-House. 

Whaleships ,  touching  for  supplies ,  or 
ships  in  distress,  shall  not  be  required  to 
make  a  manifest  of  their  cargo ;  but  if  they 
subsequently  wish  to  trade,  they  shall  then 
deposit  a  manifest  as  required  in  Regula¬ 
tion  I. 

The  word  „ships, “  wherever  it  occurs  in 
these  regulations  or  in  the  treaty,  to  which 
they  are  anneied,  is  to  be  held  as  meaning 
a  vessel,  barque,  brig,  schooner,  sloop  or 
steamer. 

Regulation  V. 

Any  person,  signing  a  false  declaration  or 
certificate,  with  the  intent  to  defraud  the 


t  kraljevski  konzularski  uredovnici,  pobrat  će 
potonji  ćim  prije  i  platiti  japanskim  oblastim. 


Ustanova  IV. 

Za  one  brodove,  koji  će  se  iztovariti,  imat 
će  se  24  ure  prije  o  tom  učiniti  prijava  pri 
divoni  i  kad  mine  taj  rok,  ovlašteni  će  biti 
iztovariti.  Ako  im  se  to  nedopusti,  tad  će 
s  miesta  carinski  uredovnici  kapetanu  ili  ozna- 
ćitelju  navesti  razloge,  zašto  nedopuštaju  sto- 
varenja,  i  jednaku  prijavu  učinit  će  cesarsko- 
kraljevskim  konzulom,  koi  neće  kapetanu  broda 
uručiti  ostavljenih  (deponiranih)  papirah  o 
brodu,  dok  nedonese  namire  od  divone,  da  je 
položio  pristojbe. 


Cesarski  i  kraljevski  ratni  brodovi  neće  se 
prijavljivati  pri  divoni  pri  dolazku  i  odlazku, 
a  neće  na  nje  ići  japanski  carinski  ni  redar¬ 
stveni  uredovnici. 

Parobrodi,  koji  voze  sa  sobom  cesarsku  i 
kraljevsku  poštu,  moći  će  istoga  dana  doći  i 
otići  te  neće  trebati  nikako ve  prijave,  van  za 
takove  putnike  i  dobra,  koja  će  se  stovariti  u 
Japanu.  Takovi  parobrodi  imat  će  se  u  sva¬ 
kom  slučaju  prijaviti  pri  divoni. 

Ladje  kilarice  (za  lov  kitovah),  koje  do- 
jedre  po  hranu  kao  i  oni  brodovi,  koji  se  u 
nuždi  snadju,  neće  trebati  prijaviti  svoga  to¬ 
vara;  nu  ako  naknadno  zažele  tierati  tčrgo- 
vinu,  tad  će  imati  učiniti  prijavu,  kako  propi¬ 
suje  ustanova  I. 

Gdie  god  u  ovih  ustanovah  ili  u  ugovoru, 
komu  su  dodate,  dolazi  rieć  „brod“,  pod  tom 
se  razumieva  tovarna  ladja ,  barka ,  brigg 
(bčrza  ladja),  šiklja,  ladjica  ili  parobrod. 

Ustanova  V. 

Svatko,  tko  hotomice,  da  japanskim  dćr- 
žavnim  dohodkom  kvar  nanese,  podpiše  krivu 
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revenue  of  Japan,  shall  pay  a  fine  of  one 
hundred  and  twenty  five  (125)  dollars  for 
each  offence. 

Regulation  VI. 

No  tonnage-dues  shall  be  levied  on  Austro- 
Hungarian  ships  in  ports  of  Japan,  but  the 
follovving  fees  shall  be  paid  to  the  Japauese 
Custom-House  Authorities : 

For  the  entry  of  a  ship  fifteen  dollars ; 

for  the  clearance  of  a  ship  seven  dollars ; 

for  the  permit  to  land  or  ship  goods, 
vhereever  they  may  be  mentioned  in  these 
regulations,  no  fee  has  to  be  paid. 

For  every  other  document,  as:  bills  of 
health  etc.  one  dollar  and  a  half. 

Regulation  VII. 

Duties  shall  be  paid  to  the  Japanese  Go¬ 
vernment  on  ali  goods  landed  in  Japan,  and 
on  ali  Japanese  goods,  intended  for  expor- 
tation  aecording  to  the  Tariff  annexed  to 
this  Treaty. 

V 

Regulation  VIII. 

Any  Japanese  subject  shall  be  free  to 
purchase  either  in  the  open  ports  or  abroad 
every  description  of  sailing  vessels ,  or 
steamers  intended  to  carry  either  cargo  or 
passengers,  with  the  exCeption  of  ships  of 
war,  which  may  only  be  purchased  under  the 
Authorisation  of  the  Japanese  Government. 

AU  Austro-Hungarian  ships,  purchased  by 
Japanese  subjects,  shall  be  registered  as 
Japanese  ships  on  payment  of  a  duty  of  three 
Boos  pr.  Ton  for  Steamers  and  one  Boo  per 
Ton  for  sailing  vessels. 

The  tonnage  of  each  vessel  shall  be  proved 
by  the  Austro-Hungarian  register  of  the  ship, 
which  shall  be  certified  as  authentic  by  the 
Imperial  and  Royal  Consular  Officer  and  ex- 
hibited  by  him  to  the  Japanese  authorities  on 
their  demand.  Ammunitions  of  war  can  only 
be  sold  to  the  Japanese  Government  and  to 
foreigners. 


potverdu  ili  izjavu,  platit  će  za  svaki  prekčr- 
šaj  globe  (125)  sto  dvadeset  i  pet  dolarah. 


-  Ustanova  VI. 

Od  austro-ugarskih  brodovah  neće  se  u 
japanskih  lukah  pobirati  bačvarina,  nu  slie- 
deće  pristojbe  plaćat  će  se  japanskim  oblastim: 

za  prijavu  pri  dolazku  broda  15  dolarah, 

za  prijavu  pri  odlazku  broda  7  dolarah, 

za  dozvolnice,  da  se  može  roba  izbrisat 
ili  smiestiti  na  drugi  brod,  gdie  god  se  o  njoj 
govori  u  ovih  ustanovah,  neće  se  plaćati  nika- 
kova  pristojba. 

Za  svaki  drugi  spis,  kano  izkaznica  o 
zdravlju  itd.  poldrugi  (1*/,)  dolar. 

Ustanova  VII. 

Od  sve  robe,  koja  se  izkčrca  u  Japanu  kao 
i  svih  onih  dobarah,  koja  su  opredieljena  za 
izvoz,  plaćat  će  se  japanskoj  vladi  onakova 
carina,  kakova  je  uglavljena  u  cieniku,  privitu 
k  ovomu  ugovoru. 

Ustanova  VIII. 

Prosto  će  biti  svakomu  Japancu  kupovati 
u  otvorenih  lukah  ili  u  inozemstvu  brodovah 
svake  versti,  brodovah  s  jedri  Hi  parobrodah 
za  prevoz  robe  ili  putnikah,  osim  ratnih  bro- 
dovab,  za  kojih  je  kupnju  potrebna  dozvola 
japanske  vlade. 

Svi  austro-ugarski  brodovi,  koje  će  Japanci 
kupiti,  zabilježit  će  se  kao  japanski  uz  odplatu 
od  3  bu  za  bačvu  za  parobrode  a  jedan  bu 
za  bačvu  od  broda  s  jedri. 

Koliko  bačavah  ima  svaki  brod  to  će  se 
ustanoviti  u  austro-ugarskih  papirih  brodar- 
stvenih,  koje  će  na  zahtiev  japanskih  oblastih 
konzul  uručiti,  koi  ih  ima  ovieroviti.  Džebana 
ratna  moći  će  se  jedino  prodavati  vladi  japan¬ 
skoj  i  tudjincem. 
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Regula tion  IX. 

Austro-Hungarian  citizens  residing  in  Ja¬ 
pan,  and  the  crews  and  passengers  of  ships, 
belonging  to  the  said  Monarchy  shall  be  free 
to  purchase  for  their  own  consumption  sup- 
plies  of  those  kinds  of  grain  and  flour,  the 
eiport  of  which  is  prohibited  by  the  tariff ; 
but  the  usual  permit  must  be  obtained  hrom 
the  Custom-House,  before  any  of  the  afore- 
said  kinds  of  grain  or  flour  ean  be  shipped 
on  board  of  an  Austro-Hungarian  vessel. 

The  Japanese  Government  will  offer  no 
difRculty  to  the  transport  from  one  open  port 
to  another  of  those  kinds  of  Japanese  grain 
and  flour,  the  eiport  of  which  to  foreign 
porta  is  prohibited.  Should  however  parti- 
cular  circumstances  make  it  desirable,  that 
the  transport  of  these  articles  from  any  one 
of  the  open  ports  should,  for  a  certain  time, 
be  prohibited  both  to  Japanese  and  foreigners, 
the  Japanese  Government  vili  give  two 
month's  notice  of  such  prohibition  to  the 
foreign  authorities,  and  will  further  under- 
take  that  the  said  prohibition  shall  not  remain 
longer  in  force  than  is  absolutely  necessary. 


Regulation  X. 

The  catty,  mentioned  in  the  tariff,  is  equal 
to  604  grammes  53  centigrammes  or  l'/s 
pound  english  A.  d.  P.  or  1  '08  pound  Austrian 
weight. 

The  Yard  is  a  measurc  of  three  english 
feet  equal  to  914  millimetres. 

The  english  foot  is  equal  to  0*3047  mćtres 
and  is  one  eigth  of  an  inch  longer  than  the 
Japanese  Kaneshaku. 

The  Roku  is  equal  to  ten  cubic  feet  eng¬ 
lish  measure  or  to  one  hundred  twenty  feet 
of  american  timber  measure  of  one  inch  in 
thickness. 

The  Boo  or  Itziboo  is  a  silver  coin  weigh- 
ing  not  lesa  than  8*67  grammes  (134 


Ustanova  IX. 

Državljani  austro-ugarske  monarkije,  koji 
obitavaju  u  Japanu,  i  momčad  austro-ugarskih 
brodovah  ovlaštena  je,  kupovati  u  izvoznom 
cieniku  kao  zabranjene  imenovane  včrsti  žita 
i  brašna  u  koliko  ih  trebaju  za  osobnu  svoju 
porabu,  nu  doniet  će  se  obćenito  zahtievana 
dozvolnica  od  divone  prije  nego  što  se  prije 
napomenute  včrsti  žita  i  brašna  smieste  na  brod 
austro-ugarski. 

Prevozu  vćrstih  žita  i  brašna  japanskoga 
izvora  med  otvorenimi  lukami,  koje  je  kao 
zabranjeno  označeno,  neće  japanska  vlada 
stavljati  na  put  zapriekah;  ako  osobite 
okolnosti  zahtievale  budu,  da  se  prevoz  ovih 
predmetah  iz  jedne  otvorene  luke  u  drugu 
Japancem  kao  i  tudjincem  uztegne,  tad  će  ja¬ 
panska  vlada  o  svojoj  namieri,  da  će  izdati 
takovu  zabranu,  obaviestiti  dva  mieseca  danah 
prije  tudje  oblasti  i  gjedno  će  se  pobrinuti,  da 
takova  zabrana  dulje  nebude  postojala,  nego 
što  neobhodno  zahtievale  budu  okolnosti. 


Ustanova  X. 

U  tarifah  spomenuti  katty  važe  600  gram- 
mah  53  centigramma,  ili  lf/s  funte  englezke 
A.  d.  P.  =  1*08  funtu  austrijsku. 

Yara  je  englezka  miera  od  3  stope  englezke 
ili  914  millimetra  (ili  poteza). 

Englezka  stopa  od  0*3047  metrah  dujja 
je  za  ‘/a  palca  od  kanešaku-a  japanskoga. 

Roku  je  jednak  deset  (10)  kubičnim  sto- 
pam  euglezkim  ili  120  stopam  amerikanske 
miere  dčrveta  pri  debljini  od  jednoga  palca. 

Bu  ili  itzibu  jest  srebčrni  novac  nešto  manji 
od  8  grammah  i  67  centigrammah  (1 34  grana 


Digitized  by  v^.ooQle 


Komad  XLVI.  —  128.  Prijatelj st?eni  itd.  ugovor  sa  Japanskom  od  18.  Listopada  1869. 


405 


grains  Troy  weight)  and  containing  ni  ne 
parts  of  pure  silver  and  one  part  of  alloy. 

The*  cent  is  the  one  hundredth  part  of 
the  Boo. 

Regulation  XI. 

In  order  to  put  a  stop  to  the  abuses  and 
inconveniences  at  the  open  ports,  relative  to 
the  transaetion  of  business  at  the  Custom- 
House,  the  landing  and  shipping  of  goođs 
and  the  hiring  of  boats,  coolies,  servants  etc. 
the  high  contracting  Parties  have  agreeđ,  that 
at  each  port  the  local  authorities  shall  from 
Jtime  to  time  enter  into  negociations  with  the 
foreign  Consuls,  with  a  view  to  the  establish- 
ment  by  mutual  -  consent  of  such  measures, 
as  sball  effectually  put  an  end  to  any  com- 
plaints  and  shall  afford  ali  desirabie  facility 
and  security  both  to  the  operation  of  trade 
and  to  private  transactions  betwecn  foreigners 
and  Japanese. 

The  Japanese  Government  will  construct 
at  the  landing  places  of  each  of  the  open 
ports,  one  or  more  landing  sheđs  for  the  use 
of  Au8tro-Hungarian  citizens  when  landing  or 
shipping  cargo. 

Sava  Rijovara  ao  Ason  Nobnyoshi. 
Terashiaa  Fajivara  no  Asoa  Mnnenori. 


englezke  novčane  težine)  težine  i  sastojine  od 
9/,o  finoga  srebra  te  Vio  dodatka.  Cent  je  stoti 
dio  bu-a. 


Ustanova  XI. 

Da  se  odstrane  zloporabe  i  zaprieke,  proti 
kojim  se  je  u  otvorenih  lukah  pri  carinarskom 
odpravku,  pri  tovarenju  i  brisanju  robe,  pri  za¬ 
kupu  čunah,  tovaruikah,  služnikah  itd.  potužilo, 
složile  su  se  visoke  ugovorne  vlasti  u  tom,  da 
u  svakoj  luci  miestne  oblasti  u  sporazumku 
s  tudjimi  konzuli  ugovor  one  odredbe  i  da  ih 
provedu,  koje  će  včrstne  biti  odmoći  prituž¬ 
ba  m  i  koje  će  pružati  tčrgovačkomu  i  privat¬ 
nomu  prometu  medju  inostranci  i  Japanci 
žudjenu  lahkoću  i  sigurnost. 


Tako  isto  brinut  će  se  japanska  vlada,  da 
se  u  svakoj  otvorenoj  luci  sagradi  jedan  ili 
vise  otvorenih  prostorah  za  robu  pri  miestih 
za  brisanje  i  tovarenje  robe,  u  koja  će  se  roba 
neposredno  prije  tovarenja  ili  poslie  brisanja 
smieštati. 

Barun  Peti, 

Kontre  -  admiral. 
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Tariff. 

A.  Import. 

Class  I.  —  Specific  Duties. 


Alum . 

Betelnut . 

Brass  buttons . 

Candles . 

Canvas  and  Cotton  Duck  . 

Cigars . 

Cloves  and  Mother  Cloves 

Cochineal . 

Cordegc  . 

Cotton,  raw . 


100  Catties  I  — 


Gross 

100  Cntties 
10  Yards 
Catty 

100  Catties 


Cotton  Manu factures; 

Shirtings,  grey,  while  and  twil)ed,  white  spottcd  or  ligu  red,  Drills  and  Jeans, 
while  Brocades,  Veloth,  Cambrics,  Muslins,  Lawns,  Dimities,  (juiltings,  Cot- 
tonets;  ali  the  abovc  Goods  dyed,  printed  Cottons,  Chintzes  and  Furnitures: 

a)  not  eicecding  34  inchcs  wide  .  ...» . 

n  d  40  n  » . . . 

cj  n  t)  46  ff  ff  ••••••••••••••••• 

d)  eicecding  46  „  „ . 

Tadachelass,  not  eiceeding  31  inchcs . 

„  eiceeding  31  inchcs  and  not  eiceeding  43  inchcs  .  . . 

Fustians,  as:  Cotton  velvets,  Velveteens,  Satins,  Sattinets  and  Cotton  Damask 

not  eiceeding  40  inches . « . 

Giughams,  not  eiceeding  31  inches . .* . 

n  ff  n  43  n  . . 

Handkerchiefs . 

Singlets  and  Drawers . 

Table  cloths . 

Cotton  thread,  plain  or  dved  in  reel  or  bal] . 

*  yarn,  plain  or  dyed . 

Cutch . . . 

Feathers  (Kingfisher,  Peacock  etc.) . 

Flints . 

Gambier . 

Gamboge . . . . . 


10  Yards  - 


25  Glass  Window 


Glue . 

Gum  Benjamin  and  oil  of  d°  .... 
„  Dragon’s  blood,  Myrrh,  Olibanum 

Gypsum  . . 

Hides,  Budalo  and  Cow . 

Horns,  Budalo  and  deer . 

n  Khinoceros . 

Hoofs . 


Each 

100  Catties 


100  in  Nr. 
i  00  Catties 


boi  of 
100  square 
feet 

100  Catties 


34  I  Indigo  liquid 


Ivory-Elephant’s  teetb,  ali  qualities 
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Carinski  cienik. 


A,  Uvoz. 

Pervi  razred.  —  stalna  carina. 


1  Alaun . 

2  Pamuk,  sirov . 

3  Pamučna  predja,  nefarbana  ili  farbana 


Pamučne  i  lanene  rukotvorine: 

4  Barehent,  vuneni  baršun,  velvetens,  satin,  satinet,  pamučni  damast  ne  preko 
1*01  metra  širok . 

Gingham  ne  širi  od  0*78  metra . 

*  n  100  . 

Persluci  i  gaće . 

Platno  svake  verati . 

Shirting,  siv,  bielih  piegah  ili  za  priraierke,  dril Is  i  jeans,  bieli  brocat,  sukno, 
cambries,  muslin,  lawns,  dimitys,  guiltings,  cottonets  i  sve  tvari  ove  versti, 
bojadisane  ili  pisane  i  prevlaka  za  pokuetvo: 

a)  ne  šira  od  0*86  metrah . 

b)  M  „  „  H)1  metra  .  • . 

Cj  n  n  n  1*17  „  . 

d)  preko  1*17  metra  široka . 

Tafeehelas  ne  širi  od  0*78  metra . 

„  preko  0*78  metra  širine  ....  •  .  .  . . 

Zepni  rubci . 

Stolnjaci,  stolno  rublje . 

Pamučni  konac,  biel  ili  bojadisan,  preden  ili  smotan . 

Benzoe  . 

Betel . 

Kinin  . 

Smotke  (cigare) . 

Košenila . 

Cutch . ^ . 

Slonova  kost  (slonovi  zubi  svake  versti) . 

Boje  svake  versti,  eervene,  biele,  žute  olovne  boje  (minium,  ceruse,  massicot) 

i  slikarsko  ulje . 

Pera  (ledešnikova,  paunova) . 

Kremen . 

Riblja  koža . 

Ribe  osoljene . 

Klinčić  (karanfil)  i  klinčevnice . 


Jedinstvena 
miera  po 


100  katty 


m.  914 

(10  Yarđa) 


tucet 

m.  9*14  duljine 


Staklo  (za  okna) 


Gamba . 

Liepivi  gjumbir  .  .  . 
Gummi,  zmajevac  .  . 
n  inyrrha  .  .  . 

„  olibanum  .  .  . 
Sadra  (gips)  .... 
Kože,  bivola  ili  kravje  . 
Rogovi  bivolski  ili  jelenji 
„  nosoroga  .  .  . 
Kopita  i  papki  .... 
Čemin,  tekući  .... 

suh  . 

Svieće . 

Koža . 

Kola . 


tucet 
komad 
100  katty 


100  kattv 


100  komadah 
100  katty 
100  komadah 
100  katty 

n 

sanduk  Qm. 
914  ili  100 
□stopah 
100  katty 


—  15 

1  25 

5  — 


-  7% 

-  8% 
—  10 
- 

—  1 7% 

—  25 

—  5 

—  6 
7  50 
2  40 

—  45 

1  50 

—  25 
21  — 

—  75 

15  — 


3  75 

_  45 


—  30 

—  75 

3  75 

2  25 
2  — 

—  60 


(Kroaitoh.) 
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37  Paint,  as  red,  white  and  yellow  lead  (Minium.  Ceruse  and  Massicot)  and  Paint 

oils . 

38  Leather . 

39  Linen,  ali  qualities  . 

40  Mangrove  bark . 


41  I  Matting,  floor 


Metals: 


Copper  and  Brass  in  stabs,  sheets  rods,  nails  . 
Yellow  Metal,  Muntz’s  Metal,  Sheating  and  Nails 
Iron,  manufactured  as  in  Rods,  Bars,  Nails  .  . 

»  »  in  Pigs . 

„  „  in  Kentledge . 

*  „  in  Wire . 

Lead,  Pigs . 

„  Sheet . 

Spelter  and  Zine . 

Steel . 

Tin . 


100  Catties 

10  Yards 
100  Catties 
Roll  of 
40  Yards 


100  Catties 


1  50 

2  — 
—  20 

—  13 

-  75 


Tin  Plates . 

Oil  cloth  for  flooring . 

„  „  or  leather  cloth  for  furniture 

Pepper  black  and  white . 

Putschuk . . 

Quicksilver . 

Quinine . 

Rattans . 

Rbubarb  . 

Salt  fish . 

Sandal  Wood . 

Sapan  Wood . 

Sea  Horse  teetb . 

Narvvhal  or  „Unicorn*  teeth  .... 

Shark’s  skins . 

Snuff . 

Soap,  Bar . 

Sticklac . 

Sugar,  brovvn  and  black . 

„  white . 

„  candy  and  Loaf  . 

Tobacco  . 

Vermillion . 


)\  of  not  eiceed. 

90  Catties 
10  Yards 

100  Catties 


Catty 

100  Catties 


Catty 
100  Pieces 
Catty 

100  Catties 


Woollen  Manufaetures: 

Broad,  Habit,  Medium  and  narrow  cloth  not  exceeding  34  inehes . 

99  9*  99  99  99  99  99  99  55  n  . 

»  »  t9  n  n  99  exceeding  55  inehes . 

Spanish  Stripes . 

Cassimeres,  Flannel,  Long  ElJs,  and  Serges . 

Bunting . 

Camlets,  Dutch . 

„  English  .  . . 

Lastings,  Crape  Lastings  and  worsted  Crapes,  Merinos  and  ali  other  Woollen 
Goods  not  classed  under  Mr  76: 

nj  not  exceeding  34  inehes . . . 

b)  exeecding  34  inehes . 

WoolIen  and  Cotton  Mixtures  as: 

Imitation  Camlets,  Imitation  Lastings,  Orleans  (plain  and  figured),  Lustres 
(plain  and  figjred),  Alpacas,  Baratheas,  Damasks,  Ilalian  cloth,  Taffache- 
lass,  Russel  Cords,  Cassanneras,  woollen  Fancies,  Camlet  Cords,  and  ali 
other  Cotton  and  WoolIen  Mixtures: 

a)  not  eiceeding  34  inehes . 

b)  excceding  34  inehes . 


10  Yards 


1 

80 

9 

1 

60 
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Br. 

Ime  robe 

Jedinstvena 
miera  po 

Bu 

Cent 

40 

Kora  mangrove  (manglovine) . . 

100  katty 
smotak  od  36*5 

— 

15 

41 

Prostirali  za  podove . 

Kovine  (metali): 

ni.  duljine 
(40  Yardah) 

75 

42 

Olovo  u  tablah . 

100  katty 

1 

_ 

43 

„  u  komadih . 

Željezo,  priredjeno  u  sibkah,  štnpih,  cavlih . 

n 

— 

80 

44 

— 

30 

45 

„  u  komadih . 

n 

— 

15 

46 

„  pritega,  željezo  slomljeno . 

rt 

— 

6 

47 

Željezni  drot . 

rt 

— 

80 

48 

Baker  i  tuc  u  pločah,  limu,  sibkah  i  cavlih . 

» 

3 

50 

49 

Živa . 

n 

6 

— 

50 

Čelik  (nado) . 

n 

sanduci  ne 

— 

60 

51 

Bieli  lim . 

preko  54  kilo¬ 
grama  težine 

70 

52 

Yellov-metal,  kovine  novčane  za  okivanje  brodovah  i  u  cavlih . 

100  katty 

2 

50 

1  53 

Tutija-  i  špijater . 

Tuč . • . 

>? 

— 

60 

54 

3 

— 

|  55 

Kovovni  gumbi . 

12  tucetah 

— 

22 

56 

Zubi  navala  (jednoroga) . 

katty 

1 

— 

57 

Papar,  cerni  i  bieli . 

100  katty 

1 

— 

58 

Pučuk  . 

2 

25 

59 

Raved . 

1 

— 

60 

Rotang  (istočno  indijska  terstika  za  stolce) . 

» 

— 

45 

1  61 

Bakam  iliti  sandalovina . 

1 

25 

62 

Sapanovina . . 

n 

— 

40 

I  63 

Platno  za  jedra  laneno  ili  pamučno . . 

m.  9*  14 

( 10  Vardah) 

— 

25 

i  64 

Prosti  sapun . 

100  katty 

— 

50 

65 

Pečatni  vosak  u  sibkah . . . 

n 

1 

75 

66 

Duhan  puš&ći . 

1 

80 

1  67 

„  burmutni . 

katty 

— 

30 

68 

Konopi  (gumine) . 

100  katty 

1 

25 

69 

Vošteno  sukno  za  podove . 

m.  914 

(10  Vardah) 

— 

30 

70 

„  „  i  kožnato  za  prevlaku  pokućtva . 

n 

— 

15 

71 

Zubi  kitovi . 

Vunene  rukotvorine: 

100  katty 

7 

50 

72 

Camelot,  englezki . 

m.  9*14  duljine 

— 

40 

73 

„  holandezki . 

w 

— 

75 

74 

Kašmir,  serse,  flanel,  long  ells . 

— 

45 

75 

Pokrivači  i  pokrivala  konjska . 

10  katty 

— 

50 

76 

Pokrivala  putna,  plaid  i  shawl . 

komad 

— 

50 

77 

78 

Sukno  za  morske  zastave . . . . 

Vunene  i  pamučne  smiesane  tkanine,  nasliedovani  kamelot,  nasliedovani  lastings, 
orleans  (u  primiercih  ili  ne),  lustres  (u  primiercih  ili  ne),  alpaccas,  bara- 
theas,  damast,  italian-cloth,  taffachelass,  russelcords,  cassandras,  vuneni 
ukusni  predmeti,  camelot-cords  i  sve  druge  tvari,  pomiesane  iz  pamuka  i 
vune;  vunene  tvari: 

m.  914  duljine 

15 

aj  ne  preko  0‘86  melra  širine . . 

rt 

— 

30 

b)  preko  0*86  metra  širine . 

rt 

— 

45 

79 

Doramci  i  gaće  vunene . 

tucet 

— 

80 

80 

81 

„  „  „  vunene,  pomiesane  s  pamukom . 

Lastings,  erape-lastings,  worsted  crape,  merinos  i  druge  vunene  tvari,  nena¬ 
vedene  pod  br.  84: 

» 

50 

a)  ne  preko  0  86  metra  širine . 

m.  914  duljine 

— 

30 

b)  šire  od  0  86  metra . 

» 

— 

45 

82 

Spanish  stripes . 

» 

— 

75 

83 

Stolnjaci,  vuneni,  pisani . 

komad 

— 

75 

84 

Sukno,  broad,  babit,  mediuin  cloth  i  uzko  sukno  ne  preko  0*86  metra  širine  .  . 

iii.  9  14  duljine 

— 

60 

»ni  *40  n  n  •  • 

n 

1 

— 

preko  1-40  *  „  .  . 

rt 

78* 

1 

25 
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* 


A  r  t  i  c  1  e 

Per 

m 

o 

© 

03 

i 

84 

Blanchets  and  Horse  Cloths . 

10  Catties 

50 

85 

Travelling  Rugs,  Plaids  and  Shavvls . . 

Each 

— 

50 

86 

Figured  woollen  Table  cloths . 

rt 

— 

75 

87 

Woollen  Singlets  and  Drawers . 

Dozen 

— 

80 

88 

„  and  Cotton  Singlets  and  Dravv^rs . 

*» 

— 

50 

89 

„  Yarn,  plain  and  dyed  . . 

100  Catties 

10 

Class  n.  —  Duty  firee  Goods. 


1.  AU  animals  used  for  food  or  draught. 

2.  Anchors  and  chain  cables. 

3.  Coal. 

4.  Clothin?,  not  being  articies  named  in  the  tarifi*. 

5.  Gold  and  Silver,  coined  and  uncoined. 

6.  Grain,  including  Riče,  Paddy,  Wheat,  Barley,  Oats, 
Rye,  Peas,  Beans,  Millet,  indian  Corn. 

7.  Flour  and  Meal,  prepared  from  above. 

8.  Oil  cake. 

9.  Packing,  Matting. 


10.  Printed  Books. 

11.  Salt 

12.  Salted  Meats  in  Casks. 

13.  Salpetre. 

14.  Solder. 

15.  Tar  and  Pitch. 

16.  Tea-firing  Pans  and  Baskets. 

17.  Tea  Lead. 

18.  Travelling  Package. 


Class  IH.  —  Prohibited  Goods. 

Opiura. 

Class  IV.  —  Goods,  subjeot  to  an  ad  valorem  Duty  of  five  Peroent  on  original  valuo. 


1.  Arms  and  Munilions  of  War. 

2.  Articies  de  Pariš. 

3.  Boots  and  Shoes. 

4.  CIocks,  watchcs  and  Musical  boxes. 

5.  Coral. 

6.  Cutlery. 

7.  Drugs  and  mcdicincs,  suci)  as  Ginseng  eto. 

8.  Dyes. 

9.  European  Porcclain  and  Earthenvr&re. 

10.  Furniture  of  ali  kinds,  new  and  second  band. 

11.  Glas  and  Cristalwarc. 

12.  Gold  and  Silver  Lace  and  Throad. 

13.  Gums  and  Spices  not  named  in  tariff. 

14.  Lamps. 


15.  Looking  glasses. 

16.  Jewellcry. 

17.  Machinery  and  Manufactures  in  Iron  and  Steel.  Manu- 
faelures  of  ali  kinds  in  Silk,  Silk  and  Cotton  or  Silk 
and  Wool,  as  Velvets,  Damaska,  Brocades  etc. 

18.  Paintings  and  Engravings. 

19.  Perfumery,  Scentcd  Soap. 

20.  Plated  Ware. 

21.  Skins  and  Furs. 

22.  Telescopes  and  Scientific  Instruments. 

23.  Timber. 

24.  Wines,  Malt  and  Spirituous  Liquors,  Table-stores  of 
ali  kinds. 

And  ali  other  unenumerated  Goods. 


Export. 

Class  I.  —  Specifio  Duties. 


JU 

A  r  t  i  c  1  e 

Per 

to 

o 

o 

23 

Cents 

1 

A\vabi .  . 

100  Catties 

3 

_ 

2 

„  shells . . 

— 

8 

3 

Camphor . 

i 

80 

4 

China  root  (Bukrio) .  .... 

— 

75 

5 

Cassia  . 

* 

— 

30 

0 

„  Buds  . 

rt 

2 

25 

7 

rt 

— 

4 

8 

Cotton,  raw  . 

2 

25 

9 

n 

— 

45 

10 

Fish,  dried,  or  salted  salmon  &  Cod . 

rt 

— 

75 

11 

„  cuttle . 

1) 

1 

5 

12 

Galnuts . 

rt 

— 

90 

13 

Ginang . 

rt 

— 

45 

14 

Hnmp . 

rt 

2 

— 

15 

Honey  . .  . . 

rt 

1 

5 

16 

Horns,  L)eers,  old .  ...  . 

rt 

90 
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Br. 

Ime  robe 

Jedinstvena 

Bu 

IM 

miera  po 

■ 

85 

Vunena  predju,  nebojadisana  i  bojadisana . 

100  katty 

10 

_ 

86 

Zinober . . 

n 

— 

87 

Slador  (šećer)  bieli  . 

„  smedji  . . 

rt 

— 

75 

88 

rt 

— 

40 

89 

Sladorni  kandis  i  slador  u  glavah . 

»i 

1 

““ 

Drugi  razred.  —  Roba,  prosta  od  carine. 


1.  Sidra  i  lanci  sidreni. 

2.  Olovo  za  zatvaranje  sandukah  čajevnih. 

3.  Knjige,  štampane. 

4.  Meso,  usoljeno  u  baevah. 

5.  Zlato  i  srebro,  kovano  i  nekovano. 

6.  Odielo. 

7.  Žito,  kuno:  Zob,  žito  obično,  jecam,  kukuruz,  pšenica, 
proso  (proja),  zečak,  paddy,  riža,  raž. 

8.  Brašno,  prosto  i  fino  od  spomenuta  žita. 

9.  Uljeni  brašnjenjaci. 


10.  Tovarnjace,  platno  za  tovare. 

11.  Tave  i  košarice  za  sušenje  čaja. 

12.  Putna  pertljaga. 

13.  Saldatura  (metal  za  spajanje). 

14.  Nišador. 

15.  Sol. 

16.  Kamenito  ugljevlje. 

17.  Katram  i  smola. 

18.  Životinje,  za  klanje,  teret  i  vozove  svake  versti. 


Treći  razred.  —  Zabranjena  roba. 

Driemak  (opium). 

četverti  razred.  —  Roba,  od  koje  se  plaća  5%  carine  po  vriednosti. 


1.  Dervo  za  gradnju. 

2.  Droguc  i  liekovi,  kano  ginseng  itd. 

3.  Tvari  za  bojadisanje. 

4.  Kože  i  kožnati  predmeti. 

5.  Slike  i  bakrorezi. 

6.  Staklena  i  kristalna  roba. 

7.  Zlatni  i  srebčrni  gajtani,  pravi  i  nasliedovani. 

8.  Smola  čista  i  začini,  koji  nisu  u  cieniku  navedeni. 

9.  Pokućtvo  svake  včrsti,  rabljeno  i  novo. 

10.  Strojevi  optički,  kirurgićki  i  znanstveni. 

11.  Dragocjena  roba,  zlatna  roba. 

12.  Koralji. 

13.  Svietiljke. 

14.  Makine,  proizvodi  od  željeza  i  nada. 

15.  Nožarska  roba. 


16.  Sapun  za  ličenje. 

17.  Parižka  roba. 

18.  Poplatjena  roba. 

19.  Porculan  i  roba  ilovna. 

20.  Čizme  i  cipele. 

21.  Svilena  roba  i  tkanine,  poiniešane  od  svile  i  pamuka 
ili  svile  i  vune  svake  versti,  baršun,  damast,  brocat. 

22.  Zercala. 

23.  Ure  za  stienu  i  žepne,  igračke. 

24.  Oružje  i  ratna  džebana. 

25.  Vina,  sladČine  i  žestoka  pića,  živež  svake  versti,  sva 
druga  roba,  nenavedena  u  gornjem  izkazu. 


A.  Izvoz. 

Pervi  razred.  —  Stalne  carine. 


Br. 

Ime  robe 

Jedinstvena 
miera  po 

Bu 

Cent 

1 

Awabi  osušen . 

100  katty 

3 

__ 

2 

Ljuske  awabi-a . 

» 

— 

8 

3 

Pamuk,  sirov . . . 

n 

2 

25 

4 

Dervo  gradjevno,  izvedeno  iz  Hakadote,  priredjeno  i  nepriredjeno;  mehko  dčrvo 
svake  včrsti  kano:  Kinoki  (jelovina),  Matsu  (smriekovina),  Fodo  (omorika), 
Sugi  (cedrovina)  itd . 

100  koku 

6 

5 

Tvčrdo  dčrvo  svake  versti,  kano:  Nara  (hrastovina).  Tamo  (briestovina),  Len 
(jasenovina),  Buno  (bukovina},  Haya  (javorovina),  Kuri  (koslanjevina),  Ha 
(jašikovina),  Kabe  (brezovina),  Katsura,  Ho,  S'korro,  Yasse,  Kiaki,  Katchi, 
Issu,  Kusonoki,  Kuragali  i  drugo . 

rt 

7 

60 

6 

Olovo . . 

100  katty 

— 

90 

7 

Botamzi  (kora  od  božura  ili  paonije) . 

9 

3 

75 

8 

Metlica . 

» 

— 

30 

9 

Cviet  metličin . 

n 

— 

25 

10 

C hi  novo  korienje  (Bukrio) . 

rt 

- 

75 

11 

Coir  (lik  od  paome) . 

n 

— 

45 

12 

n 

60 
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Irico  or  Biche  6e  . . 

Iron,  Japanese . 

Isinglass 

. . 

Mushrooms,  ali  qualities  .... 

Oi1„  fish- . 

n  «eed-  .  . 

Paper,  vriting- . 

w  inferior . .  • 

Peas,  Beans  dc  Pulse  of  ali  kinds 
Pyone  bark  (Botarapi)  ..... 
Potatoes  .  .  .  , . 

Rage . 

Sakd  or  Japanese  wines  or  spints 

Seaweed,  uncut . 

n  cut . 

Seeds,  rape 

„  sesamuin . 

Shark s  fins  .  •  •  •  • .  •  ■  ;  * 
Shrimps  and  Prawns,  dried  salt  . 


100  Catties 


RawandThroan . 

Tama  or  Dupioni . ' 

Noshi  or  Skinsilk . 

Floas  silk . 

Cocoons,  pierced . 

„  . . . 

Waste  silk  and  waste  Cocoons . 

Silkworm  . . . 

. . 

Sulphur . 

T*“  qu»iity  knowii  as  „Bancha“  (whcn  ejcported  from  Nagasaki  o»lyj  .  .  • 

TimAnr,kindst,  *ns°i«noki  (spruce),  matsu  (fine),  Todo  (fir),  Sugi  (Cedar)  etc 

Tiiet  Hr.rd"  ^oodsl^all* kinds ^as  Nara  (oak),  Tamo’ (dm),' Sen  (ash)/B«no 
fbeecb)  Haya  (maple).  Kuri  (chcstnut),  Ha  (alder),  Kaba  (birch^,  Kslsura, 
Ho!  S’koro,  Yask,  Keaki,  Kashi,  Is’u,  Kusonoki,  Kurogaki  etc.,  whelher  .n  «he 

rougb,  cut  or  dresscd . 

Tobacco,  leaf . . . 

„  cut  or  prepared . 

Vermicelli . 

Wax,  vegetable  . 

„  Bees . 


Sheet 
100  Catties 


100  Kokus 


11  1  Class  II.  —  Duty  free  Goods. 

Gold  and  SHver  Cuncoined  of  Japanese  production  to  be  sold  only  by  the  Japanese  Government  at  public 

Auetion'  Classffl.  —  Prohibited  Goods. 

4  p oAAv  and  Barlev.  I  Salpetre. 


1.  Riče,  Paddy,  Wheat  and  Barley.  oa,Peire‘ 

3.  Flour  made  from  the  above.  I 

Class  IV.  —  Goods  subject  to  an  ad  valorem  duty  of  five  Percent  to  be  calculated  on  their 

Market  valne. 

.  D  ,  w  6.  Mats  and  Matting. 

1.  Bamboo  nare.  ,  7.  Silk  dresses,  Manufactures  or  Embroideries. 

3  CbaJcoT  °  U  8*  Tiraber’  except  ^  °f  podate. 

4.  Ginseng  and  unenumerated  drugs.  And  ali  other  unenuiuerated  Goods. 

5.  Horns,  Deer,  young  or  soft. 


Sava  Kiyowara  ao  Asm  Nobiijoshi. 

Teraskina  Fqjiwara  ao  Asoa  Haaeaori. 


Frciherr  von  Peta, 

Contre-Admiral. 
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Ime  robe 

Jedinstvena 
miera  po 

l 

13 

Zećak,  bob,  plodovi  u  komuškab  svake  versti . 

100  katty 

_ 

30 

14 

Ribe,  losos  i  hakalar,  suh  i  usoljen . 

tt 

— 

75 

15 

Hobotnica  (sepia)  osušena . 

n 

1 

5 

16 

Ribja  kost  .  .  i . 

tt 

2 

25 

17 

„  mast . 

tt 

— 

30 

18 

Šiške . 

** 

— 

90 

19 

Raćići  i  rakovice  posušene,  usoljene . 

n 

1 

80 

20 

Guinang  ili  Ichio . 

tt 

— 

45 

21 

tt 

1 

80 

22 

Vlakno . 

99 

2 

— 

23 

n 

1 

5 

24 

Rogovi,  jelenji,  stari . 

n 

— 

90 

25 

Irieo  (Biche  de  mer  ili  Tripang) . 

n 

3 

— 

26 

Kamfor . 

w 

1 

80 

27 

Kertola  (krumpir) . 

» 

— 

15 

28 

Pernje . 

n 

— 

12 

29 

Rezanci  dugački  (Vermieelli)  . 

V 

— 

45 

30 

Ulje  iz  siemenja . 

ft 

1 

5 

31 

Papir,  pisaći . 

ft 

3 

— 

32 

„  neznatnije  versti . 

tt 

1 

— 

33 

Gljive,  jedive  i  spužve  svake  versti . 

n 

5 

— 

34 

ti 

— 

45 

35 

Saki  ili  japansko  vino  i  rakija . 

n 

— 

90 

36 

Sumpor . 

r 

— 

30 

37 

Morske  drezge  obrezane . 

n 

— 

60 

38 

„  „  neobrezane . . . 

V 

— 

30 

39 

Svila,  sirova  ili  ukonćena . 

75 

— 

40 

„  namotana  (Dupions) . 

rt 

20 

— 

41 

„  Noshi . 

n 

7 

50 

42 

„  odpadci  i  odpadak  od  čahure . 

tt 

2 

25 

43 

tt 

20 

— 

44 

Svilno  sieme . 

karton 

— 

45 

Svilne  čahurice  prošupljenc . 

100  katty 

7 

— 

46 

„  „  neprošupljene . 

tt 

12 

— 

47 

Sezamovo  sieme . 

tt 

— 

90 

48 

„ 

— 

45 

49 

Kamenito  uglievje . • . 

»» 

— 

4 

50 

Duhanovo  lištje . * . 

tt 

— 

75 

51 

*  „  »  priredjeno . 

1 

50 

52 

M 

3 

50 

53 

„  pod  imenom  Bantsha  poznata  verst,  ako  se  izvozi  od  Nagasaki-a  .... 

tt 

— 

75 

54 

Vosak  od  pćelah . 

tt 

2 

50 

55 

„  biljevni  .  .  .  .' . 

1 

50 

Drugi  razred.  —  Roba,  prosta  od  carine. 

Zlato  i  srebro  kovano  u  novcu. 

Nekovano,  u  Japanu  iskopano  zlato  i  srebro  prodavat  će  jedino  japanska  vlada  putem  javne  ličbe. 


Treći  razred.  —  Zabranjena  roba. 

1.  Riža  (pirinać),  oeistena  ili  neočištena  (Paddy).  I  3.  Raž  i  pšenica. 

2.  „  ražovo  i  pšenično  brašno.  |  4.  Solitar. 


četverti  razred.  —  Roba,  od  koje  će  se  plaćati  5%  carine  od  one  vriednosti,  kakova  se  na  tergn 

pokaie. 


1 .  Bambusova  roba. 

2.  Dšrvo  gradjevno,  izvan  onoga,  što  se  izveze  iz  Hakodate. 

3.  Ginseng  i  svi  liekovi,  posebno  nenavedeni  u  cieniku. 

4.  Derveno  uglievje. 

5.  Rogovi,  jelenji,  novi  ili  mehki. 


6.  Bakar,  obdielan  ili  neobdielan. 

7.  Hasure  i  prostiraći. 

8.  Svilna  roba  i  druge  tvari  i  svileno  vezenje. 

Sva  druga  roba,  koja  nije  pobliže  u  izkazu  predsto¬ 
jećem  navedena. 


Sawa  Kiyowara  4son  Nobnyoshi. 
Teraehima  Fnjiwara  no  Asob  Mnnenovi. 


Barun  Peti, 

kontre  -  admiral. 
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Komad  XLVL.  —  1281  Prijateljstvom  itd.  ugovor  sa  Japanskom  od  18  Listopada  1869. 


Nos  visis  et  perpensis  traetatus  hujus  articulis  ea  omnia,  quae  in  illis 
continentur,  rata  grataque  habere  declaramus  ae  profitemur,  Verbo  Nostro 
Caesareo-Regio  promittentes,  Nos  ea  omnia  fideliter  observaturos  atque  exe- 
eutioni  mandaturos  esse. 

In  quorum  fidem  inajusque  robur  praesentes  ratihabilionis  Nostrae 
tabulas  manu  Nostra  signavimus,  sigilloque  Nostro  Caesareo-Regio  appenso 
firmari  jussimus. 

Dabantur  in  Imperiali  urbe  Nostra  Vienna  die  oetava  mensis  Maji,  anno 
Domini  millesimo  oetingentesimo  septuagesimo  primo,  Regnorum  Nostrorum 
vigesimo  tertio. 

Franciscus  Josephus  m.  p. 

Comes  a  Beust  m.  p. 

Ail  mandatum  Sacrae  Caes.  et  Reg.  Apost.  Majestatis  proprium: 

Maximilianus  Liber  Baro  a  Gagern  m.  p., 

Consiliarius  aulicus  et  ininisterialis. 


Ovaj  ugovor,  pošto  su  nanj  privolite  obie  kuče  vieea  cesarevinskoga,  pro- 
glašuje  se  ovim  ujedno  sa  carinskom  tarifom  i  ustanovami  tergovaekimi. 

U  Beču,  dne  7.  Kolovoza  1872. 

Auersperg  s.  r.  Banhaiis  s.  r. 
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Deržavo-zakozsbi  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XLVU.  —  Izdan  i  razposlan  dne  3.  Rujna  1872. 


12«. 

Obznana  ministarstva  finaneijah  od  10.  Kolovoza  1872, 

o  tom,  da  se  povladjnje  mala  divona  I.  razreda  u  Zurinn  a  Bukovini  na  postupak  carinski  s  pivom 

C.  k.  mala  divona  I.  razreda  Zurinska  u  Bukovini  povlaštjm'e  se,  da  po  mieri  postojećih 
propisah  obavlja  carinski  postupak  glede  piva,  koje  se  uz  priuzdčržaj  povratka  potrosnine 
izvozi  preko  linije  carinske. 

Lasser  s.  r. 


130. 

Obznana  ministarstva  financijah  od  1 1.  Kolovoza  1873, 

o  tom,  da  je  n  kolodvora  Veipertskom  n  Češkoj  podignuta  anstrijanska  mala  divona  I.  razreda, 
i  da  je  pretvorena  mala  divona  I.  razreda,  postojeća  ondie  na  carinskom  dramu,  n  malu  divonu 

H.  rasreda. 


Ovčršujuć  dčržavni  ugovor  od  29.  Rujna  1869  medju  Austro-Ugarskom  i  Saksonskom 
o  priklopih  željezničkih  na  česko-saksonskoj  granici  kod  Weiperta,  Georgswalda  i  Warns- 
dorfa  (dčrž.  zak.  lista  br.  61  od  godine  1871)  podignuta  je  s  razloga,  što  se  je  otvorila 
radnja  na  prugi  željezničkoj  Homutov-VVeipertsko-Annaberžkoj  dne  3.  Kolovoza  1872,  u 
kolodvoru  Weipertskom  c.  kr.  mala  divona  I.  razreda  s  povlasticami  c.  kr.  glavne  divone 
II.  razreda  i  povčrh  toga  povladjena  ista,  da  neograaieeno  odpravlja  promet  priredni,  zatim 
da  uporavljuje  prikratjeni  postupak  carinski  (postupak  najavni)  u  prometu  željezničkom  po 
propisu  od  18.  Rujna  1857  (dčrž.  zak.  lista  br.  175). 

Ujedao  je  c.  br.  mala  divoua  I.  razreda,  postojeća  na  drumu  carinskom  u  Weipertu, 
pretvorena  u  malu  divonu  II.  razreda. 


(Kreitiirh.) 
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Komad  XLVII.  —  131.  Naredba  ministarstva  pravosudja  od  23.  Kolovoza  1872. 


Divone  ove  započele  su  uredovnost  svoju  dne  3.  Kolovoza  1872. 

Toga  istoga  dana  stupila  je  u  život  kraljevska  saksonska  pogranična  divona,  stopljena 
s  austrijanskom  divonom  u  kolodvoru  VVeipertskom,  pod  imenom:  „ Kralj evska-saksonska 
mala  divona  I.  razreda  Beerenstein-Weipertska  u  kolodvoru  Weipertskom“  s  neograničenom 
povlasticom  pobirati  carinu  i  odpremati  robu. 

Lasser  s.  r. 


131. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  23.  Kolovoza  1872, 

o  jednostranosti  dopisivanja  medjn  c.  k.  anstrijanskimi  i  kraljevskimi  talijanskimi  vlastmi 

sndbenimi. 

C.  kr.  vlada  kraljevinah  i  zemaljah,  zastupanih  u  vieću  cesareviuskom,  i  kraljevska 
vlada  talijanska  utanačile  su  ugovor  o  tom,  kako  da  se  sjednostruči  dopisivanje  medju  vlastmi 
sudbenimi  jedne  i  druge  dčržave  izmienom  jednako  glasećih  izjavah  ministerijalnih,  i  na 
temelju  toga  odredile  su  sliedeće: 

Članak  1. 

Medju  c.  k.  austrijanskimi  sudovi  kraljevinah  i  zemaljah,  zastupanih  u  vieću  cesarevin- 
skom,  i  kraljevsko-talijanskimi  vlastmi  sudbenimi  postojat  će  neposredno  dopisivanje  nesamo 
u  stvarih  gradjanskih  i  tergovačkih,  nego  takodjer  i  u  stvarih  kaznenih  glede  svih  molbah, 
kojim  su  za  predmet  pozivi,  izvidi  (pronalazi),  dostave  spisah  sudbenih,  saslušaji,  prisizanja, 
primanja  izjavah,  saslušaji  sviedokah,  nahodi  strukovnjakah  ili  drugi  čini  postupka  naputnoga. 

Takove  molbe  upravljat  će  višji  sud  (u  Italiji  Corte  d’ Appello),  kojemu  je  podčinjen 
onaj  sud,  koi  za  to  moli,  onomu  višjemu  sudu  (u  Italiji  onomu  Corte  đ’  Appello),  koi  je 
pozvan,  da  taj  čin  ovčrši. 

Višji  ovaj  sud  naredit  će  ovčršbu  i  povratiti  odnosne  spise  višjemu  sudu,  koi  je  molbu 
odpravio. 

Ova  včrst  dopisivanja  uporavit  će  se  i  na  takove  zamolnice  u  postupku  delibacionalnom, 
koje  će  se  odpravljati  u  svćrhu,  da  se  ovčrše  presude  ili  pako  da  se  za  ovčrhu  pruži  pred- 
biežno  dostatno  jamstvo. 

C.  kr.  austrijanski  višji  sudovi  služit  će  se  u  svih  zamolnicah  ili  odgovorih  njemačkim 
iliti  talijanskim  jezikom. 

U  dopisivanju  onih  c.  kr.  austrijanskih  sudovah,  koji  su  podčinjeni  višjim  sudovom  u 
Terstu.  Innsbrucku  i  Zadru  sa  kraljevskimi  talijanskimi  sudovi,  podčinjenimi  prizivnim  sudi¬ 
štem  u  Milanu,  Breši  i  Mletcih,  prideržat  će  se  napose  i  dalnja  olakšica,  što  će  ovi  sudovi 
medju  sobom  dopisivati  moći,  u  koliko  se  služili  budu  jezikom  talijanskim,  neposredno  u 
svihkolikih  gore  više  nabrojenih  stvarih  gradjanskih  i  tčrgovačkih,  netrebajuć  za  to  posredo¬ 
vanja  višjih  sudovah. 
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Članak  2. 

Molbe  izručbene,  a  tako  i  prošnje  u  stvarih  kaznenih,  koje  su  u  savezu  s  tražbom  iz- 
ručbenom,  stavljat  će  se  svakiput  putem  diplomatičkim. 

U  silnih  slučajih,  osobito  kad  postoji  obrazložena  sumnja,  da  bi  mogao  krivac  uteći, 
moći  će  i  sudovi  pčrve  molbe,  a  tako  i  druge  nadležne  vlasti  obratit  se  neposredno  na 
nadležne  vlasti  drugoga  diela  i  tražiti  napram  članku  X.  dčržavnoga  ugovora  od  27.  Veljače 
1869  medju  austrijansko-ugarskom  monarkijom  i  kraljevinom  Italijom  o  zamienitoj  izruči 
zločinacah,  da  se  na  temelju  kaznene  odsude  i  zapoviedi  uhitne,  osudjenik  uhvati,  ili  okriv¬ 
ljenik  potraži  i  preda. 

U  takovih  slučajih  imat  će  se  tražiti,  da  se  dotičnik  izda,  bez  oklievanja  putem  diplo¬ 
matičkim. 

Članak  3. 

Ovčršbene  troškove  molbah,  stavljenih  u  stvarih  kaznenih,  nosit  će  onaj  dio,  komu 
pripada  moleći  sud. 

Troškovi,  narasli  u  delibacionalnoin  postupku  a  tako  i  oni,  koje  je  umo- 
Ijeni  dio  na  zahtiev  u  stvarih  gradjanskih  za  saslušaj  sviedokah  ili  strukovnjakah  ili  pako  da 
ce  stvar  na  miestu  izvidi  predujmio,  nosit  će  stranka  udioničtvujuća. 

Auersperg  $.  r.  Glaser  s.  r. 


13«. 

Obznana  ministarstva  flnanc\jah  od  28.  Kolovoza  1872, 

o  tom,  4a  sn  male  divone  I.  razreda  n  Baziašn  i  Pančovi  podignute  na  glavne  divone  IL  razreda. 

Uslied  prijave  kraljevskoga  ugarskoga  ministarstva  finaneijah  podignute  su  ugarske 
male  divone  I.  razreda  u  Baziašu  i  Pančovi  na  glavne  divone  I.  razreda  i  u  tom  svojstvu 
pripada  im  dalnji  dielokrug. 

Lasser  s.  r. 
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Deržaro-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XLVIH.  —  Izdan  irazposlan  dne  10.  Rujna  1872. 


133. 

Koncesija  od  10.  Kolovoza  1872, 

za  gr&djenje  i  za  radign  lokomotivne  željeznice  sa  zubnjaci  od  Nnssdorfa  na  visočinn  Kahlen- 

beržkn. 

Na  temelju  previsnje  ovlasti  podieljujem  Union-banki  ii  družtvu  s  gospodom  vitezom 
Viktorom  Ofenheimom  i  vitezom  doktorom  Josipom  Winiwarterom  dozvolu  iliti  kon¬ 
cesiju  za  gradjenje  i  za  radnju  lokomotivne  željeznice  sa  zubnjaci  (zubatimi  kotači)  od 
Nussdorfa  na  visocinu  Kahlenberžku  kod  Josefsdorfa  na  eetćrdeset  godinah  pod  sliedećimi 
uvieli: 

I. 

Koncesionari  su  obvezani  urediti  gradnju  i  radnju  željezničku  uvesti  sasvim  umietnicki 
po  osnovah,  koje  će  odobriti  ministarstvo  tergovine. 

Promiene  u  osnovah,  boje  koncesionari  zažele  i  koje  se  potrebitim!  pokažu,  ima  prije 
odobriti  ministarstvo  tergovine. 

Koncesionari  su  obvezani,  deržati  se  pri  gradnji  nesamo  postojećih  ohćenitih  propisah 
gradjevnih  i  redarstvenih  nego  dapače  zadovoljiti  i  svimkolikim  naredbam  ministarstva  ter¬ 
govine,  koje  potrebnimi  se  pokažu  uslied  rezultata  političkoga  pregledavanja  ili  takodjer 
kašnje  u  interesu  javnoga  prometa  i  javne  sigurnosti  glede  toga,  kako  da  se  izvodi  gradnja; 
kako  da  radi  i  da  se  opremi  željeznica  u  svakom  smieru. 

Koncesionari  obvezani  su  prirediti  samo  jednu  kolomiju,  nu  imadu  takodjer  i  pravo 
sagraditi  željeznicu  u  svako  doba  na  dvie  kolotečine. 

Sva  dolnja  gradnja  i  sve  gradnje  umietne  imadu  se  odmah  napraviti  konačno  iz  gvož- 
dja  i  kamena. 

II. 

Koncesionari  su  dužni  narediti,  da  se  tećajeni  gradnje  nebude  podnipošto  prekidao 
promet  na  postojećih  putevih  a  tako  ni  spojila,  i  da  se  šteta  nebude  nanosila  zemljištom  i 
zgradam. 

80 


(Krnatisrh  ) 
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Komad  XLVIII.  —  133.  Koncesija  od  10.  Kolovoza  1872. 


III. 

Koncesionari  su  dužni  započeti  gradjenje  pruge  željezničke  za  šest  miesecih  od  dana 
današnjega  i  za  dalnju  godinu  danali  dogotoviti  te  sgotovljenu  izručiti  javnomu  prometu,  u 
protivnom  bo  slučaju  smatrat  će  se,  da  je  ova  koncesija  ugasla. 

Obveznost,  radili  željeznicom,  proteže  se  samo  na  rok  od  15.  Travnja  do  15.  Listo¬ 
pada  a  tako  isto  da  će  svakoga  dana  polaziti  po  jedan  vlak  uz  bčrdo  a  po  jedan  niz  bčrdo. 

Koncesionarom  je  ipak  prosto,  napram  potrebi  i  činitbi  željeznice  pomnožati  broj 
svakoga  dana  polazećih  vlakovah  primiereno  osnovano  vožnje  a  i  narediti  vlakovah  posebnih. 

Ministarstvu  tčrgovine  prijavit  će  se,  kad  će  pričcti  i  kad  opet  prestati  vožnja  na 
željeznici:  red  vožnjah  predložit  će  se  ministarstvu  tčrgovine  i  javno  proglasiti. 

IV. 

Radnja  željeznice  otvorit  će  se  istom  onda,  kad  ministarstvo  tčrgovine  na  temelju  iz- 
trage  i  pokusa,  preduzefa  s  obzirom  na  to,  jel’  se  slobodno  pouzdati  na  tu  prugu,  u  svih 
njezinih  dielovih  podielilo  bude  za  to  svoju  potvčrdu. 

Vladi  prosto  je  u  svako  doba  odrediti  takovu  iztragu  i  onda,  kad  već  željeznica  bude  i 
radila. 

Ako  se  nedostatkom,  koji  se  kod  izpitivanja  pokažu  i  koje  vlada  odredi,  da  se  odstrane, 
odmah  neodmognc,  pridćržaje  si  vlada  odrediti  po  svom  izboru  potrebita  sredstva  za  to  na 
trošak  koncesionarah  i  odnosno  izreći,  da  se  vožnja  obustavlja. 

V. 


Koncesionari  su  dužni: 

a)  poštu  i  uredovnike  poštanske,  koji  ju  naknadno  prate  sa  vlaci  propisanimi  (2),  a  tako 
i  nadzornike  c.  k.  glavnoga  nadzorničtva  te  redarstveno-sigurnostue  osobe,  dok  služ¬ 
buju,  oilpremati  bezplatno  sa  svimi  vlaci,  ustanovljenimi  u  redu  vožnjah; 

b)  podignuti  duž  pruge  elektro-magnetićki  bžrzojav  u  svćrhu  radnje  i  to  ili  sami  ili  pako 
propusi  i  ti  uz  odplati  troškovab,  da  to  učini  uprava  deržavnih  berzojavah. 

Deržavnoj  upravi  ostaje  prideržano  na  motke  družtvenoga  bćrzojava  privezati  žice 
berzojava  deržavnoga ;  nu  moći  će  se  i  bćrzojav  družtveni  upotrebiti  za  odpremanje  deržav¬ 
nih  i  privatnih  berzojavnih  vicstin. 

Ustanove,  koje  se  pobliže  odnose  na  podizanje  i  uzderžavanjc  uprave  i  rablje  ija  žice 
družlvene  u  druge  svćrhc  nego  prometne,  pridćržane  su  poselmoinu  ugovoru  medju  upravom 
deržavnih  berzojavah  i  medju  koncesionari. 


VI. 

Dopušta  se  koncesionarom,  da  pobirati  mogu  sliedeće  maksimalne  ciene  tarifne: 
a)  Za  osobe: 

za  vožnju  uz  berdo  od  osobe  .  ...  1  for.  _  nove., 

,,  ••  niz  „  „  „  . —  „  70  * 

Dieea,  koja  neitnaju  dvie  godine  i  dćrže  se  u  naručaju,  prosta  su  od  vozarine. 
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bj  Za  stvari :  od  pertljage  putničke : 

za  vožnju  uz  berdo  od  cente  carinske  ......  ....  50  nove., 

»  »  niz  »  »  »  i>  .  . 55  „ 

Pri  tom  će  se  računati  od  svakoga  tovarka  i/pod  50  l'untih  pol  centa,  a  od  svakoga 
tovarka  preko  50  funtih,  nu  izpod  cente,  podpuno  centa. 

U  onom  slučaju,  ako  se  zavede  prevoz  robe,  tad  će  se 

za  vožnju  uzberdičnu  od  cente  carinske  najviše  .......  25  novč., 

„  w  nizbčrdičnu  najviše . 1 71/,  „ 

pobirati. 

Stavci  tarifni  a  isto  tako  i  ustanove  o  primanju  i  o  odpremanju  osobah  i  robe,  o  jam¬ 
stvu,  koje  odtale  nastane,  zatim  o  dobi  dopreme,  predložit  će  se  ministarstvu  tčrgovine  i 
javno  proglasiti. 

Nitko  neće  imati  posebnoga  pogodovanja  glede  vozarine  za  osobe  i  terete. 

'  VII. 

Koncesionari  izradit  će  poslovni  pravionik  za  radnju  željeznice  i  službu  željezničku  a 
tako  i  razne  naputke  za  željezničko  osoblje  i  predložit  ih  na  potvčrdu  ministarstvu  tčrgovine. 

VIII. 

Za  nadzor  podhvata  željeznička  imenovat  će  vlada  povjerenika,  koi  će  u  onom  slučaju, 
ako  se  sklopi  družtvo  diouičarsko,  imati  pravo,  dolaziti  u  siednice  upravnoga  odbora  a  tako 
i  prisustvovati  glavnim  skupštinam  kad  god  mu  se  uzvidi  i  obustaviti  odredbe,  koje  bi 
tegnule  biti  na  štetu  interesu  dčržavnomu. 

Za  ovO'Oadziranje  imat  će  koncesionari  s  obzirom  na  mučni  posao,  koi  je  s  tim  skop¬ 
čan,  platjati  godišnji  paušal  u  blagajnicu  dčržavnu,  kolik  će  pak  taj  paušal  biti,  odredit  će 
ministarstvo  tčrgovine. 

IX. 

Podieljuje  se  nadalje  koncesionarom  dozvola  iliti  koncesija  za  gorsku  željeznicu  sa 
zubnjaci,  koja  će  voditi  od  dolnjega  Doblinga  i  odnosno  od  Heiligenstadta  preko  Krapfen- 
waldchena  na  visočinu  Kahlenberžku  po  tim  uvietom,  da  neće  prigodom  prosudjivanja  poje¬ 
dinih  osnovah  biti  nikakove  zaprieke  proti  tomu,  da  se  neizvedu. 

Pobliži  uvieti  glede  gradjenja  i  radnje  ove  pruge  ustanovit  će  se  kašnje. 

Banhans  s.  r. 


ni. 

Koncesija  od  10.  Kolovoza  1872, 

za  gradjepje  i  za  radnjo  lokomotivne  željeznice  sa  znbnjaci  od  Sv.  Wolfganga  do  verhnnca 

Schafberga. 


Na  temelju  previšnje  ovlasti  podjeljujem  Rertholdu  C  u  r  ran  tu  i  Karlu  Peusensu 
dozvolu  iliti  koucesiju  za  gradjenje  i  za  radnju  lokomotivne  željeznice  sa  zubnjaci  (zubatimi 
kotači)  od  Sv.  VVolfganga  do  včrhunea  Schafberga  na  četčrdeset  godinah  pod  sliedećimi 
uvieti : 

80* 
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1.  Koncesionari  su  obvezani  urediti  gradnju  i  radnju  željezničku  uvesti  sasvim  uiniet- 
nički  po  osnovah,  koje  će  odobriti  ministarstvo  tergovine. 

Promiene  u  osnovab,  koje  koucesionari  zažele  i  koje  se  potrcbitimi  pokažu,  ima  prije 
odobriti  ministarstvo  tergovine. 

Koncesionari  su  obvezani,  dčržati  se  pri  gradnji  nesamo  postojećih  obćenitih  propisah 
gradjevnih  i  redarstvenih  nego  dapače  zadovoljiti  i  svimkolikim  naredbam  ministarstva  ter¬ 
govine,  koje  potrebnimi  se  pokažu  uslied  rezultata  političkoga  pregledavanja  ili  takodjer 
kušnje  u  interesu  javnoga  prometa  i  javne  sigurnosti  glede  toga,  kako  da  se  izvodi  gradnja, 
kako  da  radi  i  da  se  opremi  željeznica  u  svakom  smii  ru. 

Koncesionari  obvezani  su  prirediti  samo  jednu  kolomiju,  nu  imadu  takodjer  i  pravo 
sagraditi  željeznicu  u  svako  doba  na  dvie  kolotečine.  Sva  dolnja  gradnja  i  sve  gradnje 
umietne  imadu  sc  odmah  napraviti  konačno  iz  gvoždja  i  kamena. 

2.  Koncesionari  su  dužui  narediti,  da  se  tečajem  gradnje  nebude  podnipošto  prekidao 
promet  na  postojećih  pute  vi  h  a  tako  ni  spojila,  i  da  se  šteta  nebude  nanosila  zemljištem  i 
zgradam. 

3.  Koncesionari  su  dužni  započeti  gradjenje  pruge  željezničke  za  devet  miesecih  od 
dana  današnjega  i  najdulje  do  t.  Lipnja  1874.  dogotoviti  te  sgotovljenu  izručiti  javnomu 
prometu,  u  protivnom  bo  slučaju  smatrat  će  se,  da  je  ova  koncesija  ugasla. 

Obveznost  raditi  željeznicom  proteže  se  samo  dobu,  kad  posietjuju  putnici  berdine  a 
tako  isto  da  će  svakoga  dana  polaziti  po  jedan  vlak  uz  berdo  a  po  jedan  niz  bčrdo.  Kouce- 
sionarom  je  ipak  prosto,  napram  potrebi  i  ćinitbi  željeznice  pomnožati  broj  svakoga  dana 
polazećih  vlakovah  primiereno  osnovani  vožnje  a  i  narediti  vlakovali  posebnih. 

Ministarstvu  tergovine  prijavit  će  se,  kad  će  pričeti  i  kad  opet  prestati  vožnja  na 
željeznici;  red  vožnjah  predložit  će  se  ministarstvu  tergovine  i  javno  proglasiti. 

4.  Radnja  željeznice  otvorit  će  se  istom  onda,  kad  ministarstvo  tergovine  na  temelju 
iztrage  i  pokusa,  pred  uzeta  s  obzirom  na  to,  jel'  se  slobodno  pouzdati  na  tu  prugu,  u  svih 
njezinih  dielovih  podielilo  bude  za  to  svoju  potvčrdu. 

Vladi  prosto  je  u  svako  doba  odrediti  takovu  iztragu  i  onda,  kad  već  željeznica  bude  i 
radila. 

Ako  se  nedostatkom,  koji  se  kod  izpitivanja  pokažu  i  koje  vlada  odredi,  da  se  odstrane, 
odmah  neodmogne,  prideržaje  si  vlada  odrediti  po  svom  izboru  potrebita  sredstva  za  to  na 
Irošak  koncesionarah  i  odnosno  izreći,  da  se  vožnja  obustavlja. 

5.  Koncesionari  su  dužni: 

'  a)  poštu  i  uredovnike  poštanske,  koji  ju  naknadno  prate  sa  vlaci  propis^nimi  (2),  a  tako 

i  nadzornike  c.  k.  glavnoga  nadzorničtva  te  redarstveno-sigurnostne  osobe,  dok  služ¬ 
buju,  odpremati  bezplatno  sa  svimi  vlaci,  ustanovljenimi  u  redu  vožnjah; 

b)  podignuti  duž  pruge  elektro-magnetički  berzojav  u  svčrhu  radnje  i  to  ili  sami  ili  pako 

prepustiti  uz  odplati  troškovah,  da  to  učini  uprava  dčržavnih  bčrzojavah. 

Deržavnoj  upravi  ostaje  pridčržano  na  motke  društvenoga  berzojava  privezati  žice 
bčrzojava  dčržavnoga;  nu  moći  će  se  i  berzojav  družtveni  upotrebiti  za  odpremanje  der- 
žavnih  i  privatnih  bčrzojavnih  viestih. 

Ustanove,  koje  se  pobliže  odnose  nu  podizanje  i  uzderžavanje  uprave  i  rabljcnja  žice 
družtvene  u  druge  svčrhe  nego  prometne,  prideržane  su  posebnomu  ugovoru  medju  upravom 
deržavnih  berzojavah  i  medju  koncesionari. 
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0.  Dopušta  se  koucesionaroin,  da  pobirati  mogu  sljedeće  maksimalne  ciene  tarifne: 


a)  Za  osobe: 

za  vožnju  uz  bčrdo  od  osobe  .......  .  .  21/*  for.  vred.  austr., 

V)  55  *dz  „  „  „  . '  *  1  A  »  59  55 


Dieca,  koja  neimaju  dvie  godine  i  derže  se  u  naručaju,  prosta  su  od  vozarine. 

b)  Za  stvari  i  to  nesamo  one  pulnićke  nego  i  drugu  robu  po  50  nove.*  vred.  austr.  od 
cente  carinske. 


Stavci  tarifni  a  isto  tako  i  ustanove  o  primanju  i  o  odpremanju  osobah  i  robe,  o  jam¬ 
stvu,  koje  odtale  nastane,  zatim  o  dobi  dopreme,  predložit  će  se  ministarstvu  tčrgovine  i 
javno  proglasiti. 

Nitko  neće  imati  posebnoga  pogodovanja  glede  vozarine  za  osobe  i  terete. 

7.  Koncesionari  izradit  će  poslovni  pravionik  za  radnju  željeznice  i  službu  željezničku 
a  tako  i  razne  naputke  za  željezničko  osoblje  i  predložit  ih  na  potverdu  ministarstvu  tčrgovine. 

8.  Za  nadzor  podhvata  željeznička  imenovat  će  vlada  povierenika,  koi  će  u  onom  slu¬ 
čaju,  ako  se  sklopi  družtvo  dioničarsko,  imati  pravo,  dolaziti  u  siednice  upravnoga  odbora  a 
tako  i  prisustvovati  glavnim  skupšlinnm  kad  god  mu  se  uzvidi  i  obustaviti  odredbe,  koje  bi 
trgnule  biti  na  štetu  interesu  deržavnomu. 

Za  ovo  nadziranje  imat  će  koncesionari  s  obzirom  ua  mučni  posao,  koi  je  s  tim  skop¬ 
čan,  platjati  godišnji  paušal  u  blagajnicu  deržavnu,  kolik  će  pak  taj  paušal  biti,  odredit  će 
ministarstvo  tčrgovine. 


IKaiilians  s.  r. 


135. 

Oglas  ministarstva  za  bogoštovje  i  nastavu  o<l  25.  Kolo¬ 
voza  1872, 

o  organičkom  statuta  ta  akademija  tvornih  amietnostih  a  Beča. 

Njegovo  c.  i  kr.  apostolsko  Veličanstvo  podiclilo  je  premilostivo  previšnjom  odlukom 
od  15.  Kolovoza  1872  previšnju  potvčrdu  sljedećemu  statutu  za  akademiju  tvornih  umiet- 
nostih  u  Beću. 

Stremayr  s.  r. 
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Ustanova 

za  c.  k.  akademiju  tvornih  umietnostih  u  Beču. 

§•  i. 

C.  k.  akademija  tvornih  umietnostih  u  Beču  visoka  je  škola  i  kao  takova  imade  zadaću: 
uzgajati  mladež  akademičku  za  samostalnu  umietničku  radinost  u  velikih  granah  trorne  umiet- 
nosti  i  ujedno  da  se  u  njoj  uče  one  pomoćne  struke  i  znanosti,  koje  su  verstne  ovu  svčrhu 
unapredjivati. 

§•  2. 

U  ovoj  visokoj  školi  obueavat  će  se  po  tom: 

a)  Kao  glavne  strnke:  graditeljstvo,  kiparstvo,  vajarstvo  i  vajanstvo  novacah,  slikarstvo 
i  miedorezba; 

h)  kao  struke  pomoćne  (u  savezu  s  praktićnimi  viežbanji):  anatomija,  perspektiva  i  nauka 
o  slogu; 

c)  kao  znanosti  pomoćne:  obćenita  poviest  s  osobitim  obzirom  na  poviestnicu  obrazov- 
nosti,  staroslovje,  poviest  umietnosti,  nauk  o  odievanju,  mitologija  umietnosti,  nauk  o 
bojah  i  kemiju  bojah  itd. 

§•  3. 

Na  akademiji  postoje  za  glavne  struke,  navedene  u  §.  2  a)\  ■ 

1.  Obćenito  slikarsko  i  obćenito  kiparsko  učilište  i 

2.  škole  posebne  i  to  za:  poviestno  slikarstvo,  višje  kiparstvo,  slikarstvo  okolicah, 
miedorezbu,  graditeljstvo  i  vajarstvo. 

Kako  da  se  uredi  obćenito  učilište  slikarsko  i  kiparsko  i  škole  posebne  o  tom  se  pri— 
dčržaje  odredba  posebnim  ustanovam. 

0  strukah  pomoćnih  i  znanostih  pomoćnih,  navedenih  u  §.  2  pod  b)  i  c)  dčržat  će  u 
primierenib  rokovih  na  akademiji  posebna  predavanja. 

§•  4. 

Obćenitoj  školi  slikarskoj  i  kiparskoj  zadaća  je,  pružiti  priliku  pitomcu  akademičkomu, 
da  poluči  onaj  stupanj  umietnićkoga  kao  obćenitoga  a  tako  i  tehničkoga  naobražaja,  koi  ga 
dovoljno  pripravlja  na  samostalnu  viežbu  u  jednoj  od  glavnih  granah  tvome  umietnosti. 

Da  tko  stupi  u  obćenitu  školu  slikarsku  i  kiparsku,  koja  će  obsizati  nastavno  vrieme 
od  tri  godine,  potrebno  je: 

u)  da  se  izkaže  dobar  pšpieh  o  dovčršenih  naucih  na  maloj  gimnaziji,  maloj  realci  ili 
školi,  koja  ovim  zavodom  odgovara,  ili  da  znade  toliko,  koliko  dosiže  onomu,  što  se 
u  ovih  ućionicah  zahtieva; 

b)  da  se  dokaže  uaobražaj,  koi  nadilazi  počelu  tvorne  umietnosti,  pokle  se  predlože  po¬ 
kusne  radnje  i  položi  pismeni  izpit,  iz  kojih  će  se  uvidieti,  da  kandidat  odlučno  teži 
za  naukom  jedne  od  glavnih  strukah  tvorne  umietnosti,  koje  su  navedene  u  §.  2. 

Ako  kandidat  doprinese  ova  dokazala,  dopustit  će  mu  se  tad,  da  predbiežuo  prisustvuje 
nastavi  pol  godine  danah.  Pitomac  primit  će  se  konačno  istom  onda,  kad  uz  ovo  vrieme 
dokaže  odlučnu  sposobnost  za  umietničke  nauke,  kojim  se  je  posvetio. 
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§•  5. 

Zadaća  je  školam  špeclalnim,  da  se  u  njih  pripravi  mladež  akadeinieka  za  samostalnu 
umietničku  radinost  u  onoj  grani  umietnosti,  koja  je  posebnim  predmetom  škole  strukovne. 

Da  tko  stupi  u  posebne  škole  za  historićko  slikarstvo,  slikanje  okolicah,  mirni  orožbu, 
vajarslvo  a  tako  i  za  višje  kiparstvo,  to  zavisi  od  zamienitoga  dogovara  inedju  učitelji  i 
učenici. 

Nego  potrebno  je  za  to  ili  da  dotičnik  dokaže,  da  je  s  dobrim  uspjehom  sveršio  nauke 
na  obćenitoj  učionici  za  slikarstvo  i  kiparstvo  ili  pako  da  je  kandidat,  predloživši  pokusne 
radnje  i  položivši  izpit  prijamni  o  tom,  što  kao  umietnik  može  i  zna.  dovoljno  zasviedočio, 
da  je  jurve  postigao  cilj,  za  kojim  se  teži  u  pomenutili  učionicgh.  Uviete  o  tom,  da  se  tko 
primi  u  školu  graditeljsku,  odredjuju  previšnjom  odlukom  od  2S).  Veljače  1808  potvčrdjene 
posebne  ustanove. 

§. 

Koje  struke  pomoćne  i  koje  znanosti  pomoćne  treba  da  slušaju  pitome!  obeenile  škole 
slikarske  i  kiparske  te  posebne  škole,  to  ustanovljuju  odnosni  redovi  školski. 

§•  7. 

Za  predmete,  navedene  u  §.  2  pod  a )  ustrojene  su  uredne  stolice  profesorske. 

Profesori  obćenite  škole  slikarske  i  kiparske  mogu  s  privolom  ministra  nastave  za 
učenike,  kpje  osposobiti  smieraju,  otvoriti  i  škole  specialne  u  koliko  to  prostor  pripušta. 

Pobrinut  će  se,  da  se  za  predavanja,  navedena  u  §.  2  pod  h)  i  c)  pozovu  honorirani 
docenti  i  ako  uztreba,  da  se  imenuju  izvanredni  profesori. 

§.  8. 

Ministar  nastave  može  dozvoliti  u  svakom  slučaju  napose,  da  se  pripuste  asistenti  u 
obćenitu  školu  za  slikarstvo  i  kiparstvo,  a  tako  i  u  školu  graditeljsku,  kad  se  odviše  najavi 
učenikah  ili  kad  se  inače  dokaže  da  je  to  potrebno. 

§•  9. 

Kao  pomoćni  zavodi  spadaju  na  akademiju : 

1.  Knjižnica  i  Š  njom  sdružena  sbirka  risarijah  i  hakrorczali, 

2.  galerija  slikah, 

3.  muzej  sadrenih  otisakah  i 

4.  lievaonica  sadrena. 

Zadaća  je  ovim  zavodom,  da  unapredjuju  svćrhc  akademije;  zavodi  ovi  imadu  umjet¬ 
nikom  i  obćinstvu  biti  probitačni  iliti  koristni. 

Za  svaki  ovaj  zavod  postoji  posebni  pravionik. 


§•  10. 

S  akademijom  su  u  svezi  samostalne  umjetničke  dielaonice,  koje  se  uahodili  mogu  i 
izvan  sgrade  akademičke. 

Dielaonice  ove  u  tu  svčrhu  imadu  biti,  da  se  znatnijim  umjetnikom  ili  darovitim  pi- 
tomeem  iz  škole  špecialne  za  slikarstvo  i  kiparstvo,  koji  jurve  samostalno  rade,  poda  pri¬ 
lika,  da  izvode  veće  diela  umjetnička. 

0  načinu ,  kako  da  se  upotrebljuju  ove  dielaonice  akademičke,  postoji  posebni 

pravionik. 
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§11. 

Akademija  tvornih  uinietnostih  ima  pravo,  izabirati  muževe,  za  koje  misli,  da  će  joj  na 
čast  služiti,  ako  jih  primi  u  svoj«*  kolo,  za  članove  počastile,  Izbor  ovaj  frelia  da  potverdi 
eesar. 

§.  12. 

U  sverliu,  da  se  unapredi  naobražaj  umietnički,  postoje  na  akademiji  nagrade  i  sti¬ 
pendija,  o  kojih  su  mierodnjnimi  posebne  ustanove,  u  koliko  nije  već  u  tom  smislu  učinjeno 
u  zakladnici. 

§.  13. 

Svake  godine  priredjuje  akademija  školske  izložbe  a  poverh  toga  u  primierenih  roko- 
vih  i  poveće  izložbe,  kojim  je  zadaća  pružati  zgodu  nesamo  članovom  akademičkoga  sbora 
učiteljskoga,  da  stavljaju  na  ogled  svoje  ćinitbe  umjetničke,  nego  dapače  i  omladjahnim 
umietnikom,  koji  rade  u  akademičkih  dielaonicah  i  školali  špecialnih,  a  tako  i  znamenitijih 
umietnikom  austrijanskim  (negledeć  na  pleme  njihovo). 

§.  14. 

Akademija  je  podčinjena  ministarstvu  za  nastavu. 

Uprava  akademička  povierena  je  sboru  profesorskomu,  komu  na  čelu  ima  biti  rektor. 

§.  15. 

Profesorski  sbor  akademički  sastoji  iz  urednih  profesorah  za  glavne  struke  i  izvanred¬ 
nih  profesorah  za  struke  pomoćne.  U  siednicah  sbora  ovoga  učestvovat  će  u  onih  slučnjib, 
kad  se  radilo  bude  o  stvarih  knjižničarskih,  muzeja  sadrenoga  il»  galerije  slikah,  odnosni 
predstojnici  zavodah  i  kad  se  stravljala  budu  pitanja  glede  nastave  u  pomoćnih  znanostih, 
tad  profesori  ili.  docenti  istih  i  to  glasom  savietujućim. 

Tielo  učiteljsko  sastajat  će  se  na  poziv  rektorov  barem  jedanput  na  niiesec. 

§.  I«* 

U  dielokrug  sbora  profesorskoga  spadaju  svi  poslovi  nastavni  i  karnostni  akademije. 

Naročito  imat  će  sbor  ovaj  sastavljati  i  utanačivati  školske  redove  i  popis  predavanjah 
tako,  da  učenici  na  akademiji  budu  imali  priliku  slušati  pomoćne  struke  i  znanosti  pomoćne 
uz  primieren  rok  jedne  za  drugimi. 

Sboru  ovom  pripada  pravo  stavljati  ministarstvu  nastave  predlogah  o  popunitbi  miestah 
profesorskih  i  pripuštaju  docentali,  a  tako  i  izabirati  počastue  članove  akademičke. 

Kako  da  se  podieljuju  nagrade  akademičke,  stipendija  putna  i  umietnička,  o  tom  će 
svem  sbor  taj,  u  koliko  drugčije  neustanovljuje  zakladnica,  odlučivati  samostalno  i  dužan  je 
samo  o  tom  izviestjivati  ministarstvo. 

Glede  asistentah  (§.  8)  pripada  pravo  sboru  profesorskomu  odlučivati  od  predložili, 
koje  je  odnosni  profesor  o  popunitbi  miesta  podnio,  i  prijaviti  ministarstvu,  što  je  u  tom 
smieru  učinjeno. 

Sboru  profesorskomu  pripada  nadalje  včrhovni  nadzor  sbirkah,  zavodali  i  pomoćnih 
sredstvali  znanstvenih,  koja  se  na  akademiji  nahode  a  i  nastojati,  da  se  takovi  uzdčrže  i 
povećaju. 
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§•17. 

Rektora  izabira  na  dvie  godine  danah  sbor  profesorski  izmedj  urednih  profesorah 
akademije.  Nedozvoljuje  se,  da  se  izabere  i  po  drugi  put  ista  osoba  za  rektora,  koja  je 
neposredno  obnašala  čast  rektorsku.  Izbor  podnosi  se  potrčrde  radi  ministarstvu. 

Rektor  je  pervi  odgovoran  za  obavljanje  posalah  sbora.  profesorskoga  i  dužnost  mu  je 
nadzirati,  da  li  se  včrše  postojeći  zakoni  i  naredbe,  svratjati  pozornost  na  nedostatke  istih  i 
stavljati  iste  do  znanja  učiteljskom  tielu  i  ministarstvu.  Ako  rektor  scieni,  da  nije  včrstan 
odgovornim  biti  za^  zaključke,  koje  stvori  sbor  profesorski,  tad  će  podnieti  slučaj  takov 
ministarstvu  nastave,  da  ovo  o  tom  odluči. 

Tekuće  poslovne  spise  i  sve,  na  koje  se  uporavljivati  imadu  jednostavno  postojeći 
propfsi,  riešavat  će  rektor  sam  i  podnašat  izvieštaj  o  tom  sboru  profesorskomu  u  budućoj 
siednici.  Odnosne  naredbe  izdavat  će  samostalno  kad  se  je  bojati,  da  stvar  može  zadocniti. 

Rektor  predsieda  sboru  profesorskomu.  Dužnost  je  njegova  baviti  se  pobliže  nadzorom 
nad  svimi  dielovi  akademije  a  takodjer  i  marljivo  nastojati,  da  se  što  točnije  verše  pravila. 
Uredovno  podvčrgnuto  mu  je  sve  osoblje  akademičko.  Rektoi  razaŠilje  pozive  za  sve  skup¬ 
štine  sbora  profesorskoga,  podpisuje  sve  spise,  koji  su  pod  njegovim  upravljanjem  riešeni, 
a  tako  i  napisnike  sbora  profesorskoga. 

U  slučaju,  kad  oboli  rektor  ili  kad  je  inače  osobito  prepriečen,  zamienjuje  ga  pro¬ 
rektor  i  kad  je  ovaj  takodjer  zapriečen,  tad  najstariji  profesor  iz  sbora  učiteljskoga. 

§•  18. 

Da  se  stvori  valjan  zaključak  u  sboru  profesorskom  potrebno  je  za  to,  da  je  prisutna 
polovina  profesorah,  koji  su  članovi  sbora.  Predmeti  razpravni,  koji  zasiecaju  u  stanovitu 
struku  učevnu,  prijavit  će  se  prije  dotičnim  profesorom. 

§•  19. 

Napisnici  sborovah  profesorskih  imadu  se  predložiti  ministarstvu  nastave. 

§.  20. 

Poslove  upravne  iliti  administrativne  obavlja  na  temelju  posebnoga  pravionika  stalni 
tajnik,  komu  je  o  boku  osoba,  viešta  voditi  poslove  pisarničke  i  računične. 

§.21. 

Uprava  biblioteke  i  sbirke  bakrorezah  te  risarijah,  koja  je  s  pervom  sdružena,  pripada 
knjižničaru,  uprava  pako  galerije  slikah  akademičkomu  čuvaru  (kuštosu).  Miesto  knjižniča- 
revo  i  miesto  akademičkoga  čuvara,  a  tako  isto  i  ono  tajnikovo,  pisarevo  i  računovodje  po¬ 
pu  njuje,  sasluša v  rektora,  ministarstvo  nastave. 

§.  22. 

U  svčrhu,  da  se  pravilno  postupa  u  skupštinah  sbora  profesorskoga  postajat  će  poslovni 
red,  koi  će  sbor  ovaj  sastaviti  i  predložiti  ministarstvu  potvčrde  radi. 


(Kroatisek.) 
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130. 

Oglas  ministarstva  flnancijah  od  4.  Rujna  1872, 

kojim  se  i  dielovito  promienjnju  ustanove  oglasa  ministarstva  inancijab  od  6.  Oiujka 

1869,  n  poglede  izmjenjivanja  novih  naslovah  jedinstvenoga  dnga  državnoga,  koji  sn  poloieni 
kao  jamčevina  n  javne  svčrhe  iU  koji  glase  na  sborove,  cčrkve,  zaklade  itd. 

Alinea  4.  §.  1  obznane  ministarstva  tinancijah  od  6.  Ožujka  1869  (dčrž.  zak.  lista 
br.  29)  razjasnjuje  se  i  promienjuje  u  toliko,  što  neće  potrebnim  biti  potvčrdjeni  prenos 
(giro)  vlastnikah,  stojećih  na  zadužnicah:  kad  se  radilo  bude  o  izmjenjivanju  zadužnicah, 
prenesenih  u  javne  svčrhe  (jamčevine),  i  polagatelj  jamstva  je  ujedno  i  vlastnik  obveznice, 
koja  se  izmieniti  ima,  napram  njezinu  napisu  i  knjigi  kreditnoj  (vieresijskoj)  te  je  iz  dozvole 
o  izmjenjivanju,  koju  podieli  za  to  nadležna  vlast,  naročito  vidieti,  da  je  izmjenjivanje  dozvo¬ 
ljeno  na  molbu  polagatelja  jamstva  i  kad  se  tražilo  bude  uz  rok  od  šest  miesecih,  računajuč 
od  dana,  koga  se  podieli  dozvola,  da  se  izmjenjivanje  preduzme;  nadalje  kad  se  u  svčrhu 
prepisa  zadužnicah,  glasećih  na  samostalne  političke  sborove  (zemlje,  obćine),  cčrkve, 
zaklade  itd.  doprinese  za  ovo  izmienjivanje  ustupnica  nadležnih  zastupnikah  samostalnih 
političkih  sborovah,  cčrkavah,  zakladah  itd.,  koje  će  bit  upisane  na  samoj  ovim  pripadajućoj 
zadužnici,  uz  to  pečat  udari  i  kad  se  pribavi  za  prepis  zadužnice  takodjer  i  privola  vlasti 
skčrbničke,  ako  takova  od  potrebe  uzbude. 

Takodjer  i  u  ovih  sluČajih  tražit  će  se  legalizovani  prenos  (giro),  ako  je  polagatelj 
jamstva  ili  sbor,  cčrkva,  zaklada  naročito  tražila,  da  se  izmiena,  odnosno  prepis  preduzme 
jedino  uz  njihov  potvčrdjeni  prenos.  S  takovimi  zahtievi  postupat  će  se  slično  §.  4.  obznane 
ministarstva  financijalnoga  od  6.  Ožujka  1869. 

Lasser  s.  r. 
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Izprava  koucesioiialna  od  14.  Kolovoza  1872, 

za  građenje  i  za  radnju  lokomotivne  željeznice  od  Zellerndorfa  preko  Laa  do  Neusiedla. 


Mi  Franjo  Josip  Pervi, 

božjom  milostjii  cesar  aiistrijan«ki. 


apostolski  kralj  ugarski,  kralj  reski,  dalmatinski,  hervatski,  slavonski,  galicki, 
vladimirski  i  ilirski;  arkivojvoda  austrijanski;  veliki  vojvoda  krakovski;  vojvoda 
torenski,  salcburžki,  štajerski,  koruški,  kranjski,  bukovinski,  gornjo-  i  dolnjo- 
slezki;  veliki  knez  erđeljski;  markgrof' moravski;  pokneženi  grof  habsburžki 

i  tirolski  itd.  itd.  itd. 


Josip  Thomas,  dr.  Schanzer,  Josip  La  n  gthaler.  bratja  Guttmann  i  dr.  Ma- 
ksimilian  Steiner  pođnieli  su  Nam  prošnju,  tla  im  podielimo  dozvolu  za  gradjenjo  i  za  radnju 
lokomotivne  željeznice  od  Zellerndorfa  preko  Laa  do  Neusiedla;  uslied  toga  sklonusmo  se, 
uvaživ  obćenitu  korist  takova  podhvata.  pomenutim  prositeljem  ovu  koncesiju  na  temelju 
zakona  o  dozvoljivanju  željeznicah  od  14.  Rujna  1854  (derž.  zak.  lista  br.  238)  podieliti, 
kako  sliedi: 

§.  1.  Podieljtijemo  koncesionarom  pravo  za  gradjenje  i  za  radnju  lokomotivne  željez¬ 
nice  od  Zellerndorfa  za  spoj  na  c.  kr.  povi.  austrijansku  sieverno-zapadnu  željeznicu  preko 
Laa  do  Neusiedla  za  priklop  na  c.  kr.  povi.  dćržavnu  željeznicu  i  na  c.  kr.  povi.  željeznicu 
Uretislavsko-Mikulovsko-Grušovsku. 

V 

§.  2.  Željeznica  ima  se  izvesti  i  gradnja  na  njoj  urediti  polag  potankih  gradjevnih  nacer- 
f ah,  odobrenih  po  ministarstvu  tergovine. 

Pri  gradjenju  valja  se  vladati  osobito  po  zahtievih,  izjavljenih  po  ministarstvu  tergovine, 
i  po  postojećih  obćenitih  propisih  gradjevnih  i  redarstvenih. 
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Ako  pri  ^railjenju  potrebno  ili  probitačno  bude  iz  obzirah  gradjevno-ekonomičnih  ili 
radnje  učiniti  promienu  glede  smiera  pruge  ili  posebnih  osnovah,  cim  se  neće  ipak  mienjati 
smier  pruge,  ustanovljen  u  §.  1.,  niti  napram  potverdjenoinu  smieru  u  obće  bitno  pokvariti 
razmierje  glede  pravca  i  razine;  za  svaku  takovu  promienu  iskat  će  se  dozvola  dćržavne 
uprave. 

Dolnja  gradnja  pruge  željezničke  može  se  stegnuti  na  to,  da  se  priredi  samo  jedna 
kolotečina. 

Da  se  izvede  dolnja  gradnja  i  za  drugu  kolotečinu,  i  da  se  ova  druga  kolotečina 
napravi  na  prugah  onih,  na  kojih  potrebito  bude,  bit  će  dčržavna  uprava  vlastna  zahtievati  u 
onom  slučaju,  ako  godišnji  nečisti  prihod  za  dvie  uzastopne  godine  nadilazi  svotu  od 
1  50.000  for.  u  srebru  na  milju. 

Koncesionari  obvezuje  se,  da  će  poradi  zajedničkoga  rahljenja  kolodvorah  od  jurve 
postojećih  ili  koncesioniranih  željeznicah  na  spojištih  željeznice  svoje,  kao  i  poradi  uredje- 
nja  službe  na  prelazili  pogodit  se  s  dotičnimi  upravami  željezničkimi.  Troškove  za  gradjeviue, 
potrebite  za  širenje  željeznicah  na  tudjih  kolodvorih,  nosit  će  koncesionari.  Dotične  nagodbe 
predložit  će  se  na  potvčrdu  upravi  dčržavnoj. 

Dčržavnoj  upravi  ostaje  prosto,  ako  t.  j.  nebude  moguće  porazumiet  se  s  dotičuimi 
upravami  željezničkimi,  ustanoviti  uviete,  pod  kojimi  će  se  zamienito  rabiti  kola  susiednih 
željeznicah,  i  pod  kojimi  će  rudničke  i  ine  željeznice  za  vlastitu  porahu  uticati  u  ovu 
željeznicu. 

§.  3.  Koncesionari  obvezuju  se,  da  će  gradjenje  koncesionirane  željeznice  Zellern- 
dorf-Laa-Neusiedlske  započeti  za  šest  miesecih,  računajuć  od  dana,  koga  se  podieli  kon¬ 
cesija,  i  da  će  za  dalnje  dvie  godine  danah  prugu  ovu  dogotoviti  i  dogotovljenu  predati  javnomu 
prometu. 

Koncesionari  imadu  u  ime.  da  će  zadovoljit  ovoj  dužnosti,  dati  sigurnicu  upravi 
deržavnoj,  položi v  jamčevinu  od  šestdeset  hil jadah  forintih  vr.  austr. 

§.  4.  Koncesionarom,  da  izvesti  mogu  ovu  željeznicu  dozvoljenu,  daje  se  pravo  raz¬ 
vlaste  po  ustanovah  dotičnih  zakonitih  propisah. 

Isto  pravo  može  se  koncesionarom  dati  i  glede  onih  ogranakah,  što  ih  možda  gradili 
budu  do  pojedinih  občrtničkih  zavodah,  za  koje  dčržavna  uprava  ohnadje,  da  će  biti  na  korist 
obćenitu. 

§.  5.  Koncesionari  imadu  pri  gradjenju  dozvoljene  željeznice  i  pri  radnji  na  njoj 
deržati  se  onoga,  što  ustanovljuje  ova  izprava  koncesionalna,  zatim  što  propisuju  postojeći 
u  tom  obziru  zakoni  i  naredbe  [imenito  zakon  o  dozvoljivauju  željeznicah  od  14.  Rujna 
t854#),  red  o  radnji  željeznicah  od  16.  Studenoga  1851**)  i  pravionik  o  davanju  znako- 
vah  (signalah)  od  16.  Lipnja  1873,  dćrž.  zak.  lista  br.  80],  napokon  imat  će  se  dćržati  i 
onih  zakonah  i  naredabah,  koje  budu  možda  izdate  kašnje. 

§.  6.  Koncesionari  imadu  navlastito  poštu  i  službenike  poštanske  po  propisu  §-a  68 
pomenutoga  reda  o  radnji  željeznicah  odpravl jati  i  voziti  bezplatno  ustupiv,  ako  uztreha, 
takodjcr  i  miesta  iliti  kola,  pri  čem  će  uprava  poštanska  biti  vlastna  odrediti  uru,  kada  će 
svaki  dan  odlaziti  vlak  od  skrajnje  svake  postaje  i  koja  će  mu  biti  bčrzina  u  svakom  smieru. 

Kada  god  služba  poštanska  potrebujc  više  nego  jedna  kola  sa  osam  ili  dvoja  kola  sa 
četiri  kolesa,  dobit  će  koncesionari  za  svaka  takova  kola,  što  ih  dadu  više,  ugovorenu  priličnu 
odštetu  za  milju.  / 

a)  Deri.  znk.  list.  br.  238. 

**)  Derž.  znk.  listu  od  godine  1852,  br.  1. 
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Ako  uprava  poštanska  nbnadjc  za  shodno,  na  koncesioniranoj  željeznici  zavesti  tako 
zvanu  ambulantnu  poštu,  kukova  jurve  postoji  na  drugih  željeznicah  austrijanskih,  imat  će 
koncesionari  umiesto  navadnih  kolah  sa  osam  ili  četiri  kolesa  za  to  potrebita  sa  osam  ili  četiri 
kolesa  priredjena  kola,  za  ambulantnu  poštu  namienjena,  o  svom  trošku  nabaviti  i  uzdčr- 
žavat  ih. 

Za  obavljanje  službe  poštanske  na  postajah,  gdie  se  pisma  predaju  i  razdaju,  ima 
se  prikladna  poštarnica  bezplatno  ustupiti  u  sgradi  željezničkoj,  i  ako  u  tom  obziru  bude 
još  kakovih  potriebah,  koje  bi  valjalo  podmiriti,  imat  će  se  toga  radi  sklopiti  osobit  ugovor. 

Koncesionari  dužni  su  takodjer  pošiljke  poštanske,  koje  neimaju  novčane  vriednosti 
i  kojih  neprati  poštanski  urednik  ili  službenik,  bez  posebne  naplate  na  dotične  postaje  od- 
pravljati  i  ondie  ih  izručivati. 

Pisma,  što  ih  u  obziru  upravljanja  željeznice  direkcija  željeznička  (upravno  vieće)  i 
podredjeni  joj  organi,  ili  ti  organi  medju  sobom  šalju,  mogu  se  na  dotičnih  prugah  odprav- 
Ijati  po  8lužhenicih  zavoda  željezničkoga. 

§.  7.  Koncesionari  obvezani  su,  upravi  deržavuih  berzojavah  (telegrafah)  dopustili,  da 
na  njihovu  zemljištu  uzduž  željeznice  može  povući  žicah  bčrzojavnih,  i  to  bez  svake  naplate. 

Nego  ima  berzojavna  uprava  porazumieti  se  s  koncesionari  glede  miesta,  gdie  da  se 
podigne  bčrzojav.  Nadalje  imadu  koncesionari  bez  posebne  naplate  uzeti  na  se,  da  njihovo 
željezničko  osoblje  nadgleda  podignute  žice  berzojavne. 

Za  to  imadu  koncesionari  takodjer  pravo,  žice  za  svoj  željezuički  bčrzojav  udešavali  na 
motke  bčrzojava  deržavnoga. 

Bčrzojav  željeznički,  ako  dčržavna  uprava  glede  depešah  dčržavnih  neuaredi  inako,  i 
ako  u  obziru  depešah  privatnih  nebude  što  ino  ugovoreno,  rabit  će  se  jedino  i  izklopno  na 
obznane,  tičuće  se  radnje  željezničke,  i  s  toga  bit  će  rabljenje  ovo  pod  uplivom  i  nadzorom 
uprave  dčržavne. 

§.  8.  Količina  vozarine  za  osobe  i  terete  ustanovljuje  se  na  slicdeći  način : 

Maksimalna  tarifa  za  austrijansku  milju  i  to  za  putnike  od  osobe : 

u  I.  razredu . .36  novč.  vred.  austr. 

»  Hi  „  27  »  »  r> 

,,  III.  „  »18  „  „  n 

Ako  potreba  nastane,  da  bi  u  prometu  osobnom  još  veće  polakšice  uvesti  se  imale, 
i  ako  koncesionari  nebi  mogli  dozvoliti  odnosnih  polakšicah  za  putnike  III.  razreda,  tad  će 
bit  dčržani,  na  zahtiev  ministarstva  tčrgovine,  uvesti  IV.  razred  (kola  za  stajanje)  s  tarifnim 
stavkom  od  devet  novčićah  za  milju. 

Maksimalna  tarifa  glede  robe  pri  navadnoj  bčrzini  od  carinske  centu  i  od  milje:  tri 
novčića  vred.  austr. 

Iznimice  imat  će  u  miestnom  prometu  na  prugi  Zellerndorfsko-Neusiedlskoj  za  sliedeće 
stvari  pri  punih  tovarih  valjati  sliedeće  vozne  ciene : 

ft)  Za  žito  i  plodine,  brašno,  sol,  željezo  i  tvorine  od  željeza  2*/a  novčića  ; 

b)  za  dčrvo  za  oganj  i  tvorivo,  mineralni  ugljen,  koaks,  prešani  treset,  rude,  sirovo 

željezo,  vapnjenjake  i  kamenje  gradjevno  2  novčića  austr.  vrednote. 

U  prolaznom  prometu  medju  postajami  Bretislavsko-Grušovskoga  ili  povlaštenoga 
austrijanskoga  deržavnoga  družlva  željezničkoga  s  jedne  i  povi.  austrijauske  sievcrno- 
zapadne  željeznice  s  druge  strane  i  obratno,  smanjit  će  se  gorinavedene  pristojbe  za  dva¬ 
deset  postotakah. 

82  • 
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U  ime  odpremniue  uzimat  će  se  od  svake  robe  po  dva  novčića  od  carinske  cente,  a 
uračunana  je  u  to  i" pristojba  za  tovarenje  i  stovarivanje,  a  i  obća  asekuracija. 

Ako  tovarenje  i  stovarivanje  obavlja  sama  stranka,  tad  se  odpremnine  uzima  samo 
1*5  nove.  od  cente  carinske. 

Glede  vozarine  od  ostalih  predmeta!),  glede  skladnine  i  glede  inih  ustanovah  prometnih 
valja  se  deržati  toga,  da  dotične  eiene  i  ustanove  nesmiju  pod  nipošto  hiti  veće  ni  tegotnije, 
nego  što  su  na  prugah  e.  kr.  povi.  austrijanske  sieverno-zapadne  željeznice. 

Koneesionari  dužni  su  u  teretnom  promelu  uvesti  i  za  ovu  željeznicu  ono  nazivoslovje 
i  redanje  robe,  zatim  onakove  ustanove  o  prevozu,  kakove  postoje  na  c.  kr.  povi.  austrijanskoj 
sieverno-zapadnoj  željeznici. 

Vozarinu  za  putnike  i  tovare  prosto  je  urediti  koncesionarom  unutar  granicah,  malo 
prije  ustanovljenih. 

Nego  nr -smije  se  pri  tom  nikomu  dati  prednost. 

Zato,  ako  se  kojemu  pošiljatelju  ili  kojemu  voznikti  pod  stanovitimi  uvieti  dozvoli 
obaljena  vozarina  ili  drugo  koje  pogodovanje,  ima  se  takova  obaljena  vozarina  ili  takovo 
pogodovanje  dati  i  svimkolikim  pošiljateljem  ili  voznikom.  koji  na  iste  uviete  pristanu. 

Svekolike  specijalne  tarife  imadu  se  javno  obznanjivati. 

Ostaje  u  ostalom  priuzderžano  zakonotvorstvu,  uredjivati  u  svako  doba  vozarinu  za 
putnike  i  tovare;  takovoj  uredbi  imadu  se  koneesionari  pokoriti. 

Kad  izteće  devet  godina!)  poslovnih,  vlastita  će  biti  vlada  primiereno  smanjiti  gorina- 
vedene  eiene  tarifne,  nu  saslušavši  prije  koncesionare  ili  njihove  pravne  nasliedmke. 

§.  9.  Dopušta  se,  da  se  vozarina  od  putnikah  i  tovarah  odmiernje  i  pobira  u  uvozem- 
skom  srebernom  novcu,  nego  tako,  da  se  pristojba,  pripadajuća  s  obzirom  na  vrieduost 
tečajnu,  primati  mora  i  u  vrednoti  zemaljskoj. 

Tarifa  se  na  zemaljsku  vrednotu  svesti  ima  po  ustanovah,  koje  će  uglaviti  ministarstvo 
tčrgovine. 

§.  10.  Vojnički  transporti  imadu  se  obavljati  po  obajjenih  cienah  tarifnih,  i  to  po 
ugovoru  od  18.  Lipnja  1868*),  sklopljenu  ii  tom  obziru  kao  i  u  obziru  pogodovanjah  za 
putujuće  vojnike  medju  deržavnim  ministarstvom  bojnim  i  direkcijom  sieverne  željeznice 
Ferdmandovke,  kojega  ugovora  ustanove  imadu  se  smatrati  kao  cielovit  diel  izprave  kon- 
cesioualne. 

Nego  ako  bi  se  kada  sa  svimi  ili  s  većinom  austrijanskih  željeznica!)  ugovorile  za  pre- 
voženje  vojnikah  ustanove,  po  deržavu  povoljnije,  imat  će  iste  valjati  i  za  ovu  koucesioniranu 
željeznicu. 

Ove  ustanove  imadu  se  uporavljivati  i  na  domobranstvo  jedne  i  druge  polovice  cesare- 
vine,  na  zemaljske  strielce  Tirolske,  na  vojnike,  koi  putuju  nesamo  na  trošak  dćržavne  bla¬ 
gajnice,  nego  kad  putuju  i  na  svoj  trošak  na  vježbanja  u  oružju  i  skupštine  pregledne,  na 
vojničku  stražu  za  c.  kr.  gradjanske  sudove  u  Beću,  na  vojnićko-redarstvenu  stražu,  na  c.  kr. 
žandarmeriju  i  na  stražu  linancijalnu  i  sigurnostnu,  po  vojnički  ustrojenu. 

Koneesionari  obvezuju  se,  da  će  pristupiti  k  sklopljenu  ugovoru  austrijanskih  željez¬ 
ničkih  družtvah,  da  si  t.  j.  zamienito  budu  u  pomoći  posudjivaujem  vozilah  pri  većih  trans- 
portih  vojničkih,  zatim  da  će  primiti  organičke  odredbe  i  službene  propise  za  ratne  željez- 

•)  Normalno  naredbo  lista  naredbenn^u  i ta  e.  kr.  vojsku  od  ^od.  Ib68.  21.  kom.,  br.  97. 


Digitized  by  v^»ooQLe 


Komad  XL!X.  —  137.  Ir-pravu  konfesionalnu  od  14.  Kolovoza  1872. 


m 


nickc  odiele*)  i  tla  će  pristupiti  k  potonjemu  ugovoru**)  koi  je  1.  Lipnja  1871  u  kriepost 
došao  glede  prevoza  bolestnikah  i  ranjenikah,  koji  se  ležeć  odpremaju  na  račun  vojničke 
blagajnice. 

Ova  obveza  o  pristupu  valja  takodjer  i  glede  ugovora,  koi  će  se  sklopiti  s  družtvi 
ždjezničkimi  glede  zamienitoga  posudjivanja  osobah  pri  većih  transportih  vojničkih  i  glede 
propisa  za  vojničke  transporte  na  željezni cah. 

Koucesionari  podvergavaju  se  glede  namieštivanja  izsluženih  podeastnikah  stalne  vojske, 
ratne  mornarice  i  domobranstva  ustanovam,  navedeuim  u  §.  38.  vojnoga  zakona  od  godine 
1808***),  i  ustanovam,  koje  su  za  izveršbu  ovoga  paragrafa  izdate  u  zakonu  od  19.  Travnja 
1872  (derž.  zak.  lista  br.  60). 

§.  11.  Deržavni  urednici,  naredjenici  i  službenici,  koji  sc  po  nalogu  vlasti,  uadzi- 
ruće  upravu  i  radnju  željeznicah,  ili  za  obranu  interesah  deržavnih,  uslied  ove  koncesije  ili 
iz  obzirah  dohodarstvenih  služe  željeznicom,  ter  su  kadri  pokazati  nalog,  dobiven  od  vlasti, 
imadu  se  ujedno  s  pertljagom  odpravljati  bezplatuo. 

§.  12.  lT  slučaju,  kada  izvanredno  poskupi  hrana  u  cesarevini  austrijanskoj,  vlastna 
će  biti  uprava  dčržavna,  vozarinu  od  hrane  obaliti  na  polovicu  tarife  maksimalne. 

§.  13.  Koncesionarom  daje  se  takodjer  vlast,  da  mogu  stvoriti  družtvo  dioničarsko  i 
u  sverhu,  da  se  namaknu  potriebita  sredstva  novčana,  izdati  na  donesnika  ili  na  stanovito  ime 
glasećih  dionicah,  i  pervenstvenih  zadužnicah,  koje  se  mogu  na  austrijanskih  burzah  pro¬ 
davati  i  uredovno  bilježiti. 

Svota,  koja  se  nabavi  zadužnicami  pervenstvenimi,  da  nenadilazi  tri  petine  glavnice 
uložene. 

Ako  zadužnice  pervenstvene  izdate  budu  u  valuti  inostranoj,  ima  im  se  iznosak  izraziti 
i  u  vrednosti  austrijanskoj. 

Najprije  treba  da  budu  oddužene  zadužnice  pervenstvene,  a  zatim  stopram  dionice. 


§.  14.  Deržavna  uprava  vlastna  je  osviedočivati  se,  da  li  se  gradjenje  željeznice,  kao 
i  uredjivanje  radnje  obavlja  u  svih  dielovih  sversi  shodno  i  čestito,  pak  i  zahtievati,  da  u  ovom 
obziru  uebude  manah  i  odnosno  da  se  mane  uklone. 

Deržavna  uprava  vlastna  je  takodjer  po  svojem  izaslaniku  pregledavati  gospodarenje. 

Povierenik,  kojega  naredi  deržavna  uprava,  ima  takodjer  pravo,  dolaziti  u  sieduice 
upravljajućega  odbora,  kao  i  u  glavne  skupštine,  kad  god  mu  se  uzvidi;  a  tako  i  vlastan  je 
obustaviti  odredbe,  koje  bi  možebiti  štetne  bile  interesu  dčržavnomu. 

Za  ovo  ovdie  ustanovljeno  nadzira  nje  podhvata  željezničkoga  imat  će  koncesionar 
s  obzirom  na  mućni  posao,  koi  je  s  tim  skopčan,  platjati  godišnji  paušal  u  blagajnicu  rlćr- 
žavnu,  kolik  će  pak  taj  paušal  biti,  odredit  će  deržavna  uprava. 

§.  lii.  Trajanje  koncesije  kao  i  zaštite  proti  gradjenju  novih  željeznicah,  izrečene  u 
§-u  y,  si.  b),  zakona  o  dozvoljivauju  željeznicah,  ustanovljuje  se  na  devetdeset  godinah  od 


° )  Prilog  k  broju  148  u  42  komadu  od  godine  1870  normalnih  naredttbak  lista  naredbenoga  za  c.  k.  vojsku. 
°4)  Normalne  naredbo  lista  naredbenoga  za  c.  kr.  vojsku  od  god.  1871,  22  kom.,  br.  79. 

Uerz.  zak.  lista  od  god.  1868.  br.  1H1. 
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onoga  dana,  kojega  se  započne  radnja  na  čitavoj  konccsioniranoj  prugi  i  ugasnut  će  po 
izmaku  toga  roka. 

Koncesija  ugasnut  će  i  onda,  ako  u  §.  3,  ustanovljeni  rok  glede  sveršetka  gradjenja  i 
gleda  početka  radnje  nehudc  deržan,  i  ako  se  prekeršaj  toga  roka  neuzmogne  opravdati  ni 
u  smislu  §-a  11,  si.  b)  zakona  o  dozvoljivanju  željeznicah,  niti  imenito  političkimi  kojimi  ili 
linancijalnimi  krizami. 

§.  16.  Deržavnn  uprava  priuzdčržaje  si  pravo,  da  nakon  trideset  godinah,  raćunajuć 
od  dana  podieljene  izprave  koiiccsionalne,  može  u  svako  doba  odkupiti  ovu  koneesioniranu 
željeznicu. 

Da  moguće  bude  ustanoviti  odkupninu,  imat  će  se  čisti  prihodi,  što  ih  je  podhvat  za 
posliednjih  sedam  godinah  imao  pred  odkupom,  sračunati,  odtuda  čisti  prihodi  od  dvie  najlo¬ 
šije  godine  odbiti,  i  zatim  popriečni  čisti  prihod  ostalih  pet  godinah  za  podhvat  proračunati. 

Ovaj  poprieki  iznos  plaljat  će  se  družtvu  kao  godišnja  renta  u  polugodišnjih  obroeih 
sve  dotle,  dok  nemine  ustanovljeni  rok  koncesije.  Pronadjeni  poprieki  iznos  ako  nebude 
iznašao  barem  5*2  postotakah  od  imenovne  uložne  glavnice,  koju  je  odobrila  uprava  dčržavna, 
tad  će  se  uzeti  ovaj  najveći  iznos  kao  godišnja  renta. 

Pod  uložnom  glavnicom  razumievati  se  imadu  troškovi  za  gradnju  i  za  pervu  uredbu 
željeznice  (t.  j.  do  konca  perve  poslovne  godine  po  započetoj  radnji  na  svoj  koncesioniranoj 
željeznici),  zatim  petpostotne  kamate  od  glavnienih  svotah,  koje  su  se  za  gradjenje  i  uredbu 
željeznice  platile,  odbivši  iznos,  koi  bi  na  pojedinih  dielovih  pruga  li  unišao,  ako  se  na  tako¬ 
vih  priČme  poslovati  prije,  nego  što  se  otvori  čitava  pruga. 

Ako  se  po  izmaku  pčrve  poslovne  godine  budu  nove  gradnje  izvodile  ili  uredbe  za 
gradnju  umnožile,  moći  će  se  troškovi  u  ovom  obziru  priračunati  uložnoj  glavnici,  ako  je 
uprava  dčržavna  podielila  svoju  privolu  na  namieravane  nove  gradnje  ili  na  to,  da  se  pomno- 
žaju  prevozila  i  ako  se  dokaže,  da  su  troškovi  pokriveni. 

Troškovi,  koji  se  neučine  u  svčrhe  za  predradnju  ili  za  izvodjenje  željeznice  i  uredbu 
poslovanja  na  željeznici,  a  tako  i  obveznosti,  koje  nastati  tegnu  odtale,  što  će  se  ustupiti 
koncesija  družtvu  dioničarskomu  §.  13.  i  ovo  preuzme  takove  napram  koncesionarom,  neće 
se  uvčrštjivati  podnipošto  u  glavnicu  uložnu. 

§.  17.  Pri  ugasnutju  koncesije  i  od  dana  toga  ugasnutja  stupit  će  deržava  bez- 
platno  u  vlastničtvo  koncesionirane  željeznice,  prosto  od  svakoga  tereta,  i  u  uživanje  željez¬ 
nice,  imenito  tla  i  zemljišta,  pozemnih  i  umietnih  napravah,  sve  gornje  i  dolnje  gradnje 
željezničke,  i  svega  nepokretnoga  pristojstva,  kao  što  su:  kolodvori,  tovariŠta  i  stovarišta, 
svekolike  za  radnju  željezničku  potrebite  sgrade  na  polazištih  i  dolazištih,  stražare  i  kuća- 
rice,  za  nadglednike  namienjene,  pak  i  svekolike  utvčrdjene  makine  i  sve  stvari  nepo¬ 
kretne. 

Stvari  pokretne,  kao :  miestokreti  (lokomotivi),  kola,  gibljive  makine,  orudje  i  ine 
naprave  i  materijali,  u  koliko  za  nastavljanje  radnje  budu  potrebiti  i  za  to  prikladni,  imat  će 
od  družtva  preći  bezplatno  na  dćržavu  u  količini  odnosno  u  vrednosti,  boja  odgovara  pervoj 
uredbi  za  radnju,  sadćržanoj  u  glavnici  uložnoj. 

Cim  se  željeznica  odkupi  i  od  dana  toga  odkupa  stupit  će  deržava  uz  izplatu 
ustanovljene  odkupnine,  bez  svake  druge  naplate,  u  vlastničtvo  i  u  uživanje  sada  kon¬ 
cesionirane  pruge  željezničke  sa  svimi  prije  pomenulimi,  k  istoj  spndajućimi  stvarmi,  kako 
pokretnimi,  tako  i  nepokretnimi. 
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Kako  pri  ugasnutju  ove  koncesije,  tako  i  pri  odkupu  željeznice  ostaje  koncesionarom 
vlastničtvo  na  pričuvni  (rezervni)  fond,  sastavljen  iz  vlastitih  prihodah  podhvatnih,  i  na 
dionice  neizplatjene,  zatim  vlastnietvo  na  osobite,  iz  vlastitoga  imetka  izvedene  i  odnosno 
nabavljene  naprave  i  sgrade,  kao  što  su:  peći  za  koaks  i  za  vapno,  lievarnice,  tvornice 
makinah  i  inih  spravah,  hamhari,  docksi,  ugljenare  i  ina  skladišta,  što  su  ili  sagradili  ili 
stekli  uz  dozvolu  dčržavne  uprave  s  naročitim  dodatkom,  da  se  nesmatraju  kao  pristojstva 
željeznice. 

§.  18.  Ako  bi  se  u  pčrkos  datim  opomenam  prekćrŠivale  ili  zanemarivale  dužnosti, 
naložene  u  izpravi  koncesionalnoj  ili  u  zakonih,  priuzdčržaje  si  nadalje  deržavna  uprava 
pravo,  da  može  proti  tomu  izdati  odredaba!),  zakonom  primjerenih,  a  po  okolnostih  i  izreći 
da  je  koncesija  ugasla  prije,  nego  što  joj  rok  izteče. 

Opominjuć  ozbiljno  svakoga  i  sliednjega,  da  neradi  protiva  ustanovam  ove  kon¬ 
cesije,  i  podieljujuć  koncesionarom  pravo,  da  za  svaku  štetu,  koja  se  uzmogne  dokazati,  mogu 
pred  Našimi  sudovi  tražiti  naknadu,  dajemo  svimkolikim  vlastim,  kojih  se  tiče,  naročitu 
zapovied,  da  strogo  i  brižljivo  bdiju  nad  ovom  koncesijom  i  nad  svimi  ustanovami,  koje  su 
u  njoj  sadćržane. 

Za  vierovanje  toga  izdajemo  ovi  list,  potverdjen  većim  Našim  pečatom,  u  Našem 
glavnom  i  priestolnom  gradu  Beču  na  četernaesti  dan  mieseca  Kolovoza  godine  spasa  hiljadu 
osam  sto  sedamdeset  i  druge,  vladanja  Našega  godine  dvadeset  i  četverte. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Aiiersperg  s.  r.  Lasser  s.  r.  Banlians  s.  r. 
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kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom 


Komad  L.  —  Izdan  i  razposlan  dne  12.  Listopada  1872. 


138. 

Izprava  koncesionalna  od  10.  Rqjna  1872, 

za  lokomotivnu  željeznicu  od  Boda  do  Pottendorfa  i  na  ugarska  zemaljsku  granica  pram  Soprana. 

Mi  Franjo  Josip  Pervi, 

bovijom  milostju  eeiar  austrijanski, 

apostolski  kralj  ugarski,  kralj  češki,  dalmatinski,  hervatski,  slavonski,  galieki, 
vladimirski  i  ilirski ;  arkivojvoda  austrijanski;  velik!  vojvoda  krakovski;  vojvoda 
lorenski,  salcburžki,  štajerski,  koruški,  kranjski,  bukovinski,  gornju-  i  dolnjo- 
slezki;  veliki  knez  erdeljski;  markgrof  moravski;  pokneženi  grof  habsburžki 

i  tirolski  itd.  itd.  itd. 


Bečko  družtvo  bankah  podnielo  Nam  je  prošnju,  da  mu  podielimo  dozvolu  iliti  koncesiju 
za  gradjenje  i  za  radnju  lokomotivne  željeznice  od 'Beča  do  Pottendorfa  i  na  ugarsku  zemalj¬ 
sku  granicu  pram  Soprunu ;  uslied  toga  sklonusmo  se,  uvazujuć  obćenitu  korist  takova  pod- 
hvata,  pomenutim  prositeljem  na  temelju  zakona  od  14.  Rujna  1854  (dčrž.  zak.  lista 
br.  238),  podieliti  ovu  koncesiju,  kako  sliedi: 


§.  1.  Podieljujemo  koncesionarom  pravo  za  gradjenje  i  za  radnju  lokomotivne  željez¬ 
nice  od  Beča  preko  Inzersdorfa  do  Pottendorfa  i  na  austrijansko-ugarsku  granicu  pram 
Soprunu. 


§.  2.  Željeznica  ima  se  izvesti  i  gradnja  na  njoj  urediti  polag  potankih  gradjevnih  nacer- 
tah,  odobrenih  po  ministarstvu  tčrgovine. 

Pri  gradjenju  valja  se  vladati  po  zahtievih,  izjavljenih  po  ministarstvu  tčrgovine,  i  po 
postoječih  obćenitih  propisih  gradjevnih  i  redarstvenih. 
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Komad  L.  —  138.  Upravu  koncesionalna  od  10.  Rujna  1873. 


Ako  pri  gradjenju  potrebito  ili  probitačno  bude  iz  obzirah  gradjevno-ekonomičnih  ili 
radnje  učiniti  promienu  glede  smiera  pruge  ili  posebnih  osnovah,  čim  se  neće  ipak  mienjati 
smier  pruge,  ustanovljen  u  §.  1.,  niti  napram  potvčrdjenomu  smieru  u  obće  bitno  pokvariti 
razmierje  glede  pravca  i  razine;  za  svaku  takovu  promienu  iskat  će  se  dozvola  dčržavne 
uprave. 

Dolnja  gradnja  pruge  željezničke  može  se  stegnuti  na  to,  da  se  priredi  samo  jedna 
kolotečina. 

Prokopi  (tuneli),  čim  se  gradili  budu,  priredit  će  se  odmah  za  dvie  kolotečine. 

Da  se  izvede  dolnja  gradnja  i  za  drugu  kolotečinu,  i  da  se  ova  druga  kolotečina 
napravi  na  prugah  onih,  na  kojih  potrebito  bude,  bit  će  dčržavna  uprava  vlastna  zahtievati  u 
onom  slučaju,  ako  godišnji  nečisti  prihod  za  dvie  uzastopne  godine  nadilazi  svotu  od 
140.000  for.  u  srebru  na  milju. 

Koncesionari  obvezuju  se,  da  će  poradi  rabljenja  postojećih  kolodvorah  u  Matzleins- 
dorfu,  Inzersdoifu  i  Pottendorfu,  kao  i  poradi  uredjenja  službe  na  prelazih  pogodit  se 
s  dotičnimi  upravami  željezničkimi ;  nagoda  ta  podastriet  će  se  upravi  dčržavnoj  na  potverdu. 
Troškove  za  gradjevine,  potrebite  za  sirenje  željeznicah  na  tudjih  kolodvorih,  nosit  će 
koncesionari. 

Dčržavnoj  upravi  ostaje  prosto,  ako  t.  j.  nebudc  moguće  porazumiet  se,  ustanoviti 
uviete,  pod  kojimi  će  se  zamienito  rabiti  kola  ovozemskih  susiednih  željeznicah,  i  pod  kojimi 
će  rudničke  i  ine  željeznice  za  vlastitu  porabu  uticati  u  ovu  željeznicu. 

§.  3.  Koncesionari  obvezuju  se,  da  će  gradjenje  u  §.  1.  koncesionirane  željeznice 
pošto  odkupe  zemljište  i  to  najzad  za  osam  miesecih,  r.ičunajuć  od  dana  podieljene  izprave 
koncesionalne  započeti,  za  dalnje  dvie  godine  danah  dogotoviti  i  dogotovljenu  predati  javnomu 
prometu. 

Koncesionari  imadu  u  ime,  da  će  zadovoljit  ovoj  dužnosti,  dati  siguruicu,  položi v 
jamčevinu  od  sto  tisućah  forintih  austr.  vrednote  napram  posebno  izdatu  naputku  o  jamčevini. 

§.  4.  Koncesionarom,  da  izvesti  mogu  ovu  željeznicu  dozvoljenu,  daje  se  pravo  raz¬ 
vlaste  po  ustanovah  dotičnih  zakonitih  propisah. 

Isto  pravo  može  se  koncesionarom  dati  i  glede  onih  ogranakah,  što  ih  možda  gradili 
budu  do  pojedinih  občrtničkih  zavodah,  za  koje  dčržavna  uprava  obnadje,  da  će  biti  na  korist 
obćenitu. 

§.  5.  Koncesionari  imadu  pri  gradjenju  dozvoljene  željeznice  i  pri  radnji  na  njoj 
dčržati  se  onoga,  što  ustanovljuje  ova  izprava  koncesionalna,  zatim  što  propisuju  postojeći 
u  tom  obziru  zakoni  i  naredbe  [imenito  zakon  o  dozvoljivanju  željeznicah  od  14.  Rujna 
1  854*)  i  red  o  radnji  željeznicah  od  16.  Studenoga  1851**)],  napokon  imat  će  se  dčržati 
i  onih  zakonah  i  naredabah,  koje  budu  možda  izdate  kašnje. 

§.  6.  Koncesionari  imadu  navlastito  poštu  i  službenike  poštanske  po  propisu  §-a  68 
pomenutoga  reda  o  radnji  željeznicah  odpravljati  i  voziti  bezplatno,  odrediv  za  to  posebne 
prostorije  u  kolih  ili  čitava  kola,  pri  čem  će  uprava  poštanska  biti  vlastna  odrediti  uru,  kada 
će  svaki  dan  odlaziti  vlak  od  skrajnje  svake  postaje  i  koja  će  mu  biti  bčrzina  u  svakom  smieru. 

Kada  god  služba  poštanska  potrebuje  više  nego  jedna  kola  sa  osam  ili  sa  četiri  kolesa, 
dobit  će  koncesionari  za  svaka  takova  kola,  što  ih  dadu  više,  ugovorenu  priličnu  odštetu  za 
milju. 
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Ako  uprava  poštanska  obnadje  za  shodno,  na  koncesioniranoj  željeznici  zavesti  tako 
zvanu  ambulantnu  poštu,  kakova  jurve  postoji  na  drugih  željeznicah  austrijanskih,  imat  će 
koncesionari  umiesto  navadnih  kolah  sa  osam  ili  sa  četiri  kolesa  za  to  potrebita  sa  osam  ili  sa 
četiri  kolesa  priredjena  kola,  za  ambulantnu  poštu  namienjena,  o  svom  trošku  nabaviti  i 
uzderžavat  ih. 

Za  obavljanje  službe  poštanske  na  postajah,  na  kojih  je  jurva  poštanski  ured  ili  na 
kojih  će  se  kaŠnje  podignuti,  ima  se  prikladna  poštarnica  bczplatno  ustupiti  u  sgradi  željez¬ 
ničkoj,  i  ako  u  tom  obziru  bude  još  kakovih  pntriebah,  koje  bi  valjalo  podmiriti,  imat  će  se 
toga  radi  sklopiti  osobit  ugovor. 

Koncesionari  dužni  su  takodjer  pošiljke  poštanske,  koje  neimaju  novčane  vriednosti 
i  kojih  neprati  poštanski  urednik  ili  službenik,  bez  posebne  naplate  na  dotične  postaje  od- 
pravljati  i  ondie  ih  izručivati. 

Pisma,  što  ih  u  obziru  upravljanja  željeznice  direkcija  željeznička  (upravno  vieće)  ' 
podredjeni  joj  organi,  ili  ti  organi  medju  sobom  šalju,  mogu  se  na  dotičnih  prugah  odprav- 
Ijati  po  službenicih  zavoda  željezničkoga. 

§.  7.  Koncesionari  primaju  na  se  dužnost,  da  će  žicah  bčrzojavnih,  potrebitih  za  radnju 
željezničku  kao  i  za  davanje  znakovah,  povući,  urediti  i  uzdčižavati  o  svojem  trošku,  i  to 
ili  po  narediti  ili  po  posredovanju  zavoda  bčrzojavah  dčržavnih. 

Uprava  dčržavna  zadčržaje  sebi  pravo,  odredjivati,  da  se  željezničke  bčrzojavne  žice 
rabiti  mogu  i  za  dčržavne  i  privatne  dopise. 

Upravi  dčržavnoj  bit  će  prosto,  žice  bčrzojava  dčržavnoga  udesi  vati  na  stupove  bčr- 
zojava  željezničkoga  ili  pak  povlačiti  samostalnih  žicah  na  društvenom  zemljištu,  i  to  bez 
svake  naknade  ili.  odštete.  Da  se  ovakove  dčržavne  linije  valjano  nadgledaju  i  dčrže  u  dobru 
redu,  imat  će,  što  se  toga  tiče,  koncesionari  beznaplatno  sudielovati,  nalažuć  posao  taj  svo¬ 
jemu  željezničkomu  osoblju. 

Koncesionari  bit  će  dčržani,  svakovčrstne  materijale  i  potrebštine  za  zavod  bčrzojavah 
dčržavnih  odpremati  na  svojih  prugah  po  tarifah,  postojećih  za  transporte  vojničke,  kao  i 
dopustiti,  da  se  takove  stvari  bezplatno  skladaju  i  pohranjuju  na  njihovih  kolodvorih  i 
postajah. 

U  svih  gorinavedenih  obzirih  imadu  se  koncesionari  za  dobe  napose  dogovoriti  i  pogo¬ 
diti  sa  zavodom  hčrzojavah  dčržavnih. 

§.  8.  Količina  vozarine  za  osobe  i  terete  nstanovljgje  se  na  sliedeći  način : 

Maksimalna  tarifa  za  austrijansku  milju  i  to  za  putnike  od  osobe : 

u  I.  razredu . 36  novč.  vred.  austr. 

»Ih  »  . |  •  •  •  27  „  „  „ 

»  Uh  »  . 16  „  »  i) 

Ako  se  obnadje,  da  bi  glede  osohah  trebalo  ciene  obali  ti  još  na  niže,  a  ako  konce¬ 
sionari  nebi  bili  u  stanju,  putnikom  III.  razreda  dati  primjerenih  polašticah,  tad  će  isti  bit 
dčržani,  ako  uztraži  ministarstvo  tčrgovine,  zavesti  IV.  razred  (kola  za  stajanje)  s  tarifnom 
cienom  od  devet  novčićah  na  milju. 

Maksimalna  tarifa  glede  robe  pri  navadnoj  bčrzini  od  carinske  cente  i  od  milje: 


I.  razred . 2  novč.  vred.  austr. 

II . 2‘A  „  * 

IH.  »  . 3  „  „ 

s:;  ° 
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Iznimno  vriedit  će  za  sliedeće  predmete  pri  punih  tovarili  sliedeći  stavci: 

A.  Za  žito  i  sol . 1*50  nove.  vred.  austr.. 

Ii.  za  dčrvo  za  vatru  i  tvorivo  ....  . 1*20  „  „  „ 

C.  za  mineralni  ugljen,  koaks,  prešani  treset,  rude.  sirovo 
željezo,  vapnenjake  i  kamenje  gradjevno . . 1*00  .. 

U  ime  odpremnine  uzimat  će  se  od  svake  robe  po  dva  novčića  od  carinske  cente,  a 
uračunana  je  u  to  i  pristojba  za  tovaivnje  i  stovarivanje,  a  i  oboa  asekuraciju. 

Ako  tovarenje  i  stovarivanje  obavlja  sama  stranka,  lad  9e  odpremnine  uzima  samo 
1*5  nove.  od  cente  carinske. 

Glede  vozarine  od  ostalih  predmetah,  glede  skladnine,  kao  i  glede  inih  ustanovah  pro¬ 
metnih  valja  deržati  se  toga,  da  dotične  eiene  i  ustanove  nesmiju  podnipošto  biti  ni  veće- ni 
tegotnije,  nego  što  su  na  južnoj  željeznici.  Nazivcslovje  i  razredba  za  robu  imade  biti  ista, 
koja  je  na  željeznici  južnoj. 

Vozarinu  za  putnike  i  tovare  prosto  je  urediti  koncesionarom  unutar  granicalu  malo 
prije  ustanovljenih. 

Nego  nesmije  se  pri  tom  nikomu  dati  prednost. 

Zato,  ako  se  kojemu  pošiljatelju  ili  kojemu  vozuiku  pod  stanovitimi  uvieti  dozvoli 
obaljena  vozarina  ili  drugo  koje  pogodovanje,  ima  se  takova  obaljena  vozarina  ili  takovo 
pogodovanje  dati  i  svimkolikim  pošiljateljem  ili  voznikom,  koji  na  iste  uvide  pristanu. 

Svekolike  specijalne  tarife  imadu  se  javno  obznanjivati. 

Ostaje  u  ostalom  priuzderžuno  zakonotvorstvu,  uredjivati  u  svako  doba  vozarinu  za 
putnike  i  tovare;  takovoj  uredbi  imadu  se  koncesionari  pokoriti. 

Dćržavnoj  upravi  ostaje  prosto  smanjiti  primjereno  vozarinu  od  osobah  i  teretah  ujedno 
s  pristojbami,  čim  iznosio  bude  cisti  prihod  od  posliednjih  dvih  godinah  deset  postotakah  od 
glavnice  uložne. 

§.  9  Dopušta  se,  da  se  vozarina  od  putnikah  i  tovarah  odmieruje  i  pobira  u  ovozem- 
skom  srebernom  novcu,  nego  tako,  da  se  pristojba,  pripadajuća  s  obzirom  na  vriednost 
tečajnu,  primati  mora  i  u  vrednoti  zemaljskoj. 

Tarifa  se  na  zemaljsku  vrednotu  svesti  ima  po  ustanovah,  koje  će  uglaviti  ministarstvo 
tćrgovine. 

<§.  10.  Vojnički  transporti  imadu  se  obavljati  po  obaljenih  cienah  tarifnih,  i  to  po 
ugovoru  od  18.  Lipnja  1868*),  sklopljenu  u  tom  obziru  kao  i  u  obziru  pogodovanjah  za 
putujuće  vojnike  medju  deržavnim  ministarstvom  bojnim  i  direkcijom  sieverne  željeznice 
Ferdinandovke,'  kojega  ugovora  ustanove  imadu  se  smatrati  kao  cielovit  diel  izprave  kon- 
cesionalne. 

Nego  ako  bi  se  kada  sa  svimi  ili  s  većinom  austrijanskih  željeznicah  ugovorile  za  pre- 
voženje  vojnika!)  ustanove,  po  deržavu  povoljnije,  imat  će  iste  valjati  i  za  ovu  koncesioniranu 
željeznicu. 

Ove  ustanove  imadu  se  uporavljivati  i  na  domobranstvo  jedne  i  druge,  polovice  cesare- 
vine,  na  zemaljske  strielce  Tirolske,  i  to  ne  samo  kad  dotičniei  putuju  na  trošak  dćržavni, 
već  takodjer  kad  putuju  u  službenom  .poslu  i  na  svoje  troškove  na  vježbanja  vojnička  i  pre¬ 
gledno  skupštine,  na  vojničku  stražu  za  c.  kr.  gradjanske  sudove  u  Beču,  na  c.  br.  žandar¬ 
meriju  i  na  stražu  iinancijalnu  i  sigurnostnu,  po  vojnički  ustrojenu. 

•J  Normalne-  »uredbe  JUla  nuredbenoga  ih  e.  kr.  vojsku  od  god.  1868.  21.  kom.,  br.  97. 
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Koneesionari  obvezuju  se,  da  će  pristupiti  k  sklopljenu  ugovoru  austrijanskih  željez¬ 
ničkih  družtvah,  da  si  t.  j.  zamienito  budu  u  pomoći  posudjivanjein  vozilah  pri  većih  trans- 
portih  vojničkih,  zatim  da  će  primiti  organičke  odredbe  i  službene  propise  za  ratne  željez¬ 
ničke  -odiele*)  i  da  će  pristupiti  k  potonjemu  ugovoru  **)  koi  je  1.  Lipnja  1871  u  kriepost 
došao  glede  prevoza  bolestnikah  i  ranjenikah,  koji  se  ležeć  odpremaju  na  ra'un  vojničke 
blagajnice. 

Ova  obveza  o  pristupu  valja  takodjer  i  glede  ugovora,  koi  će  se  sklopiti  s  družtvi 
željeznićkimi  glede  zamienitoga  posudjivanja  osobah  pri  većih  transportih  'ojničkih  i  glede 
propisa  za  vojnićke  transporte  na  željeznicah. 

Koneesionari  podvergavaju  se  glede  namieštivanja  izsluženih  podćastnikah  stalne  vojske, 
ratne  mornarice  i  domobranstva  ustanovam.  navedenim  u  §.  38.  vojnoga  zakona  od  godine 
1808***),  i  ustanovam,  koje  su  za  izvčrsbu  ovoga  paragrafa  izdate  u  zakonu  od  19.  Travnja 
1872  (dčrž.  zak.  lista  br.  60). 

§.11.  Deržavni  urednici,  naredjenici  i  službenici,  koji  se  po  nalogu  vlasti,  nadzi- 
ruće  upravu  i  radnju  željeznicah,  ili  za  obranu  interesah  dčržavnih,  uslied  ove  koncesije  ili 
iz  obzirah  dohodarstvenih  služe  željeznicom,  ter  su  kadri  pokazati  nalog,  dobiven  od  vlasti, 
imadu  se  ujedno  s  pčrtljagom  odpravljati  bezplatno. 

§.12.  U  slučaju,  kada  izvanredno  poskupi  hrana  u  cesarevini  austrijanskoj,  vlastna 
će  hiti  uprava  dčržavna,  vozarinu  od  hrane  obaliti  na  polovicu  tarife  maksimalne. 

§.  13.  Koncesionarom  podieljuje  se  pravo,  da  sklopili  mogu  družtvo  dioničarsko  i  da 
nabaviti  uzmognu  potrebita  sredstva  novčana,  da  izdadu  obveznicah  i  pćrvenstveuih  zaduž- 
nieah,  glasećih  na  donesnika  ili  na  posebno  ime,  koje  će  se  na  austrijanskih  burzah  proda¬ 
vati  i  uredovno  bilježiti  moći. 

Svota,  koja  se  postigne  iz  pervenstvenib  zadužnicnh,  da  nenadilazi  tri  petine  glavnice 
uložne. 

Ako  sa  pervenstvene  zadužnice  izdadu  u  tudjem  novcu,  imat  će  se  iznos  njihov  izraziti  i 
u  vrednoti  austrijanskoj. 

Pčrvenstvene  zadužnice  odkupit  će  se  prije  od  dionirah. 

§.  H.  Koneesionari  vlastni  su  podizati  odpravničtvah  ili  agencijah  u  ovozemstvu  i  u 
inostranstvu,  a  tako  i  prevozilah  urediti  za  osobe  i  terete  po  vodi  i  po  kopnu,  nu  sve  to 
s  obzirom  na  postojeće  propise. 

§.  13.  Trajanje  koncesije  kao  i  zaštite  proti  gradjenju  novih  željeznicah,  izrečene  u 
§-u  9,  si.  b),  zakona  o  dozvoljivanju  željeznicah,  ustanovljuje  se  na  devetdeset  godinah  od 
onoga  dana,  kojega  se  započne  radnja  nu  čitavoj  koncesioniranoj  prugi  i  ugasnut  će  po 
izmaku  toga  roka. 

Koncesija  ugasnut  će  i  onda,  ako  u  §.  3,  ustanovljeni  rok  glede  sveršetka  gradjenja  i 
gleda  početka  radnje  nehude  dčržan,  i  ako  se  prekčršaj  toga  roka  neuzmogne  opravdati  ni 
u  smislu  §-a  II,  si.  b)  zakona  o  dozvoljivauju  željeznicah,  niti  imenito  političkimi  kojimi  ili 
financijalnimi  križano. 

* )  Prilog  k  broju  148  u  42  komadu  od  godino  1870  normalnih  naredabali  li*ta  nar.'dbenoga  za  c.  k.  vojsku. 

•• )  Normalne  naredbe  lista  naredhenoga  za  c.  kr.  vojsku  od  god.  1871,  22  kom.,  br.  79. 

°*#)  Deri.  zak.  lista  br.  151, 
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§.  16.  Dčržavna  uprava  priuzdčržaje  si  pravo,  da  nakon  trideset  godinah,  računajuć 
od  dana  podieljene  izprave  koncesionalne,  može  u  svako  doba  odkupiti  ovu  konccsioniranu 
željeznicu. 

Da  moguće  bude  ustanoviti  odkupninu,  imat  će  se  cisti  prihodi,  što  ih  je  podhvat  za 
poslicdujih  sedam  godinah  imao  pred  odkupom,  sračunati,  odtuda  cisti  prihodi  od  dvie  najlo¬ 
šije  godine  odbiti,  i  zatim  popriećni  cisti  prihod  ostalih  pet  godinah  za  podhvat  proračunati. 

Ovaj  poprieki  iznos  platjat  će  se  družtvu  kao  godišnja  renta  u  polugodišnjih  obrocih 
sve  dotle,  dok  nemine  ustanovljeni  rok  koncesije.  Pronadjeni  poprieki  iznos  ako  nebude 
iznašao  barem  5*2  postotakah  od  imenovne  uložne  glavnice,  koju  je  odobrila  uprava  dčržavna, 
tad  će  se  uzeti  ovaj  najveći  iznos  kao  godišnja  renta. 

Pod  uložnom  glavnicom  razumicvati  se  imadu  troškovi  za  gradnju  i  za  pčrvu  uredbu 
željeznice  (1.  j.  do  kouca  pčrve  poslovne  godine  po  započetoj  radnji  na  svoj  koncesioniranoj 
željeznici),  zatim  petpostotne  kamate  od  glavničnih  svotah,  koje  su  se  za  gradjenje  i  uredbu 
željeznice  platile,  odbivši  iznos,  koi  bi  na  pojedinih  dielovih  prugah  unišao,  ako  se  na  tako¬ 
vih  pričme  poslovati  prije,  nego  što  se  otvori  čitava  pruga.  , 

Ako  se  po  izmaku  pčrve  poslovne  godine  budu  nove  gradnje  izvodile  ili  uredbe  za 
gradnju  umnožile,  moći  će  se  troškovi  u  ovom  obziru  priračunati  uložnoj  glavnici,  ako  je 
uprava  dčržavna  podielila  svoju  privolu  na  namieravane  nove  gradnje  ili  na  to,  da  se  pomno- 
žaju  prevozila  i  ako  se  dokaže,  da  su  troškovi  pokriveni. 

Troškovi,  koji  se  neučine  u  svčrhe  za  predradnju  ili  za  izvodjenje  željeznice  i  uredbu 
poslovanja  na  željeznici,  a  tako  i  obveznosti,  koje  nastati  tegnu  odtale,  što  će  se  ustupiti 
koncesija  družtvu  dioničarskomu  (§.  1 3)  i  ovo  preuzme  takove  napram  koncesionarom,  neće 
se  uvčrŠtjivati  podnipošto  u  glavnicu  uložnu. 

§.  17.  Pri  ugasnutju  koncesije  i  od  dana  toga  ugasnutja  stupit  će  dčržava  bez- 
platno  u  vlastničtvo  koncesionirane  željeznice,  prosto  od  svakoga  tereta,  i  u  uživanje  željez¬ 
nice,  imenito  tla  i  zemljišta,  pozemnih  i  umictnih  napravah,  sve  gornje  i  dolnje  gradnje 
željezničke,  i  svega  nepokretnoga  pristojstva,  kao  što  su:  kolodvori,  tovarišta  i  stovarišta, 
svekolike  za  radnju  željezničku  potrebite  sgrade  na  polazištih  i  dolazištih,  stražare  i  kuća- 
rice,  za  nadglednike  namienjene,  pak  i  svekolike  utvčrdjene  makine  i  sve  stvari  nepo¬ 
kretne. 

Stvari  pokretne,  kao :  miestokreti  (lokomotivi),  kola,  gibljive  makine,  orudje  i  ine 
naprave  i  materijali,  u  koliko  za  nastavljanje  radnje  budu  potrebiti  i  za  to  prikladni,  imat  će 
od  družtva  preći  bezplatno  na  dčržavu  u  količini  odnosno  u  vrednosti,  koja  odgovara  pčrvoj 
uredbi  za  radnju,  sadčržanoj  u  glavnici  uložnoj. 

Čim  se  željeznica  odkupi  i  od  dana  toga  odkupa  stupit  će  dčržava  uz  izplatu 
ustanovljene  odkupnine,  bez  svake  druge  naplate,  u  vlastničtvo  i  u  uživanje  sada  kon¬ 
cesionirane  pruge  željezničke  sa  svimi  prije  pomenutimi,  k  istoj  spadajućimi  stvarmi,  kako 
pokretnimi,  tako  i  nepokretnimi. 

Kako  pri  ugasnutju  ove  koncesije,  tako  i  pri  odkupu  željeznice  ostaje  koncesionarom 
vlastničtvo  na  pričuvni  (rezervni)  fond,  sastavljen  iz  vlastitih  prihodah  podhvatnih,  i  na 
dionice  neizplatjene,  zatim  vlastničtvo  na  osobite,  iz  vlastitoga  imetka  izvedene  i  odnosno 
nabavljene  naprave  i  sgrade,  kao  što  su:  peći  za  koaks  i  za  vapno,  lievarnice,  tvornice 
makinah  i  inih  spravah,  hambari,  docksi,  ugljenare  i  ina  skladišta,  što  su  ih  sagradili  ili 
stekli  uz  dozvolu  dčržavne  uprave  s  naročitim  dodatkom,  da  se  nesmatraju  kao  pristojstva 
željeznice. 
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§.  18.  Ako  bi  se  u  pčrkos  datim  opomenam  prekčršivale  ili  zanemarivale  dužnosti, 
naložene  u  izpravi  koncesionalnoj  ili  u  zakonih,  priuzderžaje  si  nadalje  deržavna  uprava 
pravo,  da  može  proti  lomu  izdati  odredabah,  zakonom  priinierenili,  a  po  okolnostih  i  izreći 
da  je  koncesija  ugasla  prije,  nego  što  joj  rok  izteče. 

§.19.  Deržavna  uprava  vlastna  je  osviedočivati  se,  da  li  se  gradjenje  željeznice,  kao 
i  uredjivanje  radnje  obavlja  u  svih  dielovih  sversi  shodno  i  čestito,  pak  i  zahtievati,  da  u  ovom 
obziru  nebude  manah  i  odnosno  da  se  mane  uklone. 

Dčržavna  uprava  vlastna  je  takodjer  po  svojem  izaslaniku  pregledavati  gospodarenje. 

Povierenik,  kojega  naredi  dčržavna  uprava,  ima  takodjer  pravo,  dolaziti  u  siednice 
upravljajućega  odbora,  kao  i  u  glavne  skupštine,  kad  god  mu  se  uzvidi;  a  tako  i  vlastan  je 
obustaviti  odredbe,  koje  bi  možebiti  štetne  bile  interesu  deržavnomu. 

Za  ovo  ovdie  ustanovljeno  nadziranje  podhvata  željezničkoga  iinstt  će  koncesionari 
s  obzirom  na  mučni  posao,  koi  je  s  tim  skopčan,  platjati  godišnji  paušal  u  blagajnicu  dčr- 
žavnu,  kolik  će  pak  taj  paušal  biti,  odredit  će  deržavna  uprava. 

Opominjuć  ozbiljno  svakoga  i  sliednjega,  da  neradi  protiva  ustanovam  ove  kon¬ 
cesije,  i  podieljujuć  koncesionarom  pravo,  da  za  svaku  štetu,  koja  se  uzmogne  dokazati,  mogu 
pred  Našimi  sudovi  tražiti  naknadu,  dajemo  svimkolikim  vlastim,  kojih  se  tiče.  naročitu 
zapovied,  da  strogo  i  brižljivo  bdiju  nad  ovom  koncesijom  i  nad  svimi  ustanovami,  koje  su 
u  njoj  saderžane. 

Za  vierovanje  toga  izdajemo  ovi  list,  potverdjen' većim  Našim  pečatom,  u  Našem 
glavnom  i  priestolnom  gradu  Beču  na  deseti  dan  mieseca  Rujna  godine  spasa  hiljadu  osam 
sto  sedamdeset  i  druge,  vladanja  Našega  godine  dvadeset  i  četvčrte. 


Frai\jo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Lasser  s.  r.  Banhans  s.  r. 

139. 

Naredba  ministarstva  financijah  od  25.  Rujna  1872, 

kojom  oe  povlačenje  mala  divona  I.  razreda  n  Viscu,  da  obavlja  carinski  postupak,  propisan  pri 

izvoženjn  piva,  iganice  i  šećera. 

Mala  divona  I.  razreda  u  Viscu  povlaštjuje  se  u  smislu  postojećih  propisah,  da  obavlja 
carinski  postupak  glede  piva,  žganice  i  šećera,  kada  se  predmeti  ovi  s  priuzderžajem  prava 
na  povratu  potrošarine  izvoze  preko  linije  carinske. 

Pretis  s.  r. 


Digitized  by 


Google 


444 


Komad  L.  —  141.  Naredba  ministarstva  pravnsudja  od  7.  Listopada  1872.  * 


tko. 

Obznana  ministarstva  financ^jah  od  3.  Listopada  1872, 

o  tom,  da  se  anstrijanska  mala  divona  II.  Razreda  Hdrhag  iz  B&ckeralpe  n  Bavarskoj  premješta 

opet  n  Hdrhag  n  Tirolskoj. 

Horhažka  anstrijanska  mala  divona  II.  razreda,  koja  je  do  sada  nalazila  se  u  Backer- 
alpi  u  Bavarskoj,  premieštena  je  dne  1.  Listopada  1872  opet  n  Horhag  u  Tirolskoj,  gdie 
joj  je  i  odprije  bilo  stanovište. 

Pretis  s.  r. 


tit. 

Naredba  ministarstva  pravosuđa  od  7.  Listopada  1872, 

o  rokn,  kojoga  će  n  kraljevini  Dalmatinskoj  imat  n  kriepost  doći  zakon  od  25.  Sćrpnja  1871 

(dšri.  zak.  lista  br.  76). 

Zakon  od  25.  Serpnja  1871  (derž.  zak.  lista  br.  7tf),  tičući  se  niekojih  pravnih 
poslovah,  koji  treba  da  se  opravljaju  pred  bilježnikom,  imade  u  Dalmaciji  doći  o  kriepost 
dne  1.  Siečnja  godine  1873. 

Glaser  s.  r. 
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Dćiiavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  LI.  —  Izdan  i  razposlan  dne  1 7.  Listopada  1872. 


III. 

Izprava  koncesionalna  od  4.  Lipnja  1872, 

sa  lokomotivnn  željeznicu  od  tosta  na  česko-saksonsku  granicu  kod  Inlde. 

Mi  Franjo  Josip  Pervi, 

božjom  milostju  cesar  austrijanski, 

apostolski  kralj  ugarski,  kralj  eeski,  dalmatinski,  hfcrvatski,  slavonski,  galički, 
vladimirski  i  ilirski;  arkivojvoda  austrijanski;  veliki  vojvoda  krakovski;  vojvoda 
lorenski,  šalcburžki,  Štajerski,  koruški,  kranjski,  bukovinski,  gornjo-  i  dolnjo- 
slezki;  veliki  knez  erdeljski;  markgrnf  moravski;  pokneženi  grof  habsburžki 
i  tirolski  itd.  itd.  itd. 

m 

Povlašteno  dioničarsko  društvo  Pražko-Duhcovske  željeznice  podnielo  Nam  je  prošnja, 
da  mu  podielimo  dozvolu  iliti  koncesiju  za  gradjenje  i  za  radnju  lokomotirne  željeznice 
od  Mosta  na  Česko-saksonsku  granicu  kod  Mulde;  uslied  toga  sklonusmo  se,  uražujuć  obee- 
nitu  korist  takova  podhvata,  pomenutomu  društvu  na  temelju  zakona  od  28.  Lipnja  1872 
(dčrž.  zak.  lista  br.  104),  podieliti  ovu  koncesiju,  kako  sliedi : 

§.  1.  Podjeljujemo  dioničarskomu  društvu  Pražko-Duhcovske  željeznice  pravo  za  gra- 
•ljenje  i  za  radnju  lokomotivne  željeznice  od  Mosta  preko  Litvinovova,  Oseka,  Groba  i  Miku- 
lova  na  česko-saksonsku  granicu  kod  Mulde. 

Dionično  društvo  povi.  željeznice  Pražko-Duhcovske  obvezano  je,  na  zahtiev  uprave 
dčržavne  i  napram  preinakam,  koje  će  ona  ustanoviti,  sagraditi  spojnu  željeznicu  od  Novoga 
Miesta  do  Česko-saksonske  granice  za  spoj  na  željeznicu  kroz  Mohelničku  dolinu. 

Glede  priklopa  ovih  prugah  na  saksonskn  mriežu  željezničku  i  glede  službe  prigodom 
radjenja  na  zajedničkih  postajah  izmieničnih,  pridčržaje  se  uglava  odnosnih  ustanovah 
ugovoru  dčržavnomu,  koi  će  se  sklopiti  s  kraljevskom  vladom  saksonskom,  i  dioničarsko 
društvo  Pražko-Duhcovske  pruge  željezničke  ili  njegovi  pravni  nasljednici  dužni  su,  pokorit 
se  ustanovam  toga  ugovora  deržavnoga  i  obveznostim,  koje  od  tud  za  nje  p  >finle  budu. 

84 
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§.  2.  Družtvo  je  dužno,  prugu  željezničku  od  Mosta  preko  Litvinova  i  Oseka  do 
Groba  dogotoviti  najkašnje  za  drie  godine  danah  od  dana  današnjega,  dalnju  prugu  pako 
do  saksonske  strane  od  Freiburga  i  voditi  na  češku  granicu,  nu  ipak  najzad  za  tri  godine 
danah,  od  dana  današnjega,  i  dogotovljenu  prugu  predati  da  radi. 

§.  3.  Družtvo  prima  na  se  dužnost,  da  će  žicah  bčrzojavnih,  potrebitih  za  radnju 
željezničku  kao  i  za  davanje  znakovah,  povući,  urediti  i  uzderžavati  o  svojem  trošku,  i  to 
ili  po  naredbi  ili  po  posredovanju  zavoda  bčrzojavah  deržavnih. 

Uprava  dčržavna  zadčržaje  sebi  pravo,  odredjivati,  da  se  željezničke  bčrzojavne  žice 
rabiti  mogu  i  za  deržavne  i  privatne  dopise. 

Upravi  dčržavnoj  bit  će  prosto,  žice  bčrzojava  dčržavnoga  udešivati  na  stupove  ber- 
zojava  željezničkoga  ili  pak  povlačiti  samostalnih  žicah  na  družlvenom  zemljištu,  i  to  bez 
svake  naknade  ili  odštete.  Da  se  ovakove  deržavne  linije  valjano  nadgledaju  i  đčrže  u  dobru 
redu,  imat  će,  što  se  toga  tiče,  družtvo  heznaplatno  sudjelovati,  nalažuć  posao  taj  svo¬ 
jemu  željezničkomu  osoblju. 

Družtvo  bit  će  dčržano,  svakoverstne  materijale  i  potrebŠtine  za  zavod  bčrzojavah 
dćržavnih  odpremati  na  svojih  prugah  po  tarifah,  postojećih  za  transporte  vojničke,  kao  i 
dopustiti,  da  se  takove  stvari  bezplatno  skladaju  i  pohranjuju  na  njihovih  kolodvorih  i 
postajah. 

U  svih  gorinavedenih  obzirih  ima  se  družtvo  za  dobe  napose  dogovoriti  i  po¬ 
goditi  sa  zavodom  berzojavah  dčržavnih. 

§.  4.  Pruga  željeznička  od  Mosta  do  Mulde,  a  tako  isto  i  spojna  željeznica  od  Novoga 
Miesta  za  spoj  na  prugu  kroz  Moheličku  dolinu,  smatrat  će  se  nerazdielivom  sastojinom 
jurve  koncesioniranih  prugah  Pražko-Duhcovskoga  družba  željezničkoga  a  tako  i  postupati 
š  njom,  i  glede  odmierivanja  pristojbah  r.a  njoj  vriedit  će  ustanove  koncesije  od  25.  Lipnja 
1870  (dčrž.  zak.  lista  br.  97). 

Nu  ipak  za  pruge,  navedene  u  §.  1.  ove  izprave  koncesionalne,  dozvoljuje  se,  da  pri 
odmierivanju  vozarine  za  terete  na  prugah,  na  kojih  se  uzpinje  željeznica  razmierno  1  : 60 
i  preko  toga  obračunavati  može  se  sa  jednom  i  podrugom  duljinom. 

U  ostalom  pridčržano  je  vladi  pravo,  kad  mine  pčrvih  devet  poslovnih  godinah  pokle 
se  otvori  pruga  željeznička  od  Mosta  do  granice  kod  Mulde,  nesamo  za  pruge,  napomenute 
u  §.  1,  nego  takodjer  i  za  one  pruge,  koje  su  jurve  koncesionirane  izpravom  konccsional- 
nom  od  25.  Lipnja  1870,  sporazumiev  se  s  Pražko-Duhcovskim  družtvom  željezničkim  ili 
njegovimi  pravnimi  nasliednici,  smanjiti  primiereno  ciene  tarifne. 

§.  5.  Dioničarsko  družtvo  Pražko-Duhcovske  željeznice  obvezano  je,  razgraniti  usta¬ 
nove,  koje  su  saderžane  u  izpravi  koncesionalnoj  od  25.  Lipnja  1870  u  pogledu  vojničkih 
transportah  i  glede  pogodovanjah  za  putujuće  vojnike  nesamo  na  jurve  koncesioniranih, 
nego  i  na  prugah,  pomeuutih  u  §.  1,  takodjer  i  na  domobranstvo  jedne  i  druge  polovice 
dčfi-žavne,  na  zemaljske  strielce  Tirolske  i  to  nesamo  prigodom  onom,  kad  putovali  budu  na 
račun  dčržavni,  nego  takodjer  kad  se  zaputjivali  budu  službeno  a  na  svoj  vlastiti  trošak 
k  viežbam  u  oružju  i  k  preglednim  skupštinam,  nadalje  na  vojničko  stražanstvo  za  gradjanske 
sudove  u  Beču  i  c.  k.  žandarmeriju. 

U  istom  obsegu  obvezano  je  družtvo,  pristupiti  k  naknadnomu  dogovoru  *),  koi  je  u 
kriepost  stupio  1.  Lipnja  1871  glede  prevoza  bolestnikah  i  ranjenikah,  koji  se  odpremaju 
na  trošak  vojničke  blagajnice  ležeć  željeznicom,  nadalje  ugovoru  o  zamienilom  posudjivanju 
osoblja  pri  velikih  prevozih  vojničkih  i  propisu  za  vojnički  prevoz  po  željeznicah,  a  tako  i 
ugovoru  o  nabavljanju  i  pripravi  odpremnih  predmeta h  za  transporte  vojničke. 

•)  Normalne  naredbe  lista  naredbenoga  za  c.  k.  vojsku  od  god.  1871,  22.  kom.,  br.  79. 
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Družtvo  je  obvezano  takodjer,  pokorit  se  glede  namieštunja  izslužilih  podčastnikah 
vojske,  ratne  mornarice  i  domobranstva  ustanovam  §.  38.  zakona  obranbenoga  od  godine 
1868*)  i  zakona  od  19.  Travnja  1872  (dćrŽ.  zak.  lista  br.  60). 

§.  6.  Za  pruge  željezničke,  napomenute  u  §.  1,  podieljnju  se  pogodoranja  sliedeća : 

a)  oprost  od  biljegovine  i  od  pristojbah  za  svekolike  ugovore,  podneske  i  ine  izprave, 
sačinjene  u  sverbu,  da  se  nabavi  glavnica,  da  se  gradi  i  opremi  željeznica  do  onoga 
časa,  kojega  će  započeti  radnja; 

b )  oprost  od  biljegovine  i  od  pristojbah  za  pčrvu  izdatbu  dionicah  i  prvenstvenih  zaduž- 
nicah  ujedno  s  medjutimnicami,  a  tako  i  od  j>renosnine,  koja  se  nabere  pri  odkuplji- 
vanju  zemljištah; 

c)  oprost  od  dohodarine  i  od  platjanja  biljegovine  od  kuponah,  a  tako  i  od  svakoga 
poreza,  koi  bi  se  budućimi  zakoni  tegnuo  uvesti  za  punih  deset  godinah  od  dana 

Oprost  od  dobodarine,  dozvoljen  u  točki  c),  provesti  če  se  tako,  da  će  se  dohodarina 
platjati  za  Pražko-Duhcovsko  družtvo  željezničko  po  razmieru  duljine  miljah  od  jurve  kon- 
cesioniranih  prugah  napram  novoj  prugi. 

§.  7.  Koncesija  ova  ugasnut  će  u  isto  doba  s  koncesijom  od  2J.  Lipnja  1870  (dčrž. 
zak.  lista  br.  97). 

§.  8.  U  koliko  nije  u  ovoj  koncesiji  ništa  drugčije  ustanovljeno,  vriedit  će  uvieti, 
uglavljeni  u  izpravi  koncesionalnoj  od  26.  Lipnja  1870  (dčrž.  zak.  lista  br.  97)  za  Piažko- 
Duhcovsku  željeznicu,  takodjer  i  za  nastavne  pruge,  pomenute  u  §.  1. 

Opominjuć  ozbiljno  svakoga  i  sliednjega,  da  neradi  proti  ustanovam  ovo  koncesije,  i 
podieljujuć  družtvu  pravo,  da  za  svaku  štetu,  koja  se  uzmogne  dokazali,  može  pred  Našimi 
sudovi  tražiti  naknadu,  dajemo  svimkolikim  vlastim,  kojih  se  tiče,  naročitu  zapovied,  da  strogo 
i  brižljivo  bdiju  nad  ovom  koncesijom  i  nad  svimi  ustanovami,  koje  su  u  njoj  sadčržane. 

Za  vierovanje  toga  izdajemo  ovi  list,  potvčrdjen  većim  Našim  pečatom,  u  Našem  glav¬ 
nom  i  priestolnom  gradu  Beču  na  četvčrti  dan  mieseca  Rujna  godine  spasa  hiljadu  osamsfo 
sedamdeset  i  druge,  vladanja  Našega  dvadeset  i  četvčrte. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Banhans  s.  r.  Pretis  s.  r. 


*)  Dirl.  sak.  lista  br.  151. 
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lzprava  koncesionalna  od  14.  Riyna  1872, 

za.  lokomotivnn  željeznico  Bolzan-ler&nsku. 

Mi  Franjo  Josip  P  š  r  v  i, 

boljom  milostju  tesar  anstrijanski, 

apostolski  kralj  ugarski,  kralj  češki,  dalmatinski,  hervatski,  slavonski,  galieki, 
vladimirski  i  ilirski;  arkivojvoda  austrijanski;  veliki  vojvoda  krakovski;  vojvoda 
lorenski,  salcburžki,  štajerski,  koruški,  kranjski,  bukovinski,  gornjo-  i  dolnjo- 
slezki;  veliki  knez  erdeljski;  markgrof  moravski;  pokneženi  grof  babsburžki 
i  tirolski  ild.  itd.  itd. 

Barun  Karlo  Schivarz,  Ivan  Putzer-Reibcgg  i  Eduardo  Weinhart  podnieli  su 
Nam  prošnju,  da  im  podielimo  koncesiju  za  gradjenje  i  za  radnju  lokomotivne  željeznice  od 
Bolzana  do  Mcrana,  koju  će  se  priklapati  na  željeznicu  južnu ;  uslied  toga  sklonusmo  se, 
uvažujuć  obćenilu  korist  takova  podhvata,  pomenutim  prositeljem  na  temelju  zakona  o 
dozvoljivanju  željeznicah  od  14.  Rujna  1854  (dčrž.  zak.  lista  br.  238),  i  zakona  od 
28.  Lipnja  1872  (derž.  zak.  lista  br.  103)  podieliti  ovu  koncesiju,  kako  sliedi: 

§.  1.  Podieljujemo  koncesionarom  pravo  za  gradjenje  i  za  radnju  lokomotivne  željez¬ 
nice  od  Bolzana  do  Merana,  koja  će  se  priklapati  na  južnu  željeznicu. 

v 

§.  2.  Željeznica  ima  se  izvesti  i  gradnja  na  njoj  urediti  polag  potankih  gradjevnih  nacčr- 
tih,  odobrenih  po  ministarstvu  tergovine. 

Pri  gradjenju  valja  se  vladati  poglavito  po  zahtierih,  izjavljenih  po  ministarstvu  tčrgo- 
vine,  i  po  postojećih  propisih  gradjevnih  i  redarstvenih. 

Radnja  podielit  će  se  putem  natiečajnim. 

Za  promiene  u  predmetih  gradjevnih  pridčržana  je  potvčrda  takovih  ministarstvu  tčr- 
govine,  u  koliko  se  ove  pokažu  naprum  rezultatu  vojničko-tehničkoga  pregleda  i  napram 
propisu  §.  6  zakona  o  dozvoljivanju  željeznicah  preduzet  se  imajućeg  razgleda  pruge,  po- 
trebnimi  u  interesu  javnoga  prometa  i  da  se  osigura  pruga,  zatim  da  se  izpune  zakonite 
ustanove. 

Ako  pri  gradjenju  potrebno  ili  probitačno  bude  iz  obzirah  građjevno-ekonomičkih  ili 
radnje  učiniti  promienu  glede  smiera  pruge  ili  posebnih  osnovah,  čim  se  ipak  neće  mienjati 
smier  pruge,  ustanovljen  u  §.  1.,  niti  napram  potvčrdjenomu  smieru  u  obće  bitno  pokvariti 
razmierje  glede  pravca  i  razine;  za  svaku  takovu  promienu  iskat  će  se  dozvola  dčržavne 
uprave. 

Dolnja  gradnja  pruge  željezničke  može  se  stegnuti  na  to,  da  se  priredi  samo  jedna 
kolotečina;  nu  prokopi  ili  tuneli,  koji  se  gradili  budu,  priredit  će  se  odmah  za  dvie  kolote¬ 
čine,  i  koncesionari  su  dužni,  sagraditi  most  preko  Eisack-vode  kraj  iBoIzana  namah  za  dvie 
kolotečine  i  pilove  njegove  u  širini  za  dvie  kolotočine  podignuti  nad  onaj  včrhunac,  do 
koga  voda  dosizati  može,  kad  najviše  naraste. 
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Da  se  izvede  dolnja  gradnja  i  za  drugu  kolotečinu,  i  da  se  ova  druga  kolotečina 
napravi  na  prugah  onih,  na  kojih  potrebito  bude,  bit  će  dčržavna  uprava  viastna  zahtievati  u 
onom  slučaju,  ako  godišnji  nečisti  prihod  za  dvie  uzastopne  godine  nadilazi  svotu  od 
140.000  for.  u  srebru  na  milju. 

Svi  mostovi,  zatim  svi  znatniji  predmeti  i  gradjevine  umietne  imadu  se  konačno  sagraditi 
iz  gvoždja  i  kamena. 

Koncesionari  obvezuju  se,  da  će  poradi  rabljenja  postojećega  kolodvora  južne  željez¬ 
nice.  u  Bolzanu,  kao  i  poradi  uredjenja  službe  na  prelazih  pogodit  se  s  južno -željezničkim 
družtvom. 

Troškove  za  gradjevine,  potrebite  za  širenje  željeznicah  na  kolodvoru  u  Bolzanu,. 
nosit  će  koncesionari.  Odnosna  nagodba  predložit  će  se  na  potvćrdu  upravi  dčržavnoj. 

Dčržavnoj  upravi  ostaje  pridćržano  pravo,  ako  t.  j.  nebude  moguće  porazumiet  se, 
ustanoviti  uviete,  pod  kojimi  će  se  rabiti  kola  ovozemskih  prugah  željezničkih  i  pod  kojimi 
će  u  prugu  ovu  uticati  rudne  i  občrtne  željeznice. 

§.  3.  Koncesionari  obvezuju  se,  da  će  gradjenje  koncesionirane  željeznice  za  šest 
miesecih,  računajuć  od  dana  današnjega,  dogotoviti  i  dogotovljenu  predati  najzad  za  dvie 
godine  danah  javnomu  prometu. 

Koncesionari  imadu  u  ime,  da  će  zadovoljit  ovoj  dužnosti,  dati  sigurnicu,  položiv 
jamčevinu  od  50.000  forintih  austr.  vrednote  napram  naputku  o  jamstvu,  koi  će  se  napose 
izdati.  , 

§.  4.  Koncesionarom,  da  izvesti  mogu  ovu  željeznicu  dozvoljenu,  daje  se  pravo  raz¬ 
vlastite  po  ustanovah  dotičnih  zakonitih  propisah. 

Isto  pravo  može  se  koncesionarom  dati  i  glede  onih  ogranakah,  što  ih  možda  gradili 
budu  do  pojedinih  občrtničkih  zavodah,  za  koje  dčržavna  uprava  obnadje,  da  će  biti  na  korist 
obćenitu. 

§.  5.  Koncesionari  imadu  pri  gradjenju  dozvoljene  željeznice  i  pri  radnji  na  njoj 
dčržati  se  onoga,  što  ustanovljuje  ova  izprava  koncesionalna,  zatim  što  propisuju  postojeći 
u  tom  obziru  zakoni  i  naredbe  [imenito  zakon  o  dozvoljivanju  željeznicah  od  14.  Rujna 
1854*)  i  red  o  radnji  željeznicah  od  16.  Studenoga  1851**)],  napokon  imat  će  se  dčržati 
i  onih  zakonah  i  naredabah,  boje  budu  možda  izdate  kaŠnje. 

§.  6.  Koncesionari  imadu  navlastito  poštu  i  službenike  poštanske  po  propisu  §-a  68 
pomenutoga  reda  o  radnji  željeznicah  odpravljati  i  voziti  bezplatno,  pri  čem  će  uprava 
poštanska  biti  viastna  odrediti  uru,  kada  će  svaki  dan  odlaziti  vlak  od  skrajnje  svake  postaje 
i  koja  će  mu  biti  bčrzina  u  svakom  smieru. 

Kada  god  služba  poštanska  potrebuje  više  nego  jedna  kola  sa  četiri  kolesa,  dobit  će 
koncesionari  za  svaka  takova  kola,  Što  ih  dadu  više,  ugovorenu  priličnu  odštetu  za  milju. 

Ako  uprava  poštanska  obnadje  za  shodno,  na  koncesioniranoj  željeznici  zavesti  tako 
zvanu  ambulantnu  poštu,  kakova  jurve  postoji  na  drugih  željeznicah  austrijanskih,  imat  će 
koncesionari  umiesto  navadnih  kolah  sa  četiri  kolesa  za  to  potrebita  sa  Četiri  kolesa  priredjena 
kola,  za  ambulantnu  poštu  namienjena,  o  svom  trošku  nabaviti  i  uzdčržavat  ih. 


•)  Oeri.  zak.  lista  br.  238. 

••)  DM.  zak.  lista  od  godino  1812,  br.  i. 
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Za  obavljanje  službe  poštanske  na  postajah,  na  kojih  c.  kr.  poštarski  ured  jurve 
postoji  ili  na  kojih  će  se  zavesti,  gdie  se  pisma  predaju  i  razdaju,  ima  se  prikladna  postar- 
nica  bezplatno  ustupiti  u  sgradi  željezničkoj,  i  ako  u  tom  obziru  bude  još  kakovih  potriebah, 
koje  bi  valjalo  podmiriti,  imat  će  se  toga  radi  sklopiti  osobit  ugovor. 

Koncesionari  dužni  su  takodjer  pošiljke  poštanske,  koje  neimaju  novčane  vriednost' 
i  kojih  neprati  poštanski  urednik  ili  službenik,  bez  posebne  naplate  na  dotične  postaje  od- 
pravljati  i  ondie  ih  izručivali. 

Pisma,  što  ih  u  obziru  upravljanja  željeznice  direkcija  željeznička  (upravno  vieće)  i 
podredjeni  joj  organi,  ili  ti  organi  medju  sobom  šalju,  mogu  se  na  dotičnih  prugah  odprav- 
ijati  po  službenicih  zavoda  željezničkoga. 

§.  7.  Koncesionari  primaju  na  se  dužnost,  da  će  žicah  berzojavnib,  potrebitih  za  radnju 
željezničku  kao  i  za  davanje  znakovah,  povući,  urediti  i  uzdržavati  o  svojem  trošku,  i  to 
ili  po  naredbi  ili  po  posredovanju  zavoda  bčrzojavah  deržiivnih. 

Uprava  dčržavna  zadčržaje  sebi  pravo,  odredjivati,  da  se  željezničke  berzojaviie  žice 
rabiti  mogu  i  za  dčržavne  i  privatne  dopise. 

Upravi  dčržavnoj  bit  će  prosto,  žice  berzojava  dčržavnogn  udešivati  na  stupove  bčr- 
zojava  željezničkoga  ili  pak  povlačiti  samostalnih  žicah  na  društvenom  zemljištu,  i  to  bez 
svake  naknade  ili  odštete.  Da  se  ovakove  deržavne  linije  valjano  nadgledaju  i  dčrže  u  dobru 
redu,  imat  će,  što  se  toga  tiče,  koncesionari  beznaplatno  sudielovati,  nalažuć  posao  taj  svo¬ 
jemu  ž  Ijezničkomu  osoblju. 

Koncesionari  bit  će  dčržani,  svakovčrstne  materijale  i  potrebštine  za  zavod  bčrzojavah 
deržavnih  odpremati  na  svojih  prugah  po  tarifah,  postojećih  za  transporte  vojničke,  kao  i 
dopustiti,  da  se  takove  stvari  bezplatno  skladaju  i  pohranjuju  na  njihovih  kolodvorih  i 
postajah. 

U  svih  gorinavedenih  obzirih  imadu  se  koncesionari  za  dobe  napose  dogovoriti  i  pogo¬ 
diti  sa  zavodom  bčrzojavah  dčržavnih. 


§.  8.  Količina  vozarine  za  osobe  i  terete  ustanovljuje  sc  na  sliedeći  način : 

a)  Maksimalna  tarifa  za  austrijansku  milju  i  to  za  putnike  od  osobe: 

u  I.  razredu . 36  novč.  vređ.  austr. 

„  II.  „  . . 27  „  ,, 

„  Hl.  .  . .  .  .  18  w  „ 


Ako  se  obnadje,  da  bi  glede  osobah  trebalo  ciene  obaliti  još  na  niže,  a  ako  konce¬ 
sionari  nebi  bili  u  stanju,  putnikom.JII.  razreda  dati  primierenih  polašticah,  tad  će  isti  bit 
dčržani,  ako  uztraži  ministarstvo  tčrgovine,  zavesti  IV.  razred  (kola  za  stajanje)  a  tarifnom 
cienom  od  devet  novčićah  na  milju. 


Kad  izteče  deset  godinah  poslovnih,  vlastna  će  biti  vlada  primiereno  smanjiti  gorina- 
vedene  ciene  tarifne,  nu  saslušavši  prije  koncesionare  ili  njihove  pravne  nasljednike. 

Pri  bčrzovozih,  na  kojih  ima  biti  kolah  barem  I.  i  11.  razreda,  mogu  se  ove  tarife  povi¬ 
siti  za  20  postotakah,  pod  tim  uvietom,  da  se  pri  tih  bčrzovozih  neima  voziti  manjom  bčrzi- 
nom,  nego  što  je,  poprieko  računajuć,  navadna  pri  bčrzovozih  na  ostalih  željeznicah  austri- 
janskih. 
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h)  Maksimalna  tarifa  glede  robe  pri  naradnoj  hčrzini  od  carinske  cente  i  od  milja : 

Normalni  razred  1 . 2  5  nove.  vred.  austr. 

II  V-7K 

»  “H  II.  .....  •  •  •  ~  *  **  99  99  99 

99  99  Hl*  ..••••••♦3  99  99  99 

Obaljeni  razred  A  (bez  razlike  na  količinu):  žito,  brašno,  proizvodi  od  brašna, 
pirinač,  voće,  vino,  smole,  pčrnje,  sol,  surovi  slador,  željezo.  .  .  2'25  nove.  vred.  austr., 

Obaljeni  razred  B  (ako  se  preda  najmanje  100  cmtih  carinskih):  Dčrvo  za  gra- 
djenje  i  tvorivo,  dugo  preko  18  stopah,  asfalt,  odpadci  željezni,  soćivo,  vapno,  gnojivo; 
kolosiek,  ploče  kamene . 2  nove.  vred.  austr., 

Obaljeni  razred  C  (pri  punih  tovarih):  Kamenje  gradjevno  i  lomno,  rude,  repica 
za  hranu  i  sladorna,  dčrvo  za  oganj,  gradivo  i  tvorivo,  izpod  18  stopah  duljine,  kamenito 
uglevlje  i  smedje  uglevlje,  koaks,  opeke,  piesak,  zemlja,  surovo  željezo  15  nove.  vred.  austr. 

Predstojeći  maksimalni  stavci  tarifni  za  robu  smanjit  će  se  na  zuhtiev  uprave  dčržavne, 
i  to  oni  od  normalnih  razredah  za  pet  postotakah,  oni  pako  od  obaljenih  razređah  za  deset 
postotakah,  ćim  nečisti  prihod  željeznice  na  godinu  danah  iznosio  bude  125.000  for.  vred. 
austr.  u  srebru  za  milju,  i  neće  sbog  toga,  što  bi  kašnje  tegnulo  nastati,  da  pada  nečisti 
prihod  pod  navedeni  iznos,  nastati  promiena  u  smanjenih  tarifah,  i  predpostavljajuć  što  je 
gore  više  navedeno,  obaljivat  će  se  nadalje,  kad  god  godišnji  nečist  prihod  nastao  bude  više 
za  25.000  for.  na  milju,  gornji  maksimalni  stavci  tarifni  i  to  za  pet  postotakah  do  ukupnoga 
obnljivanja  od  petdeset  postotakah  maksimalnih  tarifnih  stavakah,  primjerenih  koncesiji. 

U  ime  odpremnine  uzimat  će  se  od  kamenja  gradjevnoga  i  lomnoga,  smedjega  i  eer- 
noga  ugljena,  zatim  koaksa  od  cente  carinske  iznos  od  1*5  novčića,  od  svekolike  ostale 
robe  pako  po  dva  novčića  za  centu  carinsku,  a  u  to  je  uračunana  pristojba  za  tovarenje  i 
stovarivanje,  a  i  obća  asekuracija. 

Ako  tovarenje  i  stovarivanje  obavlja  sama  stranka,  tad  će  se  odpremnine  uzimati  samo 
manje  za  5/io  novč.  od  cente  carinske. 

U  pogledu  cienah  teretnih  za  ostalu  robu,  glede  ustanovljivanja  skladnine,  i  inih  usta- 
novah  prometnih  vaja  se  dčižati  toga,  da  dotične  ciene  i  ustanove  nesmiju  podnipošto  biti 
veće  niti  tegotnije,  nego  što  su  na  željeznici  južnoj. 

Koncesi<mari  dužni  su  u  teretnom  prometu  uvesti  ono  nazivoslovje  i  redanje  robe,  zatim 
onakove  ustanove  o  provozu,  kakove  postoje  na  c.  kr.  povi.  južnoj  željeznici  takodjer  i  na 
ovoj  prugi. 

Vozarinu  za  putnike  i  tovare  prosto  je  urediti  koncesionarom  unutar  granicah,  malo 
prije  ustanovljenih. 

Nego  nosmije  se  pri  tom  nikomu  dati  prednost. 

Zato,  ako  se  kojemu  pošiljatelju  ili  kojemu  vozniku  pod  stanovitimi  uvieti  dozvoli 
obaljena  vozarina  ili  drugo  koje  pogodovanje,  ima  se  takova  obaljeua  vozarina  ili  takovo 
pogodovanje  dali  i  svimkolikim  pošiljateljem  ili  voznikom,  koji  na  iste  uviete  pristanu. 

Svekolike  Specijalne  tarife  imadu  se  javno  obznanjivati. 

Ostaje  u  ostalom  priuzdčržano  zakonotvorstvu,  uredjivati  u  svako  doba  vozarinu  za 
putnike  i  tovare;  takovoj  uredbi  imadu  se  koncesionari  pokoriti. 

9.  Dopušta  se,  da  se  vozarina  od  putnikah  i  tovarah  odmieruje  i  pobira  u  ovozem- 
skom  srebernom  novcu,  nego  tako,  da  se  pristojba,  pripadajuća  s  obzirom  na  vriednost 
tečajnu,  primati  mora  i  u  vrednoti  zemaljskoj. 

Tarifa  se  na  zemaljsku  vrednotu  svesti  ima  po  ustanovili,  koje  će  uglaviti  ministarstvo 
tčrgovine. 
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§.  10.  Vojnički  transporti  imadu  se  obavljati  po  obaljenih  cienah  tarifnih,  i  to  po 
ugovoru  od  18.  Lipnja  1868*),  sklopljenu  u  tom  obziru  kao  i  u  obziru  pogodovanjah  za 
putiguće  vojnike  medju  dčržavnim  ministarstvom  bojnim  i  direkcijom  sieverne  željeznice 
Ferdinandovke,  kojega  ugovora  ustanove  imadu  se  smatrati  kao  cielovit  diel  izprare  kon- 
cesionalne. 

Nego  ako  bi  se  kadama  svimi  ili  s  većinom  austrijanskih  željeznicah  ugovorile  za  pre- 
voženje  vojnikah  ustanove,  po  deržavu  povoljnije,  imat  će  iste  valjati  i  za  ovu  koncesioniranu 
željeznicu. 

Ove  ustanove  imadu  se  uporavljivati  i  na  domobranstvo  jedne  i  druge  polovice  cesare- 
vine,  na  zemaljske  strielce  Tirolske,  koi  putuju  nesamo  na  trošak  dčržavne  blagajnice,  nego 
kad  putuju  i  na  svoj  trošak  na  viežbanja  u  oružju  i  skupštine  pregledne,  na  vojničku  stražu 
za  c.  kr.  gradjanske  sudove  u  Beču,  na  vojnićko-redarstvenu  stražu,  na  c.  kr.  žandarmeriju 
i  na  stražu  financijalnu  i  sigurnostnu,  po  vojnički  ustrojenu. 

Koncesionari  obvezuju  se,  da  će  pristupiti  k  sklopljenu  ugovoru  austrijanskih  željez¬ 
ničkih  družtvah,  da  si  t.  j.  zamienito  budu  u  pomoći  posudjivanjem  vozilah  pri  većih  trans- 
portih  vojničkih,  zatim  da  će  primiti  organičke  odredbe  i  službene  propise  za  ratne  željez¬ 
ničke  odiele**)  i  da  će  pristupiti  k  potonjemu  ugovoru4**)  koi  je  1.  Lipnja  1871  u  kriepost 
došao  glede  prevoza  bolestnikah  i  ranjenikah,  koji  se  ležcć  odpremaju  na  račun  vojničke 
blagajnice. 

Ova  obveza  o  pristupu  valja  takodjer  i  glede  ugovora,  koi  će  se  sklopiti  s  družtvi 
željezničkim!  glede  zamienitoga  posudjivanja  osobah  pri  većih  transportih  vojničkih  i  glede 
propisa  za  vojničke  transporte  na  željeznicah. 

Koncesionari  podvčrgavaju  se  glede  namieštivanja  izsluženih  podčastnikah  stalne  vojske, 
ratne  mornarice  i  domobranstva  ustanovam,  navedenim  u  §.  38.  vojnoga  zakona  od  godine 
1868f),  i  ustanovam,  koje  su  za  izvćršbu  ovoga  paragrafa  izdate  u  zakonu  od  19.  Travnja 
1872  (dčrž.  zak.  lista  br.  60). 

§.11.  Dčržavni  urednici,  naredjenici  i  službenici,  koji  se  po  nalogu  vlasti,  nadzi- 
ruće  upravu  i  radnju  željeznicah,  ili  za  obranu  interesah  dčržavnih,  uslied  ove  koncesije  ili 
iz  ohzirah  dohodarstvenih  služe  željeznicom,  ter  su  kadri  pokazati  nalog,  dobiven  od  vlasti, 
imadu  se  ujedno  s  pčrtljagom  odpravljati  bezplatno. 

§.12.  U  slučaju,  kada  izvanredno  poskupi  hrana  u  cesarevini  austrijanskoj,  vlastna 
će  biti  uprava  dčržavna,  vozarinu  od  hrane  obaliti  na  polovicu  tarife  maksimalne. 

§.  13.  Koncesionarom  daje  se  takodjer  vlast,  da  mogu  stvoriti  družtvo  dioničarsko  i 
u  svčrhu,  da  se  namaknu  potrebita  sredstva  novčana,  izdati  na  doncsnika  ili  na  stanovito  ime 
glasećih  dionicah  i  pčrvenstvenih  zadužnicah,  koje  se  mogu  na  austrijanskih  burzah  proda¬ 
vati  i  uredovno  bilježiti. 

Tečaj  izdatbeni  pridčržava  se  potvčrdi  uprave  dčržavne. 

Svota,  koja  se  postigne  iz  pčrvenstvenih  zadužnicah,  da  nenadilazi  tri  petine  glavnice 
uložne. 


*)  Normalne  naredbe  lista  naredbenoga  ga  c.  kr.  vojsku  od  god.  1868.  21.  kom.,  br.  07. 

*•)  Prilog  k  broju  148  u  42  komadu  od  godine  1870  normalnih  naredabab  .lista  naredbenoga  za  c  k.  vojsku. 
***)  Normalne  naredbe  lista  naredbenoga  za  c.  kr.  rojsku  od  god.  48T1,  22  kom.t  br.  79 
f)  Dtrž.  sak.  lista  br.  151. 
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Ako  se  pčrvenstvene  zadužnice  izdadu  u  tudjem  novcu,  imat  će  se  iznos  njihov  izraziti  i 
u  vrednoti  austrijanskoj. 

Najprije  treba  da  budu  oddužene  zadužnice  pčrvenstvene,  a  zatim  stopram  dionice. 

Družtvu  pripadaju  sva  prava  i  obveznosti  koncesionarah;  pravila  družtvena  imadu  se 
predložiti  na  potvčrđu  upravi  dčržavnoj. 

§.  14.  Koncesionarom  je  prosto  podizati  odpravničtvah  iliti  agencijah  u  ovozemstvu  i 
u  inozemstvu  kao  i  urediti  prevozilah  za  osobe  i  terete  po  kopnu  i  po  vodi,  imajuć  pri  tom 
svakiput  obzira  na  postojeće  propise. 

§.  15-  Za  željeznicu,  navedenu  u  •§.  1.  dozvoljuju  se  pogodovanja  sliedeća: 

a)  oprost  od  dohodarine  i  od  platjanja  biljegovine  od  kuponah,  a  tako  isto  i  od  svakoga 
poreza,  koi  bi  se  budućimi  zakoni  tegnuo  uvesti,  za  punih  petnaest  godinah; 

b)  oprost  od  biljegovine  i  od  pristojbah  za  svekolike  ugovore,  podneske  i  ine  izprave, 
sačinjene  u  svčrhu,  da  se  namakne  glavnica,  da  se  gradi  i  opremi  željeznica  do  onoga 
ćasa,  kojega  će  se  započeti  radnja; 

c)  oprost  od  biljegovine  i  od  pristojbah  za  pčrvu  izdatbu  dionicah  i  pčrvenstvenih  za  duž - 
nicah  ujedno  s  medjutimnicami,  a  tako  i  od  prenosnine,  koja  se  nabere  pri  odkuplji 

,  vanju  zemljišta. 

§.  16.  Dčržavna  uprava  vlastna  je  osviedočivati  se,  da  li  se  gradjenje  željeznice,  kao 
i  uredjivanje  radnje  obavlja  u  svih  dielovih  sversi  shodno  i  čestito,  pak  i  zahtievati,  da  u  ovom 
obziru  nebnde  manah  i  odnosno  da  se  mane  uklone. 

Dčržavna  uprava  vlastna  je  takodjer  po  svojem  izaslaniku  pregledavati  gospodarenje. 

Povierenik,  kojega  naredi  dčržavna  uprava,  ima  takodjer  pravo,  dolaziti  u  siednice 
upravljajućega  odbora,  kao  i  u  glavne  skupštine,  kad  god  mu  se  uzvidi;  a  tako  i  vlastan  je 
obustaviti  odredbe,  koje  bi  možebiti  štetne  bile  interesu  dčržavnomu. 

Za  ovo  ovdie  ustanovljeno  nadziranje  podhvata  željezničkoga  imat  će  koncesionari 
s  obzirom  na  mučni  posao,  koi  je  s  tim  skopčan,  platjati  godišnji  paušal  u  blagajnicu  dčr- 
žavnu,  kolik  će  pak  taj  paušal  biti,  odredit  će  dčržavna  uprava. 

§.  17.  Trajanje  koncesije  kao  i  zaštite  proti  gradjenju  novih  željeznicah,  izrečene  u 
§-u  9,  si.  bj,  zakona  o  dozvoljivanju  željeznicah,  ustanovljuje  se  na  devetdeset  godinah  od 
onoga  dana,  kojega  se  započne  radnja  na  čitavoj  koncesioniranoj  prugi  i  ugasnut  će  po 
izmaku  toga  roka. 

Koncesija  ugasnut  će  i  onda,  ako  u  §.  3,  ustanovljeni  rok  glede  svčršetka  gradjenja  i 
gleda  početka  radnje  nebude  dčržan,  i  ako  se  prekčrŠaj  toga  roka  neuzmogne  opravdati  ni 
u  smislu  §-a  11,  s).  b)  zakona  o  dozvoljivanju  željeznicah,  niti  imenito  političkim!  kojimi  ili 
tinancijalnimi  krizami. 

§.  18.  Dčržavna  uprava  priuzdčržaje  si  pravo,  da  nakon  trideset  godinah,  računajuć 
od  dana  podieljene  izprave  koncesionalne,  može  u  svako  doba  odkupiti  ovu  koncesiju, 
odnosno  koncesioniranu  željeznicu  uz  odštetu  u  gotovom  novcu,  koju  će  izplatiti 
koncesionarom. 

Da  moguće  bude  ustanoviti  odkupninu,  imat  će  se  čisti  prihodi,  što  ih  je  podhvat  za 
posliednjih  sedam  godinah  imao  pred  odkupom,  sračunati,  odtuda  čisti  prihodi  od  dvie  najlo¬ 
šije  godine  odbiti,  i  zatim  poprieČni  čisti  prihod  ostalih  pet  godinah  za  podhvat  proračunati. 
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Pronadjeni  poprieki  iznos  ako  nebude  iznašao  barem  5*/io  postotakah  u  srebru  od 
jmenovne  uložne  glavnice,  koju  je  odobrila  uprava  dčržavna,  tad  će  se  uzeti  ovaj  najveći 
jznos  kao  ćisli  prihod,  koi  se  je  imao  pri  odmierivanju  odkupnine  za  podlogu  uzeti. 

Dvadeseterostruki  iznos  čistoga  prihoda,  koi  se  ima  opredieliti  po  ovih  naćelih,  sači¬ 
njava  odkupninu. 

Svota  imenovne  glavnice  uložne  ima  se  predložiti  na  potvčrdu  upravi  dčržavnoj ;  k  ovoj 
glavnici  pripadaju: 

a)  troškovi  za  predradnju  i  sastavljanje  osnorah; 

b)  troškovi  gradnje  i  perve  uredbe  radnje  (t.  j.  do  konca  pčrve  poslovne  godine  odkad 
se  otvori  radnja  na  svojkolikoj  koncesioniranoj  željeznici)  kao  i  svi  drugi  troškovi, 
koji  se  imadu  podmiriti  s  toga,  što  se  je  sagradda  i  opravila  koncesionirana  željeznica, 
izuzamŠi  iznos,  naveden  jurve  u  toćki  a) ; 

c)  petpostotne  kamate  za  glavničke  iznoske,  koji  su  uplatjeni  tečajem  gradjenja  do  onoga 
časa,  kad  se  je  otvorila  radnja  na  svojkolikoj  koncesioniranoj  željeznici  napram  napredo¬ 
vanju  gradjenja  i  uredbe  radnje,  odbivši  pri  tom  dobivene  čiste  prihodke  od  pojedinih 
prugah  željezničkih,  koje  se  možebit  tegnu  predati  prometu  prije,  i  od  kamatah,  koje 
se  dobiju  od  uplaćenih  nu  još  neupotrebljenih  novacah; 

d)  troškovi  za  nabavu  novacah,  odnosno  iznos  razmiernoga  gubitka  tečajnoga,  koi  će  se 

8  dozvolom  uprave  dčržavne  pripustiti,  da  se  dodje  do  gotovih  novacah  izdatbom  dioni-  . 
cah  i  pervotnih  obveznicah. 

Ako  se  po  izmaku  pčrve  poslovne  godine  budu  nove  gradnje  izvodile  ili  uredbe  za 
gradnju  umnožile,  moći  će  se  troškovi  u  ovom  obziru  priračunati  uložnoj  glavnici,  ako  je 
uprava  dčržavna  podielila  svoju  privolu  na  namieravane  nove  gradnje  ili  na  to,  da  se  pomno- 
žaju  prevozila  i  ako  se  dokaže,  da  su  troškovi  pokriveni. 

§.  19.  Koncesionari  su  poverh  toga  dužni,  ovdie  koncesioniranu  željeznicu  pokle  ju 
dogotove,  u  slučaju,  ako  uprava  dčržavna  obnadje  potrebito  ili  koristno,  na  njezin  zahtiev 
odstupiti  drugomu  podhvatu  željezničkomu  uz  odplatu,  koja  će  im  se  položiti  imati. 

Kolika  i  kakova  će  ta  odšteta  biti,  imat  će  o  tom  nagodit  se  ponajprije  obadvie 
stranke. 

Ako  takova  nagodba  nepodje  za  rukom,  tad  će  se  kao  odšteto  položiti  glavnica  u  go¬ 
tovom  u  onoj  mieri,  koja  odgovara  načelom,  kakova  su  ustanovljena  u  gornjem  §.  18  za 
odkup  željeznice  od  strane  dčržavne. 

Sama  u  onom  slučaju,  ako  nije  u  prometu  pruga  još  sedam,  nu  ipak  pet  godinah,  pro- 
mierni  čisti  prihod  od  najpovoljnije  tri  godine,  —  i  ako  pruga  nepostoji  još  ni  pet  godinah, 
čisti  prihod  od  najpovoljnije  godine  uzet  će  se  za  podlogu  pri  odmierivanju  odkupnine. 

Ako  li  se  tražilo  bude,  da  se  ustupi  željeznica  još  prije,  nego  izmine  pćrva  poslovna 
godina,  kao  u  obće  u  svih  slučajih,  tad  se  neće  silaziti  pri  odkupnini  pod  onaj  najmanji  iznos, 
koi  bi  dčržavna  uprava  imala  platiti  uslied  §.  18  za  odkup  željeznice. 

,  §.  20.  Pri  ugasnutju  koncesije  i  od  dana  toga  ugasnutja  stupit  će  dčržava  bez- 

platno  u  vlastničtvo  koncesionirane  željeznice,  prosto  od  svakoga  tereta,  i  u  uživanje  željez¬ 
nice,  imenito  tla  i  zemljišta,  pozemnih  i  umietnih  napravah,  sve  gornje  i  dolnje  gradnje 
željezničke,  i  svega  nepokretnoga  pristojstva,  kao  što  su :  kolodvori,  tovarišta  i  stovarišta, 
svekolike  za  radnju  željezničku  potrebite  sgrade  na  polazištih  i  dolazištih,  stražare  i  kuća- 
rice,  za  nadglednike  namieujene,  pak  i  svekolike  utvčrdjene  makine  i  sve  stvari  nepo¬ 
kretne. 
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Stvari  pokretne,  kao:  miestokreti  (lokomotivi),  kola,  gibljive  makine,  orudje  i  ine 
naprave  i  materijali,  u  koliko  za  nastavljanje  radnje  budu  potrebiti  i  za  to  prikladni,  imat  će 
od  družtva  preći  bezplatno  na  dčržavu  u  količini  odnosno  u  vrednosti,  koja  odgovara  pčrvoj 
uredbi  za  radnju,  sadčržanoj  u  glavnici  uložnoj. 

Ćim  se  željeznica  odkupi  i  od  dana  toga  odkupa  stupit  će  dčržava  uz  izplatu 
ustanovljene  odkupnine,  bez  svake  druge  naplate,  u  vlastnićtvo  i  u  uživanje  sada  kon- 
cesionirane  pruge  željezničke  sa  svi  mi  prije  pomenutimi,  k  istoj  spadajućimi  stvarni,  kako 
pokretnimi,  tako  i  nepokretnjmi. 

Kako  pri  ugasnutju  ove  koncesije,  tako  i  pri  odkupu  željeznice  ostaje  koncesionarom 
vlastnićtvo  na  pričuvni  (rezervni)  fond,  sastavljen  iz  vlastitih  prihodah  podhvatnih,  i  na 
dionice  neizplatjene,  zatim  vlastnićtvo  na  osobite,  iz  vlastitoga  imetka  izvedene  i  odnosno 
nabavljene  naprave  i  sgrade,  kao  što  su:  peći  za  koaks  i  za  vapno,  lievarnice,  tvornice 
makinah  i  inih  spravah,  hambari,  docksi,  ugljenare  i  ina  skladišta,  što  su  ih  sagradili  ili 
stekli  uz  dozvolu  dćržavne  uprave  s  naročitim  dodatkom,  da  se  nesmatraju  kao  pristojstva 
željeznice. 

§.  21.  Ako  bi  se  u  perkos  datim  opomenam  prekeršivale  ili  zanemarivale  dužnosti, 
naložene  u  izpravi  koncesionalnoj  ili  u  zakonih,  priuzderžaje  si  nadalje  dćržavna  uprava 
pravo,  da  može  proti  tomu  izdati  odredabah,  zakonom  primierenih,  a  po  okolnostih  i  izreći 
da  je  koncesija  ugasla  prije,  nego  što  joj  rok  izteče. 

Opominjuć  ozbiljno  svakoga  i  sliednjega,  da  neradi  protiva  ustanovam  ove  kon¬ 
cesije,  i  podieljujuć  koncesionarom  pravo,  da  za  svaku  štetu,  koja  se  uzmogne  dokazati,  mogu 
pred  NaŠimi  sudovi  tražiti  naknadu,  dajemo  svimkolikim  vlasti m,  kojih  se  tiče,  naročitu 
zapovied,  da  strogo  i  brižljivo  bdiju  nad  ovom  koncesijom  i  nad  svimi  ustanovami,  koje  su 
u  njoj  sadčržane. 

Za  vierovanje  toga  izdajemo  ovi  list,  potvčrdjen  većim  Našim  pečatom,  u  Našem 
glavnom  i  priestolnom  gradu  Beču  na  četernaesti  dan  mieseca  Rujna  godine  spasa  hiljadu  osam 
sto  sedamdeset  i  druge,  vladanja  Našega  godine  dvadeset  i  četvčrte. 


Frai\jo  Josip  s.  r. 


Auersperg  s.  r. 


Banhans  s.  r.  Prelis  $.  r. 
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kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  LII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  22.  Listopada  1872.  • 


Izprava  konfesionalna  od  14.  Rajna  1872, 

za  lokomotivnu  željeznicu  od  Chotzeua  do  Neusorge. 

Mi  Franjo  Josip  Pšrvi, 

božjom  miloiitju  eesar  austrijanski, 

apostolski  kralj  ugarski,  kralj  češki,  dalmatinski,  hčrvatski,  slavonski,  galički, 
vladimirski  i  ilirski;  arkivojvoda  austrijanski;  veliki  vojvoda  krakovski;  vojvoda 
lorenski,  saleburžki,  štajerski,  koruški,  kranjski,  bukovinski,  gornjo-  i  dolnjo- 
slezki;  veliki  knez  erdeljski;  markgraf  moravski;  pokneženi  grof  habsburžki 
i  tirolski  itd.  itd.  itd. 

Austrijansko  družtvo  dčržavnih  željeznicah  podnielo  Nam  je  prošnju,  da  mu  podielimo 
dozvolu  za  gradjenje  i  za  radnju  lokomotivne  željeznice  od  Chotzena  do  Neusorge  s  priklopi 
s  jedne  strane  preko  Brunova  pram  Neurode,  s  druge  strane  napram  Waldenburgu  i  za 
ogranak  željeznički  od  pruge  Novomiestansko-Nahodske  na  shodnu  točku  južne  sieverno- 
niemačke  spojne  željeznice;  uslied  toga  sklonusmo.se,  uvaživ  obćenitu  korist  takova  podhvata, 
pomenutomu  družtvu  ovu  koncesiju  na  temelju  zakona  o  dozvoljivanju  željeznicah  od 
14.  Rujna  1854  (dčrž.  zak.  lista  br.  238)  podieliti,  kako  sliedi: 

§.  1 .  Podieljujemo  c.  kr.  povi.  austrijanskomu  družtvu  dčržavnih  željeznicah  pravo  za 
gradjenje  i  za  radnju  lokomotivne  željeznice  od  Chotzena  do  Neusorge  s  priklopi  s  jedne 
strane  preko  Brunova  pram  Neurode,  s  druge  strane  napram  Waldenburgu  i  za  ogranak 
željeznički  od  pruge  Novomiestansko-Nahodske  na  shodnu  točku  južne  sieverno-niemacke 
spojne  željeznice.  1 

Glede  priklopa  ovih  prugah  željczničkah  na  mriezu  pruskih  željeznicah  i  glede  službe 
prigodom  radnje  na  zajedničkih  mienjalištih,  pridčržava  se  uglava  odnosnih  ustanovah 
ugovoru  dčržavnomu,  boi  če  se  sklopiti  s  kraljevskom  vladom  pruskom  i  družtvo  je  obvezano, 
pokorit  se  ustanovam  toga  ugovora  dčržavnoga  i  obveznostim,  koje  zanj  odtale  poticale  budo. 
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§.  2.  Željeznica  ima  se  izvesti  i  gradnja  na  njoj  urediti  polag  potankih  gradjernih  nacčr- 
tah,  odobrenih  po  ministarstvu  tergovine. 

S  obzirom  na  to,  kako  da  se  sastavlja  i  predlaže  ova  osnova,  isto  tako  kako  da  se 
preduzimlju  uredovni  čini,  koji  su  š  njom  u  savezu,  o  tom  je  za  družlvo  bezobzirno  obvezna 
naredba  ministarstva  tćrgovine  od  4.  Veljače  1871  (dčrž.  zak.  lista  br.  8). 

Pri  gradjenju  valja  se  vladati  poglavito  po  zahtievib,  izjavljenih  po  ministarstvu  tćrgo- 
vine,  i  po  postojećih  propisih  gradjevnih  i  redarstvenih. 

Dčržavnoj  upravi  ostaje  pridčržano,  potvčrditi  promiene  u  predmetih  gradjevnih  u 
koliko  se  pokaže,  da  su  takove  napram  rezultatu  vojničko-tehničke  revizije  i  napram  pre¬ 
gledu  pruge,  obavljenu  po  propisu  §.  6  zakona  o  dozvoljivanju  željeznicah,  potrebite  na 
korist  javnoga  prometa  i  na  osiguranje  obstanka  pruge,  zatim  da  se  izpune  zakonite 
ustanove. 

Ako  pri  gradjenju  potrebno  ili  probitačno  bude  iz  obzirah  gradjevno-ekonomičkih  ili 
radnje  učiniti  promicnu  glede  smiera  pruge  ili  posebnih  osnovah,  čim  se  ipak  neće  mienjati 
smier  pruge,  ustanovljen  u  §.  1 .,  niti  napram  potvčrdjenomu  smieru  u  obće  bitno  pokvariti 
razmierje  glede  pravca  i  razine;  za  svaku  takovu  promienu  iskat  će  se  dozvola  dčržavne 
uprave. 

Dolnja  gradnja  pruge  željezničke  može  se  stegnuti  na  to,  da  se  priredi  samo  jedna 
kolotečina';  nu  kad  se  odkupljivalo  bude  zemljište  steći  će  se  ili  odmah  potrebiti  prostor  i  za 
drugu  kolotečinu,  ili  pako  postarat  će  se,  da  će  se  takovo  sigurno  nabaviti  u  slučaju,  ako 
uztreba. 

Prokopi  (tuneli)  priredit  će  se  odmah,  čim  se  gradili  budu,  tako,  da  bude  prostora 
s  miesta  za  dvostruku  kolotočinu. 

Družtvo  je  ohvezano  nastojati,  da  gruntovnički  prenos  parcelah  zemljištnih,  koje  su 
stečene  za  gradnju  željeznice,  u  koliko  nanj  spada,  po  mogućnosti  pospieši,  a  tako  ima  i 
starati  se  o  tom,  da  konačno  odmierivanje  zemljišta  i  zaglava  obračunavanja,  koja  se  prije 
izvesti  ima,  nego  što  se  gruntovničke  knjige  izprave,  dokonča  čim  prije. 

Da  se  izvede  dolnja  gradnja  i  za  drugu  kolotečinu,  i  da  se  ova  druga  kolotečina 
napravi  na  prugah  onih,  na  kojih  potrebito  bude,  bit  će  dčržavna  uprava  vlastna  zahtievati  u 
onom  slučaju,  ako  godišnji  nečisti  prihod  za  dvie  uzastopne  godine  uadilazi  svotu  od 
180.000  for.  u  srebru  na  milju. 

Družtvo  je  obvezano  nadalje,  da  će  prigodom  pčrve  uredbe  postaje  i  kolotečine  tako 
prirediti,  da  bude  moglo  svaki  dan  najmanje  po  15  vlakovah  svaki  sa  70  kolah  prolazit1 
svakim  smier  om  raznih  prugah. 

Družtvo  obvezuje  se,  da  će  poradi  zajedničkoga  rabljenja  kolodvora  od  jarve  posto¬ 
jećih  ili  koncesioniranih  željeznicah  na  spojištih  željeznice  svoje,  kao  i  poradi  uredjeoja 
službe  na  prelazih  pogodit  se  s  dotičnimi  upravami  željezničkimi.  Troškove  za  gradjevine, 
potrebite  za  širenje  željeznicah  na  tudjih  kolodvorih,  nosit  će  družtvo. 

Ako  ipak  nepodje  za  rukom  nagodba  o  zajedničkom  rabljenju  tudjega  kolodvora, 
vlasti’o  će  biti  tad  družtvo,  podignuti  svoj  vlastiti  kolodvor,  nu  obvezano  je  svakako,  prire¬ 
diti  priklopnu  kolotečinu  do  tudjega  kolodvora  i  nastojati,  da  se  uvede  barem  za  osobni 
promet  zajednička  služba  na  kolodvorih. 

Glede  uvietah  o  takovu  priklopu  i  glede  zajedničke  službe  na  kolodvorih  za  promet 
osobni  podvčrgnut  će  se  družtvo  onomu,  što  zahtievala  bude  vlada  u  slučaju,  ako  nagodba 
o  tom  nebi  postić  se  mogla  s  željeznicom  priklopnom. 
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Dčržavnoj  upravi  ostaje  prosto,  ako  t.  j.  nebude  moguće  porazumiet  se  s  dotićnimi 
uprava  mi  željezničkimi,  ustanoviti  uviete,  pod  kojimi  će  se  zamienito  rabiti  kola  susiednih 
željeznicah,  i  pod  kojimi  će  rudničke  i  ine  željeznice  za  vlastitu  porabu  uticati  u  ovu 
željeznicu. 

§.  3.  Koncesionari  obvezuju  se,  da  će  gradjenje  koncesionirane  željeznice  na  glav¬ 
noj  prugi  započeti  za  šest  miesecih,  računajuć  od  dana,  koga  se  podieli  koncesija,  i  da  će 
za  dal  nje  tri  godine  danah  prugu  ovu  dogotoviti  i  dogotovljenu  predati  javnomu  prometu. 

§.  4.  Družtvu,  da  izvesti  može  ovu  željeznicu  dozvoljenu,  daje  se  pravo  razvlastbe 
po  ustanovah  dotičnih  zakonitih  propisah. 

Isto  pravo  može  se  družtvu  dati  i  glede  onih  ogranakab,  što  ih  možda  gradilo  bude 
do  pojedinih  občrtničkih  zavodah,  za  koje  dčržavna  uprava  obnadje,  da  će  biti  na  korist 
obćenitu. 

§.  5.  Družtvo  imade  pri  gradjenju  dozvoljene  željeznice  i  pri  radnji  na  njoj  dčržati 
se  onoga,  što  ustanovljuje  ova  izprava  koncesionalna,  zatim  što  propisuju  postojeći  u  tom 
obziru  zakoni  i  naredbe  [imenito  zakon  o  dozvoljivanju  željeznicah  od  14.  Rujna  1854, 
red  o  radnji  željeznicah  od  16.  Studenoga  1851  *)  i  pravionik  o  davanju  znakovah  (signalah) 
od  16.  Lipnja  1872,  dčrž.  zak.  lista  br.  80],  napokon  imat  će  se  dčržati  i  onih  zakonah  i 
naredabah,  koje  budu  možda  izdate  kašnje. 

Nadalje  obvezuje  se  družtvo,  da  će  tečajem  studenijega  vremena  skčrbiti,  da  se  pri¬ 
mjereno  budu  ložila,  odnosno  grijala  kola  za  osobe  od  svih  razredah. 

§.  6.  Koncesionari  imadi  navlastito  postu  i  službenike  poštanske  po  propisu  §-a  68 
pomenutoga  reda  o  radnji  željeznicah  odpravljati  i  voziti  bezplatno  ustupiv,  ako  uztreba, 
takodjer  i  miesta  iliti  kola,  pri  čem  će  uprava  poštanska  biti  vlastna  odrediti  uru,  kada  će 
svaki  dan  odlaziti  vlak  od  skrajnje  svake  postaje  i  koja  će  mu  biti  bčrzina  u  svakom  smieru. 

Kada  god  služba  poštanska  potrebuje  više  nego  jedna  kola  sa  osam  ili  dvoja  kola  sa 
četiri  kolesa,  dobit  će  koncesionari  za  svaka  takova  kola,  što  ih  dadu  više,  ugovorenu  pri¬ 
ličnu  odštetu  za  milju. 

Ako  uprava  poštanska  obnadje  za  shodno,  na  koncesioniranoj  željeznici  zavesti  tako 
zvanu  ambulantnu  poštu,  kakova  jurve  postoji  na  drugih  željeznicah  austrijanskih,  imat  će 
družtvo  umiesto  navadnih  kolah  sa  osam  ili  četiri  kolesa  za  to  potrebita  sa  osam  ili  četiri 
kolesa  priredjena  kola,  za  ambulantnu  poštu  namienjena,  o  svom  trošku  nabaviti  i  uzdćr- 
žavat  ih. 

Za  obavljanje  službe  poštanske  na  postajah,  gdie  se  pisma  predaju  i  razdaju,  ima 
se  prikladna  poštarnica  bezplatno  ustupiti  u  sgradi  željezničkoj,  i  ako  u  tom  obziru  bude  još 
kakovih  potriebah,  koje  hi  valjalo  podmiriti,  imat  će  se  toga  radi  sklopiti  osobit  ugovor  , 

Družtvo  dužno  je  takodjer  pošiljke  poštanske,  koje  neimaju  novčane  vriednosti 
i  kojih  neprati  poštanski  urednik  ili  službenik,  bez  posebni1  naplate  na  dotične  postaje  od¬ 
pravljati  i  ondie  ih  izručivati. 

Pisma,  što  ih  u  obziru  upravljanja  željeznice  direkcija  željeznička  (upravno  vieće)  i 
podredjeni  joj  organi,  ili  ti  organi  medju  sobom  šalju,  mogu  se  na  dotičnih  prugah  odprav¬ 
ljati  po  službenicih  zavoda  željezničkoga. 
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§.  7.  Družtvo  obvezano  je,  upravi  dčržavnih  bčrzojavah  (telegrafah)  dopustiti,  da 
na  njihovu  zemljištu  uzduž  željeznice  može  povući  žicah  bčrzojavnih,  i  to  bez  svake  naplate. 
Nadalje  ima  družtvo  bez  posebne  naplate  uzeti  na  se,  da  njihovo  željezničko  osoblje 
nadgleda  podignute  žice  bčrzojavne. 

Za  to  imadu  koncesionari  takodjer  pravo,  žice  za  svoj  željeznički  bčrzojav  udešavati  n.i 
motke  bčrzojava  dčržavnoga. 

Bčrzojav  željeznički,  ako  deržavna  uprava  glede  depešah  dčržavnih  nenaredi  inako,  i 
ako  u  obziru  depešah  privatnih  nebude  što  ino  ugovoreno,  rabit  će  se  jedino  i  izklopno  na 
obznane,  tičuće  se  radnje  željezničke,  i  s  toga  bit  će  rabljenje  ovo  pod  uplivom  i  nadzorom 
uprave  dčržavne. 

§.  8.  U  pogledu  cienikah  voznih  od  osobah  i  predmeiah,  teretnih  cienah  od  ostalih 
predmetah,  uglavljivanja  uzgrednih  pristojbah,  redanja  robe  i  drugih  ustanovah  o  prevozu 
valjat  će  ustanove,  koje  koncesiji  primiereno  postoje  na  ostalih  prugah  društvenih,  i  pruge 
željezničke,  pomenute  u  §.  1,  smatrat,  će  se  glede  odmierivanja  cienah  u  obće  kano  neraz- 
druživa  sastojina  od  postojećih  prugah  društvenih  i  u  prelaznom  prometu  kao  isti  izravni 
tiek  sačinjavajuća  pruga  a  tako  će  se  š  njom  i  postupati. 

Ako  potreba  nastane,  da  bi  u  prometu  osobnom  još  veće  polakšice  uvesti  se  imale,  i 
ako  koncesionari  nebi  mogli  dozvoliti  odnosnih  polakšicah  za  putnike  III.  razreda,  tad  će 
bit  dčržani,  na  zahtiev  ministarstva  tčrgovine  uvesti  IV.  razred  (kola  za  stajanje)  s  tarifnim 
stavkom  od  devet  novčićah  za  milju. 

§.  9.  Ako  družtvo  austrijanskih  dčržavnih  željeznicah  dodje  u  takov  položaj,  davbude 
za  svoje  starije  pruge  jamstvo  deržavno,  koje  je  istomu  dozvoljeno,  doista  tražiti  moralo,  vodit 
će  se  tad  za  nove  pruge,  koje  su  ovim  dozvoljene,  napose  račun  poslovni,  pri  čem  će  upo- 
ravljivati  se  način  obračunavanja,  kakov  je  uglavljen  u  §.  20.  izprave  koncesionalne  od 
1.  Prosinca  1866  (derž.  zak.  lista  br.  6  od  godine  1867)  za  mriežu  naknadnu. 

§.  10.  Glede  stavakah  tarifnih  za  transporte  vojničke,  a  tako  isto  i  glede  pogodo- 
vanja  za  putujuće  vojnike  uporavljat  će  se  ustanove,  postojeće  na  drugih  prugah  austri- 
janskoga  društva  dčržavnih  željeznicah  takodjer  i  za  pruge,  koje  se  ovim  koncesioniraju. 

Ove  ustanove  imadu  se  uporavljivati  i  na  domobranstvo  jedne  i  druge  polovice  cesare- 
vine,  na  zemaljske  strielce  Tirolske,  na  vojnike,  koi  putuju  nesamo  na  trošak  dčržavne  bla¬ 
ga  juice,  nego  kad  putuju  i  na  svoj  trošak  na  viežbanja  u  oružju  i  skupštine  pregledne,  na 
vojničku  stražu  za  c.  kr.  gradjanske  sudove  u  Beču,  na  vojničko-redarstvenu  stražu,  na  c.  kr. 
žandarmeriju  i  na  stražu  financijalnu  i  sigurnostnu,  po  vojnički  ustrojenu. 

Propis,  postojeći  za  obstojeće  pruge  austrijanskoga  društva  dčržavnih  željeznicah  za 
prevoženje  vojnikah  po  željeznicah,  ima  valjati  i  za  ove  upitne  pruge  željezničke. 

Družtvo  obvezuje  se,  da  će  pristupiti  k  sklopljenu  ugovoru  austrijanskih  željezničkih 
družtvah  o  nabavljanju  i  pripremi  obskčrbnih  predmetah  za  transporte  vojničke,  da  si  t.  j. 
zamienito  budu  u  pomoći  posudjivanjem  vozilah  pri  većih  transportih  vojničkih,  zatim  da  će 
primiti  organičke  odredbe  i  službene  propise  za  ratne  željezničke  odiele*)  i  da  će  pristupiti 
k  potonjemu  ugovoru  **)  koi  je  1 .  Lipnja  1871  u  kriepost  došao  glede  prevoza  bolestnikah  i 
ranjenikah,  koji  se  ležeć  odpremaju  na  račun  vojničke  blagajnice,  takodjer  i  za  pruge 
željezničke,  koje  su  sad  koncesionirane. 


*)  Prilog  k  broju  148  u  42  komadu  od  godine  1870  normalnih  naredabah  lista  naredbenoga  sa  c.  kr.  vojsku. 
**)  Normalne  naredbe  lista  naredbenoga  za  c.  kr.  vojsku  od  god.  1871,  22  kom.,  br.  79. 
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Ova  obveza  o  pristupu  ralja ,  takodjer  i  glede  ugovora,  koi  će  se  sklopiti  s  družtri 
željezuičkimi  glede  zamienitoga  posudjivanja  osobab  pri  većih  transportih  vojničkih  i  glede 
propisa  za  vojničke  transporte  na  željezni  cah. 

Družtvo  podvčrgava  se  glede  namieštivanja  izsluženih  podčastnikah  stalne  vojske, 
ratne  mornarice  i  domobranstva  ustanovam,  navedenim  u  §.  38.  vojnoga  zakona  od  godine 
1868*),  i  ustanovam,  koje  su  za  izvčršbu  ovoga  paragrafa  izdate  u  zakonu  od  19.  Travnja 
1872  (dčrž.  zak.  lista  br.  60). 

§.11.  Dčržavni  urednici,  naredjenici  i  službenici,  koji  se  po  nalogu  vlasti,  nadzi- 
ruće  upravu  i  radnju  željeznicah,  ili  za  obranu  interesah  dčržavnih,  uslied  ove  koncesije  ili 
iz  obzirah  dohodarstvenih  služe  željeznicom,  ter  su  kadri  pokazati  nalog,  dobiven  od  vlasti, 
imadu  se  ujedno  s  pčrtljagom  odprarljati  bezplatno. 

§.12.  U  slučaju,  kada  izvanredno  poskupi  hrana  u  cesarevini  austrijanskoj,  vlastna 
će  biti  uprava  đčržavna,  vozarinu  od  hrane  obaliti  na  polovicu  tarife  maksimalne. 

§.  13.  Družtvu  daje  se  takodjer  vlast,  da  može  u  svčrhu,  da  se  namaknu  potrebita 
sredstva  novčana,  izdati  na  donesnika  ili  na  stanovito  ime  glasećih  dionicah  i  pčrvenstvenih 
zadužnicah,  koje  se  mogu  na  austrijanskih  burzah  prodavati  i  uredovno  bilježiti. 

Ako  zadužnice  pčrvenstvene  izdate  budu  u  valuti  inostranoj,  ima  im  se  iznosak  izraziti 
i  u  vrednosti  austrijanskoj. 

Odnosni  obrazci  imadu  su  prije,  nego  se  izdadu,  podastrieti  na  potvčrdu  upravi  dčr- 
žavnoj. 

§.  14.  Družtvo  je  obvezano  unapredjivati  oživotvorenje  ogranakah  željezničkih  do 
ležištah  uglevja,  koja  se  nalaze  duž  glavne  pruge,  da  se  tim  podigne  promet  s  uglevjem 
odnosno  pako  graditi  ove  pruge  u  sporazumku  s  interesenti  pod  uvietom  stanovite  svote 
teretah  i  tarifnoga  dopitka  ili  doplatka  a  'ministarstvu  tergovine  priuzdčržava  se  dozvola 
pravca  željeznici  i  njezin  smier. 

Nepodje  li  za  rukom  dobrovoljna  nagodba,  to  ostsge  ministarstvu  tčrgovine  odluka  a 
pri  tom  će  se  obzira  imati  na  osiguranu  i  dovoljnu  za  okamaćenje  i  izplatu  uloženu  glav¬ 
nicu,  koja  bi  se  za  dotični  ogranak  željeznički  upotriebila. 

§:  1 5.  Đčržavna  uprava  vlastna  je  osviedočivati  se,  da  li  se  gradjenje  željeznice,  kao 
i  uredjivanje  radnje  obavlja  u  svih  dielovih  sversi  shodno  i  čestito,  pak  i  zahtievati,  da  u  ovom 
obziru  nebude  manah  i  odnosno  da  se  mane  uklone. 

Đčržavna  uprava  vlastna  je  takodjer  po  svojem  izaslaniku  pregledavati  gospodarenje. 

Povierenik,  kojega  naredi  đčržavna  uprava,  ima  takodjer  pravo,  dolaziti  u  siednice 
upravljajućega  odbora,  kao  i  u  glavne  skupštine,  kad  god  mu  se  uzvidi;  a  tako  i  vlastan  je 
obustaviti  odredbe,  koje  bi  možebiti  štetne  bile  interesu  dčržavnomu. 

Za  ovo  ovdie  ustanovljeno  nadziranje  podhvata  željezničkoga  imat  će  družtvo 
8  obzirom  na  mučni  posao,  koi  je  s  tim  skopčan,  platjati  godišnji  paušal  u  blagajnicu  dčr- 
žavnu,  kolik  će  pak  taj  paušal  biti,  odredit  će  đčržavna  uprava. 

§.  16.  Trajanje  koncesije  kao  i  zaštite  proti  gradjenju  novih  željeznicah,  izrečene  u 
§-u  9,  si.  b),  zakona  o  dozvoljivanju  željeznicah,  ustanovljuje  se  na  devetdeset  godinah  od 
onoga  dana,  kojega  se  započne  radnja  na  čitavoj  koncesioniranoj  prugi  i  ugasnut  će  po 
izmaku  toga  roka. 
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Komad  LTT.  —  144.  Isprava  konfesionalna  od  14.  Rajna  1872. 


Koncesija  ugasnut  će  i  onda,  ako  u  §.  3,  ustanovljeni  rok  glede  svčrŠetka  gradjenja  i 
gleda  početka  radnje  nehude  deržan,  i  ako  se  prekčršsij  toga  roka  neuzmogne  opravdati  ni 
u  smislu  §-a  11,  si.  b)  zakona  o  dozvoljivanju  željezuicah,  niti  imenito  političkimi  kojimi  ili 
fioancijalnimi  krizami. 

§.  17.  Dčržavna  uprava  priuzdčržaje  si  pravo,  da  nakon  trideset  godinah,  raćunajuć 
od  dana  podieljene  izprave  koncesionalne,  može  u  svako  doba  odkupiti  ovu  koncesiju, 
odnosno  koncesioniranu  željeznicu  uz  odštetu  u  gotovom  novcu,  koju  će  izplatiti 
koncesionarom. 

Da  moguće  bude  ustanoviti  odkupninu,  imat  će  se  cisti  prihodi,  sto  ih  je  podhvat  za 
posliednjih  sedam  godinah  imao  pred  odkupom,  sračunati,  odtuda  čisti  prihodi  od  dvie  najlo¬ 
šije  godine  odbiti,  i  zatim  popriečni  čisti  prihod  ostalih  pet  godinah  za  podhvat  proračunati. 

Ovaj  poprieki  iznos,  koi  neće  ipak  biti  podnipošto  manji  od  pet  postotakah  u  srebru 
od  uložne  glavnice,  platjat  će  se  družtvu  kao  godišnja  renta  u  polugodišnjih  obrocih  sve 
dotle,  dok  nemine  ustanovljeni  rok  koncesije. 

U  nijednom  slučaju  neće  iznos  godišnje  rente  manji  biti,  nego  što  sačinjava  iznos  od 
posliednje  od  pomenutih  sedam  godinah. 

Pravo,  odkupiti  željeznicu,  koje  dčržavi  pripada,  može  se  včršiti  samo  tako,  da  se 
odkupe  u  isto  doba  svekolike  pruge  družtvene. 

§.  18.  Pri  ugasnutju  koncesije  i  od  dana  toga  ugasnutja  stupit  će  dčržava  bez- 
platuo  u  vlastničtvo  koncesionirane  željeznice,  prosto  od  svakoga  tereta,  i  u  uživanje  željez¬ 
nice,  imenito  tla  i  zemljišta,  pozemnih  i  umietnih  napravah,  sve  gornje  i  dolnje  gradnje 
željezničke,  i  svega  nepokretnoga  pristojstva,  kao  što  su:  kolodvori,  tovarišta  i  stovarišta, 
svekolike  za  radnju  željezničku  potrebite  sgrade  na  polazištih  i  dolazištih,  stražare  i  kuća- 
rice,  za  nadglednike  namienjene,  pak  i  svekolike  utverdjene  makine  i  sve  stvari  nepo¬ 
kretne. 

Stvari  pokretne,  kao :  miestokreti  (lokomotivi),  kola,  gibljive  makine,  orudje  i  ine 
naprave  i  materijali,  u  koliko  za  nastavljanje  radnje  budu  potrebiti  i  za  to  prikladni,  imat  će 
od  družtva  preći  bezplatno  na  dčržavu  u  količini  odnosno  u  vrednosti,  koja  odgovara  pervoj 
uredbi  za  radnju,  sadčržanoj  u  glavnici  uložnoj. 

Oim  se  željeznica  odkupi  i  od  dana  toga  odkupa  stupit  će  deržava  uz  izplatu 
ustanovljene  odkupnine,  bez  svake  druge  naplate,  u  vlastničtvo  i  u  uživanje  sada  kon¬ 
cesionirane  pruge  željezničke  sa  svi  mi  prije  pomenulirni,  k  istoj  »padajućim!  stvarmi,  kako 
pokretnimi,  tako  i  nepokretnim!. 

Kako  pri  ugasnutju  ove  koncesije,  tako  i  pri  odkupu  željeznice  ostaje  družtvu  vlastničtvo 
na  naprave  i  sgrade,  kao  što  su:  peći  za  koaks  i  za  vapno,  lievarnice,  tvornice  makinah  i 
inih  spravah,  hamhari,  docksi,  ugljenare  i  ina  skladišta,  što  su  ih  sagradili  ili  stekli  uz 
dozvolu  dčržavne  uprave  s  naročitim  dodatkom,  da  se  nesmatraju  kao  pristojstva  žejjeznice. 

§.  19.  Ako  bi  se  u  pćrkos  Jatim  opomenam  prckčršivalc  ili  zanemarivale  dužnosti, 
naložene  u  izpravi  koncesionalnoj  ili  u  zakonih,  priuzdčržaje  si  nadalje  dčržavna  uprava 
pravo,  da  može  proti  tomu  izdati  odredabah,  zakonom  primierenih,  a  po  okolnostih  i  izreći 
da  je  koncesija  ugasla  prije,  nego  što  joj  rok  izteče. 
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Opominjuć  ozbiljno  svakoga  i  sliednjega,  da  neradi  protiva  ustanovam  ove  kon¬ 
cesije,  i  podieijujuć  družtvu  pravo,  da  za  svaku  štetu,  koja  se  uzmogne  dokazati,  mogu 
pred  NaŠimi  sudovi  tražiti  naknadu,  dajemo  svimkolikim  vlasti m,  kojih  se  tiče.  naročitu 
zapovied,  da  strogo  i  brižljivo  bdiju  nad  ovom  koncesijom  i  nad  svimi  ustanovami,  koje  su 
u  njoj  saderžane. 

Za  vierovanje  toga  izdajemo  ovi  list,  potvčrdjen  većim  Našim  pečatom,  u  Našem 
glavnom  i  priestolnom  gradu  Beču  na  četernaesti  dan  mieseca  Rujna  godine  spasa  hiljadu  osam 
sto  sedamdeset  i  druge,  vladanja  Našega  godine  dvadeset  i  čctvčrte. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Banhans  s.  r.  Pretis  i.  r. 

itt. 

Obznana  ministarstva  posaiah  unutarnjih  od  i  5.  Listo¬ 
pada  1873, 

o  tom,  da  je  ngasao  ugovor,  utanačen  dne  8.  Studenoga  1849.  medjn  c.  kr.  austrijanskom  i  cee. 
ruskom  vladom  o  isgonn  iidovah,  koji  se  dovoljno  neizkain  (legitiman). 

Ugovor,  utanačen  medju  ces.  kr.  vladom  austrijanskom  3  c.  vladom  ruskom  dne  8.  Stu¬ 
denoga  1849  (dčrz.  zak.  lista  br.  23)  o  izgonu  židovah,  koji  se  dostatno  neizkažu,  odka- 
zala  je  c.  kr.  vlada  uslied  obaviesti  c.  i  kr.  ministarstva  za  poslove  izvanjske,  pošto  je  za¬ 
metnuta  bila  razprava  s  odnosnimi  ministarstvi  jedne  i  druge  polovice  monarkije  austrijansko- 
ugarske,  i  isti  obnadjen  da  se  protivi  sada  kriepostnim  zakonom,  te  ugovor  taj  došao  je, 
pokle  je  privolila  na  odpovied  ces.  ruska  vlada,  dne  15.  Listopada  izvan  krieposti. 

Lasser  •.  r. 


1*6. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  15.  Listopada  1873, 

kojom  se  pridjeljuju  obćine:  ftostoki,  Petrasse  i  larinice  okrnžjn  kotarskoga  snda  Wisničkoga 

n  vojvodini  Bnkovinskoj. 

Na  temelju  §.  2.  zakona  od  11.  Lipnja  1868  (dčrž.  zak.  lista  br.  59)  izlučuju  se 
obćine  Rostoki,  Petrasze  i  Marinice  iz  područja  kotarskoga  suda  Putilskoga  (Storonečkoga) 
i  pridieljuju  onomu  kotarskoga  suda  Wisničkoga. 

Naredba  ova  dolazi  u  kriepost  dne  10.  Prosinca  1872. 

CUaser  s.  r. 
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ii«. 

Obznana  ministarstva  finanegah  od  16.  Listopada  1872, 

o  budućem  nazivu  flnancijalnih  povierenikah,  uaredjenih  za  izravnu  sluibn  porezovuu  I.  molbe. 

Uslied  previsnje  odluke  od  7.  Listopada  1872  nazivat  će  se  porierenici  financijalni, 
naredjeni  za  izravnu  službu  porezovnu  I.  molbe  u  buduće:  „Porezni  nadzornici",  sto  se 
odnosno  na  odpis  fiuancijalnoga  ministarstva  od  1 2.  Listopada  1 869  (dčrž.  zak.  lista  br.  1 58) 
ovim  obćenito  proglaŠuje. 

Pretis  s.  r. 

its. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  18.  Listopada  1872, 

o  roku,  kojega  u  kriepost  stupiti  ima  zakon  od  25.  Sćrpnja  1871  (diri.  zak.  lista  br.  76)  u 

Vorarlberikoj. 

Zakon  od  25.  Sčrpnja  1 87 1  (dčrž.  zak.  lista  br.  76),  tičući  se  niekojih  pravnih 
poslovah,  koji  treba  da  se  opravljaju  pred  bilježnikom,  imade  u  Vorarlberžkoj  doći  u  krie¬ 
post  dne  1.  Siečnja  1873. 

Olaser  s.  r. 
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Dćržavo-zakonski  list 

za 

■  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  LIH.  —  Izdan  i  razposlan  dne  2(5.  Listopada  1872. 


149. 

Naredba  ministarstva  financijah  od  17.  Listopada  1872, 

kojom  se  daje  povlast  maloj  divoni  1.  razreda  a  Libim,  da  obavija  carinski  postupak  glede  žećera, 

koi  se  izvozi  preko  linije  carinske. 

Ces.  kralj,  mala  dirona  I.  razreda  u  Libini  na  prusko-českoj  granici  povlaštjuje  se 
ovim  u  smislu  postojećih  propisah,  da  obavlja  carinski  postupak  glede  šećera,  koi  se  s  pri— 
uzdćržajem  prava  na  povratu  pristojbah  izvozi  preko  linije  carinske. 

Pretis's.r. 


150. 

Obznana  ministarstva  financijah  od  19.  Listopada  1872, 

o  tom,  da  se  podiže  najavni  ured  u  Pianu  di  Fugazza  i  da  se  ukida  carinska  ekspozitura  u  Gampu 

Silvanu. 

U  Pianu  di  Fugazza  na  granici  Tirolskoj  prema  Italiji  zaveden  je  nov  najavni  ured, 
providjen  povlasticami  male  divone  II.  razreda  a  ujedno  dokinuta  je  carinska  ekspozitura, 
koja  je  do  sada  bila  u  Campu  Silvanu. 

Pretls  s.  r. 


(Kroatieeh.) 
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lftl. 

Cesarski  patent  od  25.  Listopada  1872, 

kojim  se  sazivaju  zemaljski  sabori:  češki,  dalmatinski,  galički  i  vladimifski  ujedno  i  krakovski 
anstrijanski  pod-  i  nadaniiki,  salcbnržki,  štajerski,  koruški,  kranjski,  bnkovinski,  moravski' 
slezki,  tirolski,  vorarlberiki,  istarski,  gorički  i  gradiški,  napokon  tčrštjanskki  okoliša  tčrštjan-' 

skoga. 

NI  FRANJO  JOSIP  PfiRVI, 

PO  BOŽJOJ  MILOSTI  CESAR  AUSTRIJANSKI; 

kralj  ugarski  i  češki,  dalmatinski,  hervatski,  slavonski,  galički,  vladi- 
mirski  i  ilirski ;  kralj  jeruzolimski  itd. ;  arkivojvoda  austrijanski ;  veliki 
vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lotarinžki,  salcburžki,  štajerski, 
koruški,  kranjski  i  buko  vinski;  veliki  knez  erdeljski;  markgrof  mo¬ 
ravski  ;  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezski,  mđdenski,  parmanski,  piačen- 
tinski  i  gvastalski,  osviećimski  i  zatorski,  ćiesinski,  friaulski,  dubrovački 
i  zadarski;  pokneženi  grof  habsburžki  i  tirolski,  kiburžki,  gorički  i  gra¬ 
diški;  knez  tridentinski  i  briksenski;  markgrof  gornjo-  i  dolnjo-lužički 
i  istarki;  grof  hohenembski,  feldkirchski,  bregenčki,  sonnenberžki  itd.; 
gospodar  Tersta,  Kotora  i  slovenskoga  Kraja;  veliki  vojvoda  vojvodo- 
vine  Serbske  itd.  itd. 

dajemo  na  znanje  i  poručujemo  ovim : 

Zemaljski  sabori :  češki,  dalmatinski,  galički  i  vladimirski  ujedno  i  krakovski,  austri¬ 
janski  pod-  i  nadaniiki,  salcburžki,  štajerski,  koruški,  kranjski,  bukovinski,  moravski, 
slezki,  tirolski,  vorarlbčržki,  istarski,  gorički  i  gradiški,  zatim  tčrštjanski  i  okoliša  tčrštjan- 
skoga  sazivaju  se  na  5.  dan  Studenoga  1872  u  zakonita  svoja  saborišta. 

Dato  u  Budimo,  dne  25.  Listopada  1872. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Lasser  s.  ■ .  Banhans  s.  r.  Stremajr  s.  r. 
Glaser  s.  r.  Unger  s.  r.  €hlumecky  s.  r.  Pretis  s.  r. 

Horst  s.  r. 
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Deržavo-zakonsbi  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom 


Komad  LIV.  —  Izdan  i  razposlan  dne  31.  Listopada  1872. 


159. 

Ugovor  medjunarodni  glede  bčrzojavah  *)  od  1 4.  Siečnja  1 872. 

(Sklopljen  u  Parizu  dne  17.  Svibnja  1865,  pregledan  u  Rimu  dne  14.  Siecnja  1872,  ratifikovan  očitovnicom  c.  kr. 

ministarstva  tergovine  dne  13.  Lipnja  1872.) 


Izvornik. 


Convention. 

Les  Etats  qni  eit  participe  a  la  Con- 
ventio«  telegraphiqne  iuteraatioaale  coa- 
elae  k  Pariš  le  17  Mai  1865,  et  rčvisče  i 
Vieane  le  21  Jnillet  1868,  on  qni  ont  sue- 
eessivement  adhere  k  eette  Convention, 
ont  resoln  d’y  introduire  les  ameliorations 
suggerčes  par  Peiperienee.  A  eet  effet, 
les  delegućs  sonssignes  se  sont  rennis  k 
Rone,  et,  eonfornenent  anx  dispositions 
de  l’artiele  62,  ont  arrčte  d'nn  eonmnn 
aeeord,  sons  reserve  d’  approbation,  les 
stipnlations  snivantes,  applieables  a  partir 
da  lnr  Jnillet  1872. 


Prevod. 


Ugovor. 

Dčržave,  koje  sn  učestvovale  n  nedjn- 
narodnon  ugovora  glede  berzojavah, 
sklopljenu  n  Parizu  dne  17.  Svibnja 
1865**),  i  pregledanu  u  Beču  dne  21.  Serp- 
nja  1868***)  ili  koje  sn  kašnje  pristupile 
k  ugovoru  ovonn,  odlučiše  nedjn  sobon, 
nvčrstiti  nnj  popravke,  izknstvon  posvie- 
dočene.  I)  tu  svferhn  sastali  su  se  n  Bina 
aižepodpisani  izaslanici  i  u  smislu  ustano- 
vah  članka  62.  ntanačili  sn  n  zajedničkom 
sporaznmku,  uz  priazdčržaj  dotičnih  svojih 
vladah,  ustanove  sliedeee,  koje  ee  imat  u 
život  stupiti  dne  I.  Sčrpnja  1872. 


•)  Preinake  u  tnedjunarodnom  ugovoru  glede  berzojavah,  zaključene  pri  pregledu  (reviziji),  štampane  su 
krupnimi  pismeni. 

##)  Deri.  zak.  lista  br.  137. 

***)  Derž.  zak.  lista  od  god.  1869,  br.  55 

fKroatl'efi.')  88 
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Titre  Ier. 

Du  reseau  International. 

Art.  1. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s’en- 
gagent  &  affecter  au  Service  telegraphique 
international  des  fils  speciaux ,  en  nombre 
suffisant  pour  assurer  une  rapide  transmis- 
sion  des  depćehes. 

Ces  fils  seront  etablis  dans  les  meil- 
leures  conditions  que  la  pratique  du  Service 
aura  fait  connaitre. 

Les  villes  entre  lesquelles  1’  eehange  des 
correspondances  est  -continu  ou  tres-actif, 
seront  successivement  et  autant  que  possible, 
reliees  par  des  fils  direets,  d’un  diametre 
d’au  moins  cinq  millimetres,  et  dont  le  Ser¬ 
vice  demeurera  degagć  du  travail  des  bu- 
reaux  intermediaires. 

Art.  2. 

Entre  les  villes  importantes  des  Etats 
contractants,  le  Service  est,  autant  que  pos¬ 
sible,  permanent,  le  jour  et  la  nuit,  sans 
aucune  interruption. 

Les  bureaux  ordinaires,  a  Service  de  jour 
complet,  sont  ouverts  au  public: 

Du  ler  avril  au  30  septembre,  de  7  heures 
du  matin  &  9  heures  du  soir; 

du  ler  octobre  au  31  marš,  de  8  heures 
du  matin  &  9  heures  du  soir. 

Les  heures  d’ ouverture  des  bureaux  & 
Service  limite  sont  fixees  par  les  Administra- 
tions  respeetives  des  Etats  contractants. 

Le  mftme  temps  est  adopte  par  tens 
les  bureani  d' un  atee  Etat.  C’est  giit* 
ralement  le  temps  moyen  de  la  eapitale 
de  eet  Etat. 

Art.  3. 

Les  appareils  Morse  et  Hughes  restent 
concurremment  adoptes  pour  le  service  des 
fils  internationaux ,  jusqu'  a  une  nouvelle 
entente  sur  l'introduction  d  autres  appareils. 


Razđiel  p&rvi. 

0  mrieži  međunarodnoj. 

Čl.  1. 

Visoke  ugovorne  stranke  obvezuju  se,  da 
će  za  medjunarodnu  službu  bčrzojavnu  zavesti 
dovoljan  broj  posebnih  žicah,  da  se  tim  osi¬ 
gura  bčrzo  odpravljanje  depesah. 

Ove  žice  imadu  se  potegnuti  na  način, 
koi  po  viežbi  Hiti  praktiki  službenoj  bude  ob- 
nadjen  kao  najbolji. 

Oni  gradovi,  izmedju  kojih  se  bčrzojavke 
(telegrami)  mienjaju  neprestano  ili  včrlo 
cesto,  neka  se  malo  po  malo  i  u  koliko  bude 
moguće  svežu  neposrednimi  žicami  a  promie- 
rom  barem  od  pet  millimetarah,  kojim  se 
služba  neće  smutjivati  radnjom  postajah  po- 
srednjih. 

Čl.  2. 

Izmedju  znamenitih  gradovah  ugovornih 
deržavah  bit  će,  u  koliko  je  moguće,  služba 
neprestana,  po  danu  i  po  noći,  bez  ikoje  pre- 
terge.. 

Obične  postaje  sa  službom  čitavoga  dana 
bit  će  obćinstvu  otvorene: 

Od  1.  Travnja  do  30.  Rujna  od  7.  ure  u 
jutru  do  9.  ure  u  večer; 

od  1.  Listopada  do  31.  Ožujka  od  8.  ure 
u  jutru  do  9.  ure  u  večer. 

Ure  službene  onih  postajah,  kojim  je 
služba  stegnuta,  ustanovit  će  dotične  uprave 
dčržavah  ugovornih. 

Za  svekolike  postaje  jedne  iste  dferžave 
uzima  se  jedno  isto  vrieme.  Ustanovljuje 
se  isto  po  srednjoj  dobi  glavnoga  grada 
te  deržave. 

Čl.  3. 

Apparati  Morseov  i  Hugbesov  uporavljivat 
će  se  i  nadalje  za  službu  žicah  medjunarodnih, 
i  to  sve  dotle,  dok  se  nanovo  nesporazumiju 
vlade  o  tom,  da  se  uvedu  apparati  drugi. 
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Titre  n. 

De  la  correspondancc. 

Section  premije. 

Conditiona  generale«. 

Art.  4. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  recon- 
naissent  &  toutes  personnes  le  droit  de  cor- 
respondre  au  moyen  des  telegraphes  inter- 
nationaui. 

Art.  5. 

EUes  s'engagent  a  prendre  toutes  les 
dispositions  nćcessaires  pour  assurer  le  secret 
des  correspondances  et  leur  bonne  eipedition. 

Art.  6. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  de- 
clarent  toutefois  n’  accepter,  i  raison  du  Ser¬ 
vice  de  la  telegraphie  internationale,  aucune 
responsabilite. 

Section  n. 

Da  d  e  p  4  (. 

Art.  7.  . 

Les  depćches  telegraphiques  sont  clas- 
sees  en  trois  categories : 

1. °  Depćches  d’Etat:  cei  les  qui  ćmanent 
du  Chef  de  l’Etat,  des  Ministres,  des  Com- 
mandanrts  en  chef  des  forces  de  terre  ou  de 
mer,  et  des  Agents  diplomatiques  ou  consu- 
laires  des  Gouvernements  contractants,  ainsi 
que  les  reponses  a  ces  mćines  depćches. 

Les  depćches  des  Agents  consulaires  qui 
eiercent  le  commerce  ne  sont  consiđerees 
comme  depćches  d'  fitat  que  lorsqu’  elles  sont 
adressees  ii  un  personnage  ofliciel  et  qu' elles 
traitent  d’affaires  de  Service. 

2. °  Depeches  de  Service:  celles  qui  ema- 
nent  des  Administrations  telegraphiques  des 
Etats  contractants,  et  qui  sont  relatives,  soit 
au  Service  de  la  telegraphie  internationale, 
soit  ii  des  objets  d’interćt  public  determines 
de  concerf  par  les  dites  Administrations. 

3. °  Depćches  privees. 


Bazdiel  drugi. 

0  dopisivanju. 

Odsiek  p 6 r v i. 

Propisi  obćeniti. 

Ćl.  4. 

Visoke  ugovorne  stranke  daju  svakomu 
pravo  dopisivati  putem  bćrzojavah  medjuna- 
rodnih. 

Ćl.  5. 

Obvezuju  se  iste  stranke,  da  će  učiniti  sve 
potrebite  naredbe,  da  se  osigura  tajna  dopi¬ 
sah  a  i  valjano  njihovo  odpremanje. 

Ćl.  6. 

Nego  izjavljuju  visoke  ugovorne  stranke, 
da  u  pogledu  službe  bćrzojava  roedjunarod- 
noga  neuzimaju  na  se  nikakove  odgovornosti. 


Odsiek  drugi. 

O  predatbi. 

Ćl.  7. 

Depeše  bčrzojavne  diele  se  na  tri  včrste. 

1.  Depeše  dčržavne,  to  jest  takove,  koje 
proizhode  od  glave  dćržavne,  od  ministarah, 
od  včrhovnih  zapoviednikah  vojske  kopne  ili 
pomorske,  i  od  diplomatičkih  ili  konzularskih 
opravnikah  (agentah)  vladah  ugovornih  a  tako 
i  odgovori  na  iste  ove  depeše. 

Depeše  onih  opravnikah  konzularskih, 
koji  se  bare  tčrgovinom,  smatraju  se  kao 
depeše  dćržavne  samo  onda,  ako  su  upravljene 
na  koju  osobu  uredovnu  i  ako  se  tiču  stvarih 
službenih. 

2.  Depeše  službene,  t.  j.  takove,  koje 
proizhode  od  bčrzojavnih  upravah  dčržavah 
ugovornih  i  koje  se  odnose  ili  na  službu  bćr- 
zojava  medjunarodnoga  ili  na  predmete  od 
obćega  interesa  ,  ustanovljene  u  suglasju 
upravah  pomenutih. 

3.  Depeše  privatne. 

88* 
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A  rt.  8. 

-  r 

Les  depeches  d’  Etat  ne  sont  admises 
comme  telles,  que  revetues  du  sceau  ou  du 
cachet  de  1’autorite  qui  les  expedie. 

L’expediteur  d’une  depčche  privee  peut 
toujours  etre  tenu  d’etablir  la  sincerite  de  la 
signature  dont  la  depeche  est  revčtue. 

H  a,  de  son  cdte,  la  faculte  de  com- 
prendre  dans  sa  depeche  la  legalisation  de  sa 
signature. 

Art.  9. 

Les  depčehes  en  langage  elair  doivent 
•ffrir  n  sens  eomprehensible  en  I’ one 
qieleoiqie  des  langues  usitees  sur  les 
territoires  des  Etats  eontraetants,  oa  en 
langne  latine. 

Chaque  Etat  designe,  parmi  les  langues 
usitees  sur  ses  territoires,  celles  qu’il  con- 
sidere  comme  propres  a  la  correspondance 
telegraphique  internationale. 

Sont  eonsiderees  comme  depčehes  en 
langage  seeret: 

1. °  Celles  qii  eontiennent  ua  tezte 
chiffrč  oa  ea  lettres  seeretes  | 

2. °  Celles  qai  renferment  des  sćries 
oa  des  gronpes  de  chiffres  oa  de  lettres, 
doat  la  sigaifieatioa  eoanaereiale  ae  serait 
pas  eoaaoe  du  bureao  d'origiae; 

3. "  Les  dčpčches  eoateaaat  des  pas- 
sages  ea  laagage  eoaveao,  ineomprehen- 
sibles  pour  les  ollfiees  ea  eorrespoadaaee, 
oa  des  aiots  ae  faisaat  poiat  partie  des 
laagaes  mentionnees  an  premier  para- 
graphe  da  preseat  artiele. 

Art.  10. 

Les  dčpčehes  d’ Etat  et  de  serviee 
peaveat  etre  čmises  ea  laagage  seeret, 
'  dans  toates  les  relatioas. 

Les  dčpčches  privees  peaveat  čtre 
čchangčes  ea  laagage  seeret  eatre  deui 
Etats  qui  admeltent  ce  mode  de  correspon¬ 
dance. 

Les  Etats  qai  n'  admetteat  pas  les 
dčpčches  privees  ea  laagage  seeret,  aa 


Čl.  8. 

Depeše  deržavne  primaju  se  kao  takove 
samo  onda,  ako  su  oskčrbljene  uredovnim  pe¬ 
čatom  onoga,  koi  ih  predaje. 

Predatnik  depeše  privatne  može  se  svagda 
prideržati,  da  dokaže  istinost  podpisa,  koi  je 
na  depeši. 

Isti  imade  sa  svoje  strane  pravo,  primiti 
u  svoju  depešu  udostovierbu  svojega  podpisa. 

Čl.  9. 

Svaka  depeša,  sastavljena  a  jezika 
jasna,  treba  da  imade  razumljiv  (razgovie- 
tan)  smisao  a  kojemgod  od  jezikah,  vlada- 
jučlh  a  područja  ugovornih  deržavah,  ili 
pak  a  jezika  latinskom. 

Prosto  je  svakoj  deržavi,  izmedju  jezikah, 
koji  se  govore  u  njezinih  područjih,  naznačiti 
one,  koje  smatra  kao  prikladne  za  dopisivanje 
medjunarodno. 

Kao  depeše  a  jezika  potajna  smatra¬ 
ju  se: 

1.  One,  kojim  je  tekst  sastavljen  u  zna¬ 
kovita  (šifrah)  ili  a  pismenih  tajnih. 

2.  One,  n  kojih  imade  včrstah  (seri- 
jah)  ili  grapah  od  znakovah  ili  pismeaah 
takovih,  kojim  trgovačkoga  znamenja 
nezna  postaja  ona,  gdie  se  predaja. 

3.  Depeše,  koje  sadčržaju  izrekah  a 
jezika  ugovorenu,  nerazumljiva  za  postaje 
dopisne,  ili  pak  riečih  takovih,  koje  ne- 
spadajn  k  nijednomu  od  jezikah,  pomenu- 
tih  a  pčrvoj  točki  ovoga  ugovora. 


Čl.  10. 

Depeše  dčržavne  i  depeše  službene 
mogn  a  svih  odnošajih  sastavljene  biti  a 
jezika  tajna. 

Depeše  privatne  a  znakovih  moga  se 
odpremati  izmedju  takove  dvie  deržave, 

koje  dopuštaju  ovaj  način  dopisivanja, 

Deržave,  koje  znakovnih  privatnih  de- 
pešah  nedopaštaja  ni  pri  polazka  ni  pri 
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diptrt  et  k  1’  arrivće,  deiveit  les  laisser 
eirculcr  «■  trausit,  sauf  le  eas  de  suspen- 
sioa  defini  k  l’article  21. 

Les  depćehes  semaphoriques  doivent  etre 
redigees,  soit  dans  la  langue  du  pays  ou  est 
situe  le  semaphore  eharge  de  les  signaler, 
soit  en  signaux  du  code  commercial  universel. 

Art.  11. 

La  minute  de  la  depčehe  doit  etre  ecrite 
lisiblement,  en  caracteres  qui  aient  leur  čqui- 
valent  dans  le  tableau  rčglementaire  des 
signaui  telegraphiques ,  et  qui  soient  en 
usage  dans  le  pays  ou  la  depeehe  est  pre- 
sentee. 

Le  texte  doit  čtre  precede  de  l’adresse 
et  suiri  de  la  signature. 

L’ađresse  doit  porter  toutes  les  indica- 
tions  nčcessalres  pour  assurer  la  remise  de 
la  dćpeche  š  destination. 

Tout  interligne,  renvoi,  rature  ou  sur- 
eharge  doit  čtre  approuve  du  signataire  de 
la  depeehe  ou  de  son  represeotant. 


Section  IH. 

De  la  transmission. 

i 

Art.  12. 

La  tran8mission  des  depeches  a  lieu  dans 
.l’ordre  suivant: 

1. °  Depčches  d'Etat, 

2. °  Depčches  de  service, 

3. °  Depeches  privees. 

Une  depeehe  commencče  ne  peut  etre 
interrompue  pour  faire  place  a  une  com- 
munication  d’un  rang  superieur,  qu’en  cas 
d’  urgence  absolue. 

Les  depćehes  de  meme  rang  sont  trans- 
mises  par  les  bureaut  de  dčpart  dans  l’ordre 
de  leur  depdt,  et  par  les  bureaux  interme- 
diaires  dans  1’  ordre  de  leur  reception. 

Entre  deux  bureaui  en  relation  direete, 
les  dćpćches  de  mčme  rang  sont  transmises 
dans  1’ ordre  alternatif. 


dolszkn,  dužne  sa  dopustiti  im  prolaz,  izim 
jedino  n  ii.  21.  pomennt  slniaj,  kada  je 
t.  j.  promet  obustavljen. 

Depeše  dalekopisne  (semaforičke)  treba 
da  su  sastavljene  ili  u  jeziku  one  zemlje,  u 
kojoj  se  nalazi  dalekopisna  postaja,  koja  je 
opredieljena  za  odpremu  istih,  ili  pako  u  zna¬ 
koviti  občega  kodexa  tergovačkoga. 

Ćl.  11. 

Izvornik  depeše  ima  biti  pisan  tako,  da  se 
lahko  može  citati,  i  u  znacih  takovih,  koji  su 
jednaki  berzojavnim  znakovom,  saderžanim  u 
tabli,  propisanoj  u  pravioniku,  i  koji  su  u  obi¬ 
čaju  u  onoj  zemlji,  gdie  se  depeša  predaje 
uredu  berzojavnomu. 

Pred  tekstom  treba  da  je  adressa  (naslov) 
a  za  tekstom  da  je  podpis. 

U  adressi  treba  da  su  sadčržane  sve  na¬ 
znake,  koje  su  potrebite,  da  se  depeša  sigurno 
odpremiti  može  u  opredielište. 

v 

Štogod  bude  umetnuto,  na  strani  dodano, 
izterveno  ili  iznad  koje  rieči  ili  redka  napi¬ 
sano,  sve  to  imade  potvčrditi  predatnik  depeše 
ili  čoviek  njegov. 

Odsiek  tretji. 

O  odpremanju. 

Ćl.  12. 

Depeše  imadu  se  odpremati  redom  slie- 
dećim : 

1.  Depeše  dčržavne, 

2.  Depeše  službene, 

3.  Depeše  privatne. 

Odpremanje  koje  depeše,  započeto  jurve, 
može  se  pretčrgnuti-,  da  ustupi  miesto  viesti 
od  višjega  reda,  samo  onda,  kada  to  iziskuje 
skrajnja  sila. 

Depeše  istoga  reda  imadu  se  po  postaji, 
na  kojoj  su  predane,  odpremati  onim  redom, 
kojim  su  bile  predane,  a  po  postajah  posred- 
njih  redom  onim,  kojim  su  ih  primile. 

Izmedju  dvie  postaje,  koje  su  medju  so¬ 
bom  u  savezu  neposrednu,  imadu  se  depeše 
istoga  reda  odpremati  izmieuice. 
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II  peut  ćtre  toutefois  deroge  š  cette  rčgle 
et  a  celle  du  paragraphe  ler,  dans  l’interćt 
de  la  celerite  des  transmissions,  sur  les  lignes 
dont  le  trarail  est  continu,  ou  qui  sont  des- 
servies  par  des  appareils  speciaux. 

Dans  les  bureaux  intermediaires,  les  de- 
pćches  de  depart  et  les  depćches  de  passage, 
qui  doivent  emprunter  les  mćmes  fils,  sont 
confondues  et  transmises  indistinctement,  en 
suivant  l’heure  du  depdt  ou  de  la  reception. 

Art.  13. 

Les  bureaux  dont  le  Service  n’est  point 
permanent  ne  peuvent  prendre  doture  avant 
d’avoir  transmis  toutes  leurs  depeches  inter- 
nationaux  a  un  bureau  permanent. 

Ces  depeches  sont  immediatement  echan- 
gees,  a  leur  tour  de  reception,  entre  les 
bureaux  permanents  des  differents  Etats. 

Art.  14. 

L«rsque  l'tip^itear  ■’»  prescrit  nu- 
ene  vole  k  snivre,  thatu  des  oflices,  k 
partir  desqnels  les  voies  se  divlseut,  reste 
joge  de  la  direction  k  deaaer  k  la  de- 
pćche. 

Si,  8U  eontraire,  l‘expediteur  a  prescrit 
la  voie  i  suivre,  les  olfiees  respeetifs  sont 
tenus  de  se  conformer  a  ses  indications,  a 
moins  d’ interruption  de  la  voie  indiquće, 
auquel  cas  ii  ne  peut  elever  aucune  recla- 
mation. 

Art.  15. 

Lorsqu’il  se  produit,  au  cours  de  la 
transmission  d'une  depeche,  une  interruption 
dans  les  Communications  telegraphiques,  le 
bureau,  a  partir  duquel  1’ interruption  s’est 
produite,  eipedie  immediatement  la  depeche 
par  la  poste  (lettre  chargee  d’  oflice),  ou  par 
un  moyen  de  transport  plus  rapide,  s’il  en 
dispose. 

II  I’  adresse ,  suivant  les  cireonstances, 
soit  au  premier  bureau  telegraphique  en 


Nego  od  ovoga  pravila  i  od  pravila  sadćr- 
žana  u  pčrvoj  točki  ovoga  članka  slobodno  je 
u  interesu  bčrzoće  odpremanja  odstupiti  na 
takovih  linijah,  koje  rade  neprestano  ili  koje 
su  oskčrbljcne  posebnini  apparati. 

Na  postajah  posrednjih  imat  će  se  takove 
predavane  ili  polazeće  depeše,  koje  valja  od- 
premiti  istom  žicom,  stavljat  u  red  pak  i  dalje 
odpremati  po  vremenu,  kojim  budu  predavane 
ili  kojim  budu  stizale. 

ČI.  13. 

Postaje,  koje  neimaju  službe  neprestane, 
mogu  se  zatvoriti  onda  stopram,  kada  sve 
svoje  depeše  medjunarodne  odpreme  kojoj 
postaji,  imajućoj  službu  neprestanu. 

Ove  depeše  imadu  se  odmah  redom,  kao 
što  su  primljene,  izmieniti  medju  neprestanimi 
postajami  različitih  dčržavah. 

ČI.  14. 

Ako  predatnik  nepropiše  puta,  koji« 
da  se  depeša  odpremi,  prosto  će  biti  sva¬ 
koj  upravi,  od  koje  se  putevi  razilaze, 
odrediti  smier,  kojim  će  imat  depeša 
udariti. 

Nego  ako  je  predatnik  propisao  put,  ko¬ 
jega  se  valja  dčržati,  dćržane  su  tad  dotične 
uprave  raditi  onako,  kako  je  propisao,  već 
ako  bi  naznačeni  pnt  pretćrgeat  bio,  u  ko¬ 
jem  slučaju  predatnik  nemože  podići  nikakove 
pritužbe. 

ČI.  15. 

Ako  se  prigodom  odpremanja  koje  depeše 
pretergnu  sveze  bčrzojavne,  tad  postaja,  od 
koje  je  dalje  žica  pretčrgnuta,  ima  depešu 
odpraviti  odmah  poštom  (kanoti  ureda  radi 
preporučeno  [rekomandovano]  pismo)  ili  na¬ 
činom  i  beržim,  ako  joj  je  pri  ruci. 


Adressovat  će  depešu,  kao  što  budu  okol¬ 
nosti,  ili  na  obližnju  postaju,  koja  je  kadra. 
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mesure  de  la  reeipedier  par  le  telegrapbe, 
8oit  au  bureau  de  destination,  soit  au  desti- 
nataire  mćme.  Dčs  que  la  communication  est 
retablie,  la  depeclie  est  de  nouveau  transinise 
par  la  voie  telegraphique,  a  moins  qu’il  n’en 
ait  ete  precedemment  accuse  reception,  ou 
que,  par  suite  d’encombrement  exceptionnel, 
cette  reexpedition  ne  doive  etre  manifeste- 
ment  nuisible  a  l’ensemble  du  Service. 

Art.  16. 

Les  depćohes,  qui  dans  les  trente  jours 
du  dep6t  n’  ont  pu  čtre  signalees  par  les 
postes  semaphoriques  aux  batiments  destina- 
taires,  sont  mises  au  rebut. 

Art.  17. 

Tout  expćditeur  peut,  en  justifiant  de  sa 
qualite,  arrćter,  s’il  en  est  encore  temps,  la 
transmission  de  la  depeche  qu'il  a  deposee. 

Section  IV. 

De  la  remise  a  destination. 

Art.  1 8. 

Les  depćches  tćlćgraphiques  peuvent  Mre 
adressees  soit  &  domicile,  soit  poste  restante, 
soit  bureau  telćgraphique  restant. 

Elles  sont  remises  ou  expediees  a  desti¬ 
nation  dans  l’ordre  de  leur  rćception. 

Les  depćches  adressees,  a  domicile  ou 
poste  restante,  dans  la  localite  que  le  bureau 
telegraphique  dessert,  sont  immediatement 
portees  &  leur  adresse. 

Les  depćches  adressees,  &  domicile  ou 
poste  restante,  hors  de  la  localite  desservre 
sont,  suivant  la  demande  de  V  expediteur, 
envoyees  immediatement  &  leur  destination 
par  la  poste,  ou  par  un  moyen  plus  rapide, 
si  TAdministration  du  bureau  destinataire  en 
dispose. 

Art  19. 

r 

Chacun  des  Etats  contractants  se  rćserve 
d  organiser,  autant  que  possible,  pour  les 


telegrafovat  ju  dalje,  ili  u  opredielišle,  ili  na 
samoga  adressata.  Čim  savez  bude  povrafjen, 
ima  se  depeša  putem  brzojavnim  odpremiti 
iznova,  ako  t.  j.  prije  nestigne  potvčrda,  da 
ju  je  dotičnik  primio,  ili  ako  se  iznimice  nije 
nagomilalo  depešah,  da  bi  očevidno  bilo  na 
štetu  službi  ukupnoj,  da  se  depeša  nanovo 
odpremi. 

Čl.  16. 

One  depeše,  kojih  po  dalekopisnih  (sema- 
foričkih)  postajah  uz  trideset  danah,  računa¬ 
jući  od  dana  predatbe,  nebude  moguće  dosta¬ 
viti  brodovom,  ža  koje  su  namienjene,  sma¬ 
trat  će  se  kao  nedostavne. 

Čl.  17. 

Svaki  predatnik  može,  izkazavši  se  kao  što 
treba,  ako  nebude  jurve  prekasno,  obustaviti 
odpremu  depeše,  koju  je  predao. 

Odsiek  četvrti. 

O  dostavljanju  onomu,  na  koga  depeša  glasi. 

Čl.  18. 

Depeše  berzojavne  mogu  bit  adressovane 
ili  u  stan,  ili  „poste  restante",  ili  „bureau 
restant". 

Iste  imadu  se  onamo,  kamo  su  namienjene, 
izdati  ili  odpraviti  onim  redom,  kojim  su  bile 
primljene. 

Depeše,  adressovane  u  stan  ili  „poste  re¬ 
stante"  u  miestu,  koje  brzojavna  postaja 
poslužuje,  imadu  se  odmah  dostaviti  svojoj 
adressi. 

Depeše,  adressovane  u  stan  ili  „poste 
restante"  izvan  miesta,  koje  postaja  brzo¬ 
javna  poslužuje,  imadu  se  na  zahtievanje  pre- 
datnika  odmah  poslati  poštom  u  opredielišle 
ili  pak  i  načinom  bržim,  ako  uprava  postaje 
opredielištne  imade  takov  način  pri  ruci. 

Čl.  19. 

Svaka  ugovorna  država  priuzdčržaje  s  i 
u  koliko  je  moguće,  za  miesta,  neoskćrbljen  a 
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localites  non  desservies  par  le  telegraphe,  un 
Service  <le  transport  plus  rapide  que  la  poste, 
et  chaque  Etat  s’engage  envers  les  autres  a 
mettre  tout.  expediteur  en  mesure  de  profiter, 
pour  sa  correspondanee ,  des  dispositions 
prises  et  notifićes,  a  cet  egard,  par  Pun 
quelconque  des  autres  Etats. 

Section  V. 

Du  contrAle. 

Art.  20. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  se  re- 
servent  la  faculte  d’arreter  la  transmission 
de  toute  depćche  privee  qui  paraftrait  dan- 
gereuse  pour  la  securite  de  F  Etat,  ou  qui 
serait  contraire  aux  lois  du  pays,  a  Tordre 
public  ou  aux  bonnes  mceut’s,  a  eharge  d’en 
averlir  iinmediatement  PAdministration  de  la- 
quelle  depend  le  bureau  d’origine. 

Ce  contrdle  est  exerce  par  les^  bureaux 
telegraphiques  exlremes  ou  intermediaires, 
sauf  recours  a  PAdministration  centrale,  qui 
prononce  sans  appel. 

Art.  21. 

'  Chaque  Gouvernement  se  reserve  aussi 
la  faculte  de  suspendre  le  Service  de  la  tele- 
graphie  internationale  pour  un  temps  inde- 
termine,  s’il  le  juge  necessaire,  soit  d’une 
manićre  generale,  soit  seulement  sur  certaines 
lignes  et  pour  certaines  natures  de  correspon- 
dance,  a  cbarge  par  Idi  d’en  aviser  iinme¬ 
diatement  chacun  des  autres  Gouvernements 
contractants. 

Section  VI. 

Des  archives« 

Art.  22. 

Les  originaux  et  les  copies  des  depćches, 
les  bandes  de  signaux  ou  pieces  analogues, 
sont  conserves  au  moins  pendant  six  mois, 
&  compter  de  leur  date,  avec  toutes  les  pre- 
cautions  necessaires  au  point  de  vue  du 
secret. 


postajami  berzojavnimi ,  ustrojiti  službu  za 
prenošenje,  bćržu,  nego  što  je  pošta ;  i  svaka 
dčržava  obvezuje  se  naprema  ostalim,  da  će 
učiniti,  da  svakomu  predatniku  moguće  bude, 
služit  se  za  dopisivanje  svoje  onimi  uredbami, 
koje  je  koja  god  od  ostalih  dćržavah  u  lom 
obziru  učinila  i  saobćila. 

Odsiek  peti. 

O  kontroli. 

Čl.  20. 

Visoke  ugovorne  stranke  priuzdčržaju  si 
pravo,  da  mogu  obustaviti  odpremu  svake  pri¬ 
vatne  depeše,  koja  se  obnadje  pogibeljna  za 
sigurnost  deržave,  ili  koja  povriedjuje  zemalj¬ 
ske  zakone,  javni  red  ili  ćudorednost,  nego 
se  i  obvezuju,  da  će  o  tom  odmah  obaviestiti 
upravu  postaje  pervobitne. 

Ovu  kontrolu  izveršuju  postaje  skrajnje 
ili  posreduje,  uz  priuzderžaj  utoka  na  upravu 
centralnu,  koja  izriče  odluku  konaćno-valjanu. 

•Čl.  21. 

Svaka  vlada  priuzderžaje  si  nadalje  pravo, 
da  službu  bćrzojava  medjunaroduoga  može 
obustaviti  na  vrieme  neizviestno,  kada  joj  se 
potriebno  uzvidi,  bud’  u  obće,  bud’  na  niekojih 
samo  linijah  i  glede  stanovitih  samo  v&rstah 
od  dopisah,  pri  ćem  bit  će  joj  dužnost,  odmah 
o  tom  obaviestiti  svekolike  ostale  vlade  ugo¬ 
vorne. 


Odsiek  šesti. 

O  Arkivih* 

ČI.  22. 

Izvornici  i  prepisi  od  depešah,  papirne 
pruge  sa  znaci  ili  drugi  ovakovi  prilozi  imadu 
se  barem  šest  miesecih,  računajući  od  datuma 
njihova,  pohranit  u  arkivih  od  postajali,  nego 
sa  svim  potrebitim  oprezom  u  obziru  tajnosti. 
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Ce  dćlai  est  porti  i  dix-hnit  mois  ponr 
les  depčehes  enregistrees. 

Art.  23. 

Les  originalu  et  les  copies  des  depeches 
ne  peuvent  ćtre  communiques  qu’a  l’expedi- 
teur  ou  au  destinataire,  apres  constatation  de 
son  identite. 

L’  eipediteur  et  le  destinataire  ont  le 
droit  de  se  faire  delivrer  des  copies  certifiees 
conformes  de  la  depćche  qu’  ils  ont  transmise 
ou  rejue.  . 


Ovaj  rok  produžuje  se  na  osamnaest 
miesecih  za  depeše  registrovane. 

Čl.  23. 

Izvornici  i  prepisi  od  depešah  mogu  se 
Saobćiti  samo  predatniku  ili  adressatu,  ako 
najprije  izkažu  svoju  istovetnost. 

Predatnik  i  adressat  imadu  pravo  zahtie- 
vati,  da  im  se  dadu  udostoviereni  prepisi  od 
depešah,  koje  su  predali  ili  primili. 


Section  VH 

De  ceriaines  depeches  speciales. 

Art.  24. 

Tout  eipediteur  peut  affranchir  la  reponse 
qu’il  demande  a  son  coi+espondant. 

Le  bureau  d’arrivee  paie  au  destinataire 
le  montant  de  la  taie  per$ue,  au  depart,  pour 
la  reponse,  soit  en  monnaie,  soit  en  timbres- 
telegraphe,  soit  au  moyen  d’un  bon  de  caisse, 
en  lui  laissant  le  soin  d’expedier  la  reponse 
dans  un  delai,  š  une  adresse,  et  par  une  voie 
quelconques. 

Cette  reponse  est  consideree  et  traitee 
comme  toute  autre  depeche. 

Si  la  depćche  primitive  ne  peut  ćtre  re- 
mise  au  bont  de  six  semaines,  ou  si  le 
destinataire  refuse  formellement  la  somme 
affectee  š  la  reponse,  le  bureau  d’arrivee  en 
informe  1’ eipediteur  par  un  avis  qui  tient  lieu 
de  la  reponse.  Cet  avis  contient  l’indicatiort 
des  circonstances  qui  se  sont  opposees  a  la 
remise. 

L’  affranchissement  ne  peut  depasser  le 
triple  de  la  taie  de  la  depeche  primitive. 

Les  dlspositions  de  trois  premlers  pa- 
ragraphes  dn  prćsent  artiele  ne  sont  pas 
obligatoires  ponr  les  offiees  eitra-eoro- 
peens  qni  dćelarent  ne  point  ponvoir  les 
appliqner. 

Dans  les  relations  avee  eeS  offiees,  la 
taie  dćposće  ponr  la  reponse  est  portte 
en  eoflipte  k  1’ Office  d’arrivee,  qui  adopte 

(Hro»<i»rl>  ) 


Odsiek  sedmi. 

O  niekojih  verslali  depešah« 

Čl.  24. 

Svaki  predatnik  može  unapried  platiti 
(frankovati)  odgovor,  koi  zahtieva  od  svojega 

Iznosak,  pobran  pri  predaji  za  odgovor, 
izplatjuje  postaju  adresna  adressatu  ili  u  go¬ 
tovu  novcu,  ili  markami  depešnimi,  ili  naputi- 
com  pienezničnom,  davši  mu  na  volju,  neka 
odgovor  pošalje  uz  rok,  koi  mu  drago,  na 
adressu,  koju  mu  drago,  i  putem,  kojim  mu 
drago. 

Ovaj  odgovor  smatra  se  kao  svaka  druga 
depeša  a  i  postupa  se  š  njom  kao  sa  takovom. 

Ako  za  šest  tjedanah  nije  moguće  do¬ 
staviti  depešu  pčrvobitnu,  ili  ako  se  primac 
krati  ter  neće  da  primi  iznoska  za  odgovor 
ustanovljena,  tad  će  postaja  adresna  poslati 
predatniku  obaviest  službenu,  i  tad  ova  oba- 
viest  zamienjuje  odgovor.  Ova  obaviest  sadčr- 
žaje  naznaku  okolno«tih,  s  kojih  nije  bilo 
moguće  dostaviti  depešu. 

Frankovina  nesmije  Liti  veća  nego  je 
trostruka  taksa  depeše  pćrvobitne. 

Ustanove,  saderžane  ■  tri  perve  toćke 
ovoga  članka,  nisn  obvezne  za  one  izvan- 
enropejske  nprave,  koje  izjave,  da  ih  npo- 
ravljivati  nemogn. 


-  U  prometu  s  ovim!  npravami  ima  se 
pristojba,  položena  za  odgovor,  obračnnati 
opravi  adresnoj,  koja  će  odabrati  onaj 

89 
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tel  moyen  qu’il  juge  eonvenable  ponr 
mettre  le  destinatuire  en  mesare  d'  en 
profiter. 

Art.  23. 

L’expediteur  de  toute  depćche  a  la  fa- 
culte  d’en  demauder  le  eollationnement. 
Dans  ee  eas,  les  divers  bureaui,  qui  con- 
courent  a  la  transmission,  en  donnent  le  col- 
lationnement  integral. 

Art.  26. 

L’expediteur  de  toute  depćche  peut  de- 
mander  que  l’indication  de  l’heure,  a  laquelle 
sa  depćche  sera  remise  i  son  correspondant, 
lui  soit  transmise  par  la  voie  telegraphique. 

Si  la  depeche  ne  peut  ćtre  remise,  le 
bareaa  d'arrivee  e«  informe  le  bnrean  de 
d^part,  par  nn  a  vis  eonteoant  les  ren- 
seignements  nćcessaires  pour  qne  I’  expe- 
ditenr  pnisse  faire  parvenir  sa  depćche 
aa  destinataire,  s’  ii  y  a  lien.  Lorsqo'il 
n’y  a  pas  d’erreur  de  Service  h  rectifier, 
eet  avis  tient  lien  d'aecnse  de  reeeption. 

L’expediteur  a  la  faculte  de  se  faire 
adresser  l’accuse  de  reeeption  sur  un  point 
quelconque  du  territoire  des  Etats  contrac- 
tants,  en  fournissant  les  indications  neces- 
saires. 

Art.  27. 

Les  dćpćehes  ponr  lesquelles  l’eipe- 
ditenr  a  demande  la  reponse  payee,  le 
eollatioanement  on  Taeense  de  reeeption 
sont  enregistrees,  et  ii  en  est  delivre  re?u 
an  deposant. 

Sont  egalement  enregistrees  les  de- 
p&ehes  d'fitat  et  les  depćehes  eehangees 
avee  les  offiees  eztra-enropeens,  tnćme 
lorsqu'elles  ne  eomportent  pas  d'opera- 
tions  aeeessoires. 

Art.  28. 

Lorsqu’  une  depeche  porte  la  mention 
»faire  suivre",  sans  autre  indication,  le  bu- 
reau  de  destination,  apres  l’avoir  presentee 
a  l’adresse  indiquee.  la  reexpedie  immediate- 


postnpak,  koi  joj  se  nzvidi  shodan,  da 
adresat  uzmogne  njim  se  posložiti. 

Čl.  23. 

Svaki  predatnik  depeše  ima  pravo  zahtie- 
vati,  da  mn  se  ista  sravni  (kolaeionira). 
(]  ovom  slučaju  imadu  ju  svukoliku  sravniti 
(kolacionirati)  razne  one  postaje,  koje  su  su¬ 
djelovale  pri  njezinu  odpremanju. 

Čl.  26. 

Predatnik  svake  depeše  može  zabtievati, 
da  mu  se  putem  berznjavnim  do  znanja  do¬ 
stavi  vriome,  kojega  je  njegova  depeša  bila 
dostavljena  njegovu  dopisniku.  - 

Ako  nije  bilo  moguće  dostaviti  depešu, 
imat  će  adresna  postaja  postajn  predatm 
obaviestiti  o  tom  n  dojavi,  koja  će  sadr¬ 
žavati  potrebite  razjasnitbe,  za  da  predat¬ 
nik  polag  okolnostih  nzmogne  narediti, 
kako  da  se  njegova  depeša  dostavi  adre¬ 
sata.  Ako  pri  tom  od  strane  službe  neima 
pogrieške  kakove,  koja  bi  se  imala  izpra- 
viti,  tad  će  ova  dojava  valjati  toliko,  ko¬ 
liko  obznana  o  prijemu. 

Predatnik  ima  pravo  zabtievati,  da  mu  se 
ova  obznana  o  prijemu  pošalje  ma  u  koje 
miesto  u  području  ugovornih  deržavah,  samo 
ako  naznaci  sve,  što  je  potriebno. 

Čl.  27. 

One  depeše,  glede  kojih  je  predatnik 
zahtievao  platjen  odgovor,  sravnjivanje  i 
obznann  o  prijemu,  treba  da  budu  regi- 
strovane,  i  ima  se  o  tom  predatniku  izdati 
namira. 

Depeše  deržavne  i  depeše,  koji  se 
šalju  upravam  izvaneuropejskim,  imadu  se 
takodjer  registrovati,  a  to  baš  i  onda,  ako 
nepotrebuju  osobitih  uredovnih  dielova- 
njah. 

Čl.  28. 

Ako  na  depeši,  bez  ikoje  druge  naznake, 
.stoje  rieći  »da  se  ođpravi  dalje"  (faire  suivre), 
ima  postaja  u  opredielišlu,  pokušav  najprije 
dostaviti  depešu  adressi  naznačenoj,  odpravit 
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ment,  s’il  y  a  lieu,  k  la  nouvelle  adresse  qui 
lui  est  designee  au  domicile  du  destinataire ; 
ii  n’est  toutefois  tenu  de  faire  cette  reexpe- 
dition  que  dans  les  limites  de  l’Etat  auquel 
ii  appartient,  et  ii  traite  alors  la  depćche 
comme  une  depeche  interieure. 

Si  aucune  indication  ne  lui  est  fournie, 
ii  garde  la  depćche  en  depdt.  Si  la  depeche 
est  reexpediee,  et  que  le  second  bureau  ne 
trouve  pas  le  destinataire  k  V  adresse  nouvelle, 
la  depeche  est  conservee  par  ce  bureau. 

Si  la  mention  „faire  suivre*  est  accom- 
pagnee  d’  adresses  successives ,  la  depeche 
est  successivement  transmise  a  chacune  des 
destinations  indiquees,  jusqu’&  la  derničre, 
s’  ii  y  a  lieu,  et  le  dernier  bureau  se  conforme 
aux  dispositions  du  paragraphe  precedent. 

Toute  personne  peut  demander,  en  four- 
nissant  les  justifications  necessaires,  que  les 
depčches  qui  arriveraient  a  un  bureau  tele- 
graphique,  pour  lui  etre  remises  dans  le  rayon 
de  distribution  de  ce  bureau,  lui  soient  re- 
expediees,  dans  les  eonditions  des  para- 
graphes  prćeedents,  a  T  adresse  qn’elle 
anra  indiquee. 

Les  dispositions  da  prćsent  artiele  ne 
sont  pas  obligatoires  pour  les  oflices 
extra-enropeens  qui  declarent.ue  pouvoir 
les  aeeepter. 


Art.  29. 

Les  depćches  telegraphiques  peuvent  ćtre 
adressees : 

Soit  a  plusieurs  destinataires  dans  des 
localites  differentes ; 

Soit  k  plusieurs  destinataires  dans  une 
mćme  localite; 

Soit  k  un  meme  destinataire  dans  des 
localites  differentes,  ou  a  plusieurs  domiciles 
dans  la  meme  localite. 

Dans  les  deux  premiers  cas,  chaque 
exemplaire  de  la  depeche  ne  doit  porter  que 
I’  adresse  qui  lui  est  propre,  a  moins  que 
l’expediteur  n’ait  demande  le  contraire. 

Art.  30. 

Dans  l’application  des  articles  prece- 
dents,  on  combinera  les  facilites  donnees  au 


ju,  ako  je  moguće,  odmah  dalje  na  adressu 
novu,  za  koju  je  saznala  u  .stinu  adressatovu; 
n*‘£o  postaja  je  dčržana  samo,  odpremit  dalje 
depešu  unutar  granicah  one  dćržave,  ka  kojoj 
ona  spada,  i  u  ovom  slučaju  postupa  s  depe¬ 
šom  takovom  kao  s  depešom  unutarnjom. 

Ako  postaji  nebude  ništa  naznačeno,  uzet 
će  depešu  u  pohranu.  Ako  je  depeša  odpre- 
mila  se  jurve  dalje,  pak  ni  druga  postaja 
neuzmogne  po  novoj  adressi  naći  adressata, 
tad  će  depešu  pohraniti  postaja  ova. 

Ako  je  riećim  „da  se  odpravi  dalje* 
(faire  suivre)  dodalo  se  malo  po  malo  više 
adressah,  ima  se  depeša  jedno  za  drugim  od- 
premit  u  svako  od  naznačenih  miestah,  pak  i 
u  posliednje,  ako  je  od  potriebe,  i  posliednja 
postaja  postupat  će  polag  ustanovah  točke 
prediduće. 

Svatko,  izkazavši  se  kao  sto  treba,  može 
zahtievati,  da  depeše,  koje  bi  stigle  na  bčrzo- 
jaynu  koju  postaju  i  koje  bi  mu  se  izručit 
imale  u  dostavnom  njezinu  okolišu,  budu  dalje 
odpremljene  na  adressn,  po  njem  nazna- 
čenn,  pod  uvieti,  navedenim!  n  toikah 
predidneih. 

Ustanove  ovoga  članka  nisu  obvezne 
za  one  izvanenropejske  uprave,  koje  iz¬ 
jave,  da  ih  primiti  nemogn. 

Čl.  29. 

Depeše  berzojavne  mogu  se  adressovati: 

ili  na  više  adressatah  u  različitih  miestih; 

ili  na  više  adressatah  u  istom  miestu; 

ili  na  istoga  adressata  u  različitih  miestih, 
ili  u  više  stanovah  u  istom  miestu. 

U  oka  perva  slučaja  ima  svaki  primierak 
(eksemplar)  depeše  imat  na  sebi  samo 
adressu,  koja  ga  ide,  osim  ako  je  predatnik 
zahtievao  protivno. 

Čl.  30. 

Pri  izvčršivanju  predidućih  članakahmogu 
se  podjeduo  uporavljivati  polaštice,  date  ob- 

89  * 
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public  pour  les  reponses  payees,  les  đepćches 
eollationnćes,  les  depćches  a  faire  suivre, 
les  depčches  multiples  et  les  accuses  de 
reception. 

Art.  31. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s’en- 
gagent  4  prendre  les  mesures  que  comportera 
la  remise  a  destination  des  depčches  expe- 
diees  de  la  mer,  par  1’intermediaire  des  se- 
maphores  etablis  ou  a  etablir  sur  le  littoral 
de  l'un  quelconque  des  Etats  qui  auront  pris 
part  a  la  presente  Convention. 

Titre  HL 

Des  taxes. 

Section  premiere. 

Principe«  generaux. 

Art.  32. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  de- 
clarent  adopter,  pour  la  formation  des  tarifs 
internationaux,  les  bases  ci-aprčs: 

La  taxe  applicable  i  toutes  les  correspon- 
dances  echangees,  par  la  mirne  voie,  entre 
les  bureaux  de  deux  quelconques  des  Etats 
contractants  sera  uniforme.  Un  mćme  Etat 
pourra  toutefois,  en  Europe,  ćtre  subdivise, 
pour  l’application  de  la  taxe  uniforme,  en 
deux  grandes  divisions  territoriales  au  plus. 

Le  minimum  de  la  taxe  s'applique  a  la 
dćpčche  dont  la  longueur  ne  depasse  pas 
vingt  mots.  La  taxe  applicable  a  la  depeche 
de  vingt  mots  s’accroil  de  moitie  par  chaque 
serie  indivisible  de  dix  mots  au  dessus  de 
vingt. 

Toutefois  les  offices  telegraphiques  extra- 
europeens  sont  autorises  a  admeltre  sur  leurs 
lignes  la  depeche  de  dix  mots  avec  taxe  re- 
duite,  ainsi  qu’i  enplojer  la  gradation 
par  Mt,  aprćs  avoir  obtenn  le  eonsente- 
■eit  des  aatres  offices  interesses,  eon- 
formement  aax  dispositions  de  l'artiele  34. 
Ponr  le  pareonrs  europeen,  eette  dćpčche 
est  taxće  conformćment  anx  dispositions 
da  paragraphe  pricident. 


ćinstvu  u  obziru  odgovorah  platjenih,  u  obziru 
depešah,  koje  su  kolaeionirane,  koje  se  dalje 
odpravljaju  za  kim,  i  koje  se  umnožavaju,  a 
tako  i  u  obziru  obzoanah  o  prijemu. 

Čl.  31. 

Visoke  ugovorne  stranke  obvezuju  se,  da 
će  učiniti  shodne  naredbe  za  odpremanje  onih 
depešah  do  opredielišla  njihova,  koje  se  od¬ 
pravljaju  od  mora  po  berzojavih  dalekopisnih 
(semaforičkih),  koji  su  zavedeni  ili  se  u  bu¬ 
duće  zavedu  uzduž  primorja  od  svake  dčržave, 
udioničtvujuće  u  ovom  ugovoru. 

Razdiel  tretji. 

0  taksah. 

Odsiek  pir  vi. 

Načela  obćenita. 

Čl.  32. 

Visoke  ugovorne  vlade  izjavljuju,  da  za 
sastavljanje  tarifah  medjunarodnih  prigčrljuju 
načelu  sliedeća: 

Taksa  za  svekolike  depeše,  koje  se  istim 
putem  izmienjuju  izmedj  postajah  od  ma  koje 
dvie  dčržave  ugovorne,  imade  biti  jednolika. 
Nego  može  se  u  Europi  jedna  i  ista  dčržava, 
u  obziru  uporavljivanja  takse  jednolike  pod- 
razdieliti  najviše  u  dva  velika  područja. 

Najmanjina  takse  uporavljuje  se  na  onu 
depešu,  koja  nenadilazi  dvadeset  riečih.  Taksa, 
uporavljiva  na  depešu  od  dvadeset  riečih,  raste 
za  polovicu  za  svaku  nerazdieljivu  povorku  od 
deset  riečih  iznad  dvadeset. 

Nego  povladjuju  se  izvanevropejske  uprave 
bčrzojavne,  da  mogu  na  svojih  linijah  uz  oba- 
Ijenu  taksu  pripuštati  depešah  od  10  riečih, 

kao  i  povišivati  taksa  polag  riečih,  zado- 
biv  najprije  n  smisla  nstanovah  članka  34. 
privola  ostalih  dotičnih  npravah.  Ovakove 
depeše  taksovat  će  se  a  obzira  earopej- 
skoga  odpremnoga  pata  polag  astanovah 
točke  predidoće. 
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Art.  33. 

Le  franc  est  Punite  monetaire  qui  sert  a 
la  composition  des  tarifs  internationaui. 

Le  tarif  des  correspondances  echangees 
entre  deux  points  quelconques  des  Etats  con- 
tractants  doit  čtre  compose  de  telle  sorte  que 
la  taxe  de  la  depčche  de  vingt  raots  soit  tou- 
jours  un  multiple  du  demi-franc,  et  qoe  la 
taie  d’one  dčpčehe  qneicouque  soit  nn 
maltiple  da  qoart  de  fraae. 

U  sera  perju  pour  un  franc: 

En  Allemagne,  8  silbergros  oa  38  Krtnzer; 
En  Autriche  et  Hongrie,  40  Kreuzer  (valeur 
autrichienne) ; 

En  Danemark,  35  shillings; 

En  Espagne,  0,40  ecu  oa  une  peseda; 

Daas  la  Grande  Bretagne,  10  penee; 

En  Grčce,  1,16  drachme; 

Dans  l'Inde  Britannique,  0,43  roapie  j 
En  Italie,  1  lira; 

En  Norvvčge,  22  skillings; 

Dans  les  Pays-6as  et  daas  les  lades  ačer- 
laadaises,  50  cents; 

En  Perse,  1  sahibkran; 

En  Portugal,  200  reis; 

Ka  Ronmaaie,  1  piastre  nouvelle; 

En  Russie,  25  copeks ; 

En  Serbie,  5  piastres; 

En  Sučde,  72  oeres; 

En  Turquie,  4  piastres,  13  paraš,  1  aspre 
medjidićs. 

Le  paiement  pourra  čtre  exige  en  valeur 
mćtallique. 

Art.  34. 

f 

Le  taux  de  la  taxe  est  e  tabli  d’Etat  a 
Etat,  de  concert  entre  les  Gouvernements 
extrčmes  et  les  Gouvernements  intermediaires. 

Le  tarif  applicable  aux  corresponddnces 
echangees  entre  les  Etats  contractants  est 
fixe  confbrmement  aux  tableaux  annexes  a  la 
prćsente  Convention.  Les  taxes  inscrites  dans 
ces  tableaux  pourront,  loujours  et  a  toute 
epoque,  čtre  modifićes  d'un  commun  accord 
entre  les  Gouvernements  interesses ;  toulefois 
ces  ■odifieatioas  devront  avoir  pour  but  et 
pour  effet,  non  point  de  creer  une  concur- 


Ćl.  33. 

Franak  je  jedinka  novčana  pri  sastavljanju 
tarifah  medjunarodnih.  ' 

Tarifa  za  depeše,  koje  se  šalju  izmedj 
koja  mu  drago  dva  kraja  dčržavah  ugovornih, 
ima  se  ustanovit  tako,  da  taksa  depeše  od 
dvadeset  riečih  bude  svagda  umnožak  od  pol 
franka  a  taksa  od  laa  kakove  depeše  da 
bode  nmnožak  od  četvfertine  franka. 

Za  jedan  franak  primat  će  se: 

U  Niemačkoj  8  srebr.  groŠah  ili  28  nevčićah ; 
„  Austriji  i  u  Ugarskoj  40  novč.  (vriednote 
austrijanske) ; 

„  Danskoj  35  šillingah; 

„  Španjolskoj  0,40  talira  ili  jedna  pesedat 
„  Velikoj  Britaniji  10  peneah ; 

„  Gerčkoj  1,16  drahnie; 

„  Indiji  britanskoj  0,42  rnp^e ; 

„  Italiji  1  lira ; 

„  Norvežkoj  22  škillinga; 

„  Niederlandskoj  i  a  Indijah  Niederlandskih 
50  centesimah ; 

„  Perziji  1  sahibkran ; 

„  Portugalskoj  200  reisah; 

„  Rnmeaiji  1  novi  piaster; 
w  Ruskoj  25  kopekah; 

„  Sčrbiji  5  piastrah; 

„  Švedskoj  72  oera; 

„  Turskoj  4  piastra,  13  parah,  1  aspra  me- 
djidič. 

Slobodno  je  zahtievati,  da  se  taksa  plati 
u  novcu  kovanu. 

ĆL  34. 

Veličina  takse  ustanovljuje  se  od  dčržave 
do  dčržave  u  suglasju  s  vladami  dčržavah 
»krajnjih  i  dčržavah  posrednjih. 

Tarifa,  uporavljiva  na  bčrzojavno  dopisi¬ 
vanje  izmedj  dčržavah  ugovornih,  ustanovljuje 
se  polag  tablicuh,  priklopljenih  ugovoru  ovomu. 
Takse,  odmiereue  u  ovih  tablicah,  mogu  se  u 
svako  doba  preinačiti  u  zajedničkom  spora- 
zuniku  medju  vladami  dotičnimi ;  nego  preina¬ 
kom  ovim  treba  da  je  svčrba  i  posliedica  ta, 
ne  da  se  možebit  zametne  natiečaj  kakov  u 
pogledu  taksah  izmedju  postojećih  putevah 
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rence  de  taies  entre  les  voies  existantes, 
mais  bien  d’ouvrir  au  public,  a  taxes  egales, 
autant  de  voies  que  possible. 

Toute  modification  đ’  ensemble  ou  de 
detail  ne  sera  exčcutoire  que  deui  mois  au 
moins  aprčs  sa  notification  par  le  Bareaa 
International. 

Section  n. 

* 

De  l'application  des  tozei. 

Art.  35. 

Tout  ce  que  I’expediteur  ecrit  sur  la 
minute  de  sa  depćche,  pour  ćtre"  transmis, 
entre  dans  le  calcul  de  la  taxe,  sauf  ce  qui 
esl  dit  au  paragraphe  8  de  l’article  suivant, 

et  an  paragraphe  2  de  I’  article  40. 

Art.  36. 

Le  maximum  de  longueur  d’ un  mot  est 
fixe  &  sept  syllabes;  1’ excedant  est  compte 
pour  un  mot. 

Les  eipressions  reunies  par  un  trait 
d’ union  sont  comptees  pour  le  nombre  de 
mots  qui  servent  &  les  former. 

Les  mots  separes  par  une  apostrophe 
sont  comptes  comme  autant  de  mots  isoles. 

Les  noms  propres  de  villes  et  de  per- 
sonnes,  les  noms  de  Iieux,  places,  boule- 
vards  etc.,  les  titres,  prćnoms,  particules  et 
qualification8,  sont  comptes  pour  le  nombre 
des  mots  employes  par  I’  eipeditenr  a  les 
eiprimer. 

Dans  le  eas  on  ii  n’est  pas  eertain 
qn’  one  rennion  de  mots  employee  par 
l'eipćditeur  soit  contraire  a  l’usage  de  la 
langne,  la  manire  d'eerire  de  Teipedi- 
tenr  est  deeisive  poor  la  taaation. 

Les  nombres  ecrits  en  chiffres  sont  comp¬ 
tes  pour  autant  de  mots  qu’ils  contiennent 
de  fois  cinq  chiffres,  plus  un  mot  pour  l’ex- 
cćdant.  La  meme  regle  est  applicable  au 
calcul  des  groupes  de  lettres. 


odpremnih,  već  da  se  obćinstvu  uz  jednolike 
takse  otvori  koliko  moguće  više  putevah. 

■Svaka  promiena  u  obziru  cielosti  ili  poje¬ 
dinosti  može  se  u  život  uvesti  stopram  za  dva 
mieseea  danah  barem,  raćunajuć  od  dana, 
kada  je  preinaka  bila  saobćena  nredn  medjo- 
narodnomn. 

Odsiek  drugi. 

O  uporavljivanju  taksah. 

Čl.  35. 

Sve,  što  predatnik  upiše  u  izvornik  de¬ 
peše,  da  bude  odpremljeno,  ima  se  broji  ti  pri 
preračunavanju  takse,  nego  izuzima  se  samo 
ono,  što  je  navedeno  u  8.  točki  sliedećega 
članka  i  a  2.  točki  članka  40« 

Čl.  36. 

Največina  za  duljinu  koje  rieči  ustanov¬ 
ljuje  se  na  sedam  slovakah  (silabah);  što  je 
izviše,  računa  se  opet  kao  jedna  rieč. 

Izrazi,  spojeni  kopčicom,  računaju  se  za 
toliko  riečih,  koliko,  ih  je  trebalo,  da  se 
sastave. 

Rieči,  apostrofom  razstavljene,  računaju 
se  za  isto  toliko  riečih  pojedinih. 

Vlastita  imena  gl  adovah,  osobab,  miestah, 
tergovah,  boulevardah  itd.,  naslovi,  prednja 
i  liti  kerstna  imena,  čestice  i  svojstva  broje  se 
po  množini  riečih,  kojih  je  trebao  predatnik, 
da  ih  izrazi. 

Ako  nije  dokazano,  da  se  rieči  nerabe 
n  govoru  onako,  kako  ih  je  predatnik  n 
jedno  stego  i  složio,  tad  pri  taksovanjn 
ima  odlučan  biti  predatnikov  način  pisanja* 

Brojevi,  izpisani  brojkami,  računaju  se  za 
toliko  riečih,  koliko  putih  sadčrzaju  u  sebi  po 
pet  hrojakah,  dodajuć  još  jednu  rieč  za  izvi- 
šak.  Ovo  isto  pravilo  uporavljuje  se  na  bro¬ 
jenje  gromadah  pismenah. 
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Tout  caractčre  isole ,  lettre  ou  chiffre 
est  compte  pour  un  mot;  il»en  est  de  meme 
du  souligne. 

Les  signes  de  ponctuation,  traits  d’ union, 
apostrophes,  guillemets,  parentheses,  alineas, 
ne  sont  pas  comptes. 

Sont  toutefois  comptes  pour  un  chiffre: 
les  points,  les  virgules  et  les  barres  de 
division  qui  entrent  dans  la  formation  des 
nombres. 

Les  lettres  ajoutees  aux  chiffres  pour  de- 
signer  les  nombres  ordinaux  sont  comptees 
chacune  pour  un  chiffre. 

Art.  37. 

Dans  les  depčehes  en  lngagt  secret, 
l’adresse,  la  signature  et  les  parties  du 
teite  en  langage  erdinaire  on  convenu, 
sont  comptes  eonformement  a  1'  article 
pi*ecedent. 

Ponr  les  parties  da  texte  eomposees, 
soit  en  ehiffres  ou  en  lettres  secrćtes, 
soit  en  langae  non  admise  aax  termes  de 
T  article  9,  le  compte  des  mots  est  etabli 

de  la  maničre  suivante: 

Tous  les  caracteres,  chiffres,  lettres  ou 
signes  sont  additionnes.  Le  total  divise  par 
cinq  donne  pour  quotient  le  nombre  de  mots 
k  taxer;  l’excedant  est  compte  pour  un  mot. 
Les  signes  qui  separent  les  groupes  sont 
comptes,  &  moins  que  l’expediteur  n’ait  in- 
diquć  expressement  qu’ils  ne  doivent  pas  ćtre 
transmis.  . 

Art.  38. 

Le  nom  du  bureau  de  depart,  la  date, 
l'heure  et  la  minute  du  dćpdt  sont  transmis 
d’  office  au  destinataire. 

%■ 

Art.  39. 

Toute  đepeche  rectificative,  completive, 
et  gendralement  toute  communication  echan- 
gee  avec  un  bureau  telegraphique  ^  l’occa- 
sion  d’une  depdche  transmise  ou  en  cours  de 
transmission ,  est  taxee  conformement  aux 
regles  de  la  presente  Convention,  a  moins 


Svako  pojedino  pisme,  slovo  ili  brojka 
računa  se  za  jednu  rieč;  to  isto  valja  i  za 
podvlake. 

Znaci  interpunkcionalni,  kopčice,  apo¬ 
strofi,  navodila,  parenleze  i  alinee  neimaju 
se  računati. 

Nego  imadu  se  kao  brojka  računati:  pik— 
nje,  ččrknje  (komme)  i  razstavke,  koje  se 
rabe  pri  sastavljanju  brojevah. 

Slova ,  pripojena  brojkam ,  da  se  ove 
označe  kao  brojevi  redni,  računaju  se  svako 
za  jednu  brojku. 

Čl.  37. 

Rod  depešah  u  jezika  potajnu  imada 
se  adresa,  podpis  i  česti  od  teksta,  sastav¬ 
ljene  n  jeziku  obično  ili  ugovoreno,  bro¬ 
jati  u  smislu  paragrafa  predidućega. 

Za  one  česti  od  teksta,  koje  su  pisane 
šiframi  ili  tajnimi  slovi,  ili  pak  u  jeziku, 
nedopuštenu  po  članka  9,  broje  se  rieči  na 
sliedeći  način: 

Sva  pismena,  sve  brojke,  slova  ili  znaci 
sbrajaju  se  ujedno.  Iz  svote,  razdieljene  sa  5, 
izići  će  kao  količnik  odgovarajuća  množina 
riečib,  taksi  podvćržena;  izvišak  računa  se 
za  jednu  rieč.  Znakovi,  rabljeni  za  razstavu 
gromadah,  računaju  se  samo  onda,  ako  pre- 
datnik  nije  naročito  pomenuo,  da  se  neimaju 
odpremiti. 

Ćl.  38. 

Ime  postaje  predatbene,  datum,  ura  i 
minuta,  kada  je  depeša  predana,  saobćuju  se 
adressatu  ureda  radi. 

Čl.  39. 

Svaka  depeša,  koja  štogod  izpravlja  ili 
dopunjuje,  kao  i  u  obće  svaka  obznana,  koja 
se  bćrzojavnoj  kojoj  postaji  čini  povodom 
depeše,  koja  je  jurve  odpravljena  ili  koja  se 
upravo  odpravlja ,  ima  se  taksovati  polag 
ustanovah  ovoga  ugovora,  već  ako  je  do- 
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que  cette  communication  n’ait  ete  rendue 
necessaire  par  une  erreur  de  Service. 

Art.  40. 

La  taxe  est  calculee  d’aprčs  la  voie  la 
moins  couteuse  entre  le  point  de  depart  de 
la  depeche  et  son  point  de  destination,  a 
moins  que  V  expediteur  n’  ait  indique  une 
autre  voie  conformement  a  l’article  14. 

L’indication  de  la  voie  ecrite  par  l’expe- 
diteur  est  transmise  dans  le  preambule,  et 
n’est  point  taxee. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s’en- 
gagent  a  eviter,  autant  qu’il  sera  possible, 
les  variations  de  taxe  qui  pourraient  resulter 
des  inlerruptions  de  Service  des  conducteurs 
sousmarins. 

Section  IH; 

De«  (rxm  speciales. 

v  Art.  41. 

La  taxe  du  collationuement  est  egale 
a  la  moitie  de  celfe  de  la  depeche,  toute 
fraetion  de  qaart  de  (rane  etant  eomptee 
eomme  nn  quart  de  frane. 

Art.  42. 

La  taxe  de  l’accuse  de  reception  est 
egale  a  celle  d’une  depeche  simple. 

Art.  43. 

La  taxe  des  reponses  payees,  et  des  ac- 
cuses  de  reception  a  diriger  sur  un  point 
autre  que  le  .  lieu  d’origine  de  la  depćche 
primitive,  est  calculee  d’apres  le  tarif  qui 
est  applicable  entre  le  point  d’expedition  de 
la  reponse  ou  de  V  accuse  de  reception  et  son 
point  de  destination. 

Art.  44. 

Les  depćches  ađressees  a  plusieurs  desti- 
nataires,  ou  a  un  mćme  destinataire  dans  des 
localites  desservies  par  des  hnreaux  diffe- 
rents,  sont  taxees  eomme  autant  de  depćehes 
separees. 


java  takova  potrebita  poradi  pogrieške  služ¬ 
bene. 

Čl.  40. 

Taksa  se  računa  po  najjeftinijem  putu  od 
predališta  do  opredielista  depeše,  već  ako  je 
predatnik  u  smislu  članka  14.  naznačio' drogi 
koi  put. 

Naznaka  odpremnoga  puta.  koju  je  pre¬ 
datnik  napisao,  javlja  se  po  bčrzojavu  odmah 
u  uvodu  depeše,  i  za  takovu  objavu  neplatja 
se  nikakova  taksa. 

Visoke  ugovorne  stranke  obvezuju  se,  da 
će  se,  koliko  moguće,  kloniti  onih  promienah 
u  taksi,  koje  bi  se  radjati  mogle  iz  pretćrge 
žicah  podmorskih. 


Odsiek  tretji. 

O  taksah  posebnih. 

Čl.  41. 

Taksa  za  sravnjivanje  (kolacieniranje) 
čini  toliko,  kolik«  polovica  takse  za  sama 
depešu,  pri  čem  se  svaki  slouiak  od  če- 
tvertiue  franka  računa  kao  četvfertina 
franka. 

Čl.  42. 

Taksa  za  obznanu  o  prijemu  onolika  je, 
kolika  i  taksa  od  depeše  proste. 

#  A  V 

Cl.  43. 

Taksa  odgovorah  platjenih  i  obznanah  o 
prijemu,  koje  se  šalju  u  miesto  drugo,  a  ne 
onamo,  gdie  je  izvorna  depeša  bila  predana, 
računa  se  po  onoj  tariii,  koja  se  rabi  izmedju 
predališta  i  opredielista  depeše  odgovornice 
ili  obznane  o  prijemu. 

Čl.  44. 

Depeše,  upravljene  na  više  adressatah  ili 
na  jednoga  istoga  adressata  u  miestih,  gdie 
ima  različitih  postajali,  taksuju  se  kao  isto 
toliko  depešah  posebnih. 
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Les  depeches  adressees,  dans  une  mćme 
localite,  a  plusieurs  destinataires ,  ou  a  un 
meme  destinataire  a  plusieurs  domiciles,  avec 
ou  sans  reexpedition  par  la  poste ,  sont 
taxees  coinme  une  seule  depćche ;  mais  ii  est 
perju,  a  titre  de  droit  de  copie,  autant  de 
fois  un  demi-franc  qu’il  y  a  de  destinations, 
moins  une. 

Art.  45. 

II  est  perfu ,  pour  toute  copie  delivree 
conformement  a  l’article  23,  un  droit  fixe 
d’un  demi-franc  par  copie. 

Art.  46. 

Les  depeches  de  tonte  nature,  qui 
doivent  čtre  remises  a  destination  par 
voie  postale  on  dćposees  poste  restante, 
sont  remises  i  la  poste,  contme  lettres  re- 
commandees,  par  le  bnrean  telegraphiqiie 
d'arrivee,  sans  frais  poor  1'  expediteur,  ni 
ponr  le  destinataire,  sanf  dans  les  denx 
cas  snivants : 

l.°  Les  eorrespondances  qui  doivent 
traverser  la  mer,  soit  par  suite  d’inter- 
ruption  des  lignes  telegraphiques  sous- 
marines,  soit  pour  atteiiidre  des  pays  uon 
relies  au  reseau  telćgrapliique  des  Etats 
contraetants ,  sont  soumises  a  une  taxc 
variable  dans  les  limites  de  deux  franes 
et  demi,  k  percevoir  par  le  bnrean  d’  ori- 
gine.  Le  montant  de  eette  taxe  est  fixe, 
une  fois  ponr  toutes,  par  l'Administration 
qui  se  charge  de  l'expedition,  et  notifie  a 
toutes  les  autres  Administrations. 

2/  Les  dćpčches  transmises  k  un  bn- 
reau  telegrapbiqne  situe  pres  d'une  fron- 
tičre,  pour  čtre  eipediees  par  poste  sur 
le  territoire  voisin,  sont  deposees  k  la 
bolte  eomme  lettre  non  affranchies,  et  le 
port  est  k  la  eharge  du  destinataire. 

Toutefois,  si  la  commnnieation  tele- 
graphiqne  franehissant  la  frontiere  est 
materiellement  interrompue,  U  est  procedć 
conformement  k  l'article  15. 


Depeše,  upravljene  na  više  adressatah  ili 
na  istoga  adressata  sa  više  stanovah  u  istom 
miestu,  odpravljale  se  ili  neodpravljale  dalje 
poštom,  taksuju  se  kao  depeša  jedna  jedina  ; 
nego  ima  se  uzeti  umnožnina,  i  to  toliko  pu- 
tih  po  pol  franka,  koliko  je  adressah,  za  jednu 
manje. 

Ćl.  45. 

Za  svaki  prepis,  izdan  u  smislu  članka  23, 
uzima  se  stalna  pristojba  od  pol  franka. 


Ćl.  46. 

Depeše  svakovferstne,  koje  se  imadu  ili 
poštom  slati  dalje  u  opredielište  ili  ostav¬ 
ljati  poste  restante,  predavat  ee  berzojavna 
adresna  postaja,  bez  troškovah  za  predat- 
nika  i  za  adresata,  kao  preporučena  pisma 
na  poštu,  nego  izim  ova  dva  slučaja : 


1.  Oni  dopisi,  koji  imadu  prevaliti 
more,  bud'  uslied  toga,  što  su  podmorske 
berzojavne  žice  pretčrgnute,  bud’  za  to, 
da  dopru  u  takove  zemlje,  koje  nisu  skop¬ 
čane  s  bčrzojavnom  mriežom  ugovornih 
deržavah,  podverženi  su  promienljivoj,  dva 
i  pol  franka  nenadilazećoj  taksi,  koju  uzeti 
ima  postaja  predatna.  Veličinu  ove  takse 
ustanovit  će  jedanput  za  svagda  ona  upra¬ 
va,  koja  odpremu  na  se  primi,  i  saobćit  će 
ju  svim  ostalim  upravam. 

2.  Oni  dopisi,  koji  se  na  koju  god 
blizu  granice  ležeću  bčrzojavnu  postaju 
odprave  s  namierom,  da  se  po  pošti  odpreme 
dalje  u  susiedno  područje,  imadu  se  u  li- 
stovnu  škrinju  baciti  kao  pisma  neprepo- 
rnčena;  poštarinu  u  takovu  slučaju  imat 
će  platiti  adresat. 

Nego  u  slučaju,  ako  savez  bćrzojavni 
preko  granice  bode  u  istinu  pretčrgnut, 
imat  će  se  th  postupati  u  smislu  članka  15. 

90 
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A  rt.  47. 

La  taxe  des  depčches  a  echanger  avec 
les  navires  en  mer,  par  1’  intermediaire  des 
semaphores,  est  fixee  a  deni  francs ,  par 
depfalie  simple  de  20  note. 

Section  IV. 

De  la  perception. 

Art.  48. 

La  perception  des  taxes  a  lieu  au  depart. 

Sont  toutefois  perjus,  a  I’  arrivee,  sur  le 
destinataire : 

t.°  La  taxe  des  depeches  expediees  de 
la  mer  par  1’  intermediaire  des  semaphores ; 

2. “  la  taxe  compleinentaire  des  depeches 
a  faire  suivre; 

3. °  le  frais  de  transport  au-dela  des 
bureaux  telegraphiques,  par  un  moyen  plus 
rapide  que  la  poste,  dans  les  Etats  ou  im 
Service  de  cette  nature  est  organise. 

Toutefois,  l’expediteur  d’ une  depeche 
avec  accuse  de  reeeption  peut  alfranchir  ce 
transport,  moyennant  le  depot  d’une  soinme 
qui  est  determinee  par  le  bureau  d’origine, 
sauf  liquidation  ulterieure.  L’  accuse  de  re- 
ception  fait  connaitre  le  montant  des  frais 
debourses. 

Dans  tous  les  cas  ou  ii  doit  y  avoir  per¬ 
ception  a  I’  arrivee,  la  depeche  n’est  delivree 
au  destinataire  que  contre  paiement  de  la 
taxe  due. 

Art.  49. 

Les  taxes  perfues  en  moins,  soit  par 
erreur,  soit  par  suite  de  refus  du  destinataire 
on  de  fimpossibilHe  de  le  trouver,  doivent 
&tre  completees  par  F  expediteur. 

Les  taxes  perfues  en  plus  par  erreur  sont 
de  mćme  remboursees  aux  interesses. 

Section  V. 

Dei  franchises. 

Art.  50. 

Les  depeches  relatives  a  u  Service  des 
telegraphes  internationaux  des  Etats  con- 


Ćl.  47. 

Taksa  od  depešah,  koje  se  pomorskimi 
berzojavi  šalju  brodovom,  nahodećim  se  na 
moru ,  ustanovljuje  se  na  dva  franka  za 
prostu  depešn  od  20  riečih. 

Odsiek  četverti. 

O  pobiranju  takse. 

Čl.  48. 

Takse  pobiraju  se  prigodom,  kad  se  de¬ 
peša  predaje. 

Nego  pobiraju  se  od  adressata  u  opre- 
dielištu: 

1.  taksa  od  depesah,  odpravljenih  od 
mora  pomorskimi  berzojavi ; 

2.  dopunak  takse  za  depeše,  koje  se 
dalje  šalju  za  kim; 

3.  troškovi  za  odpreinu  beržu,  nego  što 
biva  po  pošti,  od  postajali  berzojavnih  dalje, 
u  onih  zemljak,  gdie  je  služba  lakova  ustro¬ 
jena. 

Nego  preda Inik  depeše  s  obznanom  o 
prijemu  može  ovu  odpremu  i  frankovati,  po- 
loživ  u  tu  sverhu  svotu,  ustanovljenu  po  po¬ 
staji  u  predalištu,  i  to  uz  priuzdćržaj  kašnje 
likvidacije.  Obznana  o  prijemu  dojavit  će 
svotu  troškovah. 

U  svih  slućajevih,  gdie  se  pristojbe  na- 
mirit  imadu  u  opredielištu,  dostavit  će  se 
adressatu  depeša  samo  onda,  ako  plati,  što 
je  dužan. 

ĆI.  49. 

Sto  ili  po  pometnji  ili  uslied  kratjenja 
adressatova,  ili  što  adresata  nije  moguće 
naći,  bude  pobrano  premalo  taksah,  imat  će 
dopuniti  predatnik. 

Sto  po  pometnji  bude  pobrano  previše 
taksah,  imat  će  se  povratiti  dotićnikom. 

Odsiek  peti. 

O  oprostu  od  taksah. 

Čl.  50. 

Depeše,  odnoseće  se  na  službu  medjuna- 
rodnih  bćrzojavah  dćržavah  ugovornih,  od- 
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tractants  sont  transmises  on  franchiso  sur 
tont  lo  rescau  des  dits  Etats. 

Section  VI 

Dcs  det»x«i  et  remboursement«. 

Art.  51. 

Est  remboursće  a  l’expediteur  par  l’Ad- 
ministration  qui  l'a  perpue,  sauf  recours 
contre  les  autres  Administrations,  s’ ii  y 
a  lieu: 

1/  La  taxe  integrale  de  toute  depčche 
qni  a  eprouvć  un  retard  notable,  ou  qui 

n’est  pas  parrenue  a  destination  par  le  fait 
du  Service  telegraphique ; 

2/  la  taie  integrale  de  toate  depčehe 
eollationnee  qni  par  suite  đ’erreurs  de 
trausmission,  n’a  pu  manifestement  rem- 
plir  sob  objet. 

En  cas  d’ interruption  d'une  ligne  sous- 
marine,  l’expediteur  de  tonte  dćpčche  a 
droit  au  remboursement  de  la  partie  de  la 
taxe  affćrente  au  parcours  non  effectue,  de- 
duction  faite  des  frais  debourses ,  le  cas 
echeant,  pour  remplacer  la  voie  telegrapbique 
par  un  mode  de  transport  quelconque. 

Ces  dispositions  ne  sont  pas  applicables 
aux  depeches  empruntant  les  lignes  d'  un 
office  non-adhćrant  qui  refuserait  de  se  sou- 
mettre  a  l’obligation  du  remboursement. 


Art.  52. 

Dans  les  cas  prćvus  par  l’article  prćcć- 
dent,  le  remboursement  ne  peut  s'appliquer 
qu'aux  taxcs  des  depeches  memes  qui  ont 
ete  omises,  retardćes,  ou  denaturćes,  et  non 
aux  correspondances  qui  auraient  ete  moti- 
vćes  ou  rendues  inutiles  par  1’  omission, 
Teireur  ou  le  retard,  sauf  dans  le  cas  prćvu 
a  l’article  39.  • 


prema j n  se  prosto  od  taksah  na  svojkolikoj 
mrieži  pomenutih  dčržavah. 

Odsiek  šesti. 

O  povrati  taksah. 

Cl.  51. 

Predatniku  će  liprava,  koja  je  primila 
taksu,  uz  priuzdčržaj  zavrate  proti  ostalim 
upravan,  povratiti: 

1.  Svukoliku  taksu  od  svake  depeše, 
boja  je  znamenito  zakasnila,  ili  koja  po 
krivnji  bčrzojavnoga  zavoda  nije  stigla  u 
svoje  opredielište; 

2.  svukoliku  taksu  svake  kolaeioni- 
rane  depeše,  boja  uslied  pogriešakah  u 
odprenanju  očevidno  nije  mogla  zadovo¬ 
ljiti  svojoj  sverhi. 

Ako  bude  prekinuta  koja  linija  podmor¬ 
ska  ,  imat  će  predatnik  svake  depeše 
pravo  natrag  tražiti  onaj  dio  pristojbeni,  koi 
odpade  na  odpremni  put,  kojega  depeša  još 
nije  prevalila,  nego  odbivši  troškove,  koji  su 
bili  možda  izdani  u  svčrhu,  da  se  odprema 
po  bčrzojavu  nadomiesti  drugim  kojim  nači¬ 
nom  odpremnim. 

Ove  ustanove  neuporavljuju  se  na  one 
depeše,  koje  se  dotaknu  linijah  od  takove 
uprave,  koja  nije  pristupila  k  ovomu  ugovoru, 
ako  bi  se  ista  kratila  zadovoljiti  dužnosti,  da 
naknadi  taksu. 

Čl.  52. 

U  slučajevih,  pomenutih  u  predidućih 
člancili,  može  se  povrata  taksah  uporavljivati 
samo  na  one  depeše,  koje  su  se  u  istinu  iz¬ 
gubile,  koje  su  zakasnile,  ili  koje  su  bile  osa- 
katjene,  a  nemože  se  uporavljivati  na  ona  do¬ 
pisivanja,  kojim  je  možebiti  bio  povodom 
gubitak,  osakatnja  ili  zakašnja,  ili  koja  su  tim 
postala  bezkoristna ,  nego  izuzamši  slučaj, 
pomenut  u  članku  39. 

#0* 
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Art.  33. 

Toute  reclamation  doit  etre  formee,  sous 
peine  de  decheance,  dans  les  denx  mois  de 
la  perception. 

Ce  delai  est  porte  a,  six  mois  pour  les 

dćpčches  enregistrčes. 

Titre  IV. 

De  la  comptabilite  intemationale. 

Art.  54. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  se 
doivent  reciproquement  compte  des  taxes 
perfues  par  chacune  d’elles. 

Le  franc  sert  d’  uhite  monetaire  dans 
l’etablissement  dos  comptes  internationaux. 

Les  taxes  afferentes  aux  droits  de  copie 
et  de  transport  au  delč  des  lignes,  sont  de- 
volues  a  l’Etat  qui  a  đelivre  les  copies  ou 
effectue  le  transport. 

r  r 

Chaque  Etat  erudite  l’Etat  limitrophe  du 
montant  des  taxes  de  toutes  les  đepčches 
qu’il  lui  a  transmises ,  calculees  depuis  la 
frontičre  de  ces  deux  Etats  jusqu’  a  desti- 
nation. 

Par  exception  a  la  disposition  precedente, 
l’Etat  qui  transmet  une  depeehe  semapho- 
rique  venant  de  la  mer,  đebite  l’Etat  limi¬ 
trophe  de  la  part  de  taxe  afferente  au  par- 
cours  entre  le  point  de  depart  de  cette 
depčehe  et  la  frontičre  commune  des  deux 
Etats. 

Les  taxes  terminales  peuvent  etre  liqui- 
dees  direetement  entre  les  Etats  extreines, 
apres  une  entente  entre  ces  Etats  et  les 
Etats  intermeđiaires. 

Les  taxes  peuvent  itr«  reglees  de  eom- 
mun  aeeord,  d’  apres  le  nombre  des  depeches 
qui  ont  franehi  la  frontiere,  abstraction  faite 
du  nombre  des  mots  et  des  frais  accessoires. 
Dans  ce  cas  les  parts  de  l'Etat  limitrophe 
et  de  chacun  des  Etats  suivants,  s’il  y  a  lien, 
sont  determinees  par  des  moyennes  etablies 
contradictoirement. 


Čl.  53. 

Svaka  opotraga  (reklamacija)  ima  se, 
pod  kazan  ništetnosti,  potierati  za  dva  mie- 
seca,  računajuć  od  dana,  kojega  je  taksa  bila 
pobrana. 

Za  depeše  registrovane,  produljuje  se 
ovaj  rok  na  šest  miesecih. 

Razdiel  četverti. 

0  obračunu  medjunarodnom. 

Čl.  54. 

Visoke  ugovorne  stranke  dužne  su  si 
medjusobno  davati  račun  o  taksah,  koje  svaka 
od  njih  pobere. 

Pri  ovom  obračunu  medjunarodnom  imade 
franak  služiti  kao  jedinka  novčana. 

Takse,  dolazeče  od  prepisninah  i  odprem- 
ninah  u  ime  odpreme  od  žicah  bčrznjavnih 
dalje,  idu  u  prilog  onoj  dčržavi,  koja  prepis 
učini  ili  odpremu  obavi. 

Svaka  dčržava  upisuje  u  dobitak  susiednoj 
dčržavi  takse  od  svih  poslanih  joj  depešah, 
proračunane  od  granice  obih  dčržavah  pak  do 
opredielišta. 

Kao  iznimno  od  prije  navedene  ustanove 
obteretjuje  dčržava,  koja  odprema  semafo- 
ričku  depešu,  dolazeču  od  mora,  susiednu  dčr- 
žavu  onim  dielom  takse,  koi  odpada  na  od- 
premni  put  izmedju  polazišta  ove  depeše  i  iz- 
medju  zajedničke  granice  obih  dčržavah. 

Terminalne  takse  mogu  se  neposredno 
likvidovati  izmedju  krajnjih  dčržavah,  pošto 
se  ove  sporazumiju  medju  sobom  i  medju  dčr- 
žavami  posrednjimi. 

Obračunavanje  pristojbah  može  u  zajed¬ 
ničkom  suglasja  bivati  po  množini  depešah, 
koje  su  prekoračile  granicu,  negledeč  pri  tom 
niti  na  broj  riečih  niti  na  pristojbe  uzgredne. 
Dielovi  dčržave  susiedne  i  svake  dčržave  slie- 
deče  odredjuju  se  u  ovom  slučaju  poprieč- 
niroi  kvotaTni,  zamienito  ustanovljenimi. 
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Art.  55. 

Les  taxes  perfues  d’ avance  pour,  re- 
ponses  payees  et  accuses  de  reception  sont 
acqnises  4  l’oflice  destinataire,  soit  dans 
les  eomptes,  soit  dans  retablissement  des 
mojennes  mentionnees  an  dernier  para- 
graphe  de  l’artiele  preeedent. 

Les  reponses  et  les  accuses  de  reception 
sont  traites,  dans  la  transmission  et  dans 
les  eomptes,  comme  des  depćehes  ordinaires. 

Art.  56. 

Xorsqu’une  depćehe,  quelle  qu’elle  soit, 
a  ćte  transmise  par  une  voie  differente  de 
celle  qui  a  servi  de  base  ii  la  taxe,  la  diffe- 
rence  de  taxe  est  supportee  par  1’ office  qui 
a  d®tourne  la  đepeche. 

Art.  57. 

Le  r.čglement  reciproque  des  eomptes  a 
lieu  a  l’expiration  de  chaque  mois. 

Le  decompte  et  la  liquidation  du  solde 
se  font  i  la  fin  de  chaque  trimestre. 

Art.  58. 

Le  solde  resultant  de  la  liquidation  est 
paye  a  l’Etat  crediteur  en  francs  effectifs. 

Titre  V. 

Dispositions  generales. 

Section  premiere. 

Des  dispositions  complementaires  et  des 
conferences. 

Art.  59. 

Les  dispositions  de  la  presente  Conven- 
tion  sont  completees,  en  ce  qui  concerne  les 
rčgles  de  detail  du  Service  international,  par 
un  rčglemettt  commun  arrčte  de  concert  entre 
les  Administrations  telegraphiques  des  Etats 
contractants. 


Čl.  55. 

Takse,  unapred  pobrane  za  platjene  od¬ 
govore  i  obznane  o  prijemu  naknadjnjn  se 
ili  n  račnnili  ili  u  složenih  popriečnih  kvo- 
tah,  o  kojih  govori  posliednja  točka  članka 
predjašnjega. 

S  odgovori  i  s  obznanami  o  prijemu  po¬ 
stupa  se  pri  odpremanjn  i  u  obračunih  onako, 
kao  što  se  postupa  s  depešami  običnimi. 

Čl.  56. 

Ako  koja  depeša  bude  odpremljena  dru¬ 
gim  putem,  a  ne  onim,  po  kojem  su  se  takse 
proračunate ,  tad  će  razliku  (diferenciju) 
takse  platiti  ona  uprava,  koja  je  bila  povo¬ 
dom,  da  je  depeša  išla  stranputicom. 

Čl.  57. 

Računi  saobćivat  će  se  zamienito  na  koncu 
svakoga  mieseca. 

Obračun  i  likvidacija  podmire  (salda)  bi¬ 
vat  će  koncem  svakoga  četvčrtgodišta. 

Čl.  58. 

Podmira  (salda),  obnadjena  prigodom 
likvidacije,  platit  će  se  u  efektivnih  frankih 
onoj  dčržavi,  koja  kredituje. 

Razdiel  peti. 

Ustanove  obćenite. 

Odsiek  pirvi. 

Ustanove  doknadne  i  konferencije. 

Čl.  50. 

Ustanove  ovoga  ugovora  imadu  se,  što  se 
tiče  potankoga  uredjaja  službe  medjunarodne, 
popuniti  zajedničkim  pravionikom,  koi  će  se 
izdati  u  sporazumku  bčrzojavnih  upravak  dćr- 
žavah  ugovornih. 
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Les  dispositions  đe  ce  reglement  entrent 
en  vigueur  en  mćme  temps  que  la  presente 
Convention.  EIles  peuvent  ćtre ,  a  toute 
epoque,  modifiees  d’un  commun  accord  par 
les  dites  Administrations. 


Art.  60. 

Le  Bireu  International  des  Admini- 
strations  telegraphiqiies  cst  place  soiis  la 
hante  antorite  de  PAdministration  supe- 
rienre  de  l’un  des  Etats  eontraetants  de- 

signć  par  la  Conference. 

Les  attribntions  de  ee  bnreau,  dont  les 
frais  seront  supportes  par  toutes  les  Admini¬ 
strations  des  Etats  eontraetants,  sont  deter- 
minees  ainsi  qu’il  suit: 

II  eentralise  les  renseignements  de  toute 
nature  relatifs  ii  la  telegraphie  internationale, 
redige  le  tarif,  dresse  une  statistique  gene¬ 
rale,  procčde  aux  etudes  d’utilite  commune 
dont  ii  serait  saisi,  et  redige  un  journal  tele- 
graphique  en  langue  franjaise. 

Ces  documents  sont  distribues  par  ses 
soins  aux  offices  des  Etats  eontraetants. 

II  Instrnlt  les  demandes  de  modifications 
au  reglement  de  Service  et,  apres  avoir  ob- 
tenu  l'assentiment  unanime  des  Administra¬ 
tions,  fait  promulguer,  en  temps  utile,  les 
ehangement3  adoptes. 

Art.  61. 

La  presente  Convention  sera  soumise  a 
des  revisions  periodiques,  ou  toutes  les  Puis- 
sances,  qui  y  ont  pris  part,  seront  repre- 
sentees. 

A  cet  effet  des  Conferences  auront  lieu 
successivement,  dans  la  capitale  de  chacun 
des  Etats  eontraetants,  entre  les  delegues 
des  dits  Etats. 

La  proehaine  reunion  aura  lieu  en  1875, 
k  8t.-P6tersbonrg.  Tontefois  l  epoqne  de 
eette  reunion  sera  avaneee,  si  la  demande 
en  est  falte  par  six  au  moins  des  Etats 
eontraetants. 


Ustanove  toga  pravionika  stupaju  u  život 
u  isto  doba,  kad  i  ovaj  ugovor;  pomenule 
uprave,  porazumievši  se  medju  sobom,  mogu 
ih  preinačiti  u  svako  doba. 


Ćl.  60. 

Medjn  narodni  bnreau  brzojavnih  upra- 
vah  stavljen  ee  biti  pod  višji  nadzor  ver- 
hovne  uprave  one  ugovorne  deržave,  koju 
za  to  odredi  konferencija. 

Dužnosti  ovoga  bnreau -a,  za  koi  će 
troškove  nositi  svekolike  uprave  ugovornih 
deržavah,  ustanovljuju  se,  kako  sliedi : 

Ovaj  bureau  sakupljat  će  svakovćrstnih 
podatakah,  odnosećih  se  na  bćrzojavstvo  me- 
djunarodno,  sastaviti  tarifu,  izraditi  obću  sta¬ 
tistiku,  proućati  dotična  pitanja  od  obće 
koristi  i  u  francezkom  jeziku  uredjivati  dnev¬ 
nik  (journal)  bčrzojavni. 

Ovi  spisi  dielit  će  se  njezinim  posredo¬ 
vanjem  medju  uprave  deržavah  ugovornih. 

Ovaj  bureau  davat  će  nadalje  svoja  mnie- 
nja  o  preinakah,  koje  bi  se  imale  ueiuiti  u 
pravioniku,  i  zadobivši  toga  radi  svestranu 
privolu  upravah,  na  vrieme  će  obznanjivati 
primljene  preinake. 

Čl.  61. 

Ovaj  ugovor  pođvćrgavat  će  se  povre¬ 
meno  revizijam,  pri  kojih  će  zastupane  biti 
sve  vlasti,  koje  su  udioničtvovale  u  istom. 

U  (u  sverhu  imat  će  se  jedno  za  drugim 
u  glavnom  gradu  svake  dćržave  ugovorne  ob- 
deržavati  konferencije  medju  odaslanici  der¬ 
žavah  pomenutih. 

Prvi  sastanak  bit  će  godine  1875  u 
Petrogradn.  Nego  rok  ovoga  sastanka  noći 
ee  se  i  uskoriti,  ako  to  zaište  barem  šest 
deržavah  ugovornih. 
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Section  II. 

Des  reserve«, 

Art.  62. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  se  re- 
servent  respeetivement  le  droit  de  prendre 
separeinent ,  entr’  elles ,  des  arraligements 
particuliers  de  toute  nature,  sur  les  points  du 
Service  qui  n’  interessent  pas  la  generalite 
des  Etats,  notamment: 

La  formation  des  tarifs; 
la  priorite  moyennant  surtaie; 
im  sjstčme  des  depčehes,  avee  assn- 
raace  liniUe; 

le  reglement  des  comptes ; 

T  adoption  d’  appareils  ou  de  vocabulaires 
speciaux,  entre  des  points  et  dans  des  cas 
determines ; 

1’  application  du  systeme  des  timbres- 
telegraphe ; 

la  transmission  des  mandats  d’argent  par 
le  telegraphe; 

la  perception  des  taxes  a  l’arrivee; 

le  Service  de  la  remise  des  depčehes  a 
destination ; 

les  depeebes  a  faire  suivre  au-dela  des 
limites  fixees  par  1*  article  28  ; 

I’  extension  du  droit  de  franehise  aux  de- 
peches  de  service  qui  concerneftt  la  meteoro- 
logie  et  tous  autres  objeets  d’  interet  public. 

Section  III. 

De«  adhesions, 

Art.  63. 

r 

Les  Etats  qui  n'  ont  point  pris  part  a  la 
presente  Convention  seront  ađmis  a  y  ad- 
herer  sur  leur  demande. 

Cette  adhesion  sera  notifiee  par  la  voie 
diplomatique  a  celui  des  Etats  contractants, 
au  sein  duquel  la  derniere  Conference  aura 
ete  tenue,  et  par  cet  Etat  a  tous  les  autres. 


Odsiek  drugi. 

O  priuzderžajih« 

Čl.  62. 

Visoke  ugovorne  stranke  odnosno  si  pri- 
uzdčržaju  pravo,  da,  napose  medju  sobom, 
mogu  sklapati  posebnih  ugovorah  o  takovih 
predmetih  službe,  koji  se  netiću  ukupnosti 
deržavah,  imenito : 

0  sastavljanju  tarifah; 

o  prednosti  proti  višjoj  taksi; 
o  sistema  depešah,  sa  sigurnosti  ogra¬ 
ničenom  | 

o  obračunavanju  pristojba!) ; 

o  uvodu  osobitih  aparatah  ili  riečnikah 
izmedj  stanovitih  krajevah  i  u  stanovitih  slu- 
čajevih ; 

o  uvodu  sisteme  biljegah  (marakah)  de- 
pesnih ; 

o  berzojavnoin  odpremanju  doznakah 
novčanih; 

o  pobiranju  pristojbah  pri  dosastju ; 

o  dostavnoj  službi  za  depeše  u  opredie- 
lislu ; 

o  depešah,  koje  se  imadu  dalje  odpremati 
preko  granicah,  ustanovljenih  u  članku  28; 

o  razširbi  oprosta  od  taksah  za  službene 
depeše,  koje  se  odnose  na  meteorologiju  i  na 
sve  stvari  od  obćenita  interessa. 

Odsiek  tretji. 

O  pristupili. 

Čl.  63. 

Onim  dčržavam,  koje  nisu  udioničtvovale 
u  ovom  ugovoru,  bit  će  zahtievanje  njihovo 
dopušteno,  prretupit  k  istomu. 

0  ovom  pristupu  dat  će  se  putem  diplo¬ 
matičkim  obaviest  onoj  od  ugovornih  dčrža- 
vah,  u  kojoj  je  bila  posliednja  konferencija, 
a  ova  dćržava  obaviestit  će  o  tom  sve  ostalu 
dčržave. 
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Elle  emportera,  de  plein  droit,  acces- 
sion  a  toutes  les  clauses  et  admission  a  tous 
les  arantages  stipules  par  la  presente  Con- 
rention. 

Toutefois,  en  ce  qui  concerne  les  tarifs, 
les  Etats  contractants  se  reservent  respective- 
ment  d’  en  refuser  le  benefice  aux  Etats  qui 
demanderaient  a  adherer,  sans  eonformer 
leur  tarif  i  eeu  des  Etats  interessćs. 


Art.  64. 

Les  eiploitations  telegraphiques  pri- 
vćes,  qui  fonctionneni  dans  les  limites 
d'  un  eu  de  plusienrs  Etats  eontractaots 
avee  partieipation  au  serviee  Internatio¬ 
nal,  sont  eoisiderees,  an  point  de  vue  de 
ce  serviee,  eomnie  faisant  partie  inte- 
grante  dn  reseau  tćlćgraphique  de  ces  Etats. 

Les  antres  eiploitations  telegraphiqnes 
privćes  sont  admises  aux  arantages  stipules 
par  la  Conrention,  moyennant  accession  a 
toutes  ses  clauses  obligatoires  et  sur  la  noti- 
fication  de  1’  Etat  qui  a  eoncede  on  antorise 
I’ eiploitation.  Cette  notification  a  lieu  con- 
formement  au  second  paragraphe  de  l’article 
precedent. 

Cette  aeeession  doit  čtre  imposee  am 
eiploitations  qni  relient  entre  em  deui 
on  plnsienrs  des  Etats  contractants,  ponr 
antant  qn’elles  soient  eagagees  par  lenr 
eontrat  de  coneession  a  se  sonmettre,  sons 
ee  rapport,  am  obligations  prescrites  par 
TĆtat  qni  a  accorde  la  coneession. 

La  reserve  qui  termine  V  article  pre- 
cćdent  est  applicable  anssi  am  eiploitations 
snsmentionnćes. 


Art.  65. 

Lorsque  de  relations  telegraphiques  sont 
ouvertes  avec  des  Etats  non-adherants,  ou 
avec  des  eiploitations  privees  qui  n’auraient 
point  accode  aux  dispositions  r^glementaires 


Ovaj  pristup  nosi  po  pravu  sa  sobom  i 
privolu  na  sve  uvietke  i  udioničtvo  u  svih 
koristih,  koje  su  utanačene  ovim  ugovorom. 

Nego  što  se  tiče  tarifah,  priuzderžaju  si 
ugovorne  deržave  pravo,  da  će  onim  dčrža- 
vam,  koje  bi  želile  pristup,  uzkratiti  blagodat 
istih,  ako  neuzhtiju  svoje  vlastite  tarife  n 

sklad  dovesti  sa  tarifom  dotičnih  dferšavah. 


Čl.  64. 

Privatni  podhvati  berzojavni,  koji  n 
granicah  jedne  ugovorne  stranke  ili  više 
njih  rade,  učestvujući  n  slnžbi  medjuna- 
rodnoj  smatraju  se  u  obziru  te  službe  tako, 
kao  da  su  eielovit  diel  bferzojavne  mricže 
tih  deržarah. 

Ostali  privatni  podhvati  berzojavni  pri- 
pustit  ćc  se  k  pogodovanjem,  ustanovljenim 
u  ovom  ugovoru,  na  temelju  pristupa  k  svim 
njegovim  obvezatnim  (obligatornim)  zapor- 
kam  (klauzulam)  i  uslied  obaviesti  dčržave 
one,  koja  je  podhvat  dozvolila  ili  potver- 
dila.  Ova  obaviest  učinit  će  se  u  smislu 
druge  točke,  sadčržane  u  članku  predidućem. 

Ovaj  pristup  imat  će  se  podhvatom, 
koji  vežn  medju  sobom  dvie  ili  više  dćrža- 
vah,  naložiti  u  toliko,  u  koliko  su  isti 
nslied  izprave  koncesionalne  deržani,  pod- 
vćrći  se  h  ovom  obziru  dnžnostim,  koje  im 
propiše  ona  dćržava,  koja  je  dala  konee- 
siju. 

Priuzdčržaj,  učinjen  na  svčrhi  predidu- 
ćega  članka,  uporavljuje  se  i  na  prijepome- 
nnte  zavode  berzojavne. 


Čl.  65. 

Ako  bčrzojavni  promet  bude  otvoren 
s  takovimi  deržavami,  koje  nisu  pristupile 
k  ovomu  ugovoru,  ili  s  takovimi  podhvati 
privatnimi,  koji  nisu  primili  obvezatnih  pra- 
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obligatoires  de  la  presente  Convention,  ces 
dispositions  reglementaires  sont  invariable- 
ment  appliqućes  aux  correspondances  dans 
la  partie  de  leur  parcours  qui  emprunte  le 
territoire  des  Etats  contractants  ou  ad- 
herants. 

Les  Administrations  interessees  fiient 
la  taxe  applicable  a  cette  partie  'du  parcours. 
Cette  taxe,  determinće  dans  les  limites  de 
l’artiele  34,  est  ajoutee  a  celle  des  offices 
non  participants. 

En  foi  de  quoi,  les  delegues  respectifs 
ont  signe  le  present  acte  et  Font  revetu  de 
leurs  cachets. 

Fait  k  Bome,  le  14  Janvier  1872. 


(L.  S.)  Signe:  T.  Meydam, 

Directeur  General-Adjoint  des  Telegrnphes  de  l'Empire 
d’Allemagne.  t 

(L.  S.)  Signd:  Gumbart, 

Directeur  de  la  Direction  generale  des  Communications  de 
Bavl&re,  division  des  Tdlegraphes. 

(L.  S.)  Signd:  De  Klein, 

President  de  la  Commission  pour  la  construction  des  chemins 
de  fer  de  PĆtat  et  de  la  Direction  des  Telegraphes  du  Rojaume 
de  Wurtemherg. 

(L.  S.)  Signd:  Brunner  de  Wattenwyl, 

Deleguć  du  Gouvernement  Austro-Hongrois. 

(L.  S.)  Signd:  Edmond  D’Ary, 

Conseiller  aulique  pres  le  Ministere  du  Commerce  de  Hougrie, 
delegue  du  gouvernement  Austro-Hongrois. 

(L.  S.)  Signd:  J.  Vinchent, 

lnspecteur  General  au  Departement  des  Travaui  publics  de 
Belgique. 

(L.  S.)  Signd:  Faber, 

Directeur  des  telegraphes,  Conseiller  d'Ktat. 

(L.  S.)  Signd:  Marquis  de  Montemar, 

Ministre  d'Espagne. 

(L.  S.)  Signd:  Hipolito  Araujo, 

Delegue  de  TEspagne. 

(L.S.)  Signd:  Ailhaud, 

lnspecteur  General  des  lignes  telegraphiqucs  de  France. 

(L.  S.)  Signd:  Alan  E.  Chambre, 

Chef  (ad  i  uterina)  des  lignes  tdUgraphiqnes  -  fils  priveo  -  Ađmi- 
nistration  -  Postes  -  Telegraphes  Britanniqnes. 


vionickih  »stanovah  ovoga  ugovora,  tad  će  sc 
ove  pravionićke  »stanove  nepromienjeno  upo- 
ravljivati  na  onom  dielu  odpremnoga  puta, 
koi  se  nalazi  na  zemljištu  deržavah  ugovornih 
ili  pristupivših. 

Uprave-ućestnice  ustanovljuju  taksu,  koja 
pripada  za  ovaj  diel  puta  odpremnoga.  Ova 
u  granieah  članka  34  udarena  taksa  prira- 
čunat  će  se  k  taksi  onih  upravah,  koje  nisu 
bile  učestnice. 

Za  vierovanje  toga  podpisaše  dotični  pu¬ 
nomoćnici  ovaj  ugovor  i  udariše  nanj  svoje 
pecate. 

Tako  učinjeno  u  Binu,  dne  14.  Sieč- 
nja  1872. 

(M.  P.)  Podpis :  T.  Meydam, 

nauiiestnik  glavnoga  direktora  bćnojavah  cesarevine  niemaćke. 

t 

(M.  P.)  Podpis:  Gumbart, 

direktor  glavne  direkcije  bavarskih  prometnih  navodah,  razdiel 
bčrzojavah. 

(M.  P.)  Podpis:  De  Klein, 

predsieduik  komiaije  za  gradjenjc  dčržavnih  ieljezuicah  i  direkcije 
bčrrojavah  kraljevine  Virtemberzke. 


(M.  P.)  Podpis :  Brunner  de  Wattenwyl, 


izaslanik  vlade  anstro-ngarske. 

(M.  P.)  Podpis :  Edmund  D’  Ary, 

dvorski  savietnik  n  ugarskom  ministarstva  tergovine,  izaslanik  vlade 
anstro-ngarske. 

(M.  P.) 

Podpis :  J.  Vinchent, 

glavni  nadzornik  a  odsieka  javnih  rsdnjsh  n  Belgiji. 

(M.  P.) 

Podpis:  Faber, 

direktor  bčrzojavab,  deržarni  savietnik. 

(M.  P.) 

Podpis:  Markez  de  Montemar, 

ministar  španjolski. 

(M.  P.) 

Podpis:  Hipolit  Araujo, 

izaslanik  španjolski. 

(M.  P.) 

Podpis:  Ailhaud, 

glavni  inspektor  bčrzojavnih  linijah  n  Fraacetkoj. 

(M.  P.) 

Podpis :  Alan  E.  Chambre, 

načelnik  (ad  interim)  bčrsojavnih  linijah,  žicah  privatnih,  uprave  postah 
i  birzojsvah  britanskih. 
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(L.  S.)  Signd:  D.  Robinson, 

Colonel  H.  B.  M.,  Director  General  liidian  Telt  graplis. 

(L.S.)  Signd:  J.  U.  Bateman  Champain  Major  r.  e., 

Chict  Director  Gov.  Indo.  Euro.  Telegraph  Dep. 

(L.  8.)  Signd:  G.  Salachas, 

Secretaire  de  la  Legation  de  Grece  en  Italie. 

(L.  S.)  Signd:  Ernest  D’Amico, 

Directeur  General  des  telegraphes  italiens. 

(L.  S.)  Signe:  J.  Malvano, 

Delegue  du  Miuistere  des  Aflfaires  Etrangčres  d'ltalie. 

(L.  S.)  Signd:  F.  Salvatori, 

Dćlegue  adjoint  dc  rAdministration  italienne. 

(L.S.)  Signd:  Ernest  Ponzio  Vaglia, 

Delegue  adjoint  de  TAdministration  italienne. 

(L.  S.)  Signd:  Carsten  Tank  Nielsen, 

Directeur  en  chef  des  telegraphes  de  Norwege. 

(L.S.)  Signd:  Stari ng, 

Chef  de  la  Division  des  telegraphes  au  Ministere  des  Finances 
des  Pays-Bns. 

(L.  S.)  Signd:  J.U.  Bateman  Champain  Major  r.  e., 

D&ćguć  du  Gouvcrnement  Persan. 

(L.  S.)  Signd:  Valentim  Evaristo  do  Rego, 

InŠpecteur  General  des  Iignes  telegraphiques  de  Portugal. 

(L.  S.)  Signe:  Le  Gćnćral  Prince  J.  Ghika, 

Delegue  de  la  Roumanie. 

(L.  S.)  Signd:  C.  de  LUders, 

Couseiller  prive,  Directeur  General  des  telegraphes  de  Russie. 

(L.  S.)  Signd:  Mladen  Z.  Radoycovitch, 

Secretaire  du  Departemcnt  des  Postes  et  des  telegraphes  de 
Serhie. 

(L.  S.)  Signd:  P.  Brandstrtim, 

Directeur  General  des  tćlegraphes  de  Suede. 

(L.S.)  Signd:  L.  Curchod, 

Delegue  du  Conseil  Federal  Suisse. 

(L.S.)  Signd:  M.  Izzet, 

lnspecteur  General  des  telegraphes  de  l'Einpire  Ottoinan. 

(L.  S.)  Signd:  Yanco  Macridi, 

Chef  de  Division  au  Ministere  des  Telegraphes  et  des  Postes 
de  Turquie. 


(M.  P.)  Podpis :  D.  Robinson, 

pukovnik  Nj.  br.  V.,  glavni  direktor  berzojavah  indijskih. 

(M.  P.)  Podpis:  J.U. Bateman  Champain  Major  r.e., 

glavni  direktor  indijsko-curopejskoga  berzojavuoga  razdicla. 

(M.  P.)  Podpis:  G.  Salachas, 

tajnik  gerčkoga  poslanstva  u  Italiji. 

(M.  P.)  Podpis :  Ernest  D’  Amico, 

glavni  direktor  berzojavah  italskih. 

(M.  P.)  Podpis:  J.  Malvano, 

izaslanik  italskoga  ministarstva  izvanjskih  poslovah 

(M.  P.)  Podpis:  F.  Salvatori, 

izaslanik  uprave  italske. 

(M.  P.)  Podpis :  Ernest  Ponzio  Vaglia, 

izaslanik  oprave  italske. 

(M.  P.)  Podpis:  Carsten  Tank  Nielsen, 

glavni  direktor  berzojavah  norvežkih. 

(M.  P.)  Podpis:  Staring, 

načelnik  berzojavuoga  razdiela  a  nizozemskom  miuistarstvu  financijah. 

(M.  P.)  Podpis :  J.  U.  Bateman  Champain  Major  r.  e., 

izaslanik  vlade  perzijske. 

(M.  P.)  Podpis:  Valentim  Evaristo  do  Rego, 

glavni  inspektor  berzojavnih  linijah  u  Portugalskoj. 

(M.  P.)  Podpis :  General  knez  J.  Ghika, 

izaslanik  rumenski. 

(M.  P.)  Podpis:  C.  de  LUders, 

tajni  savietnik,  glavni  direktor  berzojavah  ruskih. 

(M.  P.)  Podpis:  Mladen  Z.  Radojković, 

tajnik  a  odsieku  poštanskom  i  berzojavnom  u  Serbiji. 

(M.  P.)  Podpis :  P.  BrHndstrVm, 

glavni  direktor  berzojavah  švedskih. 

(M.  P.)  Podpis :  L.  Curchod, 

izaslanik  saveznoga  vieća  »vajcarskoga. 

(M.  P.)  Podpis :  M.  Izzet, 

glavni  inspektor  berzojavah  carstva  turskoga. 

(M.  P.)  Podpis:  Janko  Macridi, 

načelnik  odsjeka  u  turskom  miuistarstvu  za  bsrzojavc  i  pošte. 
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Annexes 

&  la  Gonvention  intemationale  tćlćgraphicpie. 

Tableaux 

des  tazes  flxees  pour  serviT  a  la  formation  des  tarifa  intemationaux  en  ezecution  de 

l’article  34  de  la  convention. 

A. 

Tazes  terminales. 

(La  taxe  terminale  est  celle  qui  revient.  a  chaque  Ćtat  pour  les  correspondances  en  provenance  ou  a  đesti- 

nation  de  ses  bureaux.) 


Dćsignation 

Indicatioo 

Taxe 

Obserrations 

des  Etats 

des  correspondances 

Francs 

Cent. 

Allemagne 

1°  Poht  les  correspondances  Echangees  avec  Tltalie  et  pour 

toutes  les  correspondances  europćennes  transiiant  par 
l'Autriche-Hongrie . 

2 

2°  Pour  toutes  les  autres  correspondances . 

3 

.  . 

Taxe  commune 

avec  les  Pays- 
Bas  pour  les 

1°  Pour  les  correspondances  ćchangees  par  la  voie  de  l'AUe- 

correspondances 

Autriche- 

transitant  par 

Hongrie 

magne : 

a)  Avec  les  Pays-Bas . 

1 

cet  Ćtat. 

b)  Avec  la  France  et  la  Grande  Bretagne . 

2°  Pour  les  correspondances  echangees  avec  la  Belgique  et  la 

1 

50 

Grande  Bretagne  et  transitant  par  la  France,  et  pour  toutes 
les  correspondances  europeennes  qui  transitent  par  PAlIe- 

magne,  et  qui  ne  sont  pas  mentionndes  sous  le  N°  1  ... 

2 

3°  Pour  toutes  les  autres  correspondances . 

3 

.  . 

Taxe  commune : 

1°  aveclaSuisse 

pour  toute  dd- 
pčche  qui  tran- 
site  par  cet 
Etat ;  2°  avec 

1*  Italie  pour 

toute  dep&che 

qui  transite  par 
cet  Etat  en  fran- 
chissant  la  fron- 
tifcre  franco-ita- 
lienne. 

Taxe  supple'mentaire  pour  le  Montenegro  . . 

... 

50 

A  ajouter  A  la 

taxe  terminale 

Belgique 

Pour  toutes  Jes  correspondances  . 

1 

.  . 

de  TAutriche- 
Hongrie.  j 

Oanemark 

Pour  toutes  les  correspondances  . 

1 

.  . 

Espagne 

Pour  toutes  les  correspondances . . 

2 

50 

France 

1°  Pour  les  correspondances  echangees  avec  le  Portugal  et 

les  Pays-Bas . . 

2 

.  • 

2®  Pour  toutes  les  autres  .  .  .  . . 

3 
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Prilozi 

k  medjunarodnomu  berzojavnomu  ug’ovoru. 


Tablice 

o  taksali  za  sastavim  meiljiiiiarodiiili  ta  rit  ali,  kako  sn  listano  v  Ij  me  ii  izvršim  34.  članka 


od  ugovora. 


A. 

Takse  terminalne. 


(Pod  taksom  terminnlnom  razumieva  se  ona  taksa,  koja  ide  svaku  deržavu  za  dopise,  proizhodeće  iz  njezinih  postajati 

ili  namienjene  u  iste). 


Naznaka 

dcržavah 

Opredielba  depešah 

Taksa 

Bilježke 

1 

frank.  cent. 

Niemačka  |  1  Za  depeše,  koje  se  izmienjuju  s  Italijom,  i  za  sve  curopej- 

ske  depeše,  koje  prolaze  kroz  Austro-Ugarsku . 

2.  Za  ove  ostale  depeše . .  .  . 


Austro¬ 

ugarska 


Belgija 

Danija 

Španija 

Francezka 


1.  Za  depeše,  koje  se  na  Niemacku  izmienjuju: 

a)  s  Nizozemskom . 

b)  s  Francezkom  i  Velikom  Britanijom . 

2.  Za  sve  depeše,  koje  se  izmienjuju  s  Belgijom  i  Velikom 
Britanijom  a  prolaze  kroz  Francezku,  i  za  sve  europejske 
depeše,  koje  prolaze  kroz  Niemacku  a  nisu  navedene  pod  br.  1 

3.  Za  sve  ostale  depeše . 


Zajednička  taksa 
s  Nizozemskom 
za  depeše,  koje 
prolaze  kroz  ovu 
deržavu. 


Doknadna  taksa  za  Cernu  Goru 


Zajednička  taksa: 

1.  SaŠvajearskom 
za  svaku  depešu, 
koja  prolazi  ovu 
deržavu ; 

2.  s  Italijom  za 
svaku  depešu, 
koja  prolazi  ovu 
deržavu  a  nepre- 
koraeuje  granice 
francezko-italij- 
ske. 

50  Ima  se  pribiti  ter- 
minalnoj  taksi 
austro-ugarskoj. 


Za  sve  depeše .  1 

Za  sve  depeše .  1 

Za  sve  depeše .  2  50 

1.  Za  depeše,  koje  se  izmienjuju  s  Portugalskom  i  Nizozemskom  2  .  . 

2.  Za  sve  ostale  . . 3  .. 
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Designation 

des  Etats 

Inđication 

des  correspondances 

Taxe 

Francs  |cent. 

X 

Observations 

France 

Taxes  de  la  Coinpagnio  du  Cable  de  Coutances  a  Jersey: 

Pour  toutes  les  correspondances . 

3 

France  (Alge- 
rie,  Tunisie 

Pour  toutes  les  correspondances . 

2 

•  • 

et  Cochin- 
chine) 


Grande  Bre- 
tagne  et  Ir- 
lande 


Grande  Bre- 
tagne  (Inde 
Britannigue) 


Pour  toutes  les  correspondances  echangćes  par 
les  voies  suivantes: 


Kntres  los  cotes  du 
Continent  et 


les  autres 
hureaux  de 
la  Grande 
Bretagne 
et  de  T  Ir- 
lande  (y 
eompris  les 
lles  de  la 
Manclie  par 
la  voie  de  la 
Grande 
Bretagne) 


Londres 


Fra  »os  Centi  Francs  Cent. 


1°  Allemagne 


2°  Bclgique 
3°  Danemark 


4°  France  . 
5°  Norwege 


(>°  l‘ays-Bas 


Ces  deux  taxes 
sont  reduites 
uniformement  a 
3  fr.  50  pour  les 
corre.spondances 
de  la  Suede. 

La  taxe  de  Lon¬ 
dres  est  reduile 
d*  un  franc  pour 
les  correspon¬ 
dances  đe  la 
Bussie. 

La  taxe  de  Lon¬ 
dres  ost  reduite 
d’un  franc  pour 
les  correspon- 
dances  de  la 
Russie. 

Ces  đeux  taxcs 
sont  reduites 
uniformement  a 
3  fr.  pour  les 
correspondances 
de  la  Suede. 


Francs  Cent. I 


A.  Taxes  des  Cables  du  Golfc  Pcrsique: 

1°  I)e  Fao  a  Busliire . 

2°  De  Fao  aux  autres  burcaux  du  Golfe  Persique  ..... 
3°  De  Bushirc  aux  bureaux  du  Golfe  Persique  autres  quc  Fao 

D.  Taxes  des  Indcs  proprement  dites: 

Par  toutes  les  frontieres 

a )  pour  les  bureaux  a  POuest  de  Chittagong.  y  eompris 

Kurrachee . ,.  .  . 

b)  pour  Pile  de  Ceylon . *. . 

c)  pour  les  bureaux  i  Pest  de  Chittagong  .  . . 
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Naznaka 

deržavah 

Opredielba  depešab 

Taksa 

Bilješke 

frank. 

cent. 

Francezka 

Francezka 
(Algerija,. Tu¬ 
nis  i  Cochin- 
china) 

Takse  društva,  ,,du  Cablc*  od  Contanees-a  do  Jersey-a: 

Za  sve  depeše . 

Za  sve  depeše . 

3 

2 

•  • 

Medju  primorji  od 
kopna  i 

Velika  Brita¬ 
nija  i  Irska 

Za  svekolike  depeše,  koje  se  odpremanju  sliedećimi 
putevi : 

Londonom 

« 

ostalimi  po¬ 
sta  ja  mi  ve- 
liko-britan- 
skimi  i  irski— 
mi  (uzimajuć 
ovamo  i  otoke 
kanala  la 
Manche  pu¬ 
tem  na  Veli¬ 
ku  Britaniju 

frank. 

cent. 

frank. 

cent. 

1.  Na  Niemačku . 

4 

•  • 

5 

•  • 

Obie  ove  takse 
obaljene  su  za 
švedske  depeše 
jednako  na  3 
franka  50. 

2.  Na  Belgiju . 

3.  Na  Daniju . 

3 

5 

*  • 

4 

5 

•  • 

Za  ruske  depeše 
obaljena  je  taksa 
od  Londona  na 

1  franak. 

4.  Na  Francezku  .  .  .  .  • . 

5.  Na  Norvešku . 

3 

4 

50 

4 

4 

*50 

Za  ruske  depeše 
obaljena  je  taksa 
od  Londona  na 

1  franak. 

6.  Na  Nizozemsku . • . 

4 

5 

Obie  ove  takse 
obaljene  su  za 
švedske  depeše 
jednako  na  3 
franka. 

V 

Taksa 

frank. 

cent. 

Velika  Brita¬ 
nija  (Britska 
Indija) 

A.  Takse  „des  C&blett  u  perzijskom  zatonu: 

1.  Od  Fao-a  u  Bushirc . 

2.  Od  Fao-a  u  ostale  postaje  perzijskoga  zatona  .... 

3.  Od  Bushira  u  postaje  perzijskoga  zatona,  izim  Fao-a  .  . 

B.  Takse  pravih  tako  zvanih  Indijah: 

Preko  svihkolikih  granicah  s 

a)  za  postaje  zapadno  od  Chittagonga,  uzimajuć  ovamo  i 

Kurrachće . 

b)  zo  otok  Cey1on  . . 

c)  za  postaje  istočno  od  Cbittagonga . 

15 

46 

31 

10 

15 

17 

*50 
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Dč  si  gnat  i  on 

des  Etats 

'  Indlcation 

des  correspondances 

Taxe 

Obsenrationg 

Francs 

Cent. 

Gržce 

1°  A  partir  de  Volo : 

a)  Pour  la  Grece  continentale . 

1 

\ 

b)  pour  les  iles  de  Ithaque,  Cephalonie,  Zante  et  Spezzia  . 

2 

50 

J  Taxe  commune 

c)  pour  les  iles  de  Corfou  et  de  Syra . 

4 

.  . 

f  entre  le  Gou- 

2°  A  partir  de  Corfou:, 

\  vernement  Hel- 

* 

/  lenique  et  la 

a)  Pour  la  Grece  continentale . 

4 

.  . 

V  Compagnie  des 

b)  pour  les  iles  de  Zante,  Cephalonie,  ltbaque  et  Spezzia  . 

5 

50 

)  Cftbles. 

c)  pour  Pile  de  Syra . 

7 

.  . 

J 

Italie 

1°  Pour  les  correspondances  echange'es  avec  1*  Allemagne,  la 

Belgique  et  les  Pays-Bas . 

2 

.  . 

2°  Pour  les  correspondances  ecbangees  avec  le  Danemark, 

l'Espagne,  la  Grece,  le  Luxembourg,  la  Norw &ge,  le  Por- 

tugal,  la  Roumanie,  la  Serbie  et  la  Suede  . . 

2 

50 

3°  Pour  toutes  les  autres . 

3 

Taxes  de  la  Compagnie  dite  Mediterranean  Extension  Tele- 

graph  Ct-  : 

Pour  les  correspondances  ecbangees  avec  Malte  et  Corfou  .  . 

3 

.  . 

Luxembourg 

Pour  toutes  les  correspondances . 

.  .  . 

50 

Norvvžge 

Pour  toutes  les  correspondances . 

i 

50 

Pays-Bas 

1°  Pour  toutes  les  correspondances  ecbangees: 

a)  Avec  1*  Autriche-Hongrie,  lc  Danemark,  la  France,  la 

Norwegc,  la  Suede  et  la  Suissc  par  la  voie  de  l'Alle- 

magne  . 

.  .  . 

50 

b)  avec  1* Italie,  Malte,  Corfou  et  la  Suisse  par  la  voie  de 

la  Belgique  et  de  la  France . 

.  .  . 

50 

2°  Pour  toutes  les  autres . 

1 

.  . 

Pays-Bas  (In¬ 

Pour  les  correspondances  echange'es  avec 

de*  Nćer- 

a)  Batavia  et  Weltervreden . 

1 

#  # 

landaises) 

b)  Java  (ouest  de  Samarang)  et  Sumatra . 

2 

50 

c)  Java  (est  de  Samarang) . 

5 

•  • 

Perse 

Pour  toutes  les  correspondances . 

7 

50 

Portugal 

Pour  toutes  les  correspondances . 

1 

.  • 

Roumanie 

Pour  toutes  les  correspondances . 

1 

.  . 

Russie 

1°  A  partir  des  frontieres  d*  Europe  : 

a)  Pour  la  Russie  df  Europe . 

5 

,  , 

b)  id.  id.  du  Caucase . 

8 

# 

c)  id.  id.  d'Asie,  a  1*  ouest  du  meridien  de  Tomsk 

13 

d)  id.  id.  d'Asie,  entre  les  meridiens  de  Tomsk  et 

de  Werkne-Oudinsk . 

21 

t  # 

e)  id.  id.  d'Asie,  entre  le  mdridien  de  Werkne- 

Oudinsk  et  les  cotes  de  1*  Ocean  Pa- 

cifique . 

37 

•  • 

2°  A  partir  de  la  frontiere  de  Perse  ou  de  celle  de  la  Turquie 

d'Asie,  sauf  le  cas  specifie  dans  l'alinda  3: 

a)  Pour  la  Russie  du  Caucase . 

4 

.  # 

b)  id.  id.  d*  Europe . 

12 

.  . 

c)  id.  id.  d'Asie,  k  P  ouest  du  meridien  de  Tomsk  . 

13 

, 

d)  id.  id.  d'Asie,  entre  les  mdriđiens  de  Tomsk  et 

de  Werkne-Oudinsk . 

21 

,  . 

e)  id.  id.  d'Asie,  entre  le  mćridien  de  Werkne- 

Oudinsk  et  les  cdtes  de  l'Ocćan  Pa- 

cifique . 

40 

•  • 
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Naznaka 

deršavah 

Opredielba  depešah 

Taksa 

■ 

mum] 

(Krčka 

1.  Od  Vola: 

a)  na  gerčko  kopno . 

i 

.  . 

b)  na  otoke  ltaku,  Kefaloniju,  Zante  i  Spezziu . 

2 

50 

i 

c)  na  otoke  Kerf  i  Syru .  . 

4 

.  . 

f  Zajednička  taksa 

\  vlade  gerčke  i 

2.  Od  Kerfa . 

/  društva  wđes 

a)  na  gerčko  kopno . 

4 

l  Cčbles44. 

b)  na  otoke  Zante.  Kofaloniju,  ltaku  i  Spezziu . 

5 

50 

1 

c)  na  otok  Syru  . . 

7 

•  • 

i 

Italija 

1.  Za  depeše,  koje  se  izmienjuju  s  Niemačkom,  Belgijom  i 

Nizozemskom . • . . 

2 

.  . 

2.  Za  depeše,  koje  se  izmienjuju  s  Uanijom,  Španijom,  Gčrčkom, 

Luiemburgom,  Norveškom,  Portugalskom,  Rumenijom,  Ser- 

bijom  i  Švedskom . 

2 

50 

3,  Za  sve  ostale . 

3 

•  • 

Takse  zavoda  „Mediterranean  Eitension  Telegraph  Company : 

Za  depeše,  koje  se  izmienjuju  s  Maltom  i  Kerfom  .... 

3 

.  . 

Luembnrg 

Za  sve  depeše . 

.  .  . 

50 

Komika 

Za  sve  depeše . . 

1 

50 

Nizozemska 

1.  Za  sve  depeše,  koje  se  izmienjuju: 

a)  s  Austro-Ugarskom,  Danijom.  Francezkom,  Norveškom, 

Švedskom  i  Švajcarskom  na  Niemačku . 

.  .  . 

50 

b)  s  Italijom,  Maltom,  Kerfom  i  Švajcarskom  na  Belgiju  i 

Francezku  .  . 

.  .  . 

50 

Nizozemska 

2.  Za  sve  ostale  .  •  . 

1 

. 

(Nizozemska 

Indija) 

Za  depeše,  koje  se  izmienjuju : 

a)  s  Batavijom  i  Veltervredenom . 

1 

,  . 

b)  8  Javom  (zapadno  od  Samaranga)  i  sa  Sumatrom  .  .  . 

2 

50 

c)  istočno  od  Samaranga . .  . 

5 

•  • 

Perzija 

Za  sve  depeše  . . 

7 

50 

Portugalska 

Za  sve  depeše . 

1 

•  • 

Rnmenija 

Za  sve  depeše . 

1 

•  • 

Rusija 

1.  Od  granicah  Europe: 

a)  za  europejsku  Rusiju . 

5 

b)  za*  Kavkaz . 

8 

.  . 

c)  za  azijatsku  Rusiju,  zapadno  od  podnevnika  Tomskoga  . 

13 

.  . 

dj  za  azijatsku  Rusiju,  izmedju  podnevnikah  Tomskoga  i 

Verkne-Oudinskoga . 

21 

.  . 

e)  za  azijatsku  Rusiju,  izmedju  podnevnika  Verkne-Oudin- 

skoga  i  obalah  tihoga  Oceana . 

37 

2.  Od  granice  perzijske  ili  azijatske  Turske,  izim  slučaja,  na« 

vedena  pod  3: 

a)  za  Kavkaz  . 

4 

.  . 

bj  za  europejsku  Rusiju  ....  .  .  . . 

12 

.  . 

c)  za  azijatsku  Rusiju,  zapadno  od  podnevnika  Tomskoga  . 

13 

.  . 

d)  za  azijatsku  Rusiju,  izmedju  podnevnikah  Tomskoga  i 

Verkne-Oudinskoga . 

21 

.  . 

ej  za  azijatsku  Rusiju,  izmedju  podnevnika  Verkne-Oudin- 

skoga  i  obalah  tihoga  Oceana . 

40 

" 
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Dćsignation 
des  Žtats 

Indication 

des  correspondances 

Taxe 

Observatioiis 

Francs 

Cent. 

Russie 

3°  A  partir  de  la  frontiere  de  Perse,  pour  les  corresp<  ndanoes 

ecbangees  avec  les  Indes  et  les  pays  au-dela  des  Indes: 

a)  Pour  la  Russie  du  Caucase . 

16 

b)  id.  id.  d*  Europe . 

24 

c)  id.  id.  d’Asie  (1ir*  region) . 

21* 

d)  id.  id.  id.  (2me  region) . . 

34 

e)  id.  id.  id.  (3me  region)  .  . 

4S 

4°  A  partir  dc  la  cote  de  I* Ocean  Paci(ique . 

40 

Serbie 

Pour  toutes  les  correspondances . 

1 

Suede 

Pour  toutes  les  correspondances  .  .  . 

*> 

50 

Suisse 

Pour  toutes  les  correspondances . . 

1 

Turquie 

1°  Pour  les  correspondances  ecbangees  ^vec  V  Europe  (voie 

de  la  Roumanic  et  de  ia  Serbie)  et  correspondances  eeban- 

gdes  avec  la  Gr&ce,  la  Roumanie  el  la  Serbie: 

Pour  les  bureaui  dc  la  Turquie  d*  Europe . 

3 

•  • 

Pour  les  bureaui  de  la  Turquie  d’Asie: 

a )  Ports  dc  . . 

7 

. 

b)  Interieur . 

11 

2°  Correspondances  ecbangees  avec  1'  Europe  (par  les  autres 

fronti&res) : 

Pour  les  bureauz  de  la  Turquie  d* Europe . 

4 

Pour  les  bureauz  de  la  Turquie  d’Asie: 

a)  Ports  de  mer  . . 

8 

h)  Inlerieur . .  .  . . 

12 

.  . 

3°  Correspondances  echangces  avec  la  Perse : 

a)  Turquie  d’Asie  (lire  region) . 

{> 

.  # 

b)  id.  id.  (2mc  region) . 

13 

50 

c)  id.  d*  Europe  . . 

17 

50  | 

4°  Correspondances  ecbangees  avec  les  Indes: 

a)  Turquie  d’Asie  ( l«r«  region)  . . 

10 

b)  id.  id.  (2mc  region)  .  . . 

15 

.  . 

c)  id.  d* Europe  . . 

20 

•  • 

5W  Tazcs  &  partir  dc  la  frontifere  de  Poti : 

a)  Pour  les  bureaux  de  la  Turquie  d’Asie,  situes  dans  uu 

rnyon  de  37b  kilometres  k  partir  de  la  frontiere  .  .  . 

3 

b)  Pour  les  autres  bureauz  de  ta  Turquie  d’Asie  et  pour 

les  bureaux  de  la  Turquic  d*  Europe  (ports  de  mer)  .  . 

5 

c)  Pour  les  bureaux  dc  la  Turquie  d’  Europe  (interieur)  . 

8 

6°  Taxcs  a  parlir  de  la  fronlifere  d'El-Arich: 

a)  Pour  les  bureauz  de  la  Turquie  d*  Asie  (ports  de  mer) 

4 

b)  id.  id.  id.  id.  (interieur)  .  . 

8 

c)  id.  id.  id.  d*  Europe . 

12 

NR.  Pour  toutes  les  correspondances  la  taxe  terminale  de 

PEgypte,  a  partir  de  la  frontiere  d’EI-Arich,  est  de  .  .  . 

0 
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Naznaka 

deržavah 

Opredielba  depešah 

Tak« 

frank. 

a 

cenL 

Bilježke 

Rusija 

3.  Od  granice  perzijske  za  depeše,  koje  se  izmienjuju  s  Ind  i- 

jom  i  sa  zemljami,  ležećimi  iza  Indije : 

a)  u  ruski  kavkaz . 

10 

b)  n  europejsku  Rusiju . 

24 

c)  „  azijatsku  Rusiju  (1.  strana)  . . 

20 

đjn  »  .  (2-  .  1 . 

34 

*)  n  »  »  (3*  •  n  ) . 

48 

4.  Od  obnlah  tihoga  Oceana  .....  . 

40 

Serbija 

Za  sve  depeše . .  * . 

1 

Švedska 

Za  sve  depeše . 

2 

30 

Švajcarska 

Za  sve  depeše . 

l 

Turska 

1.  Za  depeše,  koje  se  izmienjuju  s  Europom  (na  Ruineniju  i 

Serbiju),  zatim  s  Gerčkom,  Rumenijom  i  Serbijom : 

Za  postaje  europejske  Turske . 

3 

Za  postaje  azijatske  Turske: 

a)  u  lukah  pomorskih . 

7 

b)  u  unutarnjih  krajevih . 

11 

2.  Depeše,  koje  se  izmienjuju  s  Europom  (preko  drugih  gra- 

nicah) :  y 

Za  postaje  europejske  Turske . 

4 

Za  postaje  azijatske  Turske : 

a)  u  lukah  pomorskih . 

S 

b)  u  unutarnjih  krajevili . 

12 

3.  Depeše,  koje  se  izmienjuju  s  Perzijom: 

a)  za  azijatsku  Tursku,  1.  strana . 

0 

1.  . 

bj  rt  ft  rt  2.  „  . 

13 

30 

e)  „  europejsku  Tursku . *  . 

17 

30 

4.  Depeše,  koje  se  izmienjuju  »  Indijom: 

a)  za  azijatsku  Tursku,  f.  strana . 

10 

b)  rt  n  rt  2.  „  . 

13 

. 

c)  „  europejsku  Tursku . 

20 

ii.  Takse  od  granice  kod  Poti-a: 

a)  za  postaje  azijatskoj  Turskoj,  koje  nisu  preko  3/3  kilo¬ 

metara!)  udaljene  od  granice . 

3 

b)  za  ostalo  postaje  u  azijatskoj  Turskoj  i  za  postaje  curo- 

pejske  Turske  u  lukah  pomorskih . 

c)  za  postaje  europejske  Turske  u  unutrašnjosti  .... 

8 

6.  Takse  od  granice  kod  El-Aricha: 

a)  za  postaje  u  azijatske  Turske  u  lukah  pomorskih  .  .  . 

4 

b)  „  „  „  „  „  unutrašnjosti . 

8 

c)  „  *  europejske  Turske . 

12 

NB.  Terminalna  taksa  egipatska  za  svekolike  depeše  od  granice 

kod  El-Aricha  iznosi . . 

0 

i 
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B. 


Tazes  de  Transit. 

(La  taxe  de  transit  est  celle  qui  revient  4  chaque  Etat  pour  les  correspondances  qui  traversent  son 

territoire.) 


DGsignation 
des  Ćtats 

Indication 

des  correspondances 

ObserTations 

Cent 

- 

Allemagne 

1°  Pour  les  correspondances  e'changćes  par  1*  Autriche-Hon- 
grie  avec  les  Pays-Bas,  la  France  et  la  Grande  Brelagne  . 

1 

50 

2°  Pour  les  autres  correspondances  europćennes  francbissant 
la  frontiere  Austro-Allemande,  et  pour  les  correspondancee 
echangdes  entre  la  Belgique  et  la  Suisse . 

2 

3®  Pour  les  correspondances  dchangćes  entre  les  Pays-Bas, 
la  Belgique,  la  France,  1* Espagne  el  le  Portugal  d'une 
part,  et  le  Danemark,  la  Norvvege,  la  Suede  d' autre  pari, 
ainsi  qu* entre  les  Pays-Bas  et  la  Suisse . 

2 

50 

4°  Pour  toutes  les  autres  correspondances . 

3 

.  . 

Autriche- 

1°  Pour  les  correspondances  entre  l’AHemagne  et  l'Italie  .  . 

1 

.  . 

Hongrie 

2°  Pour  les  autres  correspondances  europćennes  francbissant 
la  frontiere  Austro-Allemande . 

2 

• 

3°  Pour  les  autres  correspondances  echangees  par  la  voie  de 
la  France  entre  la  Grande  Brelagne,  d'  une  part,  et  la  Rou- 
manie,  la  Serbie,  la  Turquie  et  la  Grece,  d’  autre  part  .  . 

2 

Belgique 

4°  Pour  toutes  les  autres  correspondances . 

1°  Pour  les  correspondances  ćchangćes  par  la  France  entre 
les  Pays-Bas,  d'une  part,  l'Italie,  Malte,  Corfou  et  la 
Suisse,  d*  autre  part . 

3 

50 

Taxe  commune 
avec  Tltalie  ou 
la  Suisse  pour 
toute  ddpćche 
qui  transite  par 
ces  Ćtats  et  par 
les  frontieres 
franco  -  italienne 
ou  franco-suisse. 

2°  Pour  toutes  les  autres  correspondances . 

1 

.  . 

Danemark 

Pour  toutes  les  correspondances . 

Taxe§  de  la  Grande  Compagnie  des  Telegraphes  du  Nord : 

1 

•  • 

1°  Entre  la  cćte  du  Danemark  et  celle  de  la  Russie  pour 
toutes  les  correspondances . 

2 

2°  Entre  la  c6te  du  Danemark  et  celle  de  la  Norvvege : 

a)  Pour  les  correspondances  ćchangćes  entre  le  Danemark 
et  la  Norwege . 

1 

b)  Pour  toutes  les  autres . 

.  .  . 

50 

Espagne 

1°  Pour  les  correspondances  echangees  entre  la  France  et  le 
Portugal . 

2 

2®  Pour  toutes  les  autres  correspondances . 

2 

50 

France 

1®  Pour  les  correspondances  echangćes  entre  la  frontiere  de 
Belgique  et  les  lignes  sous-marines  de  la  Manche  .  .  . 

1 

2®  Pour  les  correspondances  echangees  par  les  voies  de  la 
Suisse  ou  de  Tltalie  et  de  V Autriche- Hongrie,  entre  la  Bel- 
gique  et  la  Grande  Brelagne,  d’une  part,  et  TAutriche- 
Hongrie,  la  Roumanie,  la  Serbie,  la  Turquie  et  la  Grece, 
d'autre  part . 

1 

50 
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0 


B. 

Takse  prolazne  (prolaznina). 


(Pod  taksami  prolaznimi  i  li  ti  prolazninom  razumievaju  se  one  takse,  koje  idu  svaku  dčržavu  za  depeše,  prolazeće  kroz 

područje  njezino.) 


Naznaka 

d&ržavah 

Opredielba  depešah 

Bijježke 

u 

Niemačka 

1.  Za  depeše,  koje  se  kroz  Austro-Ugarsku  izmienjuju  s  Nizo¬ 
zemskom,  Francezkoin  i  Velikom  Britanijom . 

1 

30 

2.  Za  ostale  depeše,  koje  prelaze  granicu  austro-niemačku, 
zatim  za  depeše,  koje  se  izmienjuju  medju  Belgijom  i  Švaj- 
carskom . . 

2 

3.  Za  depeše,  koje  se  izmienjuju  medju  Nizozemskom,  Belgi¬ 
jom,  Francezkom,  Španjolskom  i  Portugalskom  s  jedne,  i 
Danijom,  Norveškom,  Švedskom  s  druge  strane,  kao  i  za  de¬ 
peše,  koje  se  izmienjuju  medju  Nizozemskom  i  Švajcarskom 

2 

50 

4.  Za  sve  ostale  depeše . 

3 

•  • 

Anstro- 

1.  Za  depeše  medju  Niemaćkom  i  Italijom . 

1 

Ugarska 

2.  Za  ostale  europejske  depeše,  koje  prelaze  granicu  niemačko- 
austrijansku . 

2 

3.  Za  ostale  depeše,  koje  se  na  Francezku  izmienjuju  medju 
Velikom  Britanijom  s  jedne,  i  Rumenijom,  Serbijom,  Tur¬ 
skom  i  Gerćkom  s  druge  strane . 

2 

Belgija 

4.  Za  sve  ostale  depeše  .  .  .* . 

1.  Za  depeše,  koje  se  na  Francezku  izmienjuju  medju  Nizozem¬ 
skom  s  jedne,  i  Italijom,  Maltom,  Kerfom  i  Švajcarskom 
s  druge  strane . . 

3 

50 

Zajednička  taksa 
s  Italijom  ili  sa 
Švajcarskom  za 
svaku  depešu, 
koja  prolazi  kroz 
ove  deršave  i 
preko  granicab 
francezko  -  ital¬ 
skih  ili  fran¬ 
cezko  -  švaj  car¬ 
skih. 

2.  Za  sve  ostale  depeše . 

1 

•  • 

Dan|ja 

Za  sve  depeše . 

1 

•  • 

Takse  »Velikoga  društva  bčrzojava  sievernoga" : 

1.  Medju  obalom  danskom  i  obalom  ruskom  za  sve  depeše  .  . 

2.  Medju  obalom  danskom  i  obalom  norveškom : 

2 

•  • 

a)  za  depeše,  koje  se  izmienjuju  medju  Danskom  i  Norveškom 

b)  za  sve  ostale . 

1 

*50 

Španjolska 

1.  Za  depeše,  koje  se  izmienjuju  medju  Francezkom  i  Portu- 
galskom . 

2 

2.  Za  sve  ostale  depeše . 

2 

50 

Franceika 

1.  Za  depeše,  koje  se  izmienjuju  izmedju  granice  belgijske  i 
podmorskih  linijah  kanala  »la  Manche" . 

1 

2.  Za  depeše,  koje  se  na  Švajcarsku  ili  Italiju  i  Austro-Ugarsku 
izmienjuju  izmedju  Belgije  i  Velike  Britanije  s  jedne,  i  Austro¬ 
ugarske,  Rumemje,  Serbije,  Turske  i  Gčrčke  s  druge  strane 

1 

50 
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Dćsignation 

Indication 

Taxe 

Observations 

(les  Ćtats 

des  correspondances 

Franes 

Cent. 

France 

3°  Pour  les  corresjionđanccs  dehangdes,  savoir: 

a)  Entre  1’  Italie,  d  une  part,  l’Espagne  el  le  Portugal, 

!  2 

d’autre  part . 

b)  Entre  la  Belgique  et  les  Pays-Bas,  d’une  part,  et  PAlle- 

l 

magne,  1*  Italie  et  la  Suisse,  d’autre  part . 

i 

4°  Pour  les  correspondances  de  PAllemagne,  a  l*exception  de 
celles  qui  passent  par  la  frontiere  d’Espagne . 

5°  Pour  toutes  les  autres  correspondances . 

2 

50 

Le  transit  de  l’tle 

Grande 

Le  transi!  est  taxe  en  additionnant  les  taxes  j nsqti*  h  Londres 

de  Corse  est  fixe 

Bretagne  et 

et  a  parlir  de  Londres. 

4  1  franc. 

Irlande 

Grande 

A.  Taxes  des  CAldes  du  Golfe  Persique  : 

Bretagne 

1°  Kntre  Fao  et  Bushire . 

15 

(Inde  Britan* 

2°  Pour  les  correspondances  des  Indes  : 

nique) 

a)  De  Fao  k  Kurrachee . 

46 

bj  De  Bushire  &  Kurrachće . 

3°  Pour  les  correspondances  de  Penang  et  de  Sin?7apore: 

31 

•  • 

a)  De  Fao  4  Kurrachee . 

35 

,  . 

b)  De  Bushire  4  Kurachde . 

4°  Pour  les  correspondances  de  Java,  de  la  Corhinchine,  de 

23 

50 

la  Chine,  du  Japon  et  de  l’Australie. 

a)  De  Fao  a  Kurrachće . 

27 

50 

b)  De  Bushire  a  Kurrachee  ...... . 

18 

50 

B.  Taxes  des  Indes  proprement  dites : 

Pour  toutes  les  correspondances  .  .  .  .  ^ . 

10 

* 

Gržce 

Entre  la  frontiere  de  Volo  et  celle  de  Corfou . 

4 

Taxe  eommune 

Italie 

Pour  les  correspondances  dchangćes,  savoir: 

1°  Pour  les  fronfieres  de  France  et  d’Aulriche-Hongrie,  entre 

entre  le  Gou- 
vernement  Hel- 
lenique  et  la 
Compagnie  des 
CAbles. 

laBelgique  et  la  Grande  Bretagne,  d’une  part,  et  l’Autriehe- 
Hongrie,  la  Roumanie,  la  Serbie,  la  Turquie  et  la  Grece, 

d’autre  part . .  .  .... 

.  .  f 

50 

2°  Entre  les  frontieres  d’Autriche,  de  France  et  de  Suisse  .  . 

1 

.  . 

3°  Entre  les  m&mes  frontieres  et  Livourne  (pour  la  Corse)  .  . 
4°  Entre  la  France,  d’une  part,  et  l’Algćrie  et  la  Tunisie,  de 

1 

T  autre  (voie  de  Malte)  .  . 

a°  Par  les  frontieres  de  France  et  deTurquie,  entre  la  Grande 

2 

Bretagne,  d’une  part,  et  la  Grece  et  la  Turquie,  d’autre 
part .  . 

2 

6°  Entre  Vallona  et  le  point  d'atterrissement  du  c&blc  de 

Corfou . 

1 

7°  Pour  toutes  les  autres  transits . .  . 

3 

Taxes  de  la  Compagnie  Međiterranean  Extension  Telegraph: 
i#  Entre  Corfou  et  le  point  d*  atterrissement  du  cAble  4 

Otrante . 

3 

2°  Entre  Malte  et  le  point  d’atterrissement  du  cftble  en  Sicile: 

a)  Pour  les  correspondances  echangees  entre  1’ Italie  et 

l’Algdrie,  et  la  Tunisie . 

2 

.  . 

b)  Pour  les  autres  correspondances . 

3 

.  • 

Luxembourg 

Pour  toutes  les  correspondances . 

.  .  . 

50 

Norw&ge 

1°  Pour  les  correspondances  entre  le  Danemark  et  la  Suede  . 

1 

.  . 

2°  Pour  toutes  les  autres  correspondances  . . 

1 

50 

Pays-Bas 

Pour  toutes  les  correspondances . . 

i 

•  • 

- 
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“i 

- 

Naznaka 

deržavah 

Opredielba  dopešah 

Takse 

Bilješke 

frank. 

cent. 

Francezka 

3.  Za  depeše,  koje  se  izmienjuju : 

a)  medju  Italijom  s  jedne,  Španjolskom  i  Portugalskom 

s  druge  strane . 

b)  medju  Belgijom  i  Nizozemskom  s  jedne,  i  Niemaekom, 

1  , 

Italijom  i  Švajcarskom  s  druge  strane . 

) 

4.  Za  depeše  Niemačke,  izim  onih,  koje  prelaze  granicu  špa- 

njolsku . 

2 

30 

5.  Za  sve  depeše  ostale . 

3 

Prolaznina  za  otok 

Velika  Brita- 

Prolaznina  naći  će  se,  kad  se  u  jedno  sbroje  takse,  pripadajuće 

Korzikanski  usta¬ 
novljena  je  na 
jedan  franak. 

nija  i  Irska 

do  Londona  i  od  Londona  dalje. 

Velika  Brita- 

A.  Takse  „Gabela*  u  perzijskom  zatonu: 

nija  (Britska- 

t.  Izmedju  Fao-a  i  Bushira . . 

13 

Indija) 

2.  Za  depeše  indijske : 

a)  od  Fao-a  do  Kurrachee-a  .....  . 

46 

b)  od  Bushira  do  Kurrachee-a . 

3.  Za  depeše  od  Penanga  i  od  Singapora : 

31 

a)  od  Fao-a  do  Kurrachee-a . 

33 

4.  Za  depeše  iz  Jave,  Cochinchine,  Kine,  Japana  i  Australije: 

23 

30 

to)  od  Fao-a,  do  Kurrachće-a . 

27' 

50 

b)  od  Bushira  do  Kurrachee-a  ....  . 

18 

50 

B.  Takse  pravih  tako  zvanih  Indijah: 

Za  depeše  svekolike . 

10 

Cttrčka 

Izmedju  granicah  pri  Volu  LKerfu . 

4 

Zajednička  taksa 
gerćke  vlade  i 
društva 

Italija 

Za  depeše,  koje  se  izmienjuju: 

1.  Preko  francezkih  i  austro-ugarskih  granicah  medju  Belgi¬ 
jom  i  Velikom  Britanijom  s  jedne,  i  Austro-Ugarskom,  Rumo- 

„des  Cšblesfc. 

nijom,  Serbijom,  Turskom  i  Gerćkom  s  druge  strane  .  .  . 
2.  Medju  granicami  austrijanskimi,  francezkiini  i  švajcarskimi 

1 

50 

3.  Medju  istimi  granicami  i  Livornom  (u  Korziku) . 

4.  Medju  Francezkom  s  jedne,  i  Algirom  i  Tunisom  s  druge 

1 

•  • 

strane  (na  Maltu) . 

3.  Preko  francezkih  i  turskih  granicah  medju  Velikom  Britani¬ 

2 

• 

jom  s  jedne,  i  G&rČkom  i  Turskom  s  druge  strane  .... 

2 

•  • 

6.  Medju  Vallonom  i  pristaništem  Kabelu  kšrfskoga  .... 

1 

' 

7.  Za  sve  ostale  prolazeće  depeše . 

Takse  zavoda  „Mediterranean  Eztension  Telegraph  Company“ : 

3 

1.  Medju  Kšrfom  i 'pristaništem  Kabela  pri  Otrantu . 

2.  Medju  Maltom  i  pristaništem  Kabela  u  Siciliji: 

3 

a )  za  depeše,  koje  se  izmienjuju  medju  Italijom  i  Algirom  i 

Tunisom . 

2 

b)  za  ostale  depeše . 

3 

•  • 

Luembnrg 

Za  sve  depeše .  . . 

.  .  . 

50 

Horreika 

1.  Za  depeše,  koje  se  izmienjqju  medju  Danskom  i  Švedskom 

1 

.  . 

2.  Za  sve  ostale  depeše . 

1 

50 

Nizozemska 

Za  sve  depeše . 

1 

•  • 
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Dćsignation 

des  Etats 

Indication 

des  correspondances 

Tax 

F ranca 

e 

Cent. 

Obsenrations 

Perse 

t°  Entre  les  frontieres  de  Turquie  et  de  Russie . 

13 

50 

2°  Entre  les  autres  frontieres: 

a)  Pour  les  correspoudanees  des  lndes . 

20 

,  , 

b)  id.  id.  de  Penang  et  de  Singapore  . 

13 

.  . 

c)  id.  id.  de  Java,  de  Cocbinchine,  de 

Chine,  du  Japon  et  de  l’Au- 

stralie . 

12 

Portugal 

Pour  toutes  les  correspondances  .  .  .  . 

1 

50 

Roumanie 

Pour  toutes  les  correspondances . 

1 

Russie 

1<>  Pour  les  correspondances  transitant  par  la  Russie  d*  Europe 

3 

2°  Pour  les  correspondances  echange'es  entre  1*  Europe  et  la 

Perse . . 

16 

3°  Pour  les  correspondances  entre  1*  Europe  et  la  Turquie, 

par  la  frontiere  de  Poti . 

12 

4°  Pour  les  correspondances  entre  la  Turquie  et  la  Perse,  par 

la  frontiere  de  Poti .  . 

4 

5°  Pour  les  correspondances  en  provenance  ou  &  destination: 

a)  Des  lndes . 

32 

b)  de  Penang  et  de  Singapore  (vore  des  lndes) . 

24 

30 

c)  de  Java,  de  Cochinchine,  de  la  Chine,  du  Japon  et  de 

l'Australie  (voie  des  lndes)  . 

20 

.  . 

6°  Pour  les  correspondances  e'change'es  avec  la  Chine  et  le 

Japon  (voie  de  Wladiwostok)  . 

40 

.  . 

Serbie 

Pour  toutes  les  correspondances  . 

1 

Suede 

Pour  les  correspondances  Echangees,  savoir: 

i°  Entre  le  Danemark,  d*une  part,  et  la  Norwcge  ou  1’Alle- 

magne  de  lf  autre . 

1 

.  , 

2°  Entre  l’Allemagne  et  la  Norwege . 

1 

30 

3°  Entre  la  frontiere  de  Russie  et  les  autres  frontieres  .  .  . 

2 

.  , 

Suisse 

1°  Pour  les  correspondances  echangees  par  la  voie  de  la 

France,  entre  la  Belgique  et  la  Grande  Bretagne,  d*  une 

part,  et  l'Autriche-Hongrie,  la  Roumanie,  la  Serbie,  la 

Turquie  et  la  Grece,  d’ autre  part . 

.  . 

30 

2°  Pour  toutes  les  autres  correspondances . 

1 

.  . 

Turguie 

I®  Pour  les  correspondances  transitant: 

a)  Par  la  Turquie  d*  Europe . 

3 

.  . 

b)  par  la  Turquic  d’Asie . 

13 

50 

2°  Pour  les  correspondances  echangees  entre  P  Europe  et  la 

* 

Perse : 

a)  Par  la  Roumanie  ou  la  Serbie . 

16 

50 

b)  par  les  autres  frontieres  de  la  Turquie  d’ Europe  .  .  . 

17 

50 

3°  Pour  les  correspondances  echangees  entre  1*  Europe  et 

les  lndes: 

a )  Par  la  Roumanie  ou  la  Serbie . %  .  . 

26 

bj  par  les  autres  frontieres . 

27 

4°  Pour  les  correspondances  echangees  avec  Penang  et 

Singapore : 

a)  Par  la  Roumanie  ou  la  Serbie  . .  .  . 

19 

b)  par  les  autres  frontieres  . 

20 

3°  Pour  les  correspondances  echangees  avec  Java,  la  Cochin¬ 

chine,  la  Chine,  le  Japon  et  l’Australie : 

a)  Par  la  Roumanie  ou  la  Serbie . 

16 

b)  par  les  autres  frontieres . 

17 

6°  Pour  les  correspondances  Echangees  avec  l*Egypte: 

a)  Par  la  Roumanie  ou  la  Serbie . 

14 

b)  par  les  autres  frontieres  de  la  Turquie  d’  Europe  .  .  . 

15 

7°  Pour  les  correspondances  echangees  avec  la  Russie  entre 

les  frontieres  europeennes  et  celle  de  Poti: 

a)  Par  la  Roumanie  ou  la  Serbie . 

11 

b)  par  les  autres  frontieres . 

12 

8°  Entre  les  frontieres  de  Hannequin  et  de  Fao . 

5 

NB.  Les  taies  applicables  jusqu'aux  lndes  a  la  correspondanee  echangee  entre  Londres,  d  une  part,  et  les 
(ndes  et  les  pays  au-del&  des  lndes,  d*  autre  part,  sont  fiiees  conformement  &  la  repartition  suivante,  par  le$ 
difftfrentes  voies  actuelleraent  existantes. 
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Naznaka 

deržavah 


Perzija 


Portugalska 

Rnmenjja 

Rusija 


Sćrbija 

Švedska 


Švajcarska 


Turska 


Opredielba  depesab 


1.  Medju  (urskimi  i  ruskim!  granieami . 

2.  Medju  inimi  granieami : 

a)  za  depele  indijske . . 

bj  za  depeše  od  Penanga  i  Singapora . . 

c)  za  depeše  iz  Jave,  Cochinchine,  Kine,  Japana  i  Australije 
Za  sve  depeše . 

Za  sve  depeše . 

1.  Za  depeše,  prolazeće  europejsku  Rusiju . 

2.  Za  depeše,  koje  se  izmienjuju  medju  Europom  i  Perzijom 

3.  Za  depele  izmedju  Europe  i  Turske  preko  granice  kod  Poti-a 

4.  Za  depele  izmedju  Turske  i  Perzije  preko  granice  kod  Poti-a 

5.  Za  depele: 

а)  iz  Indijah  i  onamo . . . 

б)  iz  Penanga  i  Singapora  (na  Indije)  i  onamo . 

c)  iz  Jave,  Cochinchine,  Kine,  Japana  i  Australije  (na  Indije) 

i  onamo . . . . 

6.  Za  depeše,  koje  se  (na  Vladivostok)  izmienjuju  s  Kinom  i 

Japanom . . . 

Za  sve  depeše . 

Za  depele,  koje  se  izmienjuju: 

1.  Medju  Danijom  sjedne,  i  Norvežkom  ili  Niemackoin  s  druge 

strane . 

2.  Medju  Niemackom  i  Norvežkom . 

3.  Medju  ruskom  granicom  i  inimi  granieami . 

1.  Za  depeše,  koje  se  na  Francezku  izmienjuju  medju  Belgijom 
i  Velikom  Britanijom  s  jedne,  i  Austro-Ugarskom,  Rumeni- 
jom,  Serbijom,  Turskom  i  Getckom  s  druge  strane  .... 

2.  Za  sve  ostale  depele . 

1.  Za  depeše,  koje  prolaze: 

a)  europejsku  Tursku . 

b)  azijatsku  Tursku  .  .  . . 

2.  Za  depele,  koje  se  izmienjuju  medju  Europom  i  Perzijom  : 

a)  na  Uumeniju  i  Serbiju  . . 

b)  na  ostale  granice  europejske  Turske . 

3.  Za  depeše,  koje  se  izmienjuju  medju  Europom  i  Indijami : 

a)  na  Rumeniju  ili  Sčrbiju . . . 

b)  na  druge  granice . 

4.  Za  depele,  koje  se  izmienjuju  s  Penangom  i  Singaporom : 

a)  na  Rumeniju  ili  Serbiju . . 

b)  na  druge  granice . .  . . 

5.  Za  depele,  koje  se  izmienjuj(it  s  Javom.  Cochinchinom, 

Kinom,  Japanom  i  Australijom . 

a)  na  Rumeniju  ili  Serbiju . 

b)  na  ine  granice . 

6.  Za  depeše,  koje  se  izmienjuju  s  Egiptom . 

a)  na  Rumeniju  ili  Serbiju  . . . 

b)  na  ine  granice  europejske  Turske . 

7.  Za  depeše,  koje  se  s  Rusijom  izmienjuju  izmedju  europejskih 
grani cah  i  granice  pri  Po ti-u : 

a)  na  Rumeniju  ili  Sčrbiju . 

bj  na  ine  granice  .  .  .  .  _  . . 

8.  Medju  granieami  od  Hannequ5na  i  Fao-a . 


13  30 


1  .  . 

1  30 

2  .  . 


.  .  50 

1  .  . 

3  .  . 

13  50 

16  50 

17  50 


16  .  . 
17  .  . 


11 

12  .  . 


Biljeike 


|ll 

.  ...  NB.  Takse,  koje  se  u  pora  vlj  uju  do  Indijah  na  one  depeše,  koje  se  izmienjuju  medju  Londonom  s  jedne,  i 
Indijami,  zatim  zemljami,  ležećimi  iza  Indijah  s  druge  strane,  ustanovljene  su  s  obzirom  na  različite,  sada  postojeće 
puteve  u  shedećoj  tablici.  r  J 
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Ces  taxes  sont  applicables  partiellement  aiix  correspondauces  ćchangćes  avec  les  pays 
autresque  laGrande  Bretagne,  en  ce  sens  qu,on  ajoutera,  aux  taxes  terminales  et  de  transit 
ndiqućes  dans  les  tableaux  gćnćraux,  les  taxes  des  tableanx  spćciaux  vers  Hode,  k  partir  de 
a  frontifere  ob  la  voie  devient  commiine : 


Pour 
les  Indes 
mčmes 

Pour 

Penang  et 
Singapore 

Pour  Java,  la 
Cochinchine, 
la  Chine,  le 
Japon  et 
TAustralie 

Francs 

Cent. 

Francs  |Ct*nt. 

Francs 

Cent. 

A.  Par  la  Russie : 

!•  Voie  du  CAble  d’Ekersund,  de  la  Norvvege,  de  la  Suede: 

Angleterre  et  cahle . 

3 

50 

3 

50 

3 

50 

Norwege  . 

1 

50 

1 

50 

1 

50 

Suede  . 

2 

2 

,  . 

2 

.  . 

Russie . 

32 

24 

50 

20 

Perse  . 

i)  20 

2)  15 

,  . 

*)  12 

s  . 

Golfe  Persique  (Bushire  a  Kurrachee) . 

31 

23 

50 

18 

50 

Indes  . 

10 

10 

10 

•  • 

100 

80 

07 

50 

2*  Voie  du  cAble  de  Sondervvig,  du  Danemark  et  de  la  Suede: 

Angleterre  et  c&hle . 

4 

4 

4 

.  . 

Danemark . 

1 

1 

1 

.  . 

Suede  . 

2 

2 

2 

.  . 

Russie . 

32 

24 

50 

‘20 

.  . 

Perse  . 

i)  20 

2)  15 

.  . 

*)  12 

.  , 

Golfe  Persique  (Bushire  a  Kurrachee) . 

31 

23 

50 

18 

50 

Indes .  . 

10 

10 

•  • 

100 

80 

.  . 

67 

50 

3°  Voie  du  c&ble  de  Sonderwig,  Danemark  et  Lihau: 

Angleterre  et  cdble . *. . 

4 

4 

.  . 

4 

Danemark . . 

1 

.  . 

1 

.  . 

1 

Cftble  de  Lihau . 

2 

2 

.  . 

2 

Russie . 

32 

24 

50 

20 

Perse . 

•)  20 

«)  15 

.  , 

2)  12 

Golfe  Persique  (Bushire  a  Kurrachee) . 

31 

23 

50 

18 

50 

Indes . 

10 

10 

.  . 

10 

•  • 

100 

80 

.  . 

07 

50 

4*  Voie  de  PAHemagne  : 

Angleterre  et  cAble  .' . 

4 

50 

4 

50 

4 

50 

Allemagne . 

2 

50 

2 

50 

2 

50 

Russie . 

32 

24 

50 

20 

.  . 

Perse  . 

0  20 

.  . 

2)  15 

*)  12 

.  . 

Golfe  Persique  (Bushire  a  Kurrachee) . 

31 

23 

50 

18 

50 

Indes . % . 

10 

•  • 

10 

•  • 

10 

•  • 

100 

.  . 

80 

07 

50 

5°  Voie  des  Pays-Bas  : 

Angleterre  et  cflble . 

4 

4 

.  . 

4 

.  . 

Pays-Bas  et  Allemagne  (taxe  commune) . 

3 

3 

.  . 

3 

.  . 

Russie . . 

32 

24 

50 

20 

.  . 

Perse  . . 

i)  20 

2)  15 

•  . 

3)  12 

Golfe  Persique  (Bushire  a  Kurrache'e) . 

31 

23 

50 

18 

50 

Indes . 

10 

10 

•  • 

10 

•  • 

100 

80 

•  • 

67 

50 

!)  9  pour  le  parcours  de  la  frontiere  russe  a  Teheran,  et  11  de  Tćh^ran  a  Bushire. 

•)  6-75  id.  id.  8-25  id. 

»)  5*50  id.  id.  6*50  id. 
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Ove  takse  uporavljuju  se  stranom  i  na  one  depeše,  koje  se  izmienjuju  s  drugimi  zemljami,  a  ne 
s  Velikom  Britanijom,  i  to  tako,  da  se  terminalnim  i  prolaznim  taksam,  naznačenim  u  obćenitih  tablieah, 
priracunavaju  lakše  posebnih  tablieah  za  hidiju  počam  od  one  granice,  od  koje  put  postaje  zajednički. 


Za  Indiju 

samu 

Za  Penang  i 
Singapore 

Za  Javu,  Co- 
ehinehinu. 
Kinu,  Japan 
i  Australiju 

frank. 

cent. 

frank. 

cent. 

frank. 

cent. 

A.  Kroz  Rusiju: 

i.  Na  žicu  (Cabel)  Ekersuml,  Norvežka  i  Švedska. 

Engleska  i  žica  pomorska . . 

3 

50 

3 

50 

3 

50 

Norvežka . 

1 

50 

1 

50 

1 

50 

Švedska  . 

2 

2 

2 

Rusija . 

32 

24 

50 

20 

Perzija . 

t)  20 

2)  15 

. 

»)  12 

.  , 

Perzijski  zaton  (Bushire-Kurrachee) . 

31 

23 

50 

18 

50 

Indija  .  . 

10 

10 

10 

•  • 

100 

80 

.  . 

67 

50 

2.  Na  žicu  Sonderwig,  Danska  i  Švedska: 

Engleska  i  žica  pomorska . . 

4 

4 

4 

Danska  . 

1 

1 

1 

Švedska . . . 

2 

2 

2 

Rusija  . 

32 

24 

50 

20 

Perzija . 

')  20 

a)  1S 

*)  12 

Perzijski  zalon  (Bushire-Kurrachee) . 

31 

23 

50 

18 

50 

Indija . . 

10 

10 

10 

•  • 

100 

80 

.  . 

67 

50 

3.  Na  žicu  Sondenvig,  Danska  i  Liban : 

Englezka  i  žica  pomorska  . 

4 

4 

4 

# 

Danska  . 

1 

[ 

1 

Žica  Liban . 

2 

2 

2 

Rusija . 

32 

24 

50 

20 

.  , 

Perzija .  . 

i)  20 

»)  15 

,  . 

«)  12 

Perzijski  zaton  (Bushire-Kurrachee)  .  .  . 

31 

23 

50 

18 

50 

Indija . 

10 

.  10 

10 

100 

80 

67 

50 

4.  Na  Niemacku: 

Englezka  i  žica  pomorska . 

4 

50 

4 

50 

4 

80 

Niemacka . 

2 

50 

2 

50 

2 

80 

Rusija .  . 

32 

24 

50 

20 

Perzija . 

i)  20 

2)  15 

3)  12 

. 

Perzijski  zaton  (Bushire-Kurrachee)  . 

31 

23 

50 

18 

50 

Indija .  . 

10 

10 

10 

100 

80 

67 

50 

5.  Na  Nizozemsku: 

Englezka  i  žica  pomorska . . 

4 

4 

4 

Nizozemska  i  Niemacka  (taksa  zajednička) . 

3 

3 

3 

#  # 

Rusija . 

32 

24 

50 

20 

Perzija . 

i)  20 

a)  15 

,  , 

•)  12 

.  . 

Perzijski  zaton  (Bushire-Kurrachee) . 

31 

23 

50 

18 

50 

Indija . 

10 

10 

.  • 

10 

.  • 

100 

•  • 

80 

•  • 

67 

50 

*)  9  za  put  od  ruske  granice  do  Teherana,  ali  od  Teherana  do  Bushira. 
*)  6.75  „  „  *  „  *  „  „  „  8.25  *  „  „  * 

*)  S.50  „  „  „  .  *  *  6.50  „  „  *  * 
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Komad  LIV.  —  152.  Ugovor  medjunarodni  glede  beriojavah  od  14.  Siećnja  1872. 


Pour 
les  Indes 

memes 

Pour 

Penang  et 
Singapore 

Pour  Java,  la 
Cochinchine, 
la  Chine,  le 
Japon  et 
PAustralie 

Fra nos 

Cerit. 

Francs  1 

Cont. 

Francs 

Cent. 

6°  Voie  de  la  Belgique  et  de  l’AIlemagne : 

Angleterre  et  e&ble . 

3 

. 

3 

.  . 

3 

Belgique .  . 

1 

.  . 

1 

.  . 

1 

AlJemagne . 

3 

3 

.  . 

3 

Russie .  . 

32 

24 

50 

20 

Perse  . 

')  20 

.  . 

*)  15 

.  . 

3)  12 

Golfe  Persiquo  (Bushire  a  Kurrachee)  .  . 

31 

23  1 

50 

18 

50 

lndes  . 

10 

10 

•  • 

10 

•  • 

100 

.  • 

80 

•  • 

67 

50 

/?.  Par  la  Turquie  : 

7°  Voie  de  1'Allemagne  et  de  la  Turquie: 

Angleterre  et  eq$o . 

5 

5 

5 

,  . 

Allemagne .  . 

3 

3 

3 

.  , 

Autriehe-Hongrie . 

3 

3 

3 

Turquie  4) . 

27 

20 

17 

Golfe  Persique  (Fao  a  Kurrachee) . 

46 

35 

27 

50 

Indes . . 

10 

10 

10 

•  • 

94 

76 

65 

50 

8®  Voie  des  Pays-Bas: 

Angleterre  et  c&ble . 

4 

4 

4 

.  . 

Pays-Bas  . 

1 

1 

1 

. 

Allemagne .  . 

3 

3 

3 

.  . 

Autriehe-Hongrie . 

3 

3 

3 

.  . 

Turquie  4) . 

27 

20 

17 

.  . 

Golfe  Persique  (Fao  a  Kurrachee)  . 

46 

35 

27 

50 

lndes  .  ,  . 

10 

10 

10 

•  • 

94 

76 

65 

50 

9°  Voie  de  la  Belgique  et  de  la  Turquie: 

Angleterre  et  cable . 

4 

4 

4 

. 

Belgique . 

1 

1 

1 

.  . 

Allemagne . 

3 

3 

3 

. 

Autriehe-Hongrie . 

3 

3 

3 

.  . 

Turquie  4) . 

27 

20 

17 

Golfe  Persique  (Fao  a  Kurrache'e) . 

46 

35 

•  • 

27 

50 

Indes  . 

10 

10 

*  ‘ 

10 

94 

76 

65 

50 

10°  Voie  de  la  France  et  de  l’Allemagne: 

Angleterre  et  c&ble . 

3  .  . 

3 

3 

.  . 

France  . 

3  1  .  . 

3 

3 

.  . 

Allemagne . 

2 

30 

2 

50 

2 

50 

Autriehe-Hongrie . 

o 

50 

2 

50 

2 

50 

Turquie  4) . 

27 

20 

.  . 

17 

.  . 

Golfe  Persique  (Fao  a  Kurrachee)  . . 

46 

35 

27 

50 

Indes  . 

10 

10 

10 

•  • 

94 

76 

•  • 

65 

50 

11°  Voie  de  la  France,  de  la  Suisse  et  de  rAutriche-Hongrie: 

Angleterre  et  e&ble . 

3 

3 

3 

France  . 

3 

3 

3 

Suisse . 

2 

2 

.  , 

2 

Autriehe-Hongrie . 

3 

3 

.  , 

3 

Turquie  4) . 

27 

20 

.  , 

17 

Golfe  Persique  Fao  a  Kurrachee) . 

46 

35 

.  . 

27 

50 

Inde* . 

10 

10 

10 

.  . 

94 

76 

•  • 

65 

50 

*)»  *)  «t  *)  voir  &  la  page  pre'cćdente. 

%)  i  compris  le  transit  eventuel  par  la  Roumanie  ou  la  Serbie. 
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Za  Indiju 

samu 

Za  l'enang  i 
Singapore 

Za  Javu,  Co- 
chinchinu, 
Kinu,  Japan 
i  Australiju 

frank. 

cent. 

frank. 

cent. 

frank« 

cent. 

6.  Na  Belgiju  i  Niemacku: 

Englezka  i  žica  pomorska . 

3 

3 

.  . 

3 

Belgija . 

i 

1 

.  . 

1 

Njemačka  . 

3 

3 

,  # 

3 

Rusija .  . 

32 

24 

50 

20 

Perzija . 

i)  20 

2) 

. 

3)  12 

Perzijski  zaton  ( Bushire- Kurrachee) . 

31 

23 

50 

18 

50 

Indija . .  . 

10 

10 

10 

•  • 

100 

80 

.  • 

67 

50 

B.  Kroz  Tursku: 

7.  Na  Niemacku  i  Tursku: 

Englezka  i  žica  pomorska . . 

5 

5 

5 

. 

Niemačka . 

3 

3 

3 

# 

Austro-Ugarska . 

3 

3 

3 

. 

Turska4)  . . 

27 

20 

17 

Perzijski  zaton  (Fao-Kurrache'e) . 

46 

35 

27 

50 

Indija . 

10 

10 

10 

•  • 

8.  Na  Nizozemsku: 

Englezka  i  žica  pomorska . 

94 

76 

65 

50 

4 

4 

4 

Nizozemska . 

1 

1 

1 

Niemačka . 

3 

3 

3 

Austro-ugarska . . 

3 

3 

3 

Turska  4) . 

27 

20 

17 

Perzijski  zaton  (Fao-Kurrachee) . 

46 

35 

27 

50 

Indija . . 

10 

10 

10 

•  • 

9.  Na  Belgiju  i  Tursku: 

94 

76 

65 

50 

Englezka  i  žica  pomorska . 

4 

4 

4 

. 

Belgija . . 

1 

1 

1 

Niemačka .  . 

3 

3 

3 

.  . 

Austro-ugarska .  . 

3 

3 

3 

. 

Turska  4) . 

27 

20 

17 

. 

Perzijski  zaton  (Fao-Kurrachee) . . 

46 

35 

27 

50 

Indija . . 

10 

10 

10 

•  ■ 

94 

76 

65 

50 

10.  Na  Francezku  i  Niemacku: 

Englezka  i  žica  pomorska . 

3 

3 

3 

Francezka  . 

3 

3 

3 

. 

Niemačka . 

2 

50 

2 

50 

2 

50 

Austro-Ugarska . 

2 

50 

2 

50 

2 

50 

Turska4) . 

27 

20 

17 

Perzijski  zaton  (Fao-Kurrachee)  . . 

46 

35 

27 

50 

Indija . 

10 

10 

•  • 

10 

•  • 

94 

.  . 

76 

.  . 

65 

50 

11.  Na  Francezku,  Svajcarsku  i  Austro-Ugnrsku: 

Englezka  i  žica  pomorska .  . 

3 

3 

3 

Francezka . . . 

3 

.  . 

3 

.  , 

3 

Sva j carska  . 

2 

,  , 

2 

2 

Austro-Ugarska . • .  .... 

3 

.  . 

3 

3 

•  • 

Turska4) . 

27 

20 

17 

Perzijski  zaton  (Fao-Kurrachee) . 

46 

.  . 

35 

27 

|  50 

Indija . 

10 

10 

*  * 

10 

•  • 

94 

•  • 

76 

•  • 

65 

50 

%)>  *)  i  #)  ▼idi  prediduču  stranu. 

4)  Ujedno  s  prolazninom  rumenskom  i  s&rbskom,  ako  je  ima. 
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Komad  LIV.  —  152.  Ugovor  medjunarodni  glede  berzojavafi  od  14.  Siečnja  1872. 


Pour 
les  Indes 

memes 

Pour 

Penang  et 
Singapore 

Pour  Java,  la 
Cochinchine, 
la  Chine,  le 
Japon  et 
l'Australie 

Francs 

Cent. 

Francs 

Cent. 

Francs 

Cent. 

12®  Voie  de  la  France,  de  1*  Italie  et  de  rAutriclie-Hongrie : 

Angleterre  et  c&ble . 

3 

3 

3 

France  .  . 

3 

3 

3 

Italie . 

2 

2 

2 

Autriche-Hongrie . 

3 

3 

3 

Turquie  J) . 

27 

20 

17 

Golfe  Persique  (Fao  a  Kurrache'e) . 

46 

35 

27 

50 

Indes  . 

IO 

IO 

10 

94 

.  . 

76 

.  . 

65 

50 

13°  Voie  de  la  France  et  de  r Italie  (Vallona): 

Angleterre  et  c&ble . 

3 

3 

3 

.  , 

France  . 

3 

3 

3 

.  . 

Italie  (Vallona) . 

5 

•  • 

5 

5 

.  . 

Turquie . 

27 

20 

17 

Golfe  Persique  (Fao  a  Kurrachee) . 

46 

35 

27 

50 

Inde« 

10 

10 

10 

1  .  . 

94 

1 

•  • 

76 

65 

50 

tfait  k  Rome,  le  14  Janvier  1872. 


Signćs : 


T.  Meydam, 

Gumbart, 

De  Klein, 

Brunner, 

Ary, 

J.  Vinchent, 

Faber, 

Marquis  de  Montemar, 
Araujo, 

Ailhaud, 

Alan  E.  Chambre, 

D.  Robinson, 

J.  U.  Bateman  Champain, 
G.  Salachas, 

Ernest  d’Amico, 


J.  Malvano, 

F.  Salvatori, 

Ernest  Ponzio  Vaglia, 

C.  Nielsen, 

Staring, 

J.  U.  Bateman  Champain, 
Valentim  do  Rego, 

Le  Gćndral  Prince  J.  Ghika, 
C.  de  LUders, 

Radoycovitch, 

Br&ndstrtfm, 

Curchod, 

M.  Izzet, 

Yanto  Macridi. 


*)  T  compris  le  Iransit  eventuel  par  la  Roumanie  oh  la  Serbie. 
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Za 

Indiju  samu 

Za  Penang  i 
Singapore 

•Za  .lavu,  Co- 
cliinchinu, 
Kinu.  Japan 
i  Australiju 

frank. 

ccnt. 

frank. 

cent. 

frank. 

cent. 

12.  Na  Francezku,  Italiju  i  Austro-Ugarsku : 

Englezka  i  žira  pomorska . 

3 

3 

3 

Francezka  . 

3 

3 

3 

Italija . 

2 

2 

2 

Austro-ugarska . . 

3 

3 

3 

Turska  *) . 

27 

20 

17 

Perzijski  zaton  (Fao-Kurraclieo) . 

46 

33 

27 

50 

Indija . 

IO 

10 

10 

04 

76 

65 

50 

13.  Na  Francezku  i  Italiju  (Vallona) : 

Englezka  i  žica  pomorska . 

3 

3 

3 

Francezka  . 

3 

3 

3 

Italija  (Vallona) . 

5 

5 

5 

Turska . 

27 

20 

17 

Perzijski  zaton  (Fao-Kurraehoe) . 

46 

35 

27 

50 

Indija . 

10 

10 

10 

•  • 

04 

76 

65 

50 

Tako  lžinjeio  n  Rima,  dne  14.  Sirija  1872. 


Podpisam : 


T.  Meydam, 

Bumbari, 

De  Klein, 

Brunner, 

Ary, 

J.  Vinchent, 

Faber, 

Markez  de  Montemar, 
Araujo, 

Ailhaud, 

Alan  E.  Chambre, 

D.  Robinson, 

J.  U.  Bateman  Champain, 
G.  Salachas,  , 

Ernest  d’Amico, 


J.  Malvano, 

T.  Salvatori, 

Ernest  Ponzio  Vaglia, 

C.  Nielsen, 

Staring, 

J.  U.  Bateman  Champain, 
Valentin  do  Rego, 
Gjeneral  knez  J.  Ghika, 
C.  de  LUders, 

Radojković, 

BrSndstrttm, 

Curchod, 

M.  Izzet, 

Janko  Macridi. 


f)  Ujedno  s  prolazninom  rumenskom  i  s&rbskom,  ako  je  ima. 
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Komad  LIV.  —  152.  Ugovor  medjunarodni  glede  b&rzojavah  od  14.  Siečnja  1872. 


Art.  1 
de  la 

Con- 

vention 


Reglement 

de  Service  International 

destinć  a  complćter 

les  dispositions  de  la  Convenlion  tele- 
graphlque* 


i. 

1. °  Les  fils  specialement  affectes  au 
Service  interbational  rejoivent  une  notation 
particuličre  sur  la  Carte  officielle  dressee 
conformement  li  l’article  XXXIV  da  preselit 
Rćglemeut. 

2. ®  Ces  fils  sont  designes  sous  le  nom 

de  fil  International  de . a  . . 

3. ®  Ils  ne  servent,  autant  que  possible, 
qu’  aux  relations  entre  les  deux  villes  de- 
signees  comme  leurs  points  extremes. 

4. ®  Ils  peuvent  ćtre  detoumes  de  cette 
affectation  speciale  en  cas  de  derangement 
des  lignes;  mais  ils  doivent  y  ćtre  ramenes 
des  que  le  derangement  a  cesse. 

5. ®  Les  Administrations  ttltgn* 
phiques  concourent,  dans  les  limites  de 
leur  aetioa  respeetive,  k  la  sauvegarde 
des  fils  internationaax  et  des  e&bles  sous- 
■aries  j  elles  eombinent,  pour  chacun  d’eux, 
les  dispositions  qui  permettent  d’en  tirer  le 
meilleur  parti. 

6. ®  Les  chefs  de  Service  des  circon- 
scriptions  voisines  des  frontičres  s’entendent 
directement  pour  assurer,  en  ce  qui  les  con- 
cerne,  l’execution  de  ces  mesures. 

7. ®  Les  Administrations  indiqoent, 
snr  chaque  fil,  n  od  plusienrs  bureaus 
intermćdiaires,  obligćs  de  prendre  les  cor- 
respoadanees  en  passage,  si  la  transmis- 
sion  direete  entre  les  bnream  extremes 
est  impossible. 


Pravionik 

za  službu  medjunarodnu 

radi  popune  ustanovah  ugovora  berzojav- 
noga. 


i. 

1.  Žice,  upotrebljivane  navlastito  za  ćl.  i. 
službu  medjunarodnu,  označit  će  se  osobito  UBr°T0 
u  karti  uredovnoj,  koja  se  imade  sastaviti  u 
smislu  članka  XXXIV  ovoga  ugovora. 

2.  Ove  žice  označit  će  se  ovako :  Medju- 

narodna  žica  od . u . 

3.  Iste  upotrebljivat  će  .se,  koliko  bude 
moguće,  samo  na  to,  da  se  njimi  spoje  ona 
dva  grada,  koji  su  označeni  kao  njihove  točke 
skrajnje. 

4.  Ako  su  linije  pretćrgnute,  moć  je  i 
odstupiti  od  ovoga  njihova  osobitoga  upotreb- 
Ijivanja;  nego  čim  budu  zaprieke  uklonjene, 
imat  će  se  te  žice  opet  upotrebljavati. 

5.  Uprave  berzojavne  sndielujn  unu¬ 
tar  granieah  dotične  svoje  djelatnosti  pri 
štitjeqju  medjnnarodnih  žicah  i  žicah  pod¬ 
morskih;  izdat  će  one  potrebite  miere,  kako 
da  se  svaka  njih  upotrehljujr  najshodnije. 

6.  Načelnici  službe  od  pograničnih  ko- 
tarah  susiednih  sporazumiet  će  se  neposredno 
<>  tom,  kako  da  se  izveršuju  ove  miere,  u 
koliko  se  to  jest  njih  tiče. 

7.  Uprave  označit  će  na  svakoj  žiei 
jedna  ili  više  medjupostajah,  koje  će  bit 
deržane,  primiti  prolazeće  depeše,  ako  je 
neposredno  odpremanje  izmedju  skrajnjih 
postaj  ah  nemoguće. 
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Ari.  t. 


Art.  7 


Komad  LIV.  1B‘?.  lTsrovor  međunarodni  glede  h&riojavah  od  14.  Sieenja  1872. 


ii. 

Les  notations  suivantes  sont  adoptees 
dans  les  tarifa  internationaui  pour  dćsigner 
les  bureaui  tćlćgraphiques : 

N  bureau  b,  Service  permanent  (de  jour 
et  de  nuit) ; 

N  bureau  b  Service  de  jour  prolongć 

~2~  jusqu’  a  minuit ; 

C  bureau  b  Service  dejour  complet; 

L  bureau  b  Service  limite  (c’  est-b-dire 
ouvert  pendant  un  nombre  d’heures 
moindre  que  les  bureaui  b  Service  de 
jour  complet) ; 

B  bureau  ouvert  pendant  la  ]  Cea  nota- 

saison  des  bains  seule-  /  ^ventse*1 
ment;  /  combiner 

H  bureau  ouvert  seulement  l  prlcfeden- 
pendant  la  saison  d’hiver;  tes; 

L  bureau  ouvert  avec  Service  complet 

BC  dans  la  .  saison  des  bains,  et  limitć 
pendant  le  reste  de  1'  annće ; 

L  bureau  ouvert  avec  Service  complet 

HC  pendant  1’  hiver  et  limite  pendant  le 
reste  de  1’  annće ; 

E  bureau  ouvert  seulement  pendant  le 
sćjour  de  la  Cour ; 

■I 

F  station  de  chemin  de  fer  ouverte  b 
la  correspondance  des  particuliers ; 

P  bureau  appartenant  b  une  compagnie 
privee ; 

*  bureau  b  ouvrir  prochainement; 

S  semaphorique. 

ni. 

1. °  Tout  bureau  qui  repoit  par  un  fil 
international  un  telegramme  presentć  comme 
depćche  d’Ćtat  ou  de  Service,  le  reeipedie 
comme  tel. 

2. ®  Les  dćpćches  des  Agents  consu- 
laires,  auiquelles  s’applique  le  paragrapbe  3 
de  T  article  7  de  la  Convention,  ne  sont  pas 
refusćes  par  le  bureau  de  depart ;  mais  celui- 
ci  les  signale  immćdiatement  b  l’Administra- 
tion  centrale. 

(Kroitiseb.) 


II. 

•  • 

U  tarifah  medjunarodnih  uporavljivat  će  cY  « 
se  za  postaje  bćrzojavne  oznake  sliedeće: 

N  postaja  sa  službom  neprekidnom 
(služba  dnevna  i  noćna) ; 

N  postaja  s  produljenom  službom  dnev- 

~2  »om  do  ponoći ; 

C  postaja  s  podpunom  službom  dnev¬ 
nom; 

L  postaja  s  omedjašenom  službom  dnev¬ 
nom  (t.  j.  s  manjom  količinom  urah 
nego  ih  imadu  postaje  s  podpunom 
službom  dnevnom; 

B  postaja,  koja  je  otvorena] 

samo  za  doba  kupeljnof  0V*0gouin4'ke 

(saisone) ;  )  sdružiti 

H  postaja,  koja  je  otvorena!  S. 

samo  zimi;  ] 

L  postaja  s  podpunom  službom  dnev- 

BC  nom  za  doba  kupeljno  i  s  omedjase- 
nom  službom  za  ostalih  dielovah 
godine ; 

L  postaja  s  podpunom  službom  dnevnom 
zimi  i  8  omedjašenom  službom  za 
ostalih  dielovah  godine: 

E  postaja,  koja  je  otvorena  samo  za 
onoga  vremena,  kojega  ondie  stoluje 
dvor ; 

F  postaja  željeznička,  koja  je  otvorena 
za  promet  privatni; 

P  postaja  družtva  kakova  privatnoga; 

*  postaja,  kojaa  će  se  otvoriti  doskora ; 

S  postaja  semaforićka. 

III. 

1 .  Svaka  postaja,  koja  na  žici  raedju-  fl  , 
narodnoj  dobije  bbrzojavku  kakovu  kao  de¬ 
pešu  dbržavnu  ili  službenu,  odprema  ju  dalje 

kao  takovu. 

2.  Depeše  opravnikah  (agentah)  konzu- 
larskih,  na  koje  se  odnosi  tretja  točka  članka  7 
od  ugovora,  nesmije  se  odbiti  od  postaje  pre- 
datne,  ali  imadu  se  odmah  prijaviti  upravi 
osrednjoj. 

94 
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3.°  Les  depčches  emanant  des  dirers 
bureaui  et  relatives  aut  incidents*de  trans- 
mission,  circulent  sur  le  reseau  International 
comme  depeehes  de  Service. 

IV. 

1. ®  Le  droit  d’incttre  one  rćponse 
comme  dćpćehe  d'  Etat  est  Stakli  par  la 
prodnetion  de  la  d^ehe  d'Ktat  primi- 
tive. 

2. *  Ponr  les  depeehes  d’Etat  sćma- 
phoriqnes  eipedićes  d*  aa  aavire  ea  mer, 
le  seeaa  est  remplaee  par  le  signe  distine- 
iif  da  eommaademeat.  Le  aom  da  bžti- 
meat  doit  ćtre  designć. 

3. °  Chaque  Etat  designe,  s'il  le  juge 
convenable,  les  fonetionnaires  ou  magistrata 
eharges,  dans  chaque  ville,  de  legaliser  les 
signatures  des  etpeditenrs.  Dans  ce  cas, 
chacun  des  bureaut  de  cet  Etat  s’assure  de 
la  sinceritć  des  legalisations  qui  lui  sont 
presentees,  et  transmet,  aprčs  la  signature, 
la  formule  suirante: 

„Signature  legalisee  par  (qualite 
du  fonctiOnnaire  ou  magistrat)*. 

4. °  Cette  mention  entre  dans  le  compte 
des  mots  taies.  « 

5. °  Dans  tout  autre  cas  la  legalisation 
est  tatee  et  transmise  telle  qu’  elle  est 
libellee. 

V. 

1. °  En  rčgle  generale,  les  dćpćches  de 
service  sont  redigees.  en  franjais ;  toutefois, 
les  direrses  Administrations  peuvent  s’  en- 
tendre  entr’elles  pour  l'usage  d’une  autre 

vlangue. 

2. °  Cette  disposition  est  applieable 
ani  indieations  da  preambule,  anx  avis  de 
serviee  od  d'  offiee,  qui  aeeompagnent  la 
traasmissioi  des  eorrespondaaees. 

VI. 

l.°  Dans  les  depćehes  qui  sont  com- 
posćes  en  lettres  ou  chiffres  secrets,  l’adresse 
et  la  signature  doivenl  elre  ec  rites  en  langage 
ordinaire. 


3.  Depeše  proizhodeće  od  raznih  posta¬ 
jali  i  odnoseće  se  na  dogodjaje,  koji  su  se 
sbili  pri  odpremanju,  odpremaju  se  na  mrieži 
medjnnarodnoj  kao  depeše  službene. 

IV. 

1.  Pravo,  predati  koi  odgovor  kao  ti  *. 
depeša  dćržavnn,  dokazat  će  se,  ako  se 
priaese  i  pokaže  izvorna  depeša  dćržavna. 

2.  Pri  dćržavnih  depešah  semaforić- 
kib,  odaslanih  sa  broda,  koi  je  na  mora, 
nadomiestit  će  se  pecat  razlikovnim  zna¬ 
kom  zapovjedništva.  Ime  od  broda  ima  se 
naznaćiti. 

3.  Svaka  dčržava  označuje,  ako  joj  se 
shodno  uzvidi,  one  urednike  i  vlasti,  koje  će 
u  svakom  miestu  udoslovierivati  podpise  pre- 
datnikah.  U  ovom  slučaju  osviedočuje  se 
svaka  postaja  dotične  dčržave  o  pravosti 
udostovierbali,  koje  joj  biehu  pokazane,  i 
pošto  ih  je  podpisala,  odašilja  ih  u  sliedećoj 
slici : 

Podpis,  udostovieren  po  (ovdie  se 
poimence  naznačuje  urednik  ili  vlast). 

4.  Ova  primietba  računa  se  pri  sbra- 
janju  riečih. 

5.  U  svakom  drugom  slučaju  taksuje 
se  i  odprema  udostovierbe  onako,  kao  što  je 
bila  spisana. 

V. 

1 .  Depeše  službene  sastavljaju  se  0  s. 
pravilu  francezki:  medjutim  mogu  se  razne 
uprave  medjusobno  sporazumiet  o  uporavlji- 
vanju  i*  drugoga  kojega  jezika. 

2.  Ova  nstanova  nporavljnje  se  na 
•znake,  koje  se  napomenuti  imadn  n  nvodn, 
i  na  dojave  službene  i  uredovne,  koje  pro- 
pratjnjn  odpremn  dopisah. 

VI. 

1.  Na  depešah,  sastavljenih  tajnimi  pi-  ći.  m 
smeni  ili  znakovi,  mora  da  je  adressa  i  dopis 
napisan  slovi  običnimi. 
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2."  Le  texte  des  dipiehes  privdes 
peut  čtre,  soit  entierement  chiffre,  soit  en 
partie  chiffre  et  en  partie  clair.  Dans  će 
dernier  cas,  les  passages  chiffres  doivent  etre 
places  entre  deux  parenthčses,  les  separant 
du  texte  ordinaire  qui  precčde  ou  qui  snit 
Le  texte  chiffre  doit  čtre  compose  exchisive- 
ment  de  lettres  de  l’alphabet  ou  exclusive- 
ment  de  chiffres  arabes. 

VII. 

Art.  u.  Les  tableaux  ci-dessous  indiquent  les 

signaui  employes  dans  le  Service  des  appa- 
reils  Morse  et  Hughes : 


2.  Tekst  depešah  privatnih  slobodno 
je  spisati  ili  sasvim  u  znakoviti  ili  stranom  u 
znakovih  a  stranom  u  običnih  pismenih.  U 
ovom  drugom  slučaju  treba  da  miesta  zna¬ 
kovna  stoje  izmtdju  dva  umetka  (parenteze), 
koje  jih  luče  od  teksta  predidućega  ili  pako 
od  sliedećega  teksta  običnoga.  Tekst  znakovni 
mora  da  sastoji  ili  izklopno  iz  pismenah  abe¬ 
cede  ili  izklopno  iz  brojakah  arabskih. 

VII. 

/ 

Sliedeća  tablica  saderžaje  Snakove*  koji  ći.  u 
se  obično  upotrebljuju  pri  rabljenju  aparata 
Morseova  i  Hughesova: 


94* 
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a  • 


•  •  • 

•  mam  • 


Siga««  de  l’apparell  Mane. 

Lettres: 

Espacement  et  longueur  des  signes  : 

1.  Une  barre  est  egale  a  3  points. 

3.  L’  espace  entre  les  signaui  d’  une  m£me 
lettre  est  egal  li  1  point. 

3.  L’  espace  entre  deux  lettres  est  egal 
a  3  points. 

4.  L’  espace  entre  deui  mots  est  egal 
a  5  points. 


•  mm 

r  •  mm  • 
s  •  •  • 

u  •  •  mm 
d  •  • mm  mm 

v  •  •  •  mmm 
w  •  ^m  ^m 

X  •»  •  •  «■» 

i  mm  mm  •  • 


Chiffres : 


2  — 

3  •  ••  ^m  mm 

4  • • • •  mm 

5 ••••• 

6  «■•••• 

7  •  •  • 

0  —  « 

Barre  de  fraction  mm  mm  ^m  ma 
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Znakovi  aparata  Mornara. 

Pismena: 


a  •  ^m 
a  •  mam  a 

b  mm  a  a  a 
c  •  mm  a 

d  —  •  • 
e  • 


f  •  •  mm  a 

g  —  »  • 
h  •  •  •  • 
i  •  • 

k  —  •  «■» 
I  •  a  a 
m  s  m 
n  mm  • 


Daljina  znakovah  jedno  od  drugoga  i  duljina 
njihova : 

1.  Potez  toliko  je,  koliko  su  3  piknje. 

2.  Prostor  izmedju  znakovah  jedne  iste 
abecede  toliko  je,  koliko  1  piknja. 

3.  Prostor  izmedju  dva  pismena  toliko  je, 
koliko  su  3  piknje. 

4.  Prostor  izmedju  drie  rieci  toliko  je, 
koliko  5  piknjah. 


•  mm  • 

s  •  •  • 

t 

u  •  •  mm 
u  •  •  mm 
r  •  •  o  m 
w  •  ^m  ^m 
i  mm  a  a  m 

mm  mm  a  a 

Brojke: 

2  a  a  «  —  • 

3  • • •  mm  m 

4  • • •  •  mm 

$••••• 

6  —  •  •  •  • 

7  —  —  o  •  • 

8  mm  a  a 

o 

Potez  od  ulomka  mm  mm  mm  m 
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On  petit  aussi  employer,  pour  exprimer  les  chiffres,  les  signaux  suirants,  mais  seule 
meni  dans  les  repetitions  d’ office  : 

•  —  1 

aamm  2 

a  a  a  mm  3 

•  •  •  •  m mm  4 

•  •  •  •  •  5 

mm  •  •  •  •  6 

m mm  a  aa  7 

—  8 

mama  9 

mm  0 

mm  ^m  Barre  de  fraction. 


Signaui  de  Ponctuation  et  autres: 

Point . (.)•••••• 

Point  et  virgule . (;)  ^m  a  mm  a  mm  a 

Virgule  . (*)  •  •  «■» 

Deux  points . (:)  mm  mm  mm  a  a  a 

Point  d’interrogation  ou  demande  de  repe- 

tition  d'  une  transmission  non  comprise  (?)  •  •  mm  mm  a  a 

Point  d’  eiclamation . (!)  mm  mm  a  a  mm  mm 

Apostrophe . (’)  •  mm  mm  mm  m m  a 

Alinea . •  mm  a  mm  a  a 

Trait  d’  union . (-)  mm  a  a  a  a  mm 

Parenthčoos  (arant  aprfts  les  mots)  .  (  )  mm  a  mm  mm  a  mm 

Guillemets . („“)  •  mm  a  a  mm  a 

Souligne  (avant  et  apr&s  les  mots  ou  le 

membre  de  phrase) . •  •  ^m  mm  a  mm 

Signal  separant  le  preambule  de  l’adresse, 

1’  adresse  du  texte  et  le  texte  de  la 

signature . mm  a  a  a  mm 


Indications  de  Service. 


Depdche  d’  Etat . •  •  • 

Dćpćche  de  Service . .  V  ‘mm 

Dćpćche  privee . •  mm  m m  a 

Appel  (preliminaire  de  toute  transmission)  ■  mm  a  mm' a  ^m 

Compris . •••  mm  a 

Erreur . ••••••••• 

Fin  de  la  transmission .  .  .  •  mm  a  m^  a 

Invitation  i  transmettre . mm  a  a  a  a  mm  a 

Attente . •  mm-a  a  a 

Reception  terminee . •  mm  'a  a  mm  a  a 
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Pa  se  brojke  izraze,  slobodno  je  upotrebljavat  još  i  sliedeće  znakove,  ne^o  samo  kod 
uredovnih  ponovakah: 

•  •  _  2 

•  •  •  3 

•  •••«■»  4 

•••••  5 

M«a«  •  6 

mam  •  •  •  7 

•  •  •  8 

•  •  9 

mam  Potez  od  ulomka. 


Znakovi  razlučni  i  ini: 


Piknja . [.]  •  • 

Ćšrknja  i  piknja . ....[;] 

Ćšrknja . T.  I  •  m 

Dvopiknja  . . (.:] 

Znak  upitni  ili  uzaziv,  da  se  ponovi  ono,  sto 

nije  bilo  razumljeno . [?]  •  • 

Znak  klikovni . Lfl  mm 

Apostrof . ri  •  • 

Alinea . •  « 

Kopeica . [•] 

Umetak  (parenteza)  [izpred  i  iza  riećih,  koje 

se  imadu  zatvoriti] . Q 

Npvodiio . [»“]•« 

Znak  podvlačui  (pred  i  za  riečju  ili  dielom  od 

stavka . •  • 

Znak,  da  se  razstavi  uvod  o4  adresse,  adressa 
od  teksta  i  tekst  od  podpisa . 


•  •  • 


Znakovi  službeni: 


Depeša  diržavna  . 

Depeša  službena . 

Depeša  privatna . 

Uzaziv  (prije  svakoga  telegrafovanja) 

Razumio  sam . 

Pomeo  sam  se . 

Zaglavak  telegrafovanja . 

Uzaziv  da  se  telegrafuje.  ... 

Počekajte . 

Svšršeno . 
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Signanz  de  l’appareil  Hnghes. 

Lettres : 

A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H.  I,  J,  K,  L,  M, 
N,  0,  P,  Q,  R,  S,  T,  U,  V,  W,  X,  Y,  Z. 

Chiffres: 

1,  2,  3,  4,  5,  6,  7,  8,  9,  0. 

Sigaes  de  ponetnation  et  antres. 

Point,  virgule ,  point  virgule ,  deux 
points ,  point  d’interrogation ,  point  d’esela- 
mation,  apostrophe,  croix  -f- ,  trait  d’  union, 
E  aceentue,  barre  de  fraction  /,  double  trait 
=,  parenthčse  de  gauche,  (,  parenthčse  de 
droite  ),  &,  guillemet  „. 

D&ns  la  transmissinn  ou  dans  le  eolla- 
tioaaeaieat  d’aa  aoaibre  fraetioaaaire  aoa 
ditiaal,  le  uabre  entier  doit  itre  sćparć, 
par  aa  blanc,  dn  nnmćratenr  de  la  fraetion 
ordiaaire  qni  snit.  Eiemplet  I  3/4  et  aoa 
13/4. 

Les  mots  et  passages  soulignes  sont 
precedes  et  suivis  de  deui  traits  d'union 
(Exemple:  —  —  depćehe  telegraphique 

- ),  et  souligne  a  la  main  par  l’emploje 

d’arrivee. 

Indieations  de  Service. 

Depćches  d’Etat  S ; 

Depćches  de  service  A; 

Depćches  privees  P; 

Pour  appeler  le  poste  avec  lequel  on 
est  en  communication  ou  pour  lui  repondre : 
le  blanc  et  l’N  repetes  alternativement ; 

Pour  regler  le  synchronisme  et  deman- 
der  dans  ce  but  la  repetition  prolongee  du 
mćme  signe:  une  combinaison  composee  du 
blanc,  de  1*1  et  du  T,  reproduite  autant  de 
fois  qu’d  est  necessaire; 

Pour  demander  ou  faciliter  le  reglage 
de  l’ćlectro-aimant :  une  combinaison  formee 
des  quatre  signaui  suivants,  le  blanc,  l’l,  l’N 
et  le  T,  rćpćtee  autant  de  fois  qu’il  est 
nćcessaire ; 

Pour  donner  attente:  la  combinaison 
ATT,  suivie  de  la  duree  probable  de  l'attente ; 


Znak«  vi  aparata  Knghesova. 

Pismena: 

A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  I.  J.  K,  L,  M. 

N,  O,  P,  Q,  R,  S,  T,  u,  V,  W,  X,  Y,  Z. 

B  r  o  j  k  e. 

1,  2,  3,  4,  5.  6,  7.  8,  9.  0. 

Zaakovi  railnčni  i  iai. 

Piknja,  ččrknja,  ččrknja  i  piknja,  dvo- 
piknja,  znak  upitni,  znak  klikovni,  apostrof, 
križ  f,  kopčica,  E  sa  znakom  naglaska,  potez 
od  ulomka  /,  znak  jednakosti  =,  lievi  ume¬ 
tak  [parenteza]  (,  desni  umetak  ),  &,  navo¬ 
dilo 

Kad  se  odpreaia  ili  kolaeioaira  koi 
broj  s  prostim  nlomkom,  ima  se  čitavi  broj 
znakom :  Bielo,  razstaviti  od  brojnika  slie- 
dećega  ulomka,  a.  pr.  I  3/4  a  ne  13/4. 

Pred  i  za  podvučenimi  riecmi  i  miesti, 
koja  pri  dolazku  imade  urednik  podvući  svo¬ 
jom  rukom,  dat  će  se  dvie  kopčice  (n.  pr. 
- bćrzojavha  depeša - ). 

Znakovi  slnfbeni. 

Depeše  dčržavne  S; 

„  službene  A ; 

„  privatne  P; 

Da  se  postaja,  s  kojom  biva  dopisivanje, 
uzazove  ili  da  se  istoj  odgovori:  Bielo  i  N. 
izmienice  opetovano; 

Da  se  postigne  suvremenost  (synchronis- 
mus)  i  da  se  u  tu  svčrhu  dulje  opetovanje 
istoga  znaka  nztraži,  kombinacija  od  :  Bielo  I 
i  T,  koja  se  opetuje  toliko  putih,  koliko  putih 
bude  potrebno ; 

Da  se  uztraži  ili  olakša  ure  (Iju j  (regula¬ 
cija)  elektro -magneta,  kombinacija  od  četiri 
sliedeća  znaka:  Bielo,  I,  N  i  T,  koja  se  ope¬ 
tuje  tolikoputih,  koliko  putih  bude  potriebno ; 

Da  se  naznači  „čekanje*:  kombinacija 
ATT  ujedno  naznačivši,  koliko  će  od  prilike 
trajati  čekanje : 
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Pour  indiquer  une  erreur :  deui  ou  trois 
N  consecutifs,  sans  aucun  signe  de  ponctua- 
tion ; 

Pour  interrompre  la  transmission  du 
bureau  correspondant :  deui  ou  trois  lettres 
quelconques  convenablement  espacees. 

Les  iceeits  sir  E  soit  traečs  k  la 
plane  on  sa  eraynn  aoir  k  la  fii  des  meta 
(avee  ou  saos  s)  et  lorsqu’ils  soat  essen- 
tiels  aa  sens  (Ex.  A  c  h  e  t  e  achete).  Daos 
ee  deroier  eaa,  le  transmetteur  ripMe  le 
not  aprčs  la  signature,  en  y  faisant 
fignrer  l’K  aeeentue  entre  deui  blaues, 
pear  appeler  rattentioa  da  poste  qui  re- 
$©it.  Pour  a,  5  et  u,  on  traisnet  respee- 
tivement  ae,  oe  et  ue.  P 

2. °  La  signature  n’est  pas  transmise 
dana  les  depčches  de  Service :  l’adresse  de 
ces  depčches  affecte  la  forme  suivante: 

Pariš  de  Saint  Petersbourg. 

Directeur  general  a  Directeur 
gćneral. 

3. °  Quand '  ii  s’agit  de  Communications 
echangees  entre  bureaui,  au  sujet  des  inci¬ 
denta  de  la  transmission,  on  traasnet  sim- 
plement  le  texte  de  la  depčehe,  sans 
adresse,  ni  signature. 

4. °  L’adresse  des  depčches  privees  doit 
toujours  čtre  telle,  que  la  remise  au  desti- 
nataire  puisse  avoir  lieu  san«  rechercbes,  ni 
demandes  de  renseignemcnts. 

5. °  Elle  doit  comprendre,  pour  les 
grandes  villes,  la  mention  de  la  rue  et  du 
numero,  ou,  &  defaut  de  ces  indications,  celle 
de  la  profession  du  destinataire  ou  autres 
analogues. 

6. °  Pour  les  petites  villes  mćme,  le  nom 
du  destinataire -doit  čtre,  autant  que  possible, 
accompagnč  d’une  indication  complementaire 
capable  de  guider  le  bureau  d’arrivee  en  cas 
d'alteration  du  nom  propre. 

7. °  La  mention  du  pays,  dans  lequel  est 
situee  la  residence  du  destinataire,  est  obli— 
gatoire,  sauf  les  cas  ou  cette  residence  est 
une  capitale  ou  une  rille  ,importante ;  elle  est 
comprise  dans  le  nombrc  des  mota  soumis  a 

•  la  taxe. 

(KruMMk.) 


Da  se  prijavi  kakova  pogrieska:  dva  ili 
tri  N.  sliedeća  jedno  za  drugim  bez  razlučila ; 

Da  se  prekine  dopisivanje  postaje  sa- 
Ijuće:  dva  ili  tri  koja  mu  drago  pismena  u 
priličnu  razstupu  jedno  od  drugoga. 

Naglase!  na  K  metjn  se  peroni  ili  cfer- 
nom  olovkom  na  kraja  riečih  (sa  ili  bez  s) 
i  ako  su  smisla  radi  neobhodno  potrebiti 
(n.  pr.  aehfete,  aehete).  U  ovom  drugom 
slučaju  imat  ee  pošiljatelj  opetovati  takovo 
rieč  poslie  podpisa,  stavi v  naglašeno  E 
medjn  dva  ,,bielau,  da  opomene  tim  po¬ 
stajo,  koja  depešo  prima.  Za  i,  o  i  i  metjn 
se  odnosno  ae,  oe  i  ne. 

2.  Pri  depešah  službenih  neposilja  se 
podpis;  ovovčrstne  depeše  oblika  su  sliede- 
čega. 

Pariz  iz  Petrograda. 

Glavni  upravljatelj  na  glavnoga 
upravi  jate  I  j  a. 

3.  Ako  se  radi  o  tom,  da  budu  medju 
postajami  priobčeni  dogodjaji,  koji  su  se  sbili 
pri  odpremanju,  ima  se  jednostavno  odpraviti 
tekst  depeše  bez  adresse  i  bez  podpisa. 

4.  Adressa  privatnih  depešah  treba 
vazda  da  je  takova,  da  bude  moguče  depešu 
dostavit  adressatom,  nemorajući  dugo.  tražit 
ih  ili  propitkivati  za  njih. 

5.  Ista,  treba  da  za  velike  gradove  sa- 
dčržaje  u  sebi  ulicu  i  broj  od  kuće  a  ako  ne- 
bude  ove  naznake,  a  ono  njegov  zanat  ili  ina 
slična  obilježja. 

6.  Pače  i  za  manje  gradove  treba  da  je 
ime  adressatovo  propratjeno  takovom  dopu- 
njujućom  oznakom,  da  postaja  od  opredielišta 
uzmogne  naći  adressata,  ako  je  ime  njegovo 
vlastito  stiglo  osakatjeno. 

7.  Dužnost  je,  naznačiti  zemlju,  u  kojoj 
adressat  imade  svoje  boravište,  nego  neima 
joj  miesta  onda,  ako  je  ovo  boravište  koi  grad 
glavni  ili  znamenitiji;  ova  naznaka  spada  u 
broj  riečih,  koje  se  imadu  taksovati. 

>  9S 
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8. °  Les  depćches  dont  l’adresse  ne 
contient  pas  ces  renseignements  doivent  nean- 
moins  čtre  transmises. 

9. °  Dans  tous  les  cas  l’expediteur  sup- 
porte  les  consequences  de  Tinsuflisance  de 
l’adresse. 

10. °  L’adresse  des  depčches  a  trans¬ 
porter  au  dela  des  lignes  telegraphiques  est 
formule©  ainsi  qu’il  suit:  ,,M.  Muller, 
Stegliz  exprčs  (ou  poste)  Berlin*, 
le  nom  du  bureau  telegraphique  d’arrive© 
etant  exprime  le  dernier. 

1 1. °  L’adresse  des  depeches  a  desti- 
nation  des  navires  en  mer  doit  comprendre, 
outre  les  indications  ordinaires,  le  nom  ou 
le  numero  officiei  du  batiment  destinataire  et 
sa  nationaiite. 

VIII. 

Art.  iz.  l.°  Les  depeches  d’Etat  ou  de  Service 

ne  sont  pas  comptees  dans  l’ordre  alternatif 
des  depeches  privees,  transmises  par  l’appareil 
Morse. 

2. °  La  transmission  des  depeches  echan- 
gees  par  l’appareil  Hughes  s’effectue  par 
series  alternntives.  La  serie  est  limitee  a 
cinq  depeches,  de  quelque  nature  qu’elles 
soient,  d’Etat,  de  service  ou  privees.  ,Ces  cinq 
depeches  sont  considerees  comme  formant 
une  seule  transmission,  qui  ne  doit  čtre  in- 
terrompue  que  dans  le  cas  d’urgence  excep- 
tionelle.  Toute  dćpčche  de  cent  mots  ou  au 
dessus  est  consideree  comme  formant  une 
seule  serie.  Ce  mode  de  transmission  pent 
čtrc  applique  k  l’appareil  Morse  snr  les 
lignes  importantes,  dont  le  travail  est 
eontinn. 

3. °  Le  bureau  qui  a  transmis  une 
serie  est  en  droit  de  eontinuer,  lorsqu’il 
survient  une  dćpčehe  d’Etat  ou  de  Service 
k  laquelle  la  priorite  de  transmission  est 
accordće,  k  moins  que  le  bureau  qui  vient 
de  recevoir  n’ait  deja  eommenee  de  trans- 
mettre  k  son  tour. 

4. °  Toute  correspondancc  entre  deux 
hiireaux  eommenee  par  le  signal  d’appel. 

5. °  Le  bureau  appele  doit  repondre 
immediatement,  en  donnant  son  indicatif,  et, 
s’il  est  empćehe  de  recevoir,  le  signal 


8.  Depeše,  kojim  adressa  neima  ovih 
naznakah,  neka  se  pri  svem  tom  ipak  odpreme. 

9.  U  svakom  slučaju  padaju  na  predat- 
nika  posliedice,  porodivše  se  iz  nepodpunosti 
adresse. 

10.  Adressa  takovih  depešah.  koje  se 
imadu  preko  berzojavnih  linijah  dalje  odpre- 
miti,  treba  da  glasi,  kao  što  sliedi : 

„M.  Muller,  Steglitz  glasnik  (ili  pošta) 
Berlin*,  dočim  se  ime  od  berzojavne  postaje 
adressne  napominje  na  kraju. 

11.  Adressa  depešah  takovih,  koje  su 
namienjene  hrodovom,  nalazečim  se  na  moru, 
treba  da  osim  običnih  oznakah  sadčržaje  ime 
ili  uredovni  broj  pak  i  narodnost  broda  adress- 
no^. 

VIII. 

1.  Depeše  dčržavne  ili  službene  neraču-  čl- 12. 
naju  se  prigodom,  kad  se  pri  mienjajučem  se 
susliednom  redu  po  Morseovii  aparatu  odpre- 

maju  depeše  privatne. 

2.  Depeše,  koje  se  odpremaju  po 
Hughesovu  aparatu,  mienjaju  se  polag  yčr- 
stah  (serijah).  Svaka  včrsta  ograničena  je  na 
pet  depešah,  pri  čem  nečini  nikakove  razlike, 
bile  ove  depeše  ili  depeše  deržavne  ili  depeše 
službene  ili  depeše  privatne.  Ovih  pet  depe¬ 
šah  smatra  se  kao  jedna  samo  odprema,  koju 
je  slobodno  prekinuti  samo  onda,  kada  izni- 
mice  nastane  kakova  sila.  Svaka  depeša  od 
sto  i  više  riečih,  smatra  se  kao*  jedna  samo 
včrsta.  Ovaj  način  odpremanja  može  se 
uporav  ljivati  i  pri  Morscovu  aparatu  na 
znatnih  linijah,  na  kojih  se  neprestano 
radi. 

3.  Postaja,  koja  je  odpravila  jednu 
vferstu  iliti  seriju,  vlastna  je  i  nastaviti, 
ako  dodje  takova  dferžavna  ili  službena 
depeša,  koja  pri  odpremanju  uživa  pred¬ 
nost,  već  ako  je  postaja,  koja  bi  primati 
imala,  od  svoje  strane  jurve,  počela  odpre- 
mati. 

4.  Svako  dopisivanje  izmedju  dvie  po¬ 
staje  počima  se  znakbm  „u zaziva*. 

5.  Uzazvana  postaja  mora,  naznačivši 
svoje  ime,  odgovoriti  odmah,  i  ako  je  pre- 
priečena  primiti  depešu,  imade  dati  znak  * 
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d'attente,  suivi  d’un  chiffre  indiquant  la  duree 
probabl«  de  l’attente.  Si  la  duree  probable 
eicide  dix  miuutes,  l’attente  doitžtre  motivee. 

6.®  Lorsque  le  bureau  qui  vient  d’appelei 
a  rejju,  sans  autre  signal,  l’indicatif  du  bureau 
qui  repond,  ii  transmet  dans  l’ordre  suivant 
les  inđications  de  service,  constituant  le 
preambule  de  la  dep&che: 

u)  Nature  de  la  depeche,  au  moyen  d’une 
des  lettres  S,  A,  quand  c’est  une  depeche 
d’Etat  ou  de  service ; 

b)  Bureau  de  destination 

c)  Bureau  d’origine  precede  de  la  parti- 
cule  de  (Eiemple:  Pariš  de  Bru- 
xelles)  **; 

d)  Numero  de  la  depeche; 

e)  Nombre  de  mots  (dans  les  depeches 
chiffrees  on  indique:  1.®  le  nombre  to¬ 
tal  des  mots  qui  sert  de  base  a  la  taxe ; 
2.®  le  nombre  des  mots  ecrits  en  langue 
ordinaire;  3.®  s’il  y  a  lien,  le  nombre 
des  gronpes  de  ehiffres  on  lettres) ; 

f)  Oepdt  de  la  depeche  (par  trois  nombres, 
date,  heure  et  minute,  avec  l’indication 
■  ou  8  [matin  ou  soir]). 

Dans  la  transmission  des  dćp$ches 
par  l'appareil  Hoghes,  la  date  est 
donnee  sons  la  forme  d’nne  fraetion, 
dont  le  nnmeratenr  indique  le  jonr 
et  le  denominateur  le  mois. 

g)  Voie  a  suivre  (qnand  l’eipeditenr  l’a 
indiqnee  par  eerit  dans  sa  dćpćche). 

h)  Autres  inđications  eventuelles  (eollation* 
nement,  accuse  de  reception,  reponse 
payee,  eiprfes  payć,  eiprfes,  poste, 
burean  restant,  poste  restante,  de¬ 
peche  semaphorique,  nombre  des  adres- 
ses,  a  faire  suivre,  etc.). 

i)  Lorsque  la  đćpSche  est  4  destination  d  une  lo- 
calitć  non  pourvue  d’un  bureau  tćlegraphique,  le  pream¬ 
bule  indique,  non  la  rćsidence  du  destinataire,  mais 
le  bureau  t6l6graphique,  par  lessoins  duquel  la  dćpčche 
doit  etre  remise  k  destination,  ou  envoy6e  k  la  poste. 

s)  Indiquer  le  pays  ou  la  situation  gćographique 
du  bureau  d’origine,  quand  ii  y  a  un  autre  bureau  (le 
meme  nom. 


„čekanja",  pridavši  broj,  naznačujući,  ko¬ 
liko  će.  od  prilike  vremena  trajati  čekanje. 
Ako  ovo  vrieme  bude  veće  od  10  minutah, 
imade  tad  obrazložiti  ga. 

6.  Ako  je  uzazivajuća  postaja  dobila 
ime  postaje  odgovarajuće,  i  to  bez  svakoga 
znaka,  tad  će  ona  u  sliedećem  susKednom 
redu  odpremiti  službene  naznake,  koje  saći- 
njaju  uvod  depeši: 

a)  verstu  depeše  posredstvom  jednoga  od 
ova  dva  pismena  S,  A,  ako  je  depeša 
depeša  dćržavna  ili  službena; 

b)  postaju  opredielištnu  *); 

c)  postaju  predatnu  s  poprednjom  cesticom 
iz  [n.  pr.  Pariz  iz  Bruselle]  2); 

d)  broj  depeše; 

e)  broj  riećih  (pri  depešah  znakovnih  ob¬ 
znanjuje  se  najprije  ukupni  broj  riećih, 
koi  je  temeljem  taksi,  zatim  broj  rie¬ 
ćih,  pisanih  jezikom  obićnim,  a  napo¬ 
kon  grupe  od  znakovah  ili  pismenah, 
koliko  ih  je  na  broja. 

f)  naznaku  depeše  (sa  tri  brojke,  datum, 
uru  i  minutu,  pak  i  naznaku  m  ili  s 
[prije  ili  poslie  podne]) ; 

Pri  odpremanju  depešah  aparatom 
Hughesovim  izražaje  se  datum  a  slici 
ulomka,  pri  čem  brojnik  naznačuje 
dan  a  nazivnik  miesec. 

g)  put,  kojim  da  udari  depeša  (ako  ga  je 
predatnik  pismeno  naznačio  u  svojoj 
depeši); 

U)  d  ru ge  naznake,  ako  ih  bude  (kola- 
cioniranje,  obznana  o  prijemu,  platjen 
odgovor,  glasnik  platjen ,  glasnik, 
pošta,  bnreau  restant,  poste  restante, 
depeša  semaforićka;  količina  adressah, 
poslati  za  kim  itd.); 


*)  Ako  je  depeša  opredieljena  u  takovo  miesto,  u 
kojem  neima  postaje  beezojavne,  treba  u  uvodu  napome¬ 
nuti  ne  boravište  adressatovo  već  postaju  berzojavnu,  koja 
će  skerbiti,  da  depeša  bude  ili  dostavljena  ili  pako  ot¬ 
premljena  na  poštu. 

3)  Ako  imade  i  druga  predatna  postaja  istoga  imena, 
imade  naznači; i  se  zemlja  ili  geografički  položaj  postaje. 
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7. '  Aucun  bureau  appelć  ne  peut  refuser 
de  recevoir  les  depćches  qu’on  lui  annonce, 
quelle  qu’en  soit  la  destination. 

8. °  On  ne  doit,  ni  refuser,  ni  retarder 
une  depeche,  si  les  indications  de  Service  ne 
sont  pas  regulieres.  II  faut  la  recevoir  et 
puis  en  demander,  au  besoin,  la  regulari- 
sation  au  bureau  d'origine  par  une  depeche 
de  Service,  conformement  a  l’article  X  ci- 
aprćs. 

9. °  A  la  suite  du  preambule  specifić 
ci-dessus,  on  telegraphie  successivement 
l’adresse,  le  teite  et  la  signature  de  la 
depdchfe. 

10. ®  Dana  les  dćpćehcs  traosmises 
par  l'appareil  Merse,  le  signc  de  separa¬ 
ti  on  («■  •  •  •  •*)  est  placi  entre 
le  preambule  et  l'adresse,  entre  l'adresse 
et  le  teite,  entre  le  teite  et  la  signature. 
On  termine  par  le  signal  de  „fin  de  la  trans¬ 
mission". 

11. ®  Dans  les  dćpćches  transmises  par 
l'appareil  Hughes  on  emploie  un  double 
trait  (— )  ponr  sćparer  le  preambule  de 
l'adresse,  l'adresse  du  teite,  le  teite  de  la 
signature,  et  ou  termine  ehaque  depeche 
par  la  eroii  (  +  )• 

12. ®  Si  l’empIoye  qui  transmet  s’aper- 
foit  qu’il  s’est  trompe,  ii  Hoit  s’interrompre 
par  le  signal  d’erreur,  repeter  le  dernier  mot 
bien  transinis,  et  continuer,  a  partir  de  la, 
la  transmission  rectifiće. 

13. ®  De  mćme,  J’employe  qui  re?oit, 
s’il  rencontre  un  mot  qu’il  ne  parvient  pas  & 
saisir,  doit  interrompre  son  correspondant 
par  le  mćme  signal,  et  repeter  le  dernier  mot 
compris  en  le  faisant  suivre  d’un  point  d'inter- 
rogation.  Le  correspondant  reprend  alors  la 
transmission  a  partir  de  ce  mot,  en  s’effor- 
cant  de  rendre  ses  signaui  aussi  clairs  que 
possible. 

1 4. ®  Hormis  les  cas  determines  de  con- 
ccrt  par  les  diverses  Aflministrations,  ii  est 
interdit  d'employer  une  abreviation  quelconque 
en  transmettant  le  teite  d'une  depćche,  ou  de 
modifier  ce  teite  de  quelque  manićre  que  ce 


7.  Nijedna  uzazvana  postaja  nesmije  se 
kratiti  da  depeše,  koja  joj  je  prijavljena,  pak 
bilo  joj  opredieliŠte,  koje  mu  drugo. 

8.  Ako  službene  naznake  i  nebudu  ona- 
kove,  kao  Što  ih  propis  sobom  donosi,  zato 
ipak  uije  slobodno  depeši  uzkratiti  prijema 
ili  zatezati  s  istim.  Valja  ju  svakako  primiti, 
pak  polag  potreboće  u  službenoj  depeši  u 
smislu  sliedećega  članka  X  zahtievati  od  po¬ 
staje  predatne,  da  ih  izpravi. 

9.  Po  gori  špecifikovanu  uvodu  telegra- 
fuje  se  jedno  za  drugim  adressa,  tekst  i  pod- 
pis  depeše. 

10.  Pri  depešah,  odprcmljenih  apa¬ 
ratom  Norseovim  melje  se  znak  razstavni 
(•■  •  •  •  ••)  medju  uvod  i  adresu, 
medju  adresu  i  tekst,  i  medju  tekst  i 
podpis.  Zaglavljuje  se  depeša  znakom  obav¬ 
ljene  odpreme. 

11.  Pri  depešah,  odpremljenih  aparatom 
llughcsovim  ima  se,  da  razstavljen  bude 
uvod  od  adresse,  adressa  od  teksta  i  tekst 
od  podpisa,  metnuti  znak  jednakosti  (= ),  i 
depeša  svaka  zaglaviti  kerstom  (  + ). 

12.  Ako  opazi  urednik  odpremajući, 
da  se  je  pomeo,  imade  on  tad  sam  sebe  pre¬ 
kinuti  znakom  pometnje,  posljednju 
kao  što  treba  odpremljenu  rieč  opetovati  i  od 
ovud  nastaviti  izpravljenu  odpremu. 

1 3.  Isto  tako  i  primajući  urednik,  opa¬ 
zivši  kakovu  rieč  nerazumljivu,  neka  prekine 
odpremajućega  urednika  istim  znakom  i,  pri¬ 
da  vši  znak  pitanja, 'neka  opetuje  onu  poslied- 
nju  rieć,  koju  je  razumio.  Odpremajući  će 
urednik  zatim  ponoviti  depešu  poćamši  od  ove 
rieči,  i  tersiti  se,  da  dade  znakove  tako  raz- 
govetno,  koliko  mu  samo  bude  moguće. 

14.  Izuzamši  slučajeve,  zajednički  usta¬ 
novljene  po  raznih  upravah,  zabranjeno  je  pri 
odpremanju  teksta  depeše  koje  činiti  kakovih 
mu  drago  prikratah  ili  mienjati  tekst  bud' 
kojim  načinom.  Svaka  depeša  neka  se  odpremi 
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soit.  Toute  depćche  doit  čtre  transmise  telle 
que  l’eipediteur  l’aecrite  et  d’aprčs  sa  minute, 
sauf  le  cas  prevu  au  paragraphe  3  de  l’article 
37  de  la  Convention. 

15.°  Aussitdt  apres  la  transmission, 
l’employe  qui  a  refu  compare,  pour  ehaque 
depeche,  le  nombre  des  mots  transmis  au 
nombre  annonce,  et,  s'il  y  a  une  đifference, 
la  signale  š  son  correspondant.  Si  ce  dernier 
s'est  simplement  trompe  dans  l’annonce  du 
nombre  des  mots,  ii  repond  admis;  sinon  ii 
repčte  la  premičre  lettre  de  chaque  mot 
jusqu'au  passage  omis,  qu’il  retablit. 


16. °  Toute  depćche  donne  lieu  a  un 
collationnement  partiel  non  taxć,  sauf  les 
depćches  collationnees,  qui  sont  repetees  inte- 
gralement. 

17. °  Le  collationnement  se  fait  a  la  fin 
de  la  transmission  de  la  depćche. 

18. °  A  l’appareil  Morse  le  collationne- 
inent  est  donne  par  l’employć  qui  a  repu  et 
immediatement  aprčs  la  verification  du  compte 
des  mots;  le  collationnement  partiel  comprend 
les  noms  propres,  les  nombres  (a  l’('xception 
du  millesime)  et  les  mots  douteui  ou  peu 
connus.  L'employe  qui  a  repu  peut  d’ailleurs 
etendre  ce  collationnement  et  repeter  la  de¬ 
peche  integralement ,  s’il  le  juge  indispen- 
sable  pour  mettre  sa  responsabilite  a  couvert. 
De  raćme,  l’employć  qui  a  transmis  peut 
exiger  la  repetition  integrale  de  la  dćpćche. 

19. °  Dans  la  repetition  des  nombres 
suivis  de  fractions,  ou  des  iractions  dont  le 
numerateur  est  forme  de  deux  chiffres  ou 
plus,  on  doit  repeter,  en  toutes  lettres,  le  nu¬ 
merateur  de  la  fraction,  afin  d’eviter  toute 
confosion.  Ainsi  pour  1  */l6  >1  faut  repeter  «■ 
fraapais  1  un  16,  afin  qu’on  ne  liše  pas11/^; 
pour  **/4,  ii  faut  repeter  treize  4,  afin 
qu'on  ne  liše  pas  l3/4> 

20. ®  La  repetition  ne  peut  čtre  retardee 
■i  interrompue  sous  aucun  preteite.  Lors- 
qu’elle  est  achevee  et  la  depeche  viriliie,  le 
burcau  qui  a  repu  donne  ž  celui  qui  a  trans¬ 
mis  le  signal  de  reception  terminee,  lequel 


onako,  bako  ju  je  sastavio  predatnik,  i  po 
svojem  izvorniku  (originalu),  izuzamši  jedino 
slučaj,  pomenut  u  3.  točki  članka  37.  od 
ugovora. 

18.  Odmah,  kako  depeša  bude  odprem- 
Ijena,  sravnit  će  primajući  urednik  pri  svakoj 
depeši  broj  primljenih  riečih  s,  najavljenim 
brojem  riečih,  i  obznanit  ga  odpremajućemu 
uredniku,  ako  opazi  kakovu  razliku.  Ako  se 
je  urednik  odpremajući  samo  pomeo  prigo¬ 
dom,  kad  je  najavio  broj  riečih,  tad  će  odgo¬ 
voriti  „sporazuman*  ako  li  se  pak  nije  bio 
pomeo,  tad  će  ponoviti  pervo  pisme  od  svake 
rieči  tja  do  onoga  miesta  izostavljena,  koje 
će  izpraviti. 

16.  S  nieke  strane  sravnjuje  se  (kola- 
cionira)  prosto  od  takse  svaka  depeša;  nego 
depeše  kolacionirane  opetuju  se  po  svemko- 
likom  svojem  sadčržaju. 

! 

17.  Sravnjivanje  biva  po  svčršenoj  od- 
premi  depeše. 

18.  Pri  Morseovu  aparatu  biva  srav¬ 
njivanje  po  primajućem  uredniku,  i  to  nepo¬ 
sredno  zatim,  kak<f  je  bio  utvčrdjen  broj  rie¬ 
čih  ;  diono  sravnjivanje  obsiže  imena  vlastita, 
brojeve  (izuzamši  broj  godine),  zatim  rieči 
dvojbene  i  manje  poznate.  Nego  primajući 
urednik  može  ovo  sravnjivanje  razsiriti  i  de¬ 
pešu  svuko  liku  ponoviti,  ako  obnadje  kao  po¬ 
trebito,  du  osigura  svoju  odgovornost.  Isto 
tako  može  zahtievat  i  odpremajući  urednik, 
da  ljude  opetovana  depeša  svakolika. 

19.  Kad  se  opetuju  brojevi  s  ulomkom 

ili  ulomci  takovi,  kojim  brojnik  sastoji  iz  dvie 
ili  više  brojakah,  tad  treba  brojnik  opetovati 
riečmi,  da  ovako  bude  uklonjena  svaka  po¬ 
metnja.  Tako  n.  pr.  ■  franeezkom  jesiku 
za  1  Vl6  treba  opetovati  1  un  16,  za  da  se 
nečita  za  ,3/4  treba  opetovati  treize  ♦, 

za  da  se  nečita  l3/4.  • 

20.  Pod  nikakovom  izlikom  nije  slo¬ 
bodno  opetovanjem  oklievati  niti  prekinuti  ga. 
Kad  se  opetovanje  dovčrši  i  kad  bude  obna- 
djeno,  da  je  depeša  u  punoj  mieri  točna,  tad 
će  primajući  urednik  postaji  odpremajućoj 
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est  immediatement  repete  par  le  correspon- 
dant. 

21. °  A  I’appareil  Hughes,  le  collation- 
nement  est  donne  apres  ehaque  depeehe  nar 
Temploye  qui  a  transmis.  Le  collationnement 
partiel  ne  comprend  que  le  nombres  ef  les 
lettres  isolees. 

22. °  Aprćs  la  transmission  de  la  serie, 
le  bureau  d’arrivee  accuse  la  reception  du 
nombre  de  depćches  repues,  en  listinguant 
les  depeches  d'Etat  ou  de  serviee  des  depe* 
ches  privees.  Cet  accuse  de  reception  prend 
la  forme  suivante:  „!¥.  316,  520  8,  741,  72  A, 
1659  R  R  R.“ 

23. °  L’echange  des  rectifications 

s’effectue  apres  )a  transmission  de  chaque  serie 
suivant  la  formule :  En  N . lire,  etc. 

24. °  Les  rectifications  relatives  a  des 
depeches  d’une  serie  precedemment  transmise, 
sont  faites  par  avis  de  serviee  adresses  aux 
bureaux  de  destination.  Ces  avis  rappellent 
le  nom  et  Tadressc  des  destinataires. 

25. °  Les  demandes  de  renseignements 
qui  se  produisent  dans  les  memes  conditions. 
font  egalement  Tobjet  d'un  avis  de  serviee. 

26. °  Dans  les  deux  systćmes  d’appareil, 
la  transmission  de  la  depeehe  ou  de  la  serie 
terminee,  le  bureau  qui  vient  de  recevoir 
transmet  a  son  tour,  s'il  a  une  depeehe; 
sinon.  Tantre  continue.  Si  de  part  et  d’autre 
ii  n’y  a  rien  a  transmettre,  les  deux  bureaux 
se  donnent  reciproquement  le  signal  Zero. 

27. °  S’il  arrive  que,  par  suite  d’inter- 
ruption  on  par  une  aufre  cause  quelconque, 
on  ne  puisse  recevoir  Ja  repetition,  cette  cir- 
constance  n'empćche  pas  la  remise  de  la 
depćehe  au  destinataire,  sa  uf  k  lili  commu- 
niqner  ulterieurement  la  rectification,  le 
cas  echeant. 

28. °  Les  depeches  provenant  d’un  navire 
en  mer  sont  transmises  a  destination  en 
signaux  du  code  commerciai,  lorsque  le  navire 
expediteur  Ta  demande. 

29. °  Dans  le  cas  ou  cette  demande  n’a 
pas  ete  faite,  les  depeches  sont  traduites  en 
lanffage  ordinaire  par  le  prepose  du  poste 
semaphorique  et  transmises  a  destination. 


dati  znak  „Svćrha  odpreme*  koja  će 
ga  odmah  zatim  opetovati. 

21.  Pri  aparatu  Hughesovu  biva  srav¬ 
njivanje  poslie  svake  depeše  po  uredniku  od- 
premajućem.  Diono  sravnjivanje  ohsiže  samo 
brojeve  i  pismena  posebice  stojeća. 

22.  Po  odpremljenoj  vćrsti  (seriji)  po- 
tverdjuje  postaja  od  dolazka,  da  je  primila 
broj  depešab,  pri  ćem  depeše  dferžavne  i 
službene  razlikuje  od  depešah  privatnih.  Ova 
potverdnica  sliedećega  je  oblika  (forme) : 

316,  52«  8,  741,  72  A,  1659  R  R  R. 

23.  Izpravci  priobćuju  se  po  odprem¬ 

ljenoj  svakoj  vćrsti,  i  to  ovom  formulom: 
U  br.  .  .  ima  se  citati  itd. 

24  Izpravci,  odnoseći  se  na  depeše  u 
kojoj  odprije  odpremljenoj  versti,  priobćuju 
se  u  službenih  obznanah.  upravljenih  na  po¬ 
staje  adressne.  Ove  obznane  opetuju  i  ime  i 
adressu  primnika. 

25.  Upitci,  koji  budu  potrebiti  pod 
okolnostmi  jednakimi,  takodjer  su  predmetom 
obznane  službene. 

26.  Pri  jednom  i  pri  drugom  sustavu 
od  aparata  odprema  po  okončanu  telegrafo- 
vanju  depešp  ili  verste  od  depešah  primajuća 
postaja  sa  svoje  strane  depeše  svoje,  ako  ih 
ima  ;  ako  ih  pako  neima,  nastavit  će  postaja 
druga.  Ako  nijedna  strana  neima  ništa  da 
odpremi,  tad  će  si  dat  zamienito  obie  postaje 
znak  „Ništica  (nulla)*. 

27.  Ako  s  toga,  što  su  žice  prekinute, 
ili  s  drugoga  kojega  uzroka  nebude  moguće 
dobiti  ponove,  nesmije  ova  okolnost  smetati, 
da  se  depeša  neodpremi  adressatu,  nego  ako 
bude  potriebno,  imat  ee  se  ovomu  nak¬ 
nadno  obznaniti  izpravak. 

28.  Depeše,  dolazeće  od  kojega  broda 
pomorskoga,  odpremaju  se  na  svoje  opredie- 
lište  sa  znakovi  tergovačkoga  kodexa,  ako  to 
zahtieva  brod  pošiljajući. 

29.  Ako  nije  bilo  ovakova  zahtieva,  tad 
će  načelnik  postaje  semaforičke  prevesti  de¬ 
peše  u  jezik  obični  i  u  istom  odpremit  ih  na 
njihovo  oprediolište. 
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IX. 

A  t  13  l.°  Entre  deujc  bureaux  d'Etats  differents 

communiquant  par  un  fil  direct,  la  čldture  est 
donnee  par  celui  qui  appartient  a  l’Etat  dont 
la  eapitaie  a  la  position  la  plus  occidentale. 

2.°  Cette  rčgle  s'applique  a  la  cldture 
des  procčs-verbaux  eta  la  divisinn  des  seances 
dans  les  bureaux  a  Service  penuanent. 

X. 

ah.  <4.  1.°  Les  differentes  voies,  que  peuvent 

suivre  les  depčehes,  sont  indiquees  par 
des  formules  coneises,  arrčtees  de  eemmun 
aeeord  par  les  ofTfires  interesses. 

2. "  L'eipediteur  qui  veiit  prescrire  la 
vele  4‘  saivre  doit  ecrire  lui  mćme,  en 
marge  de  sa  minute,  la  formule  eorrespon- 
dante.  Cette  formule  est  transmise  dans  le 
preambule. 

3. ®  Les  avis  de  Service  relatifs  a  une 
depeche  precedemment  transmise  sont  diriges, 
autant  que  possible,  sur  les  bureaux  par  ou 
la  depeche  primitive  a  transite.  Ces  avis 
doivent  reproduire  teutes  les  indications 
propres  a  faciiiter  les  reeherchA  des  de* 
pčches  primitives,  telles  que  la  date  de 
i’expediti»n,  Tadresse  et  la  signature  de 
ees  depčehes. 

4. ®  Lorsque  les  hureaux  de  passage 
out  tous  les  elemeuts  necessaires  pour  donner 
suite  aux  avis  de  Service ,  ils  prcnnent  les 
mesures  propres  a  en  eviter  une  reexpedition 
inatile. 

XI. 

Art.  15.  1.®  Les  dćpeches  qui,  en  cas  d'inter- 

ruption,  sout  adrtssees  par  la  poste  &  un 
bureau  telegraphique ,  sont  accompagnees 
d’un  borderau. 

2.®  Le  bureau  qui  a  re$u  les  dćpćches 
en  accuse  reccption  snr  le  borderau  et  le 
renvoie  immediatement  au  bureau  expe- 
diteur.  II  renouvelle  cet  avis  au  moment  du 
retablissemeot  des  Communications  telegra- 
phiques  par  une  depeche  de  serviee  dans 
la  forme  suivante:  R  e  $u  63  dćpćehes, 
conformćment  au  bordereau  du 
30  Mars. 


IX. 

1.  Izmedju  dvie  postaje  od  raznih  dćr-  ft  ta 
žarab,  skopčane  medju  sobom  žicom  nepo¬ 
srednom,  obznanit  će  zavčrsetak  postaja  one 
deržave,  kojoj  glavni  grad  leži  na  najzapadni¬ 
jem  kraju. 

2.  Ovo  pravilo  odnosi  se  i  na  zavčrse- 
tak  napisnikah  a  tak«  i  na  razredbu  službe  pri 
postajah  sa  sldžbom  neprekidnom. 

X. 

1.  Razni  putevi,  kojimi  depeše  mogu  či.  u. 
udariti,  označuju  se  kratkimi  formulami, 
ustanovljenimi  u  zajedničkom  dogovoru 
dotičnih  upravah. 

2.  Predatnik,  želeći  propisati  put, , 
kojim  da  mu  udari  depeša,  ima  primierenu 
formulu  sam  napisati  na  rubu  svoga  ruko¬ 
pisa.  Ova  formula  ima  se  odpremiti  u  uvodu. 

3.  Obznane  službene  u  pogledu  depeše 
odprije  odpremljene  upravit  će  se,  ako  bude 
moguće,  preko  onih  postajah,  na  koje  je  bila 
upravljena  i  depeša  izvorna.  Ovakova  obznana 
treba  da  iznova  navede  sve  one  podatke, 
koji  sn  kadri  olakšati,  da  se  n  trag  n^je 
depeši  izvornoj,  kao  n.  pr.  datnm  odpreme, 
adressn  i  podpis  ovako ve  depeše. 

4.  Ako  medju-postaje,  imajuće  potre¬ 
bitih  podatakab,  budu  u  stanju  zadovoljiti 
ovoj  obznani  službenoj,  tad  će  se  one  popri¬ 
miti  potrebitih  mierah,  da  preprieee  svako 
dalnje  bezkoristno  odpremanje. 

XI. 

1 .  Depesam,  koje  pri  pretergi  žice  budu  Čl.  15. 
poštom  adressovane  na  koju  postaju  berzo- 
javnu,  imade  se  pridali  popis  istih. 

2.  Postaja,  koja  je  dobila  depeše,  po- 
tverdit  će,  da  ih  je  primila,  na  popisu,  i  od- 
pravit  će  popis  odmah  natrag  postaji,  koja 
ih  je  poslala.  Ona  će  ponovili  svoju  ob¬ 
znanu,  čim  opet  budu  povratjene  sveze  ber- 
zojavne,  depešom  službenom  ovako  i  Primio 
63  depeše,  po  glasu  popisa  od  30.  Ožujka. 


I 
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3. °  Quand  une  depćche  est  envoyee 
directement  au  destiuataire  dans  le  cas  prevu 
&  l’article  15  de  la  Convention,  elle  est 
accompagnee  d’un  ariš  indiquant  l’interruption 
des  lignes. 

4. ®  Le  bureau  qui  reevpedie  par  tele- 
graphe  des  depčches  dejč  transmises  par 
la  paste  en  infarme  le  bnreaa  sor  leq«el 
les  dčpčches  ont  ete  dirigees,  par  na  avis 
de  serviee  redige  daes  la  farme  soivaate: 

„Berlin  de  Goerlitz  H“’  ....  de- 
pčeles  da  borderau  IH"  ....  .  («u 
bien)  Depčrhes  A’”  ....  da  barderan 

<V .  reeipediees  par  an- 

pliatiaa“. 

5. ®  Lorsque  par  suite  d’uae  affluenee 
eieeptianaelle,  on  de  riaterraptiaa  d’uae 
partie  desr  lignes,  les  dčpčches  en  souf- 
fraaee  soat  eipediees  par  paste  snr  nae 
partie  da  pareaurs,  le  bnreaa  qai  fait  eette 
eipedition  avertit  le  bnreaa  aaquel  ii 
l’adresse,  par  nae  depčche  de  serviee  indi- 
qaant  le  nambre  de  tčlegrammes  eipedies 
et  l'beare  da  eaarrier. 

6. ®  A  l’arrivče  da  eonrrier,  le  bnreaa 
earrespaadaat  transmet,  par  la  mčme  voie, 
l'acease  de  recepti  on  dn  aombre  de  tele- 
grammes  refns,  on  aanonee  qne  le  pli 
n’est  pas  parvean.  Dans  ee  dernier  cas  le 
bareaa  eipčditenr  peut,  d’apres  les  eir- 
eoastaaees,  repeter  i’envoi  par  poste,  au 
traasmettre  les  dčpčches  par  voie  tčle- 
graphiqne,  si  les  earrespandaaees  nlte- 
rieares  ne  daiveat  pas  ea  sonffrir. 


XII. 

Daas  les  eas  ah  le  bitiment  anquel 
est  destinče  nae  depčche  sčmapharique 
a’est  pas  arrivč  daas  le  terme  de  28  jonrs, 

le  semaphore  en  donne  avis  a  l’expediteur  le 
29"'  jnur  au  matin.  L’eipediteur  a  la  faculte, 
en  acquittant  le  prix  d’une  depčche  terrestr- 
spćciale,  de  demander  que  le  semaphore  cone 


3.  Ako  u  slučaju,  o  kojem  govori  čla¬ 
nak  15.  ugovora,  bude  koja  depeša  poslana 
adressatu  neposredno,  treba  tad  istoj  pridati 
obznanu,  da  je  linija  pretčrgnuta. 

4.  Oaa  postaja,  koja  depeše,  poštom 
jurve  odpravljeae.  podrngipnt  odpremi  pa 
bčrzojavu,  imat  če  postaja,  na  kaju  sa  de¬ 
peše  poslane  bile,  obaviestit  o  tom  a  služ¬ 
benoj  ovako  sastavljenoj  obznani : 

„Berlin  iz  Gdrlitza  br . 

depeše  popisa  br.“  .  .  <  ili)  t  „depeše 
br.  .  .  popisa  br.  .  .  adpremljene  kao 
dvogabke. 


5.  Ako  uslied  toga,  što  je  iznimiee 
velika  navala  ili  što  se  je  više  žicah  pre- 
terglo,  badu  zaostale  depeše  na  kajem 
dielu  puta  odpremljene  poštom,  imat  ee 
šaljuča  postaja  ann  postaja,  kojoj  šalje, 
obaviestit!  a  službenoj  depeši,  koja  če  sa- 
dčržavati  n  sebi  broj  odaslanih  depešah 
kao  i  nrn,  kad  se  je  pošta  krenula. 


6.  Rada  stigne  pošta,  imat  če  dotična 
postaja  istim  putem  odpremiti  obznann,  da 
je  primila  tolika  i  toliko  depešah,  ili  pak 
obaviest,  da  paket  n\je  došč.  11  ovom  dra¬ 
gom  slučaja  moči  ee  šaljuča  postaja,  kao 
što  budn  okolnosti,  poštom  obnoviti  ad- 
premu,  ili  depeše  odpremiti  putem  berza- 
javnim ,  ako  ostale  depeše  nebudu  tim 
štetavale. 


XII. 

Ako  brod ,  kojemu  je  semaforička  a.  i«, 
depeša  namienjena,  nestigne  za  28  danak, 
imat  če  semaforička  postaja  obaviestit  o  tom 
predatnika  službenom  obznanom  dvadeset  de¬ 
vetoga  dana  u  jutro.  Plativši  pristojbu  za  oso¬ 
bitu  depešu  pozemnu  imade  predatuik  pravo 
zahtievati,  da  se  semaforička  postaja  poštara 
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tinue  Si  presenler  sa  dćpćcbe  pcndant  une 
nouvelle  periode  de  trente  jours,  et  ainsi  de 
suite:  a  defaut  de  cette  demande  la  depćche 
sera  mise  au  rebut  le  Ireulićme  jour. 


XIII. 

1. °  Lorsi|u’iii]  expediteur  retire  ou 
arrete  sa  dćpćche  avant  que  la  transmission 
en  ait  ćtć  commencee,  la  taxe  lui  est  rem- 
boursee,  sous  deduction  d'un  droit  fixe  d’un 
demifranc  au  profit  de  l’office  d’origine. 

2. ®  Si  la  transmission  est  commencee, 
la  laxe  encaissee  reste  acquise  aux  offices 
iuteresses  a  raison  du  parcours  effectue. 
Le  surplus  est  rembourse  a  l’expediteur. 

3. °  Si  la  dćpćche  a  ele  Iransmise, 
l’eipediteur  ne  peut  en  demander  l’annullation, 
que  par  une  dćpćche  adressee  au  chef  du 
bureau  d’arrivee,  et  dont  ii  acquittc  la  taxe  ; 
ii  paie  egalemcnt  la  reponse,  s’il  desire  ćtre 
renseigne  par  voie  telegraphique  sur  la  suite 
donnee  k  sa  demande. 

4. °  Le  bureau  de  depart  donne  aux  de- 
peches  de  cette  nature  la  forme  indiquee 
ci-apres  (Art.  XXV). 


XIV. 

1. °  Une  dćpćehe  portee  i  domicile 
peut  etre  remise,  soit  au  destinataire,  soit 
aux  membres  adultes  de  sa  famille,  a  ses 
employes,  loeataires  ou  hotes,  soit  au  eon- 
eierge  de  l’hdtel  ou  de  la  maison,  k  moins 
que  le  destinataire  n'ait  dćsignć  par  ćcrit 
un  dćleguć  special,  ou  que  l’eipćditenr 
n'ait  demande  que  la  remise  m*ent  lieu 
qu*eutre  les  maias  du  destinataire  seul. 

2. °  Cette  dernićre  demande  doit  Mre 
meatiounee  dans  l'adresse  de  la  dep&ehe 
et  reprodulte  sur  l’enveloppe  par  le 
bureau  d'arrivee,  qui  donne  au  porteur 

les  instructions  necessaires  pour  s’y  con- 
former. 

(KnatiMk.) 


za  to,  da  depeša  njegova  bude  dostavljena  uz 
dalji  rok  od  30  danah  i  t.  d.  Ako  nebude 
ovakova  zahtieva,  smatrat  će  se  depeša  dana 
tridesetoga  kao  takova,  koje  nije  bilo  moguće 
dostaviti. 


XIII. 

1 .  Ako  predatnik  uzme  svoju  depešu  či.  17. 
natrag  ili  ju  zaustavi  prije,  nego  se  stala  od- 
premati,  imat  će  mu  se  povratiti  taksa,  nego 
odhivši  od  nje  stalnu  pristojbu  od  pol  franka, 

koja  ide  na  korist  uprave  od  izvora. 

2.  Ako  je  jurve  počela  odprema,  tad  će 
pobrana  taksa  pripasti  dotičnim  npravam  po 
razmierju  daljinah,  koje  je  već  prevalila.  Ono 
što  bude  izviše,  povratit  će  se  predatniku. 

3.  Ako  je  depeša  bila  jurve  odprem- 
Ijena,  može  predatnik  samo  platjcnom  depe¬ 
šom  ,  upravljenom  na  predstojnika  postaje 
opredielištne,  zahtievati  da  se  ista  uništi;  isto 
tako  imat  će  on  platit  i  za  odgovor,  ako  je 
zahtievao,  da  mu  se  putem  bčrzojavnim  po¬ 
šalje  obaviest  0  posliedku  prošnje  njegove. 

4.  Predatna  postaja  dat  će  ovakovim 
depešam  oblik  (formu),  pomenut  dolie  niže 
(čl.  XXV). 


XIV. 

1.  Depeša,  dostavljena  u  stan,  može  či.  18. 
se  urušiti  ili  adressatn  ili  odraslim  ćlano- 
vom  njegove  obitelji,  njegovim  naredjeni- 
kom,  stanarom  ili  ukucanom,  vrataru  ili 
pazikući,  već  ako  je  adressat  pismeno  ozna¬ 
čio  posebna  pnnovlastnika,  ili  ako  je  pre¬ 
datnik  zahtievao,  da  se  depeša  predati  može 
samo  adressatn  u  ruke. 


2.  Ovaj  zahtiev  treba  da  u  adressi 
depeše  bude  naveden,  i  da  ga  na  zavitkn 
napomene  postaja  adressna,  koja  će  nosiocu 

dat  potrebite  naputke,  kako  da  se  vlada. 
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3. °  Lorsqn'une  depćehe  ne  pent  pas 
ćtre-  remise  au  destinataire,  le  bureau 
d’arrivće  envoie  au  bureau  d’origine  uu  avis 
de  service  dans  la  forme  suivante : 

N  .  .  .  .  de . (date),  adresse 

a  (adresse  teituellement  eonforme  k  eelle 
qni  a  ete  redile),  destinataire  inconnu, 

on  pas  eneore  arrive,  on  deja 
parti,  ete. 

4. ®  Le  bureau  de  depart  verifie  l’exae- 
titude  de  l'adresse.  Si  elle  a  ete  mal  trans- 
mise,  ii  la  reetifie  snr  le  ehamp. 

8.®  Sinon,  ii  eommnniqne  l'avis  a 
l'cipediteur,  qui  ne  j»eut  complćter,  rectifier 
ou  confirmer  l’adresse  que  par  une  depeche 
payee. 

0.®  Si,  par  suite  d'adresse  ineiacte  on 
insuflisante,  d'absenee  ou  de  refns  dn 
destinataire,  des  frais  d'expres  n'ont  pas 
ćte  aeqnittes  4  l'arrlvee,  le  montant  de  ees 
frais  est  indiquć  dans  l'avis  susmentionnć, 
afin  que  l'eipediteur  pnisse  etre  reqnis  de 
les  rembourser. 


7. ®  Si  la  porte  n'est  pas  ouverte  a 
l'adresse  indiquee,  on  si  le  porteur  ne 
trouve  personne  qui  conseute  a  recevoir 
la  dćpćche  pour  le  destinataire,  avis  est 
laisse  an  domicile  indiquć,  et  la  dćpćehe 
est  rapportee  au  burean,  pour  ćtre  deli- 
vree  an  destinataire  snr  sa  reelamation. 

8. ®  Lorsqne  la  depeche  est  adressee 
bureau  restant,  elle  n'est  delivree  qu'au 
destinataire  on  a  son  deiegue. 

9. ®  Dans  les  eas  prevus  par  les  §§.  7 
et  8  du  present  artiele,  tontc  depeche  qni 
n'a  pas  ete  reclamee  au  bont  de  six  se- 
maines,  est  aneantie. 

XV. 

19.  1.®  Le  bureau  telćgraphique  d’arrivee 

est  en  droit  d’emp!oyer  la  poste : 


3.  Ako  depeše  nije  moguće  dostaviti 
adressatu,  poslati  će  postaja  od  dolazka  po¬ 
staji  od  proizliolista  obznanu  u  obliku  slje¬ 
dećem  : 

Br.  .  .  od  .  .  (datum)  adressovano  na 

(adressa  navedena  od  rieći  do  rieći),  adres- 
sat  uepoznai,  ili  nije  još  stigao,  ili  jnrve  je 
odputovao,  itd. 

4.  Postaja  predatna  prosudit  će  izprav- 
nost  adresse.  Ako  je  ista  pogriešno  bila  od- 
premljena,  imat  će  se  odmah  izpraviti. 

8.  II  protivnom  slnćaju  saobćit  će  se 
obznana  predatniku,  koi  će  samo  platjenom 
depešom  moć  udressu  popuniti,  izpraviti  ili 
potvćrditi. 

6.  Ako  uslied  toga,  što  je  adressa  kriva 
ili  nedostatna,  ili  što  je  adressat  neprisutan 
ili  što  se  ‘krati  primiti  depešu,  nisu  pri  do- 
lazku  namirile  se  dostavnine  za  eipressa, 
imat  će  se  svota  tih  pristojbah  u  goripo- 
menutoj  obznani  navesti  n  sverhu,  da  mo¬ 
guće  bude  potierati  pošiljatelja,  neka  ih 
naknadi. 

7.  Ako  su  ondie,  kamo  navedena 
adressa  glasi,  vrata  zatvorena,  ili  ako  nosi¬ 
lac  nenadje  nikoga,  koi  bi  umiesto  adres- 
sata  primio  depešu,  imat  će  se  viest  o  tom 
ostaviti  u  naznaćenu  stanu,  depeša  pak  od- 
nieti  natrag  na  postaju,  da  se  uzmogne 
adressatu  dostaviti,  ako  ju  uztraži. 

8.  Ako  je  depeša  adressovana  „burean 
restant",  imat  će  urnćiti  se  samo  adressatu 
ili  njegovu  punovlastniko. 

9.  I)  slućajevih,  koji  se  napominju  u 
toćki  7.  i  8.  ovoga  ugovora,  imat  će  se 
uništiti  svaka  depeša,  koja  nakon  šest  tje- 
danah  nebnde  potražena. 

XV. 

1.  Postaja  opredielištna  vlastna  je  po-  či. 
služit  se  postom : 
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a)  a  defaut  d’indication,  dana  la  depeche, 
du  moyen  de  transport  a  employer; 

b)  lorsque  le  moyen  indique  differe  du 
mode  adopte  et  notifie  par  i’Etat  d’ar- 
rivee,  conformeimmt  a  Farticle  19  de  la 
Convention; 

c)  lorsqu’il  s’agit  d’un  transport  a  payer 
par  un  destinataire  qui  aurait  refuse 
anterieurement  d'acquitter  des  frais  de 
meme  nature. 

2. °  Dans  tous  les  cas,  l’emploi  de  la 
poste  est  obligatoire  pour  le  bnrean  d’ar- 
rivie,  lors^n  il  a’nse  pas  d’un  moyen  plus 
rapide. 

3. °  Lorsqu’une  depćche  a  reexpedier 
par  lettre  chargee  ne  peut  čtre  soumise  imme- 
diatement  k  la  formalite  du  chargement,  tout 
en  pouvant  profiter  d’un  depart  postal,  elle 
est  mise  d’abord  a  la  poste  par  lettre  ordi- 
naire ;  une  ampliation  est  adressee  par  lettre 

*  chargće  aussitdt  qu’il  est  possible. 

4. °  Les  depechesadresseesaux  passagers 
d’un  navire,  qui  fait  escale  dans  un  port,  leur 
sont  remises,  autant  que  possible,  avant  le 
debarquement. 

XVI. 

Art.  20.  La  transmission  des  depćehes  d’Etat  se 
fait  de  droit.  Les  bureaux  telegraphiques 
n’ont  aucun  contrdle  a  exercer  sur  elles. 


XVII. 

Art.  23.  Les  Administrations  telegraphiques  ne 
sont  tenues  de  donner  communication  ou 
copie  des  pičces  designees  a  l’article  23  de 
la  Convention,  que  si  les  expediteurs  ou  les 
destinataires  fournissent  la  date  exacte  des 
depćehes  auxquelles  se  rapportent  leurs 
demandes. 


a)  ako  u  depeši  nije  bilo  naznačeno  sred¬ 
stvo,  kojim  da  se  depeša  dalje  odpremi ; 
h)  ako  naznačeno  sredstvo  odpremno  od- 
s tu  pljuje  od  postupka  deržave  adressne, 
primljena  u  smislu  članka  19.  od  ugo¬ 
vora,  pak  i  dostavljena  do  javnoga  znanja ; 
r)  ako  se  radi  o  takovoj  odpremi,  koju  bi 
imao  platiti  adressat,  a  ovaj  se  je  u  pri¬ 
jašnjih  sgodah  kratio  platiti  slične  pri¬ 
stojbi*. 

2.  Adresna  postaja  -  dčržana  je  sva¬ 
kako  poslužiti  se  poštom,  osim  ako  imade 
sredstvo  za  bferže  odpremaoje. 

3.  Ako  depeše,  koja  se  sredstvom  pisma 
preporučena  dalje  odprema,  nije  moguće  od¬ 
mah  podvčrći  formalnosti  preporuke,  a  pola¬ 
zak  pošte  dao  bi  se  na  to  upotrebiti,  da  de¬ 
peša  ode  posredstvom  lista  obična,  tad  treba 
ju  pošti  ovako  i  predati,  a  zatim,  čim  bude 
moguće,  odpremiti  duplikat  od  iste  u  listu 
preporučenu. 

4.  Depeše,  upravljene  na  putnike  broda 
takova,  koi  je  ušao  u  luku,  imadu  se,  ako  je 
moguće,  predat  adressatom  prije,  nego  su  se 
izkčrcali  iz  broda. 

XVI. 

Depeše  dčržavne  odpremaju  se  bez-  ći.  20. 
uvietno.  Postaje  bčrzojavne  neimaju  nad  tako- 
vimi  depešami  izvčrsivati  nikakove  kontrole. 

■ 

XVII. 

Uprave  bčrzojavne  dčržane  su  priobćiti  fci.  23. 
izprave,  pomenute  u  članku  23.  od  ugovora, 
ili  dati  prepisah  od  istih  samo  onda,  ako  pre- 
datnici  ili  adressati  točno  naznače  datum  de¬ 
peše  one,  glede  koje  su  izjavili  svoj  zahtiev. 


XVIII. 


XVIII. 


l.°  Dans  le  cas  de  depćche  demandant 
une  reponse  payee,  Fexpediteur  doit  inscrire, 
entre  l’adresse  et  le  texte  Pindication:  rć- 
ponse  p  a  y  e  e. 


1.  Pri  depešah,  na  koje  tko  zahtieva  .{1.  24. 
platjen  odgovor,  mora  predatnik  izmedju 
adresse  i  teksta  pridati  ove  rieči:  „Odgovor 
platjen". 


96  # 


Digitized  by 


Google 


534 


Komad  LIV.  —  152.  Ugovor  medjunarodni  glođe  b&rzojavah  od  14.  Siečnja  1872. 


2. *  La  taxe  est  perjue  pour  une  reponse 
simple  par  la  mčme  voie. 

3. °  L’expediteur  peut  d’ailleurs  com- 
pleter  la  mention  en  mettant:  reponse 

payee  (  . . . .  frs _ cs.),  et  acquitter  la 

somme  corresponđante,  dans  les  limites  auto- 
risees  par  Tarticle  24  de  la  Convention. 

4. °  Llndieation  de  la  somme  deposee 
est  toajonrs  obligatoire,  qnel  qae  soit  le 
nombre  de  motš  de  la  rćponse,  lorsque 
eelle-ei  doit  etre  transmise  a  on  antre 
bnreau  que  eelui  d’ou  la  dtptehe  primitive 
est  partie.  La  meotion  a  insćrer  apres 
l’adresse  est  formolće  eomme  ii  snit : 

ft  ć  po  ose  pajće  k  (loealitć  indiqnće) 
...  It  ...  es  •  •  • 

5. °  L’expćditenr  fixe  la  somme  k  sob 
grč,  dans  les  limites  autorisees  par  l'article 
24  de  la  Convention.  Sli  dćsire  čtre  ren- 
seigne  snr  la  taxe  reelle,  depnis  le  bnreau 
de  destination  de  sa  dćpčehe  jnsqu,an 
bnrean  indiquć,  ponr  y  faire  arriver  la 
reponse,  le'  bnrean  d'origine  lili  fait  coii- 
nattre  eette  taxe,  soit  eiaetement,  sli  la 
connait,  soit  approximativement,  en  reser- 
vant  le  rćglement  ultćrieur  de  la  somme 
dćposće. 

6. *  lorsqne  la  dćpeehe  ne  pent  čtre 
remise,  des  l’arrivće,  dans  les  eireon- 
stanees  prevnes  par  l’art.  XIV,  §.  3,  l'avis 
de  serviee  est  transmis  dans  la  forme  pre- 
serite  par  ee  paragraphe. 

7. "  En  eas  de  refns  dn  destinataire, 
la  reponse  d'office  est  tnis«  snr  le  ebamp, 
dans  la  forme  snivante: 

Reponse  i  N . de . 

Le  destinataire  a  refuse. 

8. °  Si  la  d^ptehe  avee  rćponse  pajee 
n'a  pn  čtre  remise  an  bont  de  six  semaines, 
,1a  rćponse  d’office  est  emise  dans  la  mćme 
forme  sauf  les  mots  snivants : 


2.  U  ovakovu  slučaju  platja  se  pristojba 
jednostavne  depeše  za  isti  put  odpremni. 

3.  Predatnik  može  povčrh  toga  naznaku 
popuniti  i  staviti:  „Odgovor platjen(. .  .  .fra- 
nakah. .  .  .  cent.)“  i  primierenu  svotu  pristoj- 
benu  platiti  onoliku,  koliku  dopušta  članak  24. 
od  ugovora. 

4.  Položena  svota  pristojbena  ima  se 
bez  obzira  na  broj  riečih,  što  ee  ih  biti 
n  odgovora,  naznačiti  svagda,  ako  se  od¬ 
govor  imao  bude  odpremiti  na  drngn  po¬ 
stajo,  a  ne  na  onu,  odknda  je  potekla  de¬ 
peša  pćrvotna.  Dodatak,  koi  će  se  umet¬ 
nuti  poslie  adresse,  imade  sastavljen  biti 
ovako: 

Platjen  odgovor  do  (naznačeno  miesto) 
.  .  fr.  .  .  .  eent. 

5.  Predatnik  nstanovljnje  ovu  svota 
po  svojoj  volji,  nego  n  granicah,  dopušte¬ 
nih  po  čl.  24  ugovora.  Ako  predatnik  n 
obzira  prave  takse  od  adressne  postaje 
svoje  depeše  pak  do  naznačene  postaje 
zaište  obaviest,  za  da  mu  odgovor  onamo 
dospije,  imat  ee  mu  izvorna  postaja  kazati 
tu  taksu  ili  točno,  ako  jn  znade,  ili  barem 
od  prilike  nz  priuzđćržaj,  da  se  kašnje 
učini  obračnn  glede  pristojbe  položene. 

[ 

6.  Ako  depeše,  pošto  je  stigla,  poradi 
okolnostih,  navedenih  n  čl.  XIV.  točka  3, 
nebnde  moguće  dostaviti,  imat  ee  se  služ¬ 
bena  obznana  o  tom  odpraviti  onako,  kako 
je  n  toj  točki  propisano. 

7.  Rada  adressat  neće  da  primi  de¬ 
peše,  odpravit  će  se  uredovni  odgovor  od¬ 
mah  ovako: 

Odgovor  na  br.  .  .  .  od  .  .  .  . 

Adressat  odbio. 

8.  Ako  depeše  s  platjenim  odgovo¬ 
rom  nebnde  moguće  dostaviti  za  šest  tje- 
danah,  imat  će  se  uredovni  odgovor  od¬ 
praviti  isto  tako,  nego  sliedećimi  riečmi : 
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Le  destinataire  n’a  pas  reti  re 
la  dipteke. 

XIX. 

Ari.  *#.  1.®  L’accuse  de  reception  est  (lonno 

dana  la  forme  snivante : 

Pariš  de  Berne.  N°.  .  .  .  Date  .  . .  . 

Depćche  N° .  .  .  .  adressee  a  .  .  .  rne . 

remise  le  ....  a  ....  h  ....  m  ...  .  m  . 
ou  8  .  (ou  motif  de  noo  remise). 


2°  Les  aecuses  de  rćoeption  repoiveut 
un  numero  d'ordre  au  buroau  qui  les  envoie 
et  sont  d’ailleurs  traitćs,  pour  leur  transinis- 
sion,  comme  de  nourellos  depčches;  ils 
jouiasent  de  la  priorite  accordee  aux  avis  de 
service  sur  les  depčches  privees. 

3.®  Si  l’aeeusć  de  reception  doit  čtre 
transmis  a  nae  destination  aatre  qne  le 
bnreao  d'origine  de  la  depeche,  le  nem  de 
eette  destination  figure,  apres  les  mots 
aecusč  de  rćeeption,  daas  le  teste 
et  daas  le  preambule.  Le  bureau  d’origine 
per^oit  la  taxe  de  30  mots  pour  le  par- 
eours  iudique.  Si  eette  taie  ne  Ini  est  pas 
eonnue,  ii  s’informe  et  regle  ulterienrement 
la  pereeption,  en  faisant  dćposer  des 
arrhes,  si  I  y  a  lieu. 

Dans  le  eas  prćvu  par  l'artiele  XIV, 
§§.  3  et  5,  l'aecusć  de  reeeption  tient  lieu 
de  I’avis  de  Service. 

Dans  le  eas  prćvu  par  le  §.  4  du 
meme  artiele,  le  premier  avis  est  considćrć 
eomme  serviee  et  l  aceuse  de  reception  est 
transmis  aprćs  remise  de  la  dćpeche  an 
destinataire. 

XX. 

l.°  Le  teile  primitif  de  Ih  depeche  a  faire 
suivre  doit  ćtre  integralement  transmis  aux 
bureaui  de  destination  successifs,  et  repro- 
duit  sur  la  copie  adressee  au  destinataire; 
mais,  daus  le  preambule,  chaque  bureau  ne 


Adressat  nije  digo  depeše. 


XIX. 

1 .  Obznana  o  prijemu  imade  oblik  slie-  26- 

deći : 

Pariz  iz  Berna.  —  br . 

datum . Depeša  br . adres- 

sovana  na.  .....  .  .ulica . dostav¬ 
ljena  dne . u.  ...  .  . urah  prije.  .  .poslie 

podne  ili  noćju  (ili  uzrok,  radi  kojega  nije 
bilo  moguće  dostaviti  ju). 

2.  Obznane  o  prijemu  dobivaju  pri  po¬ 
staji,  koja  ih  je  poslala,  tekući  broj  i  smatraju 
se  u  ostalom  kao  nove  depeše,  što  se  tiće 
njihova  odpremanja  ;  iste  uživaju  preimućtvo, 
koje  je  službenim  obznanam  ustupljeno  na¬ 
prema  depešam  privatnim. 

3.  Ako  obznanu  o  prijemu  ustreba 
odpremiti  u  opredielište  drugo,  nego  što 
je  izvorna  postaja  depeše,  imat  će  se  to 
opredielište  umetnuti  u  tekstu  i  u  uvodu 
depeše  poslie  riečih :  „Obznana  o  prijem«*4. 
Izvorna  postaja  uzet  će  taksu  od  20  riečih 
za  naznačeni  put.  Ako  istoj  postaji  nebude 
taksa  ta  poznata,  zaiskat  će  obaviest  i  usta¬ 
novit  će  zatim  pristojbu,  ter  zahtievati  de¬ 
pozit,  ako  bude  potriebuo. 

I  slućajevih,  navedenih  u  ćl.  XIV, 
točke  3  i  5,  zamienit  će  obznana  o  prijemu 
obznanu  službenu. 

<  II  slučaju,  pomenutu  u  točki  4.  istoga 
članka,  smatrat  će  se  pferva  obznana  kao 
službena,  a  obznana  o  prijemu,  imat  će  se 
po  dostavljenoj  depeši  adressatu  poslati. 


XX. 

1 .  Izvorni  tekst  depeše,  koja  se  za  kim  £i.  28. 
šalje,  treba  da  bude  podpuno  priobćen  posta- 
jam  opredielišlnim,  koje  sliede  jedna  za  dru¬ 
gom,  a  i  da  je  sadčržan  u  kopiji,  koja  se  do¬ 
stavlja  adressatu,  samo  što  ee  svaka  postaja 
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Art.  29. 


Art  35. 


reproduit,  apržs  les  mots  faire  suivre, 
que  les  adresses  auxquelles  le  telegramme 
peut  eneore  ćtre  expedie. 

2. °  Les  demandes  de  reexpedition  pre- 
vues  au  paragraphe  4  de  l’article  28  de  la 
Convention  peuvent  efre  faites  par  la  poste. 

3. °  Chaque  Administration  se  reserve  la 
facultć  de  faire  suivre,  quand  ii  y  aura  lieu, 
d’apržs  les  indications  donnees  au  domicile 
du  destinataire,  les  depeehes  pour  lesquelles 
aueune  indication  speciale  n’aurait  d’ailleurs 
ete  fournie. 

4. °  La  taxe  Internationale  des  depeehes 
a  faire  suivre  est  simplernent  la  taxe  afferente 
au  premier  parcours,  l’adresse  complžte 
entrant  dans  le  nombre  des  mots. 

5. °  A  partir  dl  premier  bureau  indi- 
quć  dans  Fadresse,  les  taies  a  pereevoir 
snr  le  destinataire,  ponr  les  pareours 
nlterieurs,  doivent,  k  ehaqne  rćexpedition, 
Mre  indiquees  d’effiee  dans  le  preambule. 

XXI. 

1. w  En  transmettant  une  depeehe  adres- 
see  a  deux  ou  plusieurs  deslinataires,  ii  faut, 
dans  le  preambule,  iudiquer  le  nombre  des 
adresses. 

2. °  L’indication  prevue  au  paragraphe  5 
de  Particle  29  de  la  Convention  doit  entrer 
dans  le  corps  de  l’adresse,  et  par  consequent 
dans  le  nombre  des  mots  taxes. 

3. °  Elle  est  reproduite  dans  les  indi¬ 
cations  eventuelles. 

XXII. 

1. °  L’expediteur  doit  ecrire  sur  la 
minute,  immediatement  aprćs  Padresse,  les 
indications  eventuelles  relatives  a  la  remise  a 
domicile,  k  Paccuse  de  reception,  aux  de- 
pćches  collationnćes,  ou  a  faire  suivre,  etc. 

2. °  Si  ces  indications  sont  con$ues 
dans  une  langue  inconnue  du  burean 
d’origine,  Teipediteur  est  tenu  d’en  joindre 
la  tradnetion  dans  nne  langue  eonnue  de 
ee  bureau. 


u  uvodu  iza  riecih  „poslati  za  tim  i  tim*, 
ponoviti  samo  one  adresse,  na  koje  je  još 
moguće  odpraviti  bćrzojavku. 

2.  Prošnju,  da  se  depeša  odpravi  za 
kim,  pomenutu  u  četvćrtoj  točki  članka  28. 
od  ugovora,  moć  je  poduieti  i  po  pošti. 

3.  Svaka  upraVa  priuzderžaje  si  pravo, 
da  će,  ako  joj  se  bude  desila  prilika,  one  de¬ 
peše,  glede  kojih  nije  podieljeno  nikakovih 
posebnih  obaviestih,  slati  za  adressatom  u  ono 
iniesto,  za  koje  je  saznala  u  stanu  njegovu. 

4.  Kao  medjunarodna  taksa  za  depeše, 
koje  se  za  kim  šalju,  imade  se  smatrati  samo 
ona  taksa,  koja  se  odnosi  na  pćrvu  odpremu, 
pri  ćem  treba  da  je  podpuna  adressa  sadžr- 
žana  u  broju  riecih. 

5.  Takse,  koje  će  za  odpremu  dalju 
imat  platiti  primar,  treba  da  od  pćrve  u 
adressi  naznaćene  postaje,  pri  svakoj  daljoj 
odpremi  ureda  radi  navedene  budu  n  uvodu. 


XXI. 

1.  Kad  se  odprema  takova  depeša,  koja  či.  29. 
je  upravljena  na  dva  adressata  41i  više  njih, 
treba  da  je  u  uvodu  naznačen  broj  adressah. 

2.  Naznaka,  pomenuta  u  petoj  točki 
članka  29.  od  ugovora,  mora  da  je  primljena 
u  adressu,  dakle  i  u  broj  riecih  taksovanih. 

3.  Ovu  naznaku  treba  opetovati  u  služ¬ 
benih  obznanah,  ako  se  budu  činile. 

XXII. 

1.  Predatnik  ima  u  izvornoj  depeši  od-  ti  35. 
mah  iza  adresse  naznačiti  način,  kako  da  bude 
dostavljena  u  stan,  a  tako  i  primietbu  svoju  o 
obznani  prijema,  pak  i  glede  depešah  kola- 
cioniranih  ili  takovih,  koje  se  šalju  za  kim. 

2.  Ako  su  ove  naznake  pisane  n  je¬ 
ziku,  nepoznatu  postaji  izvornoj,  bit  će 
predatnik  dćržan,  priklopiti  prevod  u  je¬ 
ziku,  poznatu  toj  postaji. 
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3. °  l/a  traduction  n'est  pas  comprise 
dans  les  m«ts  tazes. 

4. "  Quand  les  mets  eipres  paye 
sont  transmis  sans  autres  indieations,  ii 
est  entendn  qne  Taccnse  de  reception  a  etć 
aussi  pajć  et  que  le  bureau  d'arrivee  doit 
agir  en  cousequence. 

,  5.°  Les  mots,  nombres  ou  signes  ajou- 

tes  par  le  bureau  dans  l’interćt  du  Service  ne 
sont  pas  taxes. 


3.  Prevod  neće  se  računati  medjn 
rieči  taksovane. 

4.  Ako  rieči  «,,nosilae  platjen“  bodu 
odpreiuljene  bez  svakoga  dodatka,  to  će  se 
poda  tim  razumievati  i  to,  da  je  i  obznana 
o  prijemu  platjena,  i  postaja,  kamo  je  de¬ 
peša  stigla,  imat  će  postupati  u  tom  smislu. 

5.  Kieći,  brojevi  ili  znakovi,  koje  po¬ 
staja  pridade  u  interesu  službe,  neimaju  se 
takso  vati 


XXIII. 

Arl.  ;i6  Les  eiemples  snivants  determinent 
Tinterprćtation  des  rćgles  a  suivre  pour 
compter  les  mots  des  depčches  telegraplii- 
ques  en  langage  eiain 

Irresponsabilitć  (7  syllabes)  ...  1  mot 
Inconstitutionnalitć(9syllabeg)  .  ■  2  mots 

A-t-il .  ....  3  mots 

Aujonrdhni  (čcrit  sans  apo- 

strophe) . 1  mot 

C’est-4-dire . 4  mots 

J’ai  . 2  mots 

Aix-la-€hapelle  . 3  mots 

Aixlachapelle  . 1  mot 

Aachen . 1  mot 

Nevvyork  . . 1  mot 

New-York . 2  mots 

New  South  Wales . 3  mots 

Newsouthwales  ...  .  .  1  mot 

Van  de  Brande  .....  3  mots 

Vandebrande .  1  mot 

Du  Bois  . 2  mots 

Dubois  ...  1  mot 

De  Lygne . 2  mots 

Delygne . 1  mot 

444  </a  (5  chiftrcset  signes)  ....  1  mot 
44</a  (0  „  „  „  )  ....  2  mots 

A44,5  (5  „  '  „  „  )  1  mot 

444,55(6  ,,  ,,,,).  .  .  2  mots 

10  fraucs  50  ceutimes)  .  , 

ou  10-  50-  j . 4  raots 

10-  50 . 3  mots 

IV  10,50  2  mots 

li*  30 . 3  mots 

11,30 . 1  mot 

Le  17“ . 2  mots 

Le  1529“ . 3  mots 

44 1  i  (pour  44  sliillings  2  pence <)  .  .  3  mots 

2% . 2  mots 

2  p.  % . 3  mots 


*)  La  barre  oblique  qui  remplace  le  mot  shilling 
est  interprćtće  et  transmise  comme  s. 


XXIII. 

Sliedeći  primieri  pokazuju,  kako  se  či.  3«. 
imadu  tumačiti  pravila,  kojih  se  valja  der- 
žati  glede  brojenja  riečih  pri  bferzojavnib 
depešah,  sastavljenih  u  jeziku  očitu : 

Irresponsabilitć  (7  slovakah)  ...  1  rieč 

Inconstitutionnalitć  (9  slovakah)  ■  2  rieči 

A-t-il . 3  rieči 

Anjonrdhui  (pisano  bez  apostrofa)  .  1  rieč 

C’est-4-dire . 4  rieči 

J’  ai . 2  rieči 

Aix-la-Chapelle . 3  rieči 

Aixlachapelle . 1  rieč 

Aachen  .  .1  rieč 

Newyork  . . 1  rieč 

New-York . 2  rieči 

New  South  Wales . 3  rieči 

Newsouthwales . 1  rieč 

Van  de  Brande . 3  rieči 

Vandebrande . 1  rieč 

Du  Bois . .  2  rieči 

Dubois . 1  rieč 

De  Lygne . 2  rieči 

Delygne . 1  rieč 

44 '/a  (5  brojakah  i  znakova!)).  .  .  1  rieč 

444*/a  (6  *  ).  •  .  2 rieči 

444,5  (5  „  „  .,)...  1  rieč 

444,55(6  „  „  „  )  .  .  2  rieči 

10  fraucs  50  centimes  |  *  .  r. 

mio- 50-  i . 4riežl 

10,r  50  . . 3  rieči 

fr  10,50 .  2  rieči 

11-30 . 3  rieči 

11,30 .  1  rieč 

Le  17“ . 2  rieči 

Le  1529“ . . 3  rieči 

44  |  a  (  za  44  shillings  2  pence1)  .  .  3  rieči 

2% . 2  rieči 

2  p.% . 3  rieči 


!)  Kosi  potez,  koi  zamjenjuje  rieč  shilling,  čita  se 
i  odpravlja  kao  s. 
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Deux  cent  trente  quatre  ....  4  mota 
Zweihunđertvierunđđreissig  .  .  1  mot 
Ducentotrentaqnattro  ....  1  mot 

Two  hnndred  and  thirty  foni*  .  5  mots 

Tvveehonderd  vierendertig  ...  2  mots 

E . 1  mot 

E.  M . 2  mots 

Emvt . 1  mot 

tmrlzk . 2  mots 

L’affaire  esturgente ;  partir  sans 

retard  (7  mots  et  deux  sou-  • 
lignćs  ') . 9  mots 


XXIV. 

Art.  38.  I.°  Le  nom  du  bureau  de  depart,  la 

date,  l’heure,  et  la  minute  du  depdt  sont 
transmis  d’office  et  inscrits  sur  la  copie 
remise  au  destinataire. 

2. ®  L’expediteur  pcut  inserer  ces  indi— 
cations,  en  tout  ou  en  partie,  dans  le  texte  de 
sa  depeche.  Elles  entrent  alors  dans  le  compte 
des  mots. 

3. ®  Tons  les  ehiffres  faisant  partie  dn 
preambule  doivent  etre  repetes  d'oUGce. 

XXV. 

Art.  3».  1.®  Les  depćches  prćvues  a  l’article  39 

de  la  Convention  ont  la  forme  suivante: 

Pariš  de  Berlin  —  Service  taxe. 
Elles  prennent  rang  parmi  les  depčches  de 
service  et  portent  l’indication  A  et  un  nu¬ 
mero  d’ordre. 

2.®  L'evpeditenr  on  le  destinataire  peut 
demander  dans  le  dćlai  de  24  benres,  qni 
suit  le  depart  on,  respeetivement,  1’arrivee 
de  la  depeehe,  la  rectification  des  passages 
qui  Ini  paraissent  douteux.  II  acquitte  alors : 

a)  s’il  s’agit  de  l’eipčditenr :  1.®  le  prix 
d'une  depčehe  ealculee  snivant  la 
longuenr  dn  passage  a  ripfter)  2.®  le 
prix  d'une  depčche  simple  pour  la 
reponse; 

b)  s'il  s’agit  dn  destinataire:  1.®  le  prix 
d’une  depčche  simple  pour  la  demande ; 

i)  Le  signal  soolignć  est  transmis  avant  et 
aprčs  cbaque  mot  on  passage  soulignc. 


I>eux  cent  trente  quatre . 4  rieči 

Zvveihundertvierunddreissig  .  .  .  1  rieč 

Ducentotrentaqiiattro . I  rieč 

Two  hnndred  and  thirty  four  ...  5  riežih 
Tweehonderd  vierendertig  ....  2  rieči 

E.  .  . 1  rieč 

E.  M . 2  rieči 

Emvt . 1  rieč 

tmrlzk . 2  rieči 

L’affaire  urgente ;  partir  sans  retard 

(7  rieči  i  dvie  podvlake  •)  .9  riećih 


XXIV. 

1 .  Ime  postaje  predatne,  datum,  ura  i  Čl.  38. 
minuta  predathe  priobćuju  se  ureda  radi  i  na¬ 
vode  u  prepisa,  koi  se  ima  dostaviti  adressatu. 

2.  Predatnik  može  ove  naznake  ili  sa¬ 
svim  ili  stranom  uvčrstiti  u  tekst  svoje  depeše, 
u  kojem  se  slučaju  i  računaju  pri  sbrajanju 
riečih. 

3.  Sve  brojke,  koje  idu  n  uvod,  imadu 
se  opetovati  ureda  radi. 

XXV. 

1 .  Depeše,  pomenute  u  članku  39.  od  čl.  39. 
ugovora,  imadu  oblik  sliedeći : 

Pariz  iz  Berlina.  Taksovana  de¬ 
peša  službena.  Ovakove  depeše  imadu 
prednost  depeŠah  službenih  i  dobivaju  oznaku  A 
i  oskčrbljuju  se  brojem  tekućim. 

2.  Svaki,  koi  depešu  kakovu  predade  ili 
primi,  može  za  24  ure,  pošto  se  je  depeša 
poslala  ili  odnosno  pošto  je  prispiela,  za- 

htievati,  da  se  izprave  miesta,  koja  mu  se  čine 
dvoumila,  radi  čega  imat  će  platiti : 

a)  ako  se  radi  o  predatnikn:  I.  takso, 
odmierenn  po  dubini  onoga,  što  se 
iniade  opetovati;  2.  taksn  jedno¬ 
stavne  depeše  za  odgovor; 

b)  ako  se  radi  o  primiteljn .  1 .  taksu 
depeše  jednostavne  za  prošnju;  2.  taksu 

])  Znak  podvlake  daje  se  pred  i  za  svakom  podvu¬ 
čenom  rieči  ili  svakim  podvučenim  miestom. 
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Ari.  4«. 


Art.  50. 


2. ®  le  prix  d’une  depćche  calculee  sui- 

vant  la  longueur  du  passage  i  repeter. 

3. ®  Ces  taxes  sont  remboursees  si  la 
repetition  montre  que  le  Service  telegra- 
phique  avait  denature  le  sens  de  la  depčche. 
Dans  ce  cas,  le  bureau  opčre  le  rembour- 
sement  d’office  et  sans  aucun  delai.  Aurun 
remboursement  n’est  dl  ponr  la  depeehe 
rectifiee. 

4. ®  Les  sommes  encaissees  pour  de- 
pćches  de  service  taxees  et  les  rćponses  y 
relatives  restent  entičrement  acquises  a 
rAdministration  qui  les  a  perjues  et  ne  figu- 
rent  point  dans  les  comptes  internationaux. 

5. ®  Le  bureau  telegraphique  qui  refoit 
une  depćche  par  ]aquelle  on  lui  demande 
l'aniiulution  d’une  depčche  refue  precedem- 
ment,  fait  connaitre  au  bureau  d’origine,  par 
la  poste,  la  suite  qui  a  ete  donnee  k  la  de¬ 
mande,  &  moins  que  l’expediteur  n’ait  acquitte 
le  prix  d’une  reponse  telegraphique. 

XXVI. 

1. ®  Si  la  taxe  a  percevoir  ii  l’arrivee 
n’est  pas  recouvree,  la  perte  est  supportee 
par  l’oflfice  d’arrivee,  ii  moins  de  conventions 
speciales  conclues  conf‘«>rmement  a  l’article 
62  de  la  Convention. 

2. ”  Les  Administrations  telegraphiques 
prennent  toutefois,  autant  que  possible,  les 
mesures  necessaires  pour  que  les  taxes  a  per¬ 
cevoir  ii  l’arrivee,  et  qui  n’auraient  pas  ete 
acquittees  par  le  destinataire  soient  recouvrees 
sur  l’eipedideur.  Quand  ce  recouvrement  u 
lieu,  l’officequi  lefaiten  tientcomptea  l’office 
interesse. 

XXVII. 

1. ®  Les  Administrations  et  les  bureaui 
tćlegraphiques  prennent  les  mesures  neces¬ 
saires  pour  diminuer,  autant  que  possible,  le 
nombre  des  depčches  de  service  jouissant  du 
privilčge  de  la  gratuite. 

2. ®  Les  renseignements  qui  ne  presen- 
tent  point  un  caractčre  d’urgence  sont  deman- 
des  ou  donnes  par  Ja  poste. 


depeše,  proracunanu  po  duljini  onoga, 
što  se  imade  opetovati. 

3.  Ove  takse  povratit  će  se,  ako  iz 
ovoga  opetovanja  izadje  na  vidielo,  da  je  de¬ 
pešu  nakazio  zavod  bčrzojavni.  U  ovom  slu¬ 
čaju  naknadit  će  odmah  dotične  takse  postaja 
beizojavna,  i  to  ureda  radi.  Za  izprav^jenn 
depešo  neplatjaju  se  oikakove  pristojbe. 

4.  Svote,  pobrane  za  taksovane  depeše 
službene,  i,  za  odgovore,  odnoseee  se  oa 
njih,  pripadaju  sasvim  upravi  onoj,  koja  ih  je 
pobrala,  niti  im  imade  miesta  u  računih  me- 
djunarodnih. 

5.  Ona  berzojavna  postaja,  od  koje  tko 
berzojavkom  zahtieva,  da  uništi  depešu  kakovu 
odprije  primljenu,  obznanit  će  postaji  predat- 
noj  posliedak  ovoga  zahtieva  po  pošti,  ako 
to  jest  predatnik  nije  platio  taksu  za  odgovor 
bčrzojavni. 


XXVI. 

1.  Ako  nebude  platjena  taksa,  koja  se  ct.  48. 
pobira  pri  dostavljanju,  tad  će  uprava  adres¬ 
na  nositi  štetu,  ako  u  smislu  članka  62  od 
ugovora  nije  o  tom  utanačeno  dogovarah  po¬ 
sebnih. 

2.  Nego  izdat  će  uprave  bčrzojavne, 
koliko  im  bude  moguće,  mierah  potrebitih,  da 
takse,  koje  se  pobiraju  pri  dostavljanju  a 
kojih  neplati  adressat,  doknadno  plati  sam 
predatnik.  Ako  je  bilo  ovakova  doknadnoga 
plateža,  tad  će  uprava,  koja  je  doknadno  po¬ 
brala  ovakov  iznosak,  uračunali  ga  upravi  do¬ 
tičnoj. 

XXVII. 

1.  Uprave  i  postaje  bčrzojavne  izdat  će  či.  80. 
potrebitih  mierah,  da  se ,  koliko  moguće, 
stegne  broj  službenih  od  takse  prostih  depe- 

šah. 

2.  Obaviesti  takove,  koje  nisu  prešne, 
imadu  se  zahtievati  pak  i  davati  poštom. 


(InatiMh.) 
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XXVIII. 

Ari. 5i.  l.°  Toute  reclamation  en  remboursement 

de  taxe  doit  ćtre  presentee  a  l’office  d’origine 
.  et  ćtre  accompagnee  des  pičces  probantes, 
savoir:  une  deelaration  ecrite  du  bureau  de 
destination  ou  du  destinataire,  si  la  depćche 
n’est  point  parvenue,  et  la  copie  qui  lui  a 
ete  remise,  s’il  s’agit  d’erreur  ou  de  retard. 

2. °  L’expediteur  qui  ne  reside  pas  dans 
le  pays  oii  ii  a  depose  sa  depćche,  peut  faire 
presenter  sa  reclamation,  &  l’office  d’origine, 
par  l’intermediaire  d'un  autre  oflice.  Dans  ce 
cas,  s’il  est  reconnu  que  la  reclamation  est 
fondee,  l’office  qui  l’a  refue  est  charge 
d’effectuer  le  remboursement. 

3. °  Pour  teute  dćpeche  non  remise  a 
destination,  le  remboursement  est  supporte 
par  les  offices  sur  les  lignes  desquels  oni  ete 
commues  les  irregularites  qni  ont  empćche 
la  dep£che  de  parvenir  au  destinataire. 

4. °  En  cas  de  retard,  le  droit  au  rem¬ 
boursement  est  absolu  lorsque  la  depćche 
u’est  point  arrivee  a  destination  plus  tAt 
qu’elle  n’y  serait  parvenue  par  la  poste. 

5. °  Le  remboursement  integral  de  la 
taxe  est  effectue  aux  frais  des  Offices  par  le 
fait  desquels  le  retard  s’est  produit,  et  dans 
la  proportion  des  retards  imputables  k 
ehaque  Office. 

6. °  En  cas  d’alteration  d’iine  deperhe 
collationnće,  TOffice  d’origine  detcrmine  les 
erreurs ,  qui  ont  empčche  la  dep&ehe  de 
remplir  son  ©bjet,  et  la  part  contributive 
desdiverses  Administrations  est  reglee  d’apres 
le  nombre  des  fautes  ainsi  determinees,  un 
mot  omis  comptant  ponr  une  errenr. 

7. °  La  part  contributive  pour  l’altćration 
d’un  mot  denature  successivement  sur  les 
lignes  de  plusieurs  Administrations,  est  sup- 
portee  par  la  premičre  de  ces  Administrations. 


XXVIII. 

1 .  Svaka  opotraga  (reklamacija)  na  po-  Čl.  51. 
vratu  takse,  treba  da  bude  predana  pri  upravi 

od  proizhodišta  pak  i  obrazložena  sliedećimi 
dokazi,  i  to:  pismenom  očitovnicom  adresne 
postaje  ili  adressata,  ako  depeša  nije  stigla, 
a  i  odpravkom  ovomu  dostavljenim,  ako  se 
radi  o  kakovoj  nakazi  ili  zadocnji. 

2.  Predatnik,  koi  nestanuje  u  zemlji, 
gdie  je  svoju  depešu  predao,  može  putem 
druge  koje  uprave  svoju  opotragu  potierati 
pri  upravi  od  miesta  preda tnoga.  Ako  je  opo¬ 
traga  bila  temeljita,  imat  će  u  ovakovu  slu¬ 
čaju  taksu  povratiti  ona  uprava,  koja  ju  je 
pobrala. 

3.  Glede  svake  depeše,  koja  nije  stigla 
na  svoje  opredielište,  povratit  će  taksu  one 
uprave,  kojim  na  Iinijah  sbile  su  se  neured¬ 
nosti,  koje  su  zapriečile,  da  depeša  nije 
stigla  adressata. 

4.  Zadocnja  daje  bezuvietno  pravo  na 
naknadu  takse,  ako  depeša  nije  na  svoje  opre¬ 
dielište  stigla  prije,  nego  bi  bila  stigla,  da  bude 
bila  odpravljena  poštom. 

5.  Povrata  takse  svekolike  pada  na  teret 
onoj  upravi,  koja  je  kriva  ovoj  zadocnji,  i  ■ 

razmierju  zadoenje,  k.ja  pada  aa  svaka 
oprava. 

6.  Ako  koja  kolaeioairaua  depeša  bude 
osakatjeua,  tad  će  predatna  uprava  astaooviti 
one  pogrieške,  koje  su  zapriećile,  da  depeša 
nije  magla  izpuniti  svoje  sverhe,  i  kvote, 
što  će  ih  doprinieti  uprave  pojedine,  imat 
će  se  ustanoviti  po  broju  pogriešakab,  utvćr- 
djenih  na  ovi  naćin,  pri  ćem  će  svaka  izpa- 
štena  rieč  raćunat  se  kao  pogrieška. 

7.  Kvotu,  koja  će  se  doprinositi  za  rieč, 
opetovano  nakažnjenu  na  Iinijah  od  više  upra- 
vah,  imat  će  nositi  perva  od  ovih  upravah. 
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8. °  Les  erreurs  on  omissions  sont 
imputables  au  bnrean  qni  a  transmis,  sanf 
daas  les  eas  suivants : 

u)  lorsqne  des  mots,  aombres  on  earac- 
teres  ayant  ete  omis,  le  bnrean  qni 
a  refi  n’a  pas  vćrifić  le  eempte  des 
mots; 

b)  lorsqne  a  l’appareil  Morse  le  bnrean 
qni  a  re?u  n’a  pas  tenu  eompte  de  la 
reetifieation  faite  k  sen  collatioone- 
nient  par  san  eorrespendant  j 

c)  lorsqne  a  l’appareil  Hnghes,  le  bnrean 
qni  a  re$n  n’a  pas  reetifii  la  premićre 
transmission  d'aprfes  le  eollationne- 
ment  qni  a  snivi  | 

d)  lorsqne,  au  meme  appareil,  ii  y  a  en 
nn  defant  de  synehronisme  non  ree- 
tifić; 

e)  lorsqne  le  eollatiounement  payć  a  ćtć 
omis  eu  incomplet. 

9. °  Dans  les  eas  a,  b  et  c,  l’erreur  est 
imputable  an  burean  qni  a  refu.  Dans  les 
eas  d  et  e  les  deui  bureaui  sont  respon- 
sablesi 

10. °  Lorsqne  par  suite  de  l’absenee 
on  de  l’insnffisance  des  doenments  le 
bnrean  responsable  d'nne  errenr  on  omis- 
sion  ne  peut  čtre  designe,  le  rembourse- 
ment  est  mis  a  la  charge  de  l’Administra- 
tion  on  la  prenve  fait  defant. 

11. °  Les  rćclamations  communiqućes 
d’office  a  office  sont  transmises  avec  un 
dossier  complet,  c’est-a-dire  qu‘elles  contien- 
nent  (en  original,  en  eitrait  ou  en  copic) 
toutes  les  pičces  ou  iettres  qui  les  concernent 

12. °  Lorsqu’une  rćclamation  a  ćte 
reconnue  fondee  par  les  Administrations 
hltćressćs,  le  remboursement  est  effectue  par 
l’office  d’origine. 


13.®  Les  reelamations  ne  sont  point 
transmises  d’Offiee  a  Office  lorsqne  le  fait 
signali  ne  donne  pas  droit  an  rembonr- 
sement. 


8.  Pogrieške  i  propnsti  npisnjn  se  u 
grieh  postaji  šaljueoj,  nego  izuzimaju  se 
slučajevi  sliedeei : 

a)  kada  je  izpnšteno  riečih,  brojevah  ili 
pismenah,  pak  postaja,  koja  je  depešu 
primila,  nije  sbroja  riečih  izpravila ; 

b)  kada  na  Morseovn  aparatu  primajnea 
postaja  nije  uvažila  izprave,  koja  je 
pri  kolaeioniranju  učinila  postaja  do¬ 
pisna  ; 

r)  kada  pri  Hughesovu  aparatu  prima¬ 
ju  <•  a  postaja  nije  izpravila  pferve  po¬ 
šiljke  polag  kolaeioniranja ,  kašnje 
učinjena ; 

d)  ako  se  je  na  istom  aparatu  dogodila 
pogrieška  n  synchronismu  pak  se  ista 
nije  uklonila; 

e)  ako  se  platjeno  kolacioniranje  nije 
učinilo  ili  se  je  učinilo  nedostatno. 

9.  0  slučajevih  ad  a),  i  c)  pripisuje 
se  pogrieška  primajnćoj  postaji.  (1  sluča¬ 
jevih  ad  d)  i  e)  odgovorne  sn  obie  postaje. 


1 0.  Ako  uslied  toga,  što  neima  nika- 
kovih  izpravah  ili  što  su  izprave  nedo¬ 
statne,  nije  mognće  ustanoviti  postaje,  od¬ 
govorne  za  pogriešku  ili  propast :  tad  če 
naknadu  dati  ona  postaja,  koja  neima  do- 
kazah. 

1 1 .  Opotrage ,  odpremane  od  uprave 
do  uprave,  neka  budu  popratjene  podpunim 
svežnjem  spisah,  t.  j.  neka  sadčržaju  svako- 
lika  dokazala  ili  pisma  (u  izvorniku,  n  izvodu 
ili  prepisu),  odnoseća  se  na  iste. 

12.  Ako  od  strane  dotičnih  upravah 

bude  obnadjeno,  daje  koja  opotraga  temeljita, 
tad  će  uprava  od  postaje  predatne  postarati 
se  za  povratu  takse,  a  neće  pri  tom  čekati, 
dok  joj  stignu  odgovori  od  upravah  dotičnih. 

1 3.  Ako  predmet  tegobe  nedaje  prava 
na  naknadu,  neće  se  opotrage  dalje  slati 
od  uprave  do  uprave. 
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XXIX. 

Ari.  si.  1."  La  taie  d'nne  depčrhe  arrčtće  en 
vertii  des  artieles  20  et  21  de  la  Convention 
est  rembonrsće  k  l’expćditeur  et  le  rem- 
boursement  est  k  la  eharge  de  TAdmini- 
stratian  qni  a  arrčtć  la  depčche. 

2.°  Toutefois,  lorsqne  eette  Admini- 
stration  a'  notifie,  conformement  k  Tartiele 
21,  la  saspension  de  certaines  correspon- 
danees  determinees,  le  rembenrsement  des 
taies  des  dćpčches  de  eette  eategorle,  <]ui 
seraient  arrčtees  ulterienrement,  doit  ttre 
snpporte  par  l'Offiee  d'origine,  a  partir  de 
la  date  t  laquelle  la  notification  lui  est 
parvenue. 

XXX. 

Art  5*.  l.°  La  taxe  qui  sert  de  base  ii  la  repar- 

tition  entre  ‘Etats  et,  le  cas  ćehćant,  a  la 
determination  des  moye»nes  mentionnees  a 
l'article  54  de  la  Convention,  est  celle  qui 
resulte  de  l'application  reguličre  des  tarifs, 
sans  qu’il  soit  tenu  compte  des  erreurs  de 
taxation  qui  ont  pu  se  produire. 

2. °  Toutefois,  le  nombre  des  mots  an- 
nonce  par  le  bureau  d’origine  sert  de  base  a 
l’application  de  la  taxe,  sauf  le  cas  od  ii  aurait 
ete  rectifie  d’un  cominun  accord  avec  le  bureau 
correspondant. 

3. °  Pour  determiner  les  taxes  moyi*nnes, 
on  adresse  un  compte  mensue!  comprenant, 
par  depčche  traitee  individuellement,  toutes 
les  taxes  accessoires  de  qaelqae  nature 
qu'elles  soient.  Dans  ee  compte,  les  taies 
per?ues  d’avance  ponr  repoase  payee,  on 
»ceuse  de  reception  sont  pertees  integra- 
lement  par  Toffiee  qui  a  per$n  an  compte 
de  l'ollfice  destinataire.  La  part  totale,  cal- 
culee  pour  chaque  Etat  peudant  le  mois  entier, 
est  divisee  par  le  nombre  des  dćpčches;  le 
quotient  constitue  la  taxe  moyenne  applicable 
a  chaque  depčche  dans  les  comptes  ulterieurs 
jusqu'a  revision.  Cette  revision  est  faite 


XXIX. 

1 .  Taksa  od  depeše,  obustavljene  n  či.  si 
smislu  članka  20  i  21  ugovora,  povratit  će 

se  predatnikn  i  ovu  naknadu  dat  će  ona 
uprava,  koja  je  depešu  obustavila. 

2.  Nego  ako  je  ova  uprava  n  smislu 
članka  21  obznanila,  da  se  niekoje  stano¬ 
vite  depeše  obustavljaju,  imat  će  tad  pri¬ 
stojbe  za  one  depeše,  koje  u  buduće  budu 
obustavljene,  povratiti  postaja  pćrva,  i  to 
od  onoga  časa,  kojega  joj  je  došla  dotična 
obaviest. 


XXX. 

1 .  Taksa,  koja  temeljem  služi  diobi  iz-  ćl.  54. 
medj  dčržavah  pak  i  utvčrdbi  iznosakah  po- 
priečnih,  ustanovljenih  u  članku  54.  od  ugo¬ 
vora,  bit  će  ona,  koja  na  vidielo  izadje  pri 
redovitoj  uporavi  tarifah,  gdie  se  medjutim 
neračunaju  pometnje,  koje  su  se  možebiti 

shile  pri  taksaciji. 

2.  Svakako  je  temeljem  taksaciji  broj 
riečih,  što  ga  je  naviestila  posta  ja  predatna, 
nego  izuzamši  slučaj,  gdie  je  isti  promienjen 
bio  zajedničkim  sporazumkom  dčržavah  dopi- 
sujućih. 

3.  Da  moguće  bude  ustanoviti  takse 
popriečne,  sastavit  će  se  podpun  račun  mie- 
sečni,  koi  će  imat  sadčržavati  svaku  depešu 
pojedince  i  sve,  kakove  mu  drago  bile,  pri¬ 
stojbe  nzgredne.  II  ovaj  će  račun  pristojbe, 
unapred  pobrane  za  plamene  odgovore  i 
obznane  0  prijemu,  ona  uprava,  koja  ib  je 
pobrala,  bez  ikakova  odbitka  upisati  u  korist 
postaji  adresnoj.  Ukupni  diel,  koi  uz  cio 
miesec  proraćunan  bude  za  svaku  dčržavu  po¬ 
jedinu,  razdielit  će  se  brojem  depešah,  i  ko- 
ličnik  sačinjat  će  popriečnu  taksu,  koja  će  se 
uporavljivati  na  svaku  depešu,  i  koja  će  joj 
služiti  temeljem  za  daije  obračune  sve  dotle, 
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chaque  annće  et  petit  avoir  lieu  au  bout  de 
trois  mois  sur  la  demande  de  l'un  des  Etats 
intćressćs. 


XXXI. 

Art.  »7.  1."  L  echauge  des  comptes  mensuels  a 

lieu  avant  l’expiration  du  trimestre  qui  suit  le 
mois  auquel  ils  se  rapportent. 

2. °  La  revision  de  ces  comptes  a  lieu 
daus  un  dćlai  maximum  de  six  mois  a  dater 
de  leur  envoi.  L’oflice  qui  n'a  reju,  dans  cet 
interralle,  aucune  observation  rectificative 
considere  le  compte  comme  admis  de  plein 
droit.  Cette  disposition  est  aussi  applieable 
anx  observations  faites  par  on  ©ffiee  sur 
les  eomptes  rćdigćs  par  an  antre. 

3. °  Les  comptes  mensuels  sont  admis 
saos  revision,  quand  la  diflerence  des  sommes 
finales  ćtablies  par  les  deux  Administrations 
interessees  ne  depasse  pas  l°/o  du  debet  de 
l’Administration  qui  l’a  etabli.  Dans  le  cas 
d'nne  revision  eommencee ,  elle  doit  etre 
arretee  lorsqoe,  par  snite  d'nn  echange 
d'observation  entre  les  offiees  interesses, 
la  difference  qni  a  donne  lien  a  la  revision 
se  tronve  renfermee  dans  les  limites 
de  1  p.  %. 

4. °  II  n’est  pas  admis  de  rćclamation, 
dans  les  comptes,  au  sujet  de  depćches  ordi- 
naires  ayant  plus  de  six  mois  de  date  et  des 
dčpčehes  enregistrćes  ayant  plus  de  dix- 
huit  mois  dč  date. 


XXXII. 

Art.  «o.  l.°  Les  frais  communs  du  bureau  Inter¬ 

national  des  Administrations  telćgraphiques  ne 
doivent  pas  dćpasser,  par  annće,  la  somme 
de  50.000  francs,  non  eompris  les  frais 
spčeiaux  anxqnels  donne  lien  la  rennion 
d'nne  Conference  Internationale.  Cetle 


dok  nebudu  pregledani  (revidovani).  Ovaj 
pregled  obavljat  će  se  svake  godine,  a  ako 
uzhtije  koja  od  dotičnih  dćržavah,  moć  će  se 
obaviti  i  po  izmaku  od  tri  mieseca  danah. 


XXXI. 

1.  Miesečni  obračuni  neka  se  izmienjuju  Ćl.  57. 
prije  izmaka  onoga  razdobja  tromjesečnoga, 

koje  sli edi  za  miesecrm,  na  koi  se  odnosi. 

2.  Ovi  računi  neka  se  pregledaju  naj- 
kaŠnje  uz  šest  miesecih,  računajući  od  dana, 
kojega  su  bili  priposlani.  Uprava,  koja  uz 
ovo  razdobje  nedobije  nikakovih  izpravljujućih 
opazakah,  smatra  račun  za  pravno-valjano 
priznan.  Ova  ustanova  valja  i  za  one  opas¬ 
ke,  koje  oprava  koja  učini  n  pogledu 
računah,  što  ih  je  složila  droga  koja. 

3.  Kačuni  miesečni  priznat  će  se  i  ne- 
bivši  pregledani,  ako  razlika  (diferencija)  za- 
glavnih  svotah.  utverdjenih  po  jednoj  i  dru¬ 
goj  upravi,  nebude  veća  od  1°/«  dugovine  od 
one  uprave,  koja  ga  je  utvčrdila.  Ako  se  je 
revizija  započela,  imat  ee  se  opet  obusta¬ 
viti,  čim  se  nslied  izmienjenih  opazakah 
izmedjn  dotičnih  npravah  obnadje,  da  di¬ 
ferencija,  koja  je  reviziji  povoda  dala,  ne- 
nadilazi  granieah  od  1%. 

4.  Pri  računih  neće  se  primati  nikakove 
opotrage  glede  jednostavnih  depešah,  kojim 
je  datum  starji  od  šest  miesecih,  a  glede 
depešah  registrovanih,  kojim  je  datum 
starji  od  osamnaest  mieseeih. 


XXXII. 

1 .  Zajednički  troškovi  medjunarodne  £i.  eo. 
pisarnice  (bureau)  za  uprave  bčrzojavne  ne- 
smiju  da  budu  na  godinu  veći  od  50.000 
franakah,  nego  neračunajue  ovamo  posebnih 
onih  troškovah,  koji  prouzročeni  bndn 
sastankom  konferencije  berzojavne.  Ovu 
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somme  pourra  čtre  augmentee  ulterieurement 
du  consenteinent  de  toutes  les  Parties  con- 
tractantea. 

2. "  L’Administration  designee,  en  vertu 
de  l’article  60  de  la  Convention,  pour  la 
Direction  duBureau  international,  en  snrveille 
les  depenses,  fait  les  avances  necessaires  et 
ćtablit  le  compte  annuel  qui  est  communique 
a  toutes  les  autres  Administrations  inter- 
essees. 

3. °  Pour  la  repartitiou  des  frais,  les 
Ćtats  contractans  ou  ađherants  sont  divises 
en  six  olasses,  contribuant  chacune  dans  la 
proportion  d’un  certain  nombre  d’unites, 
saroir : 

l4r*  classe  25  unites 

2*  „  20  „ 

3*  „  t5  . 

4*  *  10  „ 

56  „  5  . 

6*  „  3  „ 

4. ®  Ces  coefficiens  sont  multiplies  par 
le  nombre  d’Etats  de  cbaque  classe,  et  la 
somme  des  produits  ainsi  obtenus  fournit  le 
nombre  d’unites  par  lequel  la  depense  totale 
doit  čtre  divisee.  Le  quotient  donne  le  mon- 
tant  de  Punite  de  depense. 

XXXIII. 

1. ®  Les  offices  des  Etats  contractants 
se  transmettent  rdciproquement  tous  les 
documents  relatifs  &  leur  administration  in- 
terieure  et  se  communiquent  tout  perfection- 
nement  qu’ils  viendraient  a  y  introduire. 

2. ®  En  rčgle  generale,  le  Bureau  inter¬ 
national  sert  d’intermediaire  a  ces  notifica- 
tions;  toutefois  les  avis  a  transmettre  d’ur- 
gence,  et  spdcialement  la  notification  des 
interruptions  des  lignes,  sont  directement 
portes  par  la  voie  telegraphique  a  la  connais- 
sance  de  toutes  les  Administrations  inter- 
essees. 

3. ®  Les  dites  Administrations  envoient 
par  la  poste,  par  lettre  affranchie,  au  bureau 
international,  la  notification  de  toutes  les 
mesures  relatives  a  la  composition  et  aux 


svotu  bit  de  unapredak  slobodno  povisiti  u 
sporazumku  svih  stranah  ugovornih. 

2.  Uprava,  kojoj  de  po  članku  60. 
bit  poviereno  upravljateljstvo  ove  pisar¬ 
nice,  nadzirat  de  troškove  za  istu,  davati 
potrebite  predujme,  pak  i  sastavljati  račun 
godišnji,  ter  i  priobdivati  ga  svim  upravam 
dotičnim. 

3.  Dčržave  ugovorne,  ili  dčržave,  koje 
pristupe  k  ovomu  ugovoru,  diele  se  u  pogledu 
diobe  troškovah  u  šest  razredah,  od  kojih 
svaka  daje  svoje  priueske  u  razmierju  stano¬ 
vita  broja  jedinakah,  naime: 

1  razred  25  jedinakah, 

2  „  20 

3  „  t5 

4  „  tO 

5  „  5  „ 

6  „  3  jedinke. 

4.  Ovi  sbrojnici  (koeficienti)  umnoža¬ 
vaju  se  količinom  dčrzavah  iz  svakoga  poje¬ 
dinoga  razreda,  i  svota  umnožka,  ovako  do¬ 
bivena,  tvori  količinu  jedinakah,  kojom  treba 
razdieliti  svotu  troška  ukupnoga.  Sbrojnik 
dat  de  svotu  jedinke  troškovne. 

XXXIII. 

1 .  Uprave  dčržavah  ugovornih  pošiljat  ft.  «o. 
de  si  zamienito  svekolike  izprave,  koje  se  od¬ 
nose  na  administraciju  unutarnju,  pak  i  priob¬ 
divati  svekolike  popravke,  koje  bi  u  istoj  teg- 

nule  uvesti. 

2.  Pisarnica  medjunarodna  služit  de  u 
obde  kao  posrednica  pri  priobdivanju  ovih  iz,~ 
pravah  i  popravakah ;  nego  prešne  viesti, 
imenito  pretčrge  linijah  dostavljat  de  se  putem 
bčrzojavnim  neposredno  do  znanja  svim  upra¬ 
vam  dotičnim. 


3.  Pomenute  uprave  pošiljat  de  medju- 
narodnoj  pisarnici  poštom  i  to  upismih  franko- 
vanih  obaviest  o  svih  mierah,  koje  se  odnose 
na  sastavbu  i  preinaku  tarifah  unutarnjih  j 
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changements  de  tarifs,  tant  interieurs  qu*in- 
ternationaui ;  a  l’ouverture  de  lignes  nouvelles 
et  &  la  suppression  de  lignes  existantes,  en 
tant  que  ces  lignes  interessent  le  Service  inter- 
national;  enfin  aux  ouvertures,  suppressions 
et  modiiications  de  Service  des  bureaui. 

4. °  Les  doeuments  imprimes  on  aoto- 
graphičs  par  les  Administrations,  ao  snjet 
des  nesores  mentionnees  ao  paragraphe 
preećdent,  sont  eipedies  an  Bareaa  Inter¬ 
national,  soit  h  la  date  de  lear  distribution, 
soit,  ao  plos  tard,  le  premier  joor  do  mois 
qoi  soit  eette  date. 

5. °  Elles  lui  font  parvenir  au  commen- 
cement  de  chaque  annee,  et  aussi  complč- 
tement  qu’il  leur  est  possible,  des  tableaux 
statistiques  du  mouvement  des  correspondan- 
ces,  de  la  situation  des  lignes,  du  nombre 
des  bureaui  et  des  appareils,  etc.  Ces  ta- 
bleaui  sont  dresses  d’aprčs  les  indications  du 
Bureau  international,  qui  distribue,  a  cet  eifet, 
les  formules  toutes  preparees. 

6. °  Elles  adressent  egalement  a  ce 
bureau  deux  exemplaires  des  publications 
diverses  qu’elles  font  paraitre. 

7. °  Le  Bureau  international  re$oit  en 
outre  communication  de  tous  les  renseigne- 
ments  relatifs  aux  eiperiences  auxquelles 
cbaque  Administration  a  pu  pfocćder  sur  les 
diiferentes  parties  du  Service. 

XXXIV. 

1°  lndependamment  des  Communications 
spćciales  que  le  Bureau  international  est  tenu 
de  faire  a  toutes  les  Administrations,  ii  utilise 
les  documents  de  statistique  et  autres  qui 
sont  mis  a  sa  disposition,  pour  la  redaction 
du  journal  dont  ii  est  fait  mention  a  l’ar- 
ticle  60. 

2. °  II  dresse,  pnblie  et  revise  pćrio- 
diqoemeot  lo  earte  offieielle  des  relatiens 
tčlčgraphiqnes. 

3. °  II  doit,  d’ailleurs,  se  tenir  en  tout 
temps  ii  la  disposition  des  Administrations  des 
Ćtats  contractants,  pour  ieur  fournir,  sur  les 


medjiinarodnih,  na  otvor  linijah  novih  i  na 
ukinutje  linijah  postojećih,  u  koliko  se  ove 
linije  odnose  na  službu  medjunarodnu,  napo¬ 
kon  na  otvor,  zapor  i  promjene  u  službi  po¬ 
stajati  brzojavnih. 

4.  One  izpravc,  koje  od  strane  upra- 
vah  glede  mierah,  pomenutih  n  predjašnjoj 
točki,  budu  štampane  ili  aotografovane, 
poslat  ee  se  medjnnarodnoj  pisarnici  ili 
onoga  dana,  kojega  bndn  razdieljivane,  ili 
pak  na  pčrvi  onoga  mieseea,  koi  nzsliedi 
za  tim  danom. 

5.  One  će  istoj  pisarnici  početkom 
svake  godine  pošiljati  koliko  moguće  podpu- 
nih  tu  Micah  statističnih  o  kretnji  depešah,  o 
stanju  linijah,  o  količini  postajah  i  aparatah 
itd.  Ove  tablice  imadu  se  sastaviti  po  uputi 
pisarnice  medjunarodne,  koja  će  u  tu  svčrhu 
porazdieliti  izgledakah  (formularah)  već  una- 
pred  podpuno  priredjenih. 

6.  Isto  tako  šalju  iste  ovoj  pisarnici 
dva  primierka  (eksemplara)  raznih  proglasah, 
koje  su  izdale. 

7.  Osim  toga  priobćuju  se  pisarnici 
medjunarodnoj  svekolike  razjasnitbe,  koje  se 
odnose  na  izkustva,  -sto  ih  je  svaka  uprava 
učinila  u  raznih  strukah  službe. 


XXXIV. 

1.  Neodvisno  od  osobitih  obaviestih,  £| 
koje  je  pisarnica  medjunarodna  deržana  da¬ 
vati  upravam  svimkolikim,  upotrebit  će  ista 

za  uredjivanje  dnevnika  (journala),  u  članku  60 
pomenuta,  one  izpravc,  koje  se  odnose  na 
statistiku  i  ine  predmete,  i  koje  su  poslane  da 
ih  upotrebi. 

2.  Sastavlja  ona,  proglašnje  i  pre¬ 
gleda  periodično  službeno  karto  savezah 
herzojavnih. 

3.  Nadalje  mora  ova  pisarnica  u  svako 
doba  na  razpoložbu  biti  upravam  deržavah 
ugovornih,  da  im  u  pogledu ,pitanjah  takovih, 
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queations  qui  interessent  la  telčgraphie  Inter¬ 
nationale,  les  renseignements  speciaui  des 
genres  dont  elles  pourraient  avoir  besoin. 

4. °  Dans  les  questions  k  rćsoudre  par 
rassentiment  des  Administrations  eontrae- 
tantes,  eelles  qoi  n'ont  point  fait  parvenir 
lenr  rćponse  dans  le  delai  maximnm  de 
qnatre  mois,  sont  eonsidćrćes  comme  con- 
sentantes. 

5. °  Les  doenments  imprimes  par  le 
Bnrean  International  sont  distribues  aux 
Administrations  des  Etats  eontraetants  dans 
la  proportion  da  nombre  d’unites  eontribu- 
tives,  d’apres  les  art.  XXXII  et  XXXV.  Les 
doenments  supplćmentaires  qne  reclame- 
raient  ees  Administrations  sont  pajes  A 
part  d'aprfes  lenr  prix  de  revient.  II  en  est 
de  mćme  des  doenments  demandćs  par  les 
exploitations  privees. 

6. °  Les  demandes  de  eette  nature  doi- 
vent  Itre  formulćes  nne  fois  ponr  tontes, 
jnsqu’A  nouvel  avis,  et  de  maniere  a  donner 
an  Bnrean  International  le  temps  de  regler 
le  tirage  en  conseqnenee. 

7. °  Le  Bnrean  international  prepare 
les  travaui  des  Confćrenees  tćlćgraphiqnes. 
II  pourvoit  anx  eopies  et  impressions  nć- 
eessaires  k  la  redaction  et  k  la  distribntion 
des  amendements,  proces  verbaus  et  antres 
renseignements. 

8. °  Le  Direetenr  de  ee  bnrean  assiste 
aux  sćanees  de  la  Confćrenee  et  prend  part 
anx  disenssions  sans  voix  dćliberative. 

9. °  U  fait  sur  sa  gestion  un  rapport 
aunuel,  qui  est  communique  a  toutes  les  Ad¬ 
ministrations  des  Etats  eontraetants. 

10. °  La  gestion  du  dit  Bureau  est  ega- 
lement  soumise  a  I'eiamen  et  a  l’appreciation 
des  Confćrenees  prevues  par  l’ai  ticle  61  de 
la  Convention. 

XXXV. 

ArL  «o.  1.*  L’Administration  supćrieure  de  la 

Confederation  suisse  est  designee  pour 


koja  se  odnose  na  bčrzojavstvo  medjunarodno, 
daje  svakovčrstnih  obaviestib  svagda,  kad  god 
bi  ib  trebale. 

4.  I  obziru  pitanjah,  koja  se  rješa¬ 
vati  imadn  n  dogovora  upravah  ugovornih, 
smatrat  će  se  kao  da  privojj uju  one  oprave, 
koje  odgovora  svoga  nepošalju  najkašnje 
za  četiri  mieseea. 

5.  Izprave,  koje  medjnnarodna  pisar¬ 
nica  putem  štampe  izdade,  imat  ee  se  medjn 
oprave  ugovornih  deržavah  razdieliti  n 
smislu  ti.  XXXII  i  XXXV  u  razmierjn  koli¬ 
čine  prinesnih  njihovih  jedinakah.  Ostali 
primierei,  što  bi  ih  oprave  još  zahtievale, 
imadu  se  napose  platiti  u  eienu  nabavnu. 

To  isto  valja  za  izprave,  što  ih  naruše  pod- 
hvati  privatni. 

6.  Narnčbine  ove  verste  imadn  se,  do 
dalje  naredbe,  učiniti  jedanput  za  svagda  i 
tako,  da  medjnnarodna  pisarnica  uzima 
vremena  narediti  štampanje. 

7.  Pisarnica  medjnnarodna  priredjoje 
poslove  konferenegah  berzojavnih.  Ona  se 
stara  za  kopije  i  tiskovine,  koje  sn  potre¬ 
bite  za  redakciju  i  razdielbn  preinačnih 
predlogah,  napisnikah  i  inih  izkazah. 

8.  Direktor  ove  pisarnice  dolazit  će  n 
siednice  konfereneijalne  i  oćestvovat  će  n 
viećanju,  nego  bez  glasa  odlnćna. 

9.  0  dielatnosti  svojoj  podnosi  ona 
svake  godine  izvieštje,  koje  se  priobćuje  svim- 
kolikim  upravam  deržavah  ugovornih. 

10.  Isto  tako  podčinjena  je  dielatnost 
pisarnice  pomenute  izpitu  i  prosudu  sastana- 
kah  (konferencijah),  pomenutih  u  članku  61 
od  ugovora. 

XXXV. 

1 .  Vćrhovnoj  bčrzojavnoj  upravi  saveza  ti.  60 
švicarskoga  poviera  se  ustrojba  medjun  a- 
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organiser  le  bureau  International  dans  les 
conditions  đeterminees  par  l’article  60  de 
la  Conrention. 

2.°  Les  Etats  contractants  sont,  pour  la 
contribution  aux  frais,  rćpartis  ainsi  qu’il  suit, 
dans  les  six  classes  dont  ii  est  fait  mention  a 
l’article  XXXII. 

1. A  classe:  Allemagne,  Autriche-Hon- 
grie,  France,  Grande  Bretagne,  Indes  Brit- 
tanniques,  Italie,  Russie,  Turquie; 

2. °  classe :  Espagne ; 

3. °  classe:  Belgique,  Pays-Bas,  Indes 
Nčerlandaises,  Ronmanie,  Sućde; 

4. °  classe :  Danemark  ,  Nonvčge  , 
Suisse ; 

5. °  classe:  Grčce,  Portugal,  Serbie; 

6. ®  classe :  Luiembourg,  Perse. 

XXXVI. 

Dans  le  eas  d'applieation  de  Partiele 
65,  l’Administration  eontraetante  en  rela- 
tion  direete  avec  l’Office  non  adherant  est 
ehargče  de  regler  les  eomptes  entre  eet 
Office  et  les  antres  Offiees  contractants 
auiquels  elle  a  servi  d’intermediaire  ponr 
la  transmission. 

Le  present  rćglement,  destine  a  cora- 
pleter  les  dispositions  de  la  Convention  de 
Pariš  revisee  a  Rome,  entrera  en  vigueur  le 

1"  Jnillet  1872. 

Fait  h  Rome,  le  14  Janvier  1872. 

S  i  g  n  ć  s  : 

T.  Meydam, 

Gumbart, 

De  Klein, 

Brunner, 

Ary, 

J.  Vinchent, 

Faber, 

Marquis  de  Montemar, 

Araujo, 

Ailhaud, 


rodne  pisarnice  pod  uvieti ,  ustanovljenimi 
člankom  60  od  ugovora. 

2.  Deržave  ugovorne  diele  se  u  pogledu 
diobe  troškovah  u  Šest  razredah,  pomenutih 
u  članku  XXXII.,  kao  što  sliedi: 

1.  Razred:  Niemačka,  Austrija  i  Ugar¬ 
ska,  Francezka,  Velika  Britanija,  britanske 
Indije,  Italija,  Rusija,  Turska; 

2.  Kazred:  Španjolska; 

3.  Razred:  Belgijanska,  Nizozemska, 
Nizozemske  Indije,  Rumenija,  Švedska; 

4.  Razred:  Danska,  Norvežka,  Svaj- 
carska ; 

5.  Razred:  Gčrčka,  Portugalska,  Sčr- 

bija; 

6.  Razred :  Luksemburžka,  Perzija. 

XXXVI. 

U  slučaja,  ako  oporavljen  bude  čla-  ^ 
aak  65,  imat  če  ona  ugovorna  uprava,  koja 
neposredno  obei  s  npravom  nepristupi  všom, 
obavljati  račune  medja  ovom  i  ostalim! 
npravami  ngovornimi,  kojim  je  pri  odpre- 
manjn  depešah  bila  posrednica. 

Ovaj  pravionik  kao  popunak  ustanovah 
od  ugovora  parižkoga,  u  Rimu  pregledana, 
stupit  će  u  kriepost  dne  1.  Sčrpnja  1872. 

Tako  učinjeno  u  Rimu,  dne  14.  Sieč- 
nja  1872. 

Podpisani: 

T.  Meydam, 

Gumbart, 

De  Klein, 

Brunner, 

Ary, 

J.  Vinchent, 

Faber, 

Markez  de  Montemar, 

Araujo, 

Ailhaud, 
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Alan  E.  Chambre, 

0.  Robinson, 

J.  U.  Bateman  Champain, 

6.  Salachas, 

Ernest  d’Amico, 

J.  Malvano, 

F.  Salvatori, 

Ernest  Ponzio-Vaglia, 

C.  Nielsen, 

Staring, 

J.  U.  Bateman  Champain, 
Valentim  do  Rego, 

Le  Gćnćral  Prince  J.  Ghika, 
C.  de  LUders, 

Radoycovitch, 

BrUndstrSm, 

L.  Curchod, 

M.  Izzet, 

Yanco  Macridi. 


Alan  E.  Chambre, 

0.  Robinson, 

J.  U.  Bateman  Champain, 
G.  Salachas, 

Ernest  d’Amico, 

J.  Malvano, 

T.  Salvatori, 

Ernest  Ponzio  Vaglia, 

C.  Nielsen, 

Staring, 

•r  J.  U.  Bateman  Champain, 
Valentin  do  Rego, 
Gjeneral  knez  J.  Ghika, 
C.  de  LUders, 

Radojković, 

BrSndstrUm, 

Curchod, 

M.  Izzet, 

Janko  Macridi. 


Ovaj  ugovor  proglašuje  se  kao  kriepostan  za  kraljevine  i  zemlje,  zastu¬ 
pane  u  vieeu  cesarevinskom. 

U  Beču,  dne  15.  Rujna  1872. 

Auersperg  $.  r.  Banhans  s.  r. 
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za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  LY.  —  Izdan  i  razposlan  dne  6.  Studenoga  1872. 


153. 

Naredba  ministarstva  financijah  od  26.  Listopada  1872, 

kojim  se  okida  kriepost  ustanove,  s&dčriane  o  2.  §-u  propisa  glede  izpitab  za  višjn  perovodno 

službo  kod  prokoratorah  flnancijalnih. 

Uslied  previšnje  odluke  od  30.  Rujna  1872  imade  prestati  kriepost  ustanove,  sadčržane 
u  §-u  2.  naredbe  ministarstva  financijah  od  23.  Studenoga  1855  (dćrž.  zak.  lista  br.  202), 
u  obziru  uvietah,  pod  kojimi  se  perovodni  viežbenici  financijalnih  prokuraturah  poslie  jedno¬ 
godišnje  viežbe  pripuštaju  na  izpit  odvietnički,  i  imat  će  odsele  glede  toga  izpita  za  višju 
perovodnu  službu  kod  prokuraturah  financijalnih  valjati  one  iste  ustanove,  koje  su  po  redu 
iliti  zakonu  o  odvietničtvu  propisane  za  izpit  odvietnički. 

Pretis  s.  r. 


zsn. 

Naredba  ministarstva  trgovine  od  29.  Listopada  1872, 

kojom  se  produljuje  rok  reklamacije  za  pošiljke  vozne  pošte,  zatim  za  preporučene  pošiljke 

pošte  listovne  i  za  štafete. 

U  suglasju  8  kraljevsko-ugarskim  ministarstvom  tćrgovine  preinačuju  se  poniešto  §.  36, 
si.  b)  reda  za  voznu  poštu  od  12.  Lipnja  1838,  zatim  §§-i  20  i  69  reda  za  poštu  listovnu 
od  6.  Studenoga  1838,  i  ustanovljuju  za  unapredak  sliedeća: 

Rok,  do  kojega  se  odštetne  tražbine  stranakah,  osnovane  na  jamstvu  poštanskoga 
zavoda,  pokrenuti  i  potierati  mogu  u  slučajevih: 

a)  kada  se  pošiljka  vozne  pošte  izgubi  ili  ošteti  ili  kada  od  takove  pošiljke  štogod  nestaoe,  i 

b)  kada  se  po  krivnji  kojega  službenika  ovozemskoga  poštanskoga  zavoda  izgubi  prepo¬ 
ručena  pošiljka  pošte  listovne  ili  pak  koja  štafeta, 
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produljuje  se  od  tri  mieseca  na  šest  miesecih,  računaj uć  od  dana,  kada  je  dotična  pošiljka 
bila  predana  na  poštu. 

Ova  naredba  valjat  će  za  svekolike  pošiljke,  koje  od  1.  dana  mieseca  Studenoga  1872 
budu  predane  poštanskomu  zavodu. 

Banhans  s.  r. 


155. 

Obznana  ministarstTa  financijah  od  31.  Listopada  1872, 

o  izdavanja  novih  biljegovanih  blanketah  za  mienbonico. 

Ministarstvo  financijah  zaključilo  je,  umiesto  blanketah  iliti  bieficah,  koje  su  zavedene 
naredbom  od  16.  Ltstopada  1870  (dćrž.  zak.  lista  br.  130)  izdavati  blanketah  novih  bilje¬ 
govanih  od  svih  kategorijah,  i  to  od  1.  Siečnja  1873  blanketah  s  tekstom  nirmačkim,  a  od 
1.  Sčrpnja  1873  blanketah  a  tekstom  talijanskim. 

Ove.  nove  blankete  mienbenične,  koje  će  u  ostalom  bit  natištene  i  izkitjene  kao  i  dosa- 
danje,  odlikovat  će  se  čistoćom  i  oštrinom  pismenah  i  vinjetah,  zatim  po  tom,  što  će  glava 
Njegova  Veličanstva  cesara  biti  občrnuta  prema  tiskovini. 

Nego  biljegovane  blankete,  koje  se  sada  prodaju,  moći  će  se,  dok  neizidje  druga  naredba, 
rabiti  još  i  poslie  1.  Siečnja,  odnosno  1.  Sčrpnja  1873,  te  s  toga  neće  bit  potriebno  iz- 
mienjivat  ih. 

Pretis  s.  r. 


150. 

Razpis  ministarstva  tčrgovine  od  31.  Listopada  1872, 

kojim  se  koncesionari  lokomotivne  željeznice  bečko-blumavske  pozivaju,  da  nastave  gradjeige 
iste  od  Dornan-a  do  Pittena  i  od  Steinabrllckla  do  Wfillersdorfa. 

Na  temelju  ustanove  §-a  12.  izprave  koncesionalne  od  4.  Lipnja  1872  (dčrž.  zak. 
lista  br.  87)  pozivam  ovim  upravno  vieće,  da  nastavi  bečko-blumavsku  željezničku  prugu, 
i  to  od  Dornau-a  do  Pittena  i  od  Steinabriickla  do  VVolIersdorfa. 

Gradjenje  ovih  prugah  ima  se  najkašnje  za  dva  mieseca,  po  izhodjenoj  dozvoli  gradjev- 
noj,  započeti  i  dovčršiti  zatim  najkašnje  za  devet  miesecih,  a  po  tom  dogotovljena  pruga 
predati  javnomu  prometu. 

Za  željezničku  prugu  bečko-blumavsku,  pomenutu  u  §,  1.  koncesionalne  izprave  od 
4.  Lipnja  1872,  kao  i  za  nastavljene  pruge  Dornau-Pitten  i  Steinabruckl-W81Iersdorf  imat 
će  u  pogledu  dćrvah  svake  vžrste  i  svakoga  roda  valjati  u  §.  8  pomenute  izprave  koncesio¬ 
nalne,  si.  b)9  točka  3,  udarena  maksimalna  tarifa  sa  IV2  novčića  austr.  vredn.  od  carinske 
cente  i  od  milje. 

U  ostalom  imadu  za  pruge  Dornau-Pitten  i  Steinabruckl-VVolIersdorf  valjati  ustanove, 
navedene  u  izpravi  koncesionalnoj  od  4.  Lipnja  1872  (dčrž.  zak.  lista  br.  87). 

Banlians  s  r. 
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159. 

Ugovor  od  18.  Studenoga  1871, 

sklopljen  medjn  e.  i  kr.  vladom  s  jedno  i  parobrodarskim  podhvatom  austro  ugarskoga  Lloyda 
s  druge  strano  poradi  obavljanja  pomorske  slnžbe  poitarske. 


Ugovor, 

koi  je  s  jedne  strane  medjn  e.  i  kr.  ministrom  livanjskih  poslovah  u  priuzderiaj,  da 
ustavnim  putem  privole  nanj  austrijansko  eesarevinsko  vieće  i  ugarski  dbržavni  sabor, 
s  druge  pak  strane  medjn  parobrodarskim  podhvatom  austro-ugarskoga  Lloyda, 
poradi  obavljanja  pomorske  službe  poštarske,  sklopio  se  na  nižepodpisani  dan,  kako 

sliedi: 


§.  1.  Parobrodarski  podhvat  austro-ugarskoga  Lloyda  smatrat  će  se  za  sve  vrieme, 
dok  trajao  bude  ovaj  ugovor,  kao  institut,  spadajući  k  radnji  c.  kr.  austrijanskih  i  kraljev¬ 
sko- ugarskih  dčržavnih  zavodah  poštanskih,  i  bit  će  kao  takov  podvćržen  svim  dotičnim 
ustanovam  poštanskih  zakonah  i  propisah. 


§.  2.  C.  kr.  austrijanski  i  kraljevsko-ugarski  zavodi  poštanski  imat  će  pravo,  svinu 
parobrodovi  austro-ugarskoga  Llojda,  namienjenimi  za  prevoženje  putnikah,  na  svih  njiho¬ 
vih  vožnjah  služiti  se  pri  odpremanju  pošiljakah  poštanskih,  česa  radi  imat  će  se  isti  u 
brodnih  izpravah  označiti  kao  austro-ugarske  ladje  poštarice,  i  kao  takove  bit  će,  baš  kao 
c.  kr.  ratni  brodovi,  kod  c.  i  kr.  konzularskih  ureda h  oproštene  od  platjanja  pristojbah 
konzuiarskih. 


Ali  nasupVot  imat  će  ovi  brodovi  piatjati  bačvarinu,  pristojbe  pomorsko-zdravstvene, 
8vietioničke,  poveljne  i  ine  brodarstrene  u  lukah  ovozemskih. 
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§.  3.  Parnikom  austro-ugarskoga  LIoyda  daje  se  i  anapredak  polaštica,  da  urednici 
zdravstveni  i  redarstveni  po  danu  i  po  noći  sami  ići  imadu  na  brod,  za  da  pri  polažu  po- 
iieljuju  spedicije,  a  pri  dolazu  pratiku,  u  koliko  u  obće  po  miestu,  kamo  je  brod  namienjen 
d  odnosno  odkuda  dolazi,  bude  potrebito  posredovanje  organah  zdravstvenih  i  redarstvenih. 

§.  4.  U  takovo  vrieme,  kada  je  proti  istoku  (Levanti)  naredjen  kontumac,  bit  će  paro- 
brodovom  austro-ugarskoga  Lloyda  dopušteno,  da  na  svih  onih  vožnjah,  gdie  iz  prisutnosti 
zaprbeženih  zdravstvenih  gvardianah,  obavljajućib  na  putu  diela,  propisana  pravionikom 
pomorsko-zdravstvenim,  polag  postojećih  pravilah  sliedi  prikrata  roka  kontumaćnoga,  mogu 
već  pri  polazku  iz  ovozemske  koje  luke  uzeti  sa  sobom  zdravstvenih  stražarah,  pošto  su 
najprije  u  dotičnoga  lučkoga  i  zdravstvenoga  ureda  zamolili,  da  im  se  takovi  odrede. 

§.  5.  Parobrodovom  austro-ugarskoga  Lloyda  imat  će  se  u  svakoj  ovozemskoj  luki, 
koju  redovito  polaze,  da  tu  udobnije  tovariti  i  iztovarivati  mogu,  dozvoliti  i  za  svagda  dati 
stanovito  miesto  na  obali,  ili  pak,  gdie  to  uslied  miestnih  okolnostih  nije  moguće,  vlastita 
sidrokaža. 


§.  6.  Dužnost,  koja  je  u  „ Editto  politico "  naložena  tčrgovačkim  brodovom,  da  siromaš¬ 
nije  dčržavljane  monarkije  austro-ugarske  prevoze  iz  inozemskih  lukah  u  ovozemstvo,  imat 
će  se  na  parobrodove  austro-ugarskoga  Lloyda  uporavljivati,  kako  sliedi: 

a)  Austro-ugarski  Lloyd  deržanje,  u  lukah  inozemskih,  do  kojih  dodje,  na  pismeni  poziv 
c.  i  kr.  konzularnih  vlastih  ili  c.  i  kr.  poslanstvah,  primiti  pomorce,  koji  se  šalju  kući, 
ili  ine  maticom  pomorskom  oskerbljene  ljude,  i  sasvim  bezplatno,  dakle  i  bez  prava 
na  povratu  hranitbenih  troškovah,  prevezti  ih  u  Tčrst,  Rieku  ili  drugu  koju  ovozemsku 
luku,  gdie  uzput  pristane,  već  ako  dotične  vlasti  utieraju  naknadu  s  takovom  odpremom 
skopčanih  troškovah,  koja  svakako  po  zakonu  pada  na  vlastnika  od  broda  ili  namiriti 
se  ima  iz  novca,  utčržena  za  spašenu  robu. 

Ovdie  pomenutim  osobam,  koje  se  odpremale  budu  prosto  od  troškovah,  dat  će 
se  stan  i  hrana  baš  kao  putnikom  III.  razreda,  i  zapovieduiku  parnika  bit  će  prosto, 
za  same  vožnje,  kada  bude  potrebito,  odrcdjivat  ih,  da  čine  kakovu  službu  na  brodu; 

b)  za  ine  neimućne  deržavljane  monarkije  austro-ugarske,  koji  se  na  pismeni  poziv  c.  i 
kr.  konzularskih  uredah  ili  c.  i  kr.  poslanstvah  odpremaju  kući,  imat  će  se  svagda  u 
ime  tarifne  pristojbe,  propisane  za  putnike  111.  razreda,  i  u  ime  hranitbenih  troškovah 
platiti  po  50  novčićah  na  dan;  ovu  će  naknadu  izposlovati  u  Terstu  ili  Rieci  dotična 
pomorska  oblast,  nego  izkazat  se  ima  najprije,  da  je  takov  deržavljanin  doista  do¬ 
premljen  u  domovinu. 

Na  isti  način  imat  će  se  i  u  slučajevih,  izuzetih  ad  a),  gdie  treba  da  se  utiera 
naknada  za  prevoženje  pomoracah,  učiniti  potrebita,  da  se  Lloydu  naknadno  plati,  što 
ga  ide ; 

e)  pri  odpremanju,  pomenutu  kako  ad  a),  tako  i  ad  b),  imat  će  se  obzir  na  to,  da  bolest- 
nici  (imenito  i  takovi,  koji  su  s  uma  sišli),  zatim  zločinci  i  uznici  ukčrcani  budu  na 
brodovih  Lloydovih  samo  tako,  da  neuzmognu  smetati  i  uznemirivati  ostalih  putnikah ; 

d)  opravnici  Lloydovi  i  kapetani  nemogu  se  u  pravilu  siliti,  da  posve  bezplatnoga  prevoza 
radi,  o  kojem  je  govor  ad  a),  protiva  svojoj  volji  prime  u  isto  doba  na  jedan  brod 
više  nego  četiri  osobe. 
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§.  7.  Podhvat  austro-ugarskoga  Lloyda  obvezuje  se,  da  će  pogodovanja,  što  se  tiče 
oznih  cienah,  i  odnosno  posvemašnji  oprost,  što  gaje  po  glasu  okružnice  od  31.  Prosinca 
v856,  br.  535/c,  dozvolio  iznimice  niekojim  razredom  putnikah,  i  unapredak  uzdčržati  u 
loliko,  u  koliko  se  odnose  na  gradjanske  ondie  navedene  službenike  i  vojničke  osobe,  zatim 
tna  missionare  i  redovnike. 


§.  8.  Parobrodarski  podhvat  Lloyda  obvezuje  se,  da  će  za  odpremanje  pošiljakah  li- 
stovne  i  vozne  pošte,  putnikah,  novacah  i  robe  nabaviti  posve  valjano  sagradjenih  brodovah, 
koji  će  po  unutarnjih  prostorinah  odgovarati  pravilnomu  prometu  i  ujamčivati  dovoljnu 
sigurnost.  Vožnje,  koje  će  se  činiti  u  ovu  svčrhu,  dielit  će  se  na  vožnje  bčrze  i  vožnje 
obične.  Za  one  vožnje  iznosit  će  naknada,  koju  će  deržava  davati,  4  forinte,  t.  j.  četiri 
forinte,  a  za  ove  1  forintu  15  novčićah,  t.  j.  jednu  forintu  i  petnaest  novčićah 
austrijanske  vrednote  na  jednu  pomorsku  milju. 

t 

Nego  ukupni  iznos  miljarinah  neće  moć  nadilaziti  za  godinu  danah  1,700.000  for. 
vrednote  austrijanske. 

Bčrzina,  kojom  će  brodovi  pri  običnu  povoljnu  vremenu  imat  ploviti,  ustanovljuje  se  za 
vožnju  bčržu  na  deset,  a  za  običnu  vožnju  na  osam  pomorskih  miljah  za  svaku  uru. 

Vožnje,  što  će  ih  Lloyd  dčržan  bit  činiti,  i  to  razdieljene  polag  različitih  kategorijah, 
navedene  su  u  prilogu  A ,  koi,  vis  kao  što  jest,  smatrati  se  ima  kao  cielovit  diel  ovoga 
ugovora. 

Vožnje,  kao  što  su  ugovorom  ovim  uredjene,  moći  će  se  preinačiti,  umnožati,  umaliti 
ili  posve  dokinuti  samo  uslied  dogovorah,  što  će  ih  od  sgode  do  sgode  imati  ugovorne 
stranke  medju  sobom. 


§.  9.  Parobrodarski  podhvat  austro-ugarskoga  Lloyda  obvezuje  se,  da  će  vožnje,  na¬ 
značene  u  prilogu,  činiti  po  uglavljenu  i  potvčrdjenu  voznom  redu,  i  dužnost  će  mu  biti, 
starati  se,  da  se  vožnje  one  neprekidaju,  kao  i  da  se  vozni  red  neporemetjuje;  i  izjavljuje, 
da  u  obziru  ovom  prima  odgovornost  na  se,  nego  izim  slučaja,  ako  bi  se  vožnje  prekinule 
ili  vozni  red  poremetio  izvanrednimi  nesgodami,  kojih  odvratiti  nebi  podhvat  kadar  bio.  Ova 
obveza  valjat  će  i  za  ope  vožnje,  koje  ugovorom  kašnje  budu  zavedene  i  uredjene. 

Preinaka  glede  voznoga  reda  i  glede  ustanovljenih  pristaništah  moći  će  se  kod  vožnjah, 
postojećih  po  ugovoru,  ili  kod  vožnjah,  koje  kašnje  ugovornim  putem  budu  uredjene,  učiniti 
samo  po  predbiežnoj  naročitoj  dozvoli  ministra  posalah  izvanjskih. 

§.  10.  Parobrodarski  podhvat  austro-ugarskoga  Lloyda  obvezuje  se,  da  će  pri  svakoj 
redovitoj  iji  izvanrednoj  vožnji  u  ovozemstvu  ili  inozemstvu  bezplatno  ponieti  za  ovozemstvo 
ili  inozemstvo  namienjene  uredovne  i  privatne  pošiljke  listovne  pošte,  koje  mu  ih  predadu 
c.  kr.  ili  kralj,  ugarski  poštanski  zavodi  od  miesta,  odkuda  brod  polazi,  ili  gdie  uzput  pri¬ 
stane;  da  će  pošiljke  te  na  putu  kao  što  treba  pohraniti,  i  u  naznačenu  opredielištu  ili  u 
obližnjem  miestu,  gdie  pristane,  izručit  ih  u  dobru,  nepovriedjenu  stanju.  - 

Kako  će  se  medju  organi  c.  kr.  austrijanskih  i  kralj,  ugarskih  poštanskih  zavodah 
organi  podhvata  Lloydova  predavati  i  preuzimati  pošiljke  pošte  listovne,  uredjeno  je  to 
osobitimi  propisi. 

§.11.  Parobrodarskomu  podhvatu  austro-ugarskoga  Lloyda  neće  kao  takovu  bit  do¬ 
pušteno  ni  u  ovozemstvu  ni  u  inozemstvu  kčpiti  pisamah,  koja  bi  se  po  parobrodih  odpre- 
mala,  ili  dostavljati  takovih,  koja  bi  po  parobrodih  kuda  stigla ;  poslove  ove,  kao  i  pobiranje 
pristojbah,  koje  se  za  to  platiti  imadu,  obavljat  će  c.  kr.  austrijanski  ili  kralj,  ugarski  po- 
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stanski  zavodi  ili  agencije  Lloydove,  kojim  je  napose  poviereno,  da  na  račun  dčržave  obav¬ 
ljaju  poslove  poštanske. 

Parobrodarsko  družtvo  austro-ugarskoga  Llovda  bit  će  zato  dčržano  i  obvezat  će  se, 
da  će  pomoćju  svojih  službenikah  priečiti,  da  se  prigodom  vožnjah  na  brodovih  njegovih 
nepovlašteno  neodpremaju  pošiljke  pošte  listovne;  u  protivnom  bo  slučaju,  ako  se  u  trag 
udje  naručajem  dohoda  poštanskoga,  postupat  će  se  polag  postojećih  propisah. 

Bit  će  medjutim  dopušteno,  i  poštanske  uprave  imat  će  pravo  zahtievati,  da  pri  svakoj 
vožnji  bude  na  samih  parobrodih  zapčrtih  pismoberah  (škrinjah),  gdie  će  se  metati  i  kupiti 
pisma ;  nego  sva  pisma,  koja  u  njih  budu  nadjena,  imat  će  predati  dotičnim  poštanskim  orga¬ 
nom  propisana  uredovanja  radi. 

§.  12.  Austro-ugarski  Lloyd  kao  dčržavni  zavod  poštanski  moći  će  prosto  od  pristoj- 
bah  odpremati  i  neposredno  dostavljati  uredovne  dopise,  koje  na  svojih  parobrodih  šalje 
svojim  agentom  iliti  odpravnikom,  kao  i  dopise  izmedju  tih  odpravnikah  na  svih  linijah,  kuda 
god  plovi  svojimi  parobrodi,  nego  pod  uvietom,  da  na  adresi  bude  i  pošiljatelj  naznačen  i 
bilježka  dodana  „Službeni  dopis  Lloyda“. 

§.  13.  Ako  se  izgubi  paket  pisamah  ili  novinah,  koi  je  predan  bio  podhvatu  parobro¬ 
darskomu,  imat  će  družtvo  naknaditi  poštarinu,  koje  se  je  tim  lišio  dohod  poštanski,  i  za 
svako  preporučeno  pismo,  koje  se  izgubi,  platiti  dvadeset  forintih  vrednote  austrijanske. 

§.14.  U  inostranih  dčržavah  imat  će  se  u  onih  miestih,  kojih  se  dotiču  parobrodi 
austro-ugarskoga  Lloyda,  c.  i  kr.  poštanskim  ekspedicijam,  koje  jurve  postoje  ili  koje  još 
zavađene  budu  ondie,  povieriti  uredovanje  glede  pošiljakah  listovne  pošte,  koje  se  šalju  u 
ili  kroz  Austro-Ugarsku  i  koje  od  onuda  dolaze. 

U  svih  miestih  ovozemstva  i  inozemstva,  gdie  parobrodarski  podhvat  imade  svojih  agen- 
cijah  i  gdie  neima  osobitih  c.  i  kr.  poštanskih  zavodah,  obavljat  će  pomenute  poštanske  po¬ 
slove  odpravničtva  Lloydova  (agencije),  i  to  na  račun  dotičnoga  dčržavnoga  poštanskoga 
zavoda. 

Nadalje  imat  će  iste  agencije  izklopno  primati  i  dostavljat'  pisma,*  koja  se  izmedju 
miestah  inozemskih  izmienjuju  i  po  parobrodih  Lloydovih  odpremaju,  a  tako  i  pobirati  od 
njih  pristojbe,  koje  će  odpravljati  pieneznici  poštanskoj. 

Agentom  Lloyda  ustupit  će  se  za  ovaj  trud  nieki  diel  oprostbinah  (franco)  i  poštari- 
nah,  što  ih  sakupe. 

Družtvo  parobrodarsko  obvezuje  se,  da  će  svoje  agente  strogo  pridčržavati,  da  se 
točno  vladaju  polag  propisah,  koji  su  im  u  pogledu  obavljanja  poslovah  od  strane  zajednič¬ 
koga  ministra  izvanjskih  posalah  dati  ili  u  buduće  dati  budu,  i  da  bez  oklievanja  odpravljaju 
manjke,  novčane  kazni  i  ine  naknade,  koje  ih  postignu,  i  u  obće  da  će,  koliko  moguće  bude, 
starat  se  i  nastojati  o  tom,  da  im  agenti  nečine  nikakovih  prevarah  na  štetu  zavodah  po¬ 
štanskih. 

§.  15.  Podhvat  parobrodarski  bit  će  takodjer  dčržan,  pri  svih  svojih  vožnjah  u  ino¬ 
zemstvu  i  ovozemstvu  uredovne  pošiljke  vozne  pošte,  koje  od  strane  poštanskih  zavodah 
podhvatu  budu  izručene,  uz  jedinu  naknadu  asekuracije,  u  koliko  zahtievano  bude,  da  po¬ 
štanski  zavod  osigura  pošiljke  svoje,  odpremati  na  svojih  parobrodih  izmedju  miestah,  do 
kojih  isti  dolaze.  Nego  pošiljke  ove,  ako  su  u  njih  zlatni  ili  srebčrni  novci,  da  pojedince 
nenadilaze  teže  od  1 25  funtih,  ili  pak  pojedince  teže  od  80  funtih,  ako  se  radi  o  inih  voznih 
pošiljkah. 
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Ako  li  pojedince  nadilaze  naznačenu  težu,  bit  će  Lloyd  vlastan,  osim  asekuracije  za 
osigurane  pošiljke  tražiti  za  njih  još  i  naknadu  prevoznine  polag  ustanovah,  postojećih  za 
privatne  pošiljke,  koje  se  odpremaju  voznom  poštom. 

Asekuracija  naknadjivati  se  ima  po  ukupnoj  vriednosti  osiguranih  uredovnih  pošiljakah, 
koje  su  uvčrštene  u  jednu  istu  kartu  i  koje  se  odpremati  imadu  od  jednoga  poštanskoga  za¬ 
voda  k  dragomu.  Monopolni  predmeti,  namienjeni  obćinstvu  na  potrošak,  kao  i  ini  proizvodi 
erarski,  nemogu  se  smatrati  kao  uredovne  pošiljke  vozne  pošte  ni  kao  takove  tovariti  na 
parobrode  L!oydove. 

§.  16.  Od  privatnih  pošiljakah  vozne  pošte,  idućih  u  ovozemstvo  i  inozemstvo,  imat 
će  parobrodarski  podhvat  austro-ugarskoga  L)oyda  uzimati  vozarinu  a  od  osiguranih  pošil  ja¬ 
kah  takodjer  i  pomorsku  asekuraciju  polag  tarife  njezine,  koja  za  obćinstvo  postoji  u  obće 
ili  pak  koja  napose  bude  ugovorena.  Ove  će  pristojbe  dčržavni  poštanski  zavod  izplatiti 
Lloydu  za  one  privatne  poštanske  pošiljke,  što  mu  ih  predadu  poštanski  zavodi,  za  da  se 
odpreme  u  takove  ovozemske  ili  inozemske  luke,  gdie  neima  c.  kr.  austrijanskih  ili  kralj, 
ugarskih  poštanskih  zavodah  za  službu  vozne  pošte.  Naknadjiranje  ovo  bivat  će  po  ukupnoj 
teži  i  ukupnoj  vriednosti  onih  privatnih  pošiljakah  poštanskih,  koje  se  od  jednoga  poštan¬ 
skoga  zavoda  odpremati  imadu  k  drugomu  i  koje  su  uvčrštene  u  jednu  istu  kartu.  Kako 
postupati  valja  pri  zamienitom  predavanju  i  primanju  ovih  pošiljakah  vozne  pošte,  uredjeno 
je  to  osobitim  propisom. 

Postojeće  vozne  tarife  Lloydove  —  u  koliko  valjaju  za  pošiljke  vozne  pošte  —  ne¬ 
mogu  se  povisiti  do  jedino  s  privolom  upravah  poštanskih. 

§.  17.  Pošiljke  vozne  pošte,  koje  iz  unutarnjih  krajevah  monarhije  austro-ugarske  ili 
iz  inostranih  dčržavah  dodju  k  poštanskim  uredom,  za  da  se  na  parobrodih  Lloydovih  od¬ 
preme  u  takove  luke  ovozemske  ili  inozemske,  gdie  neima  c.  kr.  austrijanskih  ili  kralj,  ugar¬ 
skih  poštanskih  zavodah  sa  službom  vozne  pošte,  imadu  se  predati  pisarnici  parobrodarskoj. 
Ova  će  bit  dčržana,  u  gotovu  izplatiti  pristojbe  dotične  kao  i  potvčrditi,  da  je  pošiljke  pri¬ 
mila,  a  napokon  i  postarati  se,  da  pošiljke  odmah  budu  odpravljene  i  izručene,  kuda  treba. 

Nasuprot  imat  će  parobrodarski  podhvat  narediti,  da  dotičnomu  poštanskomu  zavodu 
predane  budu  one  od  privatnih  Ijudih  izručene  mu  pošiljke  vozne  pošte,  koje  na  njegovih 
brodovih  dodju  mu,  zada  se  dalje  odpreme  u  unutarnja  miešta  monarhije  austro-ugarske 
i  u  dčržave  inostrane,  ako  bi  se  t.  j.  pri  razašiljanju  istih  trebalo  poslužiti  c.  kr.  austrijan- 
skimi  ili  kralj,  ugarskimi  poštanskimi  zavodi.  U  ovom  pak  pogledu  valja  vladati  se  polag 
propisah,  po  kojih  se  u  obće  predavati  imadu  pošiljke  vozne  pošte. 

Za  ove  pošiljke  vozne  pošte  imat  će  poštanski  zavodi  i  uprava  parobrodarstva  pristojbe 
za  onu  daljinu,  do  koje  su  pošiljku  odpremili  svojom  prilikom  iliti  svojimi  sredstvi,  pobirati 
po  ustanovljenih  u  tom  obziru  tarifah,  i  to  poštanski  uredi  po  tarifi  vozne  pošte,  koja  kod 
njih  postoji,  družtvo  austro-ugarskoga  Lloyda  po  tarifi  svojoj. 

§.  18.  Pošiljke  vozne  pošte,  koje  po  smčrti  adresatovoj  stignu  u  opredieliŠte,  a  i  one, 
kojih  adresat  neće  da  primi,  imat  će  se  pervpm  prilikom,  —  one  naprotiv,  kojih,  premda 
je  data  bila  obaviest,  za  dva  mieseca  danah  nije  moguće  bilo  adresatu  dostaviti,  po  izmaku 
toga  roka  odpraviti  natrag  i  izručiti  zamienito  daljega  razpolaganja  radi,  pri  čem  se  uraču¬ 
nati  mogu  skopčane  š  njimi  poštarine,  maltarine  i  pristojbe  zdravstvene. 
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§.  19.  Za  sve  uredovne  i  privatne  pošiljke  vozne  poste,  koje  od  strane  poštanskih 
zavodah  odpreme  radi  predate  budu  parobrodarskomu  društvu  Lloyda,  jamčit  će  isto  društvo 
u  toliko,  u  koliko  se  obvezuje,  da  će  za  gubitak,  nestadke  ili  oštete,  koje  bi  postići  mogle 
pošiljke  za  vrieme,  dok  se  nahode  u  pohrani  Lloydovoj,  dati  podpunu  odštetu  po  vriednosti, 
očitovanoj  prigodom  predatbe,  ako  se  je  gubitak,  nestadak  ili  ošteta  prouzročila  krivnjom 
ili  pometnjom  njegovih  službenikah,  ili  pak  slučajno.  Glede  osiguranih  pošiljakah  vozne 
pošte  jamčit  će  austro-ugarski  LIoyd  i  za  pomorske  pogibelji  i  za  nesreće,  koje  višjom  silom 
budu  prouzročene.  Pri  pošiljkah  vozne  pošte,  kojim  se  vriednost  prigodom  predatbe  nije 
očitovala,  iznosi  odšteta  bez  razlike  deset  forintih  vrednote  austrijanske. 

Poštanski  zavodi,  kod  kojih  se  predaju  ovakove  pošiljke  vozne  pošte,  imadu  o  tom 
obaviestiti  stranke  vlastita  im  ravnanja  radi. 


§.  20.  Opotrage  (reklamacije)  glede  pošiljakah  vozne  pošte  imadu  se  učiniti  pri  uredu 
predatbenom.  Za  prijavu  reklamacije  ustanovljuje  se  za  pošiljke  u  području  monarhije  austro¬ 
ugarske  rok  od  tri  mieseca,  a  za  pošiljke  iz  inozemstva  i  u  inozemstvo  rok  od  šest  miesecih  ; 
po  izmaku  toga  roka  ugasnut  će  jamstvo  naprema  reklamantu,  koi  se  kašnje  prijavi. 

Naprema  privatnim  ljudem  pada  dužnost  naknade  iliti  odštete  na  onaj  zavod,  kod  kojega 
je  pošiljka  bila  pređata. 

Ovomu  zavodu  bit  će  prosto,  u  takovu  slučaju  tražiti  naplate  od  zavoda  onoga,  gdie 
se  je  dogodio  gubitak,  nestadak  ili  ošteta. 


§.  21.  U  članku  13  i  19  pomenute  naknade  i  oštete  imat  će  se  zamienito,  bez  obzira 
dš  li  će  se  i  kada  krivcu  u  trag  ući,  dati  odmah,  čim  posvema  obavljen  bude  izvid  o  gubitku, 
nestadku  ili  ošteti  i  čim  dosudjena  bude  dužnost  naknade.  Poštanski  zavodi  bit  će  takodjer 
vlastni,  iznos  naknade  ili  odštete  bez  svakoga  daljega  obzira  izvaditi  za  se  iz  one  imaline, 
koja  podhvatu  pripada  od  istih  zavodah  ili  koja  ga  ide  u  ime  ugovorene  naplate  za  to  što 
obavlja  pomorsku  službu  poštansku ;  a  i  jamčit  će  poverh  toga  podhvat  svimi  svojimi  paro¬ 
brodi  i  inom  svojom  imovinom. 

§.  22.  Ako  se  dotičnoj  poštanskoj  upravi  uzvidi  naredjivati  vlastitih  svojih  urednikah 
ili  baš  kondukterah,  koji  će  pratiti  pošiljke  poštanske,  imat  će  se  takovu  uredniku  bezplatno 
dati  miesto  na  I.  razredu  a  kondukteru  na  11.  razredu. 

Poštanskomu  uredniku  ima  se  na  dalje  dozvoliti,  da  manipulaciju  obavlja  u  zatvorenoj 
za  to  prikladnoj  sobici  (kabini);  a  kondukteru  ima  se  odrediti  napose  gdiegod  zatvoren 
prostor,  gdie  će  pohranjivati  pošiljke  poštanske.  A  i  preglednim  povjerenikom,  koji  kadi- 
kad  izašiljani  budu  od  strane  poštanskoga  zavoda,  ima  se  bezplatno  dati  miesto  na  1.  raz¬ 
reda. 


K  prije  pomenutomu  bezplatnomu  odpremanju  tih  osobah  neračuna  se  hrana  (oskčrba) 
njihova ;  pristojbu  za  to,  ako  u  tom  obziru  neima  osobita  ugovora,  imat  će  dotičnik  platiti 
po  tarifi  Lloydovoj. 

§.  23.  Parobrodarsko  družtvo  austro-ugarskoga  LIoyda  imat  će  po  izmaku  svakoga 
upravnoga  četvčrtgodiŠta  c.  kr.  poštanskoj  direkciji  daljega  uredovanja  radi  predati  popis 
svega  duga,  što  ga  od  poštanskih  zavodah  ijnade  tražiti  u  ime  vozarine  i  pomorske  aseku- 
racije  od  pošiljakah  vozne  pošte  (§§.  15  i  16).  Svotu,  koja  bude  dokazana  da  je  u  redu 
(likvidna),  imat  će  podhvatu  Lloydovu  na  namiru  izplatiti  pieneznica  c.  kr.  poštanske  di¬ 
rekcije  u  Tčrstu. 
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§.  24.  Poštarine  i  pomorske  prevoznine,  što  ih  agencije  Lloydove  poberu  od  pošilja- 
kah  listovne  pošte,  podvčrženih  poštarini,  imat  će  austro- ugarski  Lloyd  odpravljati  pienez- 
nici  c.  kr.  poštanske  direkcije  u  Terstu  a  tako  isto  dohodarinu,  odmierenu  po  nadležnih 
vlastih  poreznih,  zemaljskoj  glavnoj  pieneznici  u  Tčrstu,  jedno  i  drugo  na  račun  zajedničkih 
financijah. 

•§.  25.  Na  dčržavnu  naknadu  za  vožnje  ugovorne  (§.  8)  imat  će  podhvat  Lloydov 
pravo  u  dvanaest  miesečnih  obrokah  iliti  ratah.  Biiduć  pak  da  se  količina  naknade  u  raz- 
mierju  k  prevaljenim  pomorskim  miljam  konačno  pronaći  može  samo  na  domaku  godine, 
zato  se  na  račun  njegov  dozvoljuju  bezkamatni  predujmi  iz  pieneznice  dčržavne.  Ovi  pred- 
ujmi  davat  će  se: 

1.  Izplatjivanjem  za  trajanja  ovoga  ugovora  dospievajućih  godišnjicah,  iznosećih 
četiri  sto  sedamdeset  i  pet  tisućah  petsto  forintih  vrednote  austrijan- 
ske,  i  odnosno  četiri  sto  sedamdeset  i  pet  tisućah  četiristo  forintih  vred¬ 
note  austr.,  Što  ih  parobrodarsko  družtvo  Lloydovo  po  ugovoru  od  2.  Ožujka  1858  u 
polugodišnjih  obrocih  platjati  ima  c.  kr.  povlaštenomu  družtvu  kreditnomu,  i 

2.  doznačivanjem  svote  od  sto  tisućah  forintih  austr.  vrednote  na  početku 
svakoga  mieseca  na  korist  družtva. 

Po  izmaku  svake  sunčane  godine  imat  će  parobrodarsko  družtvo  austro-ugarsko  ga 
Lloyda  c.  i  kr.  zajedničkomu  ministru  izvanjskih  posalah  podnieti  izkaz  o  vožnjah,  po  ugo¬ 
voru  obavljenih  dotične  godine,  gdie  će  uredovnimi  sviedočbami  nadležnih  lučkih  i  konzu- 
larskih  vlastih  imat  biti  dokazano,  da  je  u  istinu  bilo  vožnjah  onoliko  i  onakovih,  kao  što  ih 
družtvo  izkazuje. 

v 

Cim  ovi  izkazi  budu  prosudjeni  i  na  čišto  dovedeni,  učinit  će  se  obračun  naprema 
primljenim  predujmom,  uklopno  i  naprema  pomenutoj  izplati  godišnjice,  i  Lloydovu  podhvatu 
izdat  će  se  preostatak,  koi  ga  ide ;  a  nasuprot,  ako  bi  tražbina  tegnula  biti  manja,  nego  što 
je  svota  predujamah,  imat  će  se  iznosak,  izviše  primljen,  odbiti  od  pčrve  buduće  micsečne 
rate  ili  od  više  njih  i  na  dočetku  ugovora,  ako  okolnosti  takove  budu,  povratiti  u  gotovu 
novcu. 

Ako  ugovorene  vožnje  budu  za  više  vremena  pretergnute,  imat  će  uprava  dčržavna 
pravo,  miesečne,  gori  ujamčene  predujme  za  koje  vrieme  obaliti  ili  sasvim  obustaviti;  nego 
ipak,  ako  tomu,  što  su  se  vožnje  pretčrgle,  nebude  podhvat  Lloydov  kriv,  neće  naknada, 
koja  Lloyda  ide,  ujedno  s  goripomenutom  izplatom  na  korist  c.  kr.  povi.  zavodu  kreditnomu, 
umalit  se  izpod  jednoga  miliuna  forintih  na  godinu. 

§•  26.  Dužnosti,  koje  je  parobrodarsko  družtvo  Lloydovo  po  glasu  ugovora  od 
27.  Serpnja  1865  i  obveznice  od  1.  Svibnja  1866,  u  obziru  dćržavnoga  predujma  od  tri 
miliuna  forintih  na  se  primilo,  kao  i  koje  su  mu  družtvenimi  pravili  naložene,  ostaju  netak¬ 
nute  ovim  ugovorom. 

§.  27.  Ustanovljuje  se,  da  ugovor  ovaj  imade  trajati  od  1.  Siečnja  1872  do  konca 
godine  1877. 

Nego  ako  earinski  i  tčrgovački  savez  od  26.  Rujna  1867,  sklopljen  medju  kraljevi- 
nami  i  zemljami,  zastupanimi  u  vieću  cesarevinskom,  i  zemljami  krune  ugarske,  na  temelju 
usta  nove,  saderžane  u  istom  u  Alinei  2.  članka  XXII.,  odpovidjen  bude  još  prije,  nego  što 
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mine  goripomenuti  rok,  tad  će  ovaj  ugovor  lišiti  se  svoje  krieposti  onoga  istoga  dana, 
kojega  prestane  gorirečeni  savez. 

Za  vierovanje  toga  dva  su  jednakoglaseća  primierka  ovoga  ugovora,  od  kojih  je  jedan 
na  račun  austro-ugarskoga  Lloyda  providjen  primierenim  biljegom,  izdata  u  jeziku  niemač- 
kom  i  magjarskom  i  oskčrbljena  potrebitimi  podpisi  i  pečati. 

U  Beču,  dne  18.  Studenoga  1871. 

Anđrdssy  8.  r.  Barun  Elio  Morpurgo  s.  r., 

predsiednik  austr.  Lloyda. 

Josip  Bordini  s.  r., 

komercijalni  direktor  austr.  Lloyda. 
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Izkaz 

o  voinjah,  koje  ie  parobrodarski  podhvat  austrougarskoga  LIoyda  inat  po  ugovora 

hiniti  u  ovozemstvu  i  inozemstva. 


Vožnje  poimence 

Količina 

godišnjih 

putova- 

njab 

Količina  pomor¬ 
skih  miljah  za 
svako  podpuno 
putovanje. 

Put  onamo  i 
natrag. 

1 

A.  Vožnje,  za  koje  dftrž&va  platja  u  ime  naknade  po  4  for.  austr. 
vredn.  na  milja  pomorski. 

Terst-  (Rieka-)  Kerf-Aleksandrija  i  natrag,  berzovoz . 

32 

2.402 

2 

Tdrst-Kdrf-Syra-  Carigrad  i  natrag,  b&rzovoz . 

32 

2.356 

3 

Carigrad-Vama  i  natrag,  b&rsovoz . 

91 

290 

4 

B.  Vožnje,  za  koje  d&ržava  platja  n  ime  naknade  po  1  for.  15  novo. 
vredn.  anstr.  na  milji  pomorska. 

Rieka-Lošinj  Mali  i  natrag  (pridrnžujuć  se  liniji  carigradskoj) . 

32 

124 

5 

Tersfc-Pulj-Dalmacija-Arbanija  do  Preveze  i  natrag . 

52 

1.468 

6 

T&rst-Pulj-Dalmacija-Arbanija  do  Drnda  i  natrag  . . 

52 

921 

7 

T&rst-Pulj-Dalmacija  do  Kotora  i  natrag . 

52 

797 

8 

T&rst-Rieka  i  natrag . 

104 

272 

9 

Rieka-Senj  i  natrag . 

52 

56 

10 

Rieka-Senj-Zadar  i  natrag . . . 

52 

210 

11 

Rieka-Lo&inj-Zadar  i  natrag . . 

52 

248 

12 

Rieka-K&rk-Zadar  i  natrag . 

26 

198 

13 

Rieka-Lošinj  Veliki  i  natrag  • . 

26 

118 

14 

Tžrst-Jakin-Kerf-Syra-Smirna  i  natrag . .  . 

$2 

2.164 

13 

Syra-Pirej  i  natrag . 

104 

156 

16 

Carigrad-Burgas-Galae  i  natrag . 

40 

700 

17 

Carigrad-Trebizond  i  natrag  . . 

26 

980 

18 

Carigrad-Solun-Volo  i  natrag  .  . . 

26 

940 

19 

Carigrad  -  Smirna  -  Rhodus-Cipar-Beirut-  JafTa-Portsaiđ-Aleksandrija-Smirna- 
Carigrad  .  .  .  r  . . : . t . 

26 

2.154 

20 

Carigrad-Smirna-Aleksandrija  -  Portsaid  -  Jaffa  -  Beirut-Cipar-Rhodus-Smirna- 
Carigrađ  .......  ,  . . . . 

26 

2.154 
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Zapisnik, 

i 

sačinjen  kod  c.  i  kr.  zajedničkoga  ministarstva  posalah  izvanjskih  u  Beču  dne  18.  Studenoga  1871. 

U  savezu  s  ugovorom,  sklopljenim  na  današnji  dan  s  parobrodarskim  družtvom  Lloyda 
poradi  obavljanja  pomorske  službe  poštanske,  uzima  rečeno  družtvo  sliedeće  posebne  duž¬ 
nosti  na  se: 

Obvezuje  se  isto: 

1.  Da  če  kao  institut,  spadajući  k  radnji  c.  kr.  austrijanskih  i  kraljevsko-ugarskih 
dčržavnih  zavodah  poštanskih  od  sada  pisati  se  i  zvati  „Parobrodarsko  družtvo  austro¬ 
ugarskoga  Lloyda“. 

2.  Da  će  od  ona  dva  upravna  savietnička  miesta,  koja  su  pridčržana  izvanjskim  dioni¬ 
čarom,  pri  novom  izboru  mieseca  Svibnja  1872  podieliti  jedno  takovomu  dioničaru,  koi  je. 
dčržavljanin  zemaljah  krune  ugarske. 

3.  Da  će  na  levantinskih  i  dalmatinskih  linijah  zavesti  tarifu  za  putnike,  robu  i  novce 
iz  Rieke  i  u  Rieku  posve  jednaku  onoj  iz  Tersta  i  u  Terst,  i  da  će  učiniti  sva  potrebita,  da 
u  odpremanju  pošiljakah  levantinskih,  doveženih  iz  Rieke,  nebude  nikakova  zatezanja  ni 
zapostavljanja  naprema  onim,  koja  se  predaju  neposredno  u  Tčrstu. 

4.  Da  će,  čim  otvorena  bude  željeznička  pruga  Riečko-Karlovačka,  ako  poprieka  koli¬ 
čina  robe  predane  iznosi  na  miesec  15.000  carinskih  centih,  Aleksandrijsku  ladju  (br.  1 
izkaza,  priklopljena  ugovoru)  odpremati  upravo  iz  Rieke  svaka  četiri  tjedna  po  jedanput, 
ako  li  robe  one  bude  dvaput  onoliko,  tad  svaka  dva  tjedna  po  jedanput.  Kralj,  ugarska  vlada 
imat  će  pravo  ustanoviti,  kada  da  se  započmu  vožnje  ove;  nego,  ako  goripomenuta  miesečna 
popriečna  količina  nebude  postignuta  za  šest  miesecih,  odkako  upravne  vožnje  budu  posto¬ 
jale,  bit  će  družtvu  prosto  zahtievati,  da  se  iste  vožnje  obustave. 

5.  Da  bez  dozvole  c.  i  kr.  ministra  izvanjskih  posalah  neće  sklapati  novih  zajmovah 
niti  inako  zaduživati  svoju  imovinu,  kao  i  da  naće  razpačati  svojih  do  sada  još  neizdatih 
dionicah  od  tri  miliuna. 

6.  Da  bez  dozvole  rečenoga  ministra  neće  na  uštčrb  parobrodovah  i  nepokretnostih, 
spadajućih  na  imovinu  družtvenu,  ništa  promieniti,  prodati  ili  založiti. 

7.  Da  će  s  obzirom  na  množinu  posalah,  skopčanih  s  kontrolom,  koju  će  včršiti  vlada, 
i  na  trud,  što  će  ga  imati  po  ministru  izvanjskih  posalah  naredjeni  organ  kontrolni,  platjati 
godišnju  paušalnu  svotu  od  tri  tisuće  forintih  u  onu  dčržavnu  pieneznicu,  koju  isti  ministar 
naznači. 


Andrdssy  a.  r.  Barun  Elio  Morpurgo  s.  r., 

predsjednik  austr.  Lloyda. 

Josip  Bordini  s.  r., 

komercialni  direktor  austr.  Lloyda. 

Ugovor  ovaj  ujedno  sa  zapisnikom  proglašuje  se  ovim,  pošto  su  nanj  privolite  obie  kuće 
vieća  cesarevinskoga. 

U  Beču,  dne  10.  Studenoga  1872. 

Auersperg  s.  r.  Banhans  s.  r.  Pretis  s.  r. 
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Dmavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  LVII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  21.  Studeitoga  1872. 


1*8. 

Izprava  koncesionalna  od  6.  Listopada  1872, 

za  lokomotiviiii  željeznica  od  Opare  preko  Novoga  Jičina  do  morarsko-aganke  zemaljske  granice 

na  Vlarskom  klanca  prarcem  pram  Trenčinn. 

Mi  Franjo  Josip  Pervi, 

božjom,  milostju  cesar  austrijanski, 

apostolski  kralj  ugarski,  kralj  češki,  dalmatinski,  hčrvatski,  slavonski,  galički, 
vladimirski  i  ilirski;  arkivojvoda  austrijanski;  veliki  vojvoda  krakovski;  vojvoda 
lorenski,  salcburžki,  štajerski,  koruški,  kranjski,  bukovinski,  gornjo-  i  dolnjo- 
slezki;  veliki  knez  erđeljski;  markgraf  moravski;  pokneženi  grof  habsburžki 
i  tirolski  itd.  itd.  itd. 

Dioničarsko  družtvo  c.  kr.  povi.  moravsko-slezke  središnje  željeznice  podnielo  Nam  je 
prošnju,  da  mu  se  podieli  dozvola  za  gradjenje  i  za  radnju  lokomotivne  željeznice  od  Opave 
do  morarsko-ugarske  zemaljske  granice  na  Vlarskom  klancu  (prolazu);  uslied  toga  sklonusmo 
se,  uvaživ  obćenitu  korist  takova  podhvata  spomenutim  prositeljem  na  temelju  zakona  o-kon- 
cesioniranju  željeznica!)  od  14.  Rujna  1854  (dčrž.  zak.  lista  br.  238)  ovu  dozvolu  ili  kon¬ 
cesiju  podieliti,  kako  sliedi: 

§.  1.  Podieljujemo  družtvu  pravo  za  gradjenje  i  za  radnju  lokomotivne  željeznice, 
koja  će  se  priklopiti  moravsko-slezkoj  središnjoj  željeznici  od  Opave  preko  Novoga  Jičina 
do  moravsko-ugarske  granice  zemaljske  na  Vlarskom  klancu  pravcem  pram  Trenčinu  uz 
uviete  i  preinake,  postojeće  za  njegove  ostale  pruge  željezničke,  izuzamši  ustanove,  koje  se 
odnose  na  oprost  od  poreza  i  platjanje  pristojbah,  a  tako  i  njekojih  drugih,  koje  su  niže  ozna- 
čene.  Ako  se  od  strane  kraljevske  pruske  vlade  zajamči  gradjenje  pruge  željezničke  od 
Ratibora  do  austrijansko-pruske  granice,  obvezuje  se  družtvo,  da  će  tad  sagraditi  željeznicu 
od  Opave  do  deržavne  granice  za  spoj  na  prusku  mriežu  željezničku  i  ujedno  da  će,  kad  se 
dogotovi  inostrana  pruga,  izručiti  željeznicu  da  radi. 
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§.  2.  Gradjenje  pruge  željezničke  od  Opave  do  Vlarskoga  klanca  imade  se  započeti 
za  šest  miesecib  od  dana,  koga  se  podieli  izprava  koncesionalna  i  od  istoga  roka  računaj uč 
za  tri  godine  danak  dogotoviti  i  dogotovljena  pruga  izručiti  javnomu  prometu. 

Da  se  izpuni  ova  obveznost,  a  tako  i  druge  obveznosti,  koje  se  odnose  na  novu  prugu 
željezničku,  nametnute  u  izpravi  koncesionalnoj  od  21.  Travnja  1870  (dčrž.  zak.  lista  br.  77) 
položit  če  upravi  dčržavnoj  družtvo  jamstvo  u  iznosu  od  500.000  forintih  vrednote 
austrijanske  u  gotovu  ili  u  burzovnih  papirih  napram  vriednosti  tečajnoj  ili  pako  u  mieni- 
cah  bankovnih  ili  u  blagajničkih  naputicah  poglavitijih  bečkih  zavodah  bankirskih. 

§.  3.  Dolnja  gradnja  pruge  željezničke  može  se  stegnuti  na  to,  da  se  priredi  samo 
jedna  kolotečina. 

Prokopi  (tuneli)  priredit  če  se  odmah  svakako  a  tako  i  veći  mostovi  tako,  da  bude 
prostora  s  miesta  za  dvostruku  kolotečinu. 

Družtvo  je  obvezano  nadalje,  da  će  prigodom  pčrve  uredbe  postaje  i  kolotečine  tako 
prirediti,  da  bude  moglo  svaki  dan  najmanje  po  15  vlakovah  svaki  sa  70  kolah  prolaziti 
svakim  smierom  raznih  prugah. 

Družtvo  je  obvezano  nastojati,  da  gruntovnički  prenos  parcelah  zemljištnih,  koje  su 
stečene  za  gradnju  željeznice,  u  koliko  nanj  spada,  po  mogućnosti  pospieŠi,  a  tako  ima  i 
starati  se  o  tom,  da  konačno  odmierivanje  zemljišta  i  zaglava  obračunavanja,  koja  se  prije 
izvesti  ima,  nego  Što  se  gruntovničke  knjige  izprave,  dokonča  čim  prije. 

Družtvo  obvezuje  se,  da  će  poradi  zajedničkoga  rabljenja  kolodvorah  od  jurve  posto¬ 
jećih  ili  koncesioniranih  željeznicah  na  spojištih  željeznice  svoje,  kao  i  poradi  uredjenja 
službe  na  prelazih  pogodit  se  s  dotičnim!  upravami  željezničkimi. 

Troškove  za  gradjevine,  potrebite  za  širenje  željeznicah  na  tudjih  kolodvorih,  nosit  će 
družtvo. 

Ako  ipak  nepodje  za  rukom  nagodba  o  zajedničkom  rabljenju  tudjega  kolodvora, 
vlastno  će  biti  tad  družtvo,  podignuti  svoj  vlastiti  kolodvor,  nu  obvezano  je  svakako,  prire¬ 
diti  priklopnu  kolotečinu  do  tudjega  kolodvora  i  nastojati,  da  se  uvede  barem  za  osobni 
promet  zajednička  služba  na  kolodvorih. 

Glede  uvietah  o  takovu  priklopu  i  glede  zajedničke  službe  na  kolodvorih  za  promet 
osobni  podvćrgnut  će  se  družtvo  onomu.  Što  zahtievala  bude  vlada  u  slučaju,  ako  nagodba 
o  tom  nebi  postić  se  mogla  s  željeznicom  priklopnom.  Glede  nastavne  pruge  željezničke, 
koja  će  se  možda  izvoditi  od  Opave  do  granice  (Klingenbeutela),  odnosno  glede  priklopa 
na  pruske  željeznice  i  službe  prometne  pridćržava  se  uglava  dotičnih  ustanovah  ugovoru 
dčržavnomu,  boi  će  se  sklopiti  u  tom  obziru  s  kraljevskom  vladom  pruskom  i  družtvo  je 
obvezano  pokorit  se  ovim  ustanovam  i  obveznostim,  koje  odtale  zanj  poticale  budu. 

Kad  se  sklapao  bude  ugovor  dčržavni  a  tako  isto  i  izvodio,  pazit  će  se  po  mogućnosti 
na  korist  družtvenu. 

Dčržavnoj  upravi  ostaje  prosto,  ako  t.  j.  nebude  moguće  porazumiet  se  s  dotičnimi 
upravami  željezničkimi,  ustanoviti  uviete,  pod  kojimi  će  se  zamienito  rabiti  kola  susiednih 
željeznicah,  i  pod  kojimi  će  rudničke  i  ine  željeznice  za  vlastitu  porabu  uticati  u  ovu 
željeznicu. 

§.  4.  Družtvo  imade  pri  gradjenju  dozvoljene  željeznice  i  pri  radnji  na  njoj  dčržati 
se  onoga,  što  ustanovljuje  ova  izprava  koncesionalna,  zatim  što  propisuju  postojeći  u  tom 
obziru  zakoni  i  naredbe,  imenito  zakon  o  dozvoljivanju  željeznicah  od  14.  Rujna  1854, 
red  o  radnji  željeznicah  od  16.  Studenoga  1851  *)  i  pravionik  o  davanju  znakovah  (signalah). 


*)  Derž.  zak.  lista  od  godine  1852,  br.  i. 
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koi  je  1.  Listopada  1873  u  kriepost  stupio  za  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesare- 
vinskom*),  napokon  imat  će  se  dčržati  i  onih  zakonah  i  naredabah,  koje  budu  možda  izdate 
kašnje. 

Nadalje  obvezuje  se  družtvo,  da  će  tečajem  studeuijega  vremena  skčrbiti,  da  se  pri¬ 
mjereno  budu  ložila,  odnosno  grijala  kola  za  osobe  od  svih  razredah. 

§.  5.  Družtvo  prima  na  se  dužnost,  da  će  žicah  bčrzojavnih,  potrebitih  za  radnju 
željezničku  kao  i  za  davanje  znakovah,  povući,  urediti  i  uzdeižavati  o  svojem  trošku,  i  to 
ili  po  naredbi  ili  po  posredovanju  zavoda  bčrzojdvah  deržavnih. 

Uprava  dčržavna  zaderžaje  sebi  pravo,  odredjivati,  da  se  željezničke  bčrzojavne  žice 
rabiti  mogu  i  za  dčržavne  i  privatne  dopise. 

Upravi  dčržavnoj  bit  će  prosto,  žice  berzojava  deržavnoga  udesivati  na  stupove  bčr- 
zojava  željezničkoga  ili  pak  povlačiti  samostalnih  žicah  na  družtvenom  zemljištu,  i  to  bez 
svake  naknade  ili  odštete. 

Da  se  ovakove  dčržavne  linije  valjano  nadgledaju  i  dčrže  u  dobru  redu,  imat  će,  što  se 
toga  tiće,  dužtvo  beznaplatno  sudielovati,  nalažuć  posao  taj  svojemu  željezničkomu  osoblju. 

Družtvo  bit  će  dčržano,  svakovčrstne  materijale  i  potrebštine  za  zavod'  bčrzojavah 
deržavnih  odpremati  na  svojih  prugah  po  tarifah,  postojećih  za  transporte  vojničke,  kao  i 
dopustiti,  da  se  takove  stvari  bezplatno  skladaju  i  pohranjuju  na  njihovih  kolodvorih  i 

U  svih  gorinavedenih  obzirih  ima  se  družtvo  za  dobe  napose  dogovoriti  i  po¬ 
goditi  sa  zavodom  bčrzojavah  dčržavnih. 

§.  6.  Ustanove  tarifne  za  moravsko-slezku  središnju  željeznicu  vriedit  će  i  za  željez¬ 
nicu,  koja  se  ovim  podieljuje. 

Kad  mine  devet  godinah  poslovnih  imat  će  vlada  pravo,  primiereno  smanjiti  stavke 
tarifne,  nu  saslušavši  o  tom  prije  koncesionare  ili  njihove  pravne  nasliednike. 

Dopušta  se,  da  se  vozarina  od  putnikah  i  tovarah  odmieruje  i  pobira  u  ovozemskom 
srebčrnom  novcu,  nego  tako,  da  se  pristojba,  pripadajuća  s  obzirom  na  rriednost  tečajnu, 
primati  mora  i  u  vrednoti  zemaljskoj.  Tarifa  se  na  zemaljsku  vrednotu  svesti  ima  po  ustano- 
vah,  koje  će  uglaviti  ministarstvo  tčrgovine. 

§.  7.  Ustanove  o  transporti h  vojničkih  za  moravsku-slezku  željeznicu  vriedit  će  i  za 
ovu  koncesioniranu  željeznicu. 

Ove  ustanove  imadu  se  uporavljivati  i  na  domobranstvo  jedne  i  druge  polovice  cesare- 
vine,  na  zemaljske  strielce  Tirolske,  na  vojničku  stražu  za  c.  kr.  gradjanske  sudove  u  Beču, 
na  vojničko-redarstvenu  stražu,  na  c.  kr,  žandarmeriju  i  na  stražu  financijalnu  i  sigurnostnu, 
po  vojnički  ustrojenu. 

Družtvo  obvezuje  se,  da  će  pristupiti  k  sklopljenu  ugovoru  austrijanskih  željezničkih 
družtvah  o  nabavljanju  i  pripremi  obskčrbnih  predmetah  za  transporte  vojničke,  da  si  t.  j. 
zamienito  budu  u  pomoći  posudjivanjem  vozilah  pri  većih  transportih  vojničkih,  zatim  da  će 
primiti  organičke  odredbe  i  službene  propise  za  ratne  željezničke  odiele**)  i  da  će  pristupiti 
k  potonjemu  ugovoru***),  koi  je  1.  Lipnja  1 871  u  kriepost  došao  glede  prevoza  bolestnikah  i 
ranjenikah,  koji  se  ležeć  odpremaju  na  račun  vojničke  blagajnice,  takodjer  i  za  pruge 
željezničke,  koje  su  sad  kencesionirane. 


•)  Derž.  tak.  lista  od  god.  1872,  br.  80. 

••)  Prilog  k  broju  148.  u  42.,  komadu  od  godine  1870  normalnih  oaredabah  lista  naredbenoga  za  c.  kr.  vojsku. 
***)  Normalne  naredbe  lista  naredbenoga  za  c.  kr.  vojaku  od  god.  1871,  22.  kom.,  br.  79. 
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Ova  obveza  o  pristupu  ralja  takodjer  i  glede  ugovora,  koi  će  se  sklopiti  s  družtvi 
željezničkim  i  glede  zamienitoga  posudjiranja  osobah  pri  većih  transportih  vojničkih  i  glede 
propisa  za  vojničke  transporte  na  željeznicah. 

Družtvo  željezničko  pristupit  će  k  ugovoru,  koi  su  sklopila  austrijanska  društva  željez¬ 
nička  u  pogledu  nabavljanja  i  uzdržavanja  prevozilah  za  vojničke  transporte  po  željeznicah. 

§,  8.  Družtvo  je  obvezano  unapredjivati  oživotvorenje  ogranakah  željezničkih  do 
ležištah  uglevja,  koja  se  nalaze  duž  glavne  pruge,  da  -se  tim  podigne  promet  s  uglevjem 
odnosno  pako  graditi  ove  pruge  u  sporazumnu  s  interesenti  pod  uvietom  stanovite,  svote 
teretah  i  tarifnoga  dopitka  ili  doplatka  a  ministarstvu  tčrgovine  priuzdčržava  se  dozvoliti 
pravac  željeznici  i  njezin  smier. 

Nepodje  li  za  rukom  dobrovoljna  nagodba,  to  ostaje  ministarstvu  tčrgovine  odluka  a 
pri  tom  će  se  obzira  imati  na  osiguranu  i  dovoljnu  za  okamaćenje  i  izplatu  uloženu  glav¬ 
nicu,  koja  bi  se  za  dotični  ogranak  željeznički  upotriebila. 

§.  9.  Družtvo  je  obvezano,  na  dčržavne  uredovnike,  koji  sbog  promienah  u  ustrojstvu 
dčržavnom  budu  u  razpoloživosti,  u  koliko  ovi  budu  sposobni  i  u  koliko  budu  odgovarali 
zahtievoin,  koje  stavljalo  bude  družtvo  u  redu  službenom,  kad  takovi  tražili  budu  miesta, 
imati  osobita  obzira. 

Družtvo  podvčrgava  se  glede  namieštivanja  izsluženih  podčastnikah  stalne  vojske, 
ratne  mornarice  i  domobranstva  ustanovam,  navedenim  u  §.  38.  vojnoga  zakona  od  godine 
1868*),  i  ustanovam,  koje  su  za  izvčršbu  ovoga  paragrafa  izdate  u  posebnih  zakonih. 

U  svihkolikih  točkah,  koje  se  predstojećimi  ustanovami  naročito  nemienjaju,  vriedit  će 
u  podpunom  svom  obsegu  sadčržaj  izprave  koncesionalne  za  moravsko-slezku  središnju 
željeznicu. 

Opominjuć  ozbiljno  svakoga  i  sliednjega,  da  neradi  protiva  ustanovam  ove  kon¬ 
cesije,  i  podieljujuć  družtvu  pravo,  da  za  svaku  štetu,  koja  se  uzmogne  dokazati,  mogu 
pred  Našimi  sudovi  tražiti  naknadu,  dajemo  svimkolikim  vlastim,  kojih  se  tiče,  naročitu 
zapovied,  da  strogo  i  brižljivo  bdiju  nad  ovom  koncesijom  i  nad  svimi  ustanovami,  koje  su 
u  njoj  sadčržane. 

Za  vierovanje  toga  izdajemo  ovi  list,  potverdjen  većim  Našim  pečatom,  u  Našem 
glavnom  i  priestolnom  gradu  Beču  na  šesti  dan  mieseca  Listopada  godine  spasa  hiljadu  osam 
sto  sedamdeset  i  druge,  vladanja  Našega  godine  dvadeset  i  četvčrte. 


Franjo  Josip  s.  r. 


Auersperg  s.  r.  Banhans  s.  r. 


Pretls  s.  r. 


#)  Dirž.  zak.  Ii9ta  br.  15t, 
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kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  LVIII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  28.  Studenoga  1872. 


150. 

Zakon  od  13.  Studenoga  1872, 

o  vremenitoj  zaštiti  za  predmete,  koji  na  svjetskoj  izložbi  godine  1873  n  Bečn  bndn  izloženi. 


S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

Članak  1. 


Svaki  ovozemac  ili  inozemac,  koi  na  svietskoj  izložbi  godine  1873  u  Beču  izloži  pred¬ 
met,  koi  je  po  ustanovah  zakona  od  18.  Kolovoza  1882  (derž.  zak.  lista  br.  184),  zatim 
obiuh  zakonah  od  7.  Prosinca  1888  (dčrž.  zak.  lista  br.  230  i  237)  prikladan,  da  uživa 
zaštitu  glede  povlasticah,  inarakah  ili  ogledah,  moći  će  od  glavnoga  direktora  svietske  iz¬ 
ložbe  dobiti  zanj  sviedočbu  zaštitnu. 

Prošnja  u  ovom  obziru  treba  da  kod  glavnoga  direktora  predana  bude  najkašnje  prije 
roka,  nego  se  otvori  izložba,  ili  prije,  nego  što  predmet  naknadno  unešen  bude  u  izložbu ; 
valja  pak  priklopiti  joj  točan  opis  dotičnoga  predmeta,  podpisan  vlastitom  rukom  izložniko- 
vom,  a  i  primierene  nacerte  i  narise,  u  koliko  potriebno  bude,  za  da  se  opis  bolje  razumije, 
i  to  u  dva  posve  jednakogiaseća  primierka ,  odnosno  valja  joj  priklopiti  u  posebnih  zavitcih 
dvie  parice  od  dotične  marke  ili  od  dotičnoga  ogleda  ili  tvorila. 

Ako  prošnju  predaje  punomoćnik,  treba  da  joj  je  povčrh  toga  priloženo  punomoćje, 
koje  mu  je  dato. 

Članak  2. 


Zaštitnu  sviedočbu  izdat  će  bezplatno  glavni  direktor  svietske  izložbe,  pri  tom  pak 
sudielovat  će  i  podpisat  će  ju  takodjer  koi  u  tu  sverhu  odredjen  organ  ministarstva  zemaljah 
krune  ugarske.  Ta  će  sviedočba  onomu,  koi  ju  je  izhodio,  od  naznačena  u  njoj  dana,  kojega 
je  dotični  predmet  unešen  bio  u  prostorije  od  izložbe,  a  ako  prošnja  predana  bude  stopram 
poslie  toga  roka,  tad  od  dana  takodjer  naznačena  u  sviedočbi,  kojega  je  t.  j.  prošnja  bila 
predana,  pak  uklopilo  do  31.  Prosinca  1873.  davati  ista  prava,  koja  bi  mu  davala  povlastica, 
redovito  stečena,  odnosno  koja  bi  mu  davao  redovito  izhodjen  upis  koje  marke,  kojega 
ogleda  ili  tvorila. 

Bit  će  mu  pri  tom  prosto,  prije,  nego  što  izteće  pomenuti  rok  zaštitni,  u  nadležne 
vlasti  iskati,  da  mu  se  glede  istoga  predmeta  u  smislu  ustanovah,  saderžanih  u  zakoniti,  na¬ 
vedenih  u  članku  1.,  podieli  zaštita  povlastična,  polag  okolnostili  zaštita  marke  ili  ogleda. 


(Kroilifch.) 
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Članak  3. 

Proti  uskrati  takove  zaštitne  sviedočbe  neima  miesfa  ni  prizivu  ni  pritužbi. 

Ako  pobijana  bude  zakonitost  podieljenih  sviedočbah  zaštitnih,  odlučivat  će  u  takovu 
slučaju  po  postojećih  zaštitnih  zakonih  nadležne  za  to  vlasti. 

v 

Članak  4. 

0  pomenutih  prošnjah  i  o  zaštitnih  sviedočbah,  koje  uslied  njih  budu  izdate,  vodit  će 
se  kod  glavnoga  direktora  svietske  izložbe  poseban  registar  u  dva  primierka,  od  kojih  će  se 
na  dočetku  izložbe  jedan  skupa  s  pomenutimi  prosnjami  i  s  jednim  primierkom  uz  njih  pod- 
nešenih  opisah,  odnosno  marakah,  ogledah  i  tvorilah  predati  c.  kr.  ministarstvu  tčrgovine, 
drugi  pak  ujedno  s  jednim  primierkom  gorirečenih  prilogah  kralj,  ugarskomu  ministarstvu 
za  poljodielstvo,  občrt  i  tčrgovinu. 

Članak  5. 

Sviedočbe  zaštitne,  koje  budu  izdate,  obznanit  će  se  u  uredovnom  listu  austrijanskom 
i  ugarskom. 

Svakomu  će  bit  prosto,  zagledavati  u  registar,  koi  se  vodi  o  tih  sviedočbah ;  nego 
opisi,  koji  ovamo  spadaju,  a  tako  i  nacćrti,  tvorila  i  ostala,  imat  će  se,  ako  zahtievano 
bude,  čuvati  kao  tajna. 

Članak  6. 

Izvčršba  ovoga  zakona  nalaže  se  ministru  tčrgovine. 

Godollo,  dne  13.  Studenoga  1872. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Banhans  s.  r. 


160. 

lzvtršbcni  propis  od  15.  Studenoga  1872, 

k  zakona  od  13.  Studenoga  1872,  o  vremenitoj  zaštiti  za  predmete,  koji  na  svietskoj  izložbi 

godine  1873  n  Bečn  budu  izloženi. 

K  članku  1. 

Prije  nego  što  će  glavni  direktor  primiti  se  uredovnoga  dielovanja  u  pogledu  proši\je 
u  kojoj  se  traži  sviedočba  zaštitna,  imat  će  se  pred  onim,  koi  ju  predaje,  izviditi,  da  li  su 
joj  priklopljeni  zakonom  propisani  prilozi,  t.  j.  dva  primierka  s  opisom  dotičnoga  predmeta, 
odnosno  dva  primierka  dotične  marke  ili  dotičnoga  ogleda  ili  tvorila,  i  to  u  posebnih  zavit- 
cih,  na  kojih  je  ubilježen  predmet  a  i  ime  prositeljevo;  u  slučaju  pak,  ako  prošpju  predaje 
punomoćnik,  da  li  joj  je  tad  priklopljeno  i  punomoćje,  koje  je  istomu  izdato. 

Ako  se  u  tom  obziru  nadju  kakove  mane,  neće  se  prošnja  podvčrći  uredovnomu  dielo- 
vanju,  nego  će  se,  navedši  razlog,  jednostavno  povratiti,  da  ju  dotičnik  popuni. 

Na  prošnjah  pak,  koje  u  goripomenutom  obziru  obnadjene  budu  da  su  u  redu,  i  koje 
s  toga  uredovno  riešiti  valja,  imat  će  se  na  naličju  napisati  dan  i  ura,  kada;  su  se  predale. 
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Jednom  sviedočbom  zaštitnom  moći  će  se,  kao  što  se  znade  samo  po  sebi,  zadobiti 
samo  jedna  včrst  zakonite  zaštite,  t.  j.  ili  zaštita  povlastice  ili  pak  zaštita  marke  ili  ogleda, 
kao  što  dotični  predmet  prikladan  bude  za  ovu  ili  onu  včrst  zaštite. 

Da  li  je  pak  predmet  u  istinu  prikladan  za  zaštitu,  prosudjivati  se  imade  to  po  pojedi¬ 
nih,  u  članku  1.  navedenih  zakonih  zaštitnih,  a  imenito  što  se  zaštite  povlasticah  tiče,  po 
ustanovah  §§.  I,  2  i  5  zakona  od  15.  Kolovoza  1852  (dčrž.  zak.  lista  br.  184),  što  se 
pak  tiče  zaštite  marakah  i  ogledah,  po  ustanovah  §§.  1  i  3  obiuh  zakonah  od  7.  Prosinca 
1858  (dčrž.  zak.  lista  br.  230  i  237). 

U  ovom  dakle  smieru  i  obziru  ima  se  prosuditi  predmet,  za  koi  se  traži  sviedočba  za¬ 
štitna;  nego  pri  tom,  u  koliko  se  radi  o  zaštiti  koje  povlastice,  neima  se  s  obzirom  na  §  17 
zakona  od  15.  Kolovoza  1852  ni  najmanje  istraživati,  ni  da  li  je  predmet  nov  ni  da  li  je 
koristan. 

Pri  ovom  prosudjivanju  pregledat  će  se  i  jedan  i  drugi  primierak  opisa,  glede  marke, 
ogleda  ili  tvorila,  bilo  ili  nebilo  zahtievano,  da  se  stvar  čuva  kao  tajna;  na  što  će  se  isti 
primierci,  ako  su  prigodom  predaje  bili  zapečatjeni,  opet  zapečatiti  pečatom  uredovnim. 

Prigodom  ovoga  pregledanja  valja  takodjer  osviedočiti  se,  da  li  se  oba  primierka  po- 
menutih  prilogah  podpuno  sudaraju  onako,  kao  što  iziskuje  zakon,  i  u  slučaju,  ako  se  nadje 
kakovo  nesuglasje,  imat  će  se  narediti,  da  prositelj  isto  ukloni  odmah  i  svakako  prije,  nego 
će  se  izdati  dotična  sviedočba  zaštitna. 

U  sverhu,  da  se  uzmogne  sve  to  primiereno  i  kao  što  treba  prosuditi,  pridružit  će 
glavni  direktor  svietske  izložbe  sebi  odbor  od  vieštakah,  koje  će  izabrati  on  sam  u  dogovoru 
sa  zastupnikom  kraljevsko-ugarskoga  ministarstva.  U  tom  odboru  imat  će  bit  shodno  za¬ 
stupana  imenito  mehanika,  kemija,  liečničtvo  i  liekarslvo,  graditeljstvo,  fisika,  gospodarstvo, 
mehanička,  kao  i  kemička  tehnologija  i  nauka  o  robi. 

Ove  vieštake,  u  koliko  kao  c.  kr.  dčržavni  urednici  nisu  i  onako  jurve  zapriseženi, 
imat  će  glavni  direktor  zapriseći,  da  će  sdušno  izjavljivati  svoje  mnienje  i  čuvati  tajnu,  gdie 
treba,  i  prijaviti  ih  ministru  tčrgovine,  priklopiv  podjedno  dotične  izprave  o  položenoj  prisegi. 

Za  predmete,  koji  pri  pomenutom  prosudjivanju  polag  gori  navedenih  ustanovah  za¬ 
konah  posebnih  obnadjeni  budu,  da  nisu  prikladni  ni  za  zaštitu  povlastičnu,  ni  za  zaštitu 
marakah  niti  ogledah,  neće  se  moć  ni  dati  sviedočba  zaštitna,  nego  imat  će  se  odbiti  prošnje 
dotične. 

Tako  isto  imat  će  odbor,  ni  neupuštajuć  se  u  dalje  prosudjivanje,  da  li  je  dotični 
predmet  prikladan  ili  nije,  prosto  odbiti  one  prošnje,  kojimi  se  ište  sviedočba  zaštitna,  koje 
pri  glavnom  direktoru  predane  budu  tek  po  izmaku  roka,  zakonom  za  predaju  ustanovljena, 
t.  j.  tek  poslie  otvorene  jurve  izložbe,  ili  u  slučaju,  ako  se  je  dotični  predmet  naknadno  u 
izložbu  unio,  tek  pošto  je  bio  unešen. 


K  članku  2. 

Pri  podieljivanju  zaštitnih  sviedočbah  imat  će  glavni  direktor  svietske  izložbe  raditi 
svagda  u  podpunu  suglasju  s  organom,  kojega  je  za  to  odredilo  ministarstvo  zemaljah  krune 
ugarske. 

Sviedočbe  zaštitne  izdavat  će  glavni  direktor  svietske  izložbe  iiz  protupodpis  poinenu- 
toga  zastupnika  kralj,  ugarskoga  ministarstva  bezplatno  po  priklopljenom  formularu,  po  kojem 
će  svaka  ovakova  sviedočba  imat  sadčržavati  ime  i  prebivalište  onoga,  koi  ju  je  izhodio,  a 
polag  okolnostih  takodjer  ime  i  prebivalište  punomoćnikovo,  ako  je  možda  punomoćnik  pre¬ 
dao  bio  prošnju,  zatim  kratku  oznaku  dotičnoga  predmeta,  včrstu  podieljene  njom  zaštite 
(da  li  zaštite  povlaštične,  ili  pak  zaštite  marakah  ili  ogledah),  napokon  polag  dotične  alter¬ 
native  članka  2.  ustanovljen  dan,  kojega  će  zaštita  započeti,  i  obćenito  uglavljen  dan,  kojega 
će  izteći*. 
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Drugih  prošnjah,  kojimi  bi  se  posiednici  ovakovih  zaštitnih  sviedočbah  uz  vrieme,  za 
koje  valjaju,  s  obzirom  na  zaglavim  stavku  članka  2.  obratili  na  glavnoga  direktora  svietske 
izložbe,  da  izhode  sebi  redovitu  zaštitu  povlastice,  marke  ili  ogleda,  neće  isti  direktor  pri¬ 
miti,  nego  prositelji  takovi  imat  će  se  odpraviti,  neka  prošnje  svoje  podnesu  vlastim  i  orga¬ 
nom,  koji  su  po  dotičnih  posebnih  zakonih  zaštitnih  zvani,  primati  ih. 

Isto  tako  odpraviti  se  imadu  takovi,  glavnomu  direktoru  predani  podnesci,  kojimi  po¬ 
siednici  takovih  zaštitnih  sviedočbah  podižu  tužbu  proti  tretjim  osobam,  da  im  diraju  u  ste¬ 
čeno  njihovo  pravo  zaštitno ;  ovakove  ho  tužbe  zvane  su  rješavati  vlasti,  koje  su  po  dotičnih 
zakonih  zaštitnih  u  tom  obziru  nadležne.  Ove  će  vlasti  u  ovakovih  slučajevih,  za  da  se  uz¬ 
mogne  uglaviti  stanje  stvari,  obratiti  se  na  glavnoga  direktora  svietske  izložbe,  da  im  pošalje 
jedan  primierak  opisah,  marakah  ili  ogledah,  na  kojih  se  osnivaju  dotične  sviedočbe  zaštitne, 
i  glavni  direktor  imat  će  im  ga,  napomenuv,  da  li  se  ima  čuvati  kao  tajna  ili  ne,  uz  kašnju 
povratu  svagda  i  hez  prigovora  izdati  i  ujedno  narediti,  da  se  to  primiereno  zabilježi  u  regi¬ 
stru  (članak  4). 

K  članku  3. 

Pritužbe  proti  uzkrati  sviedočbah  zaštitnih  zakonito  su  nedopuštene,  i  s  toga,  ako  ih 
bude,  imat  će  se  bezuslovno  odbiti. 

Nasuprot  ako  zakonitost  podieljenih  sviedočbah  zaštitnih  bude  pobijana,  odlučivat  će  o 
tom  vlasti,  koje  su  po  zaštitnih,  u  1.  članku  navedenih,  zakonih  u  tom  obziru  nadležne. 

S  toga  glavni  direktor  svietske  izložbe,  ako  mu  takove  tužbe  budu  predane,  neće  ih 
primiti,  nego  će  tužitelje  odpraviti  k  vlastim  nadležnim.  Kako  se  opisi,  marke  ili  ogledi,  na 
kojih  se  pobijane  zaštitne  sviedočbe  osnivaju,  izdavati  imadu  vlastim,  zvanim  izricati  u  tom 
odluku,  valja  u  tom  obziru  deržati  se  onoga,  što  je  naredjeno  k  članku  2. 

K  članku  4. 

0  podieljenih  zaštitnih  sviedočbah  i  o  prošnjah,  na  kojih  se  iste  osnivaju,  ima  se  kod 
glavnoga  direktora  svietske  izložbe  voditi  osobit  registar  u  dva  primierka,  u  koi  će  se  pod 
tekućimi  brojevi  upisati  svaka  podieljena  zaštitna  sviedočba  prije,  nego  što  bude  izdata, 
ujedno  s  danom,  kojega  je  podieljena,  a  i  s  ostalimi  podatci,  napomcnutimi  jurve  u  članku  2, 
povčrh  toga  pak  i  naznačiti  u  rubriki  od  bilježakah,  da  Ii  se  je  u  dotičnoj  prošnji  zahtievalo 
ili  nije,  da  se  opis,  odnosno  ugled  ili  tvorilo  čuva  kao  tajua. 

Broj,  pod  kojim  predmet  koi  upisan  bude  u  registar,  ima  se  zabilježiti  kako  na  samoj 
sviedočbi  zaštitnoj,  tako  i  na  dotičnoj  prošnji  i  na  z'avitku  jednoga  i  drugoga  primierka  od 
opisa,  odnosno  marke  ili  tvorila,  i  imadu  se  prošnje,  kao  i  oba  primierka  od  pomenutih 
prilogah,  u  red  stavljene  polag  ovih  hrojevah,  što  ih  imadu  u  registru,  uzeti  i  deržati  u 
pohrani. 

Po  dočetku  izložbe,  i  to  najkašnje  do  15.  Studenoga  1873,  imat  će  glavni  direktor 
jedan  primierak  registra,  ujedno  s  dotičnimi  prošnjami,  i  jedan  primierak  s  istimi  predanih 
opisah,  odnosno  marakah,  ogledah  i  tvorila,  predati  c.  kr.  ministarstvu  tčrgovine,  drugi  pak 
primierak  registra  ujedno  s  jednim  primierkom  goripomenutih  prilogah  posredstvom  zastup- 
uika  kralj,  ugarskoga  ministarstva,  kraljevsko-ugarskomu  ministarstvu  poljodjelstva,  občrlah 
i  tčrgovine,  da  se  sprave  i  pohrane  u  obostranih  arkivih  od  povlasticah. 

K  članku  5. 

Svaku  podicljenu  zaštitnu  sviedočbu  ima  glavni  direktor  svietske  izložbe  odmah  obzna¬ 
nili  u  službenom  listu  Bečkih  Novinah  (Wiencr  Zeitung-a). 

Isto  tako  poslarat  će  se  zastupnik  kralj,  ugarskoga  ministarstva,  da  to  obznanjeno 
bude  u  ugarskom  službepom  listu. 
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Zagledavati  u  registar,  koi  se  rodi  o  podieljeoih  zaštitnih  sviedočbah,  bit  će  dopušteno 
bezuslovno  svakomu,  zagledavat  pak  u  dotične  opise,  nacčrte,  ogleda  itd.  samo  u  toliko,  u 
koliko  u  dotičnih  prošnjah  nije  se  tražilo,  da  se  stvar  čuva  kao  tajna. 


K  članku  6. 


0  sumnjah  i  neprilikah,  koje  bi  se  u  pčrkos  datim  ordie  naputkom  tegnule  poroditi 
glede  uporavljivanja  ovoga  zakona,  imat  će  se  svagda  izhoditi  odluka  ministra  tergorine. 


Banhans  s.  r. 
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Komad  LVIII.  —  160.  Izver$beni  propis  od  15.  Studenoga  1872. 


Br.  registra. 


Obraaae. 


Snctsk*  izložba  4 d  godile  1873. 

1 


Sviedocba  zaštitna. 


Podpisani  potvčrdjuju  ovim,  da  je  gospodin  (gospodja)  I.  1.  iz . . . . . 

(punomoćnik) . . na  temelju  i  pod  uvieti  zakona  od  13.  Studenoga  1872 

i  XXIV.  ugarskoga  zakonskoga  članka  od  godine  1872  za  niženaznačeni,  na  svietskoj  izložbi 
godine  1873  u  Beču  izloženi  predmet,  t.  j. . _ . . . . . . . 


{povlastice  j 
marke  >  na  vrieme  od. 
ogleda  ' 

kao  od  dana  unesena  predmeta _ _ _ 

pak  uklopno  do  31.  Prosinca  1873. 

U  Beču,  dne. . . . . 


Za  c.  kr.  ministarstvo  zemaljah  krune 
ugarske : 


C.  kr.  pravi  tajni  savietnik  i  glavni 
direktor  svietske  izložbe : 


Ovdie  se  ima  od  slova  do  slova  prestampati  zakon  od  13.  Studenoga  1872. 
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Deriavo-zakoaski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  n  vieću  cesarevinskom. 


Komad  LIX.  —  Izdan  i  razposlan  dne  28.  Studenoga  1872. 


161. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  6.  Studenoga  1872, 

glede  povlasti,  date  ces.  i  kralj,  glavnomu  konzulata  a  Varšavi,  da  prima  pokretna  ostavština 
onih  dčriavljanah  anstro-ngarske  monarkije,  koji  nmrn  n  njegova  aredovnom  područja. 

C.  i  kr.  ministarstvo  posalah  izvanjskih,  dogovoriv  se  s  ministarstvi  pravosudja  jedne  i 
druge  polovine  cesarstva  opunomoćilo  je  c.  i  kr.  glavni  konzulat  u  Varšavi  na  temelju 
članka  XIX.  tčrgovačkoga  i  brodarstvenoga  ugovora  s  Rusijom  od  2/14.  Rujna  1860  (dčrž. 
zak.  lista  br.  272),  da  svekolike  pokretne  ostavštine- dčržavljanah  monarkije  austro-ugarske, 
koji  umru  u  uredovnom  njegovu  području,  ako  baštinici  nisu  prisutni  i  ako  neima  im  puno¬ 
moćnika  u  miestu,  gdie  ih  je  smčrt  snašla,  prima  u  uredovnu  pohranu  pri  glavnom  konzu¬ 
latu,  pri  čem  se  medjutim  u  svakom  slučaju,  gdie  takova  ostavština  bude  primljena  i  pohra¬ 
njena,  nalaže  glavnomu  konzulatu,  da  imade  jamčiti  za  to  naprema  dotičnikom. 

Glavni  konzulat  imat  će  pri  tom  dužnost  nesamo  postarati  se,  da  predmeti,  koji  su  za 
pohranu,  dobro  i  sigurno  budu  pohranjeni,  one  pak  stvari  ostavštinske,  koje  se  lako  pokva¬ 
riti  mogu,  da  čim  prije  budu  prodane,  nego  i  onu  vlast  sudbenu,  kojoj  u  kotaru  vierojatni 
baštinici  stanuju,  svakiput  i  odmah  obaviestiti  o  smerti,  ili  pak,  ako  se  boravište  vierojatnih 
baštinikah  nezna,  odmah  o  nadjenoj  ostavštini  učiniti  prijavu,  i  to  ako  ne  c.  i  kr.  ministar¬ 
stvu  izvanjskih  posalah,  a  ono  neposredno  dotičnoj  vladi  preminuloga  austrijanskoga  ili 
ugarskoga  dčržavljanina. 

Glaser  s.  r. 


16*. 


Naredba  ministarstva  financija  Ii  od  20.  Studenoga  1872, 

o  aredbi  cariaarske  sloibe  povodom,  što  se  je  započela  radnja  na  prngah  FeldkirchBnchs  i 
Bregenc-Lindava  c.  kr.  povlaštene  željeznice  Vorarlberike. 


U  izvčršbi  dčržavnoga  ugovora  od  27.  Kolovoza  1870,  sklopljena  medju  Austro¬ 
ugarskom,  zastupljujućom  podjedno  Liechtensteinsku,  zatim  Bavarskom  i  Svajcarekom  o 
gradjenju  željeznice  od  Lindare  preko  Bregenca  do  St  Margarethena,  kao  i  od  Feldkircha 
do  Buchsa  (dčrž.  zak.  lista  od  prošle  godine  1871,  br.  13),  zavela  se  je  povodom,  što  se 
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je  rudnja  na  prugah  Feldkirch-Buchs  i  Bregonc-Lindava  c.  Itr.  povlaštene  željeznice  V or- 
arlberžke  započela,  dne  24.  Listopada  1872  u  Buchsn  sa  švajcarskoin  divonom  sjedinjena 
c.  kr.  austrijanska  glavna  divona  II.  razreda  s  povlasticami  glavne  divone  I.  razreda,  zatim 
u  Lindavi  u  dogovoru  s  kralj,  bavarskim  dčržavnim  ministarstvom,  ministarstvom  kraljevske 
kuće  i  posalah  izvanjskih  ekspozitura  c.  kr.  glavne  divone  1.  razreda,  koja  je  u  Bregencu, 
s  povlasticami  glavne  divone  I.  razreda,  i  ova  se  s  punovlastnom  ekspoziturom  kralj,  bavarske 
glavne  divone  Lindavske  u  jedno  složila;  napokon  u  kolodvorih  u  Feldkirchu  i  Bregencu 
podigle  su  se  ekspoziture  istoimenih  glavnih  divonah  1.  razreda  s  isti  mi  carinskimi  povlasti¬ 
cami,  što  ih  ove  divone  imadu  pri  odpravljanju  prometa  željezničkoga,  ter  svimkolikim  data 
je  povlast  po  propisu  od  18.  Rujna  1857  (dčrž.  zak.  lista  hr.  175),  da  uporavljivati  mogu 
pokratjeni  carinski  postupak  u  prometu  željezničkom. 

Glavna  divona  Buchs  i  ekspoziture  glavnih  divonah  u  Lindavi,  Bregencu  i  Feldkirchu 
započele  su  raditi  dne  24.  Listopada  1872. 

Od  istoga  su  časa  c.  kr.  male  divone  I.  razreda  u  Bendernu  i  Unterhochstegu  pretvo¬ 
rile  se  u  male  divone  II.  razreda. 

Pretis  s.  r. 


163. 

Obznana  ministarstva  financijah  od  20.  Studenoga  1872, 

o  tom,  da  se  c.  kr.  austrijanska  mala  divona  II.  razreda,  koja  je  n  Streichenu,  premiešta  natrag 
na  svoje  prijašnje  stanovište  pri  Kdssenn  n  Tirolskoj. 

C.  kr.  austrijanska  mala  divona  II.  razreda  u  Streichenu  pri  Schlehingu  u  Bavarskoj 
premiešta  se  od  1.  dana  Prosinca  1872  na  svoje  prijašnje  stanovište  pri  Kdssenu  u  Tirolskoj. 

Pretis  s.  r. 


164. 

Obznana  ministarstva  financijah  od  33.  Studenoga  1873, 

o  tom,  da  se  mala  divona  0.  razreda,  koja  jo  n  Bosancih,  premiešta  n  Nemeričeni. 

Mala  divona  II.  razreda,  koja  je  do  sada  bila  u  Bosancih  u  Bukovini,  premieštena  je 
dne  5.  Listopada  1872  u  Nemeričeni,  i  započela  je  istoga  dana  ondie  uredovno  svoje 
dielovanje. 

Pretis  s.  r. 
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Dertavo-zakonski  list 

Za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  LX.  — -Izdan  i  razposlan  dne  4.  Prosinca  1872. 


105. 

Naredba  ministarstva  pravosudna  od  27.  Studenoga  1872, 

o  iznovičnom  ustrojstvu  kotarskoga  sada  a  Gollingu  a  Salcbarikoj. 

Na  temelju  §-a  2.  zakona  od  11.  Lipnja  1868  (dčrž.  zak.  lista  br.  59)  ustrojava  se 
iznova  u  okolišu  zemaljskoga,  odnosno  iztražnoga  suda  Salcburžkoga  sud  kotarski  Gollinžki 
a  uredovnim  sjedištem  u  Gollingu  i  s  područjem,  obznanjenim  u  ministarskoj  naredbi  od 
30.  Siečnja  1854  (dčrž.  zak.  lista  br.  26),  nego  s  tom  preinakom,  da  će  obćina  Vigaun 
ostat  podčinjena  kotarskomu  sudu  Halleinskomu. 

Početak  uredovne  dielatnosti  ovoga  kotarskoga  suda  obznanit  će  se  kašnje. 

Glaser  s.  r. 


106. 


Naredba  ministarstva  financijah  i  tčrgovine  od  29.  Stude¬ 
noga  1872, 

glede  povlasti,  date  podružnici  poštanskim  aredom  a  Beča,  a  i  niekojim  uredom  poštanskim  a 
okolici  bečkoj,  da  bez  posredovanja  organah  dohodarstveaih  a  inozemstvo  odpravljati  moga 
poštanskih  pošiijakah,  imajućih  teže  preko  5  funtih. 


C.  kr.  podružnim  uredom  poštanskim,  nalazećim  se  u  osam  predgradnih  kotarah  beč¬ 
kih,  zatim  u  kolodvorih  željeznice  dčržavne,  željeznice  Pran-Josipovke,  željeznice  sieverno- 
zapadne,  željeznice  zapadne  i  željeznice  južne,  kao  i  c.  kr.  poštanskim  uredom  u  niekojib 
u  okolici  bečkoj  ležećih  miestih,  kao:  u  Hietzingu,  Hernalsu,  Sechshausu,  Wahringu, 
Doblingu  i  Meidlingu,  data  je  povlast,  da  pošiijakah  poštanskih,  namienjenih  u  inozemstvo, 
odpravljati  mogu  bez  posredovanja  kojega  organa  dohodarstvenoga  i  onda,  ako  teže  imado 
preko  pet  funtih. 

10« 
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Komad  LX.  —  166  Naredba  ministarstva  financijah  i  tirgovine  od  29.  Studenoga  1872. 


Izuzeta  bit  će  samo  ona  roba,  koja  je  podvćržena  izvoznini  ili  glede  koje  se  izstup 
preko  linije  carinske  po  postojećih  propisih  izkazati  mora  potrćrdom  ureda  dohodarstvenoga, 
kao  sto  su :  karte  igraće,  roba  zlatna  i  srebćrna. 

Ova  povlast  dolazi  u  kriepost  dne  1.  Prosinca  1872. 

Ktantians  s.  r.  Pretls  s.  r. 
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DMivo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  LXI.  —  Izdan  i  razposlan  dne  24.  Prosinca  1872. 


169. 

Izprava  koncesionalna  od  8.  Listopada  1872, 

x&  lokomotivu  željeznici  od  Hodkovicah  do  Kušvarde  8  prngami  priklopnimi. 


Mi  Franjo  Josip  Pervi, 

božjom  milostju  cesar  austrijaimki, 

apostolski  kralj  ugarski,  kralj  češki,  dalmatinski,  hervatski,  slavonski,  galički, 
vladimirski  i  ilirski;  arkivojvoda  austrijanski;  veliki  vojvoda  krakovski;  vojvoda 
lorenski,  salcburžki,  štajerski,  koruški,  kranjski,  bukovinski,  gornjo-  i  dolnjo- 
slezki;  veliki  knez  erdeljski;  markgraf  moravski;  pokneženi  grof  habsburžki 
i  tirolski  itd.  itd.  itd. 


Knez  i  nasliedni  princip  Josip  Adolfo  Švarcenberg,  grof  Edmund  Hartig,  grof 
Jerolim  Mannsfeld  i  Franjo  Tschinkel  podnieli  su  Nam  prošnju,  da  im  podielimo  dozvolu 
iliti  koncesiju  za  gradjenje  i  za  radnju  lokomotirne  željeznice  od  Hodkovicah  do  Piska  ujedno 
s  prugami  priklopnimi  od  Postolopčrti  do  Homutova,  od  Reicbstadta  ili  češke  Lipe  pram 
Zvikovu  i  od  Bresnicah  do  Kušvarde  pravcem  pram  Pasovu;  uslied  toga  sklonusmo  se,  uva- 
žujuć  obćenitu  korist  takova  podhvata  spomenutim  prositeljem  na  temelju  zakona  od  14.  Rujna 
1854  (dčrž.  zak.  lista  br.  238),  zatim  zakon  od  28.  Lipnja  1872  (dčrž.  zak.  br.  101), 
podieliti  ovu  koncesiju,  kako  sliedi: 

§.  1.  Podieijujemo  koncesionarom  pravo  za  gradjenje  i  za  radnju  lokomotivne  željez¬ 
nice  od  Hodkovicah  preko  češke  Lipe,  Litomericah,  Postolopčrti,  Rakovnika,  Berauna,  Pri- 
brama  i  Bresnicah  do  Piseka  za  spoj  na  željeznicu  Fran-Josipovku  u  Račucu  ili  Protivi  nu 
ujedno  s  ogranci  željezničkim!  od  Postolopčrti  do  Homutova,  od  Reicbstadta  i  češke  Lipe 
pravcem  preko  Zvikova  i  Jablonja  pram  Zi  tavi  i  od  Bresnicah  preko  Strakonieah,  Volina  i 
Vimperka  do  česko-bavarske  granice  kod  Kušvarde  pravcem  pram  Pasovu. 
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V 

§.  2.  Željeznica  ima  se  izvesti  i  gradnja  na  njoj  urediti  polag  potankih  gradjevnih  nacčr- 
tah,  odobrenih  po  ministarstvu  tčrgovine. 

Pri  gradjenju  valja  se  vladati  poglavito  po  zahtievih,  izjavljenih  po  ministarstvu  trgo¬ 
vine,  i  po  postojećih  propisih  gradjevnih  i  redarstvenih. 

Za  promiene  u  predmetih  gradjevnih  pridčržana  je  potvćrda  takovih  ministarstvu  tr¬ 
govine,  u  koliko  se  ove  pokažu  napram  rezultatu  vojnićko-tehničkoga  pregleda  i  napram 
propisu  §.  6  zakona  o  dozvoljivanju  željeznicah  preduzet  se  imajućeg  razgleda  pruge,  po- 
trebnimi  u  interesu  javnoga  prometa  i  da  se  osigura  pruga,  zatim  da  se  izpune  zakonite 
ustanove. 

Ako  pri  gradjenju  potrebno  ili  probitačno  bude  iz  obzirah  gradjevno-ekonomičkih  ii. 
radnje  učiniti  promienu  glede  smiera  pruge  ili  posebnih  osnovah,  čim  se  ipak  neće  mienjat1 
smier  pruge,  ustanovljen  u  §.  1.,  niti  napram  potvčrdjenomu  smieru  u  obće  bitno  pokvariti 
razmierje  glede  pravca  i  razine;  za  svaku  takovu  promienu  iskat  će  se  dozvola  dčržavne 
uprave. 

Dolnja  gradnja  svekolike  mrieže  željezničke  može  se  stegnuti  na  to,  da  se  priredi  samo 
jedna  kolotečina. 

Koncesionari  su  obvezani  nastojati,  da  gruntovnički  prepis  parcelah  zemljištnih,  koje 
su  stečene  za  gradnju  željeznice,  u  koliko  na  nje  spada,  po  mogućnosti  pospiese,  a  tako 
imadu  i  starati  se  o  tom,  da  konačno  odmierivanje  zemljišta  i  zaglava  obračunavanja,  koja 
se  prije  izvesti  ima,  nego  sto  se  gruntovničke  knjige  izprave,  dokonča  čim  prije. 

Da  se  izvede  dolnja  gradnja  i  za  drugu  kolotečinu,  i  da  se  ova  druga  kolotečina 
napravi  na  prugah  onih,  na  kojih  potrebito  bude,  bit  će  dčržavna  uprava  vlastna  zahtievati  u 
onom  slučaju,  ako  godišnji  nečisti  prihod  za  dvie  uzastopne  godine  nadilazi  svotu  od 
140.000  for.  u  srebru  na  milju. 

Svakako  će  se  prirediti  odmah  veći  mostovi  do  najvišega  dosizaja  vode  a  tako  i  pro¬ 
kopi,  čim  se  gradili  budu,  za  dvie  kolotečine. 

Koncesionari  su  nadalje  obvezani,  čim  budu  po  pčrvi  put  uredjivali  željezničke  postaje 
i  kolotečine,  prirediti  ove  tako,  da  bude  svaki  dan  najmanje  po  15  vlakovah  sa  70  kolah 

svakim  pravcem  prolaziti  moglo. 

\ 

Koncesionari  obvezuju  se,  da  će  poradi  rabljenja  kolodvorah  od  jurve  postojećih  ii 
koncesioniranih  željeznicah  na  priklopih  svoje  pruge,  kao  i  poradi  uredjenja  službe  na 
prelazih  pogodit  se  s  dotičnimi  upravami  željezničkimi. 

Ako  takova  nagodba  o  zajedničkom  rabljenju  tudjega  kolodvora  nepodje  za  rukom, 
vlastni  će  bit  tad  koncesionari,  podignuti  svoj  vlastiti  kolodvor,  nu  ipak  će  bit  obvezani, 
prirediti  barem  priklopnu  kolotečinu  na  tudju  željeznicu  i  nastojati,  da  se  zavede  u  prometu 
osobnom  zajednička  služba  na  kolodvoru. 

Glede  uvietah  takova  priklopa  podvčrgavaju  se  koncesionari  onomu,  što  u  tom  odredi 
uprava  dčržavna,  t.  j.  ako  nebude  moguće  sporazumiet  se  s  prugom  priklopnom. 

Dčržavnoj  upravi  ostaje  prosto,  ako  t.  j.  nebude  moguće  porazumiet  se  s  dotičnimi 
upravami  željezničkimi,  ustanoviti  uviete,  pod  kojimi  će  se  zamienito  rabiti  kola  susiednih 
željeznicah,  i  pod  kojimi  će  rudničke  i  ine  željeznice  za  vlastitu  porabu  uticati  u  ovu 
željeznicu. 
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S  obzirom  na  priblop  koncesionirane  željeznice  na  bavarsku  i  sabsonsku  mriežu  željez¬ 
ničku,  pridčržaje  se  uglava  odnosnih  ustanovah  ugovoru  dčržavnomu,  koi  će  se  sklopiti 
s  kraljevskom  bavarskom  i  saksonskom  vladom,  i  koncesionari  su  dužni,  pokorit  se  ovim 
ustanovam  i  obveznostim,  koje  odtale  za  nje  poticale  budu. 

Prigodom  sklapanja  i  izvčršbe  ugovorah  dčržavnih  imat  će  se,  koliko  bude  moguće, 
obzira  na  korist  komesionah. 

§.  3.  Koncesionari  obvezuju  se,  da  će  gradjenje  koncesionirane  željeznice  i  to  naj¬ 
zad  za  šest  miesecih,  računajuć  od  dana  današnjega  započeti,  za  dalnje  četiri  i  pol  godine 
danak,  računajuć  od  istoga  dana  dogotoviti  i  dogotovljenu  predati  javnomu  prometu. 

Koncesionari  imadu  u  ime,  da  će  zadovoljit  ovoj  dužnosti,  dati  sigurnfcu,  položiv 
jamčevinu  od  500.000  forintih  austr.  vrednote  upravi  dčržavnoj. 

Ovaj  iznosak  jamčevine  položit  će  se  u  gotovu  novcu  ili  u  burzovnih  papirih  napram 
vrednoti  tečajnoj  ili  u  mienbenicah  bankinih  ili  pako  u  kladnicah  ovjerovljenih  bečkih  zavo- 
dah  bankirskih. 

Spisi  i  izprave,  koje  povodom  tim  budu  sačinjene,  proste  će  biti  od  platjanja  bilje- 
gorine  i  pristojbah. 

§.  4.  Koncesionarom,  da  izvesti  mogu  ovu  željeznicu  dozvoljenu,  daje  se  pravo  raz¬ 
vlaste  po  ustanovah  dotičnih  zakonitih  propisah. 

Isto  pravo  može  se  družtvu  dati  i  glede  onih  ogranakah,  što  ih  možda  gradilo  bude 
do  pojedinih  občrtničkih  zavodah,  za  koje  dčržavna  uprava  obnadje,  da  će  biti  na  korist 
obćenitu. 

§.  U.  Koncesionari  imadu  pri  gradjenju  dozvoljenih  željeznicah  i  pri  radnji  na  njih 
dčržati  se  onoga,  što  ustanovljuje  ova  izprava  koncesionalna,  zatim  što  propisuju  postojeći 
u  tom  obziru  zakoni  i  naredbe  [imenito  zakon  o  dozvoljivanju  željeznicah  od  14.  Rujna 
1854  i  red  o  radnji  željeznicah  od  16.  Studenoga  1851*)],  i  onih  zakonah  i  naredabah, 
koje  budu  možda  izdate  kašnje. 

Nadalje  obvezuju  se  koncesionari,  da  će  tečajem  studenijega  vremena  skčrbiti,  da  se 
primjereno  budu  ložila,  odnosno  grijala  kola  za  osobe  od  svih  razredah. 

§.  6.  Koncesionari  imadu  navlastito  poštu  i  službenike  poštanske  po  propisu  §-a  68 
pomenutoga  reda  o  radnji  željeznicah  odpravljati  i  voziti  bezplatno,  odrediv  za  to  posebne 
prostorije  u  kolih  ili  čitava  kola,  pri  čem  će  uprava  poštanska  biti  vlastna  odrediti  uru,  kada  će 
svaki  dan  odlaziti  vlak  od  skrajnje  svake  postaje  i  koja  će  mu  biti  bčrzina  u  svakom  smieru. 

Kada  god  služba  poštanska  potrebuje  više  nego  jedna  kola  sa  osam  ili  sa  četiri  kolesa, 
dobit  će  koncesionari  za  svaka  takova  kola,  što  ih  dadu  više,  ugovorenu  priličnu  odštetu  za 
milju. 

Ako  uprava  poštanska  obnadje  za  shodno,  na  koncesioniranoj  željeznici  zavesti  tako 
zvanu  ambulantnu  poštu,  kakova  jurve  postoji  na  drugih  željeznicah  austrijanskih,  imat  će 
družtvo  umiesto  navadnih  kolah  sa  osam  ili  četiri  kolesa  za  to  potrebita  sa  osam  ili  četiri 
kolesa  priredjena  kola,  za  ambulantnu  poštu  namienjena,  o  svom  trošku  nabaviti  i  uzdčr- 
žavat  ih. 


•)  Mri.  zak.  lista  od  godine  1852,  br.  1. 
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Kad  služba  poštanska  zahtievala  bude,  imat  će  koncesionari  s  bčrzovozi  i  s  miešovitimi 
vlaci  odpremati  pošiljke  s  pismi  do  onih  postajah,  gdie  se  vlaci  napram  redu  vožnjah  zaustav¬ 
ljaju  i  to  bez  svake  druge  naplate  u  prevozilih,  koja  će  se  takovim  viakovom  pravilno  pridati. 

Za  obavljanje  službe  poštanske  na  postajah,  na  kojih  je  jurve  poštanski  ured,  ima 
se  prikladna  poštarnica  bezplatno  ustupiti  u  sgradi  željezničkoj,  i  ako  u  tom  obziru  bude  još 
kakovih  potriebah,  koje  bi  valjalo  podmiriti,  imat  će  se  toga  radi  sklopiti  osobit  ugovor. 

Koncesionari  dužni  su  takodjer  pošiljke  poštanske,  koje  neimaju  novčane  vriednosti 
i  kojih  neprati  poštanski  urednik  ili  službenik,  bez  posebne  naplate  na  dotične  postaje  od-  * 
pravljati  i  ondie  ih  izručivati. 

Pisma,  što  ih  u  obziru  upravljanja  željeznice  direkcija  željeznička  (upravno  vieće)  ' 
podredjeni  joj  organi,  ili  ti  organi  medju  sobom  šalju,  mogu  se  na  dotičnih  prugah  odprav- 
Ijati  po  službenicih  zavoda  željezničkoga. 


§.  7.  Koncesionari  primaju  na  se  dužnost,  da  će  žicah  bčrzojavnih,  potrebitih  za  radnju 
željezničku  kao  i  za  davanje  znakovah,  povući,  urediti  i  uzdčržavati  o  svojem  trošku,  i  to 
ili  po  naredbi  ili  po  posredovanju  zavoda  bčrzojavah  dčržavnih. 

Uprava  dčržavna  zadčržaje  sebi  pravo,  odredjivati,  da  se  željezničke  bčrzojavne  žice 
rabiti  mogu  i  za  deržavne  i  privatne  dopise. 

Upravi  deržavnoj  bit  će  prosto,  žice  bčrzojava  dčržavnoga  udešivati  na  stupove  bčr- 
zojava  željezničkoga  ili  pak  povlačiti  samostalnih  žicah  na  družtvenom  zemljištu,  i  to  bez 
svake  naknade  ili  odštete. 


Da  se  ovakove  dčržavne  linije  valjano  nadgledaju  i  dčrže  u  dobru  redu,  imat  će,  što  se 
toga  tiče,  dužtvo  beznaplatno  sudielovati,  nalažuć  posao  taj  svojemu  željezničkomu  osoblju. 

Koncesionari  bit  će  deržani,  svako verstne  materijale  i  potrebštine  za  zavod  bčrzojavah 
dčržavnih  odpremati  na  svojih  prugah  po  tarifah,  postojećih  za  transporte  vojničke,  kao  i 
dopustiti,  da  se  takove  stvari  bezplatno  skladaju  i  pohranjuju  na  njihovih  kolodvorih  i 
postajah. 

U  svih  gorinavedenih  obzirih  ima  se  družtvo  za  dobe  napose  dogovoriti  i  po¬ 
goditi  sa  zavodom  bčrzojavah  dčržavnih. 


§.  8.  Količina  vozarine  za  osobe  i  terete  ustanovlji^je  se  na  sliedeći  način : 


Maksimalna  tarifa  za  austrijansku  milju  i  to  za  putnike  od  osobe : 


u  I.  razredu 

»  H#  » 


36  nove.  vred.  austr. 
27  „  „ 

18  »  »  » 


Ako  se  obnadje,  da  bi  glede  osobah  trebalo  ciene  obaliti  još  na  niže,  a  ako  konce¬ 
sionari  nebi  bili  u  stanju,  putnikom  III.  razreda  dati  primierenih  polašticah,  tad  će  isti  bit 
dčržani,  ako  uztraži  ministarstva  tčrgovine,  zavesti  IV.  razred  (kola  za  stajanje)  a  tarifnom 
cienom  od  devet  novčićah  na  milju. 


Pri  bčrzovozih,  na  kojih  ima  biti  kolah  barem  I.  i  II.  razreda,  mogu  se  ove  tarife  povi¬ 
siti  za  20  postotakah,  pod  tim  uvietom,  da  se  pri  tih  bčrzovozih  neima  voziti  manjom  bčrzi- 
nom,  nego  što  je,  poprieko  računajuć,  navadna  pri  bčrzovozih  na  ostalih  željeznieah  austri- 
janskih. 
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Koneesionari  dužni  su  u  teretnom  prometu  uvesti  ono  nazivoslovje  i  redanje  robe, 
zatim  onakove  ustanove  o  prevozu,  kakove  će  odrediti  većina  željeznicah  austrijanskih  za 
austrijanski  zajednički  promet,  i  koneesionari  dužni  su  pokorit  se  u  tom  naredbam,  koje  će 
u  tom  obziru  izdati  ministarstvo  tčrgovine. 

Maksimalna  tarifa  glede  robe  pri  navadnoj  bćrzini  od  carinske  cente  i  od  milje: 

I.  razred  .  '. . 2  nove.  vred.  austr. 

II.  n . ^  A  »  »  » 

III.  „  . 3  „  „  „ 

Iznimno  vriedit  će  za  sliedeće  predmete  pri  punih  tovarih  sliedeći  stavci : 


Žito  i  sol 

D&rvo  za  oganj 
i  tvorivo 

Mineralni 
ugljen,  koaks, 
prešani  treset, 
rude,  sirovo 
željezo, 
vapnjenjaci  i 
kamenje  gra- 
djevno 

novčićah  H 

Za  pčrvih  10  miljah. 

1-5 

1-2 

10 

»  drugih  10  »  . 

1-4 

10 

0-8 

„  tretjih  10  „ 

1-2 

0-9 

0*6 

„  veće  daljine  .... 

10 

0-7 

0-5 

U  ime  odpremnine  uzimat  će  se  od  svake  robe  po  dva  novčića  od  carinske  cente,  a 
uračunana  je  u  to  i  pristojba  za  tovarenje  i  stovarivanje,  a  i  obća  asekuracija.  Ako  tovarenje 
i  stovarivanje  obavlja  sama  stranka,  tad  se  odpremnine  uzima  samo  l5/io  nove.  od  cente 
carinske. 

Glede  vozarine  od  ostalih  predmetah,  glede  skladnine,  kao  i  glede  inih  ustanovah  pro¬ 
metnih  valja  dčržati  se  toga,  da  dotične  ciene  i  ustanove  nesmiju  podnipošto  biti  ni  veće  ni 
tegotnije,  nego  što  su  na  sievernoj  željeznici  dčržavnoj. 

Pri  odmierivanju  vozarine  obračunavat  će  se  prostor,  na  koji  se  željeznica  uzpinjat1 
mora  u  razmieru  1  do  60  sa  poldrugom  duljinom. 

Vozarinu  za  putnike  i  tovare  prosto  je  urediti  koncesionarom  unutar  granicah,  malo 
prije  ustanovljenih. 

Nego  nesmije  se  pri  tom  nikomu  dati  prednost.  Zato,  ako  se  kojemu  pošiljatelju  ili 
kojemu  vozniku  pod  stanovitimi  uvieti  dozvoli  obaljena  vozarina  ili  drugo  koje  pogodovanje, 
ima  se  takova  obaljena  vozarina  ili  takovo  pogodovanje  dati  i  svimkolikim  pošiljateljem  ili 
voznikom,  koji  na  iste  uviete  pristanu. 

Svekolike  špecijalne  tarife  imadu  se  javno  obznanjivati. 

Ostaje  u  ostalom  priuzdčržano  zakonotvorstvu,  uredjivati  u  svako  doba  vozarinu  za 
putnike  i  tovare;  takovoj  uredbi  imadu  se  koneesionari  pokoriti. 

Dčržavnoj  upravi  ostaje  prosto  smanjiti  primiereno  vozarinu  od  osobah  i  teretah  ujedno 
s  pristojbami,  čim  iznosio  bude  čisti  prihod  od  posliednjih  dvih  godinah  deset  postotakah  od 
glavnice  uložne. 
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§.  9.  Dopušta  se,  da  se  vozarina  od  putnikah  i  tovarah  odmieruje  i  pobira  u  ovozem- 
skom  srebčrnom  novcu,  nego  tako,  da  se  pristojba,  pripadajuća  s  obzirom  na  vriednost 
tečajnu,  primati  mora  i  u  vrednoti  zemaljskoj. 

Tafifa  se  na  zemaljsku  vrednotu  svesti  ima  po  ustanovah,  koje  će  uglaviti  ministarstvo 
tčrgovine  ukupno  za  svekolike  austrijanske  željeznice. 

§.  10.  Vojnički  transporti  imadu  se  obavljati  po  obaljenih  cienah  tarifnih,  i  to  po 
ugovoru  od  18.  Lipnja  1868*),  sklopljenu  u  tom  obziru  kao  i  u  obziru  pogodovanjah  za 
putujuće  vojnike  medju  dčržavniin  ministarstvom  bojnim  i  direkcijom  sieverne  željeznice 
Ferdinandovke,  kojega  ugovora  ustanove  imadu  se  smatrati  kao  cielovit  diel  izprave  kon- 
cesionalne. 

Nego  ako  bi  se  kada  sa  svimi  ili  s  većinom  austrijanskih  željeznicah  ugovorile  za  pre- 
voženje  vojnikah  ustanove,  po  deržavu  povoljnije,  imat  će  iste  valjati  i  za  ovu  koncesioniranu 
željeznicu. 

Ove  ustanove  imadu  se  uporavljivati  i  na  domobranstvo  jedne  i  druge  polovice  cesare- 
vine,  na  zemaljske  strielce  Tirolske,  na  vojničku  stražu  za  c.  kr.  gradjanske  sudove  ii  Beču, 
na  c.  kr.  žandarmeriju  i  na  stražu  financijalnu  i  sigurnostnu,  po  vojnički  ustrojenu. 

Konsesionari  obvezuje  se,  da  će  pristupiti  k  sklopljenu  ugovoru  austrijanskih  željez¬ 
ničkih  družtvah,  da  si  t.  j.  zamienito  budu  u  pomoći  posudjivanjem  vozilah  pri  većih  trans- 
portih  vojničkih,  zatim  da  će  primiti  organičke  odredbe  i  službene  propise  za  ratne  željez¬ 
ničke  odiele**)  i  da  će  pristupiti  k  potonjemu  ugovoru***)  koi  je  1.  Lipnja  1871  u  kriepost 
došao  glede  prevoza  bolestnikah  i  ranjenikah,  koji  se  Iežeć  odpremaju  na  račun  vojničke 
blagajnice. 

Ova  obveza  o  pristupu  valja  takodjer  i  glede  ugovora,  koi  se  je  sklopio  s  družtvi 
željezničkimi  glede  zamienitoga  uzdčržavanja  i  posudjivanja  prevozilah  za  transporte  vojničke. 

I 

§.11.  Dčržavni  urednici,  naredjenici  i  službenici,  koji  se  po  nalogu  vlasti,  nadzi- 
ruće  upravu  i  radnju  željeznicah,  ili  za  obranu  interesah  dčržavnih,  uslied  ove  koncesije  ili 
iz  obzirah  dohodarstvenih  služe  željeznicom,  ter  su  kadri  pokazati  nalog,  dobiven  od  vlasti, 
imadu  se  ujedno  s  pčrtljagom  odpravljati  bezplatno. 

§.12.  U  slučaju,  kada  izvanredno  poskupi  hrana  u  cesarevini  austrijanskoj,  vlastna 
će  biti  uprava  dčržavna,  vozarinu  od  hrane  obaliti  na  polovicu  tarife  maksimalne. 

§.  13.  Koncesionarom  podieljuje  se  pravo,  da  sklopiti  mogu  družtvo  dioničarsko  ili 
da  ustdpe  koncesiju  ovu  komu  jurve  postojećemu  družtvu  dioničarskomu,  i  da  nabaviti  uz¬ 
mognu  potrebita  sredstva  novčana,  da  izdadu  obveznicah  i  pčrvenstvenih  zadužnicah,  glasećih 
na  donesnika  ili  na  posebno  ime,  koje  će  se  na  austrijanskih  burzah  prodavati  i  uredovno 
bilježiti  moći. 

Svota,  koja  se  postigne  iz  pčrvenstvenih  zadužnicah,  da  nenadilazi  tri  petine  glavnice 
uložne. 

Ako  sa  pčrvenstvene  zadužnice  izdadu  u  tudjem  novcu,  imat  će  se  iznos  njih  izraziti  i 
u  vrednosti  austrijanskoj. 


•)  Normalne  naredbe  lista  naredbenoga  sa  c.  kr.  vojsku  od  god.  1868,  21.  kom.,  br.  97. 

•*)  Prilog  k  broju  148.  u  42.,  komadu  od  godine  1870  normalnih  naredabah  lista  naredbenoga  sa  e.  kr.  vojsku. 
*••)  Normalne  naredbe  lista  naredbenoga  sa  e.  kr.  vojaku  od  god.  1871,  22.  kom.,  br.  79. 
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Pčrvenstvene  zadužnice  odkupit  će  se  prije  od  dionicah. 

Odnosni  obrazci  prije  nego  se  izdadu,  imadu  se  podastrieti  na  potvčrdu  upravi  dčr- 
žavnoj. 

Družtvu  pripadaju  sva  prava  i  obveznosti  koncesionarah ;  pravila  družtrena  imadu  se 
predložiti  na  potvčrdu  upravi  dčržavnoj. 

§.  14.  Koncesionarom  je  prosto  podizati  odpravničtvah  iliti  agencijah  u  ovozemstvu  i 
u  inozemstvu  kao  i  urediti  prevozilah  za  osobe  i  terete  po  kopnu  i  po  vodi,  imajuć  pri  tom 
svakiput  obzira  na  postojeće  propise. 

§.  15.  Za  željezničke  pruge  navedene  u  §.  1.,  dozvoljuju  se  pogodovanja  sliedeća: 

a)  oprost  od  biljegovine  i  od  pristojbah  za  svekolike  ugovore,  podneske  i  ine  izprave, 
sačinjene  u  svčrhu,  da  se  namakne  glavnica,  da  se  gradi  i  opremi  željeznica  do  onoga 
časa,  kojega  će  se  započeti  radnja; 

b)  oprost  od  biljegovine  i  od  pristojbah  za  pčrvu  izdatbu  dionicah  i  pčrvenstvenih  zaduž- 
nicah  ujedno  s  medjutimnicami,  a  tako  i  od  prenosnine,  koja  se  nabere  pri  odkuplji 
vanju  zemljišta. 

c)  oprost  od  dohodarine  i  od  platjanja  biljegovine  od  kuponah,  a  tako  isto  i  od  svakoga 
*  poreza,  koi  bi  se  budućimi  zakoni  tegnuo  uvesti,  za  punih  deset  godinah,  od  dana, 

koga  se  je  podielila  koncesija. 

§.  16.  Koncesionari  obvezani  su  unapredjivati  oživotvorenje  ogranakah  željezničkih  do 
ležištah  uglevlja,  koja  se  nalaze  duž  glavne  pruge,  da  se  tim  podigne  promet  s  ugljevljem, 
odnosno  pako  graditi  u  sporazumku  s  interesenti  pod  uvietom  stanovite  svote  teretah  i  tarif¬ 
noga  dopitka  ili  doplatka  a  ministarstvu  tčrgovine  priuzdčržava  se  odobriti  pravac  željeznice 
i  njezin  smier  a  tako  i  rok,  do  koga  da  se  sagraditi  ima. 

Nepodje  li  za  rukom  dobrovoljna  nagodba,  to  preostaje  ministarstvu  tčrgovine  u  tom 
odlučiti  i  pri  tom  će  se  obzira  imati  na  osiguranu  i  dovoljnu  za  okamaćenje  i  izplatu  ulo¬ 
ženu  glavnicu,  koja  bi  se  za  dotični  ogranak  željeznički  upotriebila. 

§.  1 7.  Koncesionari  obvezani  su  imati  osobit  obzir  pri  podjeljivanju  službah  na  ure- 
dovnike  dčržavne,  koji  su  izlisnimi  postali  uslied  promienah  u  organizmu  dčržavnom,  u  koliko 
budu  isti  včrstni  odgovarati  zahtievom,  koji  im  se  stavljaju  u  službovniku,  naredjenu  po 
koncesionarih. 

Družtvo  podvergava  se  glede  namieštivanja  izsluženih  podčastnikah  stalne  vojske, 
ratne  mornarice  i  domobranstva  ustanovam,  navedenim  u  §.  38.  vojnoga  zakona  od  godine 
1868*),  i  posebnim  zakonom,  koi  se  tegnu  izdati  za  izvčršbu  ovoga  paragrafa. 

§.  18.  Dčržavna  uprava  vlastna  je  osviedočivati  se,  da  li  se  gradjenje  željeznice,  kao 
i  uredjivanje  radnje  obavlja  u  svih  dieiovih  svčrsi  shodno  i  čestito,  pak  i  zahtievati,  da  u  ovom 
obziru  nebude  manah  i  odnosno  da  se  mane  uklone. 

Dčržavna  uprava  vlastna  je  takodjer  po  svojem  izaslaniku  pregledavati  gospodarenje. 

Povierenik,  kojega  narpdi  dčržavna  uprava,  ima  takodjer  pravo,  dolaziti  u  siednice 
upravljajućega  odbora,  kao  i  u  glavne  skupštipe,  kad  god  mu  se  uzvidi;  a  tako  i  vlastan  je 
obustaviti  odredbe,  koje  bi  možebiti  štetne  bile  interesu  dčržavnomu. 


*)  D&rž.  sak.  lista  br.  161. 
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Za  ovo  ovdie  ustanovljeno  nadziranje  podhvata  željezničkoga  imat  će  družtvo 
s  obzirom  na  mučni  posao,  koi  je  s  tim  skopčan,  platjati  godišnji  paušal  u  blagajnicu  dčr- 
žavnu,  kolik  će  pak  taj  paušal  biti,  odredit  će  dčržavna  uprava. 

§.  19.  Trajanje  koncesije  kao  i  zaštite  proti  gradjenju  novih  željeznicah,  izrečene  u 
§-u  9,  si.  b),  zakona  o  dozvoljivauju  željeznicah,  ustanovljuje  se  na  devetdeset  godinah  od 
onoga  dana,  kojega  se  započne  radija  na  čitavoj  koncesioniranoj  prugi  i  ugasnut  će  po 
izmaku  toga  roka. 

Koncesija  ugasnut  će  i  onda,  ako  u  §.  3,  ustanovljeni  rok  glede  svčršetka  gradjenja  i 
gleda  početka  radnje  nebude  dčržan,  i  ako  se  prekčrsaj  toga  roka  neuzmogne  opravdati  ni 
u  smislu  §-a  11,  si.  b)  zakona  o  dozvoljivanju  željeznicah,  niti  imenito  političkim!  kojimi  ili 
financijalnimi  krizami. 

§.  20.  Dčržavna  uprava  priuzdčržaje  si  pravo,  da  nakon  trideset  godinah,  raćunajuć 
od  dana  podieljene  izprave  koncesionalne,  može  u  svako  doba  odkupiti  ovu  koncesioniranu 
željeznicu. 

Da  moguće  bude  ustanoviti  odkupninu,  imat  će  se  čisti  prihodi,  što  ih  je  podhvat  za 
posliednjih  sedam  godinah  imao  pred  odkupom,  sračunati,  odtuda  čisti  prihodi  od  dvie  najlo¬ 
šije  godine  odbiti,  i  zatim  popriečni  čisti  prihod  ostalih  pet  godinah  za  podhvat  proračunati. 

Ovaj  poprieki  iznos,  koi  neće  biti  manji  od  pet  postotakah,  platjat  će  se  koncesionaroth 
kao  godišnja  renta  u  polugodišnjih  obrocih  sve  dotle,  dok  nemine  ustanovljeni  rok  koncesije. 

§.  21.  Pri  ugasnutju  koncesije  i  od  dana  toga  ugasnutja  stupit  će  dćržava  bez- 
platno  u  vlastničtvo  koncesionirane  željeznice,  prosto  od  svakoga  tereta,  i  u  uživanje  željez¬ 
nice,  imenito  tla  i  zemljišta,  pozemnih  i  umietnih  napravah,  sve  gornje  i  dolnje  gradnje 
željezničke,  i  svega  nepokretnoga  pristojstva,  kao  štosu:  kolodvori,  tovarišta  i  stovarišta, 
svekolike  za  radnju  željezničku  potrebite  sgrade  na  polazištih  i  dolazištih,  straža re  i  kuća- 
rice,  za  nadglednike  namieujene,  pak  i  svekolike  utvčrdjene  makine  i  sve  stvari  nepo¬ 
kretne. 

Stvari  pokretne,  kao :  miestokreti  (lokomotivi),  kola,  gibljive  makine,  orudje  i  ine 
naprave  i  materijali,  u  koliko  za  nastavljanje  radnje  budu  potrebiti  i  za  to  prikladni,  imat  će 
od  družtva  preći  bezplatno  na  dćržavu  u  količini  odnosno  u  vrednosti,  koja  odgovara  pčrvoj 
uredbi  za  radnju,  sadčržanoj  u  glavnici  uložnoj. 

Cim  se  željeznica  odkupi  i  od  dana  toga  odkupa  stupit  će  dčržava  uz  izplatu 
ustanovljene  odkupnine,  bez  svake  druge  naplate,  u  vlastničtvo  i  u  uživanje  sada  kon¬ 
cesionirane  pruge  željezničke  sa  svimi  prije  pomenutimi,  k  istoj  spadajućimi  stvarmi,  kako 
pokretnimi,  tako  i  nepokretnimi. 

Kako  pri  ugasnutju  ore  koncesije,  tako  i  pri  odkupu  željeznice  ostaje  koncesionarom 
vlastničtvo  na  pričuvni  (rezervni)  fond,  sastavljen  iz  vlastitih  prihodah  podhvatnih,  i  na 
dionice  neizplatjene,  zatim  vlastničtvo  na  osobite,  iz  vlastitoga  imetka  izvedene  i  odnosno 
nabavljene  naprave  i  sgrade,  kao  što  su:  peći  za  koaks  i  za  vapno,  lievarnice,  tvornice 
makinah  i  inih  spravah,  hambari,  docksi,  ugljenare  i  ina  skladišta,  što  su  ih  sagradili  ili 
stekli  uz  dozvolu  dčržavne  uprave  s  naročitim  dodatkom,  da  se  nesmatraju  kao  pristojstva 
željeznice. 

§.  22.  Ako  bi  se  u  pčrkos  datim  opomenam  prekčršivale  ili  zanemarivale  dužnosti, 
naložene  u  izpravi  koncesionalnoj  ili  u  zakonih,  priuzdčržaje  si  nadalje  dčržavna  uprava 
pravo,  da  može  proti  tomu  izdati  odredabah,  zakonom  primierenih,  a  po  okolnostih  i  izreći 
da  je  koncesija  ugasla  prije,  nego  što  joj  rok  izteče. 


Digitized  by  v^.ooQle 


Komad  LXI.  —  168.  Naredba  ministarstva  pravosudja  od  16.  Prosinca  1872. 


583 


Opominjuć  ozbiljno  svakoga  i  sliednjega,.  da  neradi  protiva  ustanoram  ove  kon¬ 
cesije,  i  podieljujuć  družtvu  pravo,  da  za  svaku  štetu,  koja  se  uzmogne  dokazati,  mogu 
pred  Nasimi  sudovi  tražiti  naknadu,  dajemo  svimkolikim  vlastim,  kojih  se  tiče,  naročitu 
zapovied,  da  strogo  i  brižljivo  bdiju  nad  ovom  koncesijom  i  nad  svimi  ustanovami,  koje  su 
u  njoj  sadčržane. 

Za  vierovanje  toga  izdajemo  ovi  list,  potvčrdjen  večim  Našim  pečatom,  u  Našem 
glavnom  i  priestolnom  gradu  Beču  na  osmi  dan  mieseca  Listopada  godine  spasa  hiljadu  osam 
sto  sedamdeset  i  druge,  vladanja  Našega  godine  dvadeset  i  četvčrte. 


Frai\jo  Josip  s.  r. 


Auersperg  s.  r. 


Banhans  s.  r. 


Pretis  s.  r. 


108. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  16.  Prosinca  1872, 

o  roku,  kojega  u  kriepost  stupiti  ima  zakon  od  25.  Sšrpnja  1871  (dšri.  zak.  lista  br.  76)  u 

Koruškoj  i  Kranjskoj. 

Zakon  od  25.  Sčrpnja  1871  (dčrž.  zak.  lista  b.\  76),  tičući  se  nieko  jih  pravnih 
poslovah,  koji  treba  da  se  opravljaju  pred  bilježnikom,  imade  u  Koruškoj  i  Kra  njskoj  doć 
u  kriepost  dne  1.  Ožujka  1873. 

Ctlaser  s.  r. 


(Kroatioub.) 


Digitized  by 


108 

Google 


Digitized  by 


Google 


tiriiu  1879. 


585 


Deržavo-zakonski  list 

za 

» 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  LXII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  28.  Prosinca  1872. 


I6t. 


Zakon  od  21.  Prosinca  1872, 

o  daljem  pobiranju  porezah  i  daćah,  zatim  o  podmirivanju  državnih  trožkovah  od  1.  Siećnja  do 

konca  Ožujka  1873. 


S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

§•  1; 

Podieljuje  se  ministarstvu  povlast,  da  postojeće  izravne  i  neizravne  poreze  i  daće  ujedno 
s  prirezi,  po  mieri  sada  obstojećih  zakonah  porezovnih,  i  to  prireze  k  izravnim  porezom  u 
količini,  ustanovljenoj  (inancijalnim  zakonom  od  24.  Ožujka  1872  (dćrž.  zak.  lista  br.  26), 
nadalje  pobirati  može  uz  rok  od  1.  Siećnja  do  posljednjega  dana  mieseca  Ožujka  1873. 

§•2. 

Upravni  troškovi,  koji  uz  taj  rok  od  1.  Siećnja  do  posljednjega  dana  mieseca  Ožujka 
1873  budu  obnadjeni,  imadu  se,  kao  sto  potrieba  bude,  podmiriti  na  raćun  vieresijah,  koje 
financijalnim  zakonom  za  godinu  1873  ustanovljene  budu  kod  dotičnih  poglavjah  i  naslovah. 

§3. 

Izvanredni  doplatci  u  ime  skupoće,  kao  sto  su  dozvoljeni  financijalnim  zakonom  od 
24.  Ožujka  1872,  Poglavje  10,  Naslov  6,  imadu  se  uz  rok  od  1.  Siećnja  do  posiiednjega 
dana  mieseca  Ožujka  1873  u  dosadanjoj  odmieri  nadalje  izplatjivati  na  raćun  troskovah, 
dćržavnim  proraćunom  za  godinu  1873  predtećno  ustanovljenih  kod  obćenite  uprave  pie- 
neznicah. 

§.4. 

Izvćrsba  ovoga  zakona  nalaže  se  ministru  financijah. 

U  Godfillu,  dne  21.  Prosinca  1872. 


Franjo  Josip  s.  r. 


Auersperg  s.  r  Lasser  s.  r.  Banhans  s.  r.  Stremayr  s.  r. 
CUaser  s.  r.  Unger  s.  r.  Chlumecky  s.  r.  Pretis  s.  r  Horst  s.  r. 
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Komad  LXIII. —  Izdan  irazposlan  dne  29.  Prosinca  1872. 


190. 

Izprava  koncesionalna  od  10.  Studenoga  1872, 

dioničarskomu  društvu  povlaštene  ieljeznice  Elizabetovke  za  gradjenje  i  za  radnjn  lokomotivne 
željeznice,  koja  će  voditi  iz  gornje  Štajerske  n  Salcbnržkn  i  sievernn  Tirolsko. 

Mi  Franjo  Josip  P  č  r  v  i, 

boljom  miloitju  ce§ar  austrijan§ki, 

apostolski  kralj  ugarski,  kralj  eeski,  dalmatinski,  hervatski,  slavonski,  galički, 
vladimirski  i  ilirski ;  arkivojvoda  austrijanski;  veliki  vojvoda  krakovski ;  vojvoda 
lorenski,  salcburžki,  štajerski,  koruški,  kranjski,  bukovinski,  gornjo-  i  dolnjo- 
slezki;  veliki  knez  erdeljski;  niarkgrof  moravski;  pokneženi  grof  habsburžki 
i  tirolski  itd.  itd.  itd. 

Dioničarsko  družtvo  povlaštene  željeznice  Elizabetovke  podnielo  Nam  je  prošnja,  da 
mu  podielimo  dozvolu  za  gradjenje  i  za  radnju  lokomotivne  željeznice,  koja  će  voditi  iz 
’  gornje  Štajerske  u  Salcburžku  i  sievernu  Tirolsku ;  uslied  toga  sklonusmo  se,  uvaživ  obćenitu 
korist  takova  podhvata,  pomenutomu  družtru  ovu  koncesiju  na  temelju  zakona  o  dozvolji- 
vanju  željeznicah  od  14.  Rujna  1854  (dčrž.  zak.  lista  br.  238),  zatim  zakona  od 
10.  Travnja  1872  (derž.  zak.  lista  br.  48)  podieliti,  kako  sliedi: 

§.  1 .  Podieljujemo  povlaštenomu  dioničarskomu  družtvu  željeznice  Elizabetovke  pravo 
za  gradjenje  i  za  radnju  lokomotivne  željeznice  od  Selcthala  kraj  Rottcrmanna  s  priklopom 
na  c.  kr.  povlaštenu  željeznicu  Rudolfovku  preko  Radsladta  do  Bischofshofena  i  odavde  kroz 
Pongau  i  Pinzgau  preko  Zella  na  jezeru,  Saalfeldena,  Sv.  Ivana  i  Kitzbiichela  u  Tirolskoj 
do  Worgla  za  spoj  sa  siev  erno-tirolskom  linijom  družtva  povlaštene  južne  željeznice,  kao 
takodjer  od  Bischofshofeu  a  do  Halleina  i  Salcbm  ga  za  spoj  na  povlaštenu  željeznicu  Eliza- 
betovku  u  kolodvoru  njez  inu  u  Saicburgu. 

§.  2.  Družtvo  je  o  bvezano  odkupiti  željeznicu  Salcburžko-llalleinsku  i  ovčršiti  usta¬ 
nove,  uglavljene  za  ovu  željeznicu  u  izpravi  koncesionalnoj  od  7.  Rujna  <869  (dčrž.  zak. 
lista  br.  31). 

liO 
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V 

§.  3.  Željeznica  ima  se  izvesti  i  gradnja  na  njoj  urediti  polag  potankih  gradjevnih 
nacčrtah,  odobrenih  po  ministarstvu  tčrgovine  zatim  po  ugovorih  gradjevnih,  koji  će  se  na 
odobrenje  predložiti  ministarstvu  tčrgovine. 

Gradjevnim  osnovam  a  tako  i  ugovorom  gradjevnim  bit  će  podlogom  ustanove,  izdaue 
po  ministarstvu  tčrgovine  za  dielovite  pruge  Hallein-Bischofshofen,  Selcthal-Bischofshofen  i 
Bisehofshofen-Worgl,  koje  će  se  smatrati  nerazdruživom  sastojinom  ove  izprave  koncesio- 
nalne. 

Na  sličan  način  vriedit  će  glede  gradjenja  u  uredbe  željeznice  u  obće  uvietovnik,  koi 
je  u  tom  obziru  ustanovilo  ministarstvo  tčrgovine. 

Tehničke  osnove  za  gradjenje  i  uredbu  željeznice  predložit  će  se  za  dobe  ministarstvu 
tčrgovine  i  pri  gradjenju  valja  se  vladati  osobito  po  zahtievih,  izjavljenih  glede  toga  po 
ministarstvu  tčrgovine  i  po  postojećih  obćenitih  propisih  gradjevnih  i  redarstvenih. 

Za  promiene  u  predmetih  gradjevnih  pridčržana  je  potvčrda  takovih  ministarstvu  tčr¬ 
govine,  u  koliko  se  ove  pokažu  napram  rezultatu  vojničko-tehničkoga  pregleda  i  napram 
propisu  §.  6.  zakona  o  dozvoljivanju  željeznicah  preduzet  se  imajućeg  razgleda  političkoga 
pruge,  potrebniini  u  interesu  javnoga  prometa  i  da  se  osigura  pruga,  zatim  da  se  izpune 
potrebite  zakonite  ustanove. 

Promiene  glede  smiera  pruge  ili  posebnih  osnovah,  koje  se  prigodom  izvodjenja 
gradnje  iz  obzirah  gradjevno-ekonomičkih  ili  radnje  pokažu  potrebniini  ili  probitačnimi, 
predložit  će  se  na  potvčrdu  ministarstvu  tčrgovine  i  potverdit  će  se  istom  onda,  ako  se  po¬ 
kaže,  da  se  tim  neće  mienjati  glavni  smier  pruge,  ustanovljen  u  §.  1,  a  tako  isto  na  istom 
miestu  napomenuta  osrednja  miesta. 

Pruga  se  ima  sagraditi  izuzam  prokope  i  predmete,  koji  imadu  više  od  20  metarah 
razoblučja,  za  jednu  kolomiju;  svi  prokopi  (tuneli)  izvesti  će  se  za  dvie  kolotečine,  a  tako 
isto  i  zidovi  od  svih  predmetah,  koji  nadmašuju  razoblučje  od  20  metarah  prirediti  odmah 
za  dvie  kolotečine. 

Družtvo  je  obvezano,  prepis  gruntovnički  parcelah  zemljištnih,  stečenih  za  gradjenje 
pruge,  u  koliko  nanj  spada,  po  mogućnosti  pospiešiti,  a  tako  isto  i  nastojati,  da  konačno 
odmierivanje  zemljišta  i  zaglava  obračuna,  koja  će  se  d<> včršiti  prije,  nego  što  se  u  grun¬ 
tovnici  izprava  učini,  dovčrši  što  je  prije  moguće. 

Da  se  izvede  dolnja  gradnja  i  za  drugu  kolotečinu  od  tekuće  pruge,  i  da  se  ova  druga 
kolotečina  napravi  na  prugah  onih,  na  kojih  potrebito  bude,  bit  će  dčržavna  uprava  vlastna 
zahtievati  u  onom  slučaju,  ako  godišnji  nečisti  prihod  za  dvie  uzastopne  godine  pokle  se 
odplate  još  preostali  predujmi  deržavni  i  predpostaviv,  da  je  pravilno  osiguran  fond  pričuvni 
(§.  20),  nadilazi  svotu  od  140.000  for.  u  srebru  na  milju. 

Družtvo  obvezuje  se,  da  će  poradi  zajedničkoga  rabljenja  kolodvorah  od  jurve  posto  - 
sećih  ili  koncesioniranih  željeznicah  na  spojištih  željeznice  svoje,  kao  i  poradi  uredjenja 
plužbe  na  prelazih  pogodit  se  s  dotičnimi  upravami  željezničkimi  i  tu  nagodbu  predložiti  na 
jotvčrdu  upravi  dčržavnoj. 

Troškovi  za  gradjevine,  potrebite  za  širenje  željeznicah  na  tudjih  kolodvorih,  namirit  će 
se  iz  zajamčene  glavnice  gradjevne.  Renta,  što  će  se  platjati  sbog  zajedničkoga  rabljenja 
priklopnih  kolodvorah  uslied  nagodbe,  uvčrštjivati  u  račun  poslovni  medju  troskćve  poslovne. 

Ako  takova  nagodba  o  zajedničkom  rabljenju  tudjega  kolodvora  nepodje  za  rukom, 
vlast  ii  će  biti  tad  koncesionari,  podignuti  svoj  vlastiti  kolodvor,  nu  obrezani  su  ujedno,  pri¬ 
rediti  spojnu  kolotečinu  na  tudju  prugu  i  urediti  barem  za  promet  osobni  zajedničku  službu 
na  kolodvorih. 
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Glede  uvietah  o  takovu  spojištu  i  o  zajedničkoj  službi  na  kolod  vorik  za  promet  osobni, 
podvčrgava  se  družtvo  odluci  ministarstva  tčrgovine  u  onom  slučaju,  ako  se  nebude  moguće 
sporazumieti  s  prugom  priklopnom. 

Dčržavnoj  upravi  ostaje  prosto,  ako  f.  j.  nebude  moguće  porazumiet  se  s  dotičnimi 
upravami  željezničkim!,  ustanoviti  uviete,  pod  kojimi  će  se  zamienito  rabiti  kola  ovozemskih 
susjednih  željeznicah,  i  pod  kojimi  će  rudničke  i  ine  željeznice  uticati  u  ovu  željeznicu. 

Družtvo  je  ipak  obvezano  dopustiti,  da  utiču  spojne  željeznice,  koje  će  se  graditi 
k  podhvatom  občrtničkim,  ležećim  duž  glavne  pruge  željezničke  u  svčrhu,  da  se  prevoze 
proizvodi  njihovi  na  glavnu  prugu  8  priklopom  na  odnosne  kolodvore  i  to  na  način,  najmanje 
teretan  družtvu  uz  odplatu  troškovah,  koi  će  od  tale  za  družtvo  nastati. 

§.  4.  Družtvo  obvezuje  se,  da  će  gradjenje  u  §.  1.  napomenutih  prugah  željezničkih 
najkašnje  za  tri  godine  danah,  računajuć  od  dana  današnjega,  dogotoviti  i  dogotovljenu 
prugu  predati  do  ovoga  roka  javnomu  prometu. 

Družtvo  imade  u  ime,  da  će  zadovoljili  ovoj  obveznosti,  dati  sigurnicu;  položiv  jamče¬ 
vinu  od  500.000  forintih  vrednote  austrijanske  i  moći  se  u  slučaju,  ako  se  nezadovolji  vojo 
obveznosti  izreći,  da  je  jamčevina  propala. 

Spisi  i  izprave,  koje  povodom  tim  budu  sačinjene,  bit  će  proste  od  biljegovine  i  pri— 
stojbah. 

§.  5.  Družtvo  imade  pri  gradjenju  dozvoljene  željeznice  i  pri  radnji  na  njoj  dčržati 
se  onoga,  što  ustanovljuje  ova  izprava  koncesionalna,  zatim  što  propisuju  postojeći  u  tom 
obziru  zakoni  i  neredbe  (imenito  zakon  o  dozvoljivanju  željeznicah  od  14.  Rujna  1854, 
dčrž.  zak.  lista  br.  238,  i  red  o  radnji  željeznicah  od  16.-  Studenoga  1851,  dčrž.  zak.  lista 
od  god  1852,  br.  1),  napokon  imat  će  se  dčržati  i  onih  zakonah  i  nareda^ah,  koje  budu 
možda  izdate  kašnje. 

§.  6.  S  obzirom  na  činitbu  za  zavod  poštanski  vriedit  će  na  koncesioniranoj  željeznici 
ustanove  sliedeće: 

1.  Družtvo  imade  poštu  i  službenike  poštanske  po  propisu  §-a  68  reda  o  radnji 
željeznicah  odpravljati  i  voziti  bezplatno. 

Uprava  poštanska  vlastna  je  upotrebljivati  za  odpremanje  pošte  svekolike  vlakove  bčr- 
zovozne,  poštanske,  osobne  i  miešovite. 

Pri  bčrzovozih  i  bćrzo tečnih  vlacih  izkljuČuje  se  ipak  odpremanje  tovarnih  pošiljakah 
poštanskih. 

Redovi  vožnjah  za  one  vlakove,  s  kojimi  će  Se  odpremati  i  pošta,  imadu  se  ustanovlji¬ 
vati  uz  potvćrdu  ministarstva  tčrgovine,  komu  će  se  takodjer  najmanje  za  četčrnaest  danah 
prijaviti  prije  i  svaka  promiena,  koja  se  namierava  učiniti  s  redovi  vožnjah. 

2.  Družtvo  je  obvezano  potrebna  obična  kola,  za  ambulantnu  poštu  uamienjena,  prire¬ 
diti  na  svoj  trošak  i  uzdčržavat  ih,  a  k  tomu  spada  i  snaženje  kolah  iz  vana  i  mazanje  njihovo. 

Izuzamši  bčrzovoze  i  berzotečne  vlakove  imat  će  družtvo  za  svaki  vlak,  za  koi  tražio 
bude  zavod  poštanski,  po  želji  ovoga  posliednjega,  nabaviti  jedna  kola  sa  osam  kolesah  ili 
dvoja  kola  sa  četiri  kolesa,  koja  će  napram  zahtievu  zavoda  poštanskoga  prirediti,  uzdčrža- 
vati  i  odpravljati  ih. 
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Ako  oprava  poštanska  obnadje  za  shodno,  da  ralja  uz  vlak  željeznički  osini  kolah  sa 
osam  kolesah  ili  dvojih  kolah  sa  četiri  kolesa  pripojiti  još  i  drug  a  kola,  za  službu  poštansku 
namienjena,  tad  će  uprava  poštanska  za  svaka  takova  kola  sa  četiri  kolesa,  Što  ih  družtvo 
nabavi,  i  za  svaku  milju,  učinjenu  u  službi  poštanskoj,  platiti  družtvu  iznos  od  jedne  forinte 
i  trideset  novčićah  vrednote  austrijanske. 

Pri  onih  vlaeih,  kod  kojih  uprava  poštanska  netreha  podpunih  posebnih  kolah,  osobito 
pako  pri  hčrzovozih  i  vlakovih  bčrzotečnih,  odredit  će  se  priiniercuo  uredjen,  sasvim  oddie- 
Ijen  prostor,  obsižući  najmanje  dvoja  siedala  za  obćinstvo,  u  kolih  željezničkih  za  prevoz 
pošiljakah  poštanskih  i  izručiti  na  porabu  upravi  poštanskoj.  U  koliko  nebudc  moguće  u 
pomenuti  prostor  spraviti  pojedine  veće  pošiljke  listovne  ili  vricee  s  pismi,  nastojat  će  uprava 
željeznička  o  tom,  da  se  takove  smieste  u  drugi  siguran  prostor. 

Družtvo  je  dužno  na  sličan  način  dobavljati  i  običnu  razsvietu,  namienjenu  za  kola, 
upotrebljena  za  službu  poštansku  onako,  kakova  je  i  za  kola  za  osobe;  troškove  za  izvanrednu 
razsvietu  nutarnjih  prostorijah  od  kolah,  a  tako  i  one  za  grijanje  istih,  podmirivat  će  uprava 
poštanska. 

3.  Uprava  poštanska  vlastna  je,  narediti  da  prati  njezino  vlastito  osoblje  poštu  sa  svimi 
vlaci  željezničkimi. 

Uredovnici  poštanski,  nadzornici  i  sluge,  potrebite  za  odpremu  i  pratnju  pošte,  a  tako 
i  organi  zavoda  poštanskoga,  izaslani  u  sverhu,  da  nadgledaju  ili  da  prouče  službu  poštansku 
na  željeznicah,  ter  su  ovi  posljednji  kadri  pokazati  nalog,  dobiven  od  predstojeće  svoje 
uprave  poštanske,  odpremat  će  se  bezplatno.  - 

Nadalje  pridčržava  se  pravo  upravi  poštanskoj  izručiti  listovnu  poštu  na  svih  vlakovih 
željezničkih,  koje  neprate  njezini  posebni  organi,  upravi  željezničkoj,  koju  će  druži vo  posta¬ 
viti  a  i  narediti,  da  ju  odpremaju  organi  ove  uprave. 

4.  Za  obavljanje  službe  poštanske  na  postajah  ima  se  ustupiti  bezplatno  prikladna  po- 
štarniea  u  zgradi  željezničkoj  i  ako  u  tom  obziru  bude  još  kakovih  dalnjih  potriebah,  koje 
bi  valjalo  podmiriti,  imat  će  se  toga  radi  sklopiti  osobit  ugovor,  napose  glede  prostora  pako, 
koi  će  se  možda  povčrh  toga  još  izviše  ustupiti,  dati  će  se  odšteta  u  obliku  najmovine. 

Uprava  poštanska  uredit  će  iz  nutra,  čistiti,  razsvietljivati  i  grijati  ove  prostorije. 

5.  Na  onih  kolodvorih,  u  kojih  nema  posebne  poštarnice,  imadu  koncesionari  na  zahtiev 
uprave  poštanske  urediti,  da  službenici  željeznički,  sposobni  za  to,  predaju  i  preuzimlju 
pošiljke  poštanske  med  vlakovi  željezničkimi  i  organi  zavoda  poštanskoga,  a  tako  da  ih  i 
spremaju  na  sigurno  miesto  do  onda,  dok  se  predadu  organu  poštanskomu  i  sve  to  uz  od- 
platu,  koju  će  uglaviti  uprava  poštanska. 

Na  onih  miestih,  na  kojih  obnadje  uprava  poštanska  da  je  na  probitak  službi  poštanskoj, 
imat  će  družtvo  odrediti,  da  njegovo  osoblje  uz  primierenu  odplatu,  koja  će  odgovarati  ovim 
činitbam,  pomogne  osoblju  poštanskomu  tovariti  i  stovarivati  pošiljke  poštanske. 

Pisma,  što  ih  u  obziru  upravljanja  željeznice  direkcija  željeznička  ili  upravno  vicće  i 
podredjeni  joj  organi,  ili  ti  organi  medju  sobom  šalju,  mogu  se  na  dotičnih  prugah  odprav- 
Ijati  po  službenicih  zavoda  željezničkoga. 

§.  7.  Koncesionari  primaju  na  se  dužnost,  da  će  žicah  bčrzojavnih,  potrebitih  za 
radnju  željezničku  kao  i  za  davanje  znakovah,  povući,  urediti  i  uzdčržavati  o  svojem-  trosku, 
i  to  ili  po  naredbi  ili  po  posredovanju  zavoda  berzojuvah  dčržavnih. 
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Uprava  dčržavna  zadčržuje  sebi  pravo,  odredjivati,  da  se  željezničke  bčrzojavne  žice 
rabifi  mogu  i  za  dčržavne  i  privatne  dopise. 

Upravi  dčržavnoj  bit  će  prosto,  žice  bčrzojava  dčržavnoga  udešivati  na  stupove  bčr- 
zojava  željezničkoga  ili  pak  povlačiti  samostalnih  žicah  na  družtvenom  zemljištu,  i  to  bez 
svake  naknade  ili  odštete* 

Da  se  ovakove  dčržavne  linije  valjano  nadgleda  ju  i  dčrže  u  dobru  redu,  imat  će,  što  se 
toga  tiče,  koncesionari  heznaplatno  sudielovati,  nalažuć  posao  taj  svojemu  željezničkomu 
osoblju.  Družtvo  bit  će  dčržano,  svakovčrstne  materijale  i  potrebštine  za  zavod  bčrzojavah 
dčržavnih  odpremati  na  svojih  prugah  po  tarifah,  postojećih  za  transporte  vojničke,  kao  i 
dopustiti,  da  se  takove  stvari  bezplatno  skladaju  i  pohranjuju  na  njihovih  kolodvorih  i 
postajah. 

U  svih  gorinavedenih  obzirih  imadu  se  koncesionari  za  dobe  napose  dogovoriti  i  pogo¬ 
diti  sa  zavodom  bčrzojavah  dčržavnih. 

§.  8.  Glede  količine  vozarine  od  osobah  i  teretah  vriedit  će  ustanove  izprave  kon- 
cesionalne  od  8.  Ožujka  1856  (naredb.  liši  min.  tčrg.  br.  19)  i  odnosno  razpisa  ministar¬ 
stva  tčrgovine  od  23.  Listopada  1858,  br.  21176. 

Nu  ipak  gleda  vozarine  od  žita  i  soli,  dčrva  za  gorivo  i  tvorivo,  mineralnoga  ugljenja, 
koaksa,  prešanoga  treseta,  rudah,  sirova  željeza,  vapnjenjakah  i  kamenja  gradjevnoga  pri 
punih  tovarih  kriepostne  će  biti  ustauove  članka  IV.,  točke  7  zakona  od  t.  Lipnja  1868 
(dčrž.  zak.  lista  br.  56),  izdane  za  austrijansku  sieverno-zapadnu  željeznicu. 

Družtvo  je  u  ostalom  obvezano,  podvčrći  se  u  teretnom  prometu  s  obzirom  na  uz¬ 
gredne  pristojbe,  nazivoslovje  i  redanje  robe,  a  tako  i  glede  ostalih  ustanovah  prevoznih, 
zatim  u  obće  glede  izjednačivanja  zakonitih  sustavah  o  mierah  i  težah,  koje  bude  svakiput 
postojalo  pri  obračunavanju  cienikah  i  koje  će  se  provesti  imati,  naredbam  ministarstva 
tčrgovine. 

Svikoliki  ugovori  o  prevozu  s  drugimi  upravami  željezničkimi  predložit  će  se  ministar¬ 
stvu  tčrgovine.  ^ 

Dčržavnoj  upravi  pripada  svakako  primiereno  odrediti,  da  se  smanji  vozarina  od  oso¬ 
bah  i  teretah  ujedno  s  pristojbami  uzgrednimi,  čim  čisti  prihod  od  poslicdnje  dvie  godine 
bude  nadilazio  deset  postotakah  od  glavnice  uložne. 

U  slučaju,  kada  izvanredno  poskupi  hrana  u  cesarevini  austrijanskoj,  vlastna  će  biti 
uprava  dčržavna,  vozarinu  od  hrane  obuliti  na  polovicu  tarife  maksimalne. 

U  prolaznom  prometu  robe  s  željeznice  Rudolfovke  preko  prugah,  napomenutih  u  §.  1. 

,  na  druge  pruge  željezničke  i  obratno,  smanjit  će  se  maksimalne  tarife,  primierene  koncesijj 
za  punih  dvadeset  postotakah. 

Tako  isto  uglavljuje  se,  da  će  se  od  onoga  časa,  koga  se  otvori  radnja  na  osnovanoj 
Innsbruško-B.udenačkoj  (Arlberžkoj)  željeznici  u  neposrednom  zamienitom  prometu  od  po¬ 
stojećih  prugah  željeznice  Elizabetovke  na  željezničke  pruge  pomenute  u  §.  1.  i  obratno, 
ove  nove  pruge  smatrati  glede  odmierivanja  voznih  cienah  dielom  jurve  postojećih  prugah 
a  tako  isto  i  postupati  š  njimi. 

Svekolike  Specijalne  tarife  imadu  se  javno  obznanjivati. 

Ostaje  u  ostalom  priuzdčržano  zakonotvorstvu,  uredjivati  u  svako  doba  ^vozarinu  za 
putnike  i  tovare;  takovoj  uredbi  imade  se  družtvo  pokoriti. 
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§.  9.  Dopušta  se,  da  se  vozarina  od  putnikah  i  to  varah  odmieruje  i  pobira  u  ovozem- 
skom  srebrnom  novcu,  nego  lako,  da  se  pristojba,  pripadajuća  s  obzirom  na  vricdnost 
tečajnu,  primati  mora  i  u  vrednoti  zemaljskoj.  Tarifa  se  na  zemaljsku  vrednotu  svesti  ima 
po  ustanovah,  koje  će  uglaviti  ministarstvo  tčrgovine. 

§.  10.  Vojnički  transporti  imadu  se  obavljati  po  obaljenih  cienah  tarifnih,  i  to -po 
ugovoru  od  18.  Lipnja  1868*),  sklopljenu  u  tom  obziru  kao  i  u  obziru  pogodovanjah  za 
putujuće  vojnike  rncdju  dčižavnlm  ministarstvom  bojnim  i  direkcijom  sieverne  željeznice 
Ferdinandovke,  kojega  ugovora  ustanove  imadu  se  smatrati  kao  cielovit  diel  izprave  kon- 
cesioualne. 

Nego  ako  bi  se  kada  sa  svimi  ili  s  većinom  austrijanskih  željeznicah  ugovorile  za  pre- 
voženje  vojnikah  ustanove,  po  dčržavu  povoljnije,  imat  će  iste  valjati  i  za  ovu  koncesioniranu 
željeznicu. 

Ove  ustanove  imadu  se  uporavljivati  i  na  domobranstvo  jedne  i  druge  polovice  cesare- 
vine,  na  zemaljske  strielce  Tirolske,  na  vojničku  stražu  za  c.  kr.  gradjanske  sudove  u 
Beču,  na  c.  kr.  žandarmeriju  i  na  stražu  financijalnu  i  sigurnostnu,  po  vojnički  ustrojenu. 

Družtvo  obvezuju  se,  da  će  pristupiti  k  sklopljenu  ugovoru  austrijanskih  željezničkih 
družtvah,  o  nabavljanju  i  uzdčržavanju  prevozilah  za  transporte  vojničke,  da  si  t.  j.  zamie- 
nito  budu  u  pomoći  posudjivanjem  vozilah  pri  većih  transportih  vojničkih,  zatim  da  će  pri¬ 
miti  organičke  odredbe  i  službene  propise  za  ratne  željezničke  odiele**)  i  da  će  pristupiti 
k  potonjemu  ugovoru1*9*)  koi  je  1.  Lipnja  1871  u  kriepost  došao  glede  prevoza  bolestnikah 
i  ranjenikah,  koji  se  ležeć  odpremaju  na  račun  vojničke  blagajnice. 

Ova  obveza  o  pristupu  valja  takodjer  i  glede  ugovora,  koi  će  se  sklopiti  s  družtvi 
željezničkimi  glede  zamienitoga  posudjivanja  osobah  pri  većih  transportih  vojničkih  i  glede 
propisa  za  vojničke  transporte  na  željeznicah. 

Družtvo  podvčrgava  se  glede  namieštivanja  izsluženih  podčastnikah  stalne  vojske,  ratne 
mornarice  i  domobranstva  ustanovam,  navedenim  u§.  38.  vojnoga  zakona  od  godine  1868*]*), 
i  ustanovam,  koje  su  za  izvčršbu  ovoga  paragrafa  izdate  u  zakonu  od  19.  Travnja  1872 
(dčrž.  zak.  lista  br.  60). 

§.11.  Dčržavni  urednici,  naredjenici  i  službenici,  koji  se  po  nalogu  vlasti,  nadziruće 
upravu  i  radnju  željeznicah,  ili  za  obranu  interesah  dčržavnih,  uslied  ove  koncesije  ili  iz  ob- 
zirah  dohodarstvenih  služe  željeznicom,  ter  su  kadri  pokazati  nalog,  dobiven  od  vlasti,  imadu 
se  ujedno  s  pčrtljagom  odpravljati  bezplatno. 

§.  12.  Družtvu  željeznice  Elizabetovke  daje  se  takodjer  vlast,  da  može  u  svčrhu,  da 
se  namaknu  potrebita  sredstva  novčana  za  gradjenje  prugah  željezničkih,  pomenutih  u  §.  1  , 
izdati  na  donesnika  ili  na  stanovito  ime  glasećih  dionicah  i  pčrvenstvenih  zadužnicah,  koje 
ge  mogu  na  austrijanskih  burzah  prodavati  i  uredovno  bilježiti. 

Svota,  koja  se  postigne  iz  pčrvenstvenih  zadužnicah,  da  nenadilazi  tri  petine  glavnice 
uložne. 

Ako  zadužnice  pčrvenstvene  izdate  budu  u  valuti  inostranoj,  ima  im  se  iznosak  izraziti 
i  u  vrednosti  austrijanskoj. 

Najprije  treba  da  budu  oddužene  zadužnice  pčrvenstvene,  a  zatim  stopram  dionice. 


•)  Normalne  naredbe  lista  naređbenoga  sa  c.  kr.  vojsku  od  god.  1868,  21.  kom.,  br.  97. 

**)  Prilog  k  broju  148  u  42  komadu  od  godine  1870  normalnih  naredabah  lista  naređbenoga  za  c.  k.  vojsku. 
***)  Normalne  naredbe  lista  naređbenoga  za  c.  k.  vojska  od  god.  1871,  22.  kom.,  br.  79. 
f)  Dtri.  sak.  lista  br.  151. 
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Dčržavna  uprava  može  jamstvo  kamalah,  ustanovljeno  u  §.  1 6  za  prvenstvene  zadužnice, 
od  onoga  dana,  koga  se  izdadu,  na  prošnju  družtva  dozvoliti  pod  uvietom,  ako  se  za  na- 
mirbu  kamatah  položi  primierena  sigurnost. 

Kolika  da  bude  ova  sigurnost,  o  tom  može  jedino  odlučiti  dčržavna  uprava,  i  družtvo 
nema  u  tom  obziru  prigovora. 

§.  13.  Račun  poslovni  novih  prugah  željezničkih,  pomenutih  u  §.  1.,  vodit  će  se  na¬ 
pose  od  onoga  za  druge  pruge  željeznice  Glizabetovke. 

Troškovi,  učinjeni  izključivo  za  nove  pruge,  mogu  se  neposredno  uvčrstiti  u  račun 
poslovni  i  ove  takovimi  ob  tereti  ti. 

Zajednički  troškovi  medju  novimi  prugami  i  ostalimi  pnigami  željeznice  Elizabetovke 
porazdielit  će  se  na  način  sliedeći: 

a)  na  troškove  za  direkciju  i  upravu  razmierno  napram  broju  miljah,  učinjenih  na  odnos¬ 
nih  prugah  željezničkih; 

b)  na  troškove,  kako  uztreha,  za  obskčrbu  blagajnicah  mirovnih,  naplatnih  i  podpomaga- 
jućih  u  razmierju  onom,  u  kom  su  na  dotičnih  prugah  izplatjene  platje  i  dnevnice; 

c)  na  troškove  za  popravak,  uzdčržavanje  i  naknadu  prevozilah  razmierno  napram  broju 
miljah,  učinjenih  na  odnosnih  prugah  željezničkih  glede  miestokretah  (iokomotivah)  i 
miljah,  dokle  dopirati  mogu  kola  za  ova ; 

d)  na  troškove  za  kolodvor  u  Salcburgu  razmierno  napram  vlakovom,  koji  će  dolaziti  i 
odlaziti  s  novih  prugah  na  Bečko-Salcburžku  prugu  željeznice  Elizabetovke  i  obratno. 

Stalne  platje  upravnoga  vteća  neće  se  uvčrstiti  u  poslovni  račun,  koi  će  se  predložiti 
dčržavnoj  upravi  u  svčrhu  odmierivanja  jamstva. 

Nasuprot  mogu  se  u  poslovni  račun  metnuti  troškovi,  koji  tegnu  nakupiti  se  s  bilje¬ 
ženja  papirah  na  domaćih  i  inozemskih  burzah,  zatim  pokle  mine  u  §.  32  dozvoljeni  oprost 
od  poreza  i  oni  porezi,  koje  će  platjati  podhvat ;  glede  biljegovine  od  kuponah  ovo  nevriedi. 

§.  14.  Dioničarsko  družtvo  željeznice  Elizabetovke  obvezano  je,  kad  se  dogotovi  osno¬ 
vana  lokomOtivna  željeznica  od  Innšbruka  do  Bludenca  ili  pako  najdulje  kad  mine  osma 
godina  od  dana,  koga  će  se  otvoriti  radnja  na  prugah,  pomenutih  u  §.  1.  računajuć,  staviti 
pitanje  u  glavnoj  skupštiui,  stvorenoj  napram  pravilom  družtvenim,  i  dati  o  njem  zaključak 
stvoriti  glede  ravnoviesja  jurve  postojećih  dionicah  željeznice  Elizabetovke  s  dionicami  nove 
pruge,  zatim  o  sdruženju  predbiežno  razdruženih  družtva  li  u  nerazdieliv  jedinstveni  podhvat. 

§.  1 5.  Družtvo  vlastno  je  podizati  agencijah  (opravničtvah)  kako  u  ovozemstvu  tako 
i  u  inozemstvu,  a  isto  tako  i  uredjivati  prevozilah  (prevoznih  sredstvah)  po  vodi  i  po  kopitu, 
nego  imade  se  pri  tom  dčržati  postojećih  propisah. 

§.  16.  Za  koncesionirane  željeznice,  napomenute  u  §.  1.,  obećaje  dčržava  jamstvo 
godišnjega  čistoga  prihoda  ujedno  sa  kvotom  oddužnom  u  svoti  mazimalnoj  od  54.400  forin- 
tih  —  petdeset  i  četiri  hiljade  četiristo  forinti h  vrednote  austrijanske  u  srebru  odsiekom  na 
milju  —  za  vrieme,  dok  trajala  bude  koncesija,  i  to  tako  ako  godišnji  čisti  prihod  nebi 
dosizao  svote  ujamčene,  nadoknaditi  će  ono,  što  manjkalo  bude,  uprava  dčržavna. 

Jamstvo  ove  doći  će  u  kriepost  od  dana  onoga,  koga  se  otvori  radnja  na  svojkolikoj 
prugi  željezničkoj,  nu  glede  prije  otvorenih  dielomičnih  prugah  po  razmieru  broja  miljah  od 
pruge  otvorene  napram  ukupnoj  duljini  pruge  onda,  kad  dogotovljen  bude  neprikidan  ovo- 
zemski  savez  med  Selcthaiom  i  Hallein-Salcburgom  s  jedne  i  W5rglom  s  druge  strane. 
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§.  17.  Od  zajamčenoga  godišnjega  čistoga  prihoda  imat  će  se  za  oddugu  glavnice 
potrošiti  ona  svota,  koju  odredi  dčržavna  uprava  po  oddužnoj  njom  potvćrdjenoj  osnovi, 
uslied  koje  se  izdata  glavnica  oddužiti  imade  uz  vrieme,  dok  traje  koncesija. 

§.  18.  Doplata,  koju  će  dčržavna  uprava  povodom,  što  je  na  se  primila  jamstvo,  imat 
možda  dati,  imat  će  se,  pošto  se  najprije  prosude  podneseni  i  kao  što  treba  obrazloženi 
računi  godišnji,  utečajiti  za  tri  mieseca,  odkako  su  se  pomenuti  računi  podnieli. 

Nego  da  se  uzmognu  odkupljivati  dospieli  kuponi  od  zadužnicah,  erar  će  po  potrebi, 
dokazanoj  na  temelju  posebnoga  proračuna,  davati  dionib  predujamah  još  i  ranije,  ali  uz 
priuzdčržaj  obračuna,  koi  se  na  temelju  računa  godišnjega  ima  činiti,  i  samo  onda,  ako  družtvo 
u  tom  obziru  predade  prošnju  na  šest  tjedanah  prije  dospietnoga  roka. 

Ako  poslie  konačno-valjano  ustanovljena  računa  godišnjega,  koi  se  najkašnje  predati 
imade  za  tri  mieseca  po  izmaku  poslovne  godine,  tegne  izići  na  vidielo,  da  su  preddjmi 
visoko  bili  odmiereni,  imat  će  družtvo  ono,  što  je  izviše  primilo,  ujedno  sa  šest  postotakah 
kamatah,  odmah  povratiti. 

Nego  tražbina,  da  se  od  strane  dćržave  dade  predujam,  imat  će  se  potierati  najkašnje 
za  godinu  danah  po  izmaku  dotične  poslovne  godine,  jer  u  protivnom  slučaju  tražbina  će 
ugasnuti. 

§.  19.  Svota,  koju  dčržavna  uprava  uslied  preuzeta  jamčenja  platja,  ima  se  smatra* 
»amo  kao  predujam,  okamatjen  sa  četiri  postotka  na  godinu. 

Ako  čisti  prihod  željeznice  nadidje  ujamčenn  godišnju  svotu,  imat  će  se  polovica  takova 
izviška  u  ime  povrate  dobivena  predujma  i  kamatah  odmah  odpraviti  upravi  dčržavnoj,  i  ovo 
će  se  nastaviti  sve  dotle,  dok  nebude  sve  odduženo. 

Od  druge  polovine,  koja  preostane,  imat  će  se  jedan  diel,  što  će  ga  u  smislu  pravilah 
ustanoviti  dčržavna  uprava,  dati  u  fond  pričuvni  (§.  20). 

Izplata  dospjelih  kamatah  imade  bit  prečja  od  povrate  predujamah. 

Tražbine  dčržavne  u  ime  takovih  predujamah  ili  kamatah,  koje  u  vrieme,  kada  ugasne 
koncesija  ili  kada  se  odkupi  željeznica,  nebudu  još  namirene,  imat  će  se  namiriti  iz  preostala 
imetka,  što  ga  podhvat  bude  imao. 

§.  20.  Kad  mine  pčrva  poslovna  godina,  stvoriti  će  se  fond  pričuvni  (rezervni),  koi  je 
odredjen,  da  se  njim  pokriju  izvanredni  troškovi,  da  se  nabavljaja  potrebita  još  prevozila  i 
nastavlja  poslovanje,  zatim  da  se  izvode  nove  gradnje  i  da  se  povećavaju  sgrade  postojeće. 

U  ovsy  će  se  ulagati: 

hj  ostatak  glavnice  gradjevne,  koi  bude; 

b)  iznos  zastarieiih  kamatah  i  dividendah; 

c)  pet  postotakah  od  polovice  čistoga  prihoda,  boi  nadmaši  zajamčenu  godišnju  svotu 

čistoga  prihoda; 

d)  svota,  koja  se  dobije  iz  prodaje  starih  materijalah  gornje  gradnje  i  prevozilah,  u  koliko 

nije  jednak  iznos  ovoj  svoti  za  nabavu  novih  prevozilah  jurve  upotrebljen. 

§.  21.  Dčržavna  uprava  vlastna  je  sbog  toga,  što  je  preuzela  jamstvo  i  sbog  koristi  za 
nju  odtale  proizhodeće,  osviedočivati  se,  da  li  se  gradjenje  željeznice,  kao  i  uredjivanje 
radnje  obavlja  u  svih  dielovih  svčrsi  shodno  i  čestito,  pak  i  zahtievati,  da  u  ovom  obziru 
nebude  manah  i  odnosno  da  se  mane  uklone.  Dčržavna  uprava  vlastna  je  takodjer  po  svo¬ 
jem  izaslaniku  pregledavati  gospodarenje. 
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Povjerenik,  kojega  naredi  dčržavna  uprava,  ima  takodjer  pravo,  dolaziti  u  siednice 
upravljajućega  odbora,  kao  i  u  glavne  skupštine,  kad  god  mu  se  uzvidi ;  a  tako  i  vlastan  je 
obustaviti  odredbe,  koje  bi  možebiti  štetne  biie  interesu  dčržavnomu. 

Dčržavna  uprava  pobrinut  će  se,  da  se  nadzire  poslovanje  u  gospodarstvenom  obziru 
tako,  da  će  prigodom  predlrganja  godišnjih  računah  u  pravilu  valjati  sravniti  i  izpitati  na¬ 
knadno  samo  svote  brojevne. 

Za  ovo  ovdie  ustanovljeno  nadziranje  podhvata  željezničkoga  imat  će  družtvo  s  obzi¬ 
rom  na  mučni  posao,  koi  je  s  tim  skopčan,  platjati  godišnji  paušal  u  blagajnicu  dčržavnu, 
kolik  će  pak  taj  paušal  biti,  odredit  će  dčržavna  uprava.  Odobriti  gradjenje,  kad  se  dogotovi, 
pridčržava  se  upravi  dčržavr.oj. 

§.  22.  Za  željeznicu  u  f  1  spomenutu  daju  se  osim  toga  sliedeća  (inancijalna  pogo- 
dovanja : 

a)  oprost  od  dohodarine  i  od  platjanja  biljegovine  od  kuponah,  a  tako  i  od  svakoga  poreza, 
koi  bi  se  budućimi  zakoni  tegnuo  uvesti,  tečajem  gradnje  i  za  punih  devet  godinah, 
posto  se  otvori  radnja. 

Od  predujamah  dčržavnih  neće  se  platjati  nikakova  dohodariua; 

b)  oprost  od  biljegovine  i  od  pristojbah  za  pčrvu  izdatbu  dionicah  i  pćrvenstvenih  zaduž- 
nicah  ujedno  s  medjutimnicami,  a  tako  i  od  prenosninah,  koje  se  naberu  pri  odkuplji- 
vanju  zemljištah. 

Za  oprost  od  biljegovine  i  od  pristojbah  za  svekolike  ugovore,  podneske  i  ine  izprave, 
sačinjene  u  sverhu,  da  se  namakne  glavnica,  da  se  gradi  i  opremi  željeznica,  odredit  će  se 
rok  do  onoga  časa,  kojega  će  se  započeti  radnja  na  odnosnoj  pruzi  željezničkoj. 

§.  23.  Koncesionarom,  da  izvesti  mogu  ovu  željeznicu  dozvoljenu,  daje  se  pravo  raz¬ 
vlaste  po  ustanovah  dotičnih  zakonitih  propisah. 

Isto  pravo  može  se  koncesionarom  dati  i  glede  onih  ogranakah,  što  ih  možda  gradili 
budu  do  pojedinih  občrtničkih  zavodah,  za  koje  dčržavna  uprava  obnadje,  da  će  biti  na 
korist  obćenitu. 

§.  24.  Trajanje  koncesije  ustanovljuje  se  na  devetdeset  godinah  od  onoga  dana,  ko¬ 
jega  se  započne  radnja  na  čitavoj  prugi,  pomenutoj  u  §.  1. 

§.  25.  Koncesija  ova  ugasnut  će  kad  mine  rok,  ustanovljen  u  §.  24. 

Koncesija  ugasnut  će  i  onda,  ako  u  §.  3,  ustanovljeni  rok  glede  svčršetka  gradjenja  i 
glede  početka  radnje  uebude  dčržan,  i  ako  se  prekčršaj  toga  roka  neuzmogne  opravdati  ni 
u  smislu  §-a  11,  si.  b)  zakona  o  dozvoljivanju  željeznicah,  niti  imenito  političkimi  kojimi  ili 
financijalnimi  krizami. 

§.  26.  Dčržavna  uprava  priuzdčržaje  si  pravo,  da  nakon  trideset  godinah,  raćunajuć 
od  dana  podieljene  izprave  koncesionalne,  može  u  svako  doba  odkupiti  ovu  koncesioniranu 
željeznicu. 

Da  moguće  bude  ustanoviti  odkupninu,  imat  će  se  čisti  prihodi,  što  ih  je  podhvat  za 
posliednjih  sedam  godinah  imao  pred  odkupom,  sračunati,  odtuda  čisti  prihodi  od  dvie  najlo¬ 
šije  godine  odbiti,  i  zatim  popriečni  čisti  prihod  ostalih  pet  godinah  za  podhvat  proračunati. 

Pronadjeni  poprieki  iznos  ako  nebude  iznašao  barem  pet  postotakah  u  srebru  od 
uložne  glavnice,  koja  se  je  doista  upotriebila  za  željeznicu  i  dovoljno  izkazala,  i  koju  je 
dčržava  potvčrdila  kao  imeuovnu  glavnicu  uložnu,  tad  će  se  uzeti  ovaj  najmanji  iznos  kao 
godišnja  renta. 

ili 
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§.  27.  Pri  ugasnutju  koncesije  i  od  dana  toga  ugasnutja  stupit  će  dćržava  bezplatno 
u  vlastnićtvo  koncesionirane  željeznice,  prosto  od  svakoga  tereta,  i  u  uživanje  željeznice, 
imenito  tla  i  zemljišta,  pozemnih  i  umietnih  napravah,  sve  gornje  i  dolnje  gradnje  željez¬ 
ničke,  i  svega  nepokretnoga  pristojstva,  kao  sto  su :  kolodvori,  tovarišta  i  stovarišta,  sve¬ 
kolike  za  radnju  željezničku  potrebite  sgrade  na  polazištih  i  dolazištih,  stražare  i  kućarice,  za 
nadglednike  namienjene,  pak  i  svekolike  utvčrdjene  makine  i  sve  stvari  nepokretne. 

Stvari  pokretne,  kao:  miestokreti  (lokomotivi),  kola,  gibljive  makine,  orudje  i  ine 
naprave  i  materijali,  u  koliko  za  nastavljanje  radnje  budu  potrebiti  i  za  to  prikladni,  imat  će 
od  družtva  preći  bezplatno  na  dčržavu  u  količini  odnosno  u  vrednosti,  koja  odgovara  pčr- 
voj  uredbi  za  radnju,  sađčržanoj  u  glavnici  uložnoj. 

Čim  se  željeznica  odkupi  i  od  dana  toga  odkupa  stupit  će  dčržava  uz  izplatu  ustanov¬ 
ljene  odkupnine,  bez  svake  druge  naplate,  u  vlastnićtvo  i  uživanje  sada  koncesionirane 
pruge  željezničke  sa  svi  mi  prije  pomenutimi,  k  istoj  spadajućimi  stvarmi,  kako  pokretnjmi, 
tak-o  i  nepokretnimi. 

Kako  pri  ugasnutju  ove  koncesije,  tako  i  pri  odkupu  željeznice  ostaje  koncesionarom 
vlastnićtvo  na  pričuvni  (rezervni)  fond,  sastavljen  iz  vlastitih  prihodah  podhvatnib,  i  na 
dionice  neizplatjene,  zatim  vlastnićtvo  na  osobite,  iz  vlastitoga  imetka  izvedene  i  odnosno 
nabavljene  nabave  i  sgrade,  kao  štosu:  peći  za  koaks  i  za  vapno,  lievarnice,  tvornice 
makinah  i  inih  spravah,  hambari,  docksi,  ugljenare  i  ina  skladišta,  Što  su  ih  sagradili  ili 
stekli  uz  dozvolu  dčržavne  uprave  s  naročitim  dodatkom,  da  se  nesma traju  kao  pristojstva 
željeznice. 

§.  28.  Ako  bi  se  u  pčrkos  datim  opomenam  prekčršivale  ili  zanemarivale  dužnosti, 
naložene  u  izpravi  koncesionalnoj  ili  u  zakonih,  priuzdčržaje  si  nadalje  dč'ržavna  uprava 
pravo,  da  može  proti  tomu  izdati  odredabah-,  zakonom  primierenih,  a  po  okolnostih  i  izreći 
da  je  koncesija  ugasla  prije,  nego  što  joj  rok  izteče. 

Opominjuć  ozbiljno  svakoga  i  sliednjega,  da  neradi  proti  ustanovam  ove  koncesije,  i 
podieljujuć  družtvu  pravo,  da  za  svaku  štetu,  koja  se  uzmogne  dokazati,  može  pred  Našimi 
sudovi  tražiti  naknadu,  dajemo  svimkolikim  vlastim,  kojih  se  tiče,  naročitu  zapovied,  da  strogo 
i  brižljivo  bdiju  nad  ovom  koncesijom  i  nad  svimi  juslanovami,  koje  su  u  njoj  sadčržane. 

Za  vierovauje  toga  izdajemo  ovi  list,  potvčrdjen  većim.  Našim  pečatom,  u  Našem  glav¬ 
nom  i  priestolnom  gradu  Beču  na  deseti  dan  mieseca  Studenoga  godine  spasa  hiljadu  osamsto 
sedamdeset  i  druge,  vladanja  Našega  dvadeset  i  četvčrte. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r. 


Banhans  s.  r.  Pretis  s.  r. 
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Uvietovnik  I 


n  gradjeije  željezničke  prnge  ed  Selcthala  do  Bischofshofena,  izim  kolodvora  Bisehofs- 
hofenskoga,  ali  ajedao  s  novim!  gradnjom!  n  kolodvora  Badolfovke  a  Selcthala. 

I.  Osnova  i  gratjjepje. 

V 

Članak  1. 

Pruga  željeznička,  koja  se  graditi  ima,  oddielit  će  se  u  Selcthalu  od  postojeće  željez¬ 
nice  Rudolfovke,  ići  odatle  Poanižjem  do  vise  Radstadta  a  zatim  preko  vodene  razmedje  pri 
Ebenu  do  Bischofshofena,  gdic  će  okončat  se  pri  početku  postaje. 

Nego  pri  osnutku  podrobnom,  što  ga  podhvatnik  željeznice  učini,  slobodno  će  biti  od 
gorinavedenih  nacčrta'h  odstupiti  samo  u  toliko,  u  koliko  se  tim  nebude  ni  mienjao  glavni 
smier  željeznice,  kao  što  je  ustanovljen  u  ovom  članku,  ni  povećavala  duljina,  željeznice,  a 
nebudu  se  ni  pogoršavali  odnošaji  pravca  i  razine. 

Članak  2. 

Potanki  nacčrt  treba  da  bude  izradjen  polag  ustanovah  naredbe  ministarstva  tčrgovine 
od  4.  Veljače  1871  (dčrž.  zak.  lista  br.  8)  i  zatim  dčržavnoj  upravi  podnesen  na  potvčrdu. 

v 

Članak  3. 

Zemljišta,  potrebita  za  gradjeuje  željeznice,  dat  će  se  podhvatniku. 

Ona  pak  zemljišta,  koja  potrebita  budu,  da  se  vadi  iz  njih  ili  da  se  pravi  na  njih  svako- 
včrstna  gradjevina,  imat  će  podhvatnik  gradjenja  odkupiti  o  svojem  trošku. 

Tako  isto,  ako  čestice,  kojih  podhvatnik  nije  odkupio,  za  nieko  vrieme  zauzete  budu 
bud’  privatne  mu  koristi  radi  bud'  za  veću  udobnost  poslenikah,  ili  ako  plodovi  takovih 
česticah  budu  oštetjeni,  imat  će  on  platiti  sve  troškove,  tim  prouzročene. 

Članak  4. 

Najveći  uzponi,  dopušteni  na  prugi  novo-sagradjenoj,  iznosit  će : 

a)  Od  Bischofshofena  do  Ebena  1  :  50  =  2 0°/oo  bez  ikojega  protu-uzpona ; 

b)  od  Ebena  do  Selcthala  1  :  400  =  25°/oo  a  protu-uzpon  1:1 00  =  10®/oo* 

Kao  najmanji  polumier  zavoja  dopušta  se: 

a)  izmedju  Bischofshofena  i  Ebena  250“ ; 

b)  izmedju  Ebena  i  Selcthala  300m. 

Iziuedju  protu-krivuljah  treba  da  uveršteuih  bude  pravuljah  barem  od  40“  duljine. 

Članak  5. 

v 

Željeznica  ima  se,  izim  tunelah  i  predmetah,  imajućih  razoblučja  preko  20°,  graditi 
na  jednu  kolotečinu,  svikoliki  tuneli  imadu  izvesti  se  na  dvie  kolotečine,  a  isto  tako  i  zidovje 
svihkolikih  predmetah,  imajućih  razoblučja  preko  20“,  treba  da  se  udesi  odmah  na  dvie 
kolote  čine. 

Ml* 


Digitized  by 


Google 


598 


Komad  LXIN.  —  170.  Isprava  koncesionalna  od  10.  Studenoga  1872. 


Članak  6t 

Prosti  razmak  kolotečine  iznosit  će  1“  436,  nego  imat  će  se  isti  u  krivuljah  primie- 
reno  umnožnti. 

Steralj  od  šljunka  imat  će  gori  na  povčršju  gredicah  pravu  širinu  u  viencu  od  3"  40 
a  u  osovini  željeznice  dubljinu  barem  od  0"  40. 

A  da  voda  uzmogne  odticati,  bit  će  zemljište  tako  oplavito,  da  će  pomenuta  dubljina, 
miereć  ju  od  poveršine  gredicah,  na  obie  strane  bivati  sve  veća  i  veća. 

Zemljište  će  na  svakoj  strani  uzdizati  se  barem  0m  50  iznad  steralja  od  šljunka,  tako 
da  će  umišljena  širina  u  viencu  zemljišta,  nastala  produgom  sterminah  od  nasipah  i  jarakah, 
na  povčršini  gredicah  iznositi  barem  4m  40. 

Gdie  steralj  šljunka  zarubljen  bude  kamenjem,  imat  će  se  širina  u  viencu  istoga  umno- 
žati  barem  na  4"  40. 

Omiere  iliti  dimenzije  odtokah  (jarakah  za  odticanje  vode)  bit  će  različite,  kao  što  su 
različite  miestne  okolnosti,  nego  neće  pod  nipošto  moć  imati  manje  od  0“  25  širine  na  tlu, 
niti  manje  od  0”  75  dubljine  pod  viencem  željeznice  (povčršir.om  gredicah). 

Stčrmine  pri  odkapanju  imadu  se  praviti  primiereno  gradivu  i  čvčrsto,  a  stčrmine  pri 
nasipanju  u  pravilu  na  1  i  Vž  stope. 


Članak  7. 

Propusti  i  mostovi  itd.,  dosižući  do  vienca  željeznice  a  nalazeći  se  pod  željeznicom  od 
20"  razmaka  i  nižje,  treba  da  na  pomenutu  viencu  imadu  barem  4m  50  širine. 

Zidovje  svihkolikih  pred  metali,  imajućih  razmaka  preko  20m,  treba  da  na  viencu  željez¬ 
nice  bude  široko  barem  8"  0. 

Ako  sigurnosti  radi  bude  potrebito,  o  čem  će  se  izreći  odluka  prigodom,  kad  su  pod¬ 
nese  nacčrt  potanki,  imat  će  se  propusti,  mostovi  itd.  providiti  parapeti  ili  zidanimi  branici. 

Omiere  zijalah  pri  svihkolikih  predmetih  ustanovit  će  se  polag  miestnih  okolnostih, 
nego  u  obće  kod  cestah  i  kolnikah  treba  nastojati,  da  se  zadobije  prosta  visina  barem  od  4"  50. 

Članak  8. 

Kod  prevoznih  mostovah  preko  željeznice  imat  će  prosta  širina  izmedju  podpornjakah 
iznositi  barem  8"1  00,  a  prosta  visina  nad  gornjim  serhom  šinjah  u  osi  željezničkoj  barem  5". 

Članak  9. 

Tuneli  treba  da  imadu  proste  širine  barem  8“  2  a  proste  visine  barem  6“  3  nad  gre- 
dicami.  U  tunelih  imadu  se  na  daljinu  od  50  do  50  metarah  napraviti  uložine. 

Članak  10. 

Da  gradjevina  bude  jaka  i  dugoviečna,  imadu  podhvatnici  uzimati  samo  dobrih  materi- 
jalah  itd.  i  rabiti  ih  po  pravilih  umietnosti. 

Pri  zidovju  nesmije  se  uzimati  vapno  tusto,  nego  slobodno  će  biti  služit  se  samo  mor- 
tom  hidrauličkim. 

Umietne  gradnje  pod  željeznicom  treba  da  budu  izvedene  od  kamena  ili  željeza. 
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n.  Gornja  gradnja  i  signalizacija. 

Članak  11. 

Gdie  budu  dvogube  kolotečine,  imat  će  iste  na  prosfoj,  otvorenoj  željeznici  udaljene 
biti  3"  5,  a  na  postajah  4°  75  od  sredine  do  sredine. 

Zemljište  svakoga  kolodvora,  a  i  zemljište  ono,  na  kojem  će  se  polag  okolnostih  za¬ 
vesti  stajališta,  imat  će  bit  sasvim  udešeno  prema  sgradam,  koje  se  ondie  budu  gradile, 
prema  kolotečinam,  lovarištem  i  skladištem  ujedno  s  dvorišti  itd.,  i  ceste,  koje  onamo  budu 
vodile  —  ii  koliko  ih  praviti  imade  podhvatnik  gradnje  —  imat  će  bit  izvedene  shodno  na- 
redbam  dčržavne  uprave. 

Članak  12. 

Podhvatnik  gradnje  imat  će  metnuti  svekolike  kolotečine,  svakolika  ukloništa  i  kolo- 
suke,  tako  isto  i  udesiti  svekolike  znakove  (signale)  i  izvesti  svekolike  mehaničke  naprave, 
koje  u  pogledu  znakovah  budu  potrebite,  a  napokon  i  gradnju,  potrebitu  za  gornje  gradnje, 
i  svu  inu  o  svojem  trošku  prevoziti  od  obližnje  željezničke  postaje,  do  koje  mu  ista  bude 
dopremljena. 

Nego  za  opremu,  u  koliko  se  za  to  iziskuje  dielo  kojega  mehanika,  neće  se  imat  sta¬ 
rati  podhvatnik  gradnje. 


m.  Visoke  gradnje. 

Članak  13. 

Visoke  gradnje  mogu  se  izvesti  na  temelju  normalijah,  postojećih  za  zapadnu  željeznicu 
Elizabetovku. 

Osim  novih  potrebitih  sgradah  u  priklopnoj  postaji  Selcthalu  imadu  se  još  sagraditi : 

4  postaje  II.  razreda, 

4  .  III.  * 

2  „  IV.  „ 

Sgrade-primnice  na  postajah  II.  razreda  treba  da  zapremaju  doista  pogradjenu  mini¬ 
malnu  povčršinu  od  370Qm,  one  pak  III.  razreda  od  210Q“.  Svekolike  ove  sgrade  II.  i 
III.  razreda  imadu  biti  na  jedan  kat  i  treba  da  budu  oskčrbljene  potrebitim!  podrumi. 

Svekolike  postaje  II.  razreda  treba  povćrh  toga  da  dobiju  pokriven  perron  (pred- 
stubice)  od  260  □"  poveršine  i  dva  na  strani  na  samu  stojeća  zahoda. 

Sgrade  primnice  IV.  razreda  bit  će  prizemne  a  imat  će  1 20  f~|"  doista  pogradjene 
povčršine. 

Sgrada-primnica,  koja  postoji  sada  u  priklopnoj  postaji  Selcthalu,  dobit  će  jedan  kat 
i  k  tomu  razširiti  barem  za  255  Q"  pogradjene  povčršine. 

I  u  ovih  sgradah  imadu  se  napraviti  potrebiti  podrumi. 

Nego  podhvatnici  gradnje  bit  će  dčržani,  i  na  drugih  miestih,  ako  dčržavna  uprava 
bude  zahtievala,  napraviti  stajalištah  s  kolotečinom  za  uklanjanje  i  sgradom-primnicom  ujedno 
s  podrumi  od  98  Q“  u  istinu  pogradjene  povčršine. 

Članak  14. 

Stražare  bit  će  svekolike  prizemne  i  imat  će  doista  pogradjene  poveršine  46 Q";  ktomu 
treba  da  budu  providjene  podrumom,  zdencem  ili  vodovodom  i  na  strani  na  samu  iežećim 
zahodom. 
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U  postaji  Selcthalu  imat  će  se  sagraditi  1,  u  deset  medjupostajah  u  svakoj  po  2,  a  na 
tekućoj  prugi  od  Selcthala  do  Brsdhofshofena  barem  80  stražarah,  i  udesit  će  se  iste  tako, 
da  nebude  smetnje,  kad  u  svoje  doba  uztreba  metati  drugu  kolotečinu: 

Ako  bud’  u  koju  svčrhu  uztreba  2  stražare  složiti  u  dvogubu,  imat  će  takova  zapre¬ 
mati  103Q]"  poveršine. 

Članak  15. 

Uli  kolodvorah  buduće  pruge  željezničke  imat  će  se  sagraditi:  dćrvenih  magazinah 
ukupno  sa  2.1 10Qm  povčršine;  zatim  ugljarnicah  ukupno  sa  330 raznih  to varištah 
ukupno  sa  1.700  0“;  dervarnicah  ukupno  sa  3.400  0“;  i  skladištah  za  gasila  ukupno  sa 
20 0“  poveršine. 

Povčrh  toga  imat  će  se  u  postaji  Selcthalu  sagraditi : 

Magazin  za  prolaznu  robu  sa  200  0"  povčršine,  jednokatna  kuća  za  stanovanje  ured- 
nikah  ujedno  s  podrumi,  najmanje  sa  4000“  doista  pogradjene  poveršine;  zatim  kolnica 
za  desetora  kola  i  lokomotivna  kolnica  na  6  strojevah  (makinah)  ujedno  s  dielaonicom, 
zapremajućom  3480",  računajuć  ovamo  i  prebivališta  za  osoblje,  koje  obavlja  poslove  u 
ložionici  i  odprema  vlakove,  k  tomu  zidovje  za  veliki  kolosuk  lokomotivni  od  38*5'  =12" 
u  promieru,  napokon  temelj  za  5  malih  kolosukah  od  14*84'  =  4*62“  u  promieru. 

Glede  gradjenja  glavne  dielaonice  izdat  će  se  naredba  napose. 

Svekolike  sgrade  postajne  treba  da  dobiju  krov  neupaljiv,  siguran  od  požara. 

Čiirii'B'k  t6. 

U  postajah  Ebenu,  Schladmingu,  Grobmingu,  Steinachu  i  Selcthalu  imadu  se  za  po- 
triebu  lokomotivah  sagraditi  podpuno  uredjene  postaje  vodojamne,  dajuće  dovoljno  vode; 
svaka  takova  postaja  oskčrbit  će  se  spremnicami  od  kovana  željeza,  'koje  će  Ukupno  dčržati 
barem  2.690  kubičkih  stopah  =  82*16  kubičkih  metarah. 

Sgrade  na  postajah  vodojamnih  imat  će  u  sebi  dovoljnih  prostorijah,  stranom  gdie  će 
stanovati  onaj,  koi  nastoji  oko  cmćrka  (sisaljke),  stranom  gdie  će  se  spravljati  potrebito 
gorivo. 

Povčrh  toga  treba  izvesti  u  Selcthalu  5,  a  u  ostale  četiri  vodojamne  postaje  po  2  jame 
za  snaženje  ujedno  s  potrebitiini  k  tomu  djermi  (kimavicami)  i  vodovodi. 

Za  dobavljanje  vode  u  pomenutih  vodojamnih  postajah  imadu  se  ili  sagraditi  podpuno 
valjani,  naravski  vodovodi  ili  pak  zavesti  parnih  cmćrkovah,  koji  će  moć  vaditi  vode,  koliko  treba. 

Podhvatnik  gradnje  imat  će  o  svojem  trošku  nesamo  sagraditi  sgrade  vodojamnih  po¬ 
stajah  ujedno  sa  zdenci,  zatim  goripomenute  jame,  temelje  od  djermovah,  kanale  itd.,  nego 
i  nabaviti,  prirediti  i  namiestiti  svekolike  ovamo  spadajuće  predmete,  kao  imenito  spremnice 
(reservoare),  strojeve,  djermove,  cievi  itd. 

Članak  17. 

U  svihkolikih  postajah  imadu  se  povčrh  toga  onako,  kao  što  bude  potriebno,  sagraditi 
temelji  i  kućice  za  vage-mostovnice,  temeljni  zidovi  za  paravanke  (Hebekrahne),  kao  i 
svekolike  za  buduću  radnju  potrebite  naprave,  potrebite  odtoke  i  jame  itd. 

Tako  isto  imat  će  podhvatnik  gradnje  sagraditi  razna  pristojstva  k  svim  sgradam,  sve¬ 
kolike  komore  za  pohranjivanje  orudja,  gasilah,  a  i  ina  skladišta,  i  poštara  ti  ee,  da  se  uravne 
(planiraju)  i  na  1  i  ’/ž  metra  visokimi  tarabami  zagrade  nesamo  kolodvori  u  obće,  nego  i 
pojedina  skladišta,  prostorine  gospodarstvene,  dvorišta  i  včrtovi,  i  izkopati  posvuda  zdena- 
cah.  koliko  ih  uztreba  za  porabu  željezničkoga  osoblja. 

Gdie  god  dčržavna  uprava  zahtievala  bude, .  imat  će  se  i  tekuća  kolomija  željeznička 
ograditi  barem  prostim  šumskim  koljem. 
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1T.  Obračun,  jamčevina  i  uviet  obćeniti. 

Č  tanak  18; 

v 

Oim  podhvatnika  gradnje  bude  obaviešten,  da  mu  je  ponuda  primljena,  imat  će  sto  naj- 
krepčije  započeti  poslove  i  izvesti  ih  tako,  da  u  robu,  sto  ga  je  bio  ponudio,  koi  medjutim 
podnipošto  nesmije  biti  dulji  od  tri  godine  danah,  budu  dogotovljeni  i  da  uzmogne  započeti 
se  kolaudacija  dogotovljene  pruge. 

Članak  19. 

Poslovi  izplatjivat  će  se  na  račun  svaki  miesec  prema  onomu,  što  doista  bude  uradjeno, 
po  odbitku  petpostotne  zaostave  od  jamčevine. 

Članak  20. 

Podhvatnik  gradnje  dčržan  je,  željezničku  prugu,  koje  se  je  podhvatio,  u  svih  pojedi¬ 
nih  dielovih,  imajuć  što  najstrožije  obzir  na  posebne  zahtieve,  izjavljene  od  strane  c.  kr. 
vlastih,  izvesti  točno  po  pravilih  umietnosti  i  tako,  da  bude  čvčrsta  i  dugoviečna. 

Toga  radi  imat  će  podhvatnik  odgovarati  za  svaku  krivnju,  koja  u  tpm  obziru  učinjena 
bude  od  strane  njegove,  ili  od  strane  onih  Ijudih,  kojimi  se  on  poslužuje  pri  izvodjenju 
gradnje. 

Podhvatnik  imat  će  u  ime,  da  će  zadovoljiti  ovim  dužnostim,  dati  jamčevinu,  sastavljenu 
stranom  iz  položenih  papirah  od  vriednosti,  iznosećih  5  postotakah  svekolike  svote  gradjevne, 
a  stranom  iz  postotakah,  zaostavljenih  pri  svakoj  pojedinoj  izplati  na  račun. 

Jamčenje  za  svekolike  radnje  trajat  će  godinu  danah,  računajuć  od  dana  obavljene 
kolaudacije,  koja  se  u  pravilu  započeti  ima  za  miesec  danah  po  doveršenoj  gradnji  a  dokon¬ 
čati  za  sliedeća  četiri  mieseca. 

Mane,  koje  opažene  budu  prije,  nego  što  mine  ovaj  rok,  imat  će  podhvatnik  onako 
kao  što  naredi  dčržavna  uprava,  popraviti  o  svojem  trošku,  i  polag  okolnostih  imat  će  za  to. 
da  je  popravak  valjano  i  dobro  izveden,  primierenom  svotom  jamčiti  još  jednu  godinu  danah, 

U  mieri,  kao  što  shodno  ovomu  umietu  posviedočena  bude  valjanost  i  čvčrstoća  željez¬ 
nice,  povratit  će  se  podhvatniku  svakolika  njegova  jamčevina. 

Ako  podhvatnik  nemarno  ili  zločesto  iz, vodi  radnje,  ter  tim  posviedočeno  bude,  da  je 
nesposoban,  ili  ako  u  bud'  kojem  obziru  nezadovoljava  dužnostim,  što  ih  je  ua  se  primio, 
moći  će  se  gradjenje  drugomu  komu  predati,  a  šteta,  tim  prouzročena,  nadomiestit  će  se 
bez  obzira  iz  položene  njegove  jamčevine. 

Članak  21. 

Organi,  koje  dčržava,  a  i  koncesionar  narede,  da  nadzirajn  gradjenje,  bit  će  vlastui, 
svagdie,  gdve  korist  gradnje  bude  iziskivala«  unosit  se  i  naredjivati  neposredno,  i  svaki,  koi 
ondie  radi,  bit  će  dčržan,  bez  prigovora  pokoravat  se  takovim  naredbam. 

„  Članak  22. 

Podhvatnik  gradnje  bit  će  napokon  dčržan,  pokoravati  se  naredbam,  koje  uprava  dčiv 
žavna  tegne  izdati  u  svčrhu,  da  se  potanje  i  točnije  ustanove  uvieti,  do  sada  navedeni. 
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Uvietovnik  II 

ia  gradjeaje  željezničke  pruge  od  Halleina  do  Bischofshofena,  ujedno  s  radnjaun  n 
postaji  Salebužkoj,  tja  do  početka  kolodvora  n  Bisehofshofenu. 

I.  Osnova,  razvlasta  i  pravila  obćenita. 

V 

Članak  1. 

Pruga  željeznička,  koja  se  graditi  ima,  priklopit  će  se  u  Halleinu  postojećoj  prugi 
Salcburžko-Halleinskoj,  i  odtuda  ići  preko  Goliinga  i  Werfena  do  Bischofshofena.  Nego 
pri  osnutku  podrobnom,  sto  ga  podhvatuik  željeznice  učini,  slobodno  će  biti  gorinavedenih 
nacčrtah  odstupiti  samo  u  toliko,  u  koliko  se  tim  nebude  ni  mienjao  glavni  smier  željeznice, 
kao  sto  je  ustanovljen  u  ovom  članku,  ni  povećavala  duljina  željeznice,  a  nebudu  se  ni  po¬ 
goršavali  odnošaji  pravca  i  razine. 

*  Ćlanak  2. 

Potanki  nacžrt  treba  da  bude  izradjen  polag  ustauovah  naredbe  ministarstva  tčrgovine 
od  4.  Veljače  1871  (dčrž.  zak.  lista  br.  8)  i  zatim  dćržavnoj  upravi  podnesen  na  potvčrdu. 

Članak  3. 

Zemljišta,  potrebita  za  gradjenje  željeznice,  dat  će  se  podhvatniku. 

Ona  pak  zemljišta,  koja  potrebita  budu,  da  se  vadi  iz  njih  ili  da  se  pravi  na  njih  svako- 
včrstna  gradjevina,  imat  će  podli vatnik  gradjenja  odkupiti  o  svojem  trošku. 

Tako  isto,  ako  čestice,  kojih  podhvatnik  nije  odkupio,  za  nieko  vrieme  zauzete  budu 
bud'  privatne  mu  koristi  radi  bud’  za  veću  udobnost  poslenikah,  ili  ako  plodovi  takovih 
česticah  budu  oštetjeni,  imat  će  on  platiti  sve  troškove,  tim  prouzročene. 

v 

Članak  4. 

Pravcem  od  Bischofshofena  do  Halleina  nije  dopušten  uzpon,  jači  od  1  :  300  =  3.3%o 
niti  protu-uzpon,  jači  od  1  :  100  =  10°/oo»  a  niti  polu-promier  zavoja,  manji  od  300m. 

Izmedju  protu-krivuljah  treba  da  uvčrštenih  bude  pravuljah  barem  od  4001  duljine. 

Članak  5. 

V 

Željeznica  ima  se,  izim  tunelah  i  predmetah,  imajućih  razoblučja  preko  20n>,  graditi 
na  jednu  kolotečinu ;  svikoliki  tuneli  imadu  izvesti  se  na  dvie  kolotečine,  a  isto  tako  i  zidovje 
svihkolikih  predmetah,  imajućih  razoblučja  preko  20“,  treba  da  se  udesi  odmah  na  dvie 
kolotečine. 

Članak  6. 

Prosti  razmak  kolotečine  iznosit  će  lm  436,  nego  imat  će  se  isti  u  krivuljah  primie- 
reno  umnožati. 

Steralj  od  šljunka  imat  će  gori  na  povčršju  gredicah  pravu  širinji  u  viencu  od  3"  40 
a  u  osovini  željeznice  dubljinu  barem  od  0m  40.  A  da  voda  uzmogne  odticati,  bit  će  zem¬ 
ljište  tako  oplavito,'  da  će  pomenuta  dubljina.  miereć  ju  od  povčršine  gredicah,  na  obie 
strane  bivati  sve  veća  i  veća. 

Zemljište  će  na  svakoj  strani  uzdizati  se  barem  0m  50  iznad  steralja  od  šljunka,  tako 
da  će  umišljena  širina  u  viencu  zemljišta,  nastala  produgom  sterminah  od  nasipah  i  jarakah, 
na  povčršini  gredicah  iznositi  barem  4“  40. 
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tidie  steralj  šljunka  zarobljen  bude  kamenjem,  imat  će  se  širina  u  riencu  istoga  umno- 
žati  barem  na  4“  40. 

Omiere  iliti  dimenzije  odtokah  (jarakah  za  odticanje  vode)  bit  će  različite,  kao  što  su 
različite  miestne  okolnosti,  nego  neće  pod  nipošto  moć  imati  manje  od  0m  25  širine  na  tlu, 
niti  manje  od  0“  75  dubljine  pod  viencem  željeznice  (povčršinom  gredicah). 

Stčrmine  pri  odkapanju  imadu  se  praviti  primiereno  gradivu  i  čvčrsto,  a  stčrmine  pri 
nasipanju  u  pravilu  na  1  i  */2  stope. 


Ćlanak  7. 

Propusti  i  mostovi  itd.,  dosižući  do  vienca  željeznice  a  nalazeći  se  pod  željeznicom  od 
20"  razmaka  i  nižje,  treba  da  na  pomenutu  viencu  imadu  barem  4"  50  širine. 

Zidovje  svihkolikih  predmetah,  imajućih  razmaka  preko  20",  treba  da  na  viencu  željez¬ 
nice  bude  široko  barem  8"  0. 

Ako  sigurnosti  radi  bude  potrebito,  o  ćem  će  se  izreći  odluka  prigodom,  kad  se  pod¬ 
nese  nacčrt  potanki,  imat  će  se  propusti,  mostovi  itd.  providiti  parapeti  ili  zidanimi  branici. 

Omiere  zijalah  pri  svihkolikih  pređmetih  ustanovit  će  se  polag  miestnih  okolnostih, 
nego  u  obće  kod  cestah  i  kolnikah  treba  nastojati,  da  se  zadobije  prosta  visina  barem  od  4"  50 . 

Članak  8. 

Kod  prevoznih  mostovah  preko  željeznice  imat  će  prosta  Širina  izmedju  podpornjakah 
iznositi  barem  8"  00,  a  prosta  visina  nad  gornjim  serhom  šinjah  u  osi  željezničkoj  barem  5". 

Ćlanak  9. 

Tuneli  treba  da  imadu  proste  širine  barem  8“  2  a  proste  visine  barem  6"  3  nad  gre- 
dicami.  U  tunelih  imadu  se  na  daljinu  od  50  do  .50  metarah  napraviti  uložine. 

Članak  10. 

Da  gradjevina  bude  jaka  i  dugoviećna,  imadu  podhvatnici  uzimati  samo  dobrih  materi- 
jalah  itd.  i  rabiti  ih  po  pravilih  umietnosti. 

Pri  zidovju  nesmije  se  uzimati  vapno  tusto,  nego  slobodno  će  biti  služit  se  samo  mor- 
tom  hidrauličkim.  Umietne  gradnje  pod  željeznicom  treba  da  budu  izvedene  od  kamena  ili 
željeza. 


IL  Gonja  gradnja  i  signalizacija. 

Članak  11. 


Gdie  budu  dvogube  kolotečine,  imat  će  iste  na  prostoj,  otvorenoj  željeznici  udaljene 
biti  3"  5,  a  na  postigah  4"  75  od  sredine  do  sredine. 

Zemljište  svakoga  kolodvora,  a  i  zemljište  ono,  na  kojem  će  se  polag  okolnostih  za¬ 
vesti  stajališta,  imat  će  bit  sasvim  udešeno  prema  sgradam,  koje  se  ondie  budu  gradile, 
prema  kolotečinam,  tovarištem  i  skladištem  ujedno  s  dvoriŠti  itd.,  i  ceste,  koje  onamo  budu 
vodile  —  u  koliko  ih  praviti  imade  podhvatnik  gradnje  —  imat  će  bit  izvedene  shodno  na- 
redbam  dčržavne  uprave. 
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Članak  12. 

Podhvatnik  gradnje  imat  će  metnuti  svekolike  kolotečine,  svakolika  ukloništa  i  kolo- 
suke,  tako  isto  i  udesiti  svekolike  znakove  (signale)  i  izvesti  svekolike  mehaničke  naprave, 
koje  u  pogledu  znakovah  budu  potrebite,  a  napokon  i  gradnju,  potrebitu  za  gornje  gradnje, 
i  svu  inu  o  svojem  trosku  prevoziti  od  obližnje  željezničke  postaje,  do  koje  mu  ista  bude 
dopremljena. 

Nego  za  opremu,  u  koliko  se  za  to  iziskuje  dielo  kojega  mehanika,  neće  se  imat  sta¬ 
rati  podhvatnik  gradnje. 


m.  Tisoke  gradnje. 

Članak  13. 

Visoke  gradnje  mogu  se  izvesti  na  temelju  normalijab,  postojećih  za  zapadnu  željeznicu 
Elizabetovku. 

Osim  novih  potrebitih  sgradah  u  priklopnoj  postaji  Salcburgu  imadu  se  još  sagraditi 
dvie  postaje,  i  to  jedna  pri  Gollingu  a  druga  pri  Werfenu. ' 

Sgrade-primnice  na  ore  dvie  postaje  imadu  biti  na  kat  visoke  i  treba  da  budu  oskčr- 
bljene  potrebitim!  podrumi,  i  svaka  da  zaprema  doista  pogradjenu  minimalnu  povčršinu  od 
370 Imadu  povčrh  toga  dobiti  pokriven  perron  od  2600“  povčršine  i  dva  na  strani 
na  samu  stojeća  zahoda. 

Nego  podhratnici  gradnje  bit  će  dčržani,  i  na  drugih  miestih,  ako  dčržavna  uprava 
bude  zahtierala.  napraviti  stajalištah  s  kolotečinom  za  uklanjanje  i  prizemnom  sgradom-prim- 
nicom  ujedno  s  podrumi  od  980”  u  istinu  pogradjene  povčršine. 

Članak  14. 

Stražare  bit  će  svekolike  prizemne  i  imat  će  doista  pogradjene  povčrsine  460“;  ktomu 
treba  da  budu  proridjene  podrumom,  zdencem  ili  vodovodom  i  na  strani  na  samu  ležećim 
zahodom. 

Na  obie  srednje  postaje  imadu  se  sagraditi  2,  u  Salcburgu  1  stražara,  a  na  tekućoj 
prugi  od  Halleina  do  Bischofshofena  barem  27  stražarah,  i  udesit  će  se  iste  tako,  da  nebude 
smetnje,  kad  u  svoje  doba  uztreba  metati  drugu  kolotečinu. 

Ako  bud’  u  koju  svčrhu  uztreba  2  stražare  složiti  u  dvogubu,  imat  će  takova  zapre¬ 
mati  1030”  povčrsine. 

Članak  15. 

U  tri  kolodvora  buduće  pruge  željezničke  imat  će  se  sagraditi:  dčrvenih  magazinah 
ukupno  sa  3700"  povčršine;  zatim  raznih  tovarištah  ukupno  sa  2.1 70 0";  dčrvarnicah 
ukupno  sa  1.4000" ;  i  ugljarnicah  ukupno  sa  735  0"  povčrsine. 

Povčrh  toga  imat  će  se  u  postaji  Salcburgu  sagraditi:  jedna  dvokatna  kuća  za  prebi¬ 
vanje  urednikah  ujedno  s  podrumi,  sa  doista  pogradjenom  povčršinom  od  720 0",  dva 
zidana  magazina,  svaki  8  prostorinom  od  8500”,  kolnicaza  dvanaestora  kola  i  lokomotivna 
kolnica  za  6  makinah  ujedno  a  dielaonicami,  zapremajućimi  3480”;  ovamo  idu  i  prebivališta 
za  osoblje,  koje  obavlja  poslove  u  ložionici  i  odprema  vlakove,  sgrada  za  cmčrkove  i  zidovje 
za  veliki  kolosuk  s  promierom  od  38*5'  =  12”,  napokon  temelj  za  4  mala  kolosuka  od 
14*84'  =  4*u  promieru. 

Glede  gradjenja  glavne  dielaonice  izdat  će  se  naredba  napose. 

Svekolike  sgrade  postajne  treba  da  dobiju  krov  neupaljiv,  siguran  od  požara. 
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Ćlanak  16. 

U  postaj ah  Salcburgu  i  Gollingu  imadu  se  za  potriebu  lokomotivah  sagraditi  podpano 
uredjene  postaje  vodojamne,  dajuće  dovoljno  vode;  svaka  takova  postaja  oskčrbit  će  se 
spremnicami  od  kovana  željeza,  koje  će  ukupno  dčržati  barem  2.600  kubićkib  stopah 
=  82*16  kubićkib  metarah. 

Sgrade  na  postajah  vodojamnih  imat  će  u  sebi  dovoljnih  prostorijah,  stranom  gdie  će 
stanovati  onaj,  koi  nastoji  oko  cmćrka  (sisaljke),  stranom  gdie  će  se  spravljati  potrebito 
gorivo. 

Pov&rh  toga  treba  izvesti  u  Salcburgu  3,  a  u  Gollingu  2  jame  za  snaženje  ujedno 
s  potrebitim!  k  tomu  djermi  (kimavicami)  i  vodovodi. 

Za  dobavljanje  vode  u  pomenutih  vodojamnih  postajah  imadu  se  ili  sagraditi  podpuno 
valjani,  naravski  vodovodi  ili  pak  zavesti  parnih  cmćrkovah,  koji  će  moć  vaditi  vode,  koliko  treba. 

Podhvatnik  gradnje  imat  će  o  svojem  trosku  nesamo  sagraditi  sgrade  vodojamnih  po¬ 
stajah  ujedno  sa  zdenci,  zatim  goppomenute  jame,  temelje  od  djermovah,  kanale  itd.,  nego 
i  nabaviti,  prirediti  i  namiestiti  svekolike  ovamo  spadajuće  predmete,  kao  imenito  spremnice 
(reservoare),  strojeve,  djermove,  devi  itd. 

Ćlanak  17. 

U  svihkolikih  postajah  imadu  se  povčrh  toga  onako,  kao  što  bude  potriebno,  sagraditi 
temelji  i  kućice  za  vage-mostovnice,  temeljni  zidovi  za  paravanke  (Hebekrahne),  kao  i 
svekolike  za  buduću  radnju  potrebite  naprave,  potrebite  odtoke  i  jame  itd. 

Tako  isto  imat  će  podhvatnik  gradnje  sagraditi  razna  pristojstva  k  svim  sgradam,  sve¬ 
kolike  komore  za  pohranjivanje  orudja,  gasilah,  a  i  ina  skladišta,  i  postarati  se,  da  se  uravne 
(planiraju)  i  na  1  i  V*  metra  visokimi  tarabami  zagrade  nesamo  kolodvori  u  obće,  nego  i 
pojedina  skladišta,  prostorine  gospodarstvene,  dvorišta  i  vćrtovi,  i  izkopati  posvuda  zdena- 
cah,  koliko  ih  uztreba  za  porabu  željezničkoga  osoblja. 

Gdie  god  dćržavna  uprava  zahtievala  bude,  imat  će  se  i  tekuća  kolomija  željeznička 
ograditi  barem  prostim  šumskim  koljem. 


IV.  Obračun,  jamčevina  i  nviet  obćeniti. 

Članak  18. 

Čim  podhvatnik  gradnje  bude  obaviešten,  da  mu  je  ponuda  primljena,  imat  će  što  naj- 
krepćge  započeti  poslove  i  izvesti  ih  tako,  da  u  roku,  što  ga  je  bio  ponudio,  koi  medjutiin 
podnipoŠto  nesmije  biti  dulji  od  tri  godine  danah,  budu  dogotovljeni  i  da  uzmogne  započeti 
se  kolaudacija  dogotovljene  pruge. 

Ćlanak  19. 

Poslovi  izplatjivat  će  se  na  račun  svaki  miesec  prema  onomu,  što  doista  bude  uradjeno, 
po  odbitku  petpostotne  zaostave  od  jamčevine. 

Članak  20. 

Podhvatnik  gradnje  dčržan  je,  željezničku  prugu,  koje  se  je  podhvatio,  u  svih  pojedi¬ 
nih  dielovih,  imajuć  što  najstrožije  obzir  na  posebne  zahtieve,  izjavljene  od  strane  c.  kr. 
vlastih,  izvesti  točno  po  pravilih  umjetnosti  i  tako,  da  bude  Čvčrsta  i  dugoviečna. 

Toga  radi  imat  će  podhvatnik  odgovarati  za  svaku  krivnju,  koja  u  tom  obziru  učinjena 
bude  od  strane  njegove  ili  od  strane  onih  ljudih,  kojimi  se  on  poslužuje  pri  izvodjenju 
gradnje.  • 

li** 
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Podhratnik  imat  će  u  ime,  da  će  zadovoljiti  ovim  dužnostim,  dati  jamčevinu,  sastavljenu 
stranom  iz  položenih  papirah  od  vriednosti,  iznosećih  5  postotakah  svekolike  svote  gradjevne, 
a  stranom  iz  postotakah,  zaostavljenih  pri  svakoj  pojedinoj  izplati  na  račun. 

Jamčenje  za  svekolike  radnje  trajat  će  godinu  danah,  raČunajuć  od  dana  obavljene 
kolandacije,  koja  se  u  pravilu  započeti  ima  za  miesec  danah  po  dovćrsenoj  gradnji  a  dokon¬ 
čati  za  sliedeća  četiri  mieseca. 

Mane,  koje  opažene  budu  prije,  nego  što  mine  ovaj  rok,  imat  će  podhvatnik  onako, 
kao  sto  naredi  dčržavna  uprava,  popraviti  o  svojem  trošku,  i  polag  okolnostih  imat  će  za  to, 
da  je  popravak  valjano  i  dobro  izveden,  primierenom  svotom  jamčiti  još  jednu  godinu  danah. 

U  mieri,  kao  što  shodno  ovomu  uvietu  posviedočena  bude  valjanost  i  čvčrstoća  željez¬ 
nice,  povratit  će  se  podhvatniku  svakolika  njegova  jamčevina. 

Ako  podhvatnik  nemarno  ili  zločesto  izvodi  radnje,  ter  tim  posviedočeno  bude,  da  je 
nesposoban,  ili  ako  u  bud’  kojem  obziru  nezadovoljava  dužnostim,  Što  ih  je  na  se  primio, 
moći  će  se  gradjenje  drugomu  komu  predati,  a  šteta,  tim  prouzročena,  nadomiestit  će  se 
bez  obzira  iz  položene  njegove  jamčevine. 

Članak  21. 

Organi,  koje  dčržava,  a  i  koncesionar  narede,  da  nadziraju  gradjenje,  bit  će  vlastni 
svagdie,  gdie  korist  gradnje  bude  iziskivala,  unosit  se  i  naredjivati  neposredno,  i  svaki,  koi 
ondie  radi,  bit  će  dčržan,  bez  prigovora  pokoravat  se  takovim  naredbam. 

Članak  22. 

Podhvatnik  gradnje  bit  će  napokon  dčržan,  pokoravati  se  naredbam,  koje  uprava  dćr- 
žavna  tegne  izdati  u  svčrhu,  da  se  potanje  i  točnije  ustanove  uvieti,  do  sada  navedeni. 


Uvietovnik  IH. 

sa  gradjenje  željezničke  prnge  od  Bisekofskofena  do  Wdrgla,  ujedno  i  za  gradjenje 
kolodvora  Bisekofskofenskoga  i  novik  sgradak  n  jninom  kolodvora  u  Worgln. 

I.  Osnova  i  gradjenje. 

Članak  1. 

Pruga,  koja  se  graditi  ima,  počet  će  se  na  sievernom  kraju  kolodvora  Bischofshofen- 
skoga,  i  odatle  teći  dolinom  Salce  potoka  gore  do  Brucka;  zatim,  dotaknuv  se  neposredno 
tčrgovišta  Zella  na  jezeru,  preko  Saalfeldena  prevalit  će  razmedju  pri  Hochfilzenu,  i  u  dolini 
Ache  Pillskoga  jezera  doprieti  do  St.  Johanna  u  Tirolskoj. 

Od  St.  Johanna  imat  će  se  linija,  uvaživ  Kitzbiichel  i  Hopfgarten,  voditi  do  južue 
postaje  Worgl,  koja  će  se  razširiti. 

Nego  pri  osnutku  podrobnom,  što  ga  podhvatnik  željeznice  učini,  slobodno  će  biti  od 
gorinavedenih  nacertah  odstupiti  samo  u  toliko,  u  koliko  se  tim  nebude  ni  miepjao  glavni 
smier  željeznice,  kao  Što  je  ustanovljen  u  ovom  članku,  ni  povećavala  duljina  željeznice,  a 
nebudu  se  ni  pogoršavali  odnošaji  pravca  i  razine;  nego  se  već  ovdie  glavni  smier  linije 
medju  Saalfeldenom  i  Bruckom,  zatim  medju  St.  Johannom  u  Tirolskoj  u  Worglom  razlazno 
od  osnove  ustanovljuje  tako,  da  će  se  željeznica  imat  voditi  umiesto  na  istočnoj,  sada  na 
zapadnoj  obali  Zellskoga  jezera  dotaknuv  se  tčrgovišta  Zella  na  jezeru,  a  zatim  preko  Kitz- 
biichela  dolinom  Brihenskom  umiesto  ua  Glmau. 
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Tako  Uto  ustanovljuje  se  unapred,  da  se  namieravana  postaja  Albach  neima  izvesti, 
ali  nasuprot  da  se  sagraditi  ima  jedna  postaja  pri  Leogangu. 

Članak  2. 

Potanki  nacčrt  treba  da  bude  izradjen  polag  ustanovah  naredbe  ministarstva  tčrgovino 
od  4.  Veljače  1871  (dčrž.  zak.  lista  br.  8)  i  zatim  dčržavnoj  upravi  podnesen  na  potvčrdu. 

Članak  3. 

Zemljišta,  potrebita  za  gradjenje  željeznice,  dat  će  se  podhvatniku. 

Ona  pak  zemljišta,  koja  potrebita  budu,  da  $e  vadi  iz  njih  ili  da  se  pravi  na  njih  svako* 
včrstna  gradjevina,  imat  će  podhvatnik  gradjenja  odkupiti  o  svojem  trošku. 

Tako  isto,  ako  čestice,  kojih  podhvatnik  nije  odkupio,  za  nieko  vrieme  zauzete  budu 
bud’  privatne  mu  koristi  radi  bud'  za  veću  udobnost  poslenikah,  ili  ako  plodovi  takovih 
česticah  budu  oštetjeni,  imat  će  on  platiti  sve  troškove,  tim  prouzročene. 

Članak  4. 

Najveći  uzponi,  Dopušteni  na  prugi  ovoj,  iznosit  će : 

a)  Od  Worgla  do  Saalfeldena  1  :  44  =  '22,7°/oo>  protu-uzpon  pak  1  :  150  =  20°/oo- 

b)  Od  Saalfeldena  do  Bischofshofena  1  :  150  =  6‘670/ooj  protu-uzpon  pak  1  :  100 

=  10°/oo. 

Najmanji  polumier  zavoja  imat  će  iznositi  barem  300°;  samo  od  Saalfeldena  do 
Bischofshofena  bit  će  dopuštena  sići  do  250ra. 

Izmedju  protu-krivuljah  treba  da  uvčrštenih  bude  pravuljah  barem  od  40°  duljine. 

Članak  5. 

Željeznica  ima  se,  izim  tunelah  i  predmetah,  imajućih  razoblučja  preko  20",  graditi 
na  jednu  kolotečinu,  svikoliki  tuneli  imadu  izvesti  se  na  dvie  kolotečine,  a  isto  tako  i  zidovje 
svibkolikih  predmetah,  imajućih  razoblučja  preko  20",  treba  da  se  udesi  odmah  na  dvie 
kolotečine. 

Članak  6. 

Prosti  razmak  kolotečine  iznosit  će  lm  436,  nego  imat  će  se  isti  u  krivuljah  primie- 
reno  umnožati. 

Steralj  od  šljunka  imat  će  gori  na  povčršju  gredicah  pravu  širinu  u  viencu  od  3“  40 
a  u  osovini  željeznice  dubljinu  barem  od  0"  40. 

A  da  voda  uzmogne  odticati,  bit  će  zemljište  tako  oplavito,  da  će  pomenuta  dubljina, 
miereć  ju  od  povčršine  gredicah,  na  obie  strane  bivati  sve  veća  i  veća. 

Zemljište  će  na  svakoj  strani  uzdizati  se  barem  0"  50  iznad  steralja  od  Šljunka,  tako 
da  će  umišljena  širina  u  viencu  zemljišta,  nastala  produgom  stčrminah  od  nasipah  i  jarakah, 
na  povčršini  gredicah  iznositi  barem  4"  40. 

Gdie  steralj  šljunka  zarubljen  bude  kamenjem,  imat  će  se  širina  u  viencu  istoga 
umnožati  barem  na  4m  40. 

Omiere  iliti  dimenzije  odtokah  (jarakah  za  odticanje  vode)  bit  će  različite,  kao  što 
su  različite  miestne  okolnosti,  nego  neće  pod  nipošto  moć  imati  manje  od  0"25  širine  na 
tlu,  niti  manje  od  0m  75  dubljine  pod  viencem  željeznice  (povćrŠinom  gredicah). 

Stermine  pri  odkapanju  imadu  se  praviti  primiereno  gradivu  i  čvčrsto,  a  stčrmine  pri 
naMpanju  u  pravilu  na  1  i  XJ%  stope. 
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Članak  7. 

Propusti  i  mostovi  itd.,  dosižuć,  do  vienca  željeznice  a  nalazeći  se  pod  željeznicom  od 
20°  razmaka  i  nižje,  treba  da  na  pomenutu  viencu  ima  barem  4B  50  širine. 

Zidorje  svihkolikih  predmetah,  imajućih  razmaka  preko  20B,  treba  da  na  viencu  željez¬ 
nice  budu  široko  barem  8°  0. 

Ako  sigurnosti  radi  bude  potrebito,  o  čem  se  izreći  odluka  prigodom,  kad  se  podnese 
naeert  potanki,  imat  će  se  propusti,  mostovi  itd.  providiti  parapeti  ili  zidanimi  branici. 

Omiere  zijalah  pri  svihkolikih  predmetih  ustanovit  će  se  polag  miestnih  okolnostih, 
nego  u  obće  kod  cestah  i  kolnikah  treba  nastojati,  da  se  zadobije  prosta  visina  barem  od  4"  50. 

Članak  8. 


Kod  prevoznih  mostovah  preko  željeznice  imat  će  prosta  širina  izmedju  podpornjakah 
iznositi  barem  8B  00,  a  prosta  visina  nad  gornjim  sčrhom  šinjah  u  osi  željezničkoj  barem  5B. 


Članak  9. 


Tuneli  treba  da  imadu  proste  širine  barem  8B  2  a  proste  visine  barem  6B  3  nad  gre- 
dicami. 

U  tunelih  imadu  se  na  daljinu  od  50  do  50  metarah  napraviti  uložine. 

Članak  10. 

Da  gradjevina  bude  jaka  i  dugoviečna,  imadu  podhvatnici  uzimati  samo  dobrih  materi- 
jalah  itd.  i  rabiti  ih  po  pravilih  umjetnosti. 

Pri  zidovju  nesmije  se  uzimati  vapno  tusto,  nego  slobodno  će  biti  služit  se  samo  mor- 
tom  hidrauličkim. 

Umietne  gradnje  pod  željeznicom  treba  da  budu  izvedene  od  kamena  ili  željeza. 


II.  Gornja  gradnja  i  signalizacija. 

Članak  11. 

Gdie  budu  dvogube  kolotečine,  imat  će  iste  na  prostoj,  otvorenoj  željeznici  udaljene 
biti  3B  5,  a  na  postajah  4B  75  od  sredine  do  sredine. 

Zemljište  svakoga  kolodvora,  a  i  zemljište  ono,  na  kojom  će  se  polag  okolnostih  za¬ 
vesti  stajališta,  imat  će  bit  sasvim  udešeno  prema  sgradam,  koje  se  ondie  budu  gradile, 
prema  kolotečinam,  tovarištem  i  skladištem  ujedno  s  dvorišti  itd.,  i  ceste,  koje  onamo  budu 
vodile  —  u  koliko  ih  praviti  imade  podhvatnik  gradnje  —  imat  će  bit  izvedene  shodno  na- 
redbam  dčržavne  uprave. 

Članak  12. 

Podhvatnik  gradnje  imat  će  metnuti  svekolike  kolotečine,  svakolika  ukloništa  i  kolo- 
suke,  tako  isto  i  udesiti  svekolike  znakove  (signale)  i  izvesti  svekolike  mehaničke  naprave, 
koje  u  pogledu  znakovah  budu  potrebite,  a  napokon  i  gradnju,  potrebitu  za  gornje  gradnje, 
i  svu  inu  o  svojem  trošku  prevoziti  od  obližnje  željezničke  postaje,  do  koje  mu  ista  bude 
dopremljena. 

Nego  za  opremu,  u  koliko  se  za  to  iziskuje  dielo  kojega  mehanika,  neće  se  imat  sta¬ 
rati  podhvatnik  gradnje. 
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m.  Visoke  gradnje. 

Članak  13. 

Visoke  gradnje  mogu  se  izvesti  na  temelju  normalijah,  postojećih  za  zapadnu  željez¬ 
nicu  Elizabetorku. 

Osim  novih  potrebitih  sgradah  u  priklopnoj  postaji  Worglu  imadu  se  jos  sagraditi: 

8  postajah  II.  razreda, 

5  „  ffl.  „ 

1  postaja  IV.  „ 

Sgrade  primnice  u  Saalfeldenu  i  Bischofshofenu  dobit  će  svaka  gostionicu,  i  imat  će 
zanimati  doista  pogradjene  povčrsine  barem  506 

Sgrade-primnice  na  ostalih  postajah  II.  razreda  treba  da  zapremaju  doista  pogradjenu 
minimalnu  povčrsinu  od  370  one  pak  III.  razreda  od  210  Svekolike  ove  sgrade 
II.  i  M.  razreda  imadu  biti  na  jedan  kat  i  treba  da  budu  oskčrbljene  potrebitimi  podrumi. 

Svekolike  postaje  II.  razreda  treba  povčrh  toga  da  dobiju  pokriven  perron  (pred- 
stubice)  od  260  Qm  povćrsine  i  dva  na  strani  na  samu  stojeća  zahoda. 

Sgrade  primnice  IV.  razreda  bit  će  prizemne  a  imat  će  120Q"  doista  pogradjene 
poveršine. 

Sgrada-primnica,  koja  postoji  sada  u  priklopnoj  postaji  VVorglu,  dobit  će  jedan  kat 
i  k  tomu  razširiti  barem  za  255  Q“  pogradjene  povčrsine. 

I  u  ovih  sgradah  imadu  se  napraviti  potrebiti  podrumi. 

Nego  podhvatnici  gradnje  bit  će  dčržani,  i  na  drugih  miestih,  ako  dčržavna  uprava 
bude  zahtievala,  napraviti  stajalistah  s  kolotečinom  za  uklanjanje  i  sgradom-primnicom 
ujedno  s  podrumi  od  98  Q“  u  istinu  povčrsine. 

Članak  14. 

Stražare  bit  će  svekolike  prizemne  i  imat  će  doista  pogradjene  povčrsine  46 
k  tomu  treba  da  budu  providjene  podrumom,  zdencem  ili  vodovodom  i  na  strani  na  samu 
ležećim  zahodom. 

U  postaji  Worglu  imat  će  se  sagraditi  1,  u  14  medjupostajah  u  svakoj  po  2,  a  na 
tekućoj  prugi  barem  99  stražarah,  i  udesit  će  se  iste  tako,  da  nedude  smetnje,  kad  u  svoje 
doba  uztreba  metati  drugu  kolotečinu. 

Ako  bud’  u  koju  svčrhu  uztreba  2  stražare  složiti  u.dvogubu,  imat  će  takova  zapremati 
103  □“  povčrsine. 

Članak  15. 

U  1 5  kolodvorah  buduće  pruge  željezničke  imat  se  sagraditi : 


dčrvenih  magazinah . 

.  ukupno 

sa 

2.780 

ugljarnicah . 

•  99 

99 

1.035 

99 

pokrivenih  tovaristah  .... 

•  99 

99 

1.100 

99 

raznih  grebenah  tovarnih  .  . 

•  » 

» 

3.200 

99 

grebenah  za  tovarenje  dčrvah  . 

•  99 

99 

3.260 

99 

skladistab  za  gasila . 

•  99 

99 

60 

99 

Povčrh  toga  imat  će  se  sagraditi : 

U  Worglu  magazin  za  prolaznu  robu  sa  200  l~1*  povčršine;  u  Bischofshofenu  dvo¬ 
katna,  a  u  Worglu  i  Saalfeldenu  jednokatna  kuća  za  urednike  ujedno  s  podrumi,  najmanje 
sa  400  O"  doista  pogradjene  povčrsine. 
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U  Bischofshofenu  i  VVorglu  po  jedaa  kolnica  za  desetora  kola,  zatim  lokomotivna  kol- 
nica,  u  VVorglu  za  6,  u  Bischofshofenu  za  12  strojevah  (makinah),  ujedno  s  dielaonicom, 
zapremajućom  348  □“  u  onoj  pčrvoj,  a  388  []”  u  drugoj  postaji;  računajuć  ovamo  i 
prebivališta  za  osoblje,  koje  obavlja  poslove  u  ložionici  i  odprema  vlakove;  zidovje  za  veliki 
kolosuk  lokomotivni  od  38-5'  =  1 2”  u  promieru,  i  to  u  postajah  Bischofshofenu,  Saal- 
teldenu  i  VVorglu,  napokon  temelj  za  1 1  manjih  kolosukah  sa  14-84'  =  4‘62“  u  promieru, 
razdieljenih  na  pomenute  tri  postaje. 

Glede  gradjenja  glavne  dielaonice  izdat  će  se  naredba  napose. 

Svekolike  ograde  postajne  treba  da  dobiju  krov  neupaljiv,  siguran  od  požara. 

Članak  16. 

U  postajah  Worglu,  Faichtenu,  St.  Johannu,  Saalfeldenu,  Hochfilzenu,  Brucku,  Lendn  i 
Bischofshofenu  imadu  se  za  potriebu  lokomotivah  sagraditi  podpuno  uredjene  postaje  vodo- 
jamne,  dajuće  dovoljno  vode;  svaka  takova  postaja  oskčrbit  će  se  spremnicami  od  kovana 
željeza,  koje  će  ukupno  dčržati  barem  2.600  kubićkih  stopah  =  82’16  kubićkih  metarah. 

Sgrade  na  postajah  vodojamnih  imat  će  u  sebi  dovoljnih  prostorijah,  stranom  gdie  će 
stanovati  onaj,  koi  nastoji  oko  cmčrka  (sisaljke),  stranom  gdie  će  se  spravljati  potrebito 
gorivo. 

Povčrh  toga  treba  izvesti  u  VVorglu,  Saalfeldenu  i  Bischofshofenu  po  3,  u  ostalih 
5  vodojamnih  postajah  po  2  jame  za  snaženje  ujedno  s  potrebitimi  k  tomu  djermi  (kimavi- 
cami)  i  vodovodi. 

Za  dobavljanje  vode  u  pomenutih  vodojamnih  postajah  imadu  se  ili  sagraditi  podpuno 
valjani,  naravski  vodovodi  ili  pak  zavesti  parnih  cmčrkovah,  koji  će  moć  vaditi  vode,  koliko 
treba. 

Podhvatnik  gradnje  imat  će  o  svojem  trošku  nesamo  sagraditi  sgrade  vodojamnih  po¬ 
stajah  ujedno  sa  zdenci,  zatim  goripomenute  jame,  temelje  od  djermovah,  kanale  itd.,  nego 
i  nabavati,  prirediti  i  namiestiti  svekolike  ovamo  spadajuće  predmete,  kao  imenito  spremnice 
(reservoare),  strojeve,  djermove,  cievi  itd. 

Članak  17. 

U  svihkolikih  postajah  imadu  se  poverh  toga  onako,  kao  Što  bude  potriebno,  sagraditi 
temelji  i  kućice  za  vage-mostovnice,  temeljni  zidovi  za  paravanke  (Hebekrahne),  kao  i 
svekolike  za  buduću  radnju  potrebite  naprave,  potrebite  odtoke  i  jame  itd. 

Tako  isto  imat  će  podhvatnik  gradnje  sagraditi  razna  pristojstva  k  svim  sgradam,  sve¬ 
kolike  komore  za  pohranjivanje  orudj’a,  gasilah,  a  i  ina  skladišta,  i  postarati  se,  da  se  uravne 
(planiraju)  i  na  1  i  Vz  metra  visokimi  tarabami  zagrade  nesamo  kolodvori  u  obće,  nego  i 
pojedina  skladišta,  prostorine  gospodarstvene,  dvorišta  i  včrtovi,  i  izkopati  posvuda  zdena- 
cah,  koliko  ih  uztreba  za  porabu  željezničkoga  osoblja. 

Gdie  god  deržavna  uprava  zahtievala  bude,  imat  će  se  i  tekuća  kolomija  željeznička 
odgraditi  barem  prostim  šumskim  koljem. 


IT.  Obračun,  jamčevina  i  nviet  obćeniti. 

Članak  18. 

Čim  podhvatnika  gradnje  bude  obaviešten,  da  mu  je  ponuda  primljena,  imat  ce  sto  naj- 
krepčije  započeti  poslove  i  izvesti  ih  tako,  da  u  roku,  što  ga  je  bio  ponudio,  koi  medjutim 
podnipošto  nesmije  biti  dulji  od  tri  godine  danah,  budu  dogotovljeni  i  da  uzmogne  započeti 
®e  kolaudacija  dogotovljene  pruge. 
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Članak  19; 

Poslovi  izplatjirat  će  se  na  račun  svaki  miesec  prema  onomu,  sto  doista  bude  uradjeno, 
i  po  odbitku  petpostotne  zaostave  od  jamčevine. 

Članak  20. 

Podhvatnik  gradnje  dčržan  je,  željezničku  prugu,  koje  se  je  podhvatio,  u  svih  pojedi¬ 
nih  dielovih,  imajuć  što  najstrožije  obzir  na  posebne  zahtieve,  izjavljene  od  strane  c.  kr. 
vlastih,  izvesti  točno  po  pravilih  umietnosti  i  tako,  da  bude  čvčrsta  i  dugoviečna. 

Toga  radi  imat  će  podhvatnik  odgovarati  za  svaku  krivnju,  koja  u  tom  obziru  učinjena 
bude  od  strane  njegove  ili  od  strane  onih  Ijudih,  kojiroi  se  on  poslužuje  pri  izvodjenju 
gradnje. 

Podhvatnik  imat  će  u  ime,  da  će  zadovoljiti  ovim  dužnostim,  dati  jamčevinu,  sastavljenu 
stranom  iz  položenih  papirah  od  vriednosti,  iznosećih  5  postotakah  svekolike  svote  gradjevne, 
a  stranom  iz  postotakah,  zaostavljenih  pri  svakoj  pojedinoj  izplati  na  račun. 

Jamčenje  za  svekolike  radnje  trajat  će  godinu  danah,  računajuć  od  dana  obavljene 
kolaudacije,  koja  se  u  pravilu  započeti  ima  za  miesec  danah  po  dovčršenoj  gradnji  a  dokon¬ 
čati  za  sliedeća  četiri  mieseca. 

Mane,  koje  opažene  budu  prije,  nego  što  mine  ovaj  rok,  imat  će  podhvatnik  onako, 
kao  što  naredi  d&ržavna  uprava,  popraviti  o  svojem  trošku,  i  polag  okolnostih  imat  će  za  to, 
da  je  popravak  valjano  i  dobro  izveden,  primierenom  svotom  jamčiti  još  jednu  godinu  danah. 

U  mieri,  kao  što  shodno  ovomu  uvietu  posviedočena  bude  valjanost  i  čvčrstoća  željez¬ 
nice,  povratit  će  se  podhvatniku  svekolika  njegova  jamčevina. 

Ako  podhvatnik  nemarno  ili  zločesto  izvodi  radnje,  ter  tim  posviedočeno  bude,  da  je 
nesposoban,  ili  ako  u  bud'  kojem  obziru  nezadovoljava  dužnostim.  Što  ih  je  na  se  primio, 
moći^će  se  gradjenje  drugomu  komu  predati,  a  šteta,  tim  prouzročena,  nadomiestit  će  se 
bez  obzira  iz  položene  njegove  jamčevine. 

Članak  21. 

Organi,  koje  dčržava,  a  i  koncesionar  narede,  da  nadziraju  gradjenje,  bit  će  vlastni 
svagdie,  gdie  korist  gradnje  bude  iziskivala,  unosit  se  i  naredjivati  neposredno,  i  svaki,  koi 
ondie  radi,  bit  će  dčržan,  bez  prigovora  pokoravat  se  takovim  naredbam. 

Članak  22. 

Podhvatnik  gradnje  bit  će  napokon  dčržan,  pokoravati  se  naredbam,  koje  uprava  dčr- 
žavna  tegne  izdati  u  svčrhu,  da  se  potanje  i  točnije  ustanove  uvieti,  do  sada  navedeni. 


Uvietovnik  IV. 


o  dažnostih,  što  će  ih  imati  koneesionar  pri  gradjenjn  i  opremanja  željeznice  od 
Selethala  a  Gornjoj -Štajerskoj  do  Worgla  a  Tirolskoj,  njedao  i  ogranka  od  Bisehofs- 

hofeaa  do  Salebarga. 

Osnova  i  dužnosti  obćonite. 


Članak  1. 

Željeznica,  koja  se  podieljuje  koncesionaru,  oddielit  će  se  u  Selcthalu  od  postojeće 
željeznice  Rudolfovke,  ići  Poanižem  do  iznad  Radstadta,  a  zatim  preko  razmedje  kod  Gbena  u 
Bischofshofen,  odavdie  protezat  se  dolinom  potoka  Salcacha  gore  do  Brucka,  po  tom,  do- 
taknov  se  neposredno  tćrgovišta  Zeila  na  jezeru,  preko  Saalfeldena  prevaKt  će  razmedju  pri 
Hochfilzenu,  za  da  u  dolini  Aehe  Pillskoga  jezera  dopre  do  St.  Johana  u  Tirolskoj. 

(Kroatiseh.)  113 
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Od  St.  Johanna  ima  se  linija,  obaziruć  se  na  Kitzbuchel  i  Hopfgarten,  voditi  do  južno- 
željezničke  postaje  Worgl,  koja  će  se  povećati. 

Ogranak  u  Salcburg  započet  će  u  kolodvoru  u  Bischofshofenu  a  dočeti  u  povećanu 
kolodvoru  zapadne  željeznice  u  Salcburgu,  pri  čem  će  se  pruga  Bischofshofen-Hallein  imat 
nova  sagraditi,  a  pruga  Hallein-Salcburg  odkupiti  od  sadanjega  koncesionara. 

Dužnosti,  koje  se  nalažu  podhvatniku  ovih  prijepomenutih  prugah,  ustanovljene  su  u 
posebnih  uvietovnicih,  razstavljenih  polag  trih  dionih  prugah. 

U  smislu  tih  uvietovnikah  imat  će  podhvatnik  izvesti  svukoliku  dolnju  i  nadzemnu 
gradnju  i  pri  gradnji  nadzemnoj  povući  kolotečine  i  podignuti  mehaničke  naprave  i  signale, 
kao  i  postarati  se  za  privoženje  svega  materijala  od  obližnjega  kolodvora,  koi  radi,  po  tom 
dakle  imat  će  koncesionar  dužnost,  nesamo  odkupiti  zemljište,  nego  i  nabaviti  sve  ono,  što 
još  potrebito  bude,  da  se  željeznica  podpuno  odpremi  za  radnju. 

Dčržan  će  biti  dakle  imenito  nabaviti  vaskoliki  materijal  za  gradnju  nadzemnu  i  meha¬ 
ničke  sprave  za  istu,  a  tako  i  signale  do  obližnje  željezničke  postaje,  koja  radi,  zatim  na¬ 
maknuti  8vakolika  za  radnju  potrebita  vozila,  kao  i  svekoliko  pokretno  pokućtvo  za  pisarnice, 
stražarske  stanove  i  dielaonice  itd.,  napokon  napose  i  odkupiti  postojeću  željeznicu  Sale- 
buržko-Halleinsku.  , 

/  Članak  2. 

Koncesionar  bit  će  dčržavnoj  upravi  odgovoran  za  to,  da  gradnja  izvedena  bude  u 
smislu  dužnostih,  koje  su  u  tom  pogledu  naložene  podhvatniku,  a  napose  da  i  predloži  učinjeni 
budu  u  smislu  ustanovah  naredbe  od  4.  Veljače  1871  (dčrž.  zak.  lista  br.  8). 

Koncesionar  bit  će  takodjer  dužan,  bezuslovno  zadovoljiti  naredbam,  koje  u  pogledu 
gradnje  izdade  uprava  dčržavna. 

Odknp  zem&ljah. 

Članak  3. 

Koncesionar  imade  dužnost,  odkupiti  svekoliko,  što  mu  treba,  zemljište  i  svekolike 
sgrade,  tako  isto  dati  odštetu  za  smetanja,  koja  gdie  nastanu  u  gospodarstvu,  za  povrieđjena 
prava  privatna,  za  gatove  itd.,  napokon  i  izvesti  svekolike  naprave  proti  pogibelji  požara  od 
strane  lokomotivah. 

Imat  će  dakle  odkupiti  potrebito  zemljište  barem  do  na  1  metar  s  desna  i  s  lieva  od 
željeznice  a  u  krajevih  šumskih  potrebitu  uzdužnu  branjevinu. 

Zemlja,  koja  će  se  dati  stražaru  željezničkomu  da  ju  uživa,  iznosit  će  pri  svakoj  stra- 
žari  barem  600 

Svekoliko  zemaljsko  povčršje  kolodvorah  na  prugi,  koja  će  se  nova  graditi,  ujedno  i 
na  povećanih  postajah  u  Selcthalu,  Worglu  i  Salcburgu  da  nebude  manje  od  68  hektarah 
i  pol. 

Odkupljivanje  zemaljah  ima  se  udesiti  tako,  da  podhvatnik  gradnje  liebude  ni  najmanje 
priečen  u  svojih  radnjah. 

Članak  4. 

Koncesionar  ima  svekoliko  željezo  i  dčrvje,  potrebito  za  gradigu  nadzemnu,  i  meha¬ 
ničke  sprave  za  istu  nabaviti  o  svojem  trošku,  i  u  obližnjoj  željezničkoj  postaji,  koja  radi, 
za  dobe  predati  sve  to  podhvatniku  gradnje  na  primjerenu  porabu  i  da  ga  udešava,  gdie  treba. 

Gradpja  nadzemna  i  mehaničke  naprave. 

Članak  5. 

Za  horizontalne  duži  i  za  uzpone  uklopno  do  1  :  100  ili  10°/oo  slobodno  je  po  nor- 
malijah  zapadne  željeznice  Elizabetovke  uzimati  željeznih  šinjah  minimalne  teže  od  70*8 
carinske  funte  na  navadni  metar  ili  22*4  carinske  funte  na  navadnu  stopu. 
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Kod  većih  uzponah  iraadu  se  uzimati  sinje  od  Bessemerskoga  nada  istoga  popriečnoga 
promiera.  Svekolike  sinje  treba  da  uzete  budu  iz  poznatih  valjanih,  podnipošto  pak  iz  bel¬ 
gijskih  rudnikah. 

U  svih  zavojih  od  i  izpod  400"  promiera  imat  će  se  za  svaku  duljinu  sinje  uvčrstiti 
barem  dvie  motke  spojnice  po  normalu  zapadne  željeznice  Elizabetovke. 

Ugovori  o  naba vijanju  šinjah  treba  da  sadčržaju  uviet  barem  trogodišnjega  jamčenja 
pri  željezu  a  desetogodišnjega  pri  nadu,  računajuć  od  dana,  kojega  započeta  bude  radnja, 
i  imadu  se  kako  ovi,  tako  i  ugovori  o  ostaloj  željeznini  za  nadzemnu  gradnju  podnieti  dčr- 
žavnoj  upravi  na  potvčrdu. 

Gredice  imadu  biti  barem  2“  50  duge,  i  to  od  hrastovine  ili  arišovine,  i  da  nebudu 
udaljene  jedna  od  druge  preko  0m  95  od  sredine  do  sredine. 

Članak  6. 


Ukupna  duljina  kolotečinah  od  sinjah  jednaka  je  ukupnoj  duljini  željeznice  Selcthal- 
Worgl  i  Bischofshofen-Hailein,  umnožanoj  sa  20  postotakah  pomenute  duljine  za  kolotečine 
uzgredne  u  raznih  postajah  ovih  prugah. 

Sto  se  tiče  raz  širenja  postaje  Salcburžke,  imat  će  se  ministarstvu  tčrgovine  predložiti 
na  potvčrdu  posebno  izradjen  nacčct,  u  kojem  treba  da  navedene  budu  sve  nove  gradnje. 

Koncesionar  bit  će  dčržan,  zavesti  na  liniji  sve  one  uredbe  o  signalih,  koje  propiše 
uprava  dčržavna,  i  navlastito  pokoravati  se  novomu  propisu  o  signalizaciji. 

Imat  će  toga  radi  iste  nabaviti  za  dobe,  i  u  obližnjoj  željezničkoj  postaji,  koja  radi, 
predati  ih  podhvatniku  gradnje,  da  ih  odveze  i  namiesti,  gdie  treba. 

Nego  prirediti  iliti  opremiti  signale  imade  koncesionar,  t.  j.  on  po  okolnostih  ima 
postarati  se  za  mehanika,  koi  će  sudielovati  pri  namieštanju  signalah. 

ii 


Sprave  za  radnja. 

Članak  7. 


Koncesionar  ima  svuda,  prema  potreboćam,  nabaviti  napravah  za  vaganje,  imenito 
vagah-mostovnicah,  zatim  paravanakah,  kao  i  svih  ostalih  spravah,  potrebitih  za  radnju,  pak 
i  namiestiti  ih;  a  dužan  je  i  pokoravati  se  svim  dotičnim  naredbam,  koje  u  tom  obziru  izdade 
uprava  dčržavna. 

Namještanje  i  prevoženje  na  kolih  obavlja  i  pri  ovih  poslovih  podhvatnik  gradnje, 
dočim  dužnost  nabavljanja  i  opreme  pada  na  koncesionara. 


Članak  8. 

Koncesionar  ima  o  svojem  trošku  podpuno  urediti  postaje  za  službu,  da  se,  kao  što 
treba,  odpremati  mogu  putnici,  tovari  i  vlakovi,  i  da  se  željeznica  uzdčržava  u  dobru  staigu, 
zatim  urediti  podpuno  i  stražare;  imade  tako  isto  i  namaći  potrebito  pričuvno  gradivo  svako- 
včrstno  i  gradivo  potrošno  za  tromiesečnu  periodu  poslovnu,  a  napokon  i  odielo  za  službenike 
željezničke;  uprava  pak  dčržavna  priuzdčržaje  si  pravo,  da  pregledati  a  po  okolnostih  i  na¬ 
dopuniti  može  popise,  koji  joj  po  koncesionaru  budu  predloženi. 


Diel&onice. 

Članak  9. 

O  glavnoj  dielaonici,  koja  se  u  Salcburgu  sagraditi  ima  jedino  o  trošku  koncesionara, 
a  tako  i  o  spadajućih  k  istoj  prostorinah,  kolosukih,  suvalih,  spravah  itd.,  imadu  se  hacčrti, 
popisi  i  troškovnici  napose  podnieti  na  potvčrdu. 
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Vozila. 

Članak  10. 

Vozila,  navlastito  lokomotivi  i  kola  treba  da,  koliko  moguće,  zadovoljavaju  tehničkim 
ustanovam  družtva  niemačkih  željezničkih  upravah,  već  ako  bi  medjutim  vlada  izdala  inih 
posebnih  propisah. 

Za  nabavu  vozilah  i  sastavinah  pričuvnih  ustanovljuje  se  minimalni  iznos  od  80.000  for. 
a.  vr.  na  milju  (računajuć  ovamo  i  prugu  Hallein-Salcburg),  i  družtvo  imat  će  kako  popis, 
tako  i  način,  kako  će  se  vozila  graditi,  a  i  nabavne  pogodbe  u  ovom  obziru  podnieti  mini¬ 
starstvu  tčrgovine  na  potverdu. 

Članak  11. 

Koncesionar  dčržan  je,  za  dobe  nabaviti  svukoliku  opremu  željeznice,  kao  sto  se  u 
uvietih  ovih  zahtieva,  za  da  nesamo  podhvatnik  uzmogne  neprekidno  nastaviti  svoj  posao, 
nego  da  i  moguće  bude,  za  dobe  i  odmah  započeti  vožnju,  čim  gradnja  bude  dovčršena. 
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Naredba  ministra  tergovine  od  19.  Prosinea  1872, 

kojem  se  radi  dalje  izvčršbe  novoga  reda  za  mieni  i  tein  od  23.  Srpnja  1871  (dšri.  zak.  Usta 
br.  16  od  god.  1872)  proglaidje  red  baidarski  i  tarifa  o  baidarini  (pristojbah  baidarskih). 

Ministarstvo  tdrgovine,  provodeć  zakon  od  23.  Sdrpnja  1871  (dirž.  zak.  lista  br.  10  J 
od  godine  1872),  dostavlja  ovim  do  obćenitoga  znanja  red  baždarski  i  tarifu  o  baždarim*, 
kao  sto  ib  je  ustanovila  c.  kr.  p&rva  baždarska  komisija,  s  tim  dodatkom,  da  im  počima 
valjanost  od  dana  proglasbe. 

Banbans  s.  r. 


Red  baždarski 

U 

one  kraljevine  i  zemlje  monarhije  austro-ugarske ,  koje  su 
zastupane  n  viećn  cesarevinskom. 

U  provedbi  reda  za  mieni  i  težu  od  23.  Sćrpnja  1871,  izdala  ga  c.  kr.  p&rva  baždarska  komisija  dne  19.  Prosinca  1872. 

Odsiek  pćrvi. 

Propisi  o  materijala,  oblika,  obilježja  i  o  iaom  sastava  aovih  mierah  i  težak,  koje  će 
podam  od  1.  Siećaja  1876  izklopoo  rabiti  se  a  javnom  prometa  i  koje  se  jurve  od 
1.  Siećpja  1878  podam  baždarenja  poddfcći  moga,  a  tako  i  propisi  o  graaieak,  kojih 
se,  Sto  se  maaah  tide,  deržati  imado  aredi  baždarski. 

I.  Miere  za  duljinu« 

§.  i. 

liere  dopuštene  i  obijjeiivagje  istih. 

Da  se  obaždare,  pripustit  se  mogu  miere  od  sliedećih  duljinah : 

20  metarah, 

10  metarah, 
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5  metarah, 

4  metra, 

2  metra, 

1  metra, 

0,5  metra  ili  5  decimetarah  ili  50  centimetara!), 

0,2  metra  ili  2  decimetra  ili  20  centimetarah. 

Ove  miere  treba  da  budu  obilježene  punim,  ovdie  naznačenim  imenom.  Dvie  posljednje 
malo  prije  pomenute  miere  mogu  se  obilježiti  pčrvim,  drugim  ili  tretjim  navedenim  načinom, 
kao  što  je  koga  volja. 


§.  2. 

■aterijal,  oblik  i  sastava  mierah  za  docira. 

Svekolike  miere,  da  se  uzmognu  podvčrći  baždarenju,  treba  da  napravljene  budu  iz 
dovoljno  tvčrda  materijala,  kao  na  pr.  iz  željeza,  žute  miedi,  pakfonga,  dčrva,  bielokosti 
itd.  (izim  ribje  kosti),  i  treba  da  su  takova  oblika  i  tako  sastavljene,  da  im  se  duljina  pri 
rabljenju  nemože  mienjati  u  toliko,  da  bi  se  prekoračivale  one  granice,  koje  su  glede  manah 
u  prometu  dopuštene. 

Obaždariti  se  po  tom  mogu: 

1.  Mierila  docčrtna  iliti  mierila  sa  skrajnjimi  plohami,  koja  su  masivno  napravljena  iz 
dovoljno  tvčrda  materijala,  a  debela  su  tako,  da  se  nemogu  savijati. 

2.  Mierila  sklopna;  sveza  pojedinih  sglobovah,  kojih  duljina  treba  da  iznosi  stanovitu 
niekolicinu  duljine  svega  mierila,  ima  biti  jaka  i  potrajna. 

Izuzimlju  se  metrovnici,  koji  se  rabe  kao  miera  za  laktovinu;  ovi  da  nebudu  nikada 
sglobasti,  i  imadu  se  podrazdieliti  samo  na  centimetre. 

3.  Mierila  včrpčasta  od  kovne  lame. 

Sva  od  dčrva  napravljena  mierila  sa  skrajnjimi  plohami  imadu  na  skrajqjih  plohah  bit 
okovana. 

Obaždarit  se  i  biljegom  providiti  mogu  konjska  mierila  od  dva  metra  duljine,  naprav¬ 
ljena  iz  kruto  tkanih,  20  millimetarah  širokih  včrpacah,  koje  se  čim  manje  ili  baš  ni  naj¬ 
manje  neraztežu.  Ova  je  včrpca  na  početku  miere  prišivena  na  trak  od  kovne  lame,  dug 
8  centimetarah  a  širok  3  centimetra;  trak  ovaj  dolazi  pri  rabljenju  konju  pod  kopito,  a  na 
jednoj  i  drugoj  uzkoj  strani  izrezan  je  poput  račve,  da  se  včrpca  namotati  može.  Na  včrpci 
je  pčrvi  metar  razdieljen  na  decimetre,  a  drugi  na  centimetre. 

Miere,  koje  zadovoljavaju  do  sad  navedenim  uvietom,  slobodno  će  bit  obaždariti  i  onda, 
ako  čine  čestih  od  drugih  mierilah ;  samo  je  potrebito,  da  se  pri  ovakovu  sastavu  operacije 
baždarenja  izvesti  mogu  shodno  propisom  naputka. 

Mierila  včrste  bud’  koje,  koja  pokraj  metričke  razdielbe  imadu  još  i  koju  drugu,  nemogu 
se  podvčrći  ni  baždarenju  ni  biljegovanju.  ^ 

§.3. 

Baždarenje  i  dopušten  razlaz  mierah  daljine. 

Prosudjivanje  mierah  duljine  od  strane  ureda  baždarskoga  ima  protezati  se  kako  na 
ukupnu  duljinu,  tako  i  na  razdielbu,  i  obaviti  se  može  biljegovanje  samo  onda,  ako  prispo¬ 
dobiv  ih  s  normalom  o  baždarenju  obnadjeno  bude,  da  razlaz  ukupne  duljine  kojega  mierila 
neprekoračuje  granicah,  ustanovljenih  niže  pod  a),  i  da  razdielba  odgovara  uvietu,  udarenu 
pod  b). 


Digitized  by  VjOOQle 


Komad  LXIV.  —*171.  Naredba  ministra  trgovine  od  19.  Prosinca  1872. 


617 


♦ 


a)  Razlaz  ukupne  duljine  može  iznositi  najviše: 

1.  Pri  tanahnih  (praecisnih)  mierilih  kovnih: 

pri  duljini  od  1  metra . 

„  „  „  0,5  i  0,2  metra . 


(milimetra 

o.i 

0,05 


2.  Pri  običnih  mierilih  od  kovine,  ili  od  0,5  metra  niže,  ma  i  od  tvćrda  dćrva,  bielo- 
kosti  itd. : 

millimetra 


pri  duljini  od  2  metra . 0,75 

„  „  »1  n  ,,••••••••  0,5 

^  ^  n  0,5  i  0,2  metra . 0,25 


3.  Pri  mierilih  dšrvenih: 

pri  duljini  od  5  metarah  i  4  metra . 3,0 

„  „  „2  metra . 1,5 

„  „  »li  0,5  metra . .  .  0,75 


4.  Pri  metrovnicih  za  laktovinu,  od  kovine  ili  dšrva,  razdieljenih 

samo  na  centimetre . 1,0 


5.  Pri  mierilih  vćrpćastih  od  lame  kovne: 


pri  duljini  od  20  metarah . 3,5 

n  ft  ft  I®  n  . .  •  •  2,25 

„  „  „  5 . 1,75 

n  n  ti  2  metra . 1,25 


6.  Pri  konjskoj  mieri  od  2  metra  duljine . 3,0 

Razlaz  glede  ukupne  duljine  do  granicah  gore  ustanovljenih  dopušta  se  pri  mie¬ 
rilih  sa  skrajnjimi  plohami,  idućih  pod  2,  3  i  4,  samo  u  onom,  Što  bude  odvile. 


b)  Razdielba  neka,  koliko  moguće,  bude  jednolika ;  s  toga  dielne  cćrte  neka  znatno 
neodstupljuju  od  onoga  miesta,  koje  ih  ide  s  obzirom  na  razlaz  ukupne  duljine  mierila 
i  na  udaljeqpst  njihovu  od  počela. 

Potanja  pouka  o  tom  sadćržana  je  u  naputku. 


§.4. 

Biljegovapje. 

Potverda  obavit  će  se  tim,  sto  će  se  udariti  baždarski  biljeg  na  mierilo  tik  jednoga 
i  drugoga  kraja.  Na  jednom  kraju  dodat  će  se  i  tekući  broj  godišta. 

Kod  dćrvenih  mierah,  oskćrbljenih  kapicami  od  kovine,  udarit  će  se  biljeg  tik  kapicah 
na  dćrvo ;  na  prosta  dćrvena  mierila  od  2  do  5  metarah  duljine  pripeći  će  sc  biljeg  t.  j. 
udariti  će  se  žig. 

Kod  vćrpčastih  mierah  od  kovne  lame  udarit  će  se  biljeg  i  godištni  broj  na  dvie  uz- 
ili  zaporedo  stojeće,  plosnatimi  glavicami  providjene  zagrozde,  kojimi  vćrpca  od  kova  na 
početku  miere  treba  da  pribijena  bude  medju  dva  kraja  limena  traka,  koi  je  obavit  oko 
virpce. 

Metrovnici,  koji  na  više  plohah  pokazuju  razdielbu,  treba  da  budu  biljegovani  na  svakoj 
razdieljenoj  plohi. 

Mierila  tanahna  (praecisna)  dobivaju  povćrh  toga  biljeg,  imajuć  oblik  zviezde  Šesto- 

trake. 

114* 
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U.  Posudo,-  miere  za  tekućine  i  obilježivale  istih. 

§.s. 

Dopuštene  miere  x&  tekućine  i  obiljeiivanje  istih. 

Miere  tekućinah  za  javni  promet  iliti  javnu  tčrgovinu  mogu  se  podvčrći  baždarenju  i 
biljegovanju  samo  od  sliedećih  veličinah: 

20  litarab,  Vs  litra, 

10  „  0,1  litra, 

5  „  ‘/i  6  * 

2  litra,  0,08  „ 

1  litra,  V«  » 

1/2  „  ili  0,5  litra,  0,02  w 

*/4  n  0,01  „ 

0,2  ,. 

Obilježba  ima  biti  razgovietna  i  takova,  da  se  nemože  razstaviti  od  miere ;  razgovietno 
imadu  se  naznačiti  jedinice  i  slomci  od  litra,  sto  ih  sadčržaje,  i  treba  da  se  dodade  rieč 
„litar“  ili  slovo  1.  Pri  označivanju  slomakah  od  litra  imadu  se  za  decimalne  postupine  rabiti 
slomci  decimalni,  a  pri  postupinah  polag  polovljenja  slomci  obični.  Na  miere  od  kovine  obi¬ 
lježba  će  se  udariti  ili  utištiti,  pripeći  pak  na  miere,  koje  su  napravljene  od  dčrva. 


§.  6. 

Materijal 

Miere  do  2  litra,  namienjene  za  promet,  mogu  se  praviti  od  kositra  (čina),  od  tenećke 
ili  od  željezna  lima  prešana  i  okositrena.  Lim  treba  da  bude  dovoljno  jak;  za  kositrenje 
(kalajenje)  može  se  uzimati  samo  kositar  čisti. 

Poveće  miere  od  5,  10  i  20  litarab  dčržine  imadu  se  praviti  od  dčrva. 


§.7. 

Oblik. 

Mierice  (cimente)  od  2  i  1  litra  dčržine«  a  i  manje  po  polovljenju  postupno  nastale 
mierice  do  t/32  l'118  imadu  se  praviti  u  obliku  valja  (cilindra),  kojega  je  visina  dvaput  ono¬ 
lika,  kolik  je  promier. 

Izaći  će  po  tom  za  dimenzije  ovih  mierah,  za  tekućine  namienjenih,  sliedeće  vriednosti 
u  miUimetrih : 


Veličina 

Proračunati!  vriednost 

miere 

promiera 

visine 

2  1. 

108,4” 

216,7“ 

1  1. 

86,0 

172,1 

V*  1. 

68,3 

136,5 

V*  1. 

54,2 

108,4 

V8  1- 

43,0 

86,0 

Vi6  !• 

34,1 

68,3 

V32  1. 

27,1 

54,2 

Po  decimalnoj  razdielbi  postupno  nastale  mierice  od  0,2,  0,1,  0,05,  0,02  i  0,01  litra 
dčržine  imadu  u  svčrhu,  da  nebude  moguće  pomiešat  ih  sa  mierami,  polovljenjem  nastalimi, 
s  kojimi  se  prilično  sudaraju,  bit  napravljene  u  obliku  zatubastih  (kusih)  čunjevah,  kod  kojih 
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će  gornji  promier  dobiti  onu  vriednosrt,  koja  bi  pri  valjastoro  (cilindarskom)  obliku  izasla  po 
uvietu:  visina  jednaka  dvostrukomu  promiera,  promier  pak  dolnji  iznosit  će  ty*  promiera 
gornjega. 

Dimenzije  ovih  mierah  bit  će  dakle  sliedeće: 


Proračunali  promier 


Veličini  miere 

-gore 

r  *  ~***‘~* 

dolie 

Proračunana  visina 

0,2  1. 

50,3“” 

67,1""  • 

73,4“" 

0,1  1. 

39,9 

53,2 

58,3 

0,05  1. 

31,7 

42,3 

46,3 

0,02 1. 

23,4 

31,1 

34,1 

0,01  1. 

18,5 

24,7 

27,0 

Miere  za  tekućine  imadu,  lagljega  izlievanja  radi,  napravljene  biti  tako,  da  razina  teku¬ 
ćine  nedopire  tja  do  gornjega  ruba. 

S  toga  pri  pravljenju  ovih  miericah  neka  se  gorenaznaćene  visine  povećaju  poniešto, 
i  to  tako,  da  udaljenost  razine  od  gornjega  ruba  kod  miericah  limenih  od  2,  1  i  0,5  1.  iz¬ 
nosi  barem  6  a  najviše  12  millimetarab,  a  kod  manjih  limenih  miericah  i  kod  svih  od  kositra 
napravljenih  barem  4  a  najviše  7  millimetarab. 

Da  se  olahkoti  pravljenje  ovih  mierah,  imadu  se  u  promierih  dopustiti  razlazi  iliti  od¬ 
stupi  od  gorenavedenih  i  proraćunanih  vriednostih ;  nego  odstupi  ovi  da  kod  mierah  od  2  I. 
do  0,5  I.  nebudu  veći  od  2  millimetra,  a  kod  manjih  od  1  millimetra  bud’  na  vise  ili  na 
manje. 

Dćrvene  miere  za  tekućine  od  5,  10  i  20  litarah  dćržine  jesu  dužnjaće  (od  dugah), 
i  imadu  se  praviti  po  sliedećih  dimenzijah,  izraženih  u  millimetrih : 

Promier 


Veličina  miere 

gore 

dolie 

okomita  dubljina 

5  1. 

214"“ 

190"“ 

214““ 

10  1. 

270 

240 

270 

20  1. 

340 

302 

340 

U  promierih  dopušteni  su  odstupi  do  5  millimetarah  bud’  na  više  ili  na  manje.  Navedene 
okomite  dubljine  proracunane  su  tako,  da  će,  kada  se  posudje  kao  što  treba  natoei,  lagljegg 
izlievanja  radi,  razina  tekućine  biti  gotovo  za  */4  svekolike  dubljine  izpod  gornjega  ruba. 

Kod  svih  mierah  za  tekućine  imat  će  zvani  za  to  urednik  baždarski  naznačiti  onu  visinu 
razine,  koja  odgovara  pravoj  dćržini,  i  ova  visina  obilježit  će  se  zatim  dviemi  markami,  koje 
au  diametralno  smierom  promiera  od  dćržka  udešene  jedna  prema  drugoj,  i  koje  pri  mierah 
od  kositra  i  lima  nisu  nego  niešto  nakapana  kositra  (kao  oko),  a  kod  mierah  dćrvenih  zubci. 

§.8. 

Sastava  i  ina  svojstva. 

BGerice  (cimente)  od  kositra  imadu  hit  salivene  od  kositra  cista,  i  za  to  će  jamčiti 
kositar,  udariv  na  dno  biljeg  (probu)  i  ime  svoje;  zatim  treba  da  su  izvana  i  iznutra  do 
gladkosti  odtocene,  da  na  gornjem  i  dolnjem  rubu  imadu  u  naokolo  kao  obrućić,  4  do  6 
millimetarah  debeo  i  isto  tako  visok,  i  napokon  da  imadu  dčržak  (rućicu).  (SI.  1 .,  Tablica  I.) 

Mierice  od  tenećke  (SI.  2,  Tabl.  I.)  imat  će  takodjer  rućicu,  na  koju  će  se  odozgor 
udariti  znak  onoga,  koi  jih  je  pravio;  na  gornjem  pak  i  dolnjem  ruhu  bit  će  od  tenećke 
napravljen  obruč,  koi  će  pripojen  biti  tako,  da  će  od  stranice  odozgor  i  odozdol 
ostati  nepokriven  od  prilike  2  do  3  millimetra  širok  trak,  koi  će  se  zatim  preko 
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obruča  posuvratiti  i  Š  njim  čvčrsto  slupati.  Obručevi  ori  bit  će  kod  miericah  od  2  i  1  litra 
široki  odnosno  20  i  15  millimetarah,  kod  miericah  od  V2  >  Vi  litra  10  millimetarah,  a  kod 
manjih  8  millimetarah. 

Dna  imadu  biti  napravljena  kao  ravne  plohe;  treba  da  su  prema  ravni  gornjega  i  dol- 
njega  ruba  paralelno  udešena,  a  kod  miericah,  napravljenih  od  tenećke,  nesmijn  biti  upojena 
kao  prosti  koluti,  nego  treba  {ia  su  proridjena  rubom,  gore  posuvratjenim.  Udaljenost  dna 
od  ravni  dolnjega  ruba  imade  iznositi  do  2  miliimetra  od  prilike. 

Dčrvene  miere  od  5,  10  i  20  litarah  deržine  (SI.  3,  Tabl.  I.)  imadu  napravljene  biti 
od  hrastovine;  duge  k  tomu  treba  da  su  debele  13  do  15  millimetarah.  Kod  mierah  od  10 
i  20  litarah  imat  će  se  dvie  nasuprotne  dčge,  koje  prema  ostalim  proviruju  iznutra  za 
15  millimetarah  od  prilike,  obratit  se  na  to,  da  se  na  njih  udese  dvie  ručice,  koje  se  iznad 
gornjega  ruba  uzdižu  od  prilike  za  125  millimetarah.  Mieri  od  5  litarah  ima  se  dati  samo 
jedna  ručica.  Duljina  utorah,  koje  idu  preko  dolnje  ravni  dna,  neka  neiznosi  preko  25  do 
30  millimetarah. 

Od  ovih  mierah  imadu  se  udariti  na  dvie  manje  dva,  a  na  mieru  od  20  litarah  tri  do 
25  millimetarah  široka  željezna  obruča,  od  kojih  se  jedan  udesiti  ima  sasvim  dolie. 

Obie  miere  od  10  i  20  litarah  dčržine  razdielit  će  se  na  česti  od  5  litarah,  a  razina 
tekućine,  koja  odgovara  svakoj  ovoj  česti,  obilježit  će  se  sa  dva  diametralno  nasuprotna 
zubea,  ^zabijena  u  podeblje  one  đčge,  na  kojih  su  ručice  (SI.  4,  Tabl.  I.).  U  ovu  svčrhu 
treba  da  ove  duge  počimaju  deblje  bivati  poniešto  izpod  najnižega  zubea. 


§.  9. 

Baždarenje  i  granica  glede  manah. 

Visinu,  do  boje  razina  tekućine  dopirati  imade  u  posudju,  za  da  u  njem  bude  upravo 
onoliko,  koliko  treba,  označit  će  sam  urednik  baždarski,  pri  čem,  včršeći  propise,  date  u 
naputku,  neće  odstup  od  pravoga  sadčržaja  biti  veći,  nego 

kod  mierah  od  kovine  od  2  1.  i  11.  najviše  1/400  pravoga  sadčržaja 
»  »  jj  »,  »  0,5  »  ĆO  0,2  0  »  V2OO  0  0  . 

»  »  »  »  »  V8  i»  n  0,01  0  0  VlOO  n  » 

n  0  dčrvenih  n  20  n  5  n  n  V200  0  0 

§•  10. 

Baždarenje  bačavah  (radovah). 


Bačve,  da  se  podvčrći  mogu  baždarenju,  imadu  biti  dobro  napravljene,  da  su  .jake  i 
čvčrste.  Njihova  dčržina  ima  se  postupkom,  propisanim  u  naputku,  ustanoviti  do  na  1/300 
prostora  i  žigom  pripeći  na  dnu  od  slavine,  i  to  kod  bačavah  od  300  litarah  vise  zaokruživ 
ju  na  čitave  litre,  a  kod  manjih  zaokruživ  ju  na  desetine  od  litra. 

Bačve  za  pivo  obaždarit  će  se  samo  onda,  ako  su  iznutra  osmoljene. 

Ako  zahtievano  bude,  moći  će  se  teža  tare  (teža  prazne  bačve,  pošto  se  snimi  drugotni 
obruč,  ako  ga  ima),  pronaći  i,  izražen  u  kilogramu  i  u  desetinah  od  kilograma,  na  dnu  od 
slavine  žigom  udariti  u  slici  T. . .  K. 
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§.  U. 

Biljegovanje. 

Biljeg  ima  se  kod  miericah  (cimentah)  kositrenih  udariti  tik  niže  ruba  na  izvanjskoj 
plohi,  a  kod  onih,  koje  su  od  lima,  na  dva  plosnato-pupčasta,  udaljena  5  millimetarah  jedno 
od  drugoga,  i  8  millimetarah  u  promieru  imajuća  oka  kositrena,  koja  se  na  spoljašnjoj 
stranici  tik  niže  ruba  udesiti  imadu  na  onoj  strani,  koja  će  pasti  napred,  ako  se  ručica  makne 
na  lievo. 

Kod  tri  miere  za  tekućine,  koje  su  od  dčrva,  biljeg  će  se  žigom  udariti  na  spoljašnjoj 
stranici,  a  kod  bačavah  na  dnu  od  slavine. 


111.  Posudne  miere  za  sohe  stvari. 

§•  12. 

Dopuštene  miere  i  obiljeiivanje  istih. 

Miere,  namienjene  za  javni  promet,  mogu  se  obaždariti  i  biljegovati  samo  od  sliedećih 
velićinah : 

1  hektolitar  (samo  kao  miera  za '  1  litar, 

ugUevje)»  i  l/i  litra  »li  0,5  litra. 


V2 

ili  6,5  hektolitra. 

V*  . 

1 

V* 

hektolitra. 

0,2 

20 

litarah, 

!  Vs  * 

10 

99 

i 

0,1 

5 

99 

Vio  » 

2 

litra. 

i 

0,05 

Tri  veće  miere  imadu  se  obilježiti  sa:  1  h.,  0,5  h.  ili  V2  h.  i  */4  b.,  pri  čem  se  dopušta 
i  ciela  rieč  hektolitar,  manje  pak  miere  od  20  litarah  niže  navedenimi  gore  brojevi  i  doda- 
tim  slovom  1.  ili  dodatom  rieči  litar;  dčrvene  pak  miere  obilježit  će  se  žigom,  na  limene 
napokon  ima  se  obilježba  ili  udariti  ili  utištiti. 

§.  13. 

Materijal. 

Miere,  namienjene  za  javni  promet,  od  50  litarah  niže  pak  do  5  litarah  imadu  se  praviti 
od  tvčrda  dčrva,  a  manje  od  l/%  litra  niže  iz  tenećke,  čistim  kositrom  okalajene,  ili  od 
željezne  lime  prešane  i  okalajene.  Miere  od  2  i  1  litra  dčržine  mogu  se  praviti  kako  od 
dčrva  tako  i  od  lima.  Miera  za  ugljevje  od  1  hektolitra  dčržine  pravit  će  se,  da  čim  laglja 
bude,  od  dobro  osušena  meka  dčrva. 

§•  14. 

Oblik. 

Svekolike  miere  od  ove  včrste  (izim  decimalnih  postupinah:  0,2,  0,1,  0,05  1.)  treba 
da  napravljene  budu  poput  valja  (cilindra),  kojega  je  visina  jednaka  promieru.  Prije  nave¬ 
dene  decimalne  postupine  od  litra  imadu  se  s  razloga,  navedena  u  §.  7,  praviti  poput  zatu- 
bastib  (kusih)  čunjevah,  kod  kojih  će  gornji  promier  dobiti  onu  vriednost,  koja  bi  pri  valja- 
stom  (cilindarskom)  obliku  izašla  po  uvietu :  visina  jednaka  promieru,  dolnji  pak  promier 
•iznosit  će  B/4  promiera  gornjega. 
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Dimenzije  raznih  mierah,  izražene  u  millimetrih,  bit  će  po 

tom  sliedeće: 

Veličina  miere 

Promier  i  visina 

Veličina  miere 

Promier  i  visina 

1  h. 

503,1"” 

2  1. 

136,6 

0,5  h. 

399,3 

1  1. 

108,4 

Veh. 

316,9 

Val. 

86,0 

20  1. 

294,2 

4/*l. 

68,3 

10  I. 

233,5 

V8  1. 

54,2 

51. 

185,4 

Vl6  1. 

43,0 

Za  decimalne  postupine  od  litra: 

Promier 

Veličina  miere 

gore 

dolie 

Visina 

0,2 

63,4“ 

79,2“ 

49,9“ 

0,1 

50,3 

62,9 

39,6 

0,05 

39,9 

49,9 

31,4 

Da  se  olakoti  pravljenje  ovih  mierah,  imadu  se  u  promierih  dopustiti  razlazi  iliti  odstupi 

od  proračunanih  im  vriednostih;  nego  odstupi  ovi  da  kod  dčrvenih  mierab  od  1  hektolitra 
dčržine  nebudu  veći  od  10  millimetarah,  kod  ostalih  od  b.  niže  da  nenadilaze  5  milli- 
metarah,  a  kod  limenih  2  milimetra  bud*  na  vise  ili  na  manje. 


§.  15. 

Sastava. 

Dervene  žitne  miere  (miere  za  zčrnjevlje)  od  0,5  h.  do  1  I.  imadu  se  od  dobro  osu¬ 
šena  tverda  dčrva,  ako  je  moguće,  od  hrastovine,  praviti  kao  dužnjače  (miere  od  dftgah)  iz 
nutra  valjaste,  i  to  po  propisih  niže  navedenih,  pri  čem  treba,  koliko  moguće,  točno  dčržati 
se  naznačenih  dimenzijah. 

Debljina  dugah  i  duljina  utorah  ima  iznositi: 


Kod  mierah  od 

Debljina  dugah 
na  gornjem  rubu 

Duljina  utorah 

*/a  h. 

12““ 

20** 

V*  h.  i  20  1. 

11 

j 

101.  i  5  1. 

10 

[  15“ 

2  1.  i  1  1. 

8 

) 

Dna  imadu  biti  ravna  kako  iznutra  tako  i  izvana. 

Duge  treba  da  su  na  svakoj  sglobnici  željeznimi  zagvozdami,  imajućimi  plosnatu  glavicu 
od  12  millimetarah  u  promieru,  pribijene  za  gornji  obruč  tako,  daje  glavica  od  zagvozde 
iznutra  (SI.  5,  6,  7,  Tabl.  I.).  Isto  tako  na  polu-hektolitru  imadu  se  četiri  duge  na  svojih 
utorah  svezati  s  obručem  dolnjim  tako,  da  četiri  one  zagvozde  ujedno  s  dviemi,  koje  su 
sinji  od  dna  na  krajevih,  dodju  u  kutove  pravilna  šestokutja  (Tabl.  7). 

Kod  mierah  od  */4  h.  niže  samo  su  tri  duge  sa  svojimi  utorami  za  dolnji  obruč  pribi¬ 
jene  tako,  da  tri  one  zagvozde  dodju  u  kutove  takmostrana  trokutja. 

Na  dno  od  hektolitra  ima  se  izvana  (SI.  7)  smierom  od  promiera  i  okomo  na  sglobnice 
dolnjih  dugah  udariti  Željezna  sinja,  široka  25  millimetarah  a  debela  barem  1  millimetar; 
ova  će  šinja  uzduž  dugah,  priljubljujuć  se  sasvim  utoram  njihovim  ondie,  gdie  se  od  dna 
uzvija,  protezat  se  tja  do  gornjega  ruba  od  posudja,  gdie  će  se  sa  pravokutno  dolie  previ- 
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timi  krajevi  željezne  priečke,  koja  je  ondie  preko  zijala  razapeta,  spojiti  zagvozdami  onako- 
vimi,  kakovimi  su  duge  pribijene  za  obruč  gornji  i  dolnji.  Sinja  ima  se  užliebiti,  a  na  dnu 
sa  osam,  na  svakoj  pak  strani  sa  četiri  izmedju  se  jednako  udaljena  čavla,  kojim  plosnate 
glavice  imadu  promier  od  8  millimetarah,  pribiti  tako,  da  će  unutri  iz  dčrva  provirujući 
šiljci  od  čavalah  vidit  se  kao  zavčrnuti. 

Preko  zijala  od  polu-hektolitra  razapeta  je  željezna  priečka,  koja  sa  gornjom  svojom 
plohom  treba  da  je  udešena  sasvim  u  ravan  gornjega  ruba  od  dugah.  Ova  priečka  naprav¬ 
ljena  je  od  polu-okrugle  šibke,  kojoj  prosiek  činit  če  polukrug  s  polu-mierom  od  10  milli¬ 
metarah. 


Da  priečka  za  svagda  ostane  učvčrštena,  kao  što  treba,  imat  če  se  željeznom  okruglom 
otkom  od  12  millimetarah  promiera  skopčati  sa  dnom  (SI.  6).  U  tu  će  se  svčrhu  priečka 
u  sredini  provčrtati  a  zatim  s  gornjim  krajem  otke,  na  10  millimetarah  duljine  za  2  milli- 
metra  tanje  opiljene,  sakovati  tako,  da  otka  dodje  okomo  na  ravan  priečke. 

Dolnji  kraj  od  otke  opiliti  će  se  takodjer  na  tanje  za  2  millimetra  i  to  u  duljini  tako¬ 
voj,  da  se  odsiek,  koi  tim  nastane,  čversto  nasadi  na  željeznu  ploču  od  20  millimetarah 
promiera  i  4  millimetra  debljine,  užliebljenu  u  unutarnju  plohu  od  dna,  iza  kako  otka  bude 
na  provčrtanu  luknju  kroz  ploču  i  kroz  dno  protaknuta  a  priečka  udesena,  kako  treba.  Onaj 
komad  od  otke,  koi  zatim  preko  izvanjske  plohe  od  dna  još  provirivao  bude  za  6  millimeta¬ 
rah  od  prilike,  imat  će  se,  pošto  nnnj  najprije  nataknuta  bude  željezna  ploča,  4  millimetra 
debela,  23  millimetarah  u  kvadratu  imajuća  i  primierenom  luknjom  proviđjena,  čvčrsto  spo¬ 
jiti  sa  šinjom,  razapetom  preko  dna. 

v 

Željezni  obručevi,  koji  uzeti  budu,  da  se  njimi  okuju  miere,  neka  kod  polu-hektolitra 
i  četvčrtine  hektolitra,  kao  i  kod  miere  od  20  litarah  debeli  budu  barem  1  i  */2  millimetra, 
a  kod  manjih  mierah  barem  1  millimetar,  i  neka  im  krajevi,  metnuti  jedan  preko  drugoga, 
spoje  se  dviemi  zagvozdami  tako,  da  medjusobna  njihova  udaljenost  iznosi  kod  polu,  hekto¬ 
litra  od  prilike  40,  a  kod  manjih  mierah  33  do  23  millimetarah. 

Obručevi  kod  većih  mierah  pak  do  3  litarah  imadu  bit  široki  23  millimetarah,  a  kod 
miere  od  2  i  1  litra  20  millimetarah. 


Kod  mierah  od  Vž  b.,  */4  h.  i  20  1.  dčržine  imadu  se  udariti  tri,  a  kod  ostalih  samo 
dva  obruča,  tako,  da  izvanjski  rubovi  gornjega  i  dolnjega  obruča  padu  u  ravan  gornjega  i 
dolnjega  ruba  od  dugah. 

Kod  polu-hektolitra  i  četvčrtine  hektolitra  ima  tretji  obruč,  udaren  usried  visine,  pro- 
vidit  se  dviemi  željeznimi  ručicami.  Svaka  ručica  treba  da  za  obruč  pribijena  bude  dviemi 
jakimi  zagvozdami,  koje  sa  svojimi  23  millimetarah  u  promieru  imajućimi  glavicami  dčrže 
se  unutarnje  stranice,  a  kod  polu-hektolitra  ima  šinja  biti  izmedju  jednoga  i  drugoga  kraka 
od  ručice.  Srednji  obruč  treba  poverh  toga  da  dviemi  zagvozdami,  zabijenimi  jednako  razda- 
leko  od  sredine  obih  ručicah,  skopčan  bude  s  dugami. 


Ako  je  polu-hektolitar  namienjen,  da  se  njim  miere  samo  plodovi  (voće),  gomoljike, 
ugljen  i  vapno,  neće  mu  trebovati  ni  priečke  ni  otke  goripomenute;  s  toga  šinja  od  dna 
neće  se  protezati  tja  do  gornjega  ruba,  nego  dočeti  će  već  sa  širinom  preko  nje  udarena 
dolnjega  obruča,  s  kojim  će  imat  skopčati  se  zagvozdom,  skroz  probijenom.  A  i  u  sredini 
dna  bit  će  onda  zabijena  zagvozda,  kojoj  će  glavica,  imajuća  23  millimetarah  u  promieru, 
bit  obratjena  unutra,  dočim  će  drugi  joj  kraj  skopčati  se  sa  šinjom  isto  onako,  kao  što  je 
gori  propisano  bilo  za  dolnji  kraj  otke.  U  ostalom  bit  će  sastava  ista,  koja  je  gori  razložena 
i  opisana. 
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Miera  za  ugljevlje  od  1  hektolitra  dčržine  pravi  se,  kao  što  je  jurve  rečeno  u  §.  13, 
da  čim  iaglja  bude,  iz  dobro  osušena  meka  dčrva.  Debljina  dftgah  iznosi  na  gornjem  rubu 
22  millimetra.  Obručevi  udaraju  se  i  prikivaju  se  kako  dčge  za  sva  tri  obruča,  tako  i  obie 
ručice  sasvim  onako,  kao  što  to  biva  kod  polu-hektolitra  bez  priečke,  samo  što  na  dnu  treba 
da  budu  dvie  Šinje,  prignute  k  sglobnicam  pod  kutom  od  45°.  Da  se  utore  neuzmognu  lako 
obijati,  treba  da  im  na  unutarnjoj  plohi  udaren  bude  u  naokolo  još  jedan  željezni  obruč, 
debeo  1  i  Vž  millimetra,  koi  će  se  na  osam  miestah,  jednako  razstavljenih  jedno  od  drugoga, 
zagvozdami  zakovati  s  dolnjim  obručem. 

Glede  sastave  posudnih  mierah  za  suhe  stvari  od  1  litra  niže,  napravljenih  iz  lima, 
valja  bez  ikoje  preinake  propis,  ustanovljen  u  §.  8  glede  mierah  za  tekućine,  koje  su  na¬ 
pravljene  iz  istoga  materijala. 

§16. 

Raži. 

Svekolike  miere  žitne  (za  zčrnjevlje)  miere  su  razane.  Potrebiti  za  to  raži  imadu  se 
praviti  iz  tvčrda  dobro  osušena  dčrva  u  obliku  dovoljno  jakih,  oštrosčrhih  i  upravnih  linjirah 
8  ravnom  dolnjom  plohom,  na  kojoj  da  nebudu  okovani.  A  da  svčrsi  shodni  budu,  imadu  se 
praviti  u  sliedećih  dimenzijah: 


Za  miere  od 

Duljina 

Visina 

Širina  dolnje  plohe 

V2  b. 

550“ 

90"“ 

10“ 

V*  h.  do  10  1. 

400 

80 

8 

5  1.  i  2  I. 

250 

50 

6 

manje 

150 

30 

4 

§•17. 

Baždarenje  i  granice  glede  manah. 

Pri  baždarenju  žitnih  mierah  treba  dčržati  se  propisah,  datih  u  naputku,  i  moći  će  se 
miera  biljegovati  samo  onda,  kada,  prispodobiv  ju  s  normalom  baždarskim,  obnadjeno  bude, 
da  sadčržaj  njezin  nije  manji  od  dčržine  prave  i  da  odstup  na  više  nije  veći  nego : 


Kod  mierah  od: 


0,5  h.  dčrvenih 

V400  prave 

džržine 

*/4  h.  do  1  1.  „ 

V200  „ 

2  1.  i  1  1.  kovnih 

K 

O 

© 

n 

1/2  1.  do  0,2  1. 

V200  » 

V) 

1/8  1.  do  0,05  1.  „ 

•  «•  •  1  a  1 

V100  » 

1  1  •  / 

r> 

Pri  prosudjivanju  miere  za  ugljevje  od  1  h.  dovoljno  će  biti,  promier  i  visinu  izmieriti 
metrovuikom.  Biljegovat  se  mogu  samo  onda,  ako  dimenzije  ore  neudaljuju  se  za  više  nego 
za  10  millimetarah  od  proračunanih  im  vrieduostih  (§.  14),  i  ako  odstup  sadčržaja,  prora- 
čunana  iz  izmierenih  dimenzijah,  od  prave  dčržine  nenadilazi  1  postotka  na  više. 

§.  18. 

Biljegovanje. 

Dčrvene  posudne  miere  biijeguju  se  tim,  što  će  se  na  spoljašnjoj  stranici  pripeći  bilježi 
žigom,  zatim  što  će  se  na  tri  jednako  razdaleka  miesta  gornjega  ruba  bilježi  udariti.  Miere 
od  lima  biljegovat  se  imadu  onako,  kao  što  je  u  §.  11  propisano  glede  mierah  za  tekućine, 
*  napravljenih  iz  istoga  materijala. 
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IV.  Utezi. 


§•  19. 


Uteii  dopušteni  i  obi(jeiivanje  istih. 


Utezi  za  javnu  tćrgovinu  mogu  se  baždarenju  r  biljegovanjn  podvčrći  santo  od  sliedećih 
reličinah  i  imadu  se  obilježiti,  kako  je  niže  stavljeno  kod  svake: 


Utezi  dopušteni 

Obilježje  J 

pri  teži  preciznoj  (točnoj) 

pri  teži  t&rgovačkoj 

20  kilogramah . 

20  k. 

20  k. 

10  »  . 

iOk. 

10  k. 

S  ,  . 

5  k. 

5  k. 

2  kilograma . 

2  k. 

2  k. 

1  kilogram . 

1  k. 

1  k. 

500  gramah  iti  50  dekagramah . 

500  g. 

50  dk. 

200  „  ,20  . 

200  g. 

20  dk. 

too  ,  ,10  „  . 

too  g. 

10  dk. 

w  *  .  . 

80  g. 

*  5  dk. 

20  „  „  2  dekagrama . 

20  g. 

2  dk. 

*0  »  »1  dekagram . 

•10g. 

1  dk. 

2  »  . 

5  g- 

Sg- 

2  grama . 

»g. 

2g. 

1  gram . . 

1  g- 

1  g- 

50  centigramah  ili  5  decigramah . 

KO  c.  ili  0,5  g. 

20  w  *  2  decigrama . 

20  c.  ,  0,2  g. 

10  »  »  1  decigram . 

10  c.  „  0,1  g. 

$  n  . . 

8  c.  ,0,05  g. 

2  centigrama . 

2  c.  ,  0,02  g. 

1  centigram . 

1  c.  ,  0,01  g. 

5  milligramah . 

5  m. 

2  milligrama . 

2  m. 

1  milligram . 

1  m. 

Baždarenju  i  biljegovanju  podvčrći  će  se  oni  utezi,  na  kojih,  da  se  uzmognu  rabiti  kod 
vagah  decimalnih  i  centezimalnih,  osim  prave  im  teže,  naznačena  je  u  zaporki  i  teža  deseto- 
struka,  odnosno  stostruka. 

Kod  utezah  od  miedi  i  od  sličnih  kovinah  ima  se  obilježje  na  gornjoj  plohi  udariti,  a 
kod  utezah  od  livena  željeza  uliti,  i  to  kod  tčrgovačkih  težah  od  20,  10  i  5  k.  (Si.  8, 
Tabl.  II.)  na  gornjoj  plohi  pismeni  udubljenimi,  a  kod  svih  ostalih  težah  iz  livena  željeza  na 
oblini  pismeni  uzvisitimi. 

§.  20. 

Materijal. 

Od  miedi,  tuča,  pakfooga  i  od  inih  smiesah,  koje  su,  što  se  tiče  tvčrdoće  i  okisnosti, 
jednake  kovinam  pomenutim,  mogu  se  praviti  utezi  svake  veličine,  a  od  livena  željeza  utezi 
do  0,5  kilograma  niže.  Za  podrazdielbe  od  grama  slobodno  je',  osim  goripomenutih  smiesah, 
uzeti  i  platinu,  srebro,  aluminij  i  tuč  od  aluminija. 


§21. 

Oblik. 

a)  Teža  tčrgovačka. 

Utezi  od  livena  željeza  od  20,  10  i  5  kilogramah  bit  će  oblika,  što  ga  prikazuje  slika 
8.  na  II.  tablici.  0  vi  utezi  imadu  se  praviti  poniešto  čunjasti  (konični)  tako,  da  gornji  pro¬ 
lili* 
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mier  čini  0,95  promiera  dolnjega,  a  visina  da  jc  gotovo  jednaka  promieru  dolnjemu.  Nadalje 
utezi  ovi  providjeni  su  karikom  od  okrugla  prosieka  a  gornja  ploha  bit  će  onakova,  kakova 
se  vidi  na  sliki,  za  da  je  moguće  kariku  povaliti  i  uteze  pri  rabljenju  metati  jedne  na  druge. 

Uzam  specifičnu  težu  livenoga  željeza  =  7,1,  i  uzam  date  dimenzijefza  kariku,  kojih 
sc  koliko  moguće  točno  valja  dčržati,  bit  će  dimenzije  ovih  utezah,  izražene  u  millimetrili. 
sliedeće : 


20  k. 

10  k. 

*  5  k. 

Svakolika  visina . 

160,0 

126,9 

100,7 

Visina  do  one  ravni,  na  kojoj  je  mali  čunj . 

133,3 

108,8 

83,9 

Visina  maloga  cunja  i  polukolutastoga  nastavka . 

26,7 

21,1 

16,8 

Promier  dolnje  plohe . 

160,0 

126,0 

100,7 

v  najgornje  plohe . 

152,0 

120,6 

95,7 

„  izrezana  cunja,  ozdol .  .  . 

62,7 

49,7 

39,5 

n  n  ^  n  ozgor  . 

76,0 

60,3 

47,9 

„  maloga  cunja,  ozdol  . . 

44,0 

34,9 

27,7 

.  »  »  ozgor  . 

30,7 

24,3 

19,3 

Unutarnji  promier  babinih  (O e se) . .  . 

16,0 

13,0 

10,0 

Debljina  babicah . 

6,0 

5,0 

4,0 

Širina  bahicab . . . 

16,0 

13,0 

10,0 

Unutarnji  promier  karike . 

58,0 

46,0 

36,0 

Debljina  karike . . 

12,0 

10,0 

8,0 

Isti  utezi  od  20,  10  i  5  k.,  napravljeni  od  miedi  ili  sličnih  smiesah,  imat  će  oblik 
valja  iliti  cilindra,  providjena  ili  jabučicom  ili  učvčrštenim  oblukom  (SI.  9,  Tabl.  II.);  visina 
takova  cilindra  iznosi  od  prilike  11/io  od  promiera. 

Utezi  od  2,  1  i  0,5  k.  imat  će,  negledeć  na  materijal,  oblik  jabučicom  providjena 
cilindra,  kojega  je  promier  jednak  visini  (SI.  10,  Tabl.  II). 

Utezi  od  200  gramah  do  1  grama  imat  će  oblik  od  kolutah  s  jabučicom ;  dimenzije, 
kojih  se  od  prilike  dčržati  treba,  mogu  se  viditi  iz  slikah  (Tabl.  II). 

Utezi  tako  zvani  uklopnl  (s  tuljcem  i  popunkom)  nemogu  se  podvčrći  ni  baždarenju  ni 
biljegovanju. 


b)  Teža  tanahna  (praecizna). 

Utezi  tanahni  svake  veličine  do  1  g.  i  iz  materijala  ma  kojega  imat  će  oblik  kusih 
(zafubastih)  čunjevah  s  manjom  dolnjom  plohom  (Tabl.  III),  kojim  su  serhi  (bridi)  ponicšto 
zaobleni.  Utezi  od  20,  10  i  5  k.  providjeni  su  jabučicom  ili  učvčrštenim  oblukom,  a  utezi 
od  2  k.  do  1  g.  samo  jabučicom. 

Dimenzije,  kojih  se  od  prilike  treba  dčržati,  jesu  sliedeće: 

Kod  utezah  od 

20  k.  do  0,5  k.  dolnji  promier  =  0,85  gornjega,  visina  =  srednjemu  promieru; 

200  g.  do  5  g.  dolnji  promier  =  0,8  gornjega,  visina  =  polovici  srednjega  promiera; 

2  g.  i  1  g.  dolnji  promier  =  0,8  gornjega,  visina  =  t/4  srednjega  promiera. 

Podnizdielbe  grama  imat  će  oblik  pravokutnih  limenih  pločicah  s  uzvinutim  rubom. 
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§•  22. 

Ina  svojstva. 

Utezi,  napravljeni  od  miedi  i  od  sličnih  kovinah,  kao  i  utezi  s  jabučicami  od  livena 
željeza,  imadu  ujedno  s  oblukom  ili  s  jabučicom  saliveni  biti  masivno;  nedopuštaju  se  utezi, 
kojim  se  jabučice  mogu  odsarafiti. 

Kod  utezah  od  livena  željeza  od  20,  10  i  5  k.  ima  karika  biti  sakovana,  a  babice,  u 
koje  će  karika  doći  (odnosno  oblok  kod  tanahnih  utezah  od  željeza  livena)  imadu  biti  uli¬ 
vene  bez  ikoje  ine  primiese,  kao  olova  itd.  Babica  da  se  neuzdiže  iznad  gornje  plohe  od 
uteza. 

Svikoliki  utezi  od  20  k.  do  0,5  k.,  bez  obzira  na  materijal,  treba  da  na  gornjoj  svo¬ 
joj  plohi  providjeni  budu  okruglom  luknjom  udesnom  (Justirloch),  idućom  dolie  u  utlinu 
(šupljinu),  u  koju  će  da  dodje  materijal  udesni,  t.  j.  namienjen  za  udešavanje  uteza,  na  što 
će  se  rabiti  sačma  iliti  šprih  od  željeza,  olova  ili  od  kositra. 

y 

Sto  se  tiče  toga,  kolika  da  bude  šupljina  pomenuta,  imat  će  se  kod  utezah  od  željeza 
livena  s  obzirom.  Što  će  se  kaŠnje  šupljina  izpuniti  materijalom  udesnim,  grubi  neizradjen 
još  utez,  imajuć  bitno  istu  veličinu,  koja  je  u  masivna  komada  dotežna,  sali  vati  laglji,  i  to: 


kod  komada  od 

20  k. 

najviše  za 

200  g. 

a 

najmanje  za 

80 

g- 

99  99 

99 

10  k. 

99 

99 

175  g. 

99 

99 

99 

70 

g- 

99  99 

99 

5  k. 

99 

99 

150  g. 

99 

79 

99 

60 

g- 

99  99 

99 

2  k. 

V 

99 

100  g. 

99 

99 

99 

40 

g- ' 

TI  99 

99 

1  k. 

99 

99 

80  g. 

99 

99 

99 

30 

g- 

19  99 

99 

0,5  k. 

11 

n 

60  g. 

99 

99 

9 

25 

g- 

Kod  utezah  od  miedi,  koji  se  već  samim  izradjivanjem  dotierati  mogu  do  toga,  da  od 
prilike  budu  pravilni,  dovoljna  će  biti  šupljina  i  ponieŠto  manja. 

Kod  utezah  od  livena  željeza  imat  će  udesna  luknja  nad  šupljinom  bit  poniešto  užja, 
nego  na  povčrŠini  od  uteza,  i  izmedju  oba  ova  mjesta  razširiti  se,  za  da  se  čep  dolie  nasaditi 
i  pri  zabijanju  ondie  poniešto  razširiti  uzmogne,  i  tim  će  se  čep  učvčrstiti,  kao  Što  treba. 
Kod  utezah,  providjenih  karikom,  doći  će  udesna  luknja  na  onu  pretergnutu  plohu,  na  kojoj 
stoji  mali  čunj  (SI.  8,  Tabl.  II). 

Kod  utezah  od  miedi  ima  se  udesna  luknja  u  duljini  od  10  millimetarah  od  prilike  iz- 
dubsti  poniešto  konično. 

Promier  udesne  luknje  imat  će  kod  utezah  od  20,  10  i  5  k.  iznositi  12  miltimetarah, 
a  kod  uteza  od  2,  1  i  0,5  k.  8  millimetarah. 

v 

Cep  neka  bude  od  kotlovine  (bakra)  ili  od  miedi,  i  pošto  bude  zatieran,  neka  mu  se 
ploha,  kuda  će  biljeg  doći,  sudara  koliko  moguće  8  plohom  od  uteza. 

Utezi  od  200  g.  niže  imadu  se,  da  udešeni  budu,  odsukati  (odtočiti)  na  dolnjoj  plohi. 

Svaki  utez,  da  bude  obaždaren,  treba  da  imade  čistu  ugladjenu  povčršinu,  na  kojoj  da 
se  nevidi  ni  Šupljinicah  (porah)  ni  utlinah,  ma  da  su  baš  i  materijalom  kojim  izpunjene,  a 
ni  klinacah  zabijenih.  Kod  utezah,  napravljenih  od  miedi  i  sličnih  kovinah,  treba  da  i  na 
dolnjoj  plohi  bude  tragovah  tomu,  da  su  na  tokari  izradjeni. 

Kod  utezah  od  livena  željeza  ima  cčrnilo  biti  užeženo,  a  ne  kistom  samo  primazano. 

Nedopuštaju  se  utezi,  koji  su  tako  liveni  ili  točeni,  da  na  dolnjoj  plohi  imaju  rub,  koi 
u  naokolo  proviruje. 
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f.  23. 

Baždarenje  i  granica  glede  manah. 

Svaki  utez  ima  se,  dčržeći  se  postupka,  propisana  u  naputku,  prosuditi  i  onda  stopram 
biljegovati  i  potvčrditi,  ako  isti  najviše  za  olinu  niže  naznačenu  —  i  to  pri  teži  tčrgovačkoj 
samo  qa  suviše  —  odstupljme  od  normala: 

*  J _ V  A _  »  .  _ •  . 


9 

dopulteno  odstup ljivanje 

Veličina  uteza. 

a)  pri  teži  tanahnoj  (praeciznoj). 

b)  pri  teži  tergovaČkoj. 

20  k. 

1500  m. 

3000  m. 

10  * 

900  w 

1800  w 

*  5  * 

450  „ 

900  * 

2  „ 

225  ,, 

450  „ 

1  „ 

150  „ 

300  „ 

500  g. 

90  M 

180  „ 

200  „ 

40  „ 

80  * 

100  „ 

25  , 

50  „ 

50  „ 

20  „ 

40  „ 

20  „ 

10  „ 

20  „ 

10  B 

8  „ 

16  . 

8  19 

5  „ 

10  „ 

.2  „ 

^  » 

6  w 

1  „ 

2  „ 

4  „ 

50  c. 

1  „ 

.20  „ 

1  „ 

10  w 

1  * 

Utezi  teže  tanahne  od  5  c.  do  1  m.  imadu  biti  pojedince  napravljeni  točno,  koliko  je 
moguće,  i  za  svaka  četiri  uteza  ukupno,  koji  čine  obližnju  višnju  jedinku,  dopušten  je  odstup 
do  Vtoo  prave  teže  od  iste  jedinke. 

§.  24. 

BiljegoT&nje. 

Na  uteze,  koji  su  čepom  providjeni,  ima  se  biljeg  udariti  na  gornjoj  plohi  od  čepa,  a 
ako  su  utezi  napravljeni  od  miedi  ili  sličnih  kovinah,  onda  i  na  plohi  dolnjoj;  masivni  pak 
iliti  samotvorni  utezi  od  miedi,  tuča  itd.  dobit  će  biljeg  na  plohi,  koja  je  gore  obratjena, 
kada  je  utez  u  položaju  normalnom,  i  na  plohi  dolnjoj ;  utezi  napokon,  imajući  oblik  od 
pločah  limenih,  na  plohi  gornjoj. 

Utezi  tanahni  (praecizni)  imat  će  povčrh  toga  na  gornjoj  svojoj  plohi  biljeg  u  slici 
Šestouglaste  zviezde. 


Odsiek  drugi. 

Propisi  o  ■ieraih  spravah,  podvčržeuih  baždare  uju  i  biljegovanju. 

I.  Vage. 

$.  25. 

Dopuštene  vage  u  obće. 

Baždarenju  podvčrći  se  mogu  vage  samo  takove,  kojih  teorija  i  izkustvom  posviedočena 
radnja  daju  dovoljno  jamstva,  da  imadu  osietnosti,  izpravnosti,  snage  iliti  nosi¬ 
vosti  i  nepromienljivosti  toliko,  koliko  je  potrebito  u  svčrhe  javnoga  prometa  ili 
tčrgovine. 
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S  toga  obaždarit  će  se  samo  vage-ozibnice  (Hebelwagen),  koje  u  obće  zadovolja¬ 
vaju  uvietom  sliedećim: 

a)  Svaka  vaga,  koja  će  se  podvčrći  baždarenju,  treba  da  kako  obteretjena  tako  i  neobte- 
retjena  imade  stalan  položaj  sominja  iliti  ravnoležja,  u  koi  će  se,  pošto  ju  čoviek 
zanjiha,  svagda  opet  točno  povratiti.  Iznimki  ima  miesta  samo  kod  kantarah  (§.  28) 
bez  niŠtista  za  stanje  neobteretjeno. 

b)  Svekolike  osi  občrtne  kao  i  čašice  njihove,  treba  da  su  načinjene  od  nada  (ocila),  da 

su  koliko  moguće  izradjene  cisto  i  gladko,  i  da  su  okaleue  tako,  da  im  ni  valjana  pila 
nemože  nahuditi ;  ćasice  treba*  da  se  samo  skrajnjimi  svojim!  oštricam  i  dotiču  osih  i  da 
su  udešene  tako,  da,  kada  se  vaga  giblje,  nebude  tft  nikakova  ni  trenja,  ni  zadievanja 
ni  zapinjanja.  •  * 

c)  Svekolike  osi  treba  da  su  s  dotićnimi  ozibi  skopčane  čvčrsto  i  nepromienjeno,  i  da  su 
dovoljno  dugačke,  za  da  sa  svojimi  čašicami  na  svem  povčršju,  do  kuda  se  ove  sire, 
mogu  svagda  biti  u  doticanju. 

Vage,  kod  kojih  nisu  osi  udešene  u  ozibe,  nego  u  čašice  njihove,  neće  se  do¬ 
pustiti. 

d)  Pojedine  česti  od  vage  imadu  biti  čvčrste  i  jake  tako,  da  se  ni  pri  najvećem  dopušte¬ 
nom  obteretjenju  neuzmogne  opaziti  ni  najmanja  promiena  u  obliku. 

e)  Na  svakoj  vagi  ima  najveći  tčrh,  za  koi  je  odredjena,  izražen  u  kilo  grami  h,  za¬ 
bilježiti  se  na  takovu  miestu,  gdie  će  se  lako  moć  vidieti.  Kod  vagah  od  nosivosti  izpod 
1  k.  neće  trebovati  takove  oznake. 


§-  26. 

Dopušteni  sistemi  sa  gradjenje  vagah. 

Na  temelju  predjašnjih  obćenitih  ustanovah  moći  će  se  baždarenju  podvčrći  sliedeće 
včrste  vagah-ozibnicah : 

a)  vage-poprečnice  8  jednakimi  kraci ; 

b)  vage-poprečnice  s  nejednakimi  kraci,  gdie  se  mienja  razmierje  krakovah  ozibnih 

(kantari  ili  vage  rimske); 

c)  vage-mostovnice; 

d)  vage  sa  zdielami  ozgor  udešenimi  ili  vage-pločnice. 

Vage  jednakokrake,  navedene  pod  a),  izim  prostih  vagah  sajamskih  ili  piljarskih, 
kao  i  kantari,  navedeni  pod  b),  podvčrgavaju  se  baždarenju  za  svaku  olinu  nosivosti ;  gra¬ 
nice  pak  nosivosti,  u  kojih  će  se  moć  obaždariti  proste  vage  sajamske  i  ostale,  napravljene 
po  sistemih,  pomenutib  pod  c)  i  d),  ustanovit  će  se  pobliže  u  sliedećih  para gra lih. 

Kao  vage  tanahne,  koje  treba  da  su  mnoge  točnije  (§.  31),  i  koje  kao  takove  prijaviti 
valja  buždarskomu  uredu,  podvčrći  će  se  baždarenju  samo  vage-poprečnice  jednakih  krakovah. 


§•  27. 

A.  Vage-poprečnice  s  jednakimi  kraci. 

Da  se  vaga-poprečnica  jednakih  krakovah  uzmogne  podvčrći  baždarenju,  imat  će 
zadovoljivati  ne  samo  zahtievom,  pomenutim  u  §.  23,  nego  i  sliedećim  uvietom  posebnim: 
a)  poprečnik,  u  koliko  se  opaziti  može,  da  nebude  različit,  što  se  tiče  oblika  jednoga 
joj  i  drugoga  kraka,  zatim  da  je  marljivo  izradjen  iz  jaka  odoljiva  materijala 
(kao  iz  nada,  željeza,  tuča,  pakfonga  itd.),  i  napokon  da  je  jak  i  čvčrst,  primjereno 
najvećemu  onomu  tčrhu,  za  koi  je  vaga  odredjena ; 
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b)  jezičac,  kojega  rluljiua  da  nebude  manja  nego  sto  je  polovica  duljine  poprečniba,  ima 
bili  upravan  i  s  poprečnikom  čvćrsto  i  nepromienljivo  spojen.  Srednja  njegova  cćrta 
treba  da  okomno  stoji  na  pravulji,  koja  spaja  obie  skrajuje  osi,  a  nastavljena  iliti  pro¬ 
duljena  treba  da  se  proteže  oštrim  sčrhom  srednje  osi. 

Jezičac  može  u  ostalom  udešen  biti  ili  gore  ili  dolie; 

c)  poprečnik  treba  da  sam  po  sebi,  t.  j.  pošto  se  snime  zdiele,  imade  stalan  položaj 

ravnotežja,  pri  čem  će  spojna  cčrta  skrajnjih  osih  stojati  razito  (horizontalno),  jezi¬ 
čac  dakle  osorno  (vertikalno);  , 

d)  poprečnik  treba  na  dalje  da  bude  koliko  moguće  jednakih  krakovah,  i  u  ovom  obziru 
bit  će  dopušteni  samo  takovi  odstupi  iliti  razlazi,  kojimi  se  točnost  vage  umaljujc  naj¬ 
više  samo  u  mieri,  koja  se  još  dopušta  po  §-u  3 1 ; 

e)  zdiele,  koje  spadaju  k  poprečniku,  treba,  ujedno  s  verigami,  oputami  ili  obluci,  o  kojih 
su  obiešene,  imadu  jednaku  težu,  i  u  svčrhu,  da  se  ta  teža  zadobije,  nije  slobodno 
uzimati  za  izjednačenje  nikakovih  prostih  posebnih  stvarih  (žicah,  komadićah  od  olova, 
miedi  itd.) ; 

f)  oštri  sčrhi  jedne  i  druge  polovice  srednje  osi  (jezgre)  treba  da  padu  u  jednu  jedinu 
upravnu  cčrtu,  koja  će  okomno  stojati  na  ravni,  položenoj  kroz  uzdužnu  os  poprečnika 
i  srednju  cčrtu  jezičca  i  doći  poniešto  iznad,  nikada  pak  izpod  spojne  cčrte  skrajnjih 
osih; 

g)  skrajnje  osi  treba  da  su  paralelne  sa  srednjom  osi,  a  viesila  za  zdiele  na  istih  osih 
imadu  biti  sasvim  gibiva  i  tako  udešena,  da  se  na  stranah  netaru  i  da  nezapinju. 

Kod  vagah  za  svakdašnju  tčrgovinu  dopušteno  je,  skrajnje  osi  praviti  poput  kari- 
kah,  koje  su  s  poprečnikom  izradjene  iz  jednoga  komada  i  kojim  unutarnji  rub  ukazuje 
se  kao  gore  upravljen,  zaoštren  sčrh,  ležeć  na  ravni,  koja  je  paralelna  k  srednjoj  osi ; 

h)  čašice  za  srednju  os  imadu,  kada  se  vaga  njiha,  biti  u  istoj  horizontalnoj  ravni  (jedna¬ 
koj  visini). 

Vage,  kod  kojih  čašice  za  srednju  os  nisu  udešen«  u  prosto  viseće  staglo,  nego 
na  osovljen  stup,  imadu  uredjene  biti  tako,  da  se  osovljen  ravnotežni  položaj  jezičca 
za  stalno  spoznati  može; 

i)  proste  vage  sajamske,  koje  se  u  javnom  prometu  pripustiti  mogu  samo  do  jedno¬ 
stranoga  obterctjcnja  od  2  k.,  i  kojimi  je  slobodno  služiti  se  pri  vaganju  stvarih  na- 
malične  sajamske  tčrgovine,  imade  onaj,  koi  ih  pravi,  na  jednom  kraku  označiti  kao 
takove,  udariv  na  njih  obilježje  H.  W.  (Hocklervvage). 

§.  28. 

B.  Kantari  (bćrzotegi). 

Baždarenju  podvčrći  se  mogu  samo  takovi  kantari  (bčrzotegi),  koji  sami  od  sebe  stoje 
u  ravnotežju,  i  kojim  su  liestvice  (skale)  razdieljene  po  kilogramu  i  po  dopuštenih  pod- 
razdielbah  od  kilograma.  Ove  vage  treba  da  zadovoljavaju  ne  samo  obćenitim  uvietom,  pome- 
nutim  u  §.  25,  nego  i  sliedećim  još  uvietom: 

a)  Svekolike  osi  treba  da  su  medju  sobom  paralelne  i  prema  uzdužnoj  osi  poprečnika 
okomne; 

b)  luknje  na  staglu,  namienjene,  da  se  u  njih  udesi  os  občrtna,  imadu,  kada  se  vaga 
sama  od  sebe  titra,  biti  na  jednakoj  visini ;  to  isto  valja  i  od  iukujah  na  viesilih,  na- 
mienjeuih  za  terh; 
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c)  srednja  cčrta  od  jezičca,  kojega  duljina  ima  iznositi  barem  dvostruku  duljinu  kratjega 
kraka  ozibnoga,N  treba  da  stoji  okomuo  na  uzdužnoj  osi  poprečnika  a  nastavljena  ili 
produljena  joj  srednja  certa  da  se  proteže  oštrim  sčrhom  osi  obertne;  širina  njezina 
neka  jednaka  bude  širini  stagla ; 

d)  jabuka  imat  će  oblik  kruglje,  i  bit  će  ili  providjena  kukom  ulivenom,  od  željeza  kova¬ 
nom,  na  šupljastoj  svojoj  strani  zaoštrenom,  ili  s  tuljcem,  pomičnim  na  duljem  kraku 
poprećnika,  spojena  tako,  da  se  razstaviti  nemože ;  na  tuljcu  tom  pak  biti  će  marka, 
koja  će  dopuštati,  da  jabuka  sigurno  pristaje  na  razdielne  cčrte  na  ljestvici  i  da  se  iste 
razgovietno  mogu  viditi  i  citati ; 

e)  ukupna  teža  jabuke  i  spojene  š  njom  kuke  ili  tuljca  ujedno  s  viesili  treba  da  ćini  čitav 
broj  kilogramah  i  da  ovaj  broj,  dodav  slovo  k.,  utišten  ili  urezan  bude  na  kuki,  odnosno 
na  tuljcu; 

f)  ako  dulji  krak  ozibni  imade  dvie  liestvice,  t.  j.  jednu  za  manje  a  drugu  za  veće  tćrhe, 
imat  će  najveći  tčrh.  koi  se  izmieriti  može  na  onoj  pčrvoj  liestvici,  bit  jednak  najma¬ 
njemu  tčrhu,  koi  je  moguće  izmieriti  na  liestvici  drugoj ; 

g)  ako  na  kantaru  imade  udešena  zdiela,  u  koju  dolaze  stvari,  koje  će  se  vagati,  tad 
ukupna  teža  zdiele,  zatim  verigah,  babicah  i  viesila,  o  kojih  će  zdiela  bit  obiešena,  ima 
bit  takova,  da  se  popriečnik  ustavi  u  horizontalnu  položaju,  ako  jabuka  stavljena  bude 
na  razdielnu  ništicom  (0)  označenu  cčrtu  od  liestvice;  treba  pak  da  izjednačenje  ovo 
izvedeno  bude  bez  ikakovih  prostih  posebnih  stvarih  (žicah,  komadićah  od  kovinah  itd.) ; 

h)  razdielne  cčrte  na  liestvici  treba  da  su  jednako  razdaleko  jedna  od  druge,  i  to  ne  iz- 
pod  3  milimetra,  a  one,  kojih  razdaleč  odgovara  stanovitu  (po  veličini  vage  različitomu) 
broju  čitavih  kilogramah,  treba  da,  dodav  slovo  k„  označene  budu  brojkami  razgo¬ 
vietno  izvedenimi  i  takovimi,  koje  se  dobro  i  lako  mogu  čitati; 

i)  na  poprečniku  napose  označivati  najveće  dopušteno  obteretjivanje  nije  potriebno  kod 
ovih  vagah  za  to,  što  se  granice,  do  kojih  se  uporavljivati  mogu,  vide  jurve  iz  cčrtah, 
koje  su  ubilježene  na  liestvicah. 


§.  29. 

» 

C.  Vage-mostovnice. 

Vage-mostovnice,  koje  se  podvčrgavaju  baždarenju,  imadu  biti  ili  vage  decimalne  ili 
vage  eentezimalne,  t.  j,  utez  i  tčrh  treba  da  su  u  razmierju  ili  od  1 : 10  ili  od  1:100; 
nedopušteno  je  svako  ino  razmierje. 

Osim  obćenitih  zahtievah  §-a  25.  ima  svaka  vaga-mostovnica,  da  se  podvčrgne  baž¬ 
darenju  ,  zadovoljiti  još  sljedećim  uvjetom : 

a)  Vaga  treba  da  pokazuje  svagda  istu  težu,  metnuo  se  tčrh  na  mostu  kuda  mu  drago; 

b)  treba  da  je  providjena  napravom,  po  kojoj  će  se  viditi  horizontalni  položaj  vage; 

c)  da  imade  napravu  za  daru,  kojom  će  se  teža  mosta,  vagovah  (ozibah)  i  vucnjevah  moć 
izjednačiti  tako,  da  kao  što  treba  pristaje  jezičac  od  poprečnika,  kad  je  vaga  neobte- 
retjena ; 

d)  na  svakoj  vagi-mostovnici  treba  da  je  na  očitu  miestu  upisano  ime  onoga,  koi  je  vagu 
napravio,  zatim  razmierje  od  utega  i  tčrha  (1:10  ili  1 : 100)  i  napokon  po  §-u  25 
najveći  tčrh,  za  koi  je  namienjena,  i  to  tako,  da  se  istinitost  toga  uzmogne  potvčrditi 
i  osigurati  biijegovanjem ; 

e)  na  svakoj  ovakovoj  vagi  treba  da  bude  sprava,  kojom  se  zaprieti  može  vaga,  koja  se 
nerabi.  Pri  tom  neka  most  od  vage  leži  barem  na  dva  podpornja,  načinjena  poput  malih 
čunjevah ; 

(Kroaliich.)  j  |(j 
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f)  po  inih  svojih  svojstvih  valjana  vaga-mostovnica,  kod  koje  je  medjutim  umiesto  zdiele, 
u  koju  se  metju  utezi,  udešena  sprava  za  vaganje  s  jabukom  i  liestvicom,  ili  pak  pokraj 
zdiele  još  i  sinja,  providjena  liestvicom  i  jabukom,  i  to  za  izjednačivanje  pomanjih 
razlikah  u  teži,  moć  će  se  podvčrći  baždarenju,  ako  pomenuta  sprava  zadovoljava  svemu 
onomu,  što  se  u  §.  28.  baždarskoga  reda  propisuje  za  liestvice  na  kantarih,  zatim  ako 
se  jabuka  nemože  snimiti,  i  napokon  gdi<>  je  jabuka  Šarafom  uglavljena,  ako  je  isti  sa 
samom  jabukom  nerazlučivo  skopčan. 

Od  navedenih  do  sada  načinah,  kako  se  graditi  mogu  vage-mostovnice,  podvčrgavat  će 
se  za  sada  baždarenju  samo  vage,  poznate  pod  sliedećimi  imeni: 

1.  Strassburžka  decimalna  i  centezimalna  vaga-mostovnica ; 

2.  Schonemannova  vaga-mostovnica; 

3.  Schemberova  decimalna  i  prenosna  centezimalna  vaga-mostovnica; 

4.  po  Sagnieru  sagradjena  centezimalna  vaga-mostovnica  s  jabukom. 

Da  li  se  obaždariti  mogu  vage-mostovnice,  inako  sagradjene,  o  tom  će  od  sgode  do 
sgode  odlučivati  c.  kr.  pčrva  baždarska  komisija. 

Prenosne  vage-mostovnice,  kojih  najveća  snaga  iliti  nosivost  manja  je  od  20  kilogra- 
mah,  neće  se  podvčrći  baždarenju. 

Velike  učvčrštene  vage-mostovnice  moći  će  se  stopram,  pošto  sasvim  budu  opremljene, 
na  samu  miestu,  gdie  su  smieŠtene,  podvčrći  razsudu  baždarskoga  ureda  i  biljegovanju. 

§.  30. 

D.  Vage  sa  zdielami  ozgor  udeženimi  iliti  vage-pločnice. 

Obaždariti  se  mogu  samo  takove  vage-pločnice  (Ta  fel wagen),  kod  kojih  je  naznaka 
teže  neodvisna  od  onih  miestah,  što  ih  uteg  i  tćrh  zauzimaju  na  zdielicah, 

koje  bud’  pri  kojem  položaju  utega  i  tčrha  nesamo  da  su  sasvim  prosto  gibljive,  nego 
imadu  i  osietnost,  koja  se  zahtieva  po  §.  31., 

kod  kojih,  ako  su  poniešto  pogriešno  smieštene,  iz  takovih  malih  manah  neće  sliediti 
takova  nepravilnost  u  naznačivanju  teže,  koja  bi  prekoračivala  granicu,  ustanovljenu  u 
§.  31.,  i 

kojih  najveća  snaga  ili  nosivost  neizuosi  manje  od  1  kilograma. 

Koji  će  se  sistemi  gradjenja  s  obzirom  na  gorinavedene  ustanove  podvčrgavati  bažda¬ 
renju,  o  tom  će  od  sgode  do  sgode  odlučivati  pčrva  baždarska  komisija - 


§•  31. 

Baždarenje  i  granice  glede  manah. 

Pri  baždarenju  vagah  ima  se  izpravnost,  osietnost  i  snaga  iliti  nosivost  pro¬ 
suditi  na  načine,  propisane  u  naputku  za  urede  baždarske,  i  vaga  smatrat  će  se  kao  valjana  za 
biljegovanje,  ako  mana  glede  izpravnosti  ide  najviše  do  granice  osietnosti,  koja  se  za 
nju  iziskuje,  i  ako  vaga  pri  najvećoj  dopuštenoj  obteretjenosti  pokazuje  još  očit  preteg 
s  izviškom  u  teži,  koi  da  nečini  više,  nego: 
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fzril&k  teže  u 
razmierju 
k  jednostranoj 
obteretjeooati. 

1.  Kod  vagah  tanahnih  iliti  praeciznih,  i  to  od  najveće  jednostrane 


nosivosti : 

od  5  k.  i  više .  isfos 

*  250  g.  do  izpod  5  k .  s<ws 

„  20  g.  do  izpod  250  g .  s*5» 

„  'manje  nego  20  g . 

l 

2.  Kod  vagah  za  svakdanju  tčrgovinu,  i  to: 

a)  kod  vaghh  poprećnicah  s  jednakimi  kraci  i  vagah-plocnicah  od  najveće 

jednostrane  nosivosti:  i 

od  5  k.  i  više .  «Ao 

„  manje  nego  5  k .  sooe 

b)  kod  kantarah  (bčrzotegah) .  nebo 

c)  kod  vagah-mostovnicah .  sata 

3.  Kod  prostih  vagah  sajamskih . 


§.  32. 

Bi(jegov&ige. 

Biljegovanje  kod  va£ah  s  jednakimi  kraci  obavlja  se  tim,  što  će  se  na  jedan  krak 
udariti  biljeg  baždarski,  a  na  drugi  broj  godišta.  Kod  vagah  tanahnih  ima  se  povčrh  toga 
dodati  još  šestouglasta  zviezda  izpod  ili  pokraj  orla. 

Kod  kantarah  imadu  se  biljegovati:  poprećnik  na  pervoj  i  posliednjoj  razdielnoj  cčrti 
od  liestvice,  zatim  kuka,  odnosno  tuljac  i  viesilo  od  jabuke. 

Kod  vagah-mostovnicah  udarit  će  se  biljeg  na  onaj  krak  od  oziba,  na  koi  dolaze  utezi, 
a  povčrh  toga  pripeći  na  mostu  i  stupovih,  gdie  bude  shodno. 

S  vagami-mostovnicami,  imajućimi  jabuku  i  liestvicu,  treba,  što  se  tiče  biljegovanja 
ovih,  postupati  onako,  kao  što  je  propisano  glede  kantarah. 

Za  vage-pločnice  imat  će,  kako  bude,  valjati  ili  propisi  za  poprečnice  s  jednakimi  kraci 
ili  za  vage-mostovnice.  Kod  poprečnikah  iz  livena  željeza  imade  biti  zabijenih  čepovah  od 
bakra  ili  miedi,  na  koje  će  se  udariti  biljeg. 


U.  Alkoholomier. 


§.  33. 


Dopuštene  sprave. 


Obazdarit  se  i  biljegovati  mogu  samo  takovi  od  stakla  napravljeni  alkoholomieri,  koji 
u  postotcih  od  obsega  za  normalnu  temperaturu  od  12°  R.  pokazuju,  koliko  vinovićna  koja 
tekućina  ima  u  sebi  alkohola,  i  koji  su  providjeni  pritaljenim  toplomierom,  kojega  posudje 
sa  živim  srebrom,  nahodeće  se  izvan  samoga  araometra,  kao  tčrh  dovoljno  je  za  skopčani 
Š  njim  alkoholomier,  a  da  ga  netreba  ničim  više  obteretjivati. 

ne* 
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Izvanjski  promier  posudja,  u  kojem  je  živo  srebro,  neka  nenadilazi  13  millimetarah. 
Ova  sprava  treba  da  u  vodi  ili  u  najslabijoj  vinovici,  za  koju  je  namienjena,  pliva  tako,  da 
joj  vreteno  stoji  osovljeno,  i  u  ovom  položaju  da  imade  dovoljno  stalnosti.  Vreteno  treba 
da  je  sasvim  upravno. 

Baždarenju  neće  se  podvrgavati  alkoholomieri  od  kovinab,  a  ni  takovi  stakleni,  koji 
osim  goripomenute  liestvice  (skale)  imadu  još  i  drugu  koju. 


§.  34. 

Kakove  imadu  biti  liestvice. 

a)  Postotna  liestvica  na  alkoholomieru  može  sadčržavati  ili  podpunu  lie  stvicu  od  0  do  1 00, 
ili  samo  nieku  čest  njezinu,  i  to  u  čitavih  postotcih,  ili  naznakom  sloinakah.  Pri  liestvici 
podpunoj  treba  da  udaljenost  obih  glavnih  točakah,  označenih  sa  0  i  1 00,  iznosi  barem 
160  milimefarah;  pri  liestvicah  čestičnih  da  pojedine  česti  nebudu  manje,  nego  što  su 
dotične  česti  na  podpunoj  liestvici  od  160  milimetarah  duljine. 

Na  liestvici  treba  da  je  navedeno  ime  i  prebivalište  onoga,  kei  ju  je  napravio, 
zatim  teža  sprave  u  centigramih,  i  napokon  oznaka:  „Alkoholomier  za  postotke 
alkohola  po  obsegu,  od  čestine  0,7951  pri  +  12°  R.  Citati  treba 
odozgor.*  Liestvica  treba  daje  u  ciev  utisnuta  tako,  da  joj  čestične  cčrte  okomno 
stoje  na  vretenu ;  za  učvčrstiti  ju  na  unutarnjoj  stranici  od  vretena,  treba  uzeti  ribje 
klije  (svitakah).  Ono  miesto,  gdie  je  najviša  čestična  cčrta  od  liestvice,  ima  se  na 
vretenu  ustanoviti,  potegnuv  ondie  alemom  tanahnu  cčrticu. 
bj  Liestvica  na  toplomieru  ima  se  razdieliti  po  Reaumuru  i  razdielba  ta  označiti  kao 
takova;  treba  da  nastavljena  bude  barem  do  10  stupanjah  izpod  ledišta  a  pri  -j-  12 
stupanjah  da  obilježena  bude  cerljenom  certom. 

§.  35. 

Prosudjiv&bjc  i  granice  glede  m&n&h. 

Pri  prosudjivanju  valja  dćržati  se  postupka,  navedena  u  naputku.  Biljegovanje  može 
obavit  se  samo  onda : 

1.  ako  sprava  iliti  instrumenat  odgovara  zahtievom,  pomenutim  a  §§.  33  i  34; 

2.  ako  liestvica  na  alkoholomieru,  prispodobljena  s  mriežom  normalnih  liestvicah, 
namienjenom  u  tu  svčrhu,  nepokazuje  razlazah  iliti  odstupah,  koji  bi  nadilazili  VlO  česti 
liestvične; 

3.  ako  pri  prispodobi  s  normalnim  alkoholomierom  i  toplomierom  u  jednoj  i  drugoj 
liestvici  nebude  razlazah  većih  od  V4  stupnja. 

Biljegovanje  biva  na  papirnoj  liestvici  od  alkoholomiera,  na  koju  će  se  upisati  i  broj 
godišta  i  uredovni  broj  napisnika. 

§.  36. 

Sviedoćba,  tablica  za  izračunavanje  i  naputak  o  rabljenjn. 

Sa  svakim  alkoholomierom  izdat  će  se  sviedoćba  o  obavljenu  baždarenju  i  tablice  za 
izračunavanje  ujedno  sa  štampanim  naputkom  o  rabljenju. 

Sviedoćba  sadčržavat  će  ime  i  prebivalište  onoga,  koi  je  alkoholomier  napravio,  zatim 
dan  obavljena  prosuda,  uredovni  broj  napisnika,  veličinu  liestvice,  težu  svekolike  sprave  i 
biljeg  baždarskoga  ureda. 

Izgubljena  sviedoćba  moći  će  se  nadomjestiti  novom  samo  onda,  ako  se  najprije  sprava 
znova  opet  p  rosudi. 


Digitized  by 


Google 


\ 


Komad  LX1V.  —  171.  Naredba  ministra  tergorin«  od  19.  Prosinca  1872. 


038 


III.  Šećeromier. 

§.  37. 

Dopuštene  sprave. 

Šećeromieri,  naredbom  c,  kr.  ministarstva  financijah  od  19.  Prosinca  1852  (dčrž. 
zak.  lista  kom.  LXXIX.)'  zavedeni  za  ustanovljivanje  ekstrakta  pivnoga  začina,  imadu,  da  se 
podvčrći  mogu  baždarenju  i  biljegovanju,  u  postotcih  teže  pri  normalnoj  temperaturi  od 
1 2  stupaujah  po  Reaumuru  pokazivati,  koliko  je  u  čistu  šećeru,  rastopljenu  u  destilovanoj 
vodi,  sadčržano  šećera,  zatim  imadu  bit  napravljeni  od  stakla  i  providjeni  pritaljenim  toplo¬ 
mjerom,  kojega  posudje  sa  živim  srebrom,  nahodeće  se  izvan  samoga  araometra,  kao  tčrh 
dovoljno  je  za  skopčani  Š  njim  šećeromier,  a  da  ga  netreba  pičim  više  ohtere^jivati. 

Izvanjski  promier  posudja,  u  kojem  je  živo  srebro,  neka  nenadilazi  13  milimetarah. 
Šećeromier  treba  da  u  tekućini,  u  kojoj  netone  niže  nego  do  najdolnje  svoje  čestične  cčrte, 
dostatnom  stalnosti  pliva  tako,  da  mu  vreteno  stoji  osovljeno.  Vreteno  treba  da  je  sasvim 
upravno. 

$.  38. 

Kakove  imadu  biti  liestvte«. 

Liestvica  na  šećeromieru  da  neobsiže  manje  od  24  stupnja,  počamsi  od  0 ;  imade, 
računajuć  od  najdolnje  do  najgornje  čestične  cčrtice,  bit  duga  barem  1 30  milimetarah,  i 
razdieljena  još  na  petine  stupnja.  * 

Na  liestvici  treba  da  je  navedeno  ime  i  prebivalište  onoga,  koi  ju  je  napravio,  zatim 
teža  sprave  u  centigramih,  i  napokon  oznaka:  „Šećeromier  za  postotke  teže 
pri  +  14°  R.  —  Citati  treba  odozgor.**  Liestvica  treba  da  je  u  ciev  utisnuta 
tako,  da  joj  čestične  cčrte  okomno  stoje  na  vretenu.  Za  učvčrstiti  ju  na  unutarnjoj  stranici 
od  vretena,  treba  uzeti  ribje  klije  (s  vi  taka  h),  a  miesto  ono,  gdie  je  najviša  čcstična  cčrta  od 
liestvice,  ima  se  na  vretenu  ustanoviti,  potegnuv  ondie  alemom  tanahnu  cčrticu. 

Liestvicu  od  toplomiera,  koja  se  po  Reaumuru  od  0  do  25  stupanjah  izvesti  i  kao 
takova  označiti  ima,  treba  udesiti  na  lievoj  strani  toplomierne  cievi  cernom  bojom,  tja  do 
one  čestične  cčrtice,  koja  odgovara  14.  stupnju  iznad  ledišta  ;  ova  certa  pak  ima  se  cćr- 
Ijena  potegnuti  i  na  desnu  stranu  toplomierne  cievi  produljiti.  Ovdie  će  biti  ništište  za  lie¬ 
stvicu  popravnu,  koja  se  cčrljenom  bojom  udesiti  ima  na  ovoj  strani. 

Da  se  dobiju  za  popravnu  ovu  liestvicu  čestične  certe,  povučene  iznad  i  izpod  ovoga 
ništiŠta,  ima  se  prostor  izmedju  14.  i  4.  stupnja  R.  razdieliti  na  četiri,  onaj  pak  izmedju 
14.  i  24.  stupnja  na  šest  jednakih  čestih;  cčrte  izpod  0  imadu  označit  se  sa  1,  2,  3,  4,  a 
one  izuad  0  sa  1,  2,  3  itd.  do  6.  Na  liestvici  treba  primietiti,  da  cčrljeni  ovi  brojevi  znače 
desetične  postotke,  i  da  se  iznad  0  imadu  pribrojiti  oznakam  liestvice  šećeromierne,  a  izpod 
0  da  se  od  njih  imadu  odbiti. 

§.  39. 

Prosn^jiTaitje  i  granice  glede  manah. 

Pri  prosudjivanju  valja  dćržati  se  postupka,  propisana  u  naputku,  i  biijegovanje  obavit 
će  se  samo  onda: 

1.  ako  sprava  Hiti  inštrumenat  odgovara  zahtievom,  pomenutim  u  §§.  37  i  38; 

2.  ako  liestvica  na  šećeromieru,  prispodobljena  s  mriežom. normalnih  iiestvicah,  slu- 
žećom  u  tu  svčrhu,  nepokazuje  razlazah  iliti  odstupah,  koji  bi  nadilazili  0,1  stupnja;  i 
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3.  ako  u  razdielbi  jedne  i  drage  liestvice  uenadje  se  većih  razlazah  prema  normalnoj 
spravi,  rabljenoj  prispodabljanja  radi,  nego  */5  stupnja  pri  liestrici  Šećeromiera  i  V*  stupnja 
pri  liestrici  toplomiera. 

Biljegovanje  bira  na  papirnoj  liestvici  od  šećeromiera,  na  koju  će  se  upisati  i  broj 
godišta  i  uredorni  broj  napisnika. 

§.  40. 

Sviedočba  o  obavljenu  baždarenju. 

Sa  spravom,  čim  bude  prosudjena,  izdat  će  se  sviedočba,  na  kojoj  treba  da  bude  ime 
i  prebivalište  onoga,  koi  je  šećeromier  napravio,  zatim  dan  obavljena  prosuda,  uredorni  broj 
napisnika,  teža  sprave  u  centigramih  i  biljeg  baždarskoga  ureda. 

Izgubljena  sviedočba  moći  će  se  nadomjestiti  novom  samo  onda,  ako  se  najprije  sprava 
iznova  opet  prosudi. 


IV.  Plinomier. 

§.  41. 

Dopnšteni  plinomieri  n  oboe. 

Baždarenju  i  biljegovanju  podvčrći  se  mogu  samo  takovi  plinomieri : 

a)  koji  količinu  plina  miere  po  kubičnih  metrih; 

b)  kod  kojih  mierenje  plina  biva  limenim  bubnjem,  včrtećim  se  i  tonućim  u  vodi  ili  u 
drugoj  kojoj  prikladnoj  tekućini  (plinomieri  mokri),  i 

c)  koji  su  proridjeni  napravami,  potrebiti  mi,  da  se  za  sigurno  izmicri  objem  protekloga  plina. 
Da  li  će  se  suhi  plinomieri  podvčrći  baždarenju,  o  tom  će  od  sgode  do  sgode  odluči¬ 
vati  c.  kr.  pčrva  baždarska  komisija. 

§.  42. 

Kakovi  imadu  biti  plinomieri. 

Od  svakoga  plinomiera,  valjana  po  obćenitih  ustanovah  predjašnjega  paragrafa,  zahtieva 
se  povčrh  toga: 

a)  da  bubanj,  koi  je  zatvoren  u  sasvim  neprodušnoj  kutiji  i  koi  se  vćrti  oko  horizontalne 
osi,  pristupan  nebude  a  da  se  nepovriedi  biljeg,  koi  kašnje  nanj  bude  udaren ; 

h)  da  ona  čest  od  bubnja,  koja  je  nad  razinom  tekućine  i  koja  je  namienjena  za  plin, 
imade  koliko  moguće  nepromjenljivu  prostorinu,  i  u  tu  sverhu  treba  da  bude  ti  takova 
naprava,  kojom  će  se  razina  tekućine  uzdčržavati  u  koliko  moguće  nepromjenljivoj 
razdaleči  od  osi,  oko  koje  se  včrti  bubanj; 

c)  da  naprava,  služeća  za  dopunjivanje,  bude  takova,  da  po  obavljenu  biljegovanju  neWde 
moguće  povisiti  razine  od  tekućine; 

d)  da  krajevi  nožicah  od  kutije  budu  u  jednoj  i  istoj  ravni,  koliko  moguće  paralelnoj 
prema  osi  od  bubnja: 

e)  da  svakolika,  za  plin  namienjena  prostorina  komoricah  od  bubnja  pri  tlaku  plina  od 
40"”  visine  stupa  vodenoga  bude  ka  kubičnomu  metru  u  takovu  razmierju,  koje  će  se 
točno  moć  izraziti  brojilom  : 

f)  da  brojilo  nebude  pristupno  bez  povrjede  biljega,  kašnje  nanj  udarena,  i  da  pojedina 
kazala  na  njem  sadčržaju  samo  brojevah,  koji  u  kubičnih  metrih  naznačuju  količinu 
plina,  koja  se  mieri;  povčrh  toga  treba  da  je  tu  naprava,  da  se  pomanje  prostorne 
česti  protekloga  plina  naknadno  izmieriti  mogu  tja  do  one  olinice,  koja  je  potrebita, 
za  da  se  točno  ustanovi  postojeća  možda  mana. 
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§.  43. 

Obiljeiivanje. 

Na  svakom  plinomieru  ima  se,  i  to  nerazlučivo  od  istoga,  naznačiti: 

a)  ime  i  prebivalište  onoga,  koi  ga  je  napravio; 

b)  tekući  broj  fabrični; 

c)  kubična  dčržina  za  plin  namienjena  prostora  od  bubnja  u  litrih,  ovako: 

I  =  .  .  .  .  Litar; 

d)  najveći  objem  plina,  što  ga  isti  za  uru  propušta,  izražen  u  kubičnih  metrih  ovako: 

X  =  ...  .  kub.  met. ; 

ej  napokon  treba  da  je  naročito  zabilježeno  na  brojilu,  da  po  kubičnih  metrih  registruje. 


§•  44. 

Baždarenje  i  granica  glede  manah. 

Plinomieri  baždarit  se  imadu  po  propisih,  navedenih  u  naputku,  a  biljegovanje  obavit 
će  se  samo  onda,  ako  brojilo  valjano  i  kao  što  treba  naznačuje  protekle  količine  plina,  pri 
čem  može  proći  maua  ne  veća  nego  najviše  ako  od  dva  postotka  bud'  na  odviše  ili  na 
premalo. 

§•  48. 

Biljegovanje. 

Biljegovanje  obavit  će  se  tim,  što  će  se  višeputih  udariti  biljeg  tako,  da  po  obavljenu 
biljegovanju  neće  se  bez  povriede  samoga  biljega  moć  doći  ni  do  bubnja  ni  do  brojila 
a  tako  ni  do  one  naprave,  kojom  se  uredjuje  razina  tekućine.  Tako  isto,  pošto  jedanput 
udaren  bude  biljeg,  treba  da  nemoguće  bude  kašnje  snimiti  onu  ploču,  na  kojoj  su  sadčr- 
žane  oznake,  koje  se  zahtievaju  u  §.  43. 

V.  Ogledna  iniera  i  teža  za  žito. 

§.  46. 

Ogledna  iniera. 

Dobrota  iliti  kakvoća  kojega  žita  prosudjuje  se  tnierom  od  0,2  litra  =  Vsoo  hekto¬ 
litra  dčržine;  ova  miera  zove  se  ogledni  hektolitar,  i  ima  biti  napravljen  od  kotlovine 
ili  miedi  poput  valjka  (cilindra),  kojega  promier  i  visina  u  svietlu  iznosi  63,4  milimetra. 
Cilindar  ima  se  odozgor  opasati  karikom,  visokom  4  milimetra,  tako,  da  debljina  ruba,  koi 
treba  da  je  ravno  oblanjan,  iznosi  od  prilike  2  milimetra.  Karika  je  na  dva  nasuprotna 
miesta  providjena  vaijastimi  čepići,  služećimi  na  to,  da  se  njimi  posudje  obiesiti  može  na 
krak  od  vage.  Na  spoljašnjoj  oblini  ima  se  urezati  ili  udariti  oznaka :  Vsoo  h. 

§•  47. 

Ogledna  teža. 

Kao  teža  ogledua  obaždarit  će  se  i  biljegovati  utezi  od  100,  40,  20,  10,  4,  2,  1, 
0,4  i  0,2  grama;  ovi  utezi  predstavljat  će  petstostruku  svotu  prave  im  teže;  imat  će  na 
gornjoj  svojoj  plohi  odnosno  oznaku:  80  k.,  20  k.,  10  k.,  8  k.,  2  k.,  1  k.,  0,8  k.,  0,2  k., 
0,1  k.  Na  dolnjoj  plohi,  izim  najmanja  dva  komada,  ima  se  udariti  razmierje  Vsoo. 
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Ovi  utezi  imadu  bit  napravljeni  od  miedi  ili  druge  slične  smiese  u  obliku  od  koluta,' 
propisanu  za  težu  tčrgovačku,  nego  s  okruglom  jabučicom ;  izuzimaju  se  dva  komadića  od 
0,4  i  0,2  grama,  koji  će  imati  oblik  limenih  pločićah  s  uzviuutim  rubom. 

Vaskoliki  ovaj  sklop  spravit  će  se  u  škrinjieu,  u  kojoj  se  podjedno  nalazi  mala  vaga, 
od  koje  jednu  zdielicu  čini  ogledni  hektolitar,  i  jedan  raz. 

§•  48. 

Biljegovaiye  i  gtaniee  glede  manah. 

Baždarenje  oglednih  mierah  i  težah  obavit  se  ima  po  propisih,  datih  u  naputku  za 
posudne  miere,  odnosno  za  teže,  i  odstup  iliti  razlaz  od  normalah  da  na  vise  ili  na  manje 
nikada  neprekoračuje  sliedećih  olinah: 


Pri  oglednoj 

mieri  .... 

.  .  •  .  .  V200  pravoga 

sad&ržaja. 

Pri  oglednoj  teži  od  ... 

. 100  g. 

.  50  m. 

99  99 

99  n  ... 

. 40  g.  .  .  . 

.  35  m. 

99  99 

99  99  ... 

. 20  g.  .  .  . 

.  20  m. 

Ti  99 

99  99  ... 

. 10  g.  .  .  . 

.  10  m. 

99  99 

99  99  ... 

.  4  g.  .  . 

.  10  m. 

99  99 

99  99  ... 

.  2  g-  .  • 

.  .  6  m. 

99  99 

99  99  * 

.  lg.  •  • 

.  .  4  m. 

Komadi  od  0,4  g. 

,  i  odstup  pri  ova 

i  komad  od  0,2  g.  imadu  se  pojedince  izvesti  točno,  koliko 
tri  komada  da  ukupno  nenadilazi  4  m. 

§.  49. 

Biljegovanje. 

Biljegovanje  obavlja  se  pri  oglednoj  mieri  na  spoljasnjoj  oblini  izpod  goripomenute 
karike  i  na  gornjem  rubu  na  tri  medjusobno  jednako  udaljena  miesta  istoga  ruba,  a  kod 
težah  oglednih  po  propisu  §-a  24. 


VI.  Mieroe  oplate,  kojimi  se  miere  Mrva  za  oganj. 

§.  50. 

Kakove  imadu  biti  mierne  ove  oplate. 

Dčrvene  mierne  oplate,  namienjene,  da  se  u  namaličnoj  tčrgovini  njimi  miere  dčrva  za 
oganj,  podvčrgavat  će  se  baždarenju  i  biljegovanju  samo  od  sliedećih  veličinah  i  dimenzijah  : 


Veličina 

Dimenzije 

^iaina  duljina 

4  kvadratna  metra . 

....  2“ 

2“ 

2  99  99 

....  1 

2 

1  kvadratni  metar . 

.  1 

1 

0,5  kvadratna  metra . 

....  625“ 

800“ 

0,2  „  „  . 

....  400 

500 

0,1  *  *  . . 

. -250 

400 

Obilježba  (sa  4  m.,  2  m.,  1  m.,  0,5  m.,  0,2  m.,  0,1  m.)  ima  se  žigom  udariti  na 
takovu  miestu,  gdie  će  se  moć  vidieti  i  onda,  kada  je  oplata  napunjena. 
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§.  51. 

Sastava. 

Sva  četiri  komada  od  oplate  imadu  se  medju  sobom  ušipiliti,  i  na  svaki  tako  ušipiljen 
ugao  treba,  za  da  se  dovoljuo  uglavi,  udariti  po  dvie  uglenice  od  kovana  željeza,  koje  će 
se  užliebiti  a  dčrvo.  .. 

§.  52. 

Baždarenje  i  granica  glede  manah. 

Deržina  prosudit  će  3e  tim,  što  će  se  izmieriti  unutarnja  duljina  i  visina,  a  hiljegovanje 
obavit  će  se  samo  onda,  ako  razlaz  od  dimenzijah.  propisanih  u  §.  50,  nenadilazi  kod  opla- 
tah  od  4,  2  i  1  kvadratnoga  metra  10  milimetarah,  a  kod  manjih  5  milimetarah. 

§.  53. 

Biljegovanje. 

Biljegovanje  obavit  će  se  tim,  što  će  se  žigom  udariti  biljeg  na  onih  miestih,  gdie  su 
pojedini  komadi  od  oplate  medju  sobom  spojeni. 


Odsiek  tretji. 

Mormali. 

.  §.54. 

Tšrste  norm&I&h. 

Normali  sliedeći  su : 

I.  Normali  porahni,  kojimi  se  prosudjuju  miere  i  vage,  koje  se  rabe  u  prometu; 

II.  Normali  kontrolni,  koji  služe  lia  to,  da  se  njimi  normali  porahni  izpravljuju  i 
dotieruju  kod  uredah  baždarskih; 

III.  Normali  glavni,  po  kojih  se  normali  kontrolni  uzdčržavajn  u  redu  dobru  i 
valjanu. 

Ove  će  baždarski  uredi  i  organi  nadzorni  dobivati  od  c.  kr.  pčrve  baždarske  komisije. 


I.  Normali  por&bni. 

§.  55. 

Ustanove  obćenite. 


Svaki  ured  baždarski  treba  da  za  svaku  struku  b&ždSrstva,  koju  izvćršuje,  provi djen 
bude  niže  navedenimi  normali  porabnimi.  —  Izvest  će  se ‘isti  po  propisih  niže  pomenutib,  i 
dobit  će  biljeg  c.  kr.  pčrve  baždarske  komisije,  a  na  normale  za  težu  tanahnu  iliti  praeciznu 
udarit  će  se  povčrh  toga  još  i  biljeg  u  sliei  zviezde. 

Svaki  baždarski  ured  odgovoran  je  za  to,  da  isti  normali  budu  sveudilj  takovi,  da  se 
sudaraju  s  normali  kontrolnimi. 
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§.  56. 

Normali  poi&bni  xa  miere  duljinah. 

Jedan  metrovnik  kao  miera-docčrtnica  od  miedi,  razdieljcn  diljem  na  centimetre,  pčrvi 
i  posiiednji  decimetar  na  milimetre. 

Jedna  včrpčasta  miera  od  nada  5  metara])  duljine,  razdicljena  na  decimetre. 

Razlaz  ovih  porahnih  normalah  od  normalah  kontrolnih  može  iznositi  ako  najviše  ?/s 
onih  u  §.  3  ad  1)  i  5)  naznačenih  razlazah,  koji  su  još  dopušteni  pri  baždarenju  mierah, 
za  promet  namienjenih. 

$.  57. 

Honn&n  por&bni  xa  miere  teknćin&h. 

Jedan  sklop  od  5  litarah  niže  pak  do  */32  litra  i  od  0,2  do  0,01  litra  polag  postupi-  ' 
nah,  navedenih  u  §.  5.  Normal  od  5  litarah  napravljen  je  iz  tverdo-spojena  i  kovana  ba¬ 
krena  lima  poput  kusa  (zatubasta)  cunja,  kojega  gornji  promier  čini  100  inilimetarah,  a 
visina  mu  jednaka  je  dvogubomu  srednji  mu  promieru.  Normali  od  2  i  I  litra  dčržine,  kao 
i  nastavljene  polutine  od  litra,  prave  se  iz  razvučenih  cievih  od  miedi,  a  decimalne  postupine 
litra  od  0,2  I.  niže  iz  razvučenih  cievih  bakrenih  sa  zapojenimi  dni,  poput  valja  (cilindra), 
kojega  je  visina  jednaka  dvogubomu  promieru;  sa  podebljim,  ravno  obrušenim  ruhom  i 
s  dotičnimi  ravno  obrušenimi  staklenimi  pločami ; 

ili  jedan  sklop  staklenih  bocah  s  tiesnim  valjastim  gčrlom  u  istih  postupinah;  svaka 
takova  boca  ima  od  prilike  nasried  gčrla  marku  za  razinu  vode,  kad  je  kao  što  treba  napu¬ 
njena,  a  iznad  i  izpod  marke  zabilježena  je  najveća  po  §.  9.  dopuštena  mana,  a  tako  i  na¬ 
značena  je  dčržina. 

Razlaz  iliti  odstup  ovih  porahnih  normalah  od  dotičnih  normalah  kontrolnih,  ili  ako  su 
se  isti  dotierali  u  red  iliti  izpravili  tim,  što  se  je  ustanovila  teža  vode,  izpunjujuće  prosto- 
rinu  njihovu,  tad  razlaz  iliti  odstup  od  pravoga  saderžaja  nesmije  za  normal  od  5  litarah 
dčržine  iznositi  preko  VlOOO  saderžaja,  a  kod  normalah  od  2  litra  niže  nesmije  iznositi  već 
ako  najviše  2/&  najveće  po  §.  9.  dopuštene  mane. 

§•  58. 

Normali  por&bni  x&  posada«  mioro,  n&mienjene  za  stvari  sobe. 

Jedan  sklop  posudnih  mierah  od  */•>  h.  do  1  I  polag  postupinah,  pomenutih  u  §.  12; 

veće  od  Vž  h.  do  51.  prave  se  iz  tverdo-spojena  bakrena  lima,  a  manje  od  2  i  1  I.  iz  raz¬ 

vučenih  cievih  bakrenih,  poput  valja  (cilindra),  kojega  je  visina  jednaka  promieru,  s  podeb¬ 
ljim  ravno  obrušenim  rubom. 

Razlaz  iliti  odstup  ovih  porahnih  normalah  od  dotičnih  normalah  kontrolnih,  ili  ako  su 
isti  dotierali  se  u  red  iliti  izpravili  tim,  Što  se  je  ustanovila  teža  vode  nalivene,  tad  razlaz  od 
pravoga  sadčržaja  nesmije  iznositi  više,  nego  VlOOO  dčržine. 

Za  prosudjivanje  manjih  mierah  posudnih  od  0,5  1.  niže  uporavljuju  se  porabni  nor¬ 
mali,  propisani  za  miere  tekućinah. 

§.  59. 

Normali  por&bai  x&  tein. 

a)  Za  težu  tčrgovačku. 

Jedan  sklop  uteiah  od  20  k.  do  1  mil igrama,  kojih  razlaženje  od  dotičnih  normalah 

kontrolnih  može  iznositi  ako  najviše  2/s  one  mane,  koja  je  po  4*  23.  još  dopuštena  pri 

baždarenju  utezah  tergovačkih. 
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b)  Za  težu  tanahnu  (praeciznu). 

Jedan  sklop  utezah  od  20  k.  do  1  miligrama,  kojih  razlaženje  od  dotičnih  normalah 
kontrolnih  može  iznositi  ako  najviše  2/s  one  mane,  koja  je  po  §.  23.  još  dopuštena  pri 
baždarenju  utezah  tanahnih. 

Za  baždarske  urede,  koji  nebudu  posvema  uredjeni  za  baždarenje  utezah  tanahnih, 
nego  će  stegnuti  biti  na  baždarenje  utezah  medicinalnih,  dovoljni  će  biti  utezi  od  200  gra- 
mah  niže. 

Svakomu  sklopu,  pomenutu  pod  a)  i  b),  ide  po  jedan  sklop  utezah  manjičavih  u  posebnu 
toku;  svaki  komad  od  njih  imat  će  na  sebi,  u  koliko  mu  veličina  dopušta,  oznaku  Onoga 
uteza,  o  kojem  naznačuje  po  §.  23.  dopušten  razlaz,  a  ni  sam  da  neima  na  sebi  veće  mane, 
nego  koja  je  po  mieri  prave  mu  težine  po  §.  23.  dopuštena  za  težu  tčrgovačku,  odnosno 
tanahnu.  Utezi  manjićavi,  spadajući  k  teži  tanahnoj,  imadu  obilježiti  se  zviezdom  šestotrakom. 

'  Porabni  normali  za  težu  kako  tčrgovačku  tako  i  tanahnu  pravit  će  se  od  20  k.  do 
1  k.  iz  livena  željeza,  manje  pak  od  500  g.  do  1  g.  od  miedi.  Normali  za  težu  tčrgovačku 
imadu  oblik  valja  (cilindra),  providjena  jabučicom;  visina  toga  valja  iznosi  kod  utezah  od 
20,  10  i  5  k.  H/to  promiera,  a  kod  utezah  od  2  k.  niže  do  1  g.  jednaka  je  promieru; 
normali  za  težu  tanahnu  imat  će  oblik  ponicšto  koničan.  Kod  svih  utezah  uklopno  do  uteza 
od  pet  gramah  moći  će  se  udešivanja  (justiranja)  radi  jabučica  odšarafiti. 


II.  Normali  kontrolni. 

§.  60. 

Ustanovo  obcenite. 

Svaki  baždarski  ured  ima  biti  providjen  kontrolnimi  normali,  potrebitimi,  za  da  polag 
njih  dotieruje  i  u  redu  derži  svoje  normale  porabne.  Normali  kontrolni  pravit  će  se  polag 
niženavedenih  propisah,  'u  obće  onako,  kao  što  i  normali  porabni,  i  dobit  će  biljeg  c.  kr. 
pčrve  baždarske  komisije  s  dodala  dva  biljega  zviezdasta.  Stranom  pojedince,  stranom  slo¬ 
žene.  u  shodne  skupine,  metnut  će  se  u  tokove,  koji  se  mogu  zaključati  i  na  kojih  će  biti 
pločica  s  obilježjem  „Normali  kontrolni"  i  s  oznakom,  što  je  unutri. 

Da  normali  kontrolni  budu  sveudilj  u  dobru  redu,  nastojat  će  oko  toga  organi  nadzorni ; 
imat  će  pak  svaki  od  njih  dužnost  ovu  glede  baždnrskih  uredah  svoga  kotara - 

§.  61. 

Kontrolni  normali  ca  miere  duljine. 

Mctrovnik  kao  docčrtna  miera  od  miedi,  diljem  razdieljen  na  centimetre  a  pervi  deci¬ 
metar  na  milimetre. 

*  Razlaz  iliti  odstup  od  prave  duljine  neinože  iznositi  više  od  0,02  milimetra. 


§.  62. 

Kontrolni  normali  ca  miere  teknćinah. 


Jedan  sklop  od  2  litra  niže  do  V32  ''ha  i  od  0,2  do  0,01  litra,  iz  raztegnutih  cievih 
od  miedi  s  pripojenim  dnom  i  podebljim,  nhrušenim  rubom,  ujedno  s  dotičnimi  ravno-obru- 
šenimi  pločami  staklenimi. 
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Razlaz  ovih  normalah  od  prave  dčržine  može  iznositi  qajviše  ako  */*  onoga  razlaza, 
koi  je  po  §.  57  još  dopušten  za  primierene  orim  normale  porabne. 


§.  63. 

Honn&li  kontrolni  xa  posndne  miere,  namienjene  za  stvari  snhe. 

Jedan  sklop  od  */*  h.  do  5  I.  iz  tvčrdo-spojena,  kovana  bakrena  lima  s  podekljiin, 
ravno-obrušenim  rubom  i  s  dotienimi  pločami  staklenimi. 

Za  kontrolu  manjih  normalah  porabnih  služit  će  kontrolni  normali,  navedeni  u  §.  62. 

Razlaz  pojedinih  komadah  od  prave  dčržine  nesmije  nadilaziti  */4  onoga  razlaza,  koi 
je  po  §.  58  još  dopušten  za  primierene  im  normale  porabne. 

§.  64. 

Kontrolni  normali  za  tein. 

Jedan  sklop  utezah  od  10,  10,  5,  2,  1  k.,  koji  će  za  baždarske  urede,  koji  su  podpuno 
uredjeni  za  baždarenje  utezah  tanahnih,  bit  napravljeni  od  miedi,  a  za  ostale  od  livena  željeza 
sa  čepom  od  miedi;  10  utezah  za  grame,  i  to  od  500,  200,  100,  50,  20,  10,  5,  2,  1 , 
1  g.  od  miedi  pozlatjene. 

10  utezah  za  miligrame,  i  to  od  500,  200,  100.  50,  20,  10,  5,  2,  1,  1  ni.  od  platine. 

Razlaz  pojedinih  komadah  od  prave  teže  nesmije  nadilaziti  */4  onoga  razlaza,  koi  je 
po  §.  59  još  dopušten  za  primierene  im  normale  porabne. 


III.  Normali  glavni. 

§.  65. 

Ustanove  ohćenite. 

U  svćrhu,  da  se  kontrolni  normali,  nahodeći  se  kod  baždarskih  uredah,  uzmognu  dčr- 
žati  u  dobru  i  valjanu  redu,  bit  će  zvani  za  to  organi  nadzorni  oskčrbljeni  niže  naveden imi 
normali  glavninu. 

U  obziru,  kako  se  normali  ovi  imadu  praviti,  i  kako  pohranjivati  u  posebnih  tokovih, 
valjaju  iste  ustanove,  koje  su  propisane  za  normale  kontrolne  (§.  60).  Ovi  normali  neće  se 
biljegovati,  nego  providit  će  se  brojem  i  potverdnicami,  u  kojih  će  naznačeno  biti  pri  sva¬ 
kom  pojedinom  komadu,  na  koliko  odstupljuje  od  prave  veličine. 

Odstup  od  prave  veličine  da  pri  nijednom  komadu  nebude  veći,  nego  što  je  dopušten 
za  dotični  komad  normalah  kontrolnih. 

U  pogledu,  d&  li  su  glavni  normali  sveudilj  izpravni  i  u  redu.  prosudjivat  će  ili  u  po- 
duljih  razdobjih  c.  kr.  perva  baždarska  komisija. 

%.  66. 

(Uavoinenuli  za  mitra  daljine. 

Metrovnik.  kao  docčrtna  miera  od  miedi,  razdieljen  diljem  na  centimetre  a  pervi  deci¬ 
metar  na  milimetre. 
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§.  67. 

Glavni  norm&li  za  požudne  miere. 

Jedan  sklop  od  2  litra  niže  do  V34  litra  i  od  0,2  do  0,01  litra  iz  raztegnutih  cierih 
od  miedi  s  podebljim,  obrušenim  rubom  i  pripojenim  dnom,  napravljen  poput  porabnih  nor- 
malah  za  miere  tckućinah,  s  doličnim!  ploćami  staklenimi. 

Glavni  normali  posudnih  mirrah  za  suhe  stvari  neće  se  praviti,  veliki  bo  normali  kon¬ 
trolni  izpravljat  se  i  dotierivat  imadu  vaganjem  nalivene  vode,  a  pri  manjih  uporavljivat  se 
mogu  glavni  normali  za  miere  tekućinah. 

♦ 

§.  68. 

Glavni  norm&li  za  nteze. 

Utezi  od  10  k.  do  1  g.  iz  pozlatjene  miedi  i  od  500  m.  do  1  m.  iz  platine  polag 
podrazdielbe,  naznačene  u  §.  64. 


Odsiek  četv&rti. 

Ostala  oprema  baždarskih  nredali  i  orgaaah  nadzornik 

I.  Vage,  naprave  pomoćne  i  normalne. 

§.  69. 

Vage  b&id&rskih  nredah. 

Svaki  baždarski  ured  treba  da  za  baždarenje  utezah  providjen  bude  potrebitimi  jednako- 
krakimi  vagami-inoslovnicami,  imajućimi  dovoljno  osietnosti;  imenito  za  baždarenje  težah 
tanahnih  (praeciznih)  treba  da  imadu  pet  vagah, 


koje  su  odredjene  za  sliedeće  postupine 

a  pokazivat  imadu  očevidan  preteg 
pri  obteretjenosti  od  za  privagu  od 

Br.  1 

za 

20  k.  do  preko 

2  k. 

20  k. 

600  mi 

5  k. 

180  m. 

Br.  2 

99 

2  „  n  » 

200  g. 

2  k. 

90  m. 

500  g. 

36  m. 

Br.  3 

99 

200  g.  „  * 

20  g. 

200  g. 

16  m. 

50  g. 

8  m. 

Br.  4 

99 

20  g.  „ 

2g- 

20  g. 

4*  m. 

5  g- 

2  m. 

Br.  5 

99 

5  g.  i  manje 

&  g- 

2  m. 

1  g- 

0,8  m. 

Za  baždarenje  težah  tčrgovačkih  dovoljne  su  vage  pod  br.  1 — 4,  pri  čem  će  se 
ona  pod  br.  4  rabiti  i  za  uteze  od  2  i  1  g. ;  za  baždarenje  težah  medicinalnih  dovoljne 
su  vage  pod  br.  3 — 5. 

§<  70. 

Vage  org&n&b  nadzornih. 

Nadzorni  organi  baždarskih  uredah  treba  da  za  prispodabljanje  kontrolnih  normalah 
s  normali  glavnimi  imadu  pet  vagah  od  iste  snage  (nosivosti),  kao  što  je  naznačena  u  §.  69, 
nego  osietnost  njihova  ima  biti  barem  petputih  onolika,  kolika  je  ondie  ustanovljena . 
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§.  71. 

Sprave  pomoćne. 

Baždarski  uredi  treba  da  za  onu  struku  baždarstva,  koja  im  je  povierena,  providjeni 
budu  spravami  i  pomoćnimi  sredstvi,  napravljenimi.  kao  što  je  propisano,  a  potrehitimi,  da 
obavijati  mogu  u  naputku  navedene  poslove  baždarske  ;  ovamo  idu: 

Za  baždarenje  mierah  duljine:  povećalo  (lupa),  šestilo  veliko  (od  šibke),  uglenica  itd. 

Za  baždarenje  mierah  tekućine:  ploća,  koja  se  polaže  horizontalno,  ružnija  (livel), 
b&qpti  ili  ćaše  manjićave  (za  prosudjivanje  manah).  dlieto  itd. 

Za  baždarenje  posudnih  mierah  za  suhe  stvari:  nasipnjak  (žlieb),  kad  se  pri  prosudji- 
vanju  ovih  mierah  uzima  prosč  ili  repično  sieme:  raži,  ćaše  manjićave  itd. 

Za  baždarenje  utezah:  utezi  za  daru,  pincette  i  vilice  za  dizanje  normalah  kontrolnih  itd. 

Za  baždarenje  vagah:  statve,  priviesni  utezi  itd. 

§.  72. 

Aparati  normalni. 

Sprave,  koje  se  uporavljivati  mogu  umiesto  normalah,  imadn  bit  napravljene  onako, 
kao  što  je  potanko  naznačeno  u  naputku,  i  baždarski  uredi  moći  će  ih  rabiti  onda  stopram, 
pošto  ih  c.  kr.  pčrva  baždarska  komisija  ili  koi  za  to  zvani  organ  nadzorni  najprije  prosudi 
i  obnadje,  da  su  valjane. 

Ovamo  idu  imenito: 

Sprave,  namienjene  na  to,  da  se  poveće  količine  tekućinah  miere  kubiciranimi  posudami . 

Sprave,  da  se  ustanovljuje  dčržina  hačavah  težom  vode,  uporavljujuć  pri  tom  vagu 
decimalnu ; 

Aparati  baždarski  za  piinomier. 

U  svih  slučajevih,  gdio  valja  uporavljivati  tablice  redukcionalne,  n.  pr.  gdie  se  dćržina 
posudnih  mierah  ili  hačavah  ustanovljuje  iz  teže  vode  nalivene,  treba  služili  se  tabli<*ami, 
koje  će  izdati  c.  kr.  pčrva  baždarska  komisija. 

§•  73. 

Normalne  sprave  za  alkoholomiere,  šećeromiere  i  dotične  topiomiere. 

Pri  prosudjivanju  alkoholomierah,  šećeromierah  i  dotičnih  toplomierah  slobodno  će 
biti  služit  se  samo  onimi  normalnim)  spravami,  koje  izdate  budu  po  c.  kr.  pčrvoj  haždarskoj 
komisiji.  Ove  sprave  imat  će  na  sebi  normalnu  liestvicu  iliti  skalu,  razdieljenu  polag  četvčr- 
tinah  od  stupnja.  Svaki  baždarski  ured,  kojemu  je  baždarenje  ovo  poviereno,  imat  će  po 
jedan  normal  porabni  i  kontrolni. 


11.  Bilježi  i  pečati. 

§.74. 

Obilježje  obćenito. 

Kao  obilježje  obćenito  ustanovljuje  sc  orao  cesarski. 
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§.  75. 

Biljeg  c.  fer.  pšnre  baidarske  komisije. 

Biljeg  c.  kr.  perve  baždarske  komisije  imat  će  orlu  s  jedne  i  s  druge  strane  šestotržku 
zviezdu  i,  ako  prostor  dopušta,  još  i  okolopis:  e.  kr.  pčrva  baždarska  komisija. 


§•  76. 

Svaki  organ  nadzorni  dobit  će  vlastiti  svoj  rodni  broj,  i  imat  ćr  u  svojem  biljegu  orlu 
s  1  ievp  taj  redni  broj,  koi  ga  ide,  a  s  desna  šestotršku  zviezdu. 

§.  77. 

Svaki  baždarski  ured  imat  ćc  u  biljegu  orlu  s  lieva  broj  onoga  nadzornoga  organa, 
kojemu  je  podčinjen,  a  orlu  s  desna  onaj  redni  broj,  koi  je  njemu  dat  u  području  toga 
nadzornoga  organa. 

§•  78. 

Obznanjivanje  obiljeijah. 

0.  kr.  perva  baždarska  komisija  obznanjivat  će  popis  svibkolikih  baždarskih  uredali 
s  dodatimi  ujedno  obilježji,  što  ih  isti  uredi  imadu. 


§.  79. 

Pečat  i  biljeg  pobojen  (omasten)* 

Pečati  i  veći  pohojcni  bilježi  nadzornih  organah  i  baždarskih  uredah  imat  će,  osim 
goripomeuutih  obilježjah,  još  i  okolopis,  u  kojem  će  im  naznačeno  biti  ime  i  miesto. 

§.  80. 

Potrebiti  bilježi. 

Baždarski  uredi  treba  da  za  pojedine  radnje,  kao  što  im  bude  poslovanje,  imadu  slie- 
dećc  još  biljege: 

1.  Četiri  oštra  biljega  od  8  do  2  milimetra  u  proinieru,  za  miere  duljine  od  korinah 
i  tverda  dčrva,  za  čepove  od  bakra  i  miedi,  za  uteze  od  drugih  kovinah  a  ne  od  željeza,  za 
popriečnice,  plinomiere;  veći  sadčržavat  će  podpunu  oznaku  (§.  77),  a  najmanji  imat  će 
samo  obilježje  obćenito  (§.  74). 

2.  Poduboko  urezan  biljeg  od  6  milimetarah  s  pndpunom  oznakom,  kojim  će  se  bilje- 
govati  oka  kositrena. 

3.  Dva  biljega  od  15  i  8  milimetarah  u  promieru  s  podpunom  oznakom;  udaratće  se 
na  predmete  dćrvene. 

4.  Tri  žiga  od  70,  50  i  25  milimetarah,  s  podpunom  oznakom. 

5.  Suh  biljeg  s  podpunom  oznakom  od  6  do  8  milimetarah,  namieujen  za  liestvice 
(skale)  od  papira. 

6.  Tri  biljega  od  4,  3,  2  milimetra,  predstavljajuća  zviezdu  šestotraku. 

7.  Dva  sklopa  brojevnih  biljegah  ujedno  s  cčrknjom  za  pribijanje. 

8.  Četiri  sklopa  brojevnih  biljegah  ujedno  s  cčrknjom  za  žigosanje. 

9.  Žig  sa  slomke  Vž  >  */4- 

10.  Tri  oštra  biljega,  s  brojem  godišta;  brojke  visoke  do  5  milimetarah,  2  milimetra 
i  1  milimetar. 
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11.  Poduboko  urezan  biljeg,  s  brojem  godišta;  brojke  visoke  do  2  milimetra;  za  oka 
kositrena. 

¥ 

12.  Z\g  za  broj  godišta. 

13.  Zig  za  pismena:  K„  L.,  H.,  T.,  i  za  oznaku  Nr.  ;  pri  tom  pisme  L.  u  dvie  razne 
veličine. 


Odsiek  peti. 

Poslovi  uredah  baždarskih. 

§.  81. 

Baždarenje  i  biljegovanje  predmetah  novih. 

Svaki  baždarski  ured  ima  primjereno  propisom  ovoga  baždarskoga  reda  prosuditi 
nove,  baždarenja  i  biljegovanja  radi  predane  mu  i  za  javni  promet  namienjene  predmete, 
kojih  biljegovanje  ide  u  poslovno  njegovo  područje  i  koji  su  po  ustanovah  ovoga  baždarskoga 
reda  u  obće  takovi,  da  se  primiti  mogu ;  ima  ih  pak  prosuditi  neimajući  obzira  pri  tom  ni  na 
miesto,  odkuda  su  i  gdie  su  predmeti  ti  postali,  ni  na  svojstva  ni  izpravnost  njihovu,  i  bilje— 
govati  zatim  samo  oue,  koji  razlazah  iliti  odstupah  od  izpravnosti  uepokazi^ju  većih,  nego 
koji  se  još  dopustiti  mogu. 

§•  82. 

Što  će  se  činiti  s  predmeti,  ohnadjenimi,  da  nisn  ispravni. 

Predmeti,  koji  pri  prosudjivanju  ovom  budu  obnadjeni,  da  nisu  za  biljegovanje,  imadu 
se  naznačiv  razlog  povratiti  strankam ;  baždarskim  uredom  nije  dopušteno,  da  nedostatne 
takove  predmete  eami  izpravljaju. 

§.  83. 

Prosudjivanje  predmetah,  koji  su  jnrve  n  prometn. 

Svaki  baždarski  ured  imat  će  u  prometu  jurve  nahj)deće  se,  haždarskimi  dakle 
bilježi  jurve  providjene  predmete,  koje  je  vlastan  baždariti,  podvervi  iznovičnomu  prosudu, 
ako  mu  prinešeni  budu,  za  da  ih  na  temelju  članka  XV.  reda  o  mieri  i  teži  od  23.  Sčrpnja 
1871  iznova  obaždari  (recimentira),  i  providit  ih  baždarskim  biljegom  i  tekućim  brojem 
godistnim,  ako  razlazi  iliti  odstupi  njihovi  u  pogledu  mauah  nenadilaze  granicah,  dopuštenih 
u  baždarskom  ovom  redu. 

§•  84. 

Pri  nadziranju  miere  i  teie  dnini  su  sudjelovati  uredi  baždarski. 

Uredi  baždarski  dčržani  su,  redarstvu  pri  nadziranju  mierah,  težah  i  vagah,  uahodećih 
se  u  prometu,  polag  narcdabah,  koje  o  tom  jurve  postoje  ili  koje  još  izdate  budu,  pružati 
potrebitu  pomoć. 

§•  85. 

Baidarine. 

Uredi  baždarski  pobirat  će  za  baždarska  diela,  koja  obave,  baždarine  iliti  pristojbe, 
ustanovljene  u  taksi.  Bezuvjetno  je  zabranjeno,  obaljivati  pristojbe  niže,  nego  što  je  u  taksi 
propisano  za  posebne  slučajeve. 

§•  86. 

Sviedoćb&  baždarskoga  ureda  o  obavljenu  prosudu. 

Baždarski  uredi  imadu  o  prosudi h,  koje  obave,  izdavali  sviedočbe  polag  obrazacah, 
propisanih  u  naputku.  Na  istih  sviedočbah  bit  će  i  namira,  da  su  se  pristojbe  platile. 
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§.  87 

Izvanredna  diela  baždarska. 

Po  §-u  2.  naredbe  c.  kr.  ministarstva  tčrgovine  od  17.  Veljače  1872  imat  će  c.  kr. 
pčrva  baždarska  komisija  odlučivati,  dk  li  se  ine  koje  sprave  podvčrći  mogu  baždarenju  i 
biljegovanju. 

Kada  dakle  potrebito  bude  narediti  takovih  posebnih  baždarenjah  i  biljegovanjah,  kojih 
neima  u  baždarskom  oroin  redu,  imadu  se  dotični  predloži  učiniti  pri  c.  kr.  pčrvoj  baždar- 
skoj  komisiji,  koja  će,  odlučir  najprije,  da  se  dopuštaju,  izdati  potanje  propise  o  postupku, 
kojega  će  se  baždarski  ured  imat  dčržati  pri  baždarenju  takovu. 

§.  88. 

Godišnji  poslovni  pregledi. 

Baždarski  uredi  imadu  diela  baždarska,  koja  su  obavili,  po  stanovitoj  i/.gledki,  koju  će 
izdati  c.  kr.  pčrva  baždarska  komisija,  a  tako  i  pobrane  pristojbe  svake  godine  složiti  u 
jedno,  i  poslati  ih  svojim  nadzornim  organom. 


Odsiek  šesti. 

Ustanove  jirelazne. 

§.  89. 

Ustanove  obćenite. 

Uredi  baždarski  imadu  pri  biljegovanju  mierah  i  težah,  koje  su  napravljene  po  propisih 
ovoga  reda  i  koje  su  sami  prosudili,  počamsi  od  I.  Siečnja  1873  uzimati  biljege  ovdie 
propisane,  nasuprot  pri  potvčrdjivanju  predmetah,  izvedenih  i  prosudjenih  polag  propisah, 
koji  će  koncem  godine  1875  doći  izvan  krieposti,  rabiti  biljege  dosadanje.  Ovi  bilježi, 
počam  od  1.  Siečnja  1876,  neće  se  moć  vise  rabiti. 

§.  90. 

Baždarenje  mierah  duljine. 

Do  konca  godine  1875  bit  će  dopušteno,  obaždariti  i  biljego vati  mierila  za  promet, 
koja  u  obziru  duljine  zadovoljavaju  propisom  §-a  1,  i  onda,  ako  osim  metarske  miere  imadu 
na  sebi  i  mieru  bečku,  zakonito  valjanu  do  roka  goripomenuta;  nasuprot  pak  od  1.  Siečnja 
1873  počamsi  neće  bit  dopušteno,  baždariti  i  biljegovati  takovih  mierilah,  kojim  je 
ukupna  duljina  izmedju  krajevah  njihovih  naznačena  po  bečkoj  mieri,  i  koja  su  podjedno 
razdieljena  po  mieri  metarskoj. 

§•91. 

Baždarenje  vagah. 

Nove  vage,  ako  odgovaraju  propisom  ovoga  baždarskoga  reda,  imadu  se  već  od 
1.  Siečnja  1873  potvćrdjivati  novim  biljegom. 

To  isto  valja  u  pogledu  iznovičnoga  baždarenja  vagah,  koje  su  jurve  u  prometu ;  na 
ovakove  rage  imat  će  se,  ako  je  moguće,  udariti  u  §.  25  e)  propisana  oznaka  najveće  snage 
iliti  nosivosti. 
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*•  92. 

Baždarenje  alkoholomierah  i  šećeromierah. 

Pri  baždarenju  alkoholomierah  i  Šećeromierah  ima  se,  već  od  1.  Siečnja  1873  po- 
čamši,  oznaka  teže,  propisana  u  §.  39,  izraziti  u  centigrami!)  i  upotrebiti  novi  biljeg,  nego 
ovo  drugo  samo  onda,  ako  odgovaraju  propisom  ovoga  baždarskoga  reda. 

f.  93. 

Baždarenje  plinomierah. 

Novi  plinomieri  imadu  se,  već  od  1.  Siecnja  1873  počamši,  po  propisih  ovoga  baž¬ 
darskoga  reda  priredjivati,  baždariti  i  biljegovati. 

Plinomieri,  koji  se  jurve  rabe,  podvergavat  će  se  do  konca  godine  1875  baždarenju  i 
biljegovanju,  sve  ako  i  neregistruju  po  mieri  metarskoj,  samo  ako  se  pri  prosudu  obnadje, 
da  inače  valjaju.  U  ovom  slučaju  ima  se  na  plinomieru  naznačiti  kubična  dčržina  plinojemne 
česti  od  bubnja  u  litrih  ([=....  L.),  a  najveći  objem  plina,  sto  ga  za  uru  propušta,  u 
kubičnih  metrih  (V  = . .  .  .  Kub.  Met.).  Nego  ako  bude  bitnih  popravakah  (ako  se  obnovi 
vreteno,  bubanj,  kutija,  brojilo  i  ako  se  preinači  mierna  prostorina),  imadu  se  plinomieri 
urediti  na  metarsko  registrovanje,  prije  nego  što  podvčrženi  budu  baždarenju. 

U  Beču,  dne  19.  Prosinca  1872. 

kr.  perva  baždarska  komisija. 

Herr  s.  r. 
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T  ar ifa 

baždariaah  (pristojbah  baždarskih),  koje  ee  se  pobirati  po  §.  85  baidarskega  reda 

od  19.  Prosinca  1879. 

Izveršujuć  red  o  mieri  i  teži  od  23.  Sčrpnja  1871  izdala  ju  c.  kr.  perva  baždarska  komisija. 


Opomene. 

1.  Stavke  pristojbene  pod  A  računat  će  se  onda,  kada  predmet,  predan  uredu  baždarskomu,  pri 
prosudjivanju  obnadjen  bude  da  je  po  propisih  baždarskoga  reda  valjan,  i  odnosit  će  se  na  svekoliko 
dielo  baždarenja,  t.  j.  na  prosudjivanje  i  na  biljegovanje  dotičnoga  predmeta. 

2.  Stavkam  pod  B  bit  će  miesta  u  onih  slučajevih,  gdie  bude  samo  prosudjivanje  bez  biljego- 
vanja,  dakle  kod  lakovih  predmetah  novih  ili  predmetah  »donesenih  iznovičnoga  baždarenja  radi,  koji 
se  u  više,  nego  što  je  mane  dopušteno,  obnadju  kao  nepravilni  ter  se  povrate  nebiljegovani. 

Ova  pristojba  neima  se  platiti,  kada  poradi  protupropisna  sastava  u  pogledu  materijala,  oznake 
i  ine  izvedbe  predmeti  budu  odmah  povratjeni,  bez  daljega  prosudjivanja  glede  pravilnosti  njihove. 

3.  Za  diela  baždarska  izvan  ureda,  činila  se  ista  po  službenoj  naredbi  ili  na  zahtievanje  dotični- 
kah,  imat  će  osim  pristojbah  tarifnih  urednik  baždarski  još  računati: 

a)  nadnevnicah  po  vremenu,  potrošenu  na  dielo  i  ujedno  na  putovanje  onamo  i  natrag  za  pol  dana 

(pet  urah  i  manje) . . 2  for., 

pri  duljem  boravljenju,  za  svaki  dan . 4  for. ; 

b)  troškove,  prouzročene  okolnostim  primierenom  vožnjom  onamo  i  natrag; 

c)  troškove  za  prevoz  spravah,  potrebitih  pri  samu  dielu,  kao  i  troškove  za  potrebitu  pomoć 
radničku. 

0  veličini  nadnevnicah  i  troškovah  odlučivat  će  u  prepornih  slučajevih  nadzorna  vlast  baždar¬ 
skoga  ureda. 


Za  baždarenje 


I.  liere  daljine. 

Br.  1—6  u  §-u  3  reda  baždarskoga. 

1.  Tanahna(praecizna)  mierila  od  kovinah . 

Za  prosudjivanje  razdielbe  ima  se  kod  ovih  mierilah  za  svaku  stotinu  ili 

nepodpunu  stotinu  razdielnih  certah  računati . 

2.  Obična  mierila  od  kovinah  ili  od  0*5  metra  niže,  a  i  od  dčrva,  bielokosli  itd.: 

od  2  metra  duljine . 

n  1  »  n  . * . 

„  0*5  *  i  0*2  metra . . 

3.  Mierila  dčrvena  od  5  metarah,  4  i  2  metra  duljine . 

„  „  „  1  i  0*5  metra  duljine . 

4.  Metrovnici  za  laktovinu . . . 

5.  Verpčaste  miere  od  kovna  lima : 

od  20  do  5  metarah  za  svakih  5  metarah  . 

*  2  i  1  metra . 

6.  Konjska  miera  . . 


n  o  v  č  i  ć  a  h 
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A. 

B. 

Predmet 

Za  baždarenje 

Za  prosudji- 
vanje  bez  bi- 
Ijegovanja 

nove 

i  ć  a  h 

II.  liere  teknćinah. 


Miere  od  20  litarah. 

»  8  ^  rt  - 

„  »  5  „  . 

„  „  2  litra 

rt  rt  1  rr  •  ■  ■ 

svaka  manja  miera  . 


IH.  Bačve. 

Za  bačvu  do  dčržine  od  50  litarah . 

„  *  preko  50  litarah  do  150  litarah . 

Kod  bačavah,  deržeeih  preko  150  litarah,  ima  se  za  svakih  10  lit.  računati 
pri  čem  će  se  ostatak  izpod  10  lit.  uzeti  sa  10  punih  litarah. 

Za  to,  sto  će  se  pronaći  teža  dare  i  udariti  na  bačvu  .  .  . . . 


IV.  Posndne  miere  za  stvari  sohe. 


Miere  od  50  litarah . 

*  „  25  i  20  litarah . . 

*  „  10  litarah . 

*  .  8  „  . 

rt  n  2  litra . 

~  tt  i  rt  . 

svaka  manja  miera  . 

miere  od  l  hektolitra  (miera  za  ugljevlje) 
raži . . 


V.  Utezi. 

oj  Teža  tčrgovnčka. 


20  kilograma!) . 

10  i  5  kilograma!) . 

2  i  1  kilogram . 

50,  20,  10  i  5  dekagrama!) . 
za  svaki  manji  utez . 


b)  Utezi  tanahni  (praeeizni). 


20  kilogramah . 

10  i  5  kilogramah . 

2  i  1  kilogram . 

500,  200,  100.  50  grama h 
za  svaki  manji  utez . 


Bilješka.  Za  svekolike  uteze  obalit  će  se  pristojbe,  navedene  u  stupcu  A ,  za 
20  postotakah,  čim  tko  100  komadah  a  i  vise  od  iste  včrste  donese 
u  isto  doba  baždarenja  radi;  stavke  u  stupcu  B  ostaju  u  takovih 
shičajevih  nepromicnj^ne. 
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B. 

Za  prosudji- 
vanje  bez  bi- 
Jjcgoranja 


VI.  Vage. 

a)  Vage-poprecnice  s  jednakim!  kraci  za  tergovinu. 

Pri  najvećoj  jednostranoj  nosivosti  od  500  gram  ah  i  manje . 

preko  500  gramah  do  5  kilogramah . 

,  5  kilogramah  do  20  kilogramah . 


*  20  „  „  50  „  . 

*  50  „  n  100  *  . 

za  svakih  50  kilogramah  vile,  još  po . 

Kad  se  posebno  pregledavaju  dvie  zdiele  za  rage,  imajuće  do  20  kilogramah 

nosivosti ;  za  takov  pregled . 

preko  toga . 


bj  Vage  poprećnice  s  jednakim!  kraci  kao  rage  tanahne. 

Pri  najvećoj  jednostranoj  nosivosti  od  500  gramah  i  manje . 

Preko  500  gramah  do  5  kilogramah . 

„  5  kilogramah  do  20  kilogramah . 

*  20  *  „50  „  . 

sa  pregledavanje  zdielah,  kao  gore  pod  a). 


c)  Vage  sajamske  (pisarske) 


d)  Vage  sa  zdielami  odozgor  ili  vage-ploćevnice. 
Pristojbe,  pod  a)  navedene,  dvogubo. 

e)  Kantari  (vage  rimske). 

Pri  najvećoj  nosivosti  do  5  kilogramah . 


preko  5  kilogramah  do  20  kilogramah . 
n  20  „  „  50  „ 

»  50  „  „  i00  „ 

za  svakih  100  kilogramah  više,  još  po . 


f)  Strasbnržke  vage-mostovnice. 

Pri  najvećoj  nosivosti  od  20  kilogramah  . 

Do  najveće  „  „  50  „  . 

»  „  •  n  250  „  . 

nm  n  „  500  n  . 

h  »  .  „  750  *  . 

nm  n  n  1  *000  »  . 

n  n  n  n  1*500  „  . 

za  svakih  500  kilogramah  više,  još  po . 


g)  Vage-mostovnice  raznih  sistemah, 
kao  pod  f). 

Za  prosudjivanje  jabuke  s  liestvicom,  dopuštene  kod  vagah-mostovnicah,  do- 
platjivat  će  se  još  25  novćićah. 

VII.  Alkoholomier  i  šećeromier. 

Za  alkoholomier . 

Ciena  tablice  redukcionalne  i  porabne  napute  za  alkoholomier . 

Za  šećeromier . 

Potonje  prosudjivanje,  da  se  izdati  može  sviedoeba  o  obavljenu  baždarenju  .... 

Biyezka«  Za  prosudjivanje  liestvicah  (VII.  Naputak  br.  3)  neće  se  platiti 
ništa,  ako  liestvice  budu  odbijene  za  to,  što  nisu,  kao  što  treba, 
razdieljena. 


(BroatiMh.) 
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B. 

Za  prosudji- 
vanjo  bez  bi- 
Ijegovanja 

c. 

Za  uzgredna 
diela 

tor.  |  nove. 

for.  |  nove. 

m  Plinomieri. 

\ 

Do  najvećega  objema  od  plina,  za  koi  je  plinomier  namienjen, 
da  ga  za  uru  propusta: 

od  0*25  kubićn.  metra . 

O.o  „  .i  . . . .  ■  • 


kubičnih  metarah  ■ 


za  svakih  5  kubičnih  metarah  i  za  izvisni  siomak  ove  količine, 
sto  bude  vise,  jos  po . . 

Stupac  C  odnosi  se  samo  na  uzgredna,  s  baždarenjem  neob- 
hodno  skopčana  diela,  za  koja  se  računati  ima  troškovoin  i 
trudu  (radnji)  primierena  svota,  koja  da  nenadilazi  stava- 
kah  gorinavedenih. 


IX.  Ogledna  miera  i  teža  xa  žita. 

Za  baždarenje  oglednoga  hektolitra  (0,2  litra),  utezah  ogled¬ 
nih,  kao  i  vage,  koja  ovamo  ide,  imadu  se  pristojbe,  usta¬ 
novljene  po  IV,  V  i  VI  b),  računati  s  obzirom  na  veličinu 
tih  predmetah. 


X.  Hierne  oplate  za  dferva. 

Miere  od  4  i  2  kvadratna  metra . 

„  „  1,  0*5,  0*2  i  0*1  kvadratna  metra . 
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Dertavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 

Komad  LXV.  —  Izdan  irazposlan  dne  31.  Prosinca  1872. 


192. 

Naredba  ministra  unutarnjih  posalah  od  3.  Prosinca  1872, 

o  obzira  nove  anstrijanske  takse  liekovne. 

0  priklopljenoj  novoj  austrijanskoj  taksi  liekovnoj  izdaju  se  ustanove  sliedeće: 

§•  1. 

Svikoliki  liekarnici  iliti  apotekari  bez  iznimke,  zatim  liečnici  i  vidari  (ranarnici),  koji 
su  povladjeni  imati  liekarnicu  kućevnu,  imadu,  počanisi  od  1.  Siećnja  1873,  dčržati  se  ove 
nove  takse  liekovne. 

§•2. 

One  predmete,  koji  su  u  ovoj  taksi,  kao  i  u  novoj  farmakopeji,  uvedenoj  razpisom  od 
15.  Svibnja  1869  (dčrž.  zak.  lista  br.  77),  obilježeni  kčrstom,  slobodno  je  liekarnikom  iz¬ 
davati  samo  na  uredni  prepis  kojega  na  to  povlaštena  liečnika,  ranarnika  ili  živinara  (veterinara). 

§3. 

Liekovi  imadu  se  izdavati  točno  po  propisu  recepta  liecničkoga. 

$•> 

Pri  proračunavanju  takse  za  one  liekarije,  koje  nisu  navedene  u  farmakopeji,  imadu 
političke  zemaljske  vlasti  dčržati  se  onih  načelab,  po  kojih  se  odmieruje  taksa  za  liekarije, 
sadčržane  u  farmakopeji. 

S-  8. 

Pijavice  neimaju  se  smatrati  kao  predmet  liekovit.  Taksovnu  cienu  od  prijavicah  usta- 
novljivat  će,  kao  i  do  sada,  od  vremena  do  vremena  za  svaku  krunovinu  načelnik  zemaljski. 

Za  polagatelje  računah,  koji  na  trošak  javnih  fondovah  nabavljaju  liekove,  neće  ova 
ciena  pri  izplatjivanju  bit  podvčržena  nikakovu  odbitku  postotnomu. 

Svi  liekarnici  (apotekari)  dćržani  su  imati  pijavicah  na  prodaju  u  svojih  liekarnicah. 

§.  6. 

Nije  slobodno  otpravljati  receptah,  na  kojih  stoji  izraz  „secundum  meam  prae- 
scriptionem"  ili  druga  slična  pritnietba,  koja  sluti  na  kakovu  tajnu  ili  na  porazumak 
8  liečnikom. 

§•7. 

Ako  se  na  receptu  nalazi  primietba  „fiat  expeditio  simp)ex“,  moći  će  liekarnik 
u  račun  metuuti  samo  takovo  posudje,  koje  je  u  taksi  označeno  kao  najjeftinije. 

§•  8. 

Na  svakom  receptu,  po  kojem  se  bud’u  javnoj  bud’u  kućevnoj  liekarnici  napravi  i  iz- 
dade  koi  liek,  ima  se  razgovetno  u  brojkah  (cifrah)  napisati  iznosak  takse  i  potanko  izbrojiti 
(špecifikovati)  polag  materijalah,  diela  i  posudja. 

ObMtb*.)  ,20  T 
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Takov  stavak  na  receptu,  koi  je  manji  od  čitavoga  novčića,  može  se  računati  kao  novčić 
čitav ;  ako  li  pri  kojoj  stvari  osim  jfednoga  ili  više  novčićah  vdlja  računati  još  i  koi  slomak 
od  novčića,  tad  će  taj  slomak  imat  sasvim  odpasti,  ako  je  manji  od  0*5,  a  računat  će  se  kao 
čitav  novčić,  ako  iznosio  bude  0*5  ili  više. 

Kod  liekarnikah  imat  će  onaj,  koi  je  liekariju  taksovao,  na  receptu  osim  ciene  nazna¬ 
čiti  još  i  tvčrdku  (firmu)  liekarnice  i  svoje  ime,  onaj  pak,  koi  je  liekarije  odpravio,  pridati 
na  signaturi  svakiput  datum  odprave  i  ime  svoje. 

§•  o.  v  .  . 

Pri  gotovljenju  i  izdavanju  liekovah  treba  strogo  dčržati  se  propisane  austrijanske  teže 
medicinalne. 

§.  1°. 

Ako  liekarnik,  uporavljujuć  članak  VIII.  zakona  od  23.  Sčrpnja  1871  (dčrž.  zak.  lista 
br.  16  od  god.  1872),  prije  1.  Siečnja  1876  proračunavao. bude  recepte,  pri  kojih  je  uzeta 
teža  polag  gramah,  moći  ‘će  se  u  stupcu  ove  naredbe,  u  kojem  su  pred  dotičnimi  taksami 
teže  navedene,  uzeti  preračunavanja  radi 

1  libra  za  420  gramah, 

1  uncija  n  35  „ 

1  drahma  „  4,5  „ 

1  škrupuo  „  1,5  „ 

1  gran  „  0,07  „ 

§.  U. 

Dopušteno  je  davati  liekove  izpod  takse ;  nego  u  takovu  slučaju  ima  se  brojkami 
naznačiti  na  receptu  svota  kako  taksovna,  tako  i  dobrovoljno  obaljena. 

Nego  i  one  liekarije,  koje  budu  izdate  izpod  takse,  imadu  biti  od  iste  kakvoće,  pravote 
i  čistoće,  kao  što  propisuje  farmakopeja,  a  ni  po  teži  nije  slobodno  izdavati  manje. 

§•12. 

Liečnici  i  ranarnici  imadu  za  svoje  kućevne  liekarnice  i  nuždovne  naprave,  ako  su  po¬ 
vlašteni  dčržati  ih,  potrebite  kemičke  preparate  i  sastavljene  liekarije  uzimati  samo  od  lie¬ 
karnikah,  i  to,  da  ih  t.  j.  u  istinu  od  liekarnikah  uzimaju,  posviedočivat  osobitimi  uabavnimi 
knjižicami,  u  kojih  je  ime  i  teža  liekovah  a  i  vrieme,  kada  su  uzeti,  izrazito  navedeno  i 
podpisom  liekarnikovim  potverdjeno. 

Hoće  li  se  pri  tom  ciene  obaliti  i  na  koliko,  ostavlja  se  zamienitomu  dogovoru. 

§.  13. 

Glede  liekovah  živinskih  valjat  će  taksa,  na  kraju  priklopljena. 

Za  poslove,  skopčane  s  recepturom,  i  za  posudje  dopušta  se  pri  liekarijah  živinskih 
uporavljivanje  iste  takse,  koja  se  uporavljuje  kod'  liekovah,  namienjenih  za  ljude. 

§.14. 

Svaki  prekčrŠaj  ovih  odredabah  imat  će  se,  u  koliko  se  nanj  neuporavljuje  obći  zakon 
kazneni,  kazniti  globom  (kazni  novčanom)  do  100  forintih  ili  zatvorom  do  na  14  danah. 
(Naredba  ministarska  od  30.  Kujna  1857,  dčrž.  zak.  lista  br.  198); 

§.15. 

Osim  ovih  ustanovah  inače  još  postojeći  propisi  o  nabavljanju,  dčržanju  i  prodavanju 
robe  liekovite  i  liekarijah  ostaju  u  krieposti  i  nadalje. 

Lasser  s.  r. 
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Taksa  za  liekarije,  saderžane  u  farmakopeji. 


Absintbii  berba  sciss . 

n  n  SUbt.  pul? . 

Acetum . 

„  aromaticum . 

preko  2  munje  svaka  sliededa. . 

n  pyrolignoaum  crudum . 

ft  tt  rectifleat . 

preko  2  uocije  svaka  sliedeea. . 

n  seillae . 

Acidum  aeeticum  conc . 

preko  1  uneije  svaka  sliededa. . 

n  aeeticum  dilut . 

preko  2  uocije  svaka  sliededa  . 

t  »  arsenicosum  subi  pulv . 

tt  carbolicura . 

preko  2  uneije  svaka  sliededa. . 

»  ebromicum . 

9  citricum . 

n  9  subt.  pulv . 

9  bydrocblor.  conc.  pur . 

tt  „  crudum . 

9  9  dilut.  pur . 

tt  nitricum  conc.  pur . 

n  9  n  crudum . 

»  dilut.  purum . 

»  pbospboricum . 

tt  sulfuricum  anglie . 

rt  9  conc.  pur . 

»  tt  dilut  pur. . 

rt  tannicum . 

preko  1  uneije  svaka  sliededa. . 

*  tartaricum . 

9  9  subt.  pulv . 

■J-  Aconitinum . . . 

t  Aconiti  tubera  sciss. . 

Aetber  aceticus . 

9  eruđus . 

preko  2  uneije  svaka  sliededa . . 

„  depuratus . . 

preko  2  uneije  svaka  sliededa. . 

AgaricuS  ehirurgorum . 

Alofi  lucida . 

w  9  subt.  pulv . 

Altbaeae  berba . 

9  radiš  sciss . 

preko  2  uneije  svaka  sliededa 

„  radiš  subt  pulv . 

Alumen . 

preko  2  uneije  svaka  sliededa . . 

n  subt  pulv . 

„  ustom . 

9  9  subt.  pulv . 

Alumina  bydrica . 

Ammonia . 

preko  2  uneije  svaka  sliededa. . . 

Ammoniacum . 

9  subt  pulv. . 


nvd. 

1  uncija 

3 

Ammonium  aeeticum  solut . 

1  (irfthma 

12 

9  carbonicum . 

1  uncija 

1 

„  cbloratum  crudum.  . 

rt 

4 

n  n  depur . 

n 

n 

3 

Amygdalae  amarae . 

9 

1 

„  dulces  . 

Tt 

n 

3 

Amvlum  pulver. . . 

Ti 

rt 

7) 

2 

Angelicae  rad.  sciss . 

9 

B 

3 

»  .  subt  nulv . 

rt 

3 

Anisi  stellati  fruetus . 

1  drabma 

n  9  rud.  tus . 

rt 

A 

te 

H  9  subt.  pulv . 

TI 

1  uncija 

a 

4 

n  vujgaris  fruetus . 

ff 

9 

9  9  subt  pulv . 

1  Ikrupuo 

z 

Aqua  amygd.  imnr.  oonc . 

9 

1  drahma 

1  uncija 

oU 

25 

9  n  M  diluta . 

1  uncija 

9 

9  aromat.  špirit . 

1  skrupuo 

1  uncija 

4 

32 

preko  2  uneije  9vaka  sliededa . 

rt  aurant.  flor . 

rt 

» 

07 

9  calcis . 

1  libra 

» 

III 

3 

D 

n  carminativa . 

1  uncija 

n 

preko  2  uneije  svaka  sliededa . 

n 

o 

Q 

9  chamomillae . 

» 

o 

Q 

preko  2  uneije  svaka  sliededa . 

9 

O 

e 

n  cblori . 

9 

n 

Q1 

9  cinnamon.  simpl. . 

rt 

44 

9 

n  .  špirit . 

** 

A 

M 

preko  2  uneije  svaka  sliededa . 

n 

4 

o 

n  destillata . 

* 

rt 

A 

J  9 

1  libra 

1  drabma 

IO 

4  4 

*  foeniculi . 

4  uncija 

9 

M  _  •  • 

11 

4  K 

n  kreosoti . 

1  uncija 

lo 

40 

preko  1  uneije  svaka  sliededa . 

n 

9 

j  _  _ 

IO 

n  laurocerasi . 

n 

1  gran 

A\) 

n  melissae . 

tt 

9 

1  uncija 

5 

n  mentbae  pip . 

81 

w  plumbica . 

tt 

9 

9 

preko  1  uneije  svaka  sliededa . 

9 

TI 

9 

7 

„  rosarum . 

9 

17 

preko  2  uneije  svaka  sliededa . 

16 

9  rubi  idaei . . . 

9 

Ti 

25 

preko  2  uneije  svaka  sliededa  .... 

rr 

rt 

9 

5 

9  vegeto- minerali*  Goulardi . 

9 

9 

preko  1  uneije  svaka  sliededa . 

9 

Kl 

Argentum  nitricum  cryst . 

1  skrupuo 

Kl 

n  n  cum  kali  nitrico.  .  .  . 

6  1 

9  9  fušu  ni . 

8 

18  I 

Arnicae  flores  sciss . 

It 

1  uncija 

9 

*1 

preko  2  uneije  svaka  sliededa . 

rt 

9 

1 1 

»  folia . 

9 

9 

li 

9  radix  sciss . 

9 

ft 

■f 

Arrow-root . 

9 

7 

Asa  foetida . 

£ 

1  drabma 

13 

it  foetida  subt.  pulv. . 

m 

1  uncija 

4 

+  Atropinum  sulfuricum . 

1  gra» 

» 

3 

Aurantii  ^ort.  sciss . 

1  uncija 

rt 

18 

9  9  flaved  sciss. . 

• 

rt 

24 

m  9  8Ubt.  pulv . 

rt 

2 

7 

5 

10 

$ 

7 

8 
5 

15 

14 

14 

23 
5 

12 

2 

3 

4 

3 

15 
2 

4 

3 

4 

3 
0 

4 
9 
8 
1 
9 

3 

4 
2 

14 

4 

4 

4 

2 

3 
2 

4 
3 

3 
1 

20 

12 

25 

5 

4 
3 

5 

10 

18 

28 

24 
5 

21 

31 
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iurantii  folia  sciss . 

1  uncija 

nvć. 

8 

Azungia  porci . 

5 

ttalsamum  copaivae . 

23 

n  peruvianum . 

94 

n  vitae  Hoffmanni . 

22 

*j*  Bellftdonnac  folia  sciss. . 

5 

+  _  crross.  nulv . 

7 

+  _  subt  uulv . 

li 

•j*  n  radix  sciss . 

6 

+  _  subt  nulv . 

15 

BenzoS . 

22 

Bismutbum  subnitrieum . 

1  škrupuo 

1  uncija 

12. 

Cftlaroi  rbyzoma  sciss . 

4 

n  subt  pulv . 

13 

Cal  sin  m  carhnnic.  nativ . 

1 

_  nulv . 

6 

a  »  »  ru  . 

nurum . 

1  drahma 

10 

n  chloraium  fusum . 

1  uncija 

16 

n  hypochlnrosum . 

3 

preko  2  uneije  svaka  sliedeća . 

oxydatum . 

n 

2 

2 

preko  2  uneije  svaka  sliedeća . 

m  ozvdatum  pulv . 

7) 

i 

3 

jy  oxysulfuratum . 

15 

f]  solutum  ............ 

6 

preko  2  uneije  svaka  sliedeća . 

phospboricnm . 

» 

1  drahma 

5 

20 

rnlnmhiA  radiv  sciss . 

1  uncija 

8 

subt  pulv . . 

16 

Camphora .  f . 

12 

preko  2  uneije  svaka  sliedeća . 

rt 

n 

10 

li 

•j-  p^mth&rides  . 

n 

56 

•j.  B  subt.  pulv.  . . 

77 

Capilli  veneris  frondes  sciss . 

ff 

7 

preko  2  uneije  svaka  sliedeća . 

u 

6 

Carragheen  sc*ss-. . . 

n 

8 

preko  2  uneije  svaka  sliedeća . 

u  ^ 

7 

Parbo  Ugni  depurat  subt.  pulv. . 

D 

5 

Pardamomum  . 

69 

Caricae  sciss. . . 

ft 

7 

f! larvi  fructus . 

ty 

5 

preko  2  uneije  svaka  sliedeća . 

4 

„  n  subt.  pulv . 

Cary6phylli . . . . 

n 

9$ 

12 

7 

n  subt.  pulv . 

9> 

15 

Cascarillae  cort . 

ff 

6 

_  _  rud. tus . 

n 

9 

n  subt.  pulv . 

f$ 

14 

Pcntfiurii  herb.  sciss . 

ff 

8 

preko  2  uneije  svaka  sliedeća  . . 

ff 

7 

Pera  alba . . 

ff 

21 

_  flftVft  . 

ff 

15 

Poratum  CAtocei  . 

yy 

24 

n  fuseum . 

U 

15 

Pctaceum . . . 

99 

14 

CbamomiHae  roman.  flor. . . 

ft 

7 

preko  2  uneije  svaka  sliedeća  . . 
s  vulgar.  flor. . . 

n 

6 

7 

preko  2  uneije  svaka  sliedeća  . . 
vulg.  flor.  gross.  pulv . 

71 

99 

6 

10 

preko  2  uneije  svaka  sliedeća  . . 
n  vulg.  flor.  subt.  pulv . 

n 

9 

16 

fhini«  PaliiftVfiflt  cortez . .  .  .1 

49 

flTOSS.  DuIVll^  .... 

51 

n  »  n  ru,T* . 

„  M  subt.  Dulv . 

71 

M  ti  ST  puif  1  •  • 

cnrfoT  fiifidifl  . 

38 

IP  vvl  IvA  tUSVUf  •••••*••••* 

_  flTOSS.  DUlv. . 

40 

n  »  n  r’"1’ . 

Chinae  cortei  fuscus  subt.  pulv.  . 

»  »  ruber  . 

»  n  gross.  pulv. 

?  n  »  subt.  pulv. 


Chinidinum  sulfuricum 

Chininum . 

•  bisulfuric . 

n  hydrochloricum . 

preko  1  skrupula  za  svaki  sliedeci . . 

„  sulfuricum . 

preko  i  skrupula  za  svaki  sliededi . . 
Chloroformium . 


preko  ya  uneije  svaka  sliedeća 
Cinae  flores . 


„  n  subt.  pulv . 

Cinnamomi  cortez . 

*  n  subt.  pulv. 

Citri  fructus  cortez  sciss.  . . 

i»  n  flaved . 

»  ff  subt.  pulv . 

Coffeinum . 

jh  Colchicinum . 

Colchici  sem . 

Collyrium  adstring.  luteum . . 
Colocynthidum  fruct.  sciss.  . 
j)  subt.  pulv. . . . 

Conii  mac.  herb . , . 

„  *  gross.  pulv . 

•  n  subt.  pulv. ..... 

Coriandri  sem . 

Crocus  austriac.  . . 

»  »  pulv . 

„  gallicus . . . 

»  pulv . 

Cubebae  fruct . 

n  n  pulv.  subt  . . 

Cuprum  aluminaturo . 

„  sulfuricum . 

Cydoniae  sem . 

Decoctum  Zittmanni  fortius 

»  n  rt 

tt  »  mitius  . 


+  Digitalinum  depurat . 

T  Digitalis  fol.  sciss . 

t  i»  »  pulv.  subt . 

Dulcamarae  caules  sciss . 

preko  2  uneije  svaka  sliedeća . . . 

Elaeosacchara . . vidi 

Electuarium  aromaticum . 

n  n  C*  opio . 

»  Ienitivum . 

Elemi . 

Emplastrum  anglicanum . 

•  cantharidum .  . 

i)  »  perpetuum . 

n  cerussae . . . 

•  conii  maculati . 

n  de  meliloto . 

•  diaehylon  comp . 

preko  2  uneije  svaka  sliedeća  . . . 

n  diach.  comp.  linteo  extensum. . . . 

preko  100  Qpalacah  svaki  sliedeći 
»  diachylon  simplez . 

•  hydrargyri . 

n  minii  adustum . 

n  oxycroceum . 

n  saponatum . 


nvć. 

1  uncija 

52 

SS 

71 

n 

73 

n 

91 

1  gran 

2 

SS 

4 

SS 

3 

rt 

5 

» 

4 

n 

3 

St 

2 

1  drahma 

10 

n 

8 

1  uncija 

5 

u 

11 

m 

12 

n 

19 

n 

6 

n 

25 

ff 

33 

1  gran 

5 

• 

20 

1  uncija 

4 

SS 

12 

» 

41 

ff 

57 

ST 

3 

•  • 

5 

n 

9 

n 

3 

i  škrupuo 

37 

n 

45 

» 

21 

» 

26 

1  uncija 

9 

m 

16 

1  drahma 

6 

1  uncija 

4 

ST 

31 

1  libra 

53 

y#  libre 

45 

1  Ubra 

43 

ys  libre 

38 

1  gran 

76 

1  uncija 

6 

TS 

13 

n 

2 

ff 

1 

Taksa  za  recepturu 

1  uncija 

11 

n 

17 

n 

18 

rt 

8 

i  Opalac 

2 

1  uncija 

46 

1  drahma 

10 

1  uncija 

14 

n 

16 

*> 

14 

14 

12 

20  ripalacab 

6 

5 

1  uncija 

9 

» 

25 

15 

ft 

67 

rt 

16 
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”T 

nvć. 

6  uncijah 

23 

1  libra 

31 

6  uncijah 

20 

1  libra 

29 

1  uncija 

5 

rt 

14 

1  drahma 

23 

rt 

6 

rt 

31 

rt 

28 

rt 

37 

rt 

8 

rt 

27 

rt 

46 

1  skrupuo 

23 

1  drahma 

22 

rt 

17 

n 

31 

rt 

5 

1  uncija 

28 

1  drahma 

29 

n 

21 

n 

8 

n 

4 

rt 

44 

1  skrupuo 

42 

rt 

38 

1  drahma 

20 

rt 

30 

rt 

30  U 

rt 

9  H 

rt 

41 

1  uncija 

16 

1  drahma 

5 

1  skrupuo 

17 

1  drahma 

5 

rt 

13 

» 

8 

n 

14 

n 

13 

1  uncija 

7 

n 

14 

rt 

10 

• 

5 

* 

4 

» 

17 

rt 

5 

rt 

11 

rt 

23 

rt 

30 

rt 

8 

rt 

7 

n 

9 

rt 

25 

rt 

7 

rt 

25 

rt 

7 

1  drahma 

4 

1  uncija 

15 

m 

4 

rt 

3 

rt 

12 

rt 

22 

rt 

8 

rt 

7 

2 

rt 

rt 

1 

rt 

22 

Bmulsio  amygdalina  . 

rt  n 

,  oleosa  .... 


Euphorbium . 

n  pulv.  subt. 
f  Extractum  aconiti . . . 
„  alošs - 


t 

t 


belladonnaa . 

calumbae . 

canabis  indicae . 

centaurii . 

chelidonii . 

chinae  fusc . 

co1ocynthidum . 

conii  maculati . 

cubebarum . 

„  filicis  mariš . 

n  gentianae . 

„  graminis . 

n  hellebori  virid . 

•fr  n  hyosciami  fol . 

•  liguiritiae  . 

,  malatis  ferri . 

f  „  nucis  vomicae . 

•j-  „  opii  aquo8 . 

preko  1  skrupuo  svaka  sliedeća 
n  punicae  granat . 

*  qua88iae . 

,  ratanhae . 

,  scillae . 

f  n  secalis  cornuti . 

n  taraiaci . 

„  trifolii  fibrini . 

Fel  tauri  depuratum . 

Ferrum  carbonic.  sacehar . 

,  jodatum . 

„  lacticum . 

n  oxydato-oxydulatum . 

„  phosphoricum . 

n  pulveratum . 

„  sesquichlor.  cryst . 

„  ,  80lut . 

v  sulfuric.  cryst. . 

Filicis  mar.  rhyz.  sciss . 

„  „  subt.  pulv . 

Foeniculi  fruct . 

,  subt.  pulv . 

Galbanum . . . 

»  pulv .  ••• 

Galeopsidis  herb.  sciss . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća . 

Gallae . 

Gel&tina  Carragheen . 

preko  1  uncije  svaka  sliedeća . 

*  lichen.  Island . 

preko  1  uncije  svaka  sliedeća . 

*  lichen.  island.  pulv . 

*  liquiritiae  pellucida . 

Gentianae  rad.  sciss . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća .... 

rad.  subt.  pulv . 

Globuli  martiales . 

Glyeerinum . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća . 

Graminis  rhyz.  sciss . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća . 

Guajacum  . . . . . 


Guajacum  subt.  pulv . 

Guarana  pulv.  . . 

Gummi  arabicum . 

rt  subt.  pulv . 

Hirudo . 

Hydrargyrum . 

n  bichlor.  ammon . 

n  „  corros.  pulv.  . . . . . 

n  bij  odat.  rubr . 

n  chlorat.  mite  pulv . 

n  n  »  via  humid.  .  . . 

ft  jodatum  flavum . 

n  oxydatum  flavum . 

Hyđromel  infantum . 

Hyosciami  fol.  sciss . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća  . 

n  fol.  gross.  pulv .  . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća  . 

Ichthyocolla . 

Infusum  Iaxativum . . 

Ipecacuanhae  rad.  gross.  pulv . 

rt  n  Subt.  pulV . 

Jreos  florenf.  rhyz.  subt.  pulv . 

Jaceae  herb.  sciss . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća  . . . 

herb.  subt.  pulv . 

Jalapae  tub.  subt.  pulv . 

Jodum . 

Juniperi  fruct . 

„  rud.  tus . 

Kalium  acetic.  solutum . 

n  bromatum . 

n  carbonicum  crudum . 

n  n  depurst . 

n  rt  »olut . 

„  chloricum . 

n  ferro-tartaricum . 

>»  hydrooxydatum . 

9  hydrotartaricum  pulv . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća  . . 

*  hypermanganicum  cryst . 

„  jodatum . 

preko  i  uncije  svaka  sliedeća  . 

*  manganiciim  crudum . . 

*  natrio-tartaricum . 

*  »  »  pulv . 

*  nitricum . 

9  9  subt.  pulv . 

•J-  9  stibio-tartaricum  pulv . 

9  sulfuratuin . 

rt  n  pro  balneo . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća  . 

*  sulfuricum . 

rt  n  pulv . 

9  tartaricum  pulv . 

lamala . 

Kousso  sciss . 

*  subt.  pulv . 

Kreosotum . 

Lauri  bace.  gross.  pulv . 

»  9  subt . 

Lavandulae  flor . 

prelio  2  uncije  svaka  sliedeća  . . 

Lichen  islandicus  sciss . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća  . . 

Liniraentum  ammoniatum . 

n  saponato-camphoratum  . .  . 
Lini  tem. . 


i* 


1  uncija 
1  skrupuo 
1  uncija 


29 
6 
16 
.  22 
ciena  zem^'Jska 


nvc. 


1  uncija 
1  drahma 

n 

1  skrupuo 
1  drahma 
» 

1  fkrupuo 
1  drahma 
1  uncija 


1  drahma 


1 


uncija 


1  skrupuo 
1  uncija 


1  skrupuo 
1  uncija 


l  drahma 
1  uncija 

rt 

1  drahma 

n 

n 

1  uncija 
n 
n 
n 

1  drahma 

rt 

1  uncija 


1  skrupuo 
1  uncija 
rt 

1  drahma 
i  uncija 


29 

10 

4 

12 

7 

18 

12 
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3 

7 

6 
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14 

3 

2 
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4 

5 
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8 
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19 
35 

27 
29 
14 
19 

5 

8 

4 

6 
6 

5 
4 
8 

35 

6 
17 

28 
4 
4 
9 

22 

19 

4 

3 

10 
11 

2 


Digitized  by 


Google 


658 


Komad  LXV.  —  172.  Naredba  ministra  unutarnjih  posalah  ođ  3.  Prosinca  1872. 


Lini  sem.  piilv . . . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća . 

Lini  placent.  pulr.. . . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća . 

Liquiritiae  rad.  sciss . . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća  .  .  . 

„  decortic.  pulv.  subt . 

Liquor  acidus  Halleri#. . . 

Lobelia  inflata  sciss . 

Lupulinutn . 

Lycopođii  sem . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća . 

Macis . 

Magnesium  carbonicum  hydro-oxydatum  subt. 

pulv . . 

„  citricum . 

„  hydro-oxydalum . 

„  lactieuni . 

„  oxyđatum . 

„  sulfuricum . . . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća 

Maltum . 

Malvae  flores . 

„  folia  sciss . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća . 

Manganum  hyperoxyd.  nat  subt.  pulv . 

Manna  calabrina  electa . . . 

„  „  canellata . 

Massa  pilularum  Ruffi . 

Mastiehe . 

„  subt.  pulv . 

Mel  depuratum . 

„  rosatum . 

Meliloti  berb.  sciss . 

*  subt.  pulv . 

Melissae  folia  sciss . . 

Menthae  crisp.  fol.  sciss . 

»  p*p-  i »  »  . • 

»  *  subt.  pulr . 

Millefohi  herb.  sciss. . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća . 

Morphinum . 

•f  „  hydrochltr  . 

Mucilago  cydoniorum  semin . 

za  svaku  sliedeću . 

„  gumnu  arabic . 

Myrrha  subt.  pulv . 

RTatrium  aceticum . 

„  boracicum  pulv . 

„  carbonic.  cryst . 

»  »  dilaps . 

*  hydro-earbonic.  pulv . 

„  phosphoricum . 

n  silicicum . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća . 

*  sulfuricum  cryst . 

„  „  dilapsum . 

Nux  moschata . 

•  »  . 

•j-  *  vomica  gross.  pulv . 

t»  n  subt.  pulv . 

Oleum  amygdal.  dulc . 

n  anisi . 

*  aurant.  cort . 

*  »  flor . 

„  bergamottae . 

*  cacao . 

*  cadinum . 


nvc. 

1  uncija 

8 

* 

7 

» 

3 

ff 

2 

n 

2 

n 

1 

n 

14 

* 

8 

n 

17 

1  skrupuo 

2 

1  uncija 

21 

T> 

17 

1  drahma 

6 

1  uncija 

10 

1  drahma 

12 

1  uncija 

8 

1  skrupuo 

8 

1  uncija 

38 

• 

3 

n 

2 

n 

4 

rt 

n 

Ti 
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rt 

3 

*» 

7 

10 

* 

31 

1  drahma 

17 

1  uncija 

72 

m 

83 

n 

7 

» 

12 

ft 

4 

n 

11 

ft 

8 

rt 

8 

n 

8 

rt 

17 

rt 

3 

» 

2 

1  gran 

5 

rt 

4 

Vi  uncije 

7 

V*  uncije 

3 

1  uncija 

14 

» 

41 

1  drahma 

3 

1  uncija 

14 

rt 

2 

rt 
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rt 

4 
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14 

n 

5 

• 
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ft 
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ft 

12 

it 

30 

rt 

39 

tt 

9 

n 

17 

n 

21 

1  drahma 

13 

1  skrupuo 

6 

ji 

62 

1  drahma 

17 

1  uncija 

24 

» 

1 

Oleum  camphoratuin . 

»  carvi . 

„  caryophyllor . 

„  cinnamomi . 

„  citri . 

„  croton.  Tiglii . 

„  foenieuli . 

„  hyosciam.  fol.  coctum . 

*  jecoris  aselli . 

w  juniperi . 

n  lauri . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća. 

„  lavandulae . 

„  macidis . 

*  menthae.  crisp . 

»  «  pip . 

n  nucis  moschatae . 

n  olivarum . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća. 

*  ricini . 


rosarum. 


„  rosmanni . 

„  sinapis  aether . 

„  terebinth.  rectif. . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća  . 

„  valerianae . 

Olibanum  subt.  pulv . 

Ononis  rad.  sciss . 

•J-  Opium  subt  pulv . 

Origani  herb.  sciss . 

Oxymel  scillae . 

n  simplei . 

Papaveris  rhoead.  flor . 

„  soranifer.  caps. . 

Pasta  dentifricia  dura . 

»  »  molljs . 

„  gummos.  albuminat . 

„  liquiritiae  flava . 

Pastilli  e  natrio  hydro-carbon . 

Petroleum  rectific . 

Pilulae  laiantes . 

Pix  liquida . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća  . . 

Plumbum  aceticum . 

„  „  basic.  sol . 

»  „  solut. . . 

„  carbonic.  pulv . 

„  hyperoxydat.  rubr.  pulv.  . . . 

n  oxydatum  pulv . 

Potio  magnes.  citric.  efferv . 

Pulpa  taroarindorum  depurata . 

Pulvis  aerophorus . 

„  Seidlitzensis . 

dentifric.  alb . 

n  niger . 

Doveri . 

gummosus . 

Punica  granat  r.  t . 

*  subt.  pulv . 

Pyrethri  rad.  sciss . 

Quassia . 

subt.  pulv . 

Quercus  cort.  sciss . 

„  rud.  tus . 

„  subt.  pulv . 

sem.  tost  pulv . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća . 


1  uncija 
i  drahma 


15 
9 
6 
4 
18 

4 
9 

12 

5 
3 
9 
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8 
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1  žkrupuo 
1  kap 
1  drahma 
1  skrupuo 
1  uncija 


1  skrupuo 
1  drahma 
1  skrupuo 
1  drahma 

1  uncija 
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1  drahma 
1  uncija 

n 

1  drahma 
1  skrupuo 


1  drahma 
1  uncija 


1  skrupuo 
1  uncija 

n 

1  skrupuo 
1  uncija 


30 

1  uncija 
1  drahma 
1  uncija 


8  uncijah 
1  uncija 
6  doz 
» 

1  uncija 

n 

1  skrupuo 
1  uncija 


nvc. 
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959 


Ratanhae  rad . 

„  subt  pulv . 

Resina  jalapae . 

n  pin« . 

Rheum  (rad.) . 

„  80188 . 

n  aubt.  pulv . 

Roob  jun  i  peri . 

„  sambuei . 

Rosa  damase . 

„  „  subt.  pulv . 

Rosmarini  fol . 

Rotolae  menthae  pip.  . . 

Sabadillae  fruct . 

„  „  subt.  pulv . 

t  Sabinae  summitat.  sciss .  . 

„  „  subt  pulv . 

Saccharum  subt.  pulv . 

9  lactis  subt  pulv . 

Salep  gross.  pulv . 

„  subt  pulv.  . . 

Salix . 

Salviae  folia . * 

„  „  subt  pulv . 

Sambuei  flor . 

n  »  pulv . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća . 

Santoninum  . . 

Sapo  kalinus . 

„  medicinalis . 

„  „  subt  pulv . 

»  pici« . . . 

*  sulfuratus . 

„  venetus . 

„  „  subt  pulv . 

Sarsaparillae  rad.  sciss . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća . 

Scillae  bulb.  sicc.  subt.  pulv . 

Sebum  ovile .  . 

f  Secale  cornut . 

+  *  »  subt.  pulv . 

Senegae  rad .  . 

Sennae  aleiand.  fol . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća . 

„  aleiand.  fol.  subt  pulv . 

«  n  n  sine  resina . 

„  Tinnevelly  fol . 

Serpyllum . 

Serum  lactis . . vidi 

Sinapis  sem . 

»  »  pulv . 

+  Solatio  arsenical.  Fowleri . 

Species  althaeae . 

»  amaricantes  . 

•  aromatične . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća . 

„  aromatieae  pro  catapl . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća  .  .  . 

„  emollientes . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća . 

n  emollientes  pro  catapl . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća . 

„  laiantes  St.  Germain . 

„  pectoralea . . 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća . 

Spilanthus  olerac.  sciss . 

Spiritus  aetheris . 

»  anisi . 


nvč. 

nvć. 

— 

— 

i  uncija 

14 

Spiritus  aromatiC’  . 

1  uncija 

12 

tt 

33 

„  camphorat . 

99 

6 

1  Škrupuo 

23 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća . 

„ 

5 

1  uncija 

2 

w  carvi  . 

n 

6 

n 

108 

„  cochleariae  . 

n 

9 

109 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća . 

• 

7 

1  drahma 

18 

„  ferri  sesquichlor.  aeth . 

n 

25 

i  uncija 

21 

Spiritus  lavandulae . 

99 

14 

» 

13 

preko  2  nncije  svaka  sliedeća . 

99 

12 

41 

n  menthae  pip . 

n 

10 

n 

57 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća . 

n 

9 

» 

18 

„  rosmarini . 

n 

13 

n 

16 

„  saponatus .  . 

» 

9 

rt 

6 

preko  2  uncije  svaka  sliedeća . 

n 

8 

n 

15 

„  sinapis . 

1  drahma 

3 

rt 

8 

n  vini  conc.  90% . ! 

1  uncija 

5 

99 

15 

„  dilut  70% . 

99 

4 

99 

8 

Spongia  pressa . 

1  d  ralima 

36 

rt 

13 

•J-  Stibium  chlorat . 

1  uncija 

64 

99 

28 

ff  sulfur.  aurant . 

1  drahma 

20 

99 

34 

0  99  nigr . 

1  uncija 

5 

99 

3 

.  »a  »ubt-  . 

99 

9 

n 

8 

Stramonii  fol . 

n 

3 

99 

15 

f  Strichninum . 

1  gram 

4 

99 

6 

•J"  99  nitricum . 

n 

4 

99 

9 

Succus  liquiritiae  pulv . 

1  uncija 

23 

99 

8 

Sulfur  praecipitat . 

99 

50 

1  gran 

u 

„  sublimatum . 

n 

10 

I  uncija 

1 

Syrupus.  acetos.  citri . 

99 

22 

99 

KH 

preko  1  uncije  svaka 'sliedeća  . . . 

99 

20 

99 

19 

„  althaeae . 

n 

8 

99 

34 

svaka  sliedeća . 

n 

7 

99 

38 

„  amygdalinus . 

» 

12 

99 

5 

svaka  sliedeća . 

T) 

11 

n 

11 

„  aurantior.  cort . 

n 

9 

99 

21 

svaka  sliedeća . 

99 

8 

99 

17 

„  capillor.  ven . 

n 

13 

99 

9 

n  cianamovni . 

Tt 

18 

9 

n  diacodii . 

8 

n 

13 

„  ferri  jodati . ’ . 

1  drahma 

10 

1  drahma 

3 

preko  1  uncije  svaka  sliedeća  . . . 

n 

8 

1  uncija 

51 

„  mannatus . 

1  uncija 

9 

99 

17 

preko  1  uncije  svaka  sliedeća  . . . 

99 

8 

n 

15 

„  mororum . 

.  » 

10 

99 

25 

preko  1  uncije  svska  sliedeća  .  . 

99 

9 

99 

40 

*  rhei .  ; - 

9 

12 

99 

9 

„  ribium . 

99 

10 

99 

3 

preko  1  uncije  svaka  sliedeća  . . . 

n 

9 

Taksa  za  reče 

plure 

1  ff  rubi  idaei . 

*  99 

10 

1  uncija 

4 

preko  1  uncije  svaka  sliedeća  . . . 

99 

9 

» 

6 

„  simplez . 

n 

6 

1  drahma 

3 

preko  1  uncije  svaka  sliedeća  . : . 

5 

1  uncija 

4 

Tabulae  althaeae . * . 

16 

99 

10 

Tamarindi  pulpa . 

99 

5 

19 

12 

»  »  depurata . 

n 

17 

• 

10 

Tara  zaci  herba . 

3 

rt 

14 

,,  radi* . 

99 

3 

13 

Terebinthina  comm . 

3 

n 

5 

Thea  Pecco  . . 

ft 

48 

n 

4 

Tiliae  flores . 

6 

99 

8 

Tinctura  absynthii  corap . 

rt 

10 

n 

7 

preko  1  uncije  svaka  sliedeća  .  . . 

99 

9 

9t 

32 

f  n  aconiti . 

1  drahma 

3 

• 

6 

preko  1  uncije  svaka  sliedeća  . . . 

rt 

2 

99 

5 

„  amara . 

1  uncija 

16 

99 

20 

preko  1  uncije  svaka  sliedeća  . .  • 

14 

• 

12 

v  arnicae . 

n 

9 

a 

6 

preko  1  uncije  svaka  sliedeća  . .  . 
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Tinctura  aurantii  cort .  1  uncija 

+  „  belladonne  .  1  drahma 

preko  1  uncije  svaka  sliedeća  ...  „ 


preko  1  uncije  svaka  sliedeća  . 

cinnamomi . 

preko  1  uncije  svaka  sliedeća  . . 


digitalis . 

preko  1  uncije  svaka  sliedeća  .  . 


jodi . 

lobeliae  .... 
malatis  ferri 


preko  1  uncije  svaka  sliedeća  . . 


preko  1  uncije  svaka  sliedeća  . , 

opii  crocat . 

„  simpl . 


»hei  aquos . 

preko  1  uncije  svaka  sliedeća  . . 

rliei  vinosa  Darelli . 

preko  1  uucije  svaka  sliedeća  . . 


Tinctura  valerianae 
f  „  veratri  albi 


n  SUbt.  pulv. 

ipecacuanhae 

santonini 


.  1 

ovoj 

1  uncija 

14 

1  drahma 

3 

2 

1  uncija 

13 

1  drahma 

4 

1  uncija 

10 

9 

n 

12 

tt 

10 

1  drahma 

3 

» 

3 

2 

1  uncija 

13 

1  drahma 

5 

6 

3 

v 

4 

1  uncija 

14 

n 

12 

1  drahma 

3 

» 

2 

tt 

20 

n 

6 

1  uncija 

12 

7) 

16 

n 

15 

» 

42 

rt 

40 

1  drahma 

3 

1  uncija 

10 

1  drahma 

3 

1  uncija 

8 

V 

14 

1  drahma 

6 

tt 

6 

Unguentum  aromaticum .  i  uncija  I 

svaka  sliedeća .  »  I 

,  Autenrieth . vidi  Taksa  *»  reče 

"  ceroesae.....^ . .  1  uncija 

svaka  sliedeća .  » 

„  emolliens .  » 

svaka  sliedeća .  ** 

n  glycerini .  » 

*  hydrargyri  . 

„  juniperi .  » 

n  plumbi  acetici . .  .  » 

svaka  sliedeća .  n 

n  pomadinum .  *» 

n  sabadillae .  » 

,  siraple* .  » 

„  sulfuratum .  » 

svaka  sliedeća .  » 

Uvae  ursi  fol .  * 

Valerianae  radix .  " 

_  „  subt.  pulv .  » 

VanilTa . 1  skrupuo 

+  Veratrinum  .  1 

Veratri  alb.  rhyz .  1  unc,Ja 

n  „  „  subt.  pulv .  » 

Verbasci  flor . 

f  Vinum  colchici  .  1 3  drahma 

+  *  stibiato-tartaricum .  » 

Zedoariae  rad .  uucija 

Zincum  acetieum .  4  <4rahma 

„  chloratum .  » 

„  oxydatum .  * 

„  sulfuricum . ;  •  •  • ; -  n 

preko  1  uncija  svaka  sliedeća  ...  n  t. 

Zingiber  . .  1  unc,Ja 

„  subt.  pulv .  " 


Taksa  za  razno  poslovanje  pri  recepturi. 


1.  Za  gotovljenje  dekbkta  ujedno  s  kolaturom  do 

uklopno  1  funte,  kad  varenje  traje  Vi  ure  •  •  • 

v*  «... 

1  uru  . . . 

Za  svaku  dalju  količinu  opet  do  1  funte . 

2.  Za  gotovljenje  topla  nalieva  (infusio  calida) 

uklopno  i  za  digestiju,  trnjuću  y3  ure  ujedno 


Za  svaku  dalju  količinu  opet  do  1  funte . 

3.  Za  gotovljenje  inerzla  nalieva  (infasio  frigidaj, 
kao  i  za  maceraciju  ujedno  s  kolaturom  do 

uklopno  1  funte . 

Za  svaku  dalju  količinu  opet  do  i  funte . 


nove. 

4. 

18 

22 

28 

5 

u 

18 

5. 

5 

5 

2 

Za  digestiju,  negledee  na  količinu  i  ujedno  s  ko- 

laturoin  do  uklopno  3  ure . 

6  urah  . 

12  „  . 

24  ure . 


Za  gotovljenje  dekokto-miusuma  ima  se  računa« 
primjerena  pristojba  za  varenje  a  osim  ovo 
polovicu  pristojbe  infusionalne. 

Bilježka. 

oj  Za  gotovljenje  dekoktah  i  infusijah,  kao  i  za 
Species  prepisana  dfcrvja,  kore,  korienje,  trave, 
cvietje  i  siemenje  imađu  se,  makar  i  nebilo  na 
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nove« 


nove. 


6. 


7. 

8. 


9. 


10. 


11. 

12. 


13. 


14. 


13 


16 


17. 


receptu  naročito  naznačeno,  smatrat,  uporav- 
Ijivat  i  po  taksi  za  liekove  proračunava  t  tako, 
kao  da  ih  je  liečmk  prepisao  sasječena,  stu¬ 
čena  ili  sdrobljena. 

b)  Ako  se  liekovi  za  dekokt  ili  iiifusuin  prepišu 
smervljeni,  tad  se  poda  tim  razumieva  grubiji 
prasak,  i  ima  se  u  taksi  za  liekove  uzeti  ciena, 
odredjena  za  prah  np  u  I  v  i  s  g  r  o  s  s  u  s"  zvani. 

Za  toplu  soluciju  (sol  u  ti  o  c  a  li  da)  do  1  funte 
dotičnog.i  raztnpila  ujedno  s  kolaturom  ...  . 
Za  svaku  dalju  količinu  opet  do  1  funte . 

Bilježka. 

a)  Kad  se  nut^p  ju  soli,  koje  su  u  taksi  navedene 
kao  kristalizovane  i  smervljene,  tad  se  smije 
računati  samo  ciena  soli  kristalizovane. 

h)  Za  raztapanje  ili  subigiranje  soli  i  drugih  lie- 
karijah,  iz  kojih  če  se.  praviti  pilula  itd.,  ne- 
smije  se  ništa  računati. 

Za  soluciju  mčrzlu,  t.  j  takovu,  koja  se  obavlja 
fucalom  (solutio  frigidn  cum  pistillo 
peragenda) . . 

Za  bistrenje  bielanjkom  uklopno  i  za  bielanjak  . 

Za  Hltraciju  do  I  funte  žitčine . 

Za  svaku  dalju  količinu  opet  do  1  funte . 

Za  kolaciju . 

Za  gotovljenje  saturatije . 

Za  gotovljenje  emulsije  iliti  mlieka  od  sirmenja 

ujedno  s  kolaturom  do  1  funte  uklopno . 

Za  svaku  dalju  količinu  opet  do  1  funte . 

Za  gotovljenje  emulsije  spurije  iz  svake  versti 
ulja,  smotah,  balzamah  itd.,  -kao  i  za  gotov¬ 
ljenje  mizture  oleose  do  1  funte  uklopno  .... 
Za  svaku  dalju  količinu  opet  do  1  funte . 

Za  pravljenje  nerazbistrene  surutke,  uklopno  za 
mlieko  i  druge  ingrediencije,  uklopno  do 
Va  funte  surutke . 

Za  svaku  dalju  količinu  opet  do  Va  funte  su¬ 
rutke  . 

Za  gotovljenje  surutke,  razbistrene  bielanjkom  i 
filtrirane,  uklopno  za  mlieko  i  za  druge  in¬ 
grediencije,  do  Va  funte  surutke . . 

Za  svaku  dalju  količinu  opet  do  f/a  funte  su¬ 
rutke  . 

Za  miesanje  finih  prasakah,  koji  se  daju  neraz- 
dieljeni . . . 

Za  miesanje  grubih  prasakah  (pulverum  per 
eribrum  trajeetorum  vel  grosse  tri- 
sorum) . * . 


12 

3 


5 


20 

5 


3 

3 

13 

13 

3 


10 

3 


23 

13 

40 

20 

10 


3 


18. 


Bilježka.  Za  samo  miesanje  tako  zvanih  nS  pe¬ 
ci  es*  neima  se  računati  ništa.  * 

Za  miešanje  i  razdjeljivanje  finih  prasakah  na  vise 
dozah  do  uklopno  6  komadah  ijedno  s  kuti¬ 
jom,  zavojem  i  signaturom,  za  svaki  komad  . . 

Za  svaki  komad  iznad  6  komadah . 


3 

2 


Bilježka.  Ako  i  bude  prepisano:  fiat  pulvis 
et  dentur  ta  les  doses,  valjaju  pri  svem 
tom  iste  stavke. 


19. 

20. 


21. 

22. 

23. 

24. 


2S. 


2li. 


27. 

28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


34. 


Za  miesanje  i  razdjeljivanje  grubih  prasakah  ili 
Species  na  vise  dozah  ujedno  s  kutijom, 
zavojem  i  signaturom,  za  svaku  dozu  , . 

Za  papir  i  za  signaturu,  da  se  Species,  Siin- 
p  1  i  c  i  a  itd.  nerazdicljcno  izdaju,  do  6  uncijah 
uklopno . 

Za  veče  količine  u  obće . 

Za  to  kad  se  prasak  za  mizturu  ili  mast  ili  uljani 
šećer  natre  ili  raztre . 

Za  dužje  raztiranje  (tri  tura  tio  continua), 
ako  ga  recept  prepisuje,  za  svako  četvert  ure 

Za  gotovljenje  tako  zvanih  „Trochiscah  i  pa¬ 
sti  I  lah“  do  uklopno  2  drahme  cieline . 

Za  svaku  dalju  drahmu . 

Za  gotovljenje  masse  za  pilule  i  za  pravljenje 
pilulah  od  I  do  3  grana  težkih,  do  uklopno 
2  drahme  ciele  masse . 

Za  svaku  dalju  drahmu . 

Prah  za  popisanje  pilulah  ima  se  napose  raču¬ 
nati  po  upotrebljenoj  količini  i  po  cieni  la- 
ksovnoj,  koja  toj  količini  odgovara. 

Za  gotovljenje  madžuna  (latwcrge) . 

Za  gotovljenje  melema  ili  eerata  miešanjein  i  ma- 
laksiranjem  do  4  uncije  uklopno . 

Za  svaku  dalju  unciju  . 

Ako  je  k  tomu  potrebito  taljenje,  tad  za  taljenje 

svake  količine  do  4  uncije .  . 

Za  svaku  dalju  unciju . 

Za  pravljenje  čepovah  od  sapuna,  od  komada  . . . 

Za  ovosteni  papir,  za  zavoj  i  signaturu  u  sverhu 
dispenzacijc  melema  ili  eerata  do  4  uncije 

uklopno . 

Za  količinu  iznad  4  uncije . 

Za  to  da  se  melem  ili  cerat  razmaze  na  platno 
ujedno  s  gotovljenjem  i  platnom  do  12  [^pa¬ 
lacah  . 

Za  svaku  dalju  veličinu  do  opet  12  Qpalacah. 

Za  gotovljenje  masti  ili  linimenta,  a  tako  i  za  mie¬ 
sanje  više  ma8tih  ili  linimentah  do  4  uncije 
uklopno . . 

Za  svake  dalje  2  uncije . 

Ako  je  k  tomu  potrebito  taljenje,  tad  za  talje¬ 
nje  svake  količine  do  1  funte . 

Ako  pri  expedi<*iji  recepta  nebude  nijednoga  od 
dosada  pomenutih  poslovah  recepturnih,  tad 
za  perva  dva  vaganja  ili  brojanja  kapljicah 
imadu  se  ukupno  računati . 

Za  svako  dalje  vaganje  ili  brojanje  kapljicah. . 

Kad  se  kapljice  samo  jedanput  broje  ili  važu, 
tad  ovoj  stavki  neima  miesta. 

t 

Za  zavez,  t.  j.  začep,  papir,  špagu  i  signaturu  . . . 

Za  zapečatjivanje  posudja  pri  izdavanju  lieka  u 
slučajevih,  kad  se  to  zahtjeva . 

Znade  se  samo  po  sebi,  da  sq  osobita  neobična 
poslovanja,  koja  bi  možda  naredili  pojedini 
liečnici,  imadu  osobito  i  proračunavati.  I 


2 

3 

3 

3 

13 

20 

3 

20 

3 


13 

10 

2 

3 

2 

10 


3 

3 

20 

3 

10 

2 

3 


3 

1 


3 

3 
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Taksa  za  posndje. 


6  inicijali  . 
10  „  .  . 
1  funte  .  . 
*> 

-1  rt  ■  ■  • 

4  „  . 


Obična  zelena  stakla  za  liekove : 

Komad  do  uklopno  2  uncije  ... 

*  preko  2  uncije  do  uklopim 

„  „6  uncijah  M  „ 

*  .  10  „  „ 

„  1  funte  „  „ 

•> 

..  ..  »  M 

Obična  biela  stakla  za  liekove: 

Komad  do  uklopno  2  uncije . 

„  preko  2  uncije  do  uklopno  6  uncijah 

n  rt  0  n  „  v  10  „ 

„  10  uncijah  „  „  1  funte  . 

n  »  1  funte  »  *  2  M 

2  4 

«  n  *  r> 

Stakla  dnplikatna,  biela  stakla  za  prašak,  stakla 
hyalithna  ili  ocšrnjena  računaju  se  za  polovicu 
skuplje  nego  obična  biela  stakla  za  liekove. 

obični  gšrnci  za  liekove: 

Komad  do  uklopno  1  uncije . 

„  preko  1  uncije  do  uklopno  4  uncije 

„  10  uncijah  . 


10  uncijah . 
1  funte  , 


1  funte. 

2 


„ .  ni 

nve. 


Gernci  od  porculana : 

Komad  do  uklopno  i  uncije  . . 

„  preko  I  uncije  do  uklopno  2  uncije . 

rt  rt  2  n  n  „  3  rt  . 

»  »  ^  n  «  »  4  „  . 

»  *  4  „  6  uncijah . 

Ako  se  k  gerneem  od  porculana  dade  poklopac,  za 
poklopac  Od  dorva  ili  kovine  (metala)  ujedno  sa 

signaturom  za  gernci  od  porculana  do  1  uncije . 

preko  1  uncije  do  uklopno  4  uncije  .  Vf . 

»  4  n  dalje . 

Škatnlje  od  kartnna  nenasipiljene  ujedno  sa  signal  urom : 

Komad  do  uklopno  1  uncije . 

preko  1  uncije  do  uklopno  4  uncije . 

*  *  4  w  „  *  6  uncijah . 

*  „  6  uncijah  „  „  1  funte . 

Škatnlje  od  kartona  s  lak-papirom  nasipiljene  ujedno 
sa  signaturom: 

Komad  do  uklopno  I  uncije . 

„  preko  1  uncije  do  uklopno  2  uncije . 

»*  »  2  „  tr  rt  d  ff  . 

v  rt  rt  d  n  *  rt  1  rt  . 

Skrabice  za  praške  ujedno  sa  signaturom,  u  koje  ide 

6  prašakah,  komad . . . 

preko  0  do  12  prašakah,  komad . 


6 

10 

14 

18 

24 


5 

8 

12 


6 

8 

10 

12 

0 

10 


Taksa  za  liekove  živinske. 


tor. 

nvc. 

Absinthii  herb.  sc . 1 

1  libra 

24 

Acetum .  i 

n 

10 

n  pyrolign.  erud.  . 

10 

Acidum  acct.  cone.  venale  1*028.  .  . . 

n 

— 

54 

o  n  *  n  n  . 

i  uncija 

- 

5 

•fr  „  arsenic.  subt.  pulv. . 

1  libra 

— 

53 

m  n  n  n  . 

1  uncija 

5 

„  cnrbolicum . 

1  libra 

2 

72 

n  n  . 

1  uncija 

— 

24 

„  hvdrochloric.  conc.  erud . 

i  libra 

— 

28 

»  i»  »  . 

1  uncija 

— 

3 

„  nitric.  conc.  crnd . 1 

1  libra 

— 

29 

•  0  rt  m  . 

i  uncija 

— 

3 

„  snlfurie.  auglic.  .  . 

1  libra 

— 

13 

„  tannieum . 

1  uncija 

— 

72 

m  n  .  . 

1  drahina 

— 

10 

Aether  erudus . 

1  libra 

_ i 

78 

n  n  . 

1  uncija 

— 

7 

Alofi  lucida  . .  .  .  :  . 

1  libra 

38 

n  •»  . 

1  uncija 

— 

4 

„  „  gross.  pulv . 

1  libra 

— 

60 

rt  tf  rt  rt  . 

1  uncija 

— 

6 

Althaeue  licrb.  sc.  .  . 

1  libra 

28 

Althaeae  rad.  eleet.  (IId*)  sc . ’ 

1  libra 

for. 

nvc. 

39 

»  »  n  gross.  pulv . 

rr 

— 

71 

n  w  n  r>  f)  •  * . 

1  uncija 

— 

7 

Alumen  . . . . . 

.1  libra 

— 

i  2 

»  P«lv . 

»» 

— 

32 

»  pulv . 

1  uncija 

— 

3 

„  ustum  . j 

1  libra 

— 

37 

n  rt  •  . .  •  . . 

1  uncija 

— 

4 

-  n  pulv.  •  . . 

1  libra 

59 

n  n  n  . 

i  uncija 

— 

6 

Ammonia . 

i  libra 

_ _ 

31 

1  uncija 

1  libra 

3 

Ammouiacum  . .  .  .  .  . 

1 

56 

»  . 

1  uncija 

— 

14 

Ammonium  carbon . 

1  libra 

— 

58 

rt  clilorat.  erud . 

n 

— 

43 

n  n  a  . 

1  uncija 

— 

4 

Amyluin  pulverat.  . 

1  libra 

— 

46 

1  uncija 

— 

4 

Angelicae  rad.  sciss . 

1  libra 

— 

!  45 

»  »  gross.  pulr . 

n 

— 

68 

rt  n  rt  n  . 

1  uncija 

— 

6 

Anisi  vulgar.  fruet. 

1  libra 

43 
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Anisi  vulgar  fruet.  pulv . 

1  libra 

for. 

nvć. 

78 

n  n  n  »t  . 

i  uncija 

— 

‘4 

Aqua  eaicis . . 

1  libra 

— 

‘2 

„  chlori . 

Ti 

— 

38! 

n  rt  . . 

1  uncija 

— 

4 ! 

„  destillata . 

1  libra 

— 

8 

„  kreosoti . 

Ti 

— 

16 

„  laurocerasi . 

1  uncija 

— 

12 

„  vegeto-miner.  Goul. . 

1  libra 

— 

7 

Argcntum  nitric.  fus . 

i  drahma 

— 

62 

Arnicae  flor.  sciss. . 

1  libra 

— 

40 

.  r»d.  „ 

Ti 

— 

46 

Asa  foetida . 

Ti 

1 

44 

»  n  . 

1  uncija 

— 

13 

»  »  pulv . 

1  libra 

1 

85 

Ti  Ti  n  . 

1  uncija 

17 

•j*  Atropiiium  sulfuric . 1 . 

1  gran 

— 

19 

Axungia  porci . 

i  libra 

— 

46 

•jr  Belliulonn&e  fol.  sciss.  . . 

yy 

— 

42 

valami  rhy/om.  sciss. . 

n 

— 

37 

..  „  gross.  pulv 

•  ..  i 

— 

59 

v  >?  n  n 

1  uncija 

— 

6 

Galciiim  carb.  nativ .  . 

1  libra 

8 

»  »  •  Pu|V . 

rt 

— 

28 

*•  n  rt  rt  • 

1  uncija 

— 

3 

„  bypochioros  . 

1  libra 

— 

22 

*  oxydat  . 

» 

— 

14 

.  n  Pulv . 

— 

28 

T>  ti  »  . .  . 

1  uncija 

— 

3 

Campliora . . . 

1  libra 

1 

3 

*  .  . 

1  uncija 

— 

9 

*|*  Cantharides . 

» 

— 

45 

t  »  P«lv . 

rt 

— 

51 

Čorbo  ligu.  depur.  pulv . 

1  libra 

— 

29 

»  ®  *•  «•  . 

i  uncija 

— 

3 

Carvi  fructus . . 

1  libra 

— 

39 

»  »  pulv . 

n 

- 

74 

rt  n  n  . 

1  uncija 

— 

7 

Cera  flavn . . 

1  libra 

i 

38 

rt  Ti  . .  . 

ft  uncija 

— 

13! 

Chamomillae  rom.  flor . . 

1  libra 

— 

56 

n  vulg.  flor.  gross  pulv.  . 

»» 

— 

65 

Chamomillae  vulg.  flor.  gross,  pulv.  ... 

I  uncija 

— 

6 

Chinae  cortei  fusc . 

1  libra 

3 

53 

m  n  vv  . 

1  uncija 

— 

32 

»  a  ffross.  pulv . 

1  libra 

3 

96 

*  n  »  tf  n  ■  ■  ■ 

1  uncija 

— 

36 

Chininum  hydrochloric . 

<v  gr*° 

— 

4 

Ti  Ti  . .  • 

1  skrupuo 

— 

63 

Cbloroformium  pur.  venale . 

1  uncija 

— 

40 

Cinae  flores . 

ft  libra 

— 

44 

»  1>  P“*v . 

• 

— 

80 

n  n  n  . 

1  uncija 

— 

7 

Cinnamomi  cortei  . 

ft  libra 

1 

8 

1  uncija 

— 

10 

n  »  gross.  pulv . 

1  libra 

1 

27 

n  rt  n  **  •  •  •  ■ . 

I  uncija 

— 

12 

Colocynthidum  fruet.  sc . 

ii 

— 

34 

Conii  macul.  herb.  sc . 

f  libra 

— 

25 

Cuprum  sulfuric . 

0 

— 

40 

m  n  .  . 

1  uncija 

— 

4 

Digital is  fol.  sc . 

1  libra 

— 

53 

Emplastrum  diacbyl.  simpl . 

n 

— 

78 

TI  Ti  m 

ft  uncija 

— 

7 

Euphorbium  . 

1  libra 

— 

42 

•  pulv.  . . 

Ti 

ft 

8 

n  n  . 

1  uncija 

- 

10 

t  Eitractum  belladonnae  . 

ft  drahma 

28 

■J*  Eitractum  filic.  mariš 
f  *  hyosciami  fol. 

•f  „  nucis  romicae  . 

„  punicae  granat 

Extraetum  scillae . 

Ferrum  sesquicbl.  sol . 

*  sulfuric.  cr.  pur  .  .  . 


»  „  ▼enale . 

Filicis  mar.  rhyz.  sc . 

.  »  »  gross.  pulv. 


Foeniculi  fructus. 


n  „  pulv. 

n  n  n 

tiallae  gross.  puiv. 


Gentianac  rad.  sc . 

n  *  gross.  pulv. 


Glycerintmi 

Guajacum 


Guinmi  arab.  elcct.  (IH«)  . 


fKftydrargyrum  bichl.  corros.  pulv 
+  r  bijoda».  rubr.  . 

•j*  n  cblorat.  mite  pulv. 

-j*  „  oxydat.  flavum 

Hyogciami  fol.  sf . . 

Ipecacuanhae  rad.  gross.  pulv.  . 

Jalapae  tub.  gross.  pulv . 

Jodum . 

n  . . 

Juhiperi  fructus . 

»  n  gross.  pulv . 


Ka  li  um  carbon.  erud. 
„  chloricum  . 


hydro-oxyd.  pur.  ven. . 
hydro-tartar.  pulv.  . 


hypermangan.  cryst. 

jodatum  . 

nitricum . 


pulv. 


-J*  *  stibiat.-tart.  pulv.  (ven.) 

„  sulfuratum . 

n  n  pro  balneo  .  . 

„  sulfurieum . 

a  pulv . 

n  n  »  . 

•  tartaric.  *  . 

Kamala . 

Kreosotam . 

Kiini  semioa . 

»  .  pl*c.  gr.  p . 

Liquiritiae  rad.  sc . 

»  decort.  gross.  pulv.  . .  . 


Magncsium  carb.  hydr.-oxyd.  pulv. 

TI  Ti  n  ft 

„  sulfuric . 

Malvae  fol.  sciss . 

Manganom  hyperoxyd.  nat  pulv.. .  . 
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